மூ, 9.(8) 


மகாமகோடாத்யாய, டாக்டர்‌ 
உ, வே, சாமிதாகையர்‌ நரல்‌ நி 
அளப்பு. சேனை 20 
பசமபதிதுணை. 


அரிச்சந்திர புராணம்‌. 


லயம்‌ 


ஜெல்‌ லூர்‌ வீ ரெனன்னும்‌ ்‌ ங்‌ நன்‌ 
வசுகவிராஜாவர்க ளியற்றிய மூலமும்‌, 
ஆப ஆயவ 
திரிசரபுரம்‌ - மகாவித்வான்‌ 
வி. கோவிஈத பிள்ளை யவர்கள்‌ எழுதிய 
டோழிப்புரையும்‌. 
வடட 
இவை 
சென்னைக்‌ இரிஸ்டியன்‌ காலேஜ்‌ மாஜி தமிழ்ப்பண்டி தரும்‌, 
உரையா?ரியரும்‌ சைவப்பி!சாரசருமாகய, 


ஈக்காடு-இரத்‌ தினவேலு முதலியார்‌ 
அவர்களால்‌ 
முன்னிருந்த வழூஉக்களைக்‌ களைந்து 
தளை சர்‌ முதலியன செவவனே பிரிக்ச 
பரிசோ திக்கலுறறு,, 1 செதுக்கல்‌ 


சுத்தப்‌ 
இதன்‌ விலை 





“சரகபட்டணம்‌ 
சுப்பராயமுதலியார்‌ குமாரன்‌ 
தங்கவேவ௮ு முதலியார்‌ 

அவர்களது வி 
தனியாம்பாள்‌ விலாச . ல லியு 
பதிப்பிக்கப்பட்டன. 


உ 
பரமபதிதுணை. 

௦ ௦ நி ்‌ 
அரிச்சந்திர புராணம, 
மூலமும்‌ - உரையும்‌. 
 அவதவுவளுகைக 
பாயிரம்‌. 
கணேசர்‌ வணக்கம்‌. 
எழு?ர்க்கழிரெடிலடி யாிரியச்‌ சந்தவிருத்தம்‌. 

பெரும்புகழ்‌ பெறும்படி யருர்துயர்‌ கெடும்படி. 
பிரியம்பல வரும்ப டியுளம்‌ 
விரும்பிய தனம்பெற மிகும்பெறு பதம்பெற 
விளங்கயெ தவஞ்செ யநெடுங்‌ 
கரும்பவல்‌ பெரும்பய றருங்கனி ரசங்கொடு 
சுவர்ர்த தெனுவச்‌ தருள்புரிர்‌ 
திருங்கரி முகன்‌ சிறு சதங்கையொடு ண்டணி 
யிலங்கெ பதம்பெ றுவனே. 
(இென்பொகும்‌) 
பெரிதான புகழினைப்‌ பெறவேண்டியும்‌, (நீங்கற்கு) அரிதானச்சங்‌ 
கள்‌ கெடவேண்டியும்‌, எனக்வ்டமானவைகள்‌ பலவும்‌ சித்தியாக வேண்டி 
யும்‌, மனோ இச்சைப்படி இரவியலாபம்‌ பெறவேண்டியும்‌, ஈன்மை மிகுவதா 
இய பெருதத்குரியயதவியை அடையவேண்டியும்‌, இவைகளுக்குத்‌ தச்ச தவங்‌ 
களைச்‌ செய்யவேண்டியும்‌ - நீண்ட கரும்பு-அவல்‌,- பெரும்பயறு - அரியசனி 
கள்‌ ஆகிய இவைகளின்‌ ரசங்களைச்கொண்டு புசித்து ௮ர்தாசத்தின்‌ இனிமை 
போலவேவந்து திருவருள்‌ செய்து (ஆண்டருளும்படி) பெரிய யானைமுகச்‌ 
கடவுளுடைய சிறிய சதங்கைகளோடு கண்டணெகளும்‌ விளங்குன்ற பாதங்‌ 
சளை வணங்சப்பெறுவேன்‌. என்‌. றவாறு. (௪) 
கலிவிருத்தம்‌. 


பரிதி தன்மர பில்வரு பார்த்திவன்‌ 
விரித ரும்புகழ்‌ மேவரிச்‌ சந்திரன்‌ 
சரித மன்னுர்‌ தமிழ்க்குத்‌ துணைசெயக்‌ 
சரிமு சன்பதங்‌ கைதொழு தேத்துவாம்‌. 
இ-ள்‌. குரியனுடைய குலத்திலே பிறந்த அரசனான நீண்ட ர்த்தி 
மைச்சொண்ட அரிச்சக்தமகாராஜனுடைய சரித்திரமாசப்பாடுற தமிழ்ப்‌ 


௫ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌, 


பாடல்களுக்கு இடையபூறில்லாமல்‌ உதவிசெய்யும்‌ பொருட்டு யானைமுசச்சட 
வுளுடைய பாதங்களை இருகரங்களையு( குவித்துக்‌ கும்பிட்டுத்‌ துதி செய்யக்‌ 
கடலோம்‌. எ-று. (௨) 


பரமசிவன்‌. 


அ௮று£ர்ச்சழிநெடிலடி. யாசரியவிரு த்தம்‌. 


சீர்கொண்ட செழுங்கமலத்‌ திசைமுகனு 
நெடுமாலுஞ்‌ சவனு மென்னப்‌ 
பேர்கொண்ட மூவுருவு மீருருவு 
மோருருவாய்ப்‌ பிறங்குர்‌ தொல்லை 
நீர்கொண்ட வண்டத்துந்‌ தாவரத்‌ அஞ்‌ 
சங்கமத்து நிறைந்து நின்றோன்‌ 
ருர்கொண்ட தாளிணைக டழைகொண்ட 
வன்பினொடு தலைமேற்‌ கொள்வாம்‌. 
இ-ள்‌. புகழினைப்பெற்ற அழகுபொருர்திய தாரைமலரிலே வீற்றி 
ருக்கன்ற பிரமனும்‌, உலகளாதருளின விஷ்ணுவும்‌, பரமசிவனும்‌ என்று 
சொல்வதாக பெயர்களைச்கொணட மூன்று இருவுருவங்களும்‌, பார்வதிபர 
மசிவனென்‌ றெ இரண்டிருவுருவங்களும்‌ ஏகரூபமாகி, விளககுகன்‌ ஈபழமை 
யான நீரிளனையுடைய சடலாரகுழப்பட்ட ௮ண்டங்களிலும்‌ சராசரங்களிலும்‌ 
பூரணமாூ நிற்கின்ற கடவுளுடைய மலர்போன்ற இரண்டு பாதங்களையும்‌ மி 
குதியான பச்தியுடனே எமது சிரத்தின்மேலே கூடிக்கொள்லோம்‌. எ-று. 
புகலரிய சதுமறையாய்‌ மறைப்பொருளா 
யுபரிடத்தாய்ப்‌ பூத மைந்தா 
யூலமுமாய்‌ மன்னுயிரா யணுவிலணு 
வாயவற்றி னகமாய்‌ மேலாய்ப்‌ 
பகலிரவென்‌ றறிவென்‌ ஐறியாத பராபரமா 
யறுசமயப்‌ பகுதி யாகர்‌ 
சகலமுமாய்‌ நிஷ்களமாய்‌ நின்றோன்றன்‌ 
செழுங்கமல சரண்புக்‌ கேமால்‌, 
இ-ள்‌. சொல்லுதற்கரிய நான்கு வேதககளாய்‌, ௮ந்த வேதார்த்தங்க 
ஞூமாய்‌, நூற்றெட்‌ பெரிஷத்துகளுமாய்‌. பஞ்சபூதங்களுமாய்‌, உலகமுமா 
ய்‌, உலகத்திலே £லைகொண்ட சர்வபிராணிகளுமாய்‌, ௮ணுவுக்கு எணுவுமாய்‌ 
அவைகளுச்‌ குள்ளுமாய்‌, புஈமுமாய்‌, பசலெனறும்‌ இரவென்றும்‌ அ௮ரியக்கூ 
டாத பராபரவஸ்துவாடு, ஆ,ரவகைஈ சமயப்பிரிவுகளுமாய்‌, சசலவஸ்‌துவு 
மாய்‌, நிஷ்களவஸ்‌துவுமாய்‌ நிற்கின்ற கடவுளுடைய ௮ழூய தாமரைமலர்‌ 
போலும்‌ பாதங்களையே கதியாக அடைச்தோம்‌, எ-று. ஆல்‌ - அசை, (௪) 


பாயிரம்‌, டூ 


ஆதியா யண்டபக ரண்டத்து 
மப்புறத்‌.து மடங்கா துற்ற 
நீதியாம்‌ மணியொளியும்‌ பாற்சுவையு 
மெனவனைத்து நிறைந்து நின்றும்‌ 
பாதியா யொன்றாக யருவாகி 
யுருவாகப்‌ பார்து மல்குஞ்‌ 
சோதியான்‌ முடிசூட்டத்‌ தன திரு 
வடி.சூட்டத்‌ அுணிஈத தூயோன்‌. 
இ-ள்‌. சராசரஙகளுச்‌ கெல்லாம்‌ முதலாய்‌, இந்த அ௮ண்டத்திலும்‌ வெ 
ளியண்டத்திலும்‌, இவ்விரண்டுக்கும்‌ அப்புறககளிலும்‌ அடங்காம வலிருக்கின்‌ 
ஐ நிறைவாய்‌, மணிகளிலே ஒளியும்‌, பாலிலே சுளையும்போல்‌ எல்லாவற்றிலு 
ம்‌ வியாமித்திருக்தும்‌, பார்வதியோடு கூடிய பாதிவடிவுமாய்த்‌ தானேஒரு 
முதலுமாக, அருவமுமாகி, உறுவமுமாடிப்‌ ப. வி, விளங்குவதான பரஞ்சோதி 
ஸ்வரூபனானவன்‌, நான்‌ என்‌ தலைமேலே சூடிச்கொள்வதாகச்‌ தனது திருவடி. 
களைச்‌ சூட்டெதற்குத்‌ துணிவுகொண்ட பரிசுத்தன்‌. எ-று. (6) 


உமாதேவி. 


கனத்தாள்வெய்‌ கயமுகனுங்‌ கந்தனுஞ்சம்‌ 
பந்தனும்பா லுண்டாகும்ப 
தினத்தாளே யறம்வளர்த்த கரத்தாளே 
திரிபுரங்க டழலாய்வேவச்‌ 
சினத்தாளே சறியோர்கள்‌ செய்தபிழை 
பொறுத்திரக்கஞ்‌ செய்யுஞ்‌ செய்ய 
மனத்தாளே நில்கமல மலர்த்தாளே 
யென்றலைமேல்‌ வைத்தாள்‌ வாயே. 


இ-ள்‌. கனமான கால்களையுடைய வெவ்விய யானைமுகச்கடவுளும்‌, மு 
ருகச்சடவளும்‌, சம்பர்தமூர்த்தியும்‌ பால்‌ குடிப்பணனவான குடங்கள்‌ போலும்‌ 
கொங்கைகளை யுடையவனே ! முப்பத்திரணடு தருமங்களையும்‌ வளரச்‌ செய்‌ 
தீருளின கைகளை யுடையவனே! முப்புரல்களும்‌ நெருப்பாடு வேகும்படி. 
கோபித்தவளே! அறிவீனர்கள்‌ செய்த குற்றஙகளைப்‌ பொறுத்துத்‌ தயவு 
செய்வதான செம்மையுள்ள மனத்தையுடையவளே! உனது தாமரை மலர்‌ 
போலும்‌ பாதங்களையே அடியேனுடைய சரரன்மேலேவைத்து அடிமை 
கொள்ளச்கடவாய்‌. எ-று. (௪) 


விராயகக்‌ கடவுள்‌. 


வையாம்பன்‌ முகத்தானை மறலியையோ 
டத்துரகது வாற்வ தென்றும்‌ 

மெய்யாம்பன்‌ முகத்தாலும்‌ வேதத்து 
மாகமத்தும்‌ விரித்த தென்றே 


௬ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


மொய்யாம்பன்‌ முகத்தானைப்‌ பொடியாகப்‌ 
பொருதுவினை முடித்து நீண்ட 
சையாம்பன்‌ முகத்தானைக்‌ காலையினு 
மாலையினுங்‌ கருது வோர்க்கே, 
இ-ள்‌. கூர்மையான பற்களைச்‌ சொண்ட முகத்தையுடைய யமனை ஐ 
டும்படி ஜயித்து வாழ்வைப்‌ பெறுவது எக்காலத்தும்‌ சத்தியமே யாகும்‌. இது 
பல இடங்களிலும்‌, வேதங்களிலும்‌, ஆகமங்களிலும்‌, சொல்லுகின்‌ றதல்ல 
வாவெனச்சொண்டு, வண்டுகள்‌ மொய்க்கின்ற மதம்பொருக்திய சுஜமுகாசுர 
னைத்‌ தளாகும்படிச்‌ சண்டை செய்து அவனது கொடுந்தொழிலை முடிவு 
செய்த நீண்டுள்ள துதிச்கையை யுடைய யானைமுகக்‌ கடவுளைப்‌ பகலிலும்‌ 
இரவிலும்‌ தியானிப்பவர்களுக்கு. ஏறு. ௭) 
தியானிப்பவர்களுக்குச்‌ சத்தியமே யாகும்‌ எனமுடிக்க. 


முருகக்‌ கடவுள்‌. 
பெருமையிலுங்‌ கதிமையிலு முதுமையிலு 
முகிலெனவே பிறங்கு மேனிக்‌ 
கருமையிலுங்‌ கடர்தறுகட்‌ செம்மையிலும்‌ 
வெம்மையிலுங்‌ கலங்சேன்‌ காலா 
எருமையிலும்‌ வெள்ளாடடுப்‌ பால்போது 
மெனப்பிறரை யெண்ணே னன்பால்‌ 
வரு % மையியிலும்‌ பொருமையிலும்‌ வசதன்மகன்‌ 
குகனுமென்றன்‌ மனத்தி லஓுண்டே. 
இ-ள்‌. யமனே ! நீ காலதூதர்களோடு கூடியிருக்கற பெருமையினாலும்‌, 
உனது வேகத்தோடு கூடின ஆரவாரத்தாலும்‌, உன்னுடைய வயது மூப்பி 
னாலும்‌, மேகம்போலவே விளங்குவதான உனது கிறங்க றுத்திருப்பதி னாலும்‌, 
கடுமையாக ௮ஞ்சாதிருச்சற உன்‌ சண்கள்‌ சவர்‌ திருக்கு னாலும்‌, உனது உ 
க்சிரத்தினாலும்‌ உன்னைச்சண்டு அஞ்சேன்‌. எருமைப்‌ பாலைப்‌ பார்க்லும்‌ 
வெள்ளாட்டுப்பால்‌ கொஞ்சமா யிருந்தாலும்‌ போதுமென்‌ மெண்ணி முருக 
னல்லாதோரை மதியேன்‌. யாதினாலென்றால்‌, அன்புகொண்டு முருகனேறி 
வருஇறமயிலும்‌, அம்முருகன்‌ போர்செய்தற்குரிய வேலும்‌, எல்லா வரங்களை 
யுர்‌ தருகிற பரமசிவனுடைய குமாரனான முருகனும்‌ எனத மனதிலே எப்‌ 
போதும்‌ உண்டாயிருத்தலால்‌. எ-று. ற 
உண்டாயிருத்தலால்‌ அஞ்சேன்‌ எனமுடிக்க. 
காளியம்மன்‌. 
எண்சீர்ச்‌ கழிநெடிலடி. யாசரிய விருத்தம்‌. 
அந்தரியா மளையவலை யால காலி 
யம்பிகைமா தரிகெளரி யாளியூர்தி 
வந்தரி ரான்‌ முகன்வணங்கு மலர்த்தாட்‌ சூரி 
வைரவிதா ௬கவைரி மதங்நீல 





%மயில்‌-௮யில்‌ என்பன, மையில்‌ ஐயில்‌ எனப்போலியாய்‌ வச்தன. 


பாயிரம்‌. ௭ 


கந்தரியோ இனிசூலி நீலி சாக 
கங்கணிசங்‌ கரிலவிமலை காளி வால 
சுந்தரி சாமுண்டிஇரி சூலி கோலத்‌ 
அணையடியென்‌ முடிமீது சூடி னேனே. 


இ-ள்‌. ௮ர்தரி ! யாமளை ! அமலை ! ஆலகாலி ! அம்பிகை ! மர்தரி | 
கெளரி ! யாளியூர்தி ! விஷ்ணுவும்‌ பிரமதேவனும்‌ சமீபத்திலே வரது வணங்‌ 
குன்ற தாமரை மலர்போலும்‌ பாதஙகளையுடைய சூரி ! வைரவி ! தாருக 
வைரி ! மதங்க ! நீலகர்தரி ! யோகினி ! குலி ! நீலி ! சாககங்கணி ! சங்கரி ! 
விமலை ! சாளி ! வாலசுந்தரி ! சாமுண்டி. ! இரிகுலி ! யென்னும்‌ பல திருகா 
மங்களைச்‌ கொண்டவளுடைய அழகிய இரண்டு பாதங்களையும்‌ அடியேனு 
டைய சரசின்மேலே சூடிச்சொண்டேன்‌. ௪-.ற. (௬) 


கலைமகள்‌. 


மருப்பவள வாக்குவிக்து இரண்டு முத்து 
வடமணிந்து குடமெனவே வயக்ூச்‌ செம்பொற்‌ 
பொருப்பவள வாவளர்ந்து ததும்பி விம்மிப்‌ 
புடைபரந்து களபஈ௩றும்‌ புளகக்‌ கொங்கைத்‌ 
திருப்பவள வாயாளைச்‌ தேனை மானைச்‌ 
செழும்படிக கிறத்தாளைத்‌ திகழ்வெண்‌ கஞ்சத்‌ 
திருப்பவளை யுலகேழு மீன்ற தாயை 
யெனதிதய கமலத்தே யிருத்தி னேனே. 


இ-ள்‌. யானைச்கொம்பி னவ்வளவாகச்‌ குவிதலாசத்‌ இரட்சியாய்‌ முத்து 
மாலையுங்கொண்டு குடம்போலவே பிரகாசித்துச்‌ செம்பொன்மலையி னவ்‌ 
வளவாக வளர்ந்து, ௮சைந்து விம்முதலாய்‌ மார்பினிடமெல்லாம்‌ பரவின சர்‌ 
சனச்சேறு பரிமளித்தலாகய கொங்கைகளையும்‌, அழயெ பவளம்‌ போலும்‌ 
வாயையுமுடையவளாய்ச்‌, சேன்போல்‌ மதுரவசனியாய்‌, மான்‌ போல்‌ சேத்‌ 
,திரங்களையுடையவளாய்‌, தளமான பளிங்குபோலு நிறத்தை யுடையவளாய்‌, 
விளங்குகின்ற வெண்டாமரைப்பூவிலே வீற்றிருக்இன்‌உவளாகய ஏழுலசங்க 
ளையும்‌ பெற்ற தாயான சரஸ்வதி கேவியை என்னுடைய இருதயகமலத்தி 
லே யிருக்கச்செய்சேன்‌. எ-று. (௪௦) 
அவை யடக்கம்‌. 
அ.று£ர்ச்சழிசெடிலடி. யா௫ரிய விருத்தம்‌. 
நீர்கொள்வார்பாலோடு கேருற்றுல்‌ 
பதர்கொள்வார்‌ நெல்லோடுற்றால்‌ 
ரார்கொள்வார்‌ பூவுற்றால்வேர்‌ கொள்வா 
ரதிற்டிறிது ஈறையுண்‌ டாயின்‌ 
சீர்கொள்வார்‌ புன்சொல்லுஞ்‌ செஞ்சொல்லுஞ்‌ 
சேர்ந்தொன்றி சோப்‌ புன்சொல்‌ 
யார்கொள்வா ரென்பதுசழ்‌ றறியாமற்‌ 
சிறியேனு வசைக்கன்‌ நேனே, 


௮ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌, 


இ-ள்‌. நீரையும்‌ விலைக்கு வாங்குவார்கள்‌; ௮து பாலோடு கூடியிரும்‌ 
தால்‌. பசரையும்‌ வாங்குவார்கள்‌; நெல்லோடு கூடியிருந்‌ சால்‌, காரையும்‌ வாங்‌ 
குவார்கள்‌ பூவோடு கூடியிருந்தால்‌. வேரையும்‌ வாங்குவார்கள்‌ ௮௫5 வேரிலே 
கொஞ்சம்‌ பரிமள முண்டாயிருந்தால்‌. அப்படியே சிறப்பாக அமங்€ேராஞ்‌ 
செய்வார்கள்‌ புன்சொலலா யிருச்தாலும்‌ செஞ்சொல்லோட கூடியிருந்தால்‌- 
அப்படிச்‌ செஞ்சொல்லோடு கூடாத எனது புன்சொல்லை யாவர்தாம்‌ ௮ங்‌£ 
கறிப்பார்கள்‌? ஒருவரும்‌ அங்€ேசரியார்க ளென்பசைச்‌ சிறிதும்‌ தெரியாமல்‌ 
நான்‌ சாவை அசைததுப்‌ பாடலானேண்‌. எ-று. (௪௧) 
ஸனாலும்‌, பெரியோர்கள்‌ அங்கேரிக்ச வேண்டுமென்பது கருத்து.) 
புருடனார்க்‌ கேர்திழையார்‌ பொருளுரைப்ப 
செனப்பிறர்தம்‌ பொருளே வெளவுச்‌ 
திருடனார்‌ மேலவருக்‌ கறமுரைப்ப 
தெனச்சிறிய தெள்கு அள்ளிக்‌ 
கருடனார்க்‌ குப்பறவை கற்பிப்ப 
தெனவனகர்தங்‌ கண்ணுள்‌ எார்க்குக்‌ 
குருடனார்‌ வழிகாட்ட லெனப்பெரியோர்‌ 
முன்சிறியேன்‌ கூற லுற்றேன்‌. 


இ-ள்‌. தன்‌ நாயகனுக்கு மனைவியானவள்‌ விவேகம்‌ சொல்வதுபோல 
வும்‌, அன்னியருடைய பொருள்களையே எப்போதும்‌ திருிற கள்வனுன 
வன்‌ மேலோருக்குத்‌ தருமரீதி சொல்வது போலவும்‌, சிறிய கொசுவான து 
இளம்பிப்‌ பறக்து கருடப்பட்டிக்குப்‌ பறக்குஞ்‌ செய்கையைச்‌ கற்றுச்கொடுப்‌ 
பதுபோலவும்‌, அசேகங்‌ சண்களை யுடையவர்களுக்குக்‌ குருடன்‌ வழிகாட்டு 
வதுபோலவும்‌, பெரியோர்‌ முன்னே மிகச்சிறியேனாயெ சான்‌ பாடத்தொடக்‌ 
இனேன்‌. எ-று. (௧௨) 


ஆக்கியோன்பெயர்‌ முதலியன. 
எண்சீர்ச்கழிரெடி.லடி. யாரிரிய விருத்தம்‌. 


தண்கவிகைக்‌ குரிகலரிச்‌ சக்திரன்றன்‌ 
சரிதமதைத்‌ தாரணி?யார்‌ விருப்ப மெய்த 
வண்கவிஞர்‌ வகைவகையே வருத்து ரைத்த 
வடமொழியுந்‌ தென்மொழியின்‌ வழுவி லாக 
வெண்கவியுங்‌ கண்டாங்கின்‌ மாத ராடல்‌ 
விதங்கேட்டு மழையெனவே வெருண்டு சோலைக்‌ 
கண்கவிகள்‌ குதிபாயு நெல்லூர்‌ வீர 
கவிராஜ னேவிருத்தக்‌ கவிசெய்‌ தானே. 
இ-ள்‌. குளிர்ர்துள்ள்‌ வெள்ளைச்‌ குடையை யுடைய அரிச்சந்திர 
மகாராஜனது சரித்திரத்தை உலசச்தா ரெல்லாம்‌ சந்தோஷத்தை யடைய 
அழகான வித்துவான்கள்‌ சொல்லு இரமப்படியே சொல்லிப்‌ பாடின வட 
மொழியிலுள்ள பாடல்களையும்‌, சென்மொழியிலே யாதொரு தோஷங்களு 


நாட்டூச்சிறப்பு. ௯ 
மில்லாத வெண்பாவாலான பாடல்களையும்‌ பரிசோதித்து. பெண்கள்‌ ஆடு 
இற இடத்துண்டான மத்தள ஐசையைக்மீகட்டு ௮வ்வோசையை மேகத்‌ 

த்து க்த்ள்‌ ஓ ப ச்‌ 
வணியென்று பயக்து சோலைகளிலே குரஙகுகள்‌ குதித்து ஒஇவெதான நெல்‌ 
தூறிலேயிருக்கற வீரகவிராஜ னென்பவனே இப்படி. விருத்தக்‌ கவியாகப்‌ 
பாடினான்‌. எ-று. (௧௩) 
விதியினா இழந்தவரிச்‌ சநதி ரன்றன்‌ 
வியன்கதையாம்‌ வெண்களவியை விருத்த மாக்கி 
அதிவிதமாங்‌ கலியுகத்தில வருச காபத 
மாயிரத்து நானாற்று நாற்பத நாறில்‌ 
சதுமறைதேர்‌ புல்லாணித்‌ இருமான்‌ முன்னே 
சக்கரதர்‌ ச ஐக்கமைமமன்‌ மண்ட பத்துள 
சுதிதருசர்‌ நெல்லூ£ வா்‌ வீர னா௯ 
கவிராசன்‌ கவியரங்க மேற்றி னானே. 
இ-ள்‌. ஈசுவாச செயலினாலே ஈனது ௮ சாட்சியை விட்டுப்போன 
அரிச்சந்திர மசாராஜடைய பெரியகபையாகய வெணபாலாலான பாடல்‌ 
களை விருத்தப்‌ பாடல்களாகச்‌ செய்‌ ௮. பலவி ஙகளாம்‌. சோன்‌ இன்ற கலி 
யுகத்திலே வருவகான சாலிவாஈண சகரப்‌ ம்‌ ௩.7 /3. கரனூற்ற நாற்பத்‌ 
தாறாம்‌ வருவுத்திலே ஈன்றாக வேடியாள்‌ ௮. ரயகது கொல்லுகின்ற திருப்பு 
ல்லாணித்‌ இருமால்‌ சந்ர்‌ இயிலே சககரதிர்‌ தக்‌ கரைமேலிருக்ற மண்டபத்‌ 
இலிருக்து சல்லகவியைத்‌ ,ர௬௮பான ச) ப்பையுடைய சேல்தூரிலே வாழ்க 
ன்ற வீரனென்னும்‌ அசுகவிராஜன்‌ ௮ம்‌... விரு தப்பாடலான அரிச்சந்திர 
புராணத்தை அரபகேற்றுதல்‌ செயதான்‌. எ-ழ.. (0௪) 
பாயிர முற்றிற்று. 
பட 
6. ௦. ௦. 
தாட்டுச சிறப்பு. 
கலிநிலை 2 நுறை 
முன்னா றறியாப்‌ பிறலி/பூமு டான முடன்‌ 
தன்னாற்‌ கொ டரரஇினிட ஞூ ர 1றநு மாபோல்‌ 
என்னா லறிசக்க சன்றுறல்‌ விவா டான்ன 
னன்னாட்டணிய।ன்‌ கவல 0௩ ஓும்றென்‌. 
இ-ள்‌. முதலிலே லா பெரியா. ம பூர்குருடனா எ. ஒருவனாலே பள்ள 
மான சமுத்தி னிட வகையால்‌ ர பண்டு. ( மால்ல$. தொடங்னெது 
போல. என்னாலே பெரிக்ஐு பொல்‌. எனு அல்றவென்றுலும்‌. ராசாதி 
ஈசனான ௮ரிசசக்‌, ? ஊுடைய ஈல்ல மாட்டா ரறெப்வ கான்டெவற்றைகச்‌ கூடி 


மமாத்தி ம்சொல்ல$ுொடஙடு்‌ உர க) 
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ம்‌ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌, 


தட்பாற்‌ கடலா ரு தங்‌ கெழுமித்‌ தழைத்து 

நட்பாற்‌ புஞுந்கா லெனவந்தூ௮ர்‌ வேலை ஈண்ணி 

உட்பாற்‌ புனனுண்‌ டெழுந்தோக்கிய காள கூடம்‌ 

விட்பாற்‌ பரக்கா வென க மெழுந்த ஈன்‌ ற. 

இ-ள்‌. குளிர்க்த திருப்பார்கடலிலே அரிதான அமுதமுண்டாகிச்‌ இத 

ர்‌ சனச்கு உறவாகையினாலே லவணசமுக்‌இரத்துச்ரு வந்தாற்போலவந்து 
௮ச்தச்‌ கடலில்‌ ரிரையுண்டு, மூன்னாளிலே எழுர்து ளெம்பின விடமானது 
ஆகாயத்தி ஸிடமெல்லாம்‌ பாவினதுபோல, மேகம்‌ மேலே சஎம்பியத. 

அடியும்‌ முடியுர்‌ தெரியாதிருண்‌ டண்ட மெங்குங்‌ 

கொடியுங்‌ குடையு மெனமாழமுகிற்‌ கூட்ட மீண்டிப்‌ 

படியும்‌ விசும்பும்‌ பசைத்காலெனப்‌் பார விற்கோத்‌ 

திடியு்‌ துளியுங்‌ கணையாய்ப்பெரி தெய்க தன்றே. 


இ-ள்‌. சீழும்மேலும்‌ தெரியாதபடி. இருண்டு ஆகாயமெல்லாம்‌ 8லக்கொ 

டிகள்‌ பறர்தாற்‌ போலவும்‌ நீலக்குடைகள்‌ விரி$்தாற்போலவும்‌ கிலமேகச்‌ 
கூட்டங்கள்கூடி. பூமியும்‌ ஆகாயமும்‌ பகை துச்‌ சண்டைசெய்தாத்போல்கன 
மான இந்திரவில்லிலே கூட்டி. இடிகளும்‌ துளிகளும்‌ அம்புகளாக மிகவும்‌ எய்‌ 
இிறதுபோற்‌ பெய்தன. எ-று. (ஸூ 

மினச இகழ்வே லையிற்‌ ரன்‌ றிய ஜென்ன விண்ணோர்‌ 

தானம்‌ இகம்‌ % தாக திரியைப்பெருர்‌ தாழி யாச்சி 

வானக்‌ தனைநெய்‌ யரிவட்‌ டகையாக்கி விட்ட 


பாலம்‌ தனையொக்து விழுந்தது மாரி பம்பல்‌. 


இ-ள்‌. மீன்கள்‌ சஞ்சரிக்க ற கடலிலே இம்மது வுண்டாயெதென்று 
தேவர்களாகய மதுவடிப்போர்கள்‌ ௭ ரசரங்களுக்‌ இடமாக விளங்குன்த 
பூமியைப்‌ பெரிய பானைபோலிருகடிக சுரைக்‌ குடுக்கையாகக்கொண்டு ஆகாய 
திதை அர்தக்‌ குடுக்கைமேலே மூக பன்னாடையான இண்ணமாசச்செய்து 
அச்சண்ணந்திலே வாத்தி மதுவானது பலரில்லிகளாலும்‌ ஒழுகுகறது 
போல்‌ ஓழு மேகழதிற்‌ சொர்க்க துளிகள்‌. எ-ற , (௪) 


விண்ணிற்‌ பொழியங்‌ கணை மாரி விழுந்து தைத்த 
புண்ணிற்‌ பொழியுங்‌ குழுதித்திள்‌ போல வெங்கு 
மண்ணிற்‌ பொலியிக்‌ இ.ர2சாப மலிந்து தோன்றக்‌ 
கண்ணிற்‌ கையாப்‌ புவாவ்வக வு கவித்து தில்றே, 


இ-ள்‌. மேசுர்தாலே பெய்க பாண்வருஷங்கள்‌ விழுந்து அவைகள்‌ பட்‌ 
டபுண்ண்னின்றம்‌ ரந ஈம்‌ ொளைப்பொல்‌ எவ்விடத்தும்‌ பூமியிலே 
அக்காலத்திலே போன்‌ பிற இர்‌! கோபப்‌ பூச்செள்‌ மிகுந்து விளங்க, சண்‌ 
களுக்கடங்காத ஜலப்பி வாகமாகி ஆரவாரி;/ தது. எ-று. (௫) 





% நாத்திரி - பூமி, 


நாட்டூச்சிறப்பு, கக 


கள்ளங்‌ கொலைசட்‌ புலைகாம மென்றைந்து மற்ளுர்க்‌ 
குள்ளர்‌ கெளிர்தோர்‌ தருமுத்தம கான மென்னப்‌ 
பள்ளம்‌ இடர்மால்‌ வரைகானகப்‌ பக்க மெய்ரும்‌ 
வெள்ளம்‌ பெருகிப்‌ பரந்தோடி. விரைக்க தன்றே. 


இ-ள்‌. களவு-கொலை-கட்குடி- பொய்‌ - பிச்சகாமம்‌ என்‌.ஐ. செல்லுகிற 

பஞ்சமாபாதகங்களையும்‌ ஓழிச்ச ஈல்லோர்களுக்கு மனர்‌ தெளிர்தவர்கள்‌ 
கசொகெூற உத்சமசானம்போல்‌ பள்ளம்‌ மேடி 5: யர்ர்சமலை காடுகளாகய பச்‌ 
சங்களெல்லாம்‌ அக்‌.தப்‌ பிரவாகமானு பெருகிப்‌ பரவி ஐடி வேசங்கொண் 
டது. எ-று. (ச) 

கருவிக்‌-சணமா மழைபெய்து சலித்த வெள்ளம்‌ 

பரவிப்‌ பலகோடி பருப்பதக்‌ கோடொ டிகத்தாங்‌ 

கருவித்‌ தரள்புக்‌ கடங்கா திரைத்தோடி யார்த்துச்‌ 

சரயுத்‌ தனிலே தலைவைத்துச்‌ சரித்து தன்றே. 


இ-ள்‌. பூலோகத்துக்குத்‌ துணைக்காரணமாய்க்‌ கூட்டங்கொண்ட மீல 
மேகங்கள்‌ பொழிதலாலே ஆரவாரித்து ௮௫௪ ஜலப்பிரலாகம்‌ எங்கும்‌ பரவி 
அகேகங்கோடி மலைச்சிகரங்களை முறித்து அர்தச்சிரங்களினின்‌ றும்‌ வரு 
ஆவிக்கூட்டமானவை இறங்கிக்‌ கட்டுக்கடங்காமல்‌ ஆரவாரித்து ஐடிப்‌ பின்‌ 
னும்‌ முழங்கிக்‌ சரயுகஇியிலே வந்துகூடி வரலாயிற்று, எ-று. (௪) 
ஆரம்‌ குளவஞ்சி யசோகு பலாசர்‌ தேவ 
தாரம்‌ வகுளஙய்‌ கடுச்சண்பகஞ்‌ சாதி கன்னி 
காரஞ்‌ சாரபுன்னை கடம்புகச்‌ சூம்‌ வேய்கர்ப்‌ 
பூரம்‌ பணையோடு புரண்டிடப்‌ போய தன்றே. 
இ-ள்‌. சக்தனமாரம்‌-முசிவஞ்சிம1ம்‌-அசோகுமாம்‌-பலாசமாம்‌ - தேவசார 
மரம்‌-மகிழமரம்‌-கடுமரம்‌-சண்பகமாம்‌-சாஇிலிங்கமரம்‌ - கோங்கமரம்‌ - சுரபுன்‌ 
ணைமரம்‌-பேரீந்துமாம்‌-மூங்கில்மாம்‌-கம்பூரவல்லி- அ2சமாம்‌ ஆய இவைச 
ஞடனே அலைகள்‌ பாள ௮ச்தச்‌ சரயுஈதி சென்றது. எ-று. (௮) 
ஏலர்‌ தகர மிலவங்க மரித்தி ரந்தக்‌ 
கோலம்‌ % வசவாசிசெள்‌ ரங்கு மல செபட்ட ம்வாரித்‌ 
தாலம்‌ பதினாலு ஈடுங்கிடச்‌ சார்ந்த வூழிச்‌ 
காலந்‌ தனின்மோது கருங்கட லொக்த தம்மா. 
இ-ள்‌. எலம்‌-தகாம்‌-இலவங்கம்‌-அரித்தி:ம்‌- தச்கோலம்‌-வசம்பு - செங்கு 
ங்குமம்‌-கோட்டம்‌ ஆகிய இவைகளை யெல்லாம்‌ வாரிக்கொண்டு உலகம்‌ பதி 
னாலும்‌ நடுங்கும்படி. வந்த ஊழிக்காலக்கிலே அலைகளை மோது கருங்கட 
லை அர்தச்‌ சாயுகஇ ஓத்தது. எ-று. (௯) 


* வசவாி-௮சம்பு. 


௧௨ அரிச்சக்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌, 


நீலம்‌ வைசம்வை டூரிய நித்தி லஸஞ்செங்‌ 

கோலர்‌ திகழுந்துசிர்‌ கோமளப்‌ பத்ம ராகந்‌ 

சாலர்‌ தனில்வர்ததொ ரிச்சி சாப மென்ன 

ஓலர்‌ திகழாற்றி னொழுக்கெறிர்‌ தோடிற்‌ றன்றே. 

இ-ள்‌. நீலம்‌-வைரம்‌-வைடூரியம்‌-மூ.த்து - வெர்‌.த நிறமாக விளங்குகின்ற 

பவளம்‌-அழசான பதுமராகம்‌ ஆய இந்த ரம்சங்களாலே உலகத்திலே ரீண்‌ 
டவருவ.தான ஒரு இர்இ£ வில்லைப்போல்‌ ஓலிமிகுந்த அந்தச்‌ சாயுஈதி செல்‌ 
ஓ,சலாலே.கரைகளை உடைத்துக்கொண்டு ஒடியது. எ-று (6) 


சலி விருத்தம்‌ 


ஆடு நாகமு மத்திக ஞளாம்வரை 
யாடு நாகமு மத்திகை யேபுன 
லோடு ராகமு முற்றிட லானதி 
யோடு நாகழு மெந்தியை யொத்ததே. 
இ-ள்‌. ஆடு ராகமும்‌ - படமெ?ழ தாகின்ற பாம்புகளும்‌, அத்இிகளும்‌ 
எலும்புகளும்‌, வரையாள்‌-மலைமகள்‌. துன்‌-பாியிற்கலச்‌,ச, ஆகமும்‌ - திருமே 
னியும்‌, அத்தி-௮ப்பாதி வடிலினளநு கை-கையிலேபிகர்த. புனலோடு-கங்‌ 
கையோடு, நாசமுப்‌-புன்னைரும்‌. உற்பிடலால்‌-பொருர்துதலால்‌; ஆரொச 
மூம்‌ - ஆடுதின்‌றவானரங்களு ம்‌. ௮... சளூம்‌ - அத்திமரங்களும்‌, வரையாடும்‌ 
வருடைகளும்‌, சாஈாம்‌-பாணைகளும்‌ அத்திசையே - அவைகொண்டு போகப்‌ 
பட்ட திசையே, புனல்‌-நீரின்சண்ே. தடு-தடுகின்‌ ஐ. நாகமும்‌-பாம்புகளும்‌, 
உற்றிடலால்‌-பொருந்துதலினாலே. இ-சாயுஈதியான3, ஒடும்‌ கபாலத்தை 
யும்‌, சாகமும்‌-மேருவையும்‌. ஏக்தியை-ஏக்கிய சடவுளை ஓச்தது. 
சடவுண்மேற்‌ செல்லுங்கால்‌ வரையாடு நாகமெனழ்பாலது அடி.மடச்‌ 
குஞ்‌ சலேடையுமாதலின்‌ ஒருஅடி வி ஞெப்புமைபற்றி வரையாடு காசமென 
ப்பட்டது. (0௪) 
அம்ம டங்கஓு மாழி கிளர்ந்தெழு 
மம்ம டங்கலு மொப்பதை யன்றதின்‌ 
மும்ம டங்கலும்‌ வெல்லு முதிர்கய 
மம்ம டங்கலுங்‌ கொண்டு முடுகிற்றே 
இ-ள்‌. அம்மடங்கலும்‌ - மீர்முழுவ.தும்‌, ஆழி ளெர்தெழு மம்மடங்கலும்‌- 
சடலின்சண்ணே செழித்தெழாரின்ற அழயெ ஜாழிம்‌ தீயையும்‌, ஒப்பதை 
யன்று - நிகர்வதையன் றி. ௮இன்‌-அதிஸும்‌, மும்மடங்கலும்‌ - மூன்றுபங்கும்‌, 
வெல்லும்‌ - லெல்லாநின்ற முதிர்கயமும்‌ - பரத்‌. தயானையையும்‌, மடங்கலும்‌- 
அதனைவெல்லுஞ்‌ சிங்கத்தையும்‌. சொண்டு - தன்சண்ணே சேர்த்துக்கொண்‌ 
டு, முடுஇற்ற-விரைந்து சென்றது எ-று. 
்‌... இடங்கலு முடஇற்று எனக்‌ கூட்கெ. (0௨) 


நாட்டூச்சிறப்பு. கட 


முறியு மாறுர்‌ தருவு முதல்கெட 
மூறியு மாறுந்தி முற்றிசன்‌ மான்மத 
வெறியு மாறடி யுங்கொடு வேகமும்‌ 
வெறியு மாநிலா வெங்களி ஜொத்ததே. 


இ-ள்‌. முறியும்‌ - தளிர்களும்‌, மாறும்‌ - வளார்களும்‌, தரவும்‌ - மரங்களு 
ம்‌, முதல்கெட - அடியோடிகெட, முறியுமாறு - சிதையும்படி, உச்தி - வீழ்‌ 
வித்தா, முற்றி - சூழ்ச்து, ஈல்‌ - உல்ல, மான்மதவெரியும்‌ - பெரிய மதசலசா 
தறத்தையும்‌, மாறடியும்‌ - மாறிவைச்சப்பட்ட அடிகளையும்‌, சொடு - கொண்‌ 
வெருதலால்‌, வேகமும்‌ - விரைவும்‌, வெறியும்‌-மயச்சமும்‌, மாறிலா-ரீங்காத, 
வெங்களிளொத்ததே-வெவ்விய யானையை யொத்த. எ-று. (௧௩) 


வார ணத்தடங்‌ கோளும்‌ வளைகளும்‌ 

வார ணத்தடங்‌: கோடும்‌ வரன்‌ நிய 

ஆச ணத்துறை யந்தரி யுண்ம௫ழ்ர்‌ 

கார ணத்துறை யொத்ததள்‌ வாறரோ. 

இ-ள்‌. அவ்வாறு - அந்கச்சமயுஈஇி, வாரணத்து - யானைகளுடைய, ௮0- 

கொலைசெய்கின்‌ ற, ௮ம்‌ - அழயெ, கோடும்‌ - தந்தங்களையும்‌, வளைகளும்‌ - ௪ 
ங்குகளையும்‌, வார்‌ - நீட்சி, ௮ண்‌ - பொருர்திய, அ௮ச்சடங்கோடும்‌ - அப்பெ 
ரிய ஊதுகொம்புகளையும்‌, வாரணம்‌ - தடையாகய, தடங்கோடும்‌ - தடாகக்‌ 
கரைகளையும்‌, வான்றி - வாரிக்கொண்டு, ஆரணத்து - வேதத்தின்‌ (ஞானபா 
தையிலே) உறை - தய்‌யெ, அக்தரி - பத்திரசாளி, உண்ம௫ழ்ந்து - இருவுள 
ங்‌ களிகூர்ர்து, ஆர்‌ - பொருக்திய, ரணத்துறை - போர்ச்சகளத்தை, ஒத்தது - 
ஒப்பாயிற்று. எ-று. 


ஆஅரென்பதன்‌ ரகரம்‌ மூதலாகா சகரமூதலாசலின்‌ கெட்டது. ௮கரமூச 
னகரவிறுலா யென்பதுபோல்‌. (௧௪) 
அடி.ம ருங்கிற்‌ கொடிச்சியர்‌ தோயவே 
அடி மருங்கிற்‌ பரப்பிச்‌ சுழித்துராய்க்‌ 
கொடிபு னைந்த குகன்கழ முழ்ந்துபூங்‌ 
கொடிபு ளைந்த குறிஞ்சி கடர்ததே. 
இ-ள்‌. துடி மருங்கிற்‌ கொடிச்சியர்‌ - உடுக்கைபோ லிடையுள்ள குறமச 
ளிர்‌, தோய - மூழ்க, துடி. - ஏலச்செடிகளை, மருங்கிற்‌ பரப்பி - அருகேபரப்‌ 
பிக்கொண்டு, சுழித்து - சுழிகளேயுடையதாய்‌, உராய்‌ - உராய்ச்து, கொடிபு 
னைச்த குசன்கழறுழ்க்து - வெற்றிக்கொடி சரித்ச முருகச்சடவுளி னடிகளை 
வணங்க), பூங்கொடி. - மலர்க்கொடிகளும்‌, புல்‌ - புற்களும்‌, நைந்த - தன்னா 
லே இிதைர்த, குறிஞ்சி - குறிஞ்சிமலைச்சார்பை. கடர்தது - கடர்துசென்‌ 


ஐது. எ-று. 
புல்‌-புலியுமாம்‌. ௮வ்வாறென்னும்‌ எழுவாய்‌-௮ருவித்துச்சொள்க. (கடு) 


5 அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌, 


வியும்‌ வேங்கையு மர்தியு மேதகு 
வியும்‌ வேங்கையும்‌ மக்தியு வீழ்பலாக்‌ 
காயும்‌ பாலையில்‌ கைக்கய முங்கொடு 
காயும்‌ பாலையில்‌ வந்து கலச்ததே. 
இ-ள்‌. வீழும்‌ - பறவைகளும்‌, வேங்கையும்‌ - புலிகளும்‌, மக்தியும்‌-குரங்‌ 
குகளும்‌, மேதகுவீயும்‌ - மேம்பாடு பொருக்திய மலர்களும்‌, வேங்கையும்‌-வே 
ங்கை மாங்களும்‌, மந்தியும்‌ - வண்டுகளும்‌, வீழ்பலாக்காயும்‌ - விரும்பப்பட்ட 
பலாக்காய்களும்‌, பால்‌-தன் பக்கங்களில்‌, அயில்‌-5ருண்டுன்‌2, கை-து இச்சை 
யையுடைய, கயமும்‌-யானைகளும்‌, கொடு - கொண்டு, காயும்‌-சுடுகின்ற, பா 
லையில்‌-பாலைநிலத்தில்‌, வர்துகலர்த.து-வர்துகூடிற்று, எ-று. 
அயில்‌ ஐயிலெனப்‌ போலியாய்‌ வந்தது. (கச) 


தேரு மாறுண ராச்சின வேடர்பேய்த்‌ 

தேரு மாறுமுட்‌ டேறரும்‌ பாலையில்‌ 

ஊரு மாதரி யாரையு முச்திமான்‌ 

ஊரு மாதரி தாடொழு அுற்றதே. 

இ-ள்‌. தேருமாறு - தெளியும்வழியை, உணரா - அறியாத, சனெவேடர்‌ - 

கோபத்தையுடைய மறவர்‌, பேய்த்தேரும்‌-கானலையும்‌, ஆறும்‌ - வெள்ளச்‌ 
தையும்‌, உள்‌ - உள்ளே, தேரும்‌ - பகுத்தறதல்‌ கூடாத, பாலையில்‌ - பா 
லைநிலத்தில்‌, ஊரும்‌- அங்குள்ள ஊர்களையும்‌, மாதரியாரையும்‌ - மகளிர்‌ யாவ 
ரையும்‌, உந்தி - தள்ளிக்கொண்டு, மான்‌ - கலைமானை, ஊரும்‌ - கடத்து 
ன்ற, மாதரி - பத்திரகாளியினது, சாடொழுது - தாளை வணங்கி, உற்றது - 
பொருக்தஇற்று. எ-று. (௧௪) 

இறலங்‌ கோங்க மிருப்பையின்‌ பூர்துணர்‌ 

இறவங்‌ கோங்க வெரிமின்‌ மினியெனப்‌ 

பூறவ மேய்க்த சுரம்விட்டுப்‌ போய்ச்செழும்‌ 

புறவ மேய்ந்தது பூம்புன லாறரோ. 

இ-ள்‌. அங்கோங்கம்‌ - அழகிய கோங்இனுடையவும்‌, இருப்பையின்‌ பூர்‌ 

அணர்‌-இருப்பையி னுடையவும்‌ ஆய பூங்கொத்துகள்‌, இற-கெடவும்‌, இறவு: 
இறுமீன்கள்‌, அங்கு ஒங்க-மேவெழவும்‌, எரி-நெருப்பு, மின்மினியென - மின்‌ 
மினிடோற்‌ றோன்றஙவும்‌, புரவ மேய்ச்‌2-புராக்கள்‌ மேய்ச்த, சுரம்விட்டுபோய்‌- 
பாலைநில த்தைவிட்டுப்போய்‌-செழும்‌-செழித்த, புறவம்‌-முல்லைநில த்‌.தில்‌, ஏய்ர்‌ 
தீஅ-பொருக்தியது, பூம்புனலாறு-அழூயெரரையுடைய ஆறானது. எ-று. 

ஆடு மாசுரை யாவிடை பாழநீர்‌ 

ஆடு மாசுசை யாவிடை யோடவே 

கோடு குத்திக்‌ குலைத்தது கொன்றையின்‌ 

கோடு குத்திக்‌ குலைத்துணர்‌ வாரியே. 


நாட்டூச்சிறப்பு. கட 


இ-ள்‌. அடும்‌ - முழுகுகற்குரிய. மாசுபையா - குற்றஞ்‌ சொல்லப்படா 

5, இடையாழம்‌ - ஈவொழக்தை யுடைய, சீர்‌ - ரீரானது, ஆடும்‌ - ஆடுகளும்‌, 
மா-பெரிய, சுரையா- கறவைப்பசுக்களும்‌, விடை - எருதுகளும்‌, ஓட- அஞ்சி 
யோடும்படியாக, கொன்றையின்‌-கொன்றைமரங்களின்‌, கோ-டிளைகளை, ௨ 
குத்து - முறித்து, இச்குலை - இக்சாய்ச்‌ கொத்துகளையும்‌, துணர்‌ - பூங்கொ 
திதுகளையும்‌, வாரி - சேர்த்துக்கொண்டு, கோடு - கரைகளை, குத்தி-மோதி, 
குலைத்தது-அழித்தது. எ-று. (0௧) 

அண்டர்‌ தோயலை வாரி மராவமூஇ 

௮ண்டர்‌ தோயலை வாரியிற்‌ சார்ந்தணி 

கொண்ட லைத்தரிக்‌ குங்குருர்‌ திற்கலை 

கொண்டலைக்தரிக்‌ கொத்த குடிஞையே. 


இ-ள்‌. அண்டர்‌ - ஆயரது, தோயலை - தயிரை, வாரி - கொள்ளையிட்‌ 
ட, மரா-மராமரத்தை, அழீஇ-அழித்து, அண்டர்‌-தேவர்கள்‌, தோய்‌ - மூழ்‌ 
காநின்‌ ஐ, அலை-அலைகளையுடைய, வாரியில்‌-கடலின்‌ கண்ணே, சார்ச்து-கூடி , 
அணி - அலங்கரிச்சப்பட்ட, கொண்டலை - மேகத்தை, தரிக்கும்‌ - தரிக்சின்‌ ஐ, 
குருந்தில்‌- குருர்‌ தமரத்தில்‌, கலைகொண்டு-(ஆய்க்சியர்‌) ஆடைகளைச்‌ கொண்டு, 
மான்களைச்கொண்டு, ௮லைத்து-அலைசெய்து, அறிக்கு-திருமாலுக்கு, ஒத்த-ஓத்‌ 
ததத; குடிஞை - அவ்வாரானது. எ-று. 

ஓத்தது என்பது ஒத்தவெனச்‌ கடைகுறைந்து நின்றது. (௨௰) 


உறவ ணங்கு மராவு முழக்கிவான்‌ 
உறவ ணங்கு மராவு மொக௫ித்தது 
மறைவ ணங்கு மரியை வணங்கல்போல்‌ 
மறைவ ணங்கு மரியை வணங்கியே. 


இ-ள்‌. உற - மிகவும்‌, அணங்கும்‌ - வருந்துகின்ற, அரவும்‌ - பாம்புகளை 
யும்‌, உழக்கி - வருத்தி, வானுற - மேகந்தவழ, வணங்கும்‌ - வளைக்திருக்ன்‌ 
2, மராவும்‌-மராமரங்களையும்‌, ஒ௫ச்தது-ஒடித்தது, மறைவு-மறைதல்‌, அண்‌ 
பொருந்திய, ஈம்‌-ஈமது, குமரியை- சொற்றவையை, வணங்கல்போல்‌ - மூன்‌ 
பாலையில்‌ வணங்னெமைபோல்‌, மறை - வேத்த்தினாலே, வணங்கும்‌ - வணங்‌ 
கப்பட்ட, அரியை-திருமாலை, வணங்கி-முல்லையில்‌ வணங்கி. எ-று. (௨௪) 


ஆவியன்ன பெடைகளு மன்றிலும்‌ டி 
தூவி யன்னமுசர்‌ துன்னிய காசையும்‌ 
மேவி யின்பம்‌ விடாத நெடும்புனல்‌ 
வாலி சூழு மருசம்‌ புருந்ததே. 
இ-ள்‌. உபிரை யொப்பான பெட்டையன்றில்களும்‌ ஆண்‌ அன்றில்களும்‌ 
இறகையுடைய அன்னங்களும்‌ கெருங்கியிருக்கிற சா மைகளுங்‌ கூடிச்சந்தோ 


௧௬ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌, 


ஷம்‌ விலகரதிருப்பகான ௮ர்தநெடிதான சரயுகதிப்‌ பிரவாகமானது குளங்‌ 
கள்‌ சூழ்ச்துள்ள மருதநிலத்தி€ல சென்றது. எ-று. (௨௨) 
வாழை பூக மடழ்மரு தாசினி 
தாழை கேசாஞ்‌ சண்பகஞ்‌ கன்மலி 
ஞாழன்‌ மாதுளை நாசம லிர்ததன்‌ 
சூழல்‌ சோத்‌ தொலைத்தது தோயமே. 
இ-ள்‌. வாழைமரங்கள்‌ - சமுகமரங்கள்‌-மழமரங்கள்‌ - மருதமரங்கள்‌-ப 
லாமாங்கள்‌ - தென்னமரங்கள்‌ - பூர்தாதுக்களையுடைய சண்பகமரங்கள்‌-இல 
வமரங்கள்‌ - குங்குமமரம்கள்‌ - மாதுளமரங்கள்‌ - புன்னைமாங்கள்‌ மு.தலியவந்‌ 
றை அந்தப்பிரலாகம்‌ அழித்தது. எ-று. (௨௩) 
பால்க டோறுங்‌ கலந்த கடும்புனல்‌ 
கால்சு டோறும்‌ கலந்த கடும்புனல்‌ 
வால்க டோய்ம௫ூ டம்புக வான்படச்‌ 
சேல்கள்‌ பாயுஞ்‌ செழுந்தடம்‌ புக்கதே. 
இ-ள்‌. அந்தமருதரிலத்தி ணிடங்களெல்லாம்பரவி, அங்கங்கேபொருச்‌ 
'இின-அ௮க்த வாய்ச்கால்களெல்லான்‌ கூடின, வேசத்தையுடைய ஜலமானது, 
வால்கள்‌ தொங்குகின்ற எருமைகள்போய்விழ அர்த அதிர்ச்சியினாலே, ஆசா 
யத்தளவாகச்‌ சேற்கெண்டைகள்‌ குஇத்துக்‌ களறுவதான செழியதடாகங்க 
ளெல்லாம்‌ பாய்ந்தது. எ-று. (௨௪) 
வாவி சேர நிரப்பி மதூனில்‌ 
தாவி நீள்களை சாடி யுடைத்தலை 
நீவி வண்டல்‌ கொழித்து நெடும்புனல்‌ 
பாவி நீல வயலிற்‌ பரந்ததே. 
இ-ள்‌. அப்படிச்‌ குளங்களெல்லாம்‌ நிரம்பச்செய்து, மதகுகளிலுமோதி 
நீண்ட கரைகளையுச்தாக்கி யுடைத்து, அலைகளாலே விச்‌ சேறுகளை ஒதுக்கி 
அப்பெரிய பிரலாகஜலமானது எங்கும்பாவி நெடி.தாக வயல்களெல்லாம்‌ 
பரய்க்தன. எ-று. (௨௫) 
வரம்பு டைத்துக்‌ கரைத்து மடுக்களின்‌ 
குரம்பு டைத்துக்‌ குமுதமுங்‌ கஞ்சமுக்‌ 
கரும்பு மிஞ்சியு மஞ்சளுங்‌ கட்டழித்‌ 
தசம்பை யோங்கு படப்பை யழித்ததே. 
இ-ள்‌. ௮நத வயல்களிலுள்ள வரம்புகளை யடைத்துக்‌ கரையப்பண்‌ 
ணி மடுச்களுக்குப்‌ பாய்கின்ற வாய்க்கால்களையு முடைத்து, குமுதமலர்களை 
யர்‌ தாமரைமலர்களையுங்‌ கரும்புகளையும்‌ இஞ்செளையும்‌ மஞ்சள்களையுங்‌ கட்‌ 
டுச்‌ குலையப்பண்ணி, வாழைமாங்கள்‌ உயர்ச்துள்ள மருத நிலத்தூர்களையும்‌ 
அச்தப்பிரலாகஜலம்‌ அழித்‌... எ-று. (௨௬) 


நாட்டூச்ரிறப்பு, ௧௭ 


ஏரி சோ வுடைச்தமிம்த்‌ தின்கனி 
வாரி யோடி வளம்பயின்‌ மள்ளாதஞ்‌ 
சேரி சோ வழித்துச்‌ செழும்புனல்‌ 
பேரி யாறு பார்து பெருஇற்றே. 
இ-ள்‌. பின்னும்‌ பெரிய குளககளையெல்லாம்‌ மூழுதும்‌ உடைத்துக்‌ 
கெடுத்து. இனிதான பழவர்க்கங்களையும்‌ வாரிக்கொண்டு சென்று. விளைவு 
செய்கின்ற உழவருடைய ஊர்கள்‌ முழுதும்‌ கெடுத்து. அந்தப்பிவாச ஜல 
மான பெரிய ஆறாகப்‌ பாவிப்‌ பெருகியது. எ-று. (௨௭) 
நாடு தோறும லிந்த ஈறும்புனல்‌ 
ஓடு மோதயு மோங்கு தடங்களை 
சாடு மோதையுந்‌ தண்டலை வண்டுகள்‌ 
பாடு மோதையு மெங்கும்‌ பாஈதவே. 
இ-ள்‌. அப்படி. ௮ர்தக்‌ கோசலகாடெல்லாம்‌ பாய்ர்த ஜல.சானது 
தடுகிற *௪த்தமும்‌ உயர்சத பெரிதான கரைகளை ஈ௩டைக்கின்‌ஈ சத்தமூம்‌ 
சோலைகளிலே வண்டுகள்‌ பாற, சத்‌ மும்‌ எயகும்‌ பரவின. எ-று. (௨௮) 
கள்ள லம்பிய வாயுங்‌ களிமகழ்‌ 
உள்ள லம்பிய வுள்ள (ர்‌ தோன்ற 
புள்ள லம்பிய பொய்கைக்‌ கரையெலா 
மள்ளர்‌ வந்து நெருங்கி மலிஈ தனர்‌. 
இ-ள்‌. கள்‌ ஒழுகுறெலாயும்‌. கள்‌ குடி.த்ததினாலே சச்தோஷம்‌ உள்ளே 
அடங்காதிருக்ற மனமும்‌ வெளியாக, பட்சிகள்‌ கத்துகின்‌ ஈகுளக்கரைகளி 
லெல்லாம ௨ ழவர்கள்‌ வச்து நெருக்‌ கூடினார்கள்‌. எ-ற. 
அறிவை மயக்கவல்ல மதுவை உழவர்கள்‌ மேலுமேலுக குடித்தலால்‌. 
௮து வாயினின்‌ ரொழுகுதலை யறியாது பு;திமயங்செ ரென்பார்‌, “கள்ள 
லம்பியலாய்‌3? எனவும்‌. மதுவுண்போர்‌ அஃகருச்கா திருக்கையில்‌ மனச்சோர்‌ 
வுலுதலும்‌, அருக்தின பின்னர்க்‌ களிகோடலும்‌ இயல்பால்‌ பற்றி --களிம௫ழ்‌ 
உள்ளலம்பிய உள்ளம்தோன்‌ ௨13 எனவும்‌ கூறினார்‌. (௨௧) 
கொட்டு வாகிக்‌ குதித்து நிவப்புமண்‌ 
வெட்டு வார்சுாப்‌ பார்மிதிக்‌ துக்கமை 
கட்டு வார்வன்‌ ஈடி.ப்பெடுத துக்ணை 
தீட்டு வார்துர கங்கொடு தாங்குவார்‌ 


இ-ள்‌. சிலர்‌ மணகெட்டிகளைக்‌ சொண்டு சந்தோஷமாய்‌ மேட்டி 
இள்ளமண்ணை கவெட்வொர்கள்‌. லர்‌ ௮2 மண்ணைச்‌ சுமப்பார்கள்‌. இலர்‌ 
காலால்‌ மிதித்துச்‌ சரைகட்வொர்கள்‌. லர்‌ வலிதான நோர்கடிப்பைச்‌ 
கொண்டு அர்த மருதரிலப்‌ பறையைக்‌ கொட்வொர்சள்‌. இலர்‌ குதிரை மான்‌ 
களை மிறுத்தி வெள்ளமுடைக்காமல்‌ கரையைக்‌ காப்பார்கள்‌. எ-று... (௩௦) 


௧௮ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


முழவெ ழும்படி. மொய்சிறை யிற்கறங்‌ 
கெழவெ ருண்டய லன்ன மிரிந்திடப்‌ 
பழலவ ரம்பு பு.துக்கிப்‌ பகடுசேர்த்‌ 
அழவ செங்கு முழுமொலி யோங்குமே. 
இ-ள்‌. அப்படிச்‌ சச்தோஷத்துடனே மருதநிலப்‌ பறையோசையுண்‌ 
டாகும்‌. தன்மையால்‌; நெருங்னெ இரண்டு சறெகுகளிலும்‌ சுழல்காத்றுத்‌ 
தோன்றப்‌ பயந்து பக்கங்களிலுள்ள அன்னங்கள்‌ பறந்தோட, உழவர்கள்‌ 
வயல்களெங்கும்‌ பழையவரம்புகளைப்‌ புதிய வரம்பாகச்செய்து எருமைக்‌ 
கடாக்களை ஏரிலே பூட்டி உழு சத்தம்‌ மிகுர்‌ திருக்கும்‌. எ-று. (௩௧) 
வலம்பு ரித்திரள்‌ வாள்வளை வெண்சலஞ்‌ 
சலம்பி ளப்பத்‌ தாளம்‌ பிளப்பவுற்‌ 
பலம்‌. எப்பப்‌ பதுமம்‌ பிளப்பமீன்‌ 
குலம்பி எப்பக்‌ கொழுச்செலுஞ்‌ சாலெலாம்‌. 


இ-ள்‌. வலம்புரிச்சங்கெங்களும்‌, வெள்ளைச்சங்னெங்களும்‌, வெண்‌ 
மையான சலஞ்சலங்களும்‌ உடைபடவும்‌; இவைகளிலுள்ள முத்துக்கஞுடை 
படவும்‌, நீலோற்பலங்கள்‌ சதையவும்‌. தாமரைமலர்க எழியவும்‌, மீன்‌ கூட்‌ 
டங்கள்‌ சசுங்கவும்‌. அவர்களுழுறெ நிலங்களினிட மெல்லாம்‌ கலப்பையி 
லுள்ள கொழுவானது செல்லா நிற்கும்‌. எ-று... (௩௨) 


இரும்பொ பூத்தன 3வரடிக்‌ இன்றகோல்‌ 
அரும்பொ டிபொடி யாக வுரப்பிநீள்‌ 
கரும்பொ டித்துக்‌ கடாவடித்‌ தெங்கணும்‌ 
பரம்‌ படிப்பவர்‌ பற்பல கோடியே. 


இ-ள்‌. இரும்பாலாகிய ஒருமாத்திலே ஒடித்தாற்போவிருக்ற எரி 
லேபூட்டின எருமைக்கடாச்களை. அடி.ச்தோட்டிற கோலானது அரிதான 
தூள்சாளாக அசட்டி ஒட்டி, பின்னர்‌ செடியகரும்பை ஒடித்துக்‌ கோலா 
கக்கொண்டு அந்‌; எருமைச்சடாக்களை அடித்தோட்டி: எவ்விடத்திலும்‌ பரம்‌ 
படிப்பவர்கள்‌ கணக்கில்லாத கோடிபேர்கள்‌. எ-று. (௩) 
கரும்புங்‌ காவியுங்‌ கஞ்சமு மாம்பலும்‌ 
அரும்புஞ்‌ சேம்பு மலவனு மாமையும்‌ 
சுரும்பு ஈற்துஞ்‌ சுரிமுக முஞ்செழும்‌ 
பரம்பு தோறும்‌ படிந்து நெரிர் தவ. 
இ-ள்‌. 'கரும்புகளும்‌ 2லமலர்களும்‌ தாமரைமலர்களும்‌ செவ்லாம்பல்‌ 
மலர்களும்‌ அங்கே முளைத்திருக்கி ரீர்ச்சேம்புகளும்‌ ஈண்டெளும்‌ அமை 
களும்‌ வண்டெளும்‌ ஈ,த்தைகளாம்‌ சங்குகளும்‌ ௮ச்‌.ரச்‌ செழுமையான பாம்பு 
மரங்களின்‌ £ழெல்லாம்‌ அமிழ்ச்து ஈசம்னெ. எ-று. (௩௯) 


நாட்டூச்சிறப்பு. க்ஸ்‌ 


சாலெ லாந்தர எத்திரள்‌ மள்ளர்தங்‌ 
காலெ லாங்கம லக்கடி கார்க்கடா 
மேலெ லாம்பொழி வேழத்தின்‌ சாறதன்‌ 
வாலெ லாம்பல மாமலர்‌ மன்றலே. 
இ-ள்‌. உழுமெ படைச்சா லெல்லாம்‌ முத்துக்கூட்டங்கள்‌ கடைக்கும்‌ 
உமுகிறவர்களுடைய கால்கவெல்லாம்‌ தாமரைமலர்‌ வாசமாயிருக்கும்‌. கறு 
தச எறுமைக்கடாச்களின்‌மேலெல்லாம்‌ ௮வ.ற்றை அடிக்க கரும்பின்சாறொ 
முகுவதாயிருக்கும்‌. ௮ர்‌த எருமைக்சடாச்களின்‌ வால்களிலெல்லாம்‌ பலவித 
மலர்வாசமாயிருக்கும்‌. எ-று. 


போரடித்த விதியவன்‌ போன்றுமூன்‌ 
அரரடித்தவ னூர்தியென்‌ றெண்ணியே 
ஏர டி.ப்ப விருசறை யுங்கொடு 
& மார டித்திரி யும்மட வன்னமே. 
இ-ள்‌. பொருதுதல்‌ செய்த பிரமாலானவன்‌. னுக்கு அஞ்சுதல்‌ 
போல. திரிபுரத்தையெரித்த செபெருமானுடைய வாகனமென்‌ றுதெரிந்து 
உழவர்கள்‌ ஏரிலே பூட்டின எருதுகளை அடிச்‌ தோட்டும்போது இள அன்‌ 
னங்கள்‌ இரண்டு சறகுகளாலும்‌ தமது மார்பிலேபட அடித்துப்‌ பறந்தோடு 
வனவாயிருச்கும்‌. எ-று. 
அன்னங்கள்‌ பயர்தோடுவனவற்றை. தம்மை யூர்ற பிரமனை வென்ற 
சிவபெருமானுடைய வாசனம்‌ எரு தாசையால்‌, தங்களையும்‌] வெல்லுமென்று 
கருதினதாகச்‌ கூறியது [தற்குறிப்பணி.] இங்குப்‌ பொருதல்‌ செய்தவென்‌ 
பது சிவபெருமானுக்கு நிசராதலை. (௩௪) 


நன்னு ரைத்தட நாண்ம்லர்த்‌ காதத இப்‌ 
பன்னு ரைத்த பகட்டின்‌ பதக்குளம்‌ 
பென்னு ரைப்ப இடமற வெங்கணும்‌ 


பொன்னு ரைத்த நிறத்தகற்‌ போன்றவே. 


இ-ள்‌. ஈல்ல நுரைகளையுடைய தட!/கங்களிலே தினந்தோறும்‌ பூத்த 
தாமரைமலர்களிலுள்ள பொன்னிறமான பராகப்பொடிகள்‌ பொருந்தியிருப்‌ 
பதனாலே, பற்சளிலே நுரைகளையுடைய எருஅகளின்‌ கால்களிலுள்ள குளம்‌ 
புகளுக்குயாது நிகர்சொல்ல தக்கது என்னில்‌. அர்சக்குளம்புகள்‌ முழுதும்‌ 
இடமில்லாமல்‌ எவ்விடத்திலும்‌ பொன்னையுமைத்த நிறத்தோடு கூடியிருக்க 
உரைகல்லை ஒத்திருச்ச்‌ றன. ௭-ற. ர (௩௭) 
தொக்க வேதியர்க்‌ குக்‌ துற வோர்சட்குர்‌ 
தக்க தானர்‌ தருபவர்‌ போலவே 
பக்க கோக்டப்‌ பலிப்பறிச்‌ தெங்கணு 
மிக்க செர்கெலும்‌ வெண்ணெலும்வித்‌ இனர்‌. 


* மார்பு-மார்‌ என விசாசமாயிற்று, 


௨௰ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


இ-ள்‌. ஒருசேரக்கூடின பிராமணர்களுக்கும்‌, சன்னியாசிகளுக்கும்‌ 
தகுதியான கானச்சதை லாரிவாரிச்‌ கொடுக்ரெவர்கள்போல, காலுபச்சங்‌ 
களிலும்‌ பார்த்து அள்விடங்கள்‌ விளைவாஏற காலபக்குகந்‌ தெரிந்து என்‌ 
விடங்களிலும்‌ மிகுதியான செர்நெற்களையும்‌ வெண்ணெற்களையும்‌ விதைத்‌ 
தார்கள்‌. எ-று. (௩௮) 
இறவு பாய விருங்கக லிக்கனி 
மறவி பாய்வரு&்‌ கசைக்கனி (பாங்கனி 
பிறவும்‌ வாய்விண்டு 8றிப்‌ பொழித்திடு 


நறவு பாய்க்திட நாறி வளர்ம தவே. 


இ-ள்‌. தேன்கூட்டிலுள்ள கேன்வழிர்து பாய்தலினாலும்‌, பெரிதான 

லாழைச்சணி - தேனொமுகுகின்‌ற பலாக்கணி - மாங்கணி முதலான மற்றைக்‌ 
சணிகளும்‌ லாய்வெடிக்‌ துடைந்து சிந்துதன்ற கேன்கள்‌ பாய்தலினாதும்‌ 
அர்த காற்றுகள்‌ வளர்க்தன. எ-று. மறவி-கள்‌. (௩௧) 

செம்பு தோன்றுஞ்‌ செழுஈதடத்‌ தின்கரைத்‌ 

அம்பு தோன்றிய சோர்புனற்‌ ஜோன்‌ றுவ 

காம்பு தோன்றுவ ரைப்புழைக்‌ கட்பெரும்‌ 

பாம்பு 3தான்றுவ போாவ்றன பாலெலாம்‌. 


இ-ள்‌. 5ர்ச்சேம்புகள்‌ முளை த்திருக் செழுமைதங்கெய அகன்ற குளச்‌ 
கரையிலுள்ள மதகின்‌ ந.வாரம்‌ ரிரம்ப வருகிற ரீர்த்தோற்றமானது, மூங்கில்‌ 
கள்‌ முளை த்திருக்கின்ற மலையின்‌ குகையிலிருர்து பெரும்பாம்பு வருசிறது 
போல்‌ மதகுகள்சதோறும்‌ காணப்படுஇின்‌ றன. எ-று. (௪௦) 


இரவை வென்ற விருண்ட செழுங்குழல்‌ 
அரவை வென்ற வகலணி யல்குல்வெங 
கரவை வென்ற ஃயற்கட்‌ நடைசிய 
குரவை வென்ற குரைகட லார்ப்பையே 


இ-ள்‌. இருளைச்‌ செயிப்பதான இருண்டிருக்கன்‌ உ செழுமையாகிய 
கூந்தலையும்‌. சர்ப்பபடத்தை வென்றதான அகன்ற அரைழான்‌ மாலையைச்‌ 
கொண்ட அல்குலையும்‌. வெவ்விய சளவைச்‌ செயிப்பதான கயல்பேரலுங்‌ 
சண்களையுமுடைய உழத்தியர்கள்‌ சைகோத்தாடின்ற சத்தமானது ஒலிச்‌ 
இன்ற கடலின்‌ முழக்சக/ரை வென்றது. எ-று. 


இருண்ட செழுககுழல்‌ இரவைவென்றன. அகலணியல்குல்‌ அரவை 
சென்ன. கயற்சண்வெங்கானளை வென்ரன. கடைசியர்‌ குரவை குராகட 
லார்ப்பை வென்றன என்க, (௪௧) 


செவ்வ ணாதிகழ்‌ சீரடி. மென்முகங்‌ 
கைவ ண்ஞ்செழும்‌ தாமரை காவியி 
னவ்வ ணம்வி! வாயரக்‌ காம்பன்மற்‌ 
றெவ்வ ணங்களை கொய்குவ ரழமைமார்‌. 


நாட்டூச்சிறப்பு. ௨௧ 


இ-ள்‌. சிவந்த நிறமாக விளஙகுின்ற சற்றடியையும்‌, மிருதுவான 
முகத்தையும்‌, கையையும்‌ நிறத்சாலே செழுமையான தாமரைமலர்கள்‌ ஓச்‌ 
திருக்சன்றன. நீல மலர்களின்‌ நிறமானவை சண்களை ஒத்திருக்கன்றன. 
வாயைச்‌ செவ்வாம்பல்ச சொகச்திருச்சன்‌ ரன. இப்படி. யிருப்பதினாலே ௮5 
உழத்தியர்கள்‌ எவ்வாறு களை பறிப்பார்கள்‌? எ-று. மயங, நின்றன ரென்ற 
படி. (௪௨) 


வயலின்‌ மென்களை மாய்க்குங்‌ கடைசியர்‌ 

சயநெ டுங்கண்‌ சலிலத்திற்‌ மோன்‌ றலால்‌ 

மயல்‌ விளைந்து மயங்கிடு மள்ளர்தாம்‌ 

கயல்க ளென்றய லிற்பறி கட்டினார்‌ 

இ-ள்‌. அச்ச வயல்களிலே மெல்லிதான களைகளைப்‌ பியெகுகிற உழகத்‌ 

,ககளஞுடைய வெந்றி பொருக்திய செடிய கண்கள்‌ நீரிலே தோன்றுறதி 
னாலே ஆசையுண்டாி மயககன உழவர்கள்‌ அ௮ர்தச்சண்களினிழல்களை மீன்‌ 
களென்று நினைத்து ஒன்வோரிடஙகளிலும்‌ பறி கட்டினார்கள்‌. எ-று. 


தம்மைச்சாணும்‌ ஆடவர்களுடைய மனத்தைச்‌ கவருந்தன்மை மாதர்‌ 
சண்களுச்‌ இயல்பா மூணமைபற்றி :-சயநெடுவசண்‌?? என்றார்‌. பறி-மீன்பிடி. 
க்கும்‌ பட்டில்‌. (௪௩) 
சேலி ரும்புனற்‌ கேள்வனைச்‌ சேர்ந்‌ துபின்‌ 
சூலிருகது துவண்டலைர்‌ தீன்றுமெய்ப்‌ 
பாலி ருந்து பசாது பழுத்தசெஞ்‌ 
சாலி கற்பினர்‌ போற்றலை சாய்த்த வே 


இ-ள்‌. மீன்களை யுடைய பெரிதான சலமாகய சாயகனைச்‌ கூடிப்‌ 
பின்பு கர்ப்பயகொண்டு துவளு கலாய்‌ அசைந்து. செல்லாய ஈருவைப்பெழ்‌ 
௮ப்‌ பாலுவகொண்டு, பசிய ரிறத்கை யுடையனலாய்ப்‌ பழுத்து விளைந்த 
செர்நெற்கள்‌ பதிவிரதைகளைப்போழற்‌ றலை வண) ன. எ-று. (௧௪) 


தோட்டு வார்சறை சூழ்வயல்‌ சோ/வொரீஇப்‌ 
பூட்டு வார்கதிர்ப்‌ புள்ளங்கள்‌ சூற்சங்கல்‌ 
திட்டு வார்மலர்ச்‌ செந்திரு காணமுன்‌ 

நீட்டு வாரென நெல்லரி வார்களே 


இ-ள்‌. பூவிதழ்களினின்றும்‌ ஒழுகுடின்ற தேன்பாய்வதான வயல்க 
ளிலே மள்ளர்களிளைப்பில்லாமற்‌ கைப்பிடியிலே கோத்திருக்கற நீண்ட ஒளி 
யையுடைய அ௮ரிவாள்களைக்‌ கர்ப்பய கொண்டிருக்கு சககுகளிலே தட்டிச்‌ 
கொண்டவர்களாய்‌, சாமரைமலரிலுள்ள லட்சுமிதேவி பார்க்க அவளுக்கு 
முன்னே (வளையலாக அ௮ணிர்துசொள்ளச்சங்குகளை அறுத்துச்‌) சைகளை ரீட்‌ 
டிச்‌ கொடுக்கெவர்கள்போல்‌ விளைர்ச நெற்களை அறுப்பார்சள்‌. எ-று. 


2௨ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌ 


சேற்று வார்கதிர்‌ சேரக்‌ கொணர்ந்துவைத்‌ 
தாற்று வார்களத்‌ தாற்றி னடைந்துபோர்‌ 
ஏற்று வார்பக டேற்றி மிதித்தநெல்‌ 
தூற்று வார்குவிப்‌ பார்சுமப்‌ பார்களே. 
இ-ள்‌. அவ்வாறு சேற்றில்‌ நீண்டுடடக்‌ற நெற்கதிர்களை யறிந்து ஒரு 
சேரச்‌ கொண்கெந்து வைத்துத்‌ தலைமேற்‌ சுமப்பார்கள்‌, பின்பு நெற்களச்‌ 
அக்கு வழியாகவந்து போராக உயர்த்துவார்கள்‌, பின்பு மாகெேளை மேலேற 
விட்டு மிஇப்பார்கள்‌. அப்படி. மிதித்து இர்ர்த நெற்களைப்‌ பதர்போகச்‌ காற்‌ 
திலே தூத்றுவார்கள்‌. அப்படிம்‌ தாற்றின நெல்லைச்‌ குவிப்பார்கள்‌. பின்பு 
சுமர்துகொண்டு போவார்கள்‌. எ-று. (௪௬) 
பகடு மட்டறப்‌ பூட்டிப்‌ படுத்தகெல்‌ 
சகடு முட்டவிட்‌ €ூர்ந்துதத்‌ தங்குல 
மசடு மக்களும்‌ வைகுறும்‌ வாழ்மனை 
முகடு முட்ட நிறைப்பர்கண்‌ முற்றுமே. 
இ-ள்‌. எருதுகளை அளவில்லாமற்‌ பூட்டி மிதிப்பித்த செல்லைப்பண்டி. 
களில்‌ நிரம்ப ஏற்றி, அவற்றை ஒட்டிக்கொண்டுபோய்‌, தங்கள்‌ சங்கள்‌ குல 
த்து மனைவிகளு மக்களுமிருக்கற வாழ்வையுடைய வீகெளின்‌ மூகவெரை 
யினும்‌ முட்டும்படி நிரப்புவார்கள்‌. எ-று. ... (௪௪) 


நாடு தோறுமிவ்‌ வாறு நடப்பன 
காடு தோறுங்‌ களிமயி லாடுவ 

வீடு தோறும்‌ திருவிளை யாடுவ 
கூடு தோறும்‌ கருங்குயில்‌ கூவவே. 


இ-ள்‌. சாடுகளி லெல்லாம்‌ களிப்பை யுடைய மயில்க ளாடுகன்றன., 

அவர்கள்‌ வீசெளிலெல்லாம்‌ இலட்சுமி சச்தோஷமாய்‌ வாசஞ்செய்வாள்‌. மர 
,த்திலே சட்டியிருக்கற கூகெளிலெல்லாம்‌ கரியகுயில்கள்‌ இருர்து கொண்டு 
கூவுதல்செய்ய, ௮க்தக்‌ கோசலகாடு முழுதும்‌ இப்படி. ஈடக்்ெறன. எ-று. 

பெடை டப்பவும்‌ பிள்ளை இடப்பவும்‌ 

இடை கிடப்ப விளவனச்‌ சேவல்கள்‌ 

மடை டக்கும்‌ வளைமுத்தை யண்டமென்‌ 

றடைச டப்பன வன்னப்‌ பெடைகளே., 


இ-ள்‌. பெட்டை யன்னங்க ளொருபுறத்திலே இருக்கவும்‌, குஞ்சுக 
சொருபுறத்திலே யிருக்கவும்‌, இளமையான ஆணன்னங்கள்‌ நடுவே இடைச்‌ 
இன்றன. நீர்பாய்ிறமடையிவேயிருக்கிறசங்கெ த முத்துக்களை ச்‌ சங்கள்முட்‌ 
டையென்று நினைத்துப்பெட்டையன்னங்கள்‌ ௮டைடெக்கன்றன. எ-று. 


சாயெ லாம்பரு வச்செழுஞ்‌ சாலியின்‌ 
காயெ லாந்தின்று கன்னற்‌ படப்பையுள்‌ 
மேய லாலிள மேதிக ளின்சடை 

வாயெ லாமுத்து மாலைக ணாஓுமே. 


நாட்டூச்சிறப்பு ௨ 


இ-ள்‌. கோரைகள்போல்‌ முழுதும்‌ விளைக்து சடக்‌ செழுமையான 
செல்லுப்‌ பழங்களை யெல்லாம்‌ இன்று கருப்புத்‌ தோட்டங்களிலே புகுந்து 
மேய்வதனாலே இளமையான எழுமைமாடுகளின்‌ சடைவா யெல்லாம்‌ முத்து 
ச்சோவைகள்‌ தொங்கும்‌-எ-று. 


முதத்தானது, மதி - மேகம்‌ - சபயகு - இப்பி - மீன்‌-நந்து-முதலை-உடும்பு - 
சாமரை-வாழை-கமுகு-கருப்பு-செர்செல்‌-ரூகூல்‌- யானைச்கொம்பு - பன்றிக்‌ 
கொம்பு - பசுவின்பால்‌ - சாகம்‌-கொக்கு - ஈங்சையர்‌ கழுத்து என்னும்‌ இருப 
திடங்களிலும்‌ பிறக்குமென்பது பிரமாணம்‌. இங்கு எருமைமாககள்‌ கருப்பர்‌ 
தோட்டத்துட்‌ புகுர்து அதனைத்‌ இன்னலால்‌, கரும்புகளின்‌ சணுச்களில்‌ 
முளைததிருக்கற முத்துக்கள்‌ அவ்வெருமை மாகெளின்‌ சடைவாய்களில்‌ ஒன்‌ 
தன்பிஞென்றாக கொட்டிய கோவைபோலுர்‌ தொங்குகன்‌ தனவென்றார்‌. 


மட்டி லாமட வார்குடை வாவிவிட்‌ 
டெட்டி யன்ன மிரிந்து பறக்கவாய்‌ 
விட்டி ரங்கு பார்ப்பினை மென்மலர்த்‌ 
தொட்டி லாட்டிச்‌ திரைக டுயிற்றுமால்‌. 


இ-ள்‌. ௮ளவில்லாத பெண்கள்‌ மீராடுகற குளவகளை விட்டு அன்‌ 
னங்கள்‌ தூரமாய்‌ ஓடிப்‌ பறந்துபோக, அப்போது வாயைத்திறந்து கத்துற 
அவற்றின்‌ குஞ்சுகளை, அலைகள்‌ மிருதுவான தாமரை மலர்சளையே தொட்டி 
லாகச்கொண்டு அசைத்துக்‌ தூங்கச்செய்யும்‌. எ-று. (௫௧) 
பள்ள மேற்பன சக்கனி யூறலல்‌ 
வெள்ள மேற்கம லத்தலர்‌ மேல்விழ 
உள்ள மேற்கமு னுண்ட வவாவினால்‌ 
வள்ள மேற்பன போல்வன வாவியே. 
இ-ள்‌. மரத்தடியாகெய பள்ளஉகளிலே கிடச்ற பலாப்பழககளினது 
தேனூறலானது, அ௮ஙகுள்ள குளத்துநீர்மேல்‌ மலர்ந்திருக்ச் தாமரைமலரி 
ன்மேலே பாயு காட்சியானது, முன்னே மனர்‌ தஇிருழ்தியாகச்‌ குடித்த குள 
ங்கள்‌, ஆசையினாலே தொன்னைகளை எர்துவனபோலிருக்கன்றன. எ-று. 
பூகத்‌ தின்செழும்‌ பாளையைப்‌ புன்கவி 
நாகத்‌ தின்பட மென்று ஈநடுங்கயே 
பாகத்‌ திற்றின்று விட்ட பலாக்கனி 
மேகத்‌ திற்புரை வெங்கதி ரொக்குமே. 
இ-ள்‌. கமுச மாத்தினது செழுமையான பாளையைப்‌ புத்தியீனமான 
குரல்குகண்டு பாம்பின்படமென்ற பயந்து ரசத்துடனே தின்றுகொண்‌ 
டிருந்து விட்டுவிட்ட பலாப்பழமானது. மேகத்திலே மறைகற சூரியனை 
ஐத்திருச்சன்றது. ௭-து. (௫௩) 


௨௪ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 
சேறு பாய்மலர்த்‌ தேனொடு இங்கனி 


ஊறு பாய்வா மொண்கரும்‌ பட்டதீஞ்‌ 
சாறு பாய்வவுர்‌ தத்தமிற்‌ கூடியே 
ஆறு பாய்வன வங்கக்‌ கனந்தமே, 


இ-ள்‌. நிலத்திலே சேறுண்டாக ஒழுகுற பூர்சேனுடனே. இனிப்‌ 
பான பழங்களிலூருற சேன்பாய்வனவும்‌, அழூதொன கரும்பை யாட்டின 
இனியசாறுகள்‌ பாய்வனவும்‌ சம்மிலொன்றாசக்கூடி, ஆறாசப்பாய்வன வாகிய 
௮ந்தர்த இடங்களெல்லாம்‌ அகேகமுண்டு எ-று. (௫௪) 
மன்ற றங்கு மலர்களின்‌ மேய்ர்திளர்‌ 
தென்றல்‌ வந்தவன்‌ இந்திய தாதுகள்‌ 
குன்றின்‌ வீழ்பொன்‌ மழைக்குழு வென்னவே 
மன்றி ஓும்மணி மாடமு மொய்க்குமே. 
இ-ள்‌. இளச்‌ சென்றலானது வந்து பரிமளர்தங்கெ மலர்களிலே 
பரவி, ௮ங்சே உதிர்த்த பராசப்‌ பொடிகள்‌, மலைகளின்மேலே பெய்சற 
பொன்மழைக்‌ கூட்டம்போல்‌. வாசல்களிலும்‌ அழகிய வீடுகளின்‌ மேஜும்‌ 
நிரம்பப்படியும்‌. எ-று. (௫௫) 


உகல ரும்புனத்‌ திற்கிளி யோச்சுவார்‌ 
௮.கல்ச வண்கொண்‌ டெறியு மராமணி 
பகல்வி முங்கண மொப்பன பாரெலாம்‌ 
குகனி ருந்த செழுக்தண்‌ குறிஞ்சியே. 
இ-ள்‌. முருகக்‌ கடவுள்‌ விளங்குசின்ற செழுமையான குளிர்ச்சியை 
யுடைய குறிஞ்சிகிலமெங்கும்‌, கெடுதலில்லாத இனைப்புனத்திலே கிளிகளை 
ஒட்டுறவர்களாயெ குறவர்கள்‌ ௮சன்‌உ கவணிலேவைத்து வீசு சாகரத்‌ 
னம்கள்‌ (மேலெழுந்து விழுற தோற்றமானது.) ஒவ்வொரு சூரியன்€ழே 
விழுகிற திரட்சியை யொச்சன. எ-று. (௫௬) 
நெடிய நெய்தலி னித்தில வண்டலில்‌ 
கொடிய காதலிற்‌ கூட லிழைத்திடுங 
கடிய நீலக்‌ கருங்க ஹுளைச்சியர்‌ 
மடியி லேறி வளைகண்முத்‌ தீனுமே. 
இ-ள்‌. விசாலமாயிருக்கிற நெய்தனிலத்திலே முத்துச்க ளொதும்டுக்‌ 
இடக்கிற சேற்றுகிலத்திலிருச்து, கொடுமையான சாமத்தினாலே சுழியிட்டுக்‌ 
கொண்டிருக்கிற பரிமளத்தைச்‌ கொண்ட நீலமலர்போலுக கரிய சண்சளை 
யுடைய வலைச்சிகள்‌ மடிமேலேறி, சங்குகள்‌ முத்தைப்‌ பெறும்‌. எ-று. 
கலைய ளக்குங்‌ கருங்க ணுளைச்சியர்‌ 
புலைய எக்கு ஈறைக்கும்‌ பொருந்தியே 
விலைய எப்பன வெண்முத்த மேயற 
னிலைய எக்ரும்‌ பரதவர்‌ நெய்தலே. 


ந௩ரச்சிறப்பு, ௨௫ 


இ-ள்‌. தரும நிலையை அளவுசெய்திருக்சகுற வலையர்களுடைய செய்த 
நிலத்திலே. காமநாலை அளவுசெய்த பார்க்கிற்‌ சரிய கீண்களையுடையவலைச்‌ 
சிகள்‌, இழிகுணத்துடனே ,அஇளவுசெய்து விதி கள்ளுக்குச்‌ சம்மதமாக, 
விலைக்கு அளவுசெய்து கொடுப்பவை வெள்ளிய மு£துக்சளே. ௭-ற. செய்‌ 
தல்‌ கடற்சார்பு. (௫௮) 

நிலம்வி எக்கிடு நித்தில ரீலவுற்‌ 

பலம்வி எக்கிடு பைம்புனல்‌ பண்னென்‌ 

னலம்ளி ளக்‌இடு நல்லவர்‌ வாய்மொழி 

குலம்வி ளக்கிடுங்‌ கோசல நாடோ 


இ-ள்‌. எல்லா ஈசாட்டுக்கும்‌ ௪; ஸ்டமாக விளமகுவழதான கோசல 
நாட்டில்‌. முத்துக்கள்‌ ரிலவகளெல்லாம்‌ பிரகாசிதுக்‌ கொண்டிருக்கும்‌. 
பசுமையான ஜல களிலே ரீலோற்பலமலர்கள்‌ விள, கிக்கொண்டிருக்கும்‌. 
ஈல்லோர்களுடைய லாய்ச்சொர்களிலே பி/யோசனமான சன்மார்க்கஈகள்‌ 


விள௱குவதா யிருக்கும்‌. எ-று. (௫௯) 
நாட்டூச்சிறப்பு முற்றிற்று 
ஆ விரு தம்‌-எா ட 
எ தவவஆவவை. 


௦ 6. 
தகரசசிறப்பு. 
ணகர] ணையை 
களிலிருத்தம்‌ 
மகர தோரண வாயிலு சாஞ்சிலுஞ 
இகர மாமதி அஞ்செறி போகழ்‌ 
சகரர்‌ வான்புகழ்‌ சாற்று மயோத்இிமா 
நகர மேன்மை றிது ஈடத்துவா6. 


இ-ள்‌. மகரதேரரணஙகள்‌ கட்டியிறருகு கோட்டைவாசலும்‌. மதி 
தூறுப்புகளும்‌ அவ்வுநுப்புகளேயுடைய பெரிய மதிலுஞ்‌ சூழ. ௮ம்‌ மதிலை௪ 
கூழ்ந்தபெரிய அகழானது, இதுளே ஈகார்‌ தோண்டிய கடலென்றுசொல்ல 
௮க்தச சகரர்களுடைய பெரிய புகழைப்‌ பிாசி7தப்படுத்துவகான அயோக்‌ 
(இமா நகரத்தினது மேம்பாட்டை (இணி எம்மாலே கூடியஎளவு) கொஞ்‌ 
௪ம்‌ சொல்லக்‌ தொடஙகுகிறோம்‌. எ-று. (க) 


மாட மாளிகை யும்மபைப்‌ பள்ளியுங்‌ 

கூட கோபும மும்பெருங்‌ கோயிலு 

மாட ரங்கு மணியறச்‌ சாலையும்‌ 

பாட லங்கிரி வைய பந்தியும்‌ 

இ-ள்‌. வீடுகளும்‌ ஈப்பரிகைகளும்‌ மடைப்பள்ளிகளும்‌ கூடங்களுப்‌ 
கோபுரங்களும்‌ பெரிய அரண்மனைகளும்‌ ஈடனம்பண்ணுகெ சாடகசாலை 
களும்‌ அழசதொன தரும மதா களும்‌ குதிரைகளும்‌ யானைகளும்‌ நித 
இடங்களும்‌ மிகவுள. எத. (௨) 


௨௭௬ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌, 
மார னன்னவர்‌ மாமயி லன்னவர்‌ 
தார டர்ந்த புயமுர்‌ தனங்களு 
ேர டர்ந்து நெருக்கலின்‌ வீழ்ர்கபொன்‌ 
ஞா மின்னுவ வாவண வீதியே. 


இ-ள்‌. மன்மதனை ஓத புருஷர்சளும்‌. அழகிய மயிலையொத்த சா 
யலையுடைய பெண்களும்‌ ஆயெ இவர்சளுடைய மாலைகள்‌ நெருய்ெதோள்‌ 
களும்‌. சொங்கைகளும்‌ நேரேபொருத்தி கெருககுதலினூலே உதிர்ர்தபொன்‌ 
னும்‌ முத்தம்‌ சடைவிதிகளிலெல்லாம்‌ விளகிக்கெடககின்‌ றன வா யிருக்கும்‌. 


அன்பு தங்கு மனத்தரிச்‌ சந்திரன்‌ 

றன்பு சழ்கொழுர்‌ தோங்கித்‌ தழைத்தல்போய்‌ 
பொன்பு ஊர்முலை பார்புலர்த்‌ தும்மகி 

லின்பு சைசென்‌ றெழுமுக டெங்குமே. 


இ-ள்‌. அன்புதஙதிய மனத்தினகுகிய அரிச்சந்திமகாராசனுடைய 
புகழானது கொழுர்துகொணடு வளர்ந்து ஒழைப்பதுபோல்‌, பொன்னிற 
மான தேமலைச்கொண்ட தனஙகளையுடைய பெண்கள்‌ கூர்தலைச்‌ காயச்‌ 
செய்ெதற்கு மூட்டுகின்ம அ௫ற்கட்டைகளின்‌ புசையானது ஆகாய முக 
டெல்லாம்‌ போய்ப்படரும்‌. எ-று. அன்பு - தெய்வபக்இ. (௪) 


4 ம ்‌ 

சோனை யார்ப்பென வூழி தொடர்கதெனச்‌ 

சேனை பார்ப்பன தேரொலி பயர்ப்பன 

லானை யார்த்தூறும்‌ வாம்பரி யார்ப்பன 

வானை பாரப்பன வாவண வீ£திமய, 

இ-ள்‌ கடைவிதிகளில்‌. மேகஃகள்‌ முழ குவதுபோலவும்‌ ஊழிக்‌ 
காலம்‌ வந்தாற்போலவும்‌ சேனைகளும்‌ சப .இக்கின்‌ றன. ேர்களினொலியு 
முழஙகுகின்றன. ஆகாயதரை யளாவிச்செல்வதாய்க்‌ தாவுன்ற குதிபை 
களும்‌ ௮னுமாணிக்கின்‌ ஜன . யானைகளும்‌ வீறிடுகின்றன. எ-று. (௫) 

வேத வோதை வியன் கலை யோதையின்‌ 

தேதே 0 வாதை ளெப்பாதை யாவொர்‌ 

பாத வோதை பரிபுரத்‌ தோதையாம்‌ 

ராத வோதை நடப்பன நாளும்‌ 

இ-ள்‌. வீதிகளிலே. வேதரோவ்ட களும்‌, பெரிதான கலைஞான 
கொலியும்‌, இனிய கத களினொவியும்‌. மூஇழ்‌ குழல்களி னொவியும்‌ ஆடு 
இறவர்களுடைய காவிலுள்ள சதங்சைகளினொலியும்‌, லம்புசளினொவியும்‌. 
வீணையிலுண்டாகன்௦ சகரனவொலியும்‌ காள்தோறும்‌ உண்டாக்‌ கொண்‌ 
டேயிருச்சின்றன . எ-று. (௬) 


நகரச்சிறப்பு,. ௨௭ 


இள்ளை பாடுவ இதேங்கள்‌ சாரிகைப்‌ 
பிள்ளை பாடுவ வேதம்‌ பிராமணர்‌ 
கொள்ளை பாடுவ ரின்னிசைக்‌ கோதையர்‌ 
வள்ளை பாடுவர்‌ மன்னவன்‌ வண்மை3ய. 


இ-ள்‌. இளிகள்‌ பாட்டெகளைப்‌ பாடுகன்தன. நாகணவாய்ப்‌ புட்கள்‌ 
மழலைச்‌ சொற்களைப்போற்‌ பேசுன்றன. பிராமணம்‌ கூட்டங்கள்‌ வேதம்‌ 
களைப்பாராயணஞ்செய்வர்‌. இனிதான இசையினையுடைய பெண்கள்‌ அரிச்‌ 
சந்திர மகாராஜனுடைய ௨உஷாரகுணவகளை வள்ளை யென்னும்‌ பிரபர்தத்‌தில்‌ 
அமைத்துப்‌ புகழ்வார்கள்‌. எ-று. 
வள்ளையென்பது. உலக்சை யோசி க்‌ தலே௮ன்‌ உாஙகூறி மகளிர்‌ 
பாடுவது. (௪) 


கூட லோங்குவ '9காதையர்‌ யா வர்க்கு 
மூட லோங்குவ தவ்வை யொருத்திக்கு 
மாட லோங்குவ கண்ணுளர்ச்‌ கன்றென்றும்‌ 


பாட லோங்குவ நித்தலும்‌ பாணர்க்கே, 


இ-ள்‌. (அவ்வயோர்கிமா ஈகரந்திலுள்ள) பெண்களெல்லோருக்கும்‌ 
எப்போதும்‌ .ததம்சாயகருடனே கூடுகல்‌ அதிகமாயிருக்கும்‌. மூதேவி ஒருத்‌ 
இச்குமா்திரம்‌ (அந்ஈகரிற்‌ சேர்தர்யெலாமையா ஒண்டாகிய) பிணக்சே 
அதிகமாயிருக்கும்‌. சாடகிகளுக்கு அக்தச்த சாள்கடோறும்‌ ஆிதொழி 
லே அதிகமாயிருக்கும்‌. பாணர்களுக்கு சாடோறும்‌ பாடுற தொழிலே 
அதிசமாயிருக்கும்‌. எ-று. பாணார்‌-புகழ்க்து பாடுமிவார்‌. (௮) 


பொற்ப ராககர்ப்‌ பூரப சாகசெம்‌ 
பற்ப ராக பயோதா வேசையர்‌ 
விற்ப ராக மிராவிடி யன்முதற்‌ 


கற்ப ராகம நாடக சானமே 


இ-ள்‌. பொன்னிறமான சர்தபொடிகளும்‌. பச்சைக்கர்ப்பூரத்‌" தூள்‌ 
களும்‌, ச௮ல்த பதுமாக மணிமாலைகளுபகொண்ட கொஙகைகளையுடைய 
வேசையர்கள்‌ த௭சள்‌ தேகழ்ழை (இச்சி புருடர்களுக்கு) இராச்சால 
முழுதும்‌ விலைக்குவிற்பார்கள்‌. இராசஙகளும்‌, ௮2 ஈடனத்துச்‌ கேற்ற 
பாடல்களும்‌, விடியற்கால துக்கு முன்னே கற்‌.ரக்கொள்வார்கள்‌. எ-று, 


எம்மி னண்ணி யிருந்தன யாவையும்‌ 
வம்மி னென்ன வழைப்பது மானவே 
விம்மி நின்ற வியன்கொடி யெங்கணுச்‌ 
தம்மி னின்று நுடங்கித்‌ சயங்குமே. 


இ-ள்‌. அவ்வயோத்திமா ஈகாச்தார்குளுடைய வீரசளின்‌ மேலெல்‌ 
லாம்‌ மிகுந்து நிற்கின்ற றச்த கொடியாடைகளானலை, தமக்குள்‌ ஒங்கி 
நின்று, எங்களிடத்‌இி௫ே சேர்ந்திருக்க எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ (அசை 
யால்‌) கொள்ளவாரு௰்கள்‌ என்று கூப்பிவெதுபோலக்‌ து.௮ண்டு விளக்கும்‌. 


௨௮ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌, 


முன்னை மாதவத்‌ தான்முழு துக்குஈல்‌ 

லன்ளை யாமரிச்‌ சுக்கல்‌ றன்னைமா 

லென்ன (8மல்வளைச்‌ தீண்டிய பாற்கட 

றன்னை யொத்த தவளக்‌ கொடிகளே. 

இ-ள்‌. வெள்ளைக்‌ கொடிகளானவை, பூர்வத்திலேசெய்த பெரிய 
திவத்தினாலே எல்லாப்‌ பொருள்களுக்கும்‌ ஈல்ல தாய்போன்ற அரிச்சந்திர 
மகாராசனை விஷ்ணுவென்‌ ஐ ரினைத்து, மேலேசூழ்க்து பரவின பாற்கடலை 
ஓத்திருச்சன்‌்ற . எ-ற. (௧௧) 

இருக நோக்கியற்‌ சித்திரப்‌ பாவையை 

யருக கோக்கிய வன்பசை வல்லிய 

ருருக நோக்கிய ஒடலி ஜோக்குயிர்‌ 

பருக நோக்குஞ்‌ சமனைப்‌ நிக குமே 

இ-ள்‌. (அர்சச்2 வீகெளில்‌) பிணச்கு கோச்குடையதா எழுதியிருக்‌ 
இற ஏித்திரப்‌ பிரதிமைகளை, தமகளை யணைக்க நோக்குவதுபோல்‌ அணைக்‌ 
கப்பார்க்சின்ற நாயகர்களை. கொடிபோலும்‌ இடைசளையுடைய பெண்கள்‌ 
மனமுருகப்‌ பார்க்கின்ற பிணக்குப்‌ பார்வையானது. உயிரைச்‌ கொள்ளை 
கொள்ளப்பார்க்கின்ற யமனைப்‌ பழிக்கும்‌. எ-று. 

திருக கோக்கெலாலஅ. முறக்யெ முகத்தோடு பிணக்குப்‌ பார்வை 

தோன்ற விரு$தல்‌. (௧௨) 


முரணெ டுங்குலி ரத்தவன்‌ மூண்டபோர்க்‌ 
சரரை மக்கரிச சஈதிர னாமெனாச்‌ 
சரணடைத நடவசை யீட்டம்‌ பாற்‌ 


நிரணெ டும்பரித்‌ தரணி நிற்குமோ 
த 


இ-ள்‌. மாறுபாட்டையுடைய ரீண்ட வசசிராயுகதைக்‌ தாங்கெய 
! இக்தினானவன்‌ மூளாவஷான ஈண்டைக்கு. ஈம்மைம்‌ துன்பகேராவண்ணம்‌ 
காப்பவன்‌ பட்சகனான அரிசகர்திரமகாராஜனேயா மென்று அடைக்கல 
மென்று வ்திருக்கற பெரிய மலைச்கூட்டம்போல்‌. இரட்சியாய்‌ ஈண்ட 
குதிரைகள்‌ கட்வெதான மீஷரின்‌ வரிசைகள்‌ கும்‌. எ-று. 
பொன்னாட்டுக்‌ கரைஎனாடிய இச்இிரன்‌. முன்னொருகால்‌ தன்‌ சைப்‌ 
படையாகய வசசிராயுத இனால்‌ மலைகளின்‌ சிறகுகளைக்‌ சேதி;தன னாத 
லின்‌, அன்னோன்‌ மீண்டு மச்செய்கை விளைப்பானென்னும்‌ பீதியால்‌ வரை 
கள்‌ அரிச்சந்திரனைச்‌ சரணடைந்ததுபோலம்‌ தேரின்‌ வரிசைகள்‌ நிற்தன்றன 
வென்னும்‌ பொருள்‌ தோன்ற இச்செய்யுளிற்‌ கூறியது. அத்தேர்சகளினது 
உயர்ச்சியும்‌ இரட்சியும்‌ வியந்துகூறியபடி என்‌ ௪. (ச 
ஏம சாலையு மின்னிசைச்‌ சாலையு 
மாம சாலை யுடனறச்‌ மாலையும்‌ 
தூம சாலையுந கோகையர்‌ மாதவக்‌ 
காம சாலையு மகனச்‌ இல்லவே 


நகரச்சிறப்பு ௨௯ 


இ-ள்‌. திரவியங்களிருக்‌ற சாலைகளும்‌. இனிய இசைரால்கற்கறெ 
சாலைகளும்‌, ஐமம்பண்ணுகற சாலைகளுடளே தருமசத்திரச்‌ சாலைகளும்‌ 
புசைகள்‌ சளருகன்ற சமையற்சாலைசளும்‌, பெண்களுடைய மிகப்‌ பெரிதான 
காமானுபவம்‌ பண்ணுகின்ற சாலைகளும்‌ அர்ஈகரிலே அளவில்லை. எ-று. 


அறமி ருக்கு மனத்தி லனைவர்க்குச்‌ 
திறமி ருக்கும்‌ புயத்திற்‌ செழுஞ்சுடர்‌ 
நிறமி ருக்கும்‌ படையின்க ணிக்கமின்‌ 
மறமி ருக்கு மடர்தையர்‌ கண்ணி. 
இ-ள்‌. ௮ர்‌ ஈகரமாச்சளுடைய மனக்தில்‌ தருமமே குடிகொண்டிருச்‌ 
கும்‌. சோள்களில்‌ சாமர்த்தியமே நீலைகொண்டிருக்கும்‌. ஆயுதங்களி னிடத்‌ 
திலே சூரிய கார்தியே நிலைபெந்திருக்கும்‌. பெண்களுடைய சண்களிலே 
பிணங்குங்‌ குணமே யிருக்கும்‌. எ-ற. (௧௫) 
தொட்டு மன்னன்‌ சுடர்முடி. சூடிய 
மட்டு மேக்கமவ்‌ வாணகர்க்‌ இல்லைய 
ணட்டுண்‌ பாரன்றி யாதுல ரின்மையா 


லிட்டு ணாக்குறை யென்பதொ ரேக்கமே. 


இ-ள்‌. அந்த அரிக்சந்நரமகாராசன்‌ அரசாளுகையைஃ தொடங்க, 
பிரகாசறகொண்ட திருமுடி குடிக்கொண் டிருக்குமளவும்‌ ஏச்சமென்பது 
௮க்த ஒளியால்மிக்க பட்டணத்திற்கு இல்லை. சமைத்துண்டுறவர்களே யல்‌ 
ல. பிச்சைக்கு வருகறவர்க ளில்லாமையினாலே. மிச்சையிட்‌ டுண்ணாத 
குறையே யுண்டென்பசான்‌ இவ்வேக்கமொன்றுமே அர்தப்‌ பட்டணத்தி 
லுண்டு. எ-று. (௧௬) 


கற்றி டுங்கொலைக்‌ கண்கண்டு 2 முகர்‌ 

முற்றி டும்பையு மோட்டிளங்‌ கொங்கையா 

லிற்றி டும்மருங்‌ கென்னுமி டும்பையு 

மற்றி டும்பையம்‌ மண்டலக்‌ இவ்லைய2ல்‌ 

இஸ்‌. எப்போதும்‌ கொஷைஃ்கொழிலைக்‌ கற்றுள்ள பெண்களின்கண்‌ 
களைக்கண்டு காமுக ரான புருஷர்கள்‌ ரிரம்பக்கொள்ளுகற துன்பமும்‌, உயர்‌ 
நச இளமைப்பருவக்தை யுடைய கொ? கைகளின்‌ கனத்தாலே இடையா 
னது ஒடிக்துபோகுமென்பகான துன்பமுமே அர்சகரில்‌ உண்டேயன்றி, 
வேறுதுன்பம்‌ அள்விடம்தி வில்லை. எ-று. (௧௭) 


இபம ருப்பெனக்‌ கொங்கைச மந்திடை 
தபமு ரிக்திர தக்கதன்‌ திகென 
வுபய பாதத்திற்‌ கொண்பொற்‌ சிலம்பிடு 


மபய மன்றி யபயமற்‌ நில்லையே 


இ-ள்‌. யானைக்சொம்பு போல்‌வனவான கொற்கைகளைத்தாற்கஇடை 
யானது செதெலாக ஒடிந்துபோகும்‌ தகுதியான தல்ல இதுவென்று இரண்டு 


௩0 அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


கால்களுக்கும்‌ அழதொன பொன்னாலாகிய சிலம்புசளிட்டு ஒலிப்பசான ௮ப 
யச்குரலேயல்லாமல்‌ ௮ஐகு வேறு ௮பயக்குரலில்லை. எ-று. 
அபயக்குரல்‌ - பயமில்லாமையை வேண்டுஈ குரல்‌. (௧௮) 
நிறையுச்‌ தாமரை நீட்டத்தி னற்புனழ்‌ 
சிறையு மன்றிச்‌ சிறைபிறி தில்லையால்‌ 
பிறையு மென்முளைப்‌ 3பதையர்‌ இற்றிடைக்‌ 
குறையு மன்றிக்‌ குறைபிறி தில்லையே. 
இ-ள்‌. மாட்மைதகய தாமரைமலர்களி னீட்டியினேயுடைய ஈல்ல 
நீர்க்குளப்சள்‌ முூதலானவைகளுக்குக்‌ றைசெய்வதே யன்றி. வேறுசிறை 
செய்ததில்லை. சர்திரப்பிறையும்‌. மெல்லிய தனஙகள்வாய்ர்‌ 2 பெண்களினு 
டைய சிறிய இடைசகளும்‌ கேயுமேயல்லது வேறு தேய்வில்லை. எ-று. 
சிறைசெய்தல்‌ - காவல்செய்தல்‌. ரு 
பொருந்தி மானும்‌ புலியும்‌ புனலுட 
னருந்தி வாழு மொருதுறை பன்பினாற்‌ 
பருந்தும்‌ பைங்கிளி யும்மொரு பஞ்சாத்‌ 
இருந்து வாழு மிரவும்‌ பகலு3ம. 
இ-ள்‌. ஒருதுறையிலே மானும்‌ புலியும்‌ தண்ணீரைச்‌ சேர்ந்து குடித்‌ 
துச்‌ கூடிவாழ்வதாயிருக்கும்‌. பருக்‌ அம்‌ பர்சைச்சளியும்‌ இரவும்பகலும்‌ அன்‌ 
புடனே ஒரு கூட்டிலே கூடியிருர்து வாழ்வதாயிருக்கும்‌. எ-று. (௨௦) 


பொருளும்‌ வேத புராணமும்‌ புக்தியிற்‌ 

நெருளுர்‌ தான தியாகமும்‌ யாகமு 

மருளின்‌ மாதவ மும்வள மும்முயிர்க்‌ 

கருளும்‌ தோன்றுறு மக்க ரத்தினே. 

இ-ள்‌. அந்த ஈகரர்இிலே. ர்த்தந்தெரிதலும்‌, வேச புராணங்கள்‌ 
பாராயணஞ்செய்தலும்‌. அதனாலே புச்தியிலேதெளிவுடைத்தா யிருத்தலும்‌, 
தானங்கொடுத்தலும்‌, தியாகஞ்செய்தலும்‌, யாகங்கள்‌ பண்ணுதலும்‌, மயச்ச 
மில்லாத பெரிய தவங்கள்‌ செய்தலும்‌. எம்பத்துசக்சொண்டிருத்தலும்‌, ஜீவகா 
ருண்ய முண்டாபிருத்தலுமே விளங்கிச்கொண்டிருக்கும்‌. எ-று. (௨௧) 


மேற்படி. வேறு. 


அத்திரு கர்க்குணிரை யாயிரம ணித்தாண்‌ 
பத்திகளு மத்தொகைய பைம்பொனுறு கோயிற்‌ 
சித்திரம ணித்தவிசன்‌ முக்சணிசெ மும்பொற்‌ 
சத்திரரி ழற்றவரிச்‌ சர்திசனி ருந்தான்‌, 
இ-ள்‌. அடிப்பட்ட தஇிருஈகாத்திலே வரிசையாக ஆயிரம்‌ ரத்ஈத்தாண்‌ 
கஞுள்ள மண்டப வரிசைகளும்‌, அர்த ஆயிரமாற்றுப்‌ பசும்பொன்னாலே 
செய்திருக்கிற அரண்மனையாக அமைர்திருப்பதி லரேக ரத்‌ திர வி9த்திரங்‌ 
களாக இரச்‌.இினங்கள்‌ பதிக்‌இிருக்கெ சிங்காசனச்தின்மேலே முத்துச்களாலே 


நகரச்சிறப்பு. ௩௧ 


அலங்கரித்திராரின்‌ற செழுமையுடைய பொன்மயமான பூச்சக்சரக்குடை 
நிழல்‌ செய்ய அதன்‌ ழே அரிச்சர்தி மகாராஜன்‌ கொலு விருர்‌ 
சான்‌. எ-று, (௨௨) 


என்னதிஃ தென்னதிஃ தென்றிருகை கூப்பி 
மன்னவரி டுர்திறைகள்‌ வர்தினித ளப்பத்‌ 
அன்னுமறை யோர்கள்‌ பலர்‌ சோதிடமு ரைப்ப 
மன்னுகவி வாணர்பலர்‌ மங்கலமி யம்ப. 


இ-ள்‌. ஒருபுறத்திலே, என்னது இன்வளவு. என்னது இவ்வ 
வென்றுசொல்லி இரண்டுகைகளையு குவித்துக்கொண்டு ௮மசர்கள்‌ கொடுக்‌ 
கவேண்டி௰ய பொருள்களைக்‌ கொண்டலெந்து சர்தோஷமாக அளவு செய்து 
கொடுத்‌ துச்கொண்‌ டிருக்கவும்‌, ஒருபச்கத்திலே நெருங்னெ வேதப்பிரா 
மணர்கள்‌ பலரும்வர்து பஞ்சாங்கமுதலான பொருத்த நிமித்தங்கள்‌ சொல்‌ 
லிச்கொண்‌ டிருக்சவும்‌. மற்றொருபுறத்திலே நிலைபெற்ற சவி வல்லவர்கள்‌ 
பலருங்கூடிச்‌ சுபமான கவிகள்‌ பாடவும்‌. ௭-ற. 

இதுமு, ர லொன்பது பாடல்கள்‌ % குளகம்‌. (௨௩) 


முந்தையிர விக்குல முதற்றலைமை யாடும்‌ 
வர்‌தகுல மச்திரிகண்‌ மண்டலிகர்‌ சூழச்‌ 
சந்திரமூ கத்தமணி யக்கனத னத்துச்‌ 
சுந்த ரம டந்தையா ௯ ழற்நிபணி மாற, 


இ-ள்‌. பழமையான சூரியகுலர்‌ தோன்றிய சாள்முதல்‌ பிரதானமான 
இறப்புடனேகூடி வக்திருந்துள்ள சரோஷ்டகுல மர்திரிகளும்‌. மண்டலிகர்‌ 
களும்‌, ஒருபுறத்திலே கூழ்ந்திருக்கவும்‌. இருபக்கத்திலும்‌, சந்தின்‌ போலு 
முகமும்‌, பொன்மலைபோலும்‌ கனமான தன பகளையுமூடைய செளந்தரிய 
முள்ள பெண்கள்‌, வெண்சாம டகளைச்‌ சுழற்றிச்சுழற்றி வீசு செய்கைகள்‌ 
மாறிமாறி ஈடர்து கொண்டிருக்கவும்‌. எ-று. (௨௪) 


ஆடகம ஸணிக்கடக கைத்தல முந்த 
மாடகமு றுக்குபும டர்தையாகள்‌ பாடப்‌ 
பாடகப தப்பரிபு ரத்தொலி யெழும்ப 
நாட்கம டசதையா சைகதுட மாட. 


இ-ள்‌. பொன்னினாலே செய்து 12 இனயகள்‌ பதிததிருக்கிற கஙகணங்க 
எணிர்த கை பதிய முறுக்காணிகளை முறுக்கு மடக்தைப்‌ பருவப்‌ பெண்‌ 
கள்‌ பாடிச்கொண்டிருக்கவும்‌. ஒருபுறத்திலே பாடகயகளணிந்த கால்க்ளிலே 
சிலம்போசைகள்ளொ ஈடனஞ்செய்கெறபெண்கள்‌ அசைர்தசைந்து ஈடனஞ்‌ 
செய்யவும்‌. எ-று. (௨௫) 


ஆகமிசை தங்குமணி யாரமும வற்றின்‌ 
பாகமிசை சோ இவிரி பன்மணியு மின்னக்‌ 


“ரளசம்‌ பலபாட்‌ டொருவினை கொள்ளும்‌??--என்‌ பது சூத்‌, சம்‌. 


௩௨ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


கோகனக மங்கையொடு கொற்றவையு மம்பொன்‌ 

வாகுவல யங்களும ஸணிப்புயமி லங்க. 

இ-ள்‌. மார்பின்மேலே தயிருக்கு இரததின மாலைகளும்‌. முத்து 
மாலைகளும்‌, அவைகளின்‌ ஈடுவே சோதிகளைப்‌ பரப்புசன்‌.௦ பலவகை இரத்தி 
னங்களும்‌ பளபளென்னவும்‌. செக்தாமரைமலரிலிருக்கற லட்சுமியும்‌, வீரலட்‌ 
சுமியும்‌ அழகான பொன்னாலாட௫ய அழகு கொண்ட கேயூரகங்ளும்‌ அழகிய 
தோள்களிலே விளக௩க௨ம்‌. எ-று. (உச) 


சோமனைமு டித்தருளு மாபதிசு டாத 
காமனிவ னென்னவொளிர்‌ கட்டழ இலங்க 
மாமகர குண்டலம ஸணித்திருவில்‌ வி௪ச்‌ 
சேமவுடை வாள துதி ருக்கையிலி லங்க. 


இ-ள்‌. சச்தினைச௪ சடைமேற்‌ குடிக்கொண்டிருக்கிற பார்வதி நாயக 
ஞான பரம௫ூவனாலே எரிசகப்படாத மன்மகன்‌ இவன்றானென்று சொல்‌ 
லும்படி பிரசாசிக்ற போழகு விளங்கவும்‌. பெரியமகரகுண்டலங்கள்‌ இரத்தி 
னங்களினுடைய இறர்தகார்‌இிகளை வீசவும்‌. உயிர்ச்கசானல்செய்கற உடைவாளா 
னது திருக்கையிலே விளங்கவும்‌. எ-று. (௨௪) 


அடி.ப்படுக ரத்தனடி யாத்தொழுது நீற்றுப்‌ 

பொடி ப்படவ டுப்படுக அப்பு. அ.தல்பொங்க 

முடித்தலையு றத்திசைமு கத்தரச ருய்த்த 

வடுப்படுக றிப்பிரும லர்க்கழல்வி எங்க. 

இ-ள்‌. உடுக்கை ௩இன கையையுடைய சவனடியார்களை வணங்கி 
விபூதி தூளிதந்தோன்ற ௮வொடய கறப்பானது நெற்றியிலே விளங்கவும்‌ 
எட்டுத்திச்குகளிலு முள்ள ௮பசர்கள்‌ கரீடமணிர்த கலைசள்பட (அரிச்சந்திர 
மகாராஜன்‌ பாத௩களில்‌ வீழ்க்து) வணஙகுதலினாலே, (௮க்கரீட) வடலாஏய 
கறுப்பு இரண்டுமலர்போலும்‌ பாதஙகளில்‌ விளலசவும்‌. எ-று. 


அரிச்சந்திரமசாராஜன்‌ வன டியாரிடத்தும்‌, எல்லாப்‌ பாவங்களையும்‌ 
போக்கவல்ல விபூதியி ஸிடதும்‌, மிகப்‌ பற்றடையவபென்று இசசெய்யு 
ளால்‌ விளங்குகிறது. சர்வதாகாலமும்‌ விபூதியையள்ளி நெந்றியிலே பூசுத 
லினாலுண்டாகிய வடுத்தோன்றுமென்பார்‌ --பொடிப்பட எடுப்படு கறுப்பு 
நுதல்‌ பொங்க?? என்றார்‌. 


சிவனடியார்களின்‌ பெருமையினை. 


“எலரேனுர்‌ தாமாக விலாடத்‌ திட்ட திருரீறுஞ்‌ சாதனமூங சண்டா 
லுள்ி, யுவராதே யவரவரைச்சண்ட போது உசந்தடிமைத்‌ இற நினைந்தம்‌ கு 
வந்து நோக்கி, இவர்தேவ ரவர்தேவ ரென்று சொல்லியிரண்டாட்டா தொழி 
ந்தீசன்‌ நிறமே பேணிக்‌. வராதே தொழுமடியார்‌ செஞ்சி னுள்ளே சன்ருப்‌ 
பூர்‌ சதெறியைச்‌ சாணலாமே.33--என்னும்‌ இருராவுக்கரசு சுவாமிசள்‌ அருளி 
ச்செய்த தேவாரப்‌ பதிகதஜா னழிக. 


நகரச்சிறப்பு. ௩௩ 
விபூதி யணிதலினா லுண்டாகும்‌ சிறப்பினை 


3வேதத்தி லுள்ள துகிறு வெர்‌ துயர்‌ தர்ப்ப துநீறு 
போதந்த ர௬ுவதுநீறு புன்மைத விர்ப்பதுநீறு 
யோதத்தகுவதுநீறு வுண்மையிலுள்ள அநீறு 
சதப்புனல்வயல்சூழ்ர்‌ திருவாலவாயான்‌ நிருநீறே.??--என்‌ லும்‌ 
இருஞான சம்பந்தமூர்த்தி சுவாமிகள்‌ $தவாரப்பதிகத்தா னறிக. 
காலமது கண்டுகதி ருஞ்சசியு மொத்தெண்‌ 
பாலளவு நீள்கதிர்ப ரப்புவன போலக்‌ 
கோலமுக நின்றொளிகு லாவவதன்மீமத 
சாலமணி மேவ்முடி நின்றொளித யங்க. 
இ-ள்‌. சமயச்‌ தெரிந்து சூரியனுஞ்‌ சர்திரனும்‌ ஒறாசேரக்கூடி எட்டுத்‌ 
இிக்குகள்‌ முழுதும்‌ நீண்டசரணங்களை விரிச்சிறதுபோல. அழதொன இரு 
முகத்திலே நிலைகொண்டு ஒளிவிளங்கவும்‌. அந்த முகத்துக்குமேலே மிகவும்‌ 
இரத்தினங்கள்‌ பதித்திருக்ெ சரட்‌ யே லைகொண்டு ஒளிவிளங்சவும்‌. 
கண்ணக நிறைந்திமை &டஈதுகடை தாவி 
மண்ணகம டங்கலும டைக து யிர்கள்‌ வாழ 
விண்ணளவு தாவிமிகு வெஙகலிக ரஈபபத்‌ 
தண்ணலி நெடுங்கடலி டங்கொடுத மைப்ப. 
இ-ள்‌. குளிர்ர்துள்ள கிருபையான து. இரணகெண்களுகச்குள்ளும்‌ நிறை 
வாய்‌இமைகளுககுமேற்பட்டுக்கடைச்கணகளிலும்‌ தாவு. சலாய்‌ இந்த மண்ணு 
லசமுழுதும்‌ வியாபித்து உயிர்களெல்லாம்‌ சுகத்தையடையவும்‌, ஆகாயத்தள 
வுஞ்சென்று மிகுதியாக வெவ்விய கலிபுருஷன்‌ மறைந்‌, துபோசவும்‌,கெடிய 
சடலைப்போல்‌ விசாலங்சொண்டு பெருகவும்‌. ௭-ழ . (௩௦) 
வந்தெறிப யோததியின்‌ மண்டுதிசை வானிற்‌ 
சிந்த அரை யூடுதிகம்‌ செங்கதிரக டுப்பச்‌ 
சந்தமுலை மாதரிடு சாமரையி ஜாடு 
சுந்தாம ணிப்பணிது லங்கிடவி ருந்தான்‌. 
இ-ள்‌. சகரைமேலே வந்து மோது கடலிலே நெருங்னெ அலைகள்‌ 
ஆகாயத்திலேவீசுற நுரைக்குள்ளே விளஈகுகின்‌உ இளஞ்சூரியனை ஒப்பாக, 
அழகான தனங்களையுடையபெண்சுள்‌ வீஈசத சாமாஙகளுச்குள்ளே அதிக 
மணீயமான ரச்சாபரணஙகள்‌ விசம  நரிச்சந்திமன்னன்‌ அரசிருர்தான்‌- 


மகரச்சிறப்பு பூற்றிர்ற. 
ஆடவிருஜம்‌ -ஈ௪. 


மெய்த்த 


பரமபதிதுளை. 
முதலாவது 


விவாக காண்டம்‌, 


வஆந்வைய 
கலிநிலைத்துறை. 


இருந்த காலையி லியாவர்க்கும்‌ விடைகொடுத்‌ தருளித்‌ 

திருந்து மாமுடி மன்னவன்‌ சலருட ஸிருப்பப்‌ 

பொருந்து ஈன்னெறிப்‌ புண்ணிய தீர்த்தங்க ளாடி 

யருந்த வத்தின ரனேகர்வர்‌ தந்‌ரக ரடைந்தார்‌. 

இ-ள்‌. அவ்வாறிருக்க சமயத்தில்‌ எல்லோருக்கும்‌ உத்தரவுகொடுத்‌ 
தீனுப்பிவிடடு, செவ்வையான பெருமைபொருக்திய சிரீடமணிர்த அரிச்சர்‌ 
திரமகாராசன்‌ சிலபேருடனே ௮ச்‌சபாமண்டபத்தி லிருச்கும்போது, பொரு 
தீதமூள்ள ஈன்மார்ச்கத்துக்குச்‌ காரணமான புண்ணிய ' தீர்த்தங்களிலே ஸ்கா 
னஞ்செய்து அருமையான தவத்தையுடைய அனேக முனிவர்கள்‌ வந்து அந்‌ 
ஈசரத்திலே கூடினார்கள்‌. எ-று. (௪) 


சடையு முண்டமுஞ்‌ சிகையு நுண்‌ டாதுகற்‌ ஜோய்ந்த 

வுடையு மாமர வுரிகளு முடுத்தழ கிருந்த 

விடையுர்‌ தாழ்‌சற பண்டியு மெய்த்திளேத்‌ தோய்ந்த 

நடையும்‌ வாழ்த்தலுஞ்‌ சபித்தலு முந்துறு காவும்‌. 

இ-ள்‌: சடைத்‌ தலைகளும்‌, மொட்டைத்‌ தலைகளும்‌, குடுமித்தலைகளும்‌? 
மெல்லிதான சாவிச்சல்லிலே தோய்த்திருக்ற வஸ்‌.திரங்களும்‌, பெரியமர 
வுரிகளும்‌உடுத்தி, அழகு குடிகொண்டிருக்கற இடைகளும்‌, தொங்குற சிறி 
யவயிறுகளும்‌, ஆயாசமாயிளைத்து நடக்‌ ஈடைகளும்‌ வாழ்த்தி ஆசீர்வதிச்‌ 
இறதும்‌, சோபித்துச்‌ சாபங்கொடுக்தெதுமாகய முர்திவருற சாச்சளும்‌. 

இதுமுதல்‌ மூன்று பாடல்கள்‌ குஎசம்‌. (௨) 

லு மார்பமு நூலிடைத்‌ திகழ்ந்துற நடங்குர்‌ 

தோறு மங்குலித்‌ தருப்பையுர்‌ துளங்குமொண்‌ செலியி 

னாலும்‌ யாககுண்ட லங்களு சான்மறை நெறிமுக்‌ 

கோலு மேர்திய குடைகளுங்‌ குண்டிகைக்‌ காமும்‌. 

இ-ள்‌. முப்புரிநாலும்‌, மார்பும்‌, அந்த முப்புரிநூலினிடமாச விளங்கி 
மிகவும்‌ அசைகின்ற மான்றோலும்‌, விரல்கரிலே தர்ப்பைமோதிரமும்‌, அசை 
இற அழதொன கா.துகளிலே நொங்கு யாகதீட்செரென்பதாயெ குண்ட 
லங்களும்‌, சான்கு வேதமார்க்கங்களுக்‌ கொத்த திரிதண்டங்களும்‌ தாக்கக்‌ 
கொண்வெருற குடைசளும்‌, சமண்டலங்கள்‌ கொண்டிருச்சற கைகளும்‌: 


விவாக காண்டம்‌. ௩௫ 


இன்ன கொண்டுள விருடிக ளியாவரு மெய்தி 
யன்ன சத்திர மணைந்துபுக்‌ கரையர்‌ வுயிர்த்து 
முன்னம்‌ வாரிதி யார்ப்பெடுத்‌ தாலென முழங்கி 
மன்னர்‌ மன்னவன்‌ மாளிகை: வாயிலில்‌ வந்தார்‌. 
இ-ள்‌. இவ்வசைக ளெல்லாங்‌ கொண்டிருக்கிற மூணிவர்களெல்லோ 
ரும்‌ வந்து அந்த ஈகரத்திலுள்ள அன்ன சத்திரத்திலே போய்ச்‌ கூடினவர்ச 
ளாய்‌ ஆயாசர்தீர்ர்து, முன்னே கடல்முழங்கக்கொண்டு வர்சார்போல முழ 
ங்சக்கொண்டு, அந்த ராசாதி ராசனான அரிச்சர்தெினுடைய அரண்மனை 
வாயிலுக்குள்ளே வர்தார்கள்‌. எ-று. () 


வர்த மாதவ ரோதையம்‌ மன்னவன்‌ கேட்டுச்‌ 
சிந்தை யிற்பெரு மகிழ்வரச்‌ சென்றெதிர்‌ கொண்டே 
யெர்த மாதவ மின்றுவர்‌ தெய்திய தென்னா 

வந்த மாதவ ரடிமலர்‌ முடியுறக்‌ தொழுதான்‌. 


இ-ள்‌. அப்படி. வந்து கூடின மசரிஷிசளுடைய சத்தத்தை அந்த அரிச்‌ 
திர மசாராசனானவன்‌ சேட்டு மனதிலே பெரிதான சந்தோஷ முண்டா 
சப்போய்‌ எதிர்கொண்டு நான்செய்ச எர்தப்‌ பெரிதான தவப்பலனானது 
இப்போதுவந்து சித்திச்தசென்று அர்‌. மசரிஷிகளஞுடைய பாதங்களை த்தன்‌ 
சிரசிலே பொருந்தும்படி, வணங்கினான்‌. எ-று. (6) 


தொழுத காலையி லாசிக எருந்தவர்‌ சொல்லி 
முழுது மாமறை முழங்கிட மண்டப மாற்ற 
வெழுஅ மாமணி யாதன மவ்வவர்க்‌ ந்து 
பழுதிலா மொழி மன்னவ னிருந்திவை பகர்வான்‌. 


இ-ள்‌. ௮வ்வாராசன்‌ வணங்கெபோது அ௮வ்வருமையான தவரிஷிகள்‌ 
ஆசீர்வாதஞ்செய்து வாய்முழுதும்‌ பெரிய வேதங்கள்‌ முழங்குவதாகச்‌ சபா 
மண்டபத்திலே வர்துகூடவே; ஒளிசெய்கற பெரிய ரத்தஏற்காசனங்களை 
௮ர்தந்த ரிஷிகளுக்கும்‌ தக்கபடி கொடுத்துச்‌ குற்றமில்லாச உபசார வார்த்‌ 
தைகளையுடைய அரிச்சச்கிமகாராசன்‌ தன்னுடைய சிங்காசனத்தி லிருந்து 
கொண்டு இரந்த லார்‌த்தைகள்‌ சொல்லுகிறான்‌. எ-று. (௬) 


எந்தத்‌ தேயங்கள்‌ சண்டனி ரெத்திசை புகுந்த 
செந்தத்‌ தீர்த்தங்க ளாடினீர்‌ புதுமையென்‌ சண்டீர்‌ 
முந்தக்‌ கூறுமி னென்றரிச்‌ சந்திரன்‌ மொழிய 
வந்த காலையி லரசலுக்‌ கருந்தவ ருரைப்பார்‌, 


இ-ள்‌. ஓ மகரிஷிகளே ! நீங்கள்‌ எர்செர்‌.த.ச்‌ தேசங்களைக்‌ சண்டீர்கள்‌ 2 
எவ்வெத்திசைகள்‌ போனீர்கள்‌? எர்செர்த தீர்ச்தங்களிலே முழுகனீர்கள்‌ ? 
அங்கங்கே என்ன ஆச்சுரியங்களைக்‌ சண்டீர்கள்‌ ? அவைகளை மூன்னே என 
க்குத்‌ தெரியச்‌ செல்ரலுங்களென்று அரிச்சர்திரமகாராசன்‌ கேட்க, அப்‌ 
போது அரிய தவத்தினை யுடைய முணிலர்கள்‌ அரசனுக்குச்‌ சொல்லச்‌ 
தொடமல்கஇனார்கள்‌. எ-று. (௭) 


௩௫ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


அங்கண்‌ மாநிலத்‌ தரியகன்‌ னோசகொட்‌ டகத்துப்‌ 
பொங்கு கண்டக யென்பதோர்‌ புண்ணிய இர்த்த 
மங்க யாம்புகுர்‌ தாடிரின்‌ னருண்முகங்‌ காண 
விங்கு வந்தன முன்னமுங்‌ கேட்டியென்‌ நிசைப்பார்‌. 
இ-ள்‌. அழசய இடதச்ைையடைய பெரிய “உலகத்திலே ௮ருமையானசன்‌ 
னோ காட்டிலே அலைகள்‌ பொங்குவதான கண்ட என்னும்‌ ஒரு புண்ணிய 
திர்த்தமுண்டு; ௮க்‌.தத்‌தீர்த,க5இர்கு சாயகளெல்லாரும்போய்‌ அதில்‌ மூழ்‌ச, 
உம்முடைய இருபாசாரமுள்ள இருமுகத்தைக்‌ சாண்பதறகு இங்கே வர்‌ 
தோம்‌. (ஓ அ௮ரசர்ச்சரஈனே!) இன்னமும்‌ ஒரு ௮திசயமுண்டு; அதையுங்கே 
ஞமென்று முனிவர்கள்‌ கொல்லு௫ருர்கள்‌. ௪-ற . (௮) 
அந்த ராட்டினிற்‌ கன்னமா புரிகக ராள்வோன்‌ 
சந்தி ரன்வழிச்‌ சந்திர தயன்றவம புரிந்து 
சுந்த வார்சடைச்‌ கடவுடவ்‌ வரத்தினாற்‌ பயந்த 
தந்த மாமுலைத்‌ தையல்சஈ திரவதி யென்பாள்‌. 
இ-ள்‌. ௮ந்தக்சன்னோசி காட்டிலே கன்னமாபுரியென்னும்‌ பட்டண 
ததை யாளுடற சர்தானுடைய குலத்திலேபிறந்த சர்திரரயனென்னும்‌ ௮ர 
சனானவன்‌ அனேக தலங்களைச செய்து (கொன்றைப்பூமணம்‌) பரிமளிச்‌ 
இன்ற நீண்டசடைகளையுடைய பாமஏவனுடைய வரத்தினாலே பெற்றயானை 
த்தர்தங்கள்போலும்‌ பெரியசனங்களையுடைய (அழகால்மிக்க) ஒருபெண்‌ 
சந்திரவதியென்பவள்‌. ௭-ற. (௯) 
மண்‌ மடச்தையா தமமுளும வாசவ லுறையும்‌ 
விண்ம டஈதையர்‌ தமமுளு நிகரிலா விறல்வேற்‌ 
கண்ம டந்தைதன்‌ கருங்கும லருகததிக்‌ கற்பிற்‌ 
கெண்ம டங்குகற புடைபளிஈ இரையினு மெழிலாள்‌. 
இ-ள்‌. பூலோகததிலுள்ள பெணகளிலும்‌. தேவேந்திரன்‌ வாசஞ்செய்‌ 
இற பே வலோகத்திலுள்ள பெணகளிலும்‌ ஒப்பாடறவர்க ஸளில்லாத வெற்றி 
வேல்பே லுங்‌ கண்களையுடைய பெண்ணாவாள்‌. பின்னும்‌ குளிர்ர்த கருமை 
யான கூரி ஷயுடைய அருந்ததியி னுடைய பதிவிரதா. குணத்திற்கு எட்டப்‌ 
பங்கு சிவான பதிவிரதா சிரோமணி யானவள்‌. மகாலட்சுமியைப்‌ பார்ச்‌ 


இறும்‌ மி சத அழகையுடையவள்‌. எ-று. 


இர, அடியில்வரும்‌ எழு பாடல்களால்‌ ௮வளழடன்‌ லரலாறுரைக்‌ 
கப்பட்ட த, (௪௦) 
எழுசீர்க்கழிநேடிலடி யாசிரிய விருத்தம்‌. 
முகிலைவென்‌ றறலைக்‌ கடிந்துசை வலத்தை 
முனிர்துபொற்‌ கடுக்கையை முடுக்கி 
பகினறும்‌ புகையுக்‌ தகரமும்‌ புழுகு 
மளை இப்‌ பனி நீரிலே ஈளைந்து 


விவாக காண்டம்‌. ௩௭ 


பகலவற்‌ குடைந்த வசையினல்‌ வெள்கிப்‌ 
 பலமலர்த்‌ தாரணிர்‌ தவனோ 
டிகல்செயக்‌ கருதியிருடிரண்‌ டாலிச்‌ 
தெழுக்தன செழுர்தடங்‌ குழலாள்‌. 
இ-ள்‌. மேகத்தைவென்று, கருமணலையும்‌ ஒதுங்கத்தள்ளி, பாசியையும்‌ 
வெறுத்து, அழகெ கொன்றைகச்காயையும்‌ துரத்தி, அலின.து ஈல்ல வாசப்‌ 
புகையும்‌ மயிர்ச்சாந்தமும்‌ புழுகும்‌ பொருர்துதலாய்‌, பணிரீரிலே ஈனைதலு 
மாய்‌, முன்னே சூரியனுக்குத்தோற்ற பழிப்பினாலே சாணமுண்டாகி இப்‌ 
போது பலமலர்களாலும்‌ புனைந்தமாலையையணிந்து அர்தச்‌ சூரியனுடனே 
யுத்தம்பண்ணுதற்கு இருளானது இரண்டு சர்கோஷி£்‌ தெழுர்தாத்போல்வ 
தான செழுமையான நீண்ட கூர்தலையுடையவள்‌. எ-று. 
பயிர்கடி்‌ தனவும்‌ பட்டமா மரமும்‌ 
பண்டைரா ஞுக்கவெள்‌ ளென்பு 
முயிர்பெறற்‌ பொருட்டுப்‌ பளிதமும்‌ பாலு 
மொழுகிய தேனுமா ரமுதுங்‌ 
குயிலினிற்‌ குரலுங்‌ கிளியினின்‌ மொழியுங்‌ 
குழலும்யா முங்குழைத்‌ திழைத்‌து 
மயிலிறற்‌ சாயல்‌ வாணுத றனக்கு 
மலரயன்‌ வகுத்ததென்‌ மொழியாள்‌. 


இ-ள்‌. திய்க்‌சபயிர்சளும்‌, பட்டிப்போய்கெச்ற பெரியமாங்களும்‌, முன்‌ 
னாளிலே உடம்பினின்றங்‌ கழிர்துகெடச்ற வெள்ளை எலும்புகளும்‌ (இவள்‌ 
பேசுசலாலே) உயிருண்டாகும்படி; சண்டசருக்கரையும்‌ பாலும்‌ ஒழுகுடன்ற 
தேனும்‌ அரிய அமுதமும்‌ குபிலினிடர்தில்‌ தொனியும்‌ , சளியினிடத்திலே 
பேச்சும்‌ புல்லாங்குழலி ஸிசையையும்‌ வீணையினிசையையும்‌ குழப்பிச்கூட்டி, 
மயில்போலும்‌ அழக சாயலையுடைய ஒளிபொருந்திய நெற்றியையுடைய 
௮ச்தப்‌ பெண்ணுக்குத்‌ தாமரைமலரிலிருக்க௫ பிரமதேவன்‌ செய்துள்ள ஈல்‌ 
லிசைபொருச்திய வசன த்தை யுடையவள்‌.எ-று. 


பாளிதம்‌ பணிதமென்றாயது குறுகல்‌ விகாஈம்‌. வே 


கடலினைக்‌ சகயலைக்‌ கணையைமென்‌ பிணையைக்‌ 
காவியைக்‌ கருவிள மலரை 

வடுவினைக்‌ கொடிய மறலியை வலையை 
வாளைவென்‌ நறவுகீண்‌ டகன்று 

கொடுவினை குடிகொண் டிருபுறச்‌ தாவிக்‌ 
குமிழையுங்‌ குழையையுஞ்‌ றி 

விடமெனக்‌ கருப்புற்‌ றரிபரந்‌ துன்கை 
வேலினுக்‌ கூரிய விழியாள்‌. 


இ-ள்‌. கடலையும்‌ சகெண்டைமீனையும்‌ அம்பையும்‌ மிருதுவா யிருக்இற 
மானையும்‌ நீலமலரையும்‌ கருவிளம்பூவையும்‌ மாவடுவின்‌ பிளப்பையும்‌ கொடு 
, மையைச்சொண்ட யமனையும்‌ வலையையும்‌ வாளையும்‌ வெல்லுதற்காக நீட்சி 


௩௮ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


யாம்‌ விசாலமுள்ளதாய்‌, சொடியசெய்சையானது குடிகொண்டி ருபபதாய்‌, 
இரண்டு காதுகளினிடத்திலும்‌ தாவுதலையுடையதாய்‌, குமிழம்பூவையொத்த 
மூக்கையும்‌, குண்டலமணிர்த காதுகளையும்‌ கோபிப்பதாய்‌, விடம்போற்‌ கறு 
ப்புள்ளதாய்‌ செவ்வரிகள்‌ பரவி உன்‌ கையிலுள்ள வேலைப்பார்க்கலும்‌ கூர்‌ 
மையைக்சொண்ட கண்களை புடையவள்‌. எ-று. (௧௩) 


இருப்பைவிட்‌ டயனார்‌ நெடி.துராட்‌ டவஞ்செய்‌ 
திருகையும்‌ சிந்தையும்‌ வருந்திச்‌ 

செருப்பையின்‌ நிறந்த மதனனைச்‌ சூட்டத்‌ 
இருமுடி வேண்டுமென்‌ றியானை 

மருப்பையுங்‌ கும்பத்‌ தலத்தையுஞ்‌ சக்ர 
வாகத்தை யும்வட கனகப்‌ 

பொருப்பையும்‌ படைத்துத்‌ தெளிந்தபின்‌ படைத்த 
புனகித பூரண முலையரீள்‌. 


இ-ள்‌. பிரமனானவன்‌ தானிருக்குமிடத்தை விட்டுப்போய்‌ செடுங்காலச்‌ 
தவத்தைச்செய்து தன்‌ இரண்டு சைகளும்‌ மனமும்‌ வருத்தங்கொண்டு சிவ 
பெருமானோடு சண்டைசெய்து இறந்துபோன மன்மதனுக்குத்‌ திருமுடிசுட்‌ 
தெற்காகத்‌ திருமுடி வேண்டுமென்று நினைத்து, யானைச்கொம்பையும்‌ ௮ந்த 
யானையினது கும்பததல்தையுள்‌ வட்டவடிவாடிய சச்சரவாளூரியையும்‌ 
மேருமலையையும்‌ சிருஷ்டித்துக்‌.கைதேர்ந்தபின்பு சிருவ்டி. தத புளகாம்சதம்‌ 
நிரம்புதகலான தனங்களையுடையவள்‌. எ-று. 
பயின்றென்பது - பையின்றெனப்‌ போலியாயது. (௪௯) 
அறந்திகழ்‌ தவமு மலெமு மிதனு 
லழியுமென்‌ றயன்படைத்‌ திலனே 
இறந்தவேல்‌ விழியை முன்படைத்‌ தயர்ந்து 
செங்காஞ்‌ சேர்ந்ததோ திகைத்து 
மறந்ததோ கரந்து வைத்ததோ களப 
வனமுலைப்‌ பொழைசுமச்‌ துரு 
யிறந்ததோ வுளதோ வில்லையோ மினிமே 
லெய்‌.துமோ வறியொணா திடையே. 


இ-ள்‌. தருமம்‌ விளங்குவசான தவமும்‌ மற்றையாவும்‌ இர்த இடையி 
னாலே அழிர்துபோகுமென்று நினைத்துப்‌ பிரமதேவன்‌ உருவமுண்டாக்கா 
மல்விட்டானோ! அவனுடைய சிவர்‌ தசைகள்‌ சிறப்புள்ள ௮ர்தவேல்போலுக்‌ 
கண்களை முன்னே இருஷ்டித்துச்‌ சோர்ந்து இளைத்துப்போயினலோ ! ௮ல்‌ 
லது; மயங்க அச்கைகள்‌ மறந்துபோயினவோ ! அன்றி ௮அவளுருவிலேயே 
மறைத்துத்தான்‌ வைத்திருச்சன்றதோ! சந்தனச்சேறு பூசலான அழூய 
தனங்களினுடைய சனத்தைத்தாங்கி உருகுதலாய்‌ இறந்துபோயித்றோ 1 ௮ல்‌ 
லது, இறவாமவிருச்சின்‌ தோ | முழுதும்‌ இல்லையேயோ ! ௮ல்ல தினிமே 
ஓண்டாகுமோ என்ப தாதியவற்றைத்‌ தெரிர்துசொல்ல வியுலாது எ-று, 


விவாக காண்டம்‌. ௩௯ 


செருக்குமோ கனச்செர்‌ திருமக ஞறையுஞ்‌ 
சேயிதழ்த்‌ தாமா மலரும்‌ 

பெருக்குமா மறைழா லுரைத்தநான்‌ முகத்தோன்‌ 
பிறந்தசெங்‌ கமலமும்‌ வெள்க 

முருக்குமாம்‌ பலுமென்‌ காவியுங்‌ குமிழு 
முல்லையும்‌ வள்ளையு மலர்ந்து 

திருக்ளெர்‌ சமல மிதுவெனச்‌ செவ்வி 
திகழ்வெயர்‌ செறிதிரு முகத்தாள்‌. 


இ-ள்‌. களிப்பினையுடைய திருமாலையு மயங்கச்செய்வதான வசீகரத்தை 
யுடைய செவ்விய லட்சமிதேவிலாசம்பண்ணுகன்ற சிவர்த இதழ்களையுடைய 
தாமரைப்பூவும்‌, விரிவான பெருமையையுடைய வேசசாஸ்‌இரங்களைச்‌ சொ 
ன்ன சதர்முகப்பிரமதேவன்‌ உ்பத்தீபான செர்சாமரைப்பூவும்சாண, முரு 
ச்சம்பூவும்‌, செவ்வல்லிப்பூவும்‌, மிரு துவானநீலப்பூவும்‌, குமிழம்பூவும்‌, மூல்லை 
யரும்பும்‌, வள்ளைக்கொடியும்‌ விகசிதமாய்‌, அழகு விளங்குன்ற தாமரைப்‌ 
பூவும்‌ இதுவென்றுசொல்ல, அழகுவிளங்குவசான வியர்வைபொருர்துகன்‌ ற 
இிருமுகத்தையுடையவள்‌. எ-று. 

இசழ்‌-வாய்‌-சண்‌-நாசி-பல்‌-சாதுகளையுடைய தாமரைமலர்போலு முக 
மென்று சொள்ச. எனவே, முருச்சம்பூவையொத்த இதழும்‌, செவ்வல்லி மல 
ரையொத்தவாயும்‌, நிலேற்பல மலரையொத்த கண்களும்‌, குமிழம்பூவை 
யொத்த மூக்கும்‌, மூல்லைமலரை நிகர்த்த பற்களும்‌ வள்ளப்புட்பச்தை யொ 
தீத செவிகளுமுடைய ஒரு முகமென்க. (௧௬) 


கடிகமழ்‌ மலருங்‌ கலவையு மழகுவ்‌ 
கதிர்மணிப்‌ பணிகளுஞ்‌ சுமந்து 
கொடியென விசைந்து நிறைவுறப்‌ பூத்த 
கொம்பென வசைந்தசைர்‌ தொல்கி 
யடியிணைப்‌ படியிற்‌ படப்பொரு தஞ்சி 
யன்புறு சடகரிப்‌ பின்போம்‌ 
பிடியெனக்‌ கன்னி ஈடைபயி லன்னப்‌ 
பெடையென மடஈடை பெயர்வாள்‌. 
இ-ள்‌. வாசனை பரிமளிக்கின்‌ ந பூவும்‌, கூட்வெருக்கச்‌ சந்தனமும்‌" அழ 
கும்‌, ஒளியையுடைய 'ரத்சாபரணங்களுக்தாங்கி ஒரு கொடிபோல்வாளென்று 
சொல்லுதற்கு நிகராய்‌ நிரம்பமலர்ந்த கொம்புபோல்‌ துவண்டுதுவண்டு நட 
ங்‌ சால்களிரண்டும்‌ பூமியிலே பவெதற்குச்‌ சசயர்மல்‌ வருஈ்தி, ஆசை கொ 
ண்ட மதயானைக்குப்‌ பின்னே செல்லுவகான ஒருபெண்‌ யானைபோலவும்‌ 
இளமையான ஈடைஈடகள பெட்டை யன்னத்தைப்போலவும்‌ மிருதுளான 
ஈடைகடப்பாள்‌. ௪-.று. (௧௪) 


50 அரிச்சக்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 
வுன்னதன்‌ மையளை யமிர்தினிற்‌ பிறந்த 


வணங்கபி டேசுத்தை யனச்த 
மன்னர்தர்‌ தமக்கு மணஞ்செயக்‌ கருதி 
மணமொழிர்‌ தவர்க்கெலாங்‌ கொடாது 
முன்னமெம்‌ பெருமான்‌ மொழித்தவர்க்‌ கன்றி 
முடிக்கலேன்‌ கடி. மண மென்னச்‌ 
சொன்னதோர்‌ மொழியுங்‌ கேட்டன மவணின்‌ 
ஜோள்களுக்‌ சைக்தவ ளென்றார்‌. 
இ-ள்‌. ௮ப்படிப்பட்டவளை, அமுதத்திலே தோன்றின லட்சமிக்கும்சற 
ரத திருமூடிபோல்வாளான சர்இிரவதியை, அனேகம்‌ அ௮சசர்கள்‌ தங்கள்தங்க 
ஞக்குக்‌ சலியாணஞ்‌ செய்துக்கொள்ள வெண்ணிக்‌ சலியாணத்தைக்குறித்து 
வந்து பேரினவ்ர்களுக்கெல்லாம்‌ கொடாமல்‌, முன்னே எமதுகடவுள்சொன்‌ 
னவனுச்கே யல்லாமல்‌ கலியாணஞ்செய்து சொடேனென்று சொன்ன ஒரு 
உறுதி வார்த்தையும்‌ சேட்டிருக்ரோ௰, அ௮ர்சப்பெண்ணானவ.ள்‌ உன்னுடைய 
தோள்களைச்‌ கூடத்தகுர்சவளென்று கூறினார்கள்‌. எ-று. 


சர்திரதயவரசன்‌ புத்திப்பேற்றை விரும்பிப்‌ பெரிதுர்‌ தவங்கடச்த 
போது, சிவபெருமான்‌ ௮னன்மூன்‌ ரோன்றி, அரச ! நீயாற்றிய சலத்துச்‌ 
குளமூழ்ர்தோம்‌. நினக்கு, பிறக்கையிலேயே மாங்கல்ய சுத்திரத்தோடுக்‌ 
கூடிய ஒரு பெண்மசவு தோன்றும்‌ ஆயி னம்மாங்கல்யம்‌ பிறர்‌ கண்ணுக்குத்‌ 
தோற்றுவதன்று. அதனைத்‌ தெரிர்துகூறு முத்தமனெவனோ ௮வனே ௮௨ட்‌ 
குரியகொமுசனானவன்‌. 'அவ்வொருபெண்ணால்‌ நீபெரிதுங்‌€ர்த்தியடைலை?? 
என்று வரமளித்துச்‌ சென்றனராசலின்‌, அப்பெருமானது கட்டளைப்படி 
நடப்பேனென்பார்‌, :முன்னமெம்பெருமான்‌ மொழிந்தவர்ச்சன்றி. முடித்‌ 
இலேன்‌ கடி.மணம்‌ 72 என்றாரென்று கூறினர்‌. (௪௮) 


பாதக மென்னாக்‌ கடிந்தகா மத்தீப்‌ 
பங்கமுற்‌ றுறைவிடம்‌ பெறாது 
மாதவ ருரைத்த மொழிவழி 
மன்னவன்‌ செவிவழி புகுந்தாங்‌ 
கூதைவந்‌ தலைக்கும்‌ வெளிவிளக்‌-க தனி 
னுளமலை வுறவலைத்‌ தோக்கச்‌ 
காதலங்‌ கொழுந்து வளர்ந்திட வுருசச்‌' 
கனலினி விடுமெழு கானான்‌. 
இ-ள்‌. முன்னே பாவமென்று மீக்இியிருந்த காமாக்தனியானது பங்கப்‌ 
பட்டுத்தனக்கருக்கஇடங்கிடையாமல்‌ மகரிஷிகள்‌ கூறியசொல்லே வழியாக 
நடக்துவந்து, அரிச்சச்தினுடைய காதாகிய நிலைவாயிலிலே நுழைந்து ௮ம்‌ 
கே காற்றுவர்துமோதி யசக்குவதான வெறுவெளியிலே வைத்த விளக்கைப்‌ 
போல்‌ அவன்‌ மனமலைய அலைச்சற்பட்டு அயர்ச்து ஆசையாகிய (மரத்துக்‌ 
குக்‌) சொழுந்துதளிர்த்துவள£ அரிச்சஈ்திரன்‌ கெருப்பிலிட்டமெழுகுபோல்‌ 
மனமுருகினான்‌. எ-று. (௪௯) 


விவா. காண்டம்‌. மத 


சந்திச கலையா னெக்குரீார பொழிவ 
சந்திர காஈதமே பல்லா 
லதா சாதிச்‌ லையினுண்‌ டாகா 
தவளிவன்‌ மனைவியென்‌ றயனார்‌ 
மூஈதவே விதிதத வீதியினா லடங்கா 
மோகமுஈ தாகமு மிகுந்து 
புந்திகெட்‌ டறிவு நிறைபொறை தோற்றம 


போக்கினான்‌ யாககையுஈ களர்ஈதான்‌ 


இ-ள்‌. சந்தியபொண 5 சாலே கரைந்து நீரைச்‌ சிந்துவது சர்இரசாச்‌ 
தச்சல்லே யல்லாமல்‌ வேறுசாஇிககல்லாலே நீரைச்‌ இக்சமுடியாது. அப்‌ 
படி. அந்தச்‌ சந்தரவதியே யிர்‌ஈ ஆரிச்சரந்‌இரறுக்குப்‌ பாரியாகிரவளென் று 
பிரமதேவன்‌ முன்னேசானே அமைத்திருக்கின்‌ ஐ ௮மைவிஞலே அடச்சச்‌ 
கூடாத காமமயச்சமும்‌ அதனாலே மனவருததமும்‌ அக்கரிச்துப்‌ புத்திமயங்‌ 
இச்‌ கல்வியறிவு அடக்கம்‌ பொறமை பிரகாச மூதலானவைகளை யெல்லாம்‌ 
தன்னினின்றும்‌ பிரிர்துபோகா செய்தவனாய்‌ உடம்பெல்லார்‌ தளர்தலு 
மாயினான்‌. எ-று. (௨௦) 


அறுசீர்க்கழி நெடிலடி யாசிரிய விருச்தம்‌ 


சுரையழி காத லாற்றை யதிவெனுங்‌ கரைசெய்‌ தாற்றி 
வரையன புயத்து மன்னன்‌ முனிவரை கோக மாதாக 
கரசியை யடிய னேனுக கணிமணம புணாச்ச மவா 


யுரையுள தாயி னென்‌ மாட்டுயி நள தாகு மென்றான்‌ 


இ-ள்‌. அப்படிச்‌ கரைகடர்து செல்லசான ஆசை என்னும்‌ ஐராற்‌ 
றைச்‌ தனது கல்வியழிவென்றக கரையையிட்டு அடக்‌, மலைபோலுச்‌ 
தோள்களையுடைய அரிச்சர்தாமன்னன்‌ ஒர்‌ர மகரிஷிகளைப்‌ பார்சது அப்‌ 
பெண்களுக்கு அரசியானவளை அடியேஈச்கு அழகான கலியாணஞ்செய்து 
கொடுக்கும்படி உகளுடைய வாயாலே சொல்‌ ஓவதுண்டாஞல்‌, என்னு 
டைய உடலிலே 5 பிரிருச்றெதாயிருக்கும்‌ என்ற கூறினான்‌. எ-று. (௨௧) 
அங்கண்மா ஞாலங்‌ காக்கு மாச பர மே 
திங்கண்மா முகதது வாமத்‌ திருவைரி வதுவை சூட்ட 
வெங்களாற்‌ செய்யு மாற தியமபென முனிவா கூறச்‌ | ப்பும்‌. 
செங்கண்மா லனையான்‌ செவலாய்‌ ரெங்கையாற்‌ புதைத்துச்செ 
இ-ள்‌. அழகிய இடத்சையுடைய இந்தப்‌ பெரிதான உலகத்சையாளு 
இற அரசனே! ராசாக்களுக்குச சஙகமானவனே! பூாணச்சச்திரன்போலும்‌ 
ஒளிபொருர்கய முகத்தையுடைய அழகாலே லட்சுமிக்‌ கொப்பான சந்இர 
வியை நீர்‌ கலியாணஞ்‌ செய்துசொள்ளுக/்கு எஙகளாலே செய்யும்‌ வகை 
யென்ன ? சொல்லுமென்று அச்ச முனிவர்கள்‌ கேட்க சிவர்த சண்களை 
யுடைய திருமாலுச்கொப்பான அரிச்சக்தியன்‌ தன சிவர்த வாயைச௪ செவ்‌ 
விதான கைசளாலே மூடிக்கொணடு சொல்லுகிறான்‌. எ-று. (௨௨) 
% அர்தாசாஇக டிலை - வேற சாதிக்‌ சல்‌ 
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அல்லியங்‌ குழலா டன்னை யருண மடி பன்‌ ரூட்டக்‌ 

கல்வியற்‌ சுரமுங்‌ நாடுப்‌ கடற்‌ துகால்‌ வருந்த நீர்போய்‌ 
வல்லியைப்‌ பயந்தோற்‌ கண்டொணமொழிக்‌ தந்த வேந்தன்‌ 
சொல்லிய ரெறிசேட்‌ டென்பால்‌ வருகவென்‌ றினி௫சொன்னான்‌. 


இ-ள்‌. ௮சவிதழ்களா லலஙஇிரு தமான கூச்தலையுடைய சர்இரவதியை 
சான்‌ அரிதான விவாகஞ்‌ செய்துகொள்ளுதற்காக, கற்கள்‌ டெச்‌ பாலை 
வனமும்‌ கரகெளுங கடந்து, உஙகள்‌ கால்கள்‌ வருந்த நீஙகளே போய்‌, 
௮ச்தப்‌ பெண்ணைப்பெற்‌ஈ அரசனைக்சண்டு சலியாண வார்த்சைகளைப்பே?. 
அவ்வரசன்‌ சொல்லியவைகளைக்‌ கேட்டுக்கொண்டு இரும்பவும்‌ இங்கென்‌ 
னிடம்‌ வரவேண்டுமென்று மிகவு முபசரிசது2 சொன்னான்‌. எ-று. (௨௩௨) 
காதலான்‌ மன்னன்‌ கூற மாதவர்‌ கருணை வெள்ள 
மீதெலா மெழுநது பொங்க வேத 3கண்‌ மீண்டி யாங்கள்‌ 
போதலுஞ்‌ செய்வே முங்கள்‌ புதுமணங்‌ மாண்பே மாயி 
னீதலா லுறுதி வேன்‌ றில்லை யென்‌ றெழுகதி ருந்தார்‌. 

இ-ள்‌. அவ்வாறு விருப்பத்சோடு அரிச்சர்‌தரன்சொல்ல, அர்த மக 
ரிஷிகள்‌ ௮ரசணிடத்திலே இருபைப்பெருக்சம்‌ மேன்மேலாகச்‌ இளர்ந்து 
பெருக. அரசனே! கேளும்‌. ரீர்‌ சொன்னபடியே மீண்டும்‌ ஈாஙகள்‌ போடு 
ரோம்‌. உங்களுடைய விசேஷமான திருக்கலியாணச்தைப்‌ பார்ப்போமானால்‌ 
இதைப்‌ பார்க்கிலும்‌ வேறொரு ஈன்மைபில்லை யென்று எல்லோரும்‌ எழுச்‌ 
திருந்தார்கள்‌. எ-று. (௨௪) 
சந்திர வதிதன்‌ பாா தனங்களுன்‌ சைல தாம 
சுந்ஜர மார்பின்‌ மூழ்கச்‌ சூட்டுிவே மென்ன வாம்த்தி 
மந்திர முனிவ ரெல்லா மண்டப மகன று நீங்கி 
யிச்இர புரியே யன்ன வெழினகர்‌ கட௩து போனா! 


இ-ள்‌. (எப்படியாயினும்‌) அந்தச்‌ சந்தரவதியினுடைய சனத்‌ ததனங்‌ 
கள்‌ உன்னுடைய மலைபோல்லதான மாலையணிர்த அழிய மார்பிலே படி 
பும்படி செய்கிறோமென்று ஆசீர்வதிதது வேத மர்திரஙகளெல்லாச்‌ தெரி 
ந்த மூனிவர்க ளெல்லோரும்‌ ௮ரத௪ சபாமண்டபத்தை விட்டுச்சென்று 
தேவேச்‌தாலோகம்‌ போல்லநான அந்த அயோத்தியா புரியைச்‌ கடர்துசென்‌ 
ரர்கள்‌. எ-று. (௨௫) 
மாதவர்‌ போன பின்னர்‌ மண்டப நீங்கி மன்ன 
ஞதுலர்‌ போலப பள்ளி யறைபுகும்‌ காளி ஈண்ணி 
மீதெலா பனங்க வாளி முளித்திட வெளியிற்‌ புக்குக்‌ 
காதலங்‌ கடலுட்‌ டாழ்சகான்‌ கைஙிலை உண்டி லாதான்‌. 


இ-ள்‌. அந்த மகரிஷிகள்‌ போனபின்பு. அரிசசர்திரமசாராசன்‌ சபா 
மண்டபத்தை விட்டுப்போய்‌ யாதுமில்லாச வறியரைப்போற்‌ சயனமாளி 
சையுட்‌ புகுர்து படுக்கு மெத்தையிற்‌ சயனிந்து உடம்பெல்லா மன்மத 
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பாணம்சைக்கப்‌ பின்பு வெளியிலே வஈது இப்படி. மாறிமாறி ஆசையாகய 
கடலிலே முழுெவஞுய்‌ அந்த ஆசைக்கடற்குக்‌ கரையும்‌ நிலையும்‌ சாணா 
தவனானான்‌. எ-று. (உச) 
மயக்ினொான்‌ வருஈதி ளனமெய்‌ வாடினான்‌ மதன னமபாற்‌ 
நியங்கினான்‌ வளர்ர்த காமத்‌ தீயினாற்‌ செயலிற்‌ மருவி 

தயங்கினான்‌ தீரா மோக காகத்தாற்‌ தளர்க அமேன்மே 


அயங்கினா னுரு மெய்சோக துல த்தொடு முரைப்பா னானான்‌. 


இ-ள்‌. மயக்கங்‌ கொண்டான்‌ ; அதனாலே வருத்தப்பட்டான்‌ ; ௮த 
னாலே உடம்பு மிசவுமிளை9 தான்‌; பின்னும்‌ மன்மதபாணத்தினாலே நொர்‌ 
தான்‌; அப்படியாக மூணட காமாக்கினியிஞலே எந்தச௪ செய்கையு மில்லா 
மல்‌ உயிர்‌ கலஈஇனான்‌; அப்படி. மன௩கல இ £ஙகாக மோகதாகத்தினாலே 
சோர்ந்து மேலுமேலும்‌ வருச்திஞன்‌ ; மனமுருகி உடம்பிளைத்துச்‌ தன்‌ 
மனத்துடனே சொல்ல,ச்‌ தொடஙூஞன்‌. எ-று. (௨௭) 


தீந்தமால்‌ களிற்றி பானை ௪நதிர சயன்றன்‌ பாளை 
வந்தமா மூனிஎ ரோடும்‌ வகஇளண்‌ மாய மாஇ 
யெக்தமா ருயிசை வெளவி யெம்ஞாளம்‌ புகு௩து ௪சசொண்‌ 


டந்தமா முனிவ ரோடு மகன்றேோ£ வறிர லமால்‌. 


இ-ள்‌. கொம்புகளையுடைய ஈயர்ர்த யானைமே லேறுன்ம சர்திர 
தய வரசனுடைய மகளானவ்ள்‌, இல்கேவந்த மகரிஷிகளுடனே மாயாருப 
மாகவாது, என்‌ மனத்துள்ளே நுழைச்து என்னுடைய அரிய உயிரையும்‌ 
பற்றித்‌ தன்‌ சைவசமாக்சிச்‌ கொணடு அக்க மகரிஷிசளோட கூடவே போயி 
னளோ ஈமக்கு ஒன்றுர்‌ தெரியவில்லை. எ-று. (௨௮ 


ஒற்றையா மியஈ3த। சூழின்‌ வுலகம்பான்‌ காவல பூண்ட 
வற்றைசாண்‌ மூகலாக்‌ கள்ள மின்‌ நியே பார்த உ தநதோ 
பிற்றைகாள்‌ வலிபி லோ பெண்கொடி யெக்சு மாவி 
யிற்றைகாள்‌ காந்து கொண்‌. மீதழமை யெமச்சு மன்னோ. 

இ-ள்‌. சூரியனுடைய ஒற்றைத்சேர்சசக்சரம்‌ சூழ்வதான இவ்வுலக 
முழுதும்‌ சான்‌ பாதுகா $துச்கொண்டிருக்கி௱ ,ர்காள்‌ மூகலாக இதுவரை 
யிலும்‌ [இர்சவூர்‌] திருட்டில்லாமலே மிருந்தது. ஐயோ! பின்பு இந்த கா 
ளிலேபலாத்காஈததினாலே ஒருபெணகொடியானவள்‌ என்னுயிரை இன்றைய 
இனத்திலே மறைந்துவர்‌ து கொணடு$போனதைப்பார்த்நால்‌ அறியாமையே 
யாயிற்று. ௪-ற. (௨௯) 
தினக்குறுக குமாககு முத ன்‌ ற்னை க்கு ப்ரிதிற்‌ பொள்ளும்‌ 
வனக்குறும பருக்கு வாமைக்‌ கூரா வனா மயிலை மாவே 
யெனககுறு மென்னாராத் வென்னலிட்டுவ்பால்‌ வந்தா 
அனக்குறு மென்று நீயெ ஒவளதறைக்‌ கொண்டா யென்றான்‌. 


இ-ள்‌. தனக்கு அனுகூலனாய்ச்‌ ரன்‌ ஈ றவினர்க்கு அனுகூலனாகாதவ 
னான ஒருவனை மாாந்து அவன்‌ பொருளைத்‌ தங்கள்‌ கொடுஞ்‌ ரன்‌ 


தத அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


யினாலே திருடிச்கொண்டுபோச காட்டிலே எஞ்சரிப்பாரன  லேடர்‌ 
களுக்கு, அவர்கள்‌ வெற்றி கொள்ளும்படியாய்‌௨ சனச்கே யக்ைலைனான 
கான்‌ சம்மதிப்பேனோ ? மயித்சாயலை யுடையவனே ! மான்போலுங்‌ சண்‌ 
களையுடையவளே ! எனக்கே நகுமென்‌.ு ரான்‌ அடச்சவைத்திருக்த என்‌ 
னைத்‌ தவிர்ர்து உன்னிடத்தே வருமானால்‌ அது உனக்குத்தகுமென்று ரீ 
எனது பொருளான என்மனத்தை ௩உன்வசமாச்சக்‌ கொண்டாய்‌ என்ற, 
கூறினான்‌. எ-று. (௩௦) 
மைதிகழ்‌ வாரி சூழு மாநிலத்‌ 3தாரகட கெலலாம 

பெய்தலம்‌ பழிபி றங்காப்‌ பிள்ளை யைப்‌ பெறுத லெனபார்‌ 
செய்தவ மன்றுன்‌ ருதை செனனங்க டோறுஞ்‌ செய்த 

கைதல மாவி கொள்ளுங்‌ களவினிற்‌ பயஈத தெல்லாம்‌. 


இ-ள்‌. கருமையாய்‌ விளமகுசன்ற கடல்கூழ்வதான இந்தப்‌ பெரிய 
வுலகத்தி லுள்ளவர்களுக்கெல்லாம்‌ ஈன்மையைச்‌ கொடுக்‌ சவமானது 
குற்றஞ்‌ செய்பாத பிள்ளைபைப்‌ பெரவேண்டியதென்று சொல்வார்கள்‌. 
அப்படியிருக்க, உன்‌ தகப்பன்‌ செய்து ஈன்மையைச்‌ செய்வகான தவ 
மென்று சான்கொண்ட பிரப்புசளெல்லாம்‌ அவன்‌ செய்திருக்‌ வஞ்சனை 
யினாலே உயிராத்திருடகி களவிலோயுடைய வுன்னைப்பெற்றது மூழுதும்‌. 
மாறுகொண்‌ டனைய அல்லி வாட்டிய வாட்டஞ்‌ சொல்லி 
யாறுதற்‌ சென்பா னண்ணி யணையுமோ வணைகி லாமல்‌ 
வேறுமிப படியே வாதை விளைக்குமோ விளைக்கும்‌ லாதை 
யேறுமோ குறையு மோவென்‌ றிருஈதன னிறைவ ஸிப்பால்‌. 


இ-ள்‌. இப்படி மாறுபாடாக என்னை அந்தக்‌ சொடி போல்பவள்‌ 
வாட்டின வாட்டச்தையெல்லாம சானசொல்லி மனமாறுதற்கு என்னிடச்‌ 
தேூட்டி வருவாளோ? அப்படி வாராமல்‌ வேறேயுமிப்படிச்கே துன்பச்‌ 
தைச்‌ செய்வாளோ ? இப்படி. உணடாக்குகற துன்பம்‌ அதிசப்படுமோ ? 
அல்லது குறைவுபடுமோ ? என்றிவ்வாறு அரிசசர்‌தரமகாராசன்‌ எண்ணிக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌. பின்பு. எ-று. (௩௨) 


மானவன வதுவை சூட்ட மனமொழ அதற்கு ஈண்ணிப்‌ 
போனமா முனிவா பூகப்‌ பொழுலுடன்‌ பெய்கை நீங்கிக்‌ 
கானமு மலையும்‌ யாறுங்‌ டஈஅகன்‌ மனாசி பென்னு 

மானக ரணுகெ கொற்ற மதிதயன்‌ சபையிற புக்கார்‌ 


இ-ள்‌. இந்த மசானுபாஎனான அரிச்சர்தின்‌ கலியாணஞ்‌ செய்து 
கொள்ளுறெதர்கு விவாகவார்த்தை பேசுவஒற்காக இங்கேவந்துபோன மச 
நிஷிகள்‌ சமுகர்‌ தோட்டத்துடனே வழியிலேயுள்ள குளங்களையுப கடர்து 
சென்று கரகெளும்‌ மலைகளும்‌ ஆறுகளுங்‌ கடர்து கன்னோ? யென்‌ சற பெரிய 
ஈசரத்தை ஈணுடு ௮௫௪ வெற்றிபொருஈதிய சர்திரசயராசலுடைய சபைச்‌ 
குள்ளே போனார்கள்‌. ௭-ழ ௩௧) 


விவாக காண்டம்‌. தர 


மேருவை வெளிசெய்‌ தன்ன மெனிலை மணிமா டதது 
வாரிதி யெழுஈசு தென்ன வர தவன்‌ முளைப்‌ போற்று 
தேரும்யா ளையுமி ழிந்‌.து இறையிடு நாசர்‌ நிற்கக்‌ 
சாருநீள்‌ கடலும்‌ போலக்‌ கதிர்மணி முரச மார்ப்ப. 


இ-ள்‌. மசா மேருவைத்‌ துவாரஞ்‌ செய்து வைத்திருக்கிறதுபோ லிருக்‌ 
இற மேலுப்பரிகையை யுடைய அழசொன கொலுமண்டபத்திலே. கடல்‌ 
பொங்கி வர்‌ தாந்போல்வர்து அ௮ர்தச்‌ சர்திதயனுடைய பாதங்களைத்‌ அதி 
செய்யத்‌ தேர்களையும்‌ யானைகளையும்‌ விட்டி றஙூக்‌ சப்பங்கள்‌ கொடுக்க 
வேண்டிய அரசர்கள்‌ ஒருபால்‌ மிற்க, மேகங்களையும்‌ நெடிய கடலையும்‌ போற்‌ 
பிரகாசமான அழூயெ பேரிகைகள்‌ முழங்கவும்‌. எ-று. 

இதுமுதல்‌ மூன்று பாடல்கள்‌ குளகம்‌. (௩௪) 
வெயில்விரி மகுடம்‌ பொங்க விசெடர்க்‌ சழல்வி ளங்கக்‌ 
கயில்விரி கடக மின்னக்‌ கதிர்மணிக்‌ குழைக டாழப்‌ 


பயின்மணி மரக தத்தாற்‌ பசுங்கதி£ பரப்பு மாடச்‌ 
சயிலசா எரங்க டோறும்‌ வலயத்தின்‌ கரணர்‌ தாக்க. 


இ-ள்‌. குரியப்பிரசாச.த்தைக்‌ காட்டுகின்ற இரீடங்கள்‌ பொலியவும்‌, வீசு 
இற ஒளியையுடைய வீரக்கழல்கள்‌ விளங்கவும்‌, கைகளிலே ஒளி விரிகின்ற 
கங்கணங்கள்‌ மின்னவும்‌, பிரகாசமான / 3ஈகுண்டலஙகள்‌ தொங்கவும்‌, ௮௮ 
னிருக்கிற அழதொன மாகதத்தினாலே பய ஒளியை விரிப்பசான சபாமண்‌ 
டபமான பொன்‌ மலை.பிலேயுள்ள சன்னல்க ளெல்லாம்‌ அவனுடைய தோளி 
லே யணிர்ச கேயூரத்தின்‌ சோடிகள்‌ வீசவும்‌. எ-று. (௩.௫) 


சிகரமா முலையார்‌ செம்பொற்‌ செ.ழமுமணிக்‌ கவரி வீசப்‌ 
புகரன வமைச்சர்‌ போற்றப்‌ புரிதல முனிவர்‌ வாழ்த்தப 
பகர்தரு மறையோர்‌ சூழப்‌ பாவலர்‌ கவிகள்‌ பாட 
மகாதோ ரணக்கம்‌ மன்னன்‌ மடங்சலா தனத்தி ருந்தான்‌. 


இ-ள்‌. மலைச்‌ சிகம்போலும்‌ பெரிய சனங்களையுடைய பெண்கள்‌ செம்‌ 
பொன்னாலும்‌ செழுமையான மணிகளாலும்‌ சாமரங்கள்‌ வீசவும்‌. சுச்செபக 
வானுச்‌ கொப்பான மர்திரிகள்‌ துதிக்கவும்‌, தவங்களைச்செய்த முனிவர்கள்‌ 
வாழ்த்தவும்‌, வேசபாராயணஞ்‌ செய்கிற பிராமணர்கள்‌ குழவும்‌, வித்துவான்‌ 
கள்‌ பல்வகைச்‌ சவிகள்‌ பாடவும்‌ இப்படியாக மகாசோரணத்தின்‌$ழே ௮௪ 
சர்இரதயன்‌ செஙகாசன நநிலே யிருர்தான்‌. எ-று. (௩௪) 
அ௮ந்தவோ லக்கம்‌ தன்னி லருஈதவ முனிவ ரெல்லாம்‌ 
வந்தனர்‌ வர்த போது மன்னவனெழுநர்தி ருந்து 
சுந்தர மகுடர்‌ தாழத்‌ தொழுதன வவனை வழ்த்திச்‌ 
ற்தையின்‌ ஈூழ்ச்சி பொங்க விருஈதபின்‌ செப்ப லுற்முன்‌. 

இ-ள்‌. அப்படிச்‌ கொலுவிருக்ற சபையிலே, இங்கிருர்துபோன ௮ 
மையான தவமுனிவர்சளெல்லாரும்‌ வர்தார்கள்‌. அப்படி அவர்கள்‌ வர்தவு 


4௬ அரிச்சந்தீரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


டனே அந்தச்‌ சர்‌ இரதய னெழுந்திருர்துலர்து அழகதொன இரீடம்‌ படிய 
வணங்கினான்‌. ௮ய்கனம்‌ வணங்னெ அரசனை [மூணிவர்கள்‌] ஆ£ர்வதி 
த்து மனத்திலே சர்தோஷம்பெருக இருச்தபின்பு [அரசன்‌] சொல்லச்‌ 
தொடங்கினான்‌. எ-று. (௩௭) 
வானநீர்‌ பொழிந்து முத்த மணிகொழித்‌ தருவி பாய்ந்த 
கானநீர்‌ பெருகுச்‌ தெய்வ ஈண்ட யென்னுர்‌ தீர்த்தத்‌ 
தானநீ ராடி. யென்றன்‌ நலைக்கடி முடிகள்‌ சூட்டிப்‌ 
போனநீ ௬ட மீண்ட. வருத்தியென்‌ புகல மென்றான்‌. 

இ-ள்‌. மேகங்கள்‌ ரீபைப்பொழிதலாலே முத்துச்சளையும்‌ ரத்ரங்களை 
யும்‌ கொழித்துக்சொண்டு அருவிபாய்தலான காகெளெல்லாம்‌ நீர்‌ பெருகு௮ 
கான தெய்வத்தன்மையுள்ள கண்டடி யென்னும்‌ நீர்ததத்‌ தடத்திலே 
ரீராடி முன்னே என்னுடைய சரசுக்கு உங்களுடைய பாதங்களைச்‌ இரீடமா 
கச்‌ குட்டிவிட்டுப்‌ போன நீங்கள்‌ ஈடனே திரும்பிவந்த இச்சை யென்ன 
சொல்லுங்களென்ரான்‌. ௭-ற. (௩௮) 
மன்னாகேள்‌ சென்ற யோத்தி மாரகர்‌ புகுந்து யாங்க 
எந்ஈகர்க்‌ ௧௪ னீதி யருளரிச்‌ சந்த்ர னென்பா 
னின்னகர்‌ வளமு நின்ற னெறியுநின்‌ மகட னேருஞ்‌ 
சொன்னபி னின்பா லெய்து முவகையே,துனிந்து நின்றான்‌. 


இ-ள்‌. ௮ரசனே ! கேட்பாயாக : சாரங்கள்‌ உடனே போய்‌ அயோத்திமா 
கரிலே புகுர்து அக்சகருக்கரசனான ரீதியுர்‌ தயவுமூள்ள அ௮ரிச்சச்தி னென்‌ 
பவனிடத்தில்‌ உனது ஈகரின்‌ வளமையும்‌ உன்னுடைய சன்மார்க்கமும்‌ உன்‌ 
புத்திரிபினுடைய அழகும்‌ சொன்னபின்பு உன்னிடத்திலே வந்துகண்டு 
பேசுவசான சர்தோஷவார்த்தைக்கே துணிச்‌ தவனாயினான்‌. ஏ-று. (௩௧) 


அறகெறி மிக்கோர்‌ தம்பா லருர்தடிக்‌ கற்பி ஞளைப்‌ 
புறநெறி போகா வண்ணம்‌ வருந்தியும்‌ பொருந்தச்‌ செய்தன்‌ 
உறகெறி யன்று மாயா மாதவ தன்னின்‌ மிக்க 
இிறகெறி யதனானின்பாற்‌ சேர்ர்சனஞ்‌ செல்வ வென்றூர்‌. 

இ-ள்‌. செல்வத்தின்‌ மிச்க அரசனே ! தருமமார்ச்சத்திலே மிகுந்துள்‌ 
ளவர்களிடத்திலே அருந்ததிபோலுங்‌ கற்புடைய புத்திரியைத்‌ தருமத்துக்கு 
வேறானவழியிலே போகா,£படி வருத்தப்பட்டாவது பொருர்தப்பண்ணு 
இறது தீயசெய்கையன்ற. எக்காலத்தும்‌ அழியாத பெரிய சவத்தினாலே 
மிகுர்த உறுதியான ஈல்வழியே யாசலால்‌ உன்னிடத்திற்குச்‌ இரும்பவும்‌ 
வர்தோமென்ளார்கள்‌. (௪9) 
புவனமுள்‌ னளவும்‌ பாகள்‌ புக்கறிர தனேசக கோடி 
வகர பதிக டம்பைக்‌ ஈண்டன நறுந்தார்‌ வேற்‌3த 
சிவனல்க நீபயந்த திருமக டனக்குக்‌ கேள்வ 
னவனல தில்லை யென்ன வருந்தவ மெடுத்து ஒத்தார்‌. 


விவாக காண்டம்‌. 9௭ 


இ-ள்‌. நல்ல பரிமளத்தையுடைய மாலையணிர்த சர்திதய வரசனே ! 
இச்ச லோசமூள்ள அளவும்‌ காற்கள்‌ போய்ப்‌ பார்த்து அனேககோடி புது 
மையை யுடைய அரசர்களையெல்லாம்‌ கண்டுவர்தோம்‌. பரமஏவன்‌ சஈடாட்‌ 
சிக்க நீபெற்ற தஇிருக்குமாரிக்கு நாயகன்‌ ௮க்த அறிச்சர்‌நானை யல்லது 
வேறொருவரு மில்லையென்‌ று அரிய சவத்தையுடைய முனிவர்கள்‌ விசேஷித்‌ 
அச்‌ சொன்னார்கள்‌. எ-று. (2௪) 


மையலாற்‌ றியகு ணத்து மாதவ ரூரைபபக கேட்டுப்‌ 
பொய்யிலா மொழியா ஓுளளம்‌ பொருகஇியும பொருகதா ஒடிக்‌ 
தையலாள்‌ பங்கன்‌ மேனை சாற்றிய தகைமைக்‌ கேது 
செய்யலா ஈம்மா லென்னத்‌ திகைத்‌இரு௩ மைக்சு லுற்னுன்‌. 


இ-ள்‌. மயச்கத்தைப்‌ போக ஈற்குணஙகளையுடைய மகரிஷிகள்‌ அப்‌ 
படிச்‌ சொல்லக்சேட்டுப்‌ பொய்யில்லாக வார்ச்தைகளையுடைய சர்திரசய 
ராசன்‌ மனது சம்மதித்தும்சம்மதியாசவனாய்‌, பார்வதி சமேஈனான பரமன்‌ 
முன்னாளிலே சொன்ன ககு௫ிக்கு ஈம்மாலென்ன செய்யச்கூ$மென்று இகை 
த்திருந்‌தவனாய்ப்‌ பின்பு சொல்லச்கொடரஈ இனான்‌. எ-று. (௪௨) 


மூவரா பவரின்‌ முன்னா மூர்த்தியா ரருளிச செய்த 
தேவரா சியமொன்‌ றுண்டா மன்னது தெரிய வல்லார்‌ 
யாவரா யினும்யான்‌ பெற்ற விளங்கொடி னக்குக்‌ கேள்வ 
ராவரா லவனிங்‌ கெய்தினறியலா மழையு மென்றான்‌. 


இ-ள்‌. அரியரப்‌ பிரமாதிகளாய்‌, அவர்களில்‌ முசலான ப.ரமசவனானவ 
ரருளிச்செய்த தெய்வரசசிய மொன்றுண்டு ; அப்படி. யுண்டாடுய அந்த 
ரகசியத்தைச்‌ தெரிர்துகொள்ள வல்லவர்கள்‌ யாராயிருச்தாலும்‌ சான்‌ பெற்ற 
இளமையான கொடிபோல்‌ வாளுக்கு காயசராவார்‌. அசையால்‌. அந்த அரிச்‌ 
சக்திரன்‌ இஙசேவர்தால்‌ தெரிர்துகொள்ளலாகும்‌. ௮ன்வரசனை இககே வரச 
செய்யுங்களென்று சொன்னான்‌. எ-.ற. (௪௩) 


அ ரசையிங்‌ ஈழையு மென்ன வகமகிற்‌க ஏவகை கூர்ஈது 
விரைவுட னெழு£ஈதி ருது வே முனிவா போனா 
ரிருமிலத்‌ தரசாக கெல்லாஞ்‌ & ஈயமவர மழு நாவன்‌ 
அரைசெயு மென்று தூது மமோலையும பாக விட்டான்‌ 


இ-ள்‌. ௮ர்த அரிசசந்திர மகா.ராஜனை இககே வரசசெய்யுங்க ளென்று 
அரசன்‌ சொல்லவே, வேத்ப்பிராமணர்களான மகரிஷிசன்‌ மனஞ்சர்தோ 
ஷித்து ஆனர்தமடைந்து சீச்‌ரமாக எழுர்திருந்து சென்ருர்கள்‌. அவர்கள்‌ 
போனபின்பு சாதிரதயராஜன்‌ பெரியவுலகத்துள்ள அ௮சர்களுக்‌ கெல்லாம்‌ 
அரசர்சளே ! என்‌ சன்னிசையானவள்‌ ஈஙகளிலே யாரேனும்‌ தனக்குச்‌ 
சம்மதியான ஒருவரைச்‌ சலியாணம்‌ செய்துகொள்ள விரும்பி யிருக்கிறாள்‌ ; 
அதற்கு ஏழுசா எளவுள்ள கென்று சொல்லுககளென்று தூதரையும்‌ ஓலை 
யையும்‌ போச அனுப்பினான்‌. (௪௪) 


4: சுயம்‌ வரம்‌ என்பது--கன்னிசையானவள்‌ ஒருவனைக்‌ சணவனாகத்‌ 
தானே வரித்தல்‌, 


5௮ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


தொழுங்கழன்‌ மன்னர்‌ மன்னன்‌ நாதர்சென்‌ றுரைத்த போதே 

யழுங்கிய வாசை யோடு மளவிலா வுவகை யோடுஞ்‌ 

செழுங்குடை மன்ன ரெல்லார்‌ தேசமு ஈகரு நீங்கி 

யெழுங்கடல்‌ வளைந்த தென்ன வீண்டிவர்‌ தடைந்தா ரன்றே. 
இ-ள்‌. எல்லோரும்‌ வணங்கத்தக்க பாதங்களையுடைய ராசாதி ராசனான 

சந்திரதயன்‌ அனுப்பின தாதர்கள்போய்ச்‌ சொன்னவுடனே, மிகவும்‌ வருச்‌ 

தஞ்செய்கற அசையோடு அளவில்லாத சர்சோஷச்தை யுடையவர்களாய்ச்‌ 

செழுமையான வெள்ளைச்‌ குடையையுடைய அரசர்களெல்லோரும்‌ தங்களு 

டைய காட்டையும்‌ ஈகரையும்‌ விட்டெந்து பொங்குற கடல்‌ குழ்ச்தாற்‌ 

போல்‌ அக்கன்னோசகொட்டிலே வந்து நெருங்கிக்‌ கூடினார்கள்‌. எ-று. 

சோலைக டோறு ஈன்னீர்ச்‌ ர௬ுளிகை தோறுச்‌ தேவ 

சாலயர்‌ தோறு மாக ரரங்கக டோறு மாட 

மூலைக டோறஞ்‌ சர்சான்‌ முன்றில்க டோறு மேம 

சாலைக டோறு மன்னர்‌ தானவச்‌ இறுத்த தன்றே. 


இ-ள்‌. அச்தகாட்டிலேயுள்ள சோலைகளிலும்‌, ஈல்ல சலத்தையுடைய 

குளச்கரைகளிலும்‌, தேலவர்கோயில்களிலும்‌, பெண்களாடுற நாடகசாலை 
சளிலும்‌, ஒதுக்சமான மூலைகளிலும்‌. சறப்பமைந்த வெளிமுந்றங்களிலும்‌, 
பொன்‌ மயமான சத்திர சாலைகளிலும்‌ அரசர்களுடைய சேனைகள்வர்‌ 
திறங்கெ. எ-று. (௪௬) 
மானைவென்‌ நடருங்‌ கண்ணாண்‌ மணமகன்‌ வருமுன்‌ வந்த 
வேளைய வேந்தர்க்‌ கெல்லா மிமையவர்க்‌ கறிய வொண்ணா 
யானையர்‌ தேரு மாவு மாதரு மமைச்சர்‌ தாழுஞ்‌ 
சேனையு மளவிட்டார்க்குஞ்‌ செப்பலார்‌ தகைமைத்‌ தன்றே. 

இ-ள்‌. மானை மருட்சியாலே ஜயித்து நெருக்குகின்‌ ற கண்களை யுடைய 
வளான சந்திரவதிக்கு மாப்பிள்ளை யாகிறவன்‌ வருவதர்கு முன்னே, 
மற்ற அரசர்களுக்கெல்லா [முன்னதாய்‌ வந்‌இிறங்னெ] தேவர்களுக்கு மறி 
ந்து சொல்லக்கூடாத யானைக்கூட்டங்களையும்‌, சேர்க்கூட்டங்களையும்‌, குதி 
ரைக்கூட்டங்களையும்‌. ம௱கையர்‌ கூட்டங்களையும்‌, மந்திரிகள்‌ முதலாயி 
னோர்‌ கூட்டங்களையும்‌, காலாள்களான கூட்டங்களையும்‌ இவ்வளவென்‌ 
ஐளவுசெய்து எப்படிப்பட்ட புலலர்சளாலுஞ்‌ சொல்லலாகய தகுதியுடைய 
தின்று. எ-று. (௪௪) 
இந்சகர்‌ முழுது மன்ன ரீண்டிய பின்ன யோத்தி 
நன்னகர்‌ தன்னிற்‌ க்கா ஈற்றவ முனிவ ரெல்லா 
மன்னவ னெழமுாதி மும்தூவ வங்கிவாய்‌ புதைத்து நீங்கள்‌ 
சொன்னதுங்‌ கேட்ட வாறுஞ்‌ சொல்லுமென்‌ றெடுத்துரைத்தான்‌. 


இ-ள்‌. இந்தப்‌ பட்டணமெல்லாம்‌ அரசர்கள்‌ வந்து கூடின பின்டி, 
ஈல்ல தவத்தையுடைய முணிவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ அயோத்தி என்றெ ௮ம்‌ 


விவாக காண்டம்‌, ௪௯ 


சன்மைபொருக்திய பட்டணத்துச்குள்ளே போனார்கள்‌. அதுகண்டு அரிச்‌ 
சந்திரமசாராசன்‌ எழுந்திகுந்‌ஆ வர்து வணங்கி, தன்‌ கரத்தால்‌ வாயைப்‌ 
பொத்திக்கொண்டு முனிவர்களே! நீங்கள்‌ போய்ச்‌ சொன்னதும்‌, அதைக்‌ 
கேட்டு ௮ந்தவரசன்‌ சொன்னவகையும்‌ சொலலுங்சளென்று துதிசெய்து 
கேட்டான்‌. எ-று. (௪௮) 


அருந்தவ முனிவ செல்லா மரசனை நோக்க யைய 
பெருக்தவ முடையார்‌ மண்ணி னீயலாற்‌ பிறரு முண்டோ 
திருந்திழை தனையு னக்கே இருமண முடிக்கத்‌ தாதை 
பொருர்தினன்‌ வல்ல நீயு மெம்முடன்போது மென்றார்‌. 


இ-ள்‌. அதற்கு அரிதான தவங்கள்‌ செய்யவல்ல முனிவர்களெல்‌ 
லோரும்‌ அரிச்சர்திரமசாராஜனைப்‌ பார்ம்து, ௨ அரசனே! உலகத்திலே 
பெரியதவத்தையுடையவர்கள்‌ நீயேயல்லாமல்‌ வேறே சலருமுண்டோ? 
அந்தச்‌ செவ்விதான அபரணங்களை யணிந்துள்ள சர்‌ இரவதியை உன்றனுச்‌ 
கே திருக்கலியாணஞ்‌ செய்துமுடிக்க அவள்‌ தகப்பன்‌ சம்மதியாயினான்‌. 
விரைவிலே நீயும்‌ எம்களுடன்கூடவே வரக்கடவாயென்று சொன்னார்கள்‌. 


என்றினி துரைத்த லோடு மெழுந்தபே ௬வகை வெள்ள 
நின்றினி தோங்க வாகு வலையங்க ஸிமிர்ந்து நீங்கக்‌ 
குன்றினு முயர்ந்த செம்பொற்‌ கோயில்விட்‌ டெழுந்து போந்து 
முன்றிலின்‌ வந்து மன்ன னினையன மொழிய லுற்றான்‌. 

இ-ள்‌. என்றிப்படி. முனிலர்கள்‌ சச்சோஷமாசச்சொன்ன அளவிலே, 
அரிச்சக்திரமன்னன்‌ மனச்‌ சிலுண்டான பேரின்பக்கடலான து நிலைகொண்டு 
ஈன்றாகவளாவும்‌, தோள்வலயங்கள்தோளுக்குப்போகாமற்கழன்‌ றுபோசவும்‌, 
உடனே மலையிலு முயர்ந்துள்ள;தனதுசெம்பொன்மயமான அரண்மனையை 
விட்டெழுந்இிருச்துபோய்‌ ஆசாரவாசலிலே வந்துநின்‌ ற, இவ்விதமான சில 
வார்த்தைகள்‌ சொல்லக்தொடங்கினான்‌. எ-று. (௫௦) 


கன்னலங்‌ கழனி வேலிக்‌ சன்னோசி கோககி யிவவூர்‌ 

மன்னரு மமைச்சர்‌ தாமுஞ்‌ சேனையு மாத ராரு 

முன்னரே செல்க வென்னா மொழிக்துசூ தனைக்கண்‌ சாத்தி 
வன்னமா மணித்தேர்‌ கொண்டு வருகென வருளிச்‌ செய்தான்‌. 


இ-ள்‌. கரும்புகள்‌ விள அழிய அயல்களே வேலியாகச்‌ சூழ்ச்‌ 
துள்ள சன்னோ? நாட்டைக்குறிது. இவ்வூரிலுள்ள அரசர்களும்‌, மந்திரி 
களம்‌, சேனைகளும்‌, இவ்வகையோர்‌ பெண்களும்‌ முன்னே ஈடச்சக்கடவ 
சென்று உத்தாவுசெய்து. பனது சாதியைக்‌ கண்களால்நோக்டி என்‌ 
னுடைய அலங்கிருதமான பெரிய ஈத்ரகசிகமாகிய தேரைக்‌ கொண்வெரச்‌ 
கடவா யென்று உத்தரவு பண்ணினான்‌. எ-று. (௪) 


1 


௫0 அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 
கலிவிருத்தம்‌ 


மாதக கமடங்‌ கலவயப பீரிமா 
பூதம்‌ பலதே ரொடுபூ ணகிதீஇச 
சூதன்‌ கொடுவஈ துசுடர்ச கழலோன்‌ 
பாதங்‌ களின்மீ தூபணிர தனனே. 


இ-ள்‌. சாரதியானவன்‌. ௮சேசம யானைகளையும்‌, அநேகம்‌ ௧௩ 
களையும்‌, அரேகம்‌ வெற்றிபொருர்திய குதிரைகளையும்‌ அ௮ர்தர்சத்தேரிலே 
சேரக்கட்டி நிறுத்தச்கொண்லெந்து காட்டி, பிரகாசமூள்ள வீரசண்டா 
மணி கட்டின அரிச்சக்கெனுடைய பாக௩களின்மீது விழுந்து வணங்கி 
னான்‌. எ-று. (௫௨) 

வாரோ றுசெமுஈ கடமா முரசும 
நீரோ நியசங்‌ கமுநின்‌ றதிரத 
தாரே றுபுயங்‌ கடதும பகெடுந 
தேரே றிவிரைக துசெலுத தினனே 


இ-ள்‌ கோலா லிறகசக்சட்டியருகக௱ | அழகிய ௮சலமான பெரிய 
பேரிகைகளும்‌. முன்னே நீரிலே சஈஞ்சறிப்ப தான சஙகுகளும்‌ நிலைகொண்டு 
மூழஙக. மாலைகள்தஙனெ தோள்கள்‌ பூரிகச, அர்த நெடிய தேரின்மேலேறி 
அதிசீக்செமாகச செலுததஇி௪ சென்றான்‌. எ-று (௫௩) 
ஈற்ற ரினைமன்‌ வானடத்‌ திடவே 
சுற்றே றறிறைஈ தயறுன்‌ னினவால 
குற்றே வலசெய்யும பலகொற்‌ றவாதம்‌ 
பொற்றோ ௪தகோ டிபொருப்‌ பெனவே 
இ-ள்‌. ௮ஈ5 அழ தேரை அரிசசர்திரன்‌ செலுத்திக்‌ கொண்டு 
போம்போது. இவனுக்குச சிறியபணிவிடைகள்‌ செய்ற அனேக வரசர்க 
ஞூடைய பொன்மயமான நூற கேடி தேர்கள்‌ மலைஉள்போலச சுத்றிலும்‌ 
அதிசமாச நிறைந்து. பச்சஙசளிலும்‌ ரீறைந்தன. எ-று. (௫௪) 
கவிகைப படும்‌ ழலகவிப பமணி௪ 
சிவிகைத்‌ இரளின்‌ மிசைபென்‌ றனராற்‌ 
புவிகைக கொ_௱மைச்‌ சர்புகழ்க்‌ தசைக்‌ 
குவிசை* தலமிட்‌ டொருகோ டியே, 
இ-ள்‌. அரசர்கள்‌. குடைகளி லுணடாகுற நிழல்குழ ॥த்சப்பல்லக 
குகளின்மேலே போஞூர்கள்‌. உலகஙகளைத்‌ 15கள்‌ சைவசப்படுத்திச்கொண்‌ 
டிருக்கற ஒருகோடி மர்திரிமார்கள்‌ அரசனைப்‌ புகழ்ந்துகொண்டு குவித்த 
கைகளுடனே. ௭-ற. (௫௫) 
வன்னக குவிமா முலைவல லியரு௱ 
கன்னற்‌ சிலைவே ளனகா ளையரு 
மன்னத திரளோ டரியின்‌ நிரள்வா 
தென்னக்‌ ஈடிதெய்‌ தனொங்‌ சணுமே. 


விவாக காண்டம்‌. டக 


இ-ள்‌. பொன்னிறமான குவிந்த பெரிய தனங்களையுடைய கொடி 
போன்ற பெண்களும்‌, கருப்புஷில்லையடைய மன்மதனை யொப்பான யெள 
வன புருஷர்களும்‌, அன்னச்‌ கூட்டத்துடனே சகக்கூட்டங்கள்‌ வந்தாற்‌ 
போல்‌ எவ்விடத்தும்‌ விரைந்து வரலானார்கள்‌. எ-று. (௫௯) 


சிறையோ திமமேல்‌ வருதே வனெனப்‌ 
பொறையோ டொளிர்வெண்‌ சிவிகைப்‌ பொலிவுற்‌ 
நிறையோ னெடமைச்‌ சரிறைஞ்‌ டமா 


மறையோ திவ௫ட்‌ டனும்வர்‌ தனனே. 


இ-ள்‌. இறகையுடைய அன்ன வாகனச்தின்மேல்‌ வருத பிரமதே 
வன்போல்‌, தாங்குகிறெவர்கள்‌ ஈுமசதலுடனே பிரகாரிக்சின்ற வெள்ளைமுச்‌ 
அப்பல்லக்லே விஎங்குறெவாாய்‌. ௮ரசருடனே மந்திரிகளும்‌ வணங்கப்‌ 
பெரிதான வேதங்களைச்‌ சொல்லிக்கொண்டு வஷ்டமுணிவரும்‌ கூடவே 


பிரயாணமாய்‌ வந்தார்‌. எ-று. (6௭) 


தரைகேர்‌ கடலொகத்‌ தனதா னைகடற்‌ 
நிரைபோ லஈடச்‌ தன தண்‌ பரிமா 
விரைசே ரருவித்‌ இரள்வீழ்‌ பலமால 


வரையபோ லஈடர்‌ தனவா ரணமே. 


இ-ள்‌. சேனைகளெல்லாம்‌ பூமியிலே வருத கடலை ஓப்பாயின; 
வலிய குதிரைகள்‌ அச்சச்சடலிலே ளெறகிற அலைகள்போற்‌ சென்றன 
யானைகள்‌ வாசனைபொருச்திய அருவிச்கூட்டங்கள்‌ விழுற அகேகமான 
உயர்ர்சு மலேசள்போழ்‌ சென்றன. எ-று. (6௮) 


கல்லார்‌ நெறிசெல்‌ வதுகால்‌ கள்பொரு 
வெல்லா மிகூவா தனைமே வுமெனாச்‌ 
சொல்லா மூனமே துறவோர்‌ விரைவிற 

% செல்லா நெறியே நினர்சென்‌ றனரால்‌. 


இ-ள்‌. சற்உள்‌ நிறைக்க வழியிம்‌ செல்வதற்கு ஈமது கால்கள்‌ சயொ. 
குதிரை முதலிய வாகனங்களும்‌ மிகவுர்‌ துன்பத்தையே செய்வனவாமென்று 
அரசன்‌ சொல்லுமுன்னமே சர்நியாகெள்‌ ௮. €ச்கிரத்திலே ஒருவராலும்‌ 
போசக்கூடாத ஆகாசமார்க்கமே வழியாசச்கொண்டு சென்௫ர்கள்‌. எ-று. () 


பலவெண்‌ குடையும்‌ பவளக்‌ குடையுங்‌ 
குலவும்‌ பலசெம்‌ மணியின்‌ குடையு 
மூலவுங்‌ கதிருஞ்‌ ௪ககோ டியுலா 
நிலவும்‌ மெனவெங்‌ குமிறைக தனவால்‌. 


இ-ள்‌. ௮ரோகம்‌ வெண்முத்துச்‌ குடைகளும்‌. அநேகம்‌ பவளச்குடை 
களும்‌, கொண்டாடத்தக்க அரேகம்‌ ஜீவா£ஈக்குடைகளும்‌, அகாயத்திலே 
உலாவுறெ நூறுகோடி குரியரும்‌ நூறுகோடி பூணச சர்திரர்களும்போல்‌ 
எவ்விடத்தும்‌ நிரம்பின. ௭-ற.. (௬௦) 





% செல்லாகெறி - அகாசமார்க்சம்‌. 


௨ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌, 


ஆதித்‌ தனருங்‌ குலமன்‌ னவர்தந்‌ 

நீதிப்‌ புகழெங்‌ குநிறைச்‌ ததெஷச்‌ 

கோதிக்‌ கவரித்‌ தொகையுவ்‌ கொடியும்‌ 

விதித்‌ தல்தோ அமிடைற்‌ தனவால்‌, 

இ-ள்‌. குரியனுடைய அருமையான குலத்திலேபிறர்த அரசர்களுடைய 

நீதிமார்க்சமான புகழானது எவ்விடத்திலும்‌ நிரம்பியதுபோலப்‌, பிரகாச 
சத்தையுடைய சாமரக்கூட்டயகளுங்‌ கொடிகளும்‌. இவர்கள்‌ செல்லு 
வீதியினிடங்களெல்லாம்‌ கெருங்கன. ௭-று. (௬௧) 


காற்றோ டுநிகர்த்‌ தகடும்‌ பரிவா 
னேற்றோ டுறிகர்த்‌ சனயா னைவரைக்‌ 
கூற்றோ டுநிகர்த்‌ தனதேர்‌ குலவு 
மாற்றோ டுநிகர்த்‌ தவனீ கமரோ. 
இ-ள்‌. வேகத்தையுடைய குதிரைகள்‌ வாயுவேகத் துடனே ஒப்பாடச்‌ 
சென்றன; யானைகள்‌ மேகரத்தையும்‌ ௮சன்‌ முழக்கத்தையும்‌ ஒப்பாசச்‌ 
சென்றன; இரதங்கள்‌ மலைகளின்‌ வெவ்வேறான உயர்வை ஒப்பா௫ச்சென்‌ 
ன; சேனைகள்‌ சூழ்ச்து செல்க ஆறுகளை ஒப்பாடச்‌ சென்றன. எ-று. 
மழுவுங்‌ கரவா எழும்வார்‌ சிலையு 
மெழுவுங்‌ குலிசங்‌ களுமே இிகளுங்‌ 
கொழுவும்‌ வன்றல்‌ பலகுந்‌ தழுடீண்‌ 
மூழுவெஞ்‌ சுடர்‌3வல்‌ களுமொய்த்‌ தனவால்‌. 
இ-ள்‌. [அப்படிச்செல்லுற சேனைக்கூட்டங்க்ளிலே] மழுவாயுதங்‌ 
களும்‌, கைவாள்களும்‌, நீண்ட விற்களும்‌, எழு ர்ரண்டயகளும்‌, வச்சராயுதங்‌ 
களும்‌, தோமரங்களும்‌, கொழுக்களும்‌, சக்கரஙகளும்‌. அநேகங்‌ கைவேல்ச 
ளும்‌, முழுதும்‌ வெப்பத்மைச்‌ கொண்ட ஒளி பொருந்திய ீண்ட குலங்களும்‌ 
நெருங்கெ. எ-று. (௬௩) 
மீயுற்‌ றுடனொற்‌ றியவெம்‌ படையின்‌ 
வாயுற்‌ றெழுவெம்‌ பொறிமண்‌ டுவரீள்‌ 
வேயுற்‌ றபெருங்‌ கிரிம்‌ தெரியுர்‌ 
தியுற்‌ ரனவொத்‌ தன?ச ணளவும்‌. 
இ-ள்‌. ஆசாயத்தளவும்‌ மேலே நீண்டு ஒன்றடனே யொன்றுமோதுத 
லாய அர்‌. வெவ்விதான ஆயுதங்களின்‌ வாய்களிலே உண்டாடு எழுகின்ற 
வெவ்விய நெருப்புப்‌ பொறிகள்‌, நெருங்குவனவாய்‌ நீண்ட மூங்இல்கள்‌ 
பொருக்திய பெரிய மலைசளின்மேலே எரிகிற நெருப்புப்‌ பற்றினதை 
யொத்து ஆசாயத்தளவும்‌ விளங்கெ. எ-று. (௬௪) 
நலிவுற்‌ றுநுடங்‌ இடைஈன்‌ னுதலார்‌ 
பொலிவுற்‌ நணிதேர்‌ மிசைபோ யினரார்‌ 
கலியுற்‌ றெழுரீள்‌ கனகக்‌ கிரிமேல்‌ 
மலிவுற்‌ நறெழுவஞ்‌ சிசண்மா னுமென, 


விவாக காண்டம்‌, ௫௩ 


இ-ள்‌. சடலிலே தோன்றி புயர்ச்திருச் ரீண்ட பொன்மலைகளின்‌ 
மேலே மிகுதிகொண்டு உயர்ந்துள்ள பொன்னிறச்‌ கொடிகளை ஒப்பாயிருச்‌ 
இன்றனவென்று சொல்ல, இடையானது வருத்தங்‌ கொண்டு துவள 
நல்ல நெற்றியையுடைய பெண்கள்‌. நிறைவுகொண்டு அழயெ தேர்சள்மேலே 
நிச்‌ சென்றனர்‌. எ-று. (சுடு) 
கருமா முன்‌ கவின்‌ குழலார்‌ 
பெருமால்‌ கரியின்‌ பிடர்மேல்‌ வருமா 
நிருமா முகலுக்‌ இடையே யெழுமின்‌ 


வருமா நுநிகர்த்‌ தனவை பமெலாம்‌. 


இ-ள்‌. கருமையான நீலநிறத்தையுடைய மேசத்சை யொச்ச அழல 
கூர்தலையுடைய பெண்கள்‌, உடல்‌ பெரிதா யுயர்ந்திருக்ற யானைகளின்‌ 
முதுகுகளின்மேலே எறிவருதலானஅ, மிசப்பெரிதான மேசத்தின்‌ ஈடவே 
தோன்றுகின்ற மின்னலானது [மறையாமல்‌ விளங்கிச்சொண்டு] வருவன 
வற்றை ஒப்பாயின. அவர்கள்‌ செல்லுமிடறகளெல்லாம்‌. எ-ற.. (௬௪) 
விலையுன்‌ னரிதா பயெவெம்‌ பரிமேற்‌ 
சிலைன்‌ னுதலார்‌ பலர்சென்‌ றனரா 
அலையும்‌ புனல்வா ரியிலூ தையினா 
லலையுக்‌ தரைமேல்‌ வருமன்‌ எமென 
இ-ள்‌. தளும்புகின்‌ றறீரையுடையகடலின்கண்‌. சாத்றினாலே ளெருன்ற 
அலைகளின்மேலே வரு௰ அன்னஙகளைப்போல்‌, வில்லையொத்த ஈன்மை 
யான நெத்தியையுடைய பெணகள்‌ பலரும்‌, விலைமதிக்சக்கூடாத வேகத்த 
னையுடைய குதிரைகளின்‌ மேலேதி4* சென்ருர்கள்‌. எ-று. டல்‌ 


பரிதுன்‌ னரெடும்‌ படைதுன்‌ னமத 
கரிதுன்‌ னவிழிர்‌ துகடர்‌ தனனால்‌ 
விரிசன்‌ றசெழுஞ்‌ சுடவெண்‌ டான்‌ 
சரிகன்‌ றபுனற்‌ சரயுத்‌ தனையே. 


இ-ள்‌. விரிவான செழுமையுள்ள ஒளியையுடைய வெண்முத்துக்கள்‌ 
ஒதுங்குஇன்ற அர்தச்சரயுகதியை, குநிரைகளிற௩௫ச்செல்லவும்‌, நெடியசே 
னேகளிறய்டுச்‌ செல்லவும்‌, மதயானைக ஸிறஉடச்செல்லவும்‌, அரிச்சர்‌தர மகா 
சாசனும்‌ இரங்க சடர்துபோயினான்‌. ௭-று. (௬௮) 


விரையே நியதார்‌ புனவே லிறைவ 
னிரையே நுமனீ சநெருக்‌ குதலாழ்‌ 
றரையே நியதண்‌ புனறள்‌ எ நெடுங்‌ 
சரையே நறிகிவா ளைகணக்‌ கிலவே. 
இ-ள்‌. பரிமள மிகுவதான மாலையணிர்த [கொலை ச்தொழில்‌ செய்தெ] 
வேலாயுதத்தைத்‌ தாங்கெ அரிச்சர்த மசாராசனுடைய வரிசை வரிசை 
யாய்ச்‌ சரையேறுெசேனைகள்‌ கெருக்குெதினாலே, நிலத்திற்குமேலே பெர 


6௪ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌, 


ரவதான குளிர்ந்த நீரானது மோதி வீசக்கரை மேலே செல்லுன்ற வாளை 
மீன்களுக்கு தரளவில்லை! எ-று. (௬௯) 
அரியன்‌ னவர்மின்‌ னனையார்‌ கடன 
நெரியும்‌ படிதுன்‌ னிரெருக்‌ குதலாற்‌ 
பரியும்‌ பணிமா லைகள பார்க்‌ இலர்‌£ழ்ச்‌ 
சரியும்‌ மணிமே கலைதா மறியார்‌. 
இ-ள்‌. சிங்கங்களையொத்த புருஷர்களோடுகூடி ஈடக்கெற மின்னலை 
யொத்த பெண்களுடைய சொஙகைகள்‌ பிதுங்கும்படி சேனைகள்‌ நெருங்கு 
இறதினாலே அற்றுவிழுகற ஆபரணங்களையும்‌ மாலைகளையும்‌ அப்பெண்கள்‌ 
நோக்ூலெர்‌. பின்னும்‌ €ழே சரிந்துவிழுந்‌ திருக்க மனர்மேகலைகளையும்‌ தாங்‌ 
கள்‌ தெரிந்துசொள்ளாமற்‌ (சொல்லுகிருர்கள்‌.] எ-று. (௭௦) 
அரனார்‌ முனியா மதனன்‌ னவர்தோட்‌ 
பரரா ரிய/கொங்‌ கைபடப்‌ படமு 
ஜொருகா ஞளவா நிறையொண்‌ ணுதல்பால்‌ 
வருரசாண்‌ மனுநீ திவழங்‌ லெதால்‌. 


இ-ள்‌. சிவபெருமானாலே கோபித்தெரிக்காத மன்மதனையொத்த புரு 
ஷர்களுடைய தோள்களிலே அன்னியர்‌ மனைவிகளஞுடைய கொஙகைகள்‌ 
[சந்தடி கெருக்கத்தினால்‌] மோதமோதச்செல்லுகறெதினாலே, முன்னே ஒரு 
நாளாயினும்‌ அழியாத கற்புள்ள அழிய நெற்றியையுடைய பெண்கள்‌, இப்‌ 
போது கலியாணத்திற்கு வருறராளிலே. பரபுருடருடைய தோள்களிலே 
௮ன்னியஸ்திரீகளுடைய கொர௱்கைகள்‌ படலாகாவென்று மனுஸ்மிருதி கூற 
வில்லை [என்ருர்கள்‌. | எ-று. (௪௧) 

வெளி ௮ுஞ்‌ ௪டர்வே லிளவே ளனையான்‌ 

பிளிறுங்‌ கரிதுள்‌ எவிழுர்‌ துபெயர்ச்‌ 

தொளிருச்‌ தனவல்‌ லியொருத்‌ தியையக்‌ 

களிறென்‌ நிருகை கொட்‌ டினனே. 


இ-ள்‌. வெண்மையான ஒளியையுடைய வேலைக்கொண்ட மன்மதனை 
யொத்த ஒருவன்‌, முழங்குகின்ற யானை வெருண்டசையச்‌ கழேவிழுந்து 
புரண்டு விளங்குவசான கொங்கைகளையுடைய கொடி. போல்பவளான ஒருத்‌ 
(தியை அந்த யானை யாதென்று தனதிரு கைகளாலுர்‌ தழுவினான்‌. எ-று. 
ஆடுங்‌ கழன்மன்‌ னனனே கர௬ட 
னாடுந்‌ தருவும்‌ பலாண்‌ ணிநெடுங்‌ 
காடுங்‌ இரியும்‌ பலகண்‌ கெடர்‌ 
தோடுங்‌ குளிர்கோ மதியுற்‌ றனனால்‌. 
இ-ள்‌. ௮லம்புசின்ற வீரச்கழலையுடைய அரிச்சந்திர மன்னன்‌ இவ்‌ 
வாற அனேசம்‌ அரசர்களுடனே நாடுகளும்‌ மாச்சாலைகளும்‌ பலவாருகவுள்ள 


விவாக காண்டம்‌, ௫௫ 


வெல்லாம்‌ ட்டி. பின்னர்‌ நெடிதான காகெளும்‌ மலைகளும்‌ பலலாராசக்‌ 
கண்டுகொண்டேபோய்‌. தடவெதான குளிர்ந்த புனலையுடைய கோமதியாற்றி 
னருகேசென்றான்‌. எ-று. (௭௩) 


மேற்படி வேறு. 


கானயா ரனைத்தையுங்‌ கடஈது கெளச 
மானயா முயகோ மதியை ஈண்ணியே 
யானையு மிரதமு மிவுளி மீட்டமுஞ்‌ 
சேனையு மன்னனுஞ்‌ சென்றி றுத்தவே. 


இ-ள்‌. அப்படிக்‌ சாட்டாறுகள்‌ முமுதுங்‌ சடர்துபோய்‌, கெளசிகை 
யென்னும்‌ பெயர்கொண்ட கோமதியாற்றையடுத்து, யானைகளும்‌, இரதங்‌ 
களும்‌. குதிரைக்கூட்டங்ளும்‌. காலாள்ககளும்‌ அரிச்சர்‌தாமசாராசனும்போய்‌ 
இறங்கெ. ௪எ-று. (௪௪ 
தோய்கதிர்‌ வேற்படை சூழ்ந்து துன்னிட 
வாய்கதிர்‌ முடியினா னுற்றை ஈண்ணினன்‌ 
பாய்கதிர்ப்‌ படலையுட்‌ சுருக்கப்‌ பையவே 
காய்கதிர்ச்‌ செல்வனுங்‌ கடலை ஈண்ணினான்‌. 
இ-ள்‌. ஒளிசோய்ச்‌ ச வேலாயுதங்களை யுடைய சேனைகள்‌ எங்குஞ்‌ 
சூழ் தலாய்‌ நெருகக. எங்கும்‌ பரவுவதான ஒளியையுடைய இரீடமணிர்த 
அரிச்சர்திரமன்னனும்‌ ௮ச்தச்கோமதியாற்றினருகே போயிறங்‌கனான்‌. அப்‌ 
போத எங்கும்‌ பரவுவனவான ஏிரணச்கூட்டங்களைத்‌ தன்னுள்ளே ஒடுக்இக்‌ 
சொண்டு வெப்பமின்றிச்‌ சற ஒளியால்‌ மிச்ச குரியனும்‌ மேலைக்சடலி 
லேபோ யிறங்‌இனான்‌. எ-று. (௭௫) 


ஆழவேழ்‌ கருங்கட லதனின்‌ வெய்யவன்‌ 
விழலு மன்னனும்‌ வேந்தர்‌ மக்களு 
மேழையர்‌ யாவரு மிரத மூங்கட 
வேழமுஞ்‌ சவிகையும்‌ விட்டி றங்கனார்‌ 
இ-ள்‌. ஆழத்தையுடையதா யலைகளெழுறெ கறுத்த கடலிலே சூரியன்‌ 
போய்‌ முழுனெவுடனே, அரிச்சர்‌இ£ மகாராசனும்‌, மற்றுமுள்ள ராஜகுமா£ 
ர்களும்‌ பெண்களெல்லோரும்‌, இரதஙகளையும்‌, மதயானைகளையும்‌, பல்லக்‌ 
குகளையும்‌ விட்டுக்‌ ழே யிறஙகினார்கள்‌. எ-று. 
எழு வென்பது நீட்டல்‌ விகாரம்பெற்று ஏழெனவர்தது. (எசு) 


மண்டல வேந்தரு மாத ரீட்டமுக 

இண்டிற லமைச்சருஞ்‌ சேனை வெளளமுச்‌ 

தண்டா ளஎம்வளை தவழு மாநதி 

வண்டலி லிடமற வதி றுத்தவே. 

இ-ள்‌. உலகத்தரசர்களும்‌. அவர்களுடைய பெண்டுகளின்‌ கூட்டமும்‌, 
மிகுந்த [புத்தி] வல்லமையுடையமர்திரிகளும்‌. மற்றச்‌ சேனையின்கூட்டமும்‌ 


௫௬ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


தண்ணிதான முத்துக்களை தருன்ற சங்குகள்‌ தவழுவனவான அர்தசக்சகோ 
மதியென்னும்‌ பெரிய ஆற்றின்‌ கரையிலே பெற்றிட மில்லாதிருச்கும்படி. 
வச்திறங்னெ. எ-று. வண்டல்‌ - சேறு. (௪௪) 


பட்டினு மணியினும்‌ படங்க மைத்துவிண்‌ 
முட்டிய செம்பொனின்‌ முடிகள்‌ வைத்துமேற்‌ 
கட்டியும்‌ பதாகையுங்‌ கட்டி. நீடினை 
ட்டனர்‌ மன்னரு மின்ன னாருமே. 
இ-ள்‌. அரசர்களும்‌, அவர்கள்‌ பெண்கெளும்‌ பட்டினாலும்‌, மணிகளா 
௮ஞ்‌ செய்திருக்க கூடாரங்கள்‌ நிறுத்தி, ஆசாயச்தை யளாவுவதாகச்செம்‌ 
பொன்னாற்‌ செய்த செரங்கள்‌ வைத்து, மேற்சட்டிகளும்‌, கொடிகளும்‌ சட்டி. 
நீண்டதிரைகளுஞ்‌ குழவிட்டார்கள்‌. எ-று. (௪௮) 
சண்பகத்‌ தருவிலுஞ்‌ சந்த னத்தினுச்‌ 
திண்பனை யகிலினுர்‌ தேவ தாரத்துர்‌ 
தண்பரும்‌ பலவினுந்‌ தாறு பாய்பசும்‌ 
புண்படு கரிகளும்‌ பரியும்‌ பூட்டினார்‌. 
இ-ள்‌. சண்பக மரங்களிலும்‌ சந்தன மரங்களிலும்‌ வலிய களைகளை 
யுடைய ௮ல்‌ மரங்களிலும்‌ தேவதார மரங்களிலும்‌ தண்ணிதாய்ப்‌ பருத்‌ 
தள்ள பலாமரங்களிலும்‌, அஙகுஈம்‌ பாய்தலினாற்‌ பசிய ரணம்பொருக்திய 
யானைகளையும்‌, குதிரைகளையும்‌ கட்டினார்கள்‌. எ-று. (௭௧) 


நிலைமரம்‌ பிளஈதிட நிவந்து குத்திய 
கொலைமத யானையின்‌ கோடு போலவே 
சலைமத னனையவர்‌ மார்பிற்‌ றேனனார்‌ 
முலைமத பானையின்‌ கோடு மூழ்னெ. 
இ-ள்‌. அங்கே நித்த மரசகள்பிளக்க, உயர்ர்து குத்தின கொலை செய்‌ 
இற மதயானையின்‌ கொம்புபோல்‌வனவாய்‌ வில்லையுடைய மன்மதனை யொப்‌ 
பான புருஷர்களுடைய மார்பிலே, சேன்போலும்‌ வசனத்தையுடையபெண்‌ 
கள்‌ முலையாகய மதயானையின்‌ கொம்புகள்‌ அழுர்தலாயின. எ-று. (40) 


மோதுகொண்‌ டலைப்பொரு மூரி யானைதம்‌ 
மீதுகொண்‌ டலைத்தமெய்ம்‌ மெலிவு மாறவே 
தாதுகொண்‌ டலைகுழற்‌ றைய லார்முலை 
வேதுசொண்‌ டொற்றினார்‌ வீரர்‌ மீதெலாம்‌. 


இ-ள்‌. கடலிலே மோதுவதான மேகத்தை யொப்பாகப்‌ பகைவர்மேலே 
மோதுடன்.ற பெரியயானைகளின்மே லேறிவந்த உயர்வான வுடம்பின்மெலி 
வ.தீர, மெல்லிய பராகங்களைக கொண்ட மலர்களசைூற கூந்தலை யுடைய 
பெண்கள்‌ தங்கள்‌ தனங்களாகிய லெம்மையைக்சொண்டு அர்த வீரர்கள்‌ 
உடம்பெல்லாம்‌ ஓ.ற்றுரல்‌ செய்தார்சள. ௭-.ற. (௮௪) 


விவாக காண்டம்‌. ௫௭ 


அஇிலொடு சந்தனத்‌ துணியி ஞக்டு 

துகில்பொதி மணிபூசை யெரியுச்‌ தூமமுஈ 

திசிலெனப்‌ பலபல செக்கர்‌ வானம்வெண்‌ 

முகல்பொதிர்‌ தனவென மூண்டெ முந்தவே. 

இ-ள்‌. ௮௫ற்‌ கட்டைகளுடனே சர்தனக்கட்டைகளையும்‌ மூட்டி யுண்‌ 

டாக்கி சலையிலே முடிர்துள்ள செம்மணியையொத்த கெருப்பும்‌, புகையும்‌ 
கண்டவர்‌ நெஞ்சு இக்கட, அநேகமான செவ்வானமான து வெள்ளிய மேக 
தீதினாலே மூடப்பட்டதுபோல்‌ மேன்மேலாய்ச்‌ சர்க்தன. எ-று. (௮௨) 


ஆறிலா தணிபடங்‌ கத்து ளேற்றிய 

மாறிலாத்‌ துளங்கெழின்‌ மணிலி எக்கொளி 

தேறலாந்‌ தசைமைய சிலம்பி தூல்பொதி 

தூறெலா மின்மினித்‌ தோற்ற மென்னவே. 

இ-ள்‌. [புகுதற்கு விட்டவழியல்லதுவேறு] வழிசளில்லாமல்‌ எங்கும்‌ 

நிரப்புதலான கூடாரத்துள்ளே ஏற்றிவைத்திருக்கற கார்ருயெ பகையில்லா 
மல்‌ விளங்குகின்ற அழகையுடைய இரத்தின விஎக்குகளின்‌ஒளியான து, சலம்‌ 
பிப்பூச்சியாலே கட்டப்பட்ட நூற்படலைகள்‌ முழுதும்‌ மின்மினிப்பூச்செளினு 
டைய தோற்றமென்று சொல்லும்படி. துணிர்து சொல்லலாகய தகுதியை 
யுடையன. எ-று. (௮௩) 


குசை௫ெடுங்‌ கடும்பரிக்‌ கொற்ற மன்னவன்‌ 
வசையிலா நங்குல மடர்தை மாமுலைக்‌ 
இசைவனோ வென்றுவர்‌ தெட்டிப்‌ பார்த்தெனத்‌ 
இசையெலாங்‌ கதிர்விரித்‌ தெழுக்த திங்களே. 
இ-ள்‌. கடிவாளத்தையுடைய மீண்ட வேகமான குதிரைமே லேறுகழ 
ஜயத்தைச்கொண்ட அரிச்சர்‌திரமசாராசனானவன்‌, யாதொரு பழிப்பு மில்‌ 
லாத ஈமது குலத்திலல சரித்த சர்திவடயினுடைய பெரிய தனங்களுக்குத்‌ 
தீகுந்தகவனோவென்று அவனை மெட்டிப்பார்ப்பதுபோல்‌ சர்தினானவன்‌ சச்‌ 
தோஷித்து எட்டுத்‌திக்கலுர்‌ தனது பெணங்களை விரித்துக்கொணடு உதய 
மாயினான்‌. எ-று. (92) 


செங்கய லனையகட்‌ டெரிவை தன்றிரு 

மங்கல முணர்ந்துமண்‌ மடர்தை யட்டதோர்‌ 

பங்கமி லிரசிதப்‌ பானை மேல்வழி 

பொங்கலிற்‌ பு.௮ரிலாப்‌ பொலிந்த தெங்குமே. 

இ-ள்‌. சவெர்த கயற்கெண்டை.மீனை யொத்த சண்களையுடைய சந்திரவதியி 
ன்்‌இருக்கலியாணக்தைச்‌ பெரிர்து, பூமிதேவி சமையல்செய்ததாகயஉருதோ 
ஷழுமில்லாக வெள்ளிப்பானைமேல்‌ விரிந்து பொங்குற பாற்பொங்கல்போ 
எவ்விடத்தும்‌ புதிதான ஈர்நிரிசை நிறைர்து விளங்கெ. எ-று. (௮௫) 
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௫௮ அரிச்சந்திரபுரர்ண மூலமும்‌-உரையும்‌, 
பெருத்தவா னிலவிடைப பேதை மாதரைக்‌ 
கருத்துறக்‌ காதலர்‌ கல௩து றினா 
வருத்தமுங்‌ காதலும்‌ வளர மன்னவ 
ஜொருத்த ?ன தனிக்கிடஈ துறக்க நீங்கனன்‌. 
இ-ள்‌. அப்படிப்‌ பாவி வெண்மையான சர்திரிசையாலே. அறியா 
மையையுடைய பெண்கள்‌ மனதொருமிக்க, அவர்களுடைய சாயகர்கள்‌ கூடி 
நித்திரை செய்தார்கள்‌. அரிசசர்தான்‌ ஒருவனே மனவருத்தமூம்‌ ஆசையும்‌ 
மேன்மேலா ௮ள-த்‌ சணியஞாய்ப்‌ படுத்து நித்திரையில்லாதிருந்தான்‌. எ-று. 
உ ருவெளி னோக்குவ லுவப்ப னுன்னவன்‌ 
சரவினா லேங்குவன்‌ கலங்கு வன்மதி 
மரபினா டன்கணென்‌ மனது 3பாம்வழீ 
யிரவுபோ தற்டட மில்லை யோவென்பான்‌ 
இ-ள்‌. அப்படி. ரித்திரைகொள்ளாமல்‌ சந்‌ தாவதியினுடைய ௨௬ வெ 
ளித்தோற்றத்தைப்‌ பார்ப்பான்‌ ; சந்மோஷிப்பான்‌; அதையே கரு.தவான்‌ ; 
அதை மறர்தபோது துக்இப்பான்‌; கலங்குவான்‌, சந்தி குலத்தினளாஏய 
சர்திரவதியினிடத்திலே என்மனது போவதாகிய வழியில்‌ இராத்திரியிலே 
மாத்திரம்‌ போவதற்கு இடமில்லையோவென்று புலம்புவான்‌, ௪-று. (௮௭) 
கொடியமா மதனையுங்‌ கொழுகி லாவையு 
கொடியினு மொருகுறை சொல்லி கோலொன்‌ 
படிலொ விழியையும்‌ பாரில்‌ வோகிறீஇ 
விடிலொ விரவையும்‌ வெறுக்கும்‌ வேளையில்‌. 
இ-ள்‌. கொடுமையையுடைய பெரிய மன்மதனையும்‌, செழுமையான சக்‌ 
,இரனையும்‌ ஒருகெடிப்பொழுசாயினும்‌ ஏதேனுமொரு குறையைச்சொல்லி 
சொச்துகொள்ளாதவனாய்‌, தூஙகாத சண்களையும்‌, உலகத்திலே வேரூன்றி 
விடியாதிருச்ிற இராத்திரியையும்‌ வெறுத்துக்கொண்டி.ருக்ற சமயத்தில்‌. 
மையலுங்‌ சங்குலு மதியும்‌ வாட்டவிவ்‌ 
வையனோ வெளியனென்‌ றணிவ யிற்றினிற்‌ 
கையினா லறைநதுகூய்க்‌ காமர்‌ வாரணம்‌ 
வெய்யவா விரையவா வெனவி ளித்தவே. 
இ-ள்‌. அ௮ரிச்சர்கிரனைக்‌ சாமமயக்கமும்‌ ௮ர்த இராத்திரிகாலமும்‌, சா 
'இரனும்‌ வாடச்செய்வனவாயிருச்ச, அப்போது அழகான கோழிகள்‌ இச்‌,சஜம 
னான அரிச்சர்திரனோ எளியனாயிருச்சிரானென்‌. ற ,மதழகிய வயிற்றில்‌ [இ 
காயெ] கையினாலே மோதியடி த்‌. துக்கொண்டு சூரியனே ! * தயமாகி விரை 
வில்‌ வாவென்று கூப்பிட்டன. எ-.ற. (௮௬ 
ஊழிவெங்‌ கதிரவ னுதய முன்ன றிஈ 
சாழியுச்‌ இங்களு மார்ப்பு டங்கெ 


விவாக காண்டம்‌. இஸ்‌ 


கோழியு மார்த்தன குக்கி லார்த்தன 
சூழியிற்‌ புள்ளெலார்‌ துள்ளி யார்த்தவே. 
இ-ள்‌. வெயிலையுடையவனான வெவ்விய ரண த்தைச்‌ கொண்டகசூரிய 
னுதிப்பதை முன்னே தெரிந்து கடலுஞ்‌ சச்தினும்‌ தங்கள்‌ ஆரவாரமடல்‌ 
னெ. அப்போது சோழிகளெங்குங்‌ கூவின. செம்போத்துகள்‌ கத்தின. குளம்‌ 
களிலே தூங்குற பட்சசொதிகளெல்லாச்‌ அள்ளித்துள்ளிச்‌ சத்தித்தன. எ-று. 
குக்கல்‌-செம்போத்து. குழி-குஎம்‌. (௯௦) 
ஈங்குலத்‌ கரசனை ஈலிந்த பாதகக்‌ 
கங்குலைத்‌ திங்களைக்‌ கனன்று தேர்கடா 
யங்கண்மா ஞாலம்விட்‌ டகற்று வேனெனாச்‌ 
செங்கதிர்க்‌ கடவுளுஞ்‌ சவர்து தோன்றினான்‌. 
இ-ள்‌. ஈமது குலத்திலே பிறர்த அரிச்சர்திரனை வருத்தப்படுத்தின 
பாவிகளான இரவையும்‌, சந்திரனையும்‌ கோபித்துத்‌ தனது தேரைச்‌ செலுச்‌ 
,தஇிச்கொண்டு அழதொன இடத்தையுடைய பெரிய வுலகத்தை விட்டுப்‌ 
போம்படி. செய்றேனென்று வெந்த குரியபசவானுர்‌ தனது சண்கள்‌ 
இவப்பா யுதயமாயினான்‌. எ-று. (௬௧) 
படர்கெடுத்‌ தறநிலை பரித்த மன்னனுக்‌ 
இடர்வினை த்‌ தெய்திய விராம டர்தையிப்‌ 
புடவிவிட்‌ டேசினும்‌ போன இக்கெலார்‌ 
தொடர்மினென்‌ றெண்ணிலாச்‌ சுடரை:யேவினான்‌. 

இ-ள்‌. உலகத்திலுள்ள துன்பததைப்‌ போக்கித்‌ தருமத்தினது நிலையை 
க்காத்த அரிச்சச்திர மசாராசனுக்குத்‌ துன்பச்தையுண்டாச்டிச்‌ சொண்டிரு 
ரத இரவாயெ பெண்ணை. அவள்‌ இக்த வுலகத்தைவிட்டுப்‌ போனாலும்‌ அவ 
ளோடி.ப்போன தஇிசைகளெல்லாம்‌ மொடர்ந்து பற்றுவகளென்ற குரியனான 
வன்‌ சணச்டில்லாத தனது ரெணங்களை யனுப்பினான்‌. எ-று. (௧௨) 


௮லரிவந்‌ தெழமுர சதிர வாழிபோற்‌ 

புலரியி லரனடி பூசிச்‌ தண்ணலுஞ்‌ 

சிலர்சில சுடர்மணித்‌ தேரி லேறினாய 

பலர்பல கரிகளும்‌ பரியு 2மறினார்‌ 

இ-ள்‌. அப்படிச்‌ சூரியன்வர்‌ துதயமாகவே. கடலைப்போம்‌ பேரிகைகள்‌ 

முழங்க, விடியற்காலத்திலே சவனடியைப்‌ பூசைபண்ணி அரிச்சந்திர மகா 
ராஜனும்‌ அவனைச்‌ கூடிவருகிற சிற்சிலரும்‌ ஒளியையுடைய இரத்தின 
மான தேர்மேற்‌ சொண்டவர்களாக. மற்றைப்பலரும்‌ பலபலலவான யானைக 
ளின்‌ மேலுற்‌ குதிரைகளின்‌ மேலு மேறிஞர்கள்‌. ௭-ஐ. (க) 

அந்தமா லாற்றைவிட்‌ டகன்று மன்னவன 

முக்தமால்‌ கரிபரி ஈடப்ப மொய்த்துடன்‌ 


௬௦0 அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌, 


கறதமா லககுழற கடலு டனவா௪ 
சந்தமால்‌ வரைத்தடஞ்‌ சார னண்ணினான்‌. 
இ-ள்‌ உடனே அரிச்சச்திரமகாராஜன்‌ அர்தப்‌ பெரிதான கோமதி 
யாற்றைச்‌ சடர்துநீக்கி, உயர்ர்த யானைகளும்‌, குதிரைகளும்‌, நெருங்குசலாய்‌ 
மூன்னேநடக்‌, பரிமளத்தையுடைய மாலைகளணிந்த கூர்தலையுடைய பெண்‌ 
கள்‌ கூட்டமான கடலுர்‌ தொடர்ந்துவரச சர்தனமரங்களோகடி உயர்ர்‌ 
துள்ள மலைகளினுடைய பெரிய சாரலைப்போய்ச்‌ சேர்ந்தான்‌. எ-று. (௯௪) 
அ௮ரிதடி பலாசமா இலக மானி 
விரிமலர்ச்‌ சண்பகம்‌ வேங்கை கோங்கமை 
சொரிமலர்ச்‌ சுரபுனை பசோகு துன்னிய 
வரிமணற்‌ காவிடை வ௩து வைகனான்‌. 
இ-ள்‌. கடுச்சாய்மரம்‌ - பலாசமரம்‌ - மாமரம்‌ - மஞ்சாடிமரம்‌ - பலா 
மரம்‌ - விரிற மலர்களையுடைய சண்பகமரம்‌ - வேறகைமரம்‌ - கோங்கு 
மரம்‌ - மூங்கெமரம்‌- சொரி௫ன்௱ மலர்களையுடைய சுரபுன்னைமாம்‌ - அசோ 
கம்‌ ஆயெ இவ்வகை மரங்களில்‌ நெருங்கிய [கள்ளைகள்‌] இசையினை மிழற்று 
இன்ற மணத்சைக்கொண்ட சோலையிலேவந்து தங்‌இனான்‌. ௭-ற. (கடு) 


அலைசளை யாடவு மருவி யாடவு 
மலைமிசைப்‌ பிடியும்வள்‌ களிறு மானவே 
சிலை த லாருஞ்செல்‌ வருஞ்சென்‌ றேறிஞர்‌ 
முலையொடும்‌ புயத்தோடு நிகர்த்த மொய்ம்பின 
இ-ள்‌. அலைகளையுடைய சுனை£ீராடவும்‌, அருவி£ீராடவும்‌. மலைமேலே 
பெண்யானையும்‌ வலிதான அண்யானையும்போல. வில்லைப்போறு நெற்றியை 
புடைய பெண்களும்‌, புருஷர்களும்போய்‌ ஏறினார்கள்‌. அம்மலையானது 
ஸ்திரீகளினுடைய கொங்கைகளையும்‌, புருஷர்‌ தோள்களையும்‌ ஓப்பானசகர௱ 
களுடையதா யிருக்கன்றது. எ-று. 
மொய்ம்பு தோள்‌ - மலைத்தோள்‌, சிறுகுன்‌ றுகள்‌. (௧௪) 
௮ருவிக ளாவொர்‌ சுனைக ளாடுவார்‌ 
வெருவிவர்‌ தகன்கரை மீதி லேறுவார்‌ 
சருவிறின்‌ றோடி.யப்‌ புனலிற்‌ முவுவார்‌ 
மருமலர்‌ கொய்குவார்‌ மலைந்து மீள்குவார்‌. 
இ-ள்‌. அருவிகளிலே நீராடுகிறவர்களும்‌, சுனைகளிலே நீராிறவர்க 
ளும்‌, அப்படி. நீராவெதர்‌ கஞ்சிவந்து அகன்ற சகரைமே லேறுகிதயர்களும்‌, 
சைசைசெய்து விளையாடிச்கொண்டு நின்று அந்நிரிலே குதிக்ிறவர்களும்‌, 
பரிமள த்தையுடைய பூச்சொய்கிறவர்களும்‌. அட்பூவைச்‌ சூடிக்கொண்டு திரும்‌ 
பூபவர்களு மாயினார்கள்‌. எ-று. 


சருவல்‌ - சைகசைசெய்சல்‌. (௬௪) 


விவாக காண்டம்‌. க்‌ 


௮ருவியுஞ்‌ சுனைகளு மாடி நுண்மணல்‌ 
மருவிய வண்டலு முணந்த சோலையும்‌ 
பருவரைக்‌ குடுமியும்‌ பளிக்குப்‌ பாறையும்‌ 
பொருவிலாப்‌ புனங்களும்‌ புகுந்து நோக்குவார்‌. 
இ-ள்‌ அப்படி. ௮ருவிகளிலுஞ்‌ சனைகளிலும்‌ ராடி, நண்ணிய மணல்‌ 
களையுடைய வண்டலிலும்‌, அவ்வண்டல்‌ கூடின சோலைகளிலும்‌, பருகத்‌ தமலை 
ச்கெரங்களிலும்‌, பளிங்குப்‌ பாறைகளிலும்‌, ஒப்பில்லாத இனைப்புனங்களிலும்‌ 
போய்‌ வேடிக்கை பார்ப்பார்கள்‌. எ-று. (௬௮) 


அன்றிருர்‌ தணிவரைச்‌ சாரல்‌ வையே 
அன்றிருள்‌ விடிந்சபின்‌ சோதி வேலினான்‌ 
சென்றிருஞ்‌ சுடர்மணித்‌ தேரி லேறியே 
வென்றிவெம்‌ படையொடும்‌ விரைந்து போயினான்‌. 


இ-ள்‌. அழசசொன மலைச்சாரலிலே அன்றைய தினம்‌ தங்கியிருந்து; 
நெருங்கின இருளையுடைய இராத்திரி விடிர்தபின்பு ஏளியைச்கொண்ட வே 
லாயுதத்தையுடைய அரிச்சச்திரன்‌ எழுந்துபோய்‌ மிக்க பிரகாசத்தை யுடைய 
இரத்தனமயமான தேரின்மே லேறிச்கொண்டு, ஜயத்சையுடைய குரூரமான 
சேனைகளுடனே அதிசீச்சிரத்திலே போயினான்‌. எ-று. (௬௧) 


வேயிருங்‌ கானமும்‌ வெற்பி னுச்சியு 
மாயிரும்‌ பொழில்களு மடிந்து நுண்பொடி 
யாயின விசும்பினை யடைந்த தூளியுஞ்‌ 
சேயிருஞ்‌ சுடர்மணித்‌ தேர்கள்‌ செல்லவே. 


இ-ள்‌. மிகவு முயர்ந்து பெரிதான சார்திகளையுடைய இரத்தினகரித 
மான இரத்தினங்கள்‌ செல்லு,தலாலே. மூ௭கல்சளுடைய பெரிய காடுகளும்‌, 
மலைச்செரங்களும்‌ மிகப்பெரிதானசோலைகளும்‌ அழிர்து சிறியபொடி.சளாயி 
னவாய்‌, அதினின்று மெழுர்த தூளிக ளெல்லாம்‌ ஆகாயத்தில்‌ போய்ச்‌ 
சேர்ச்தன. எ-று. (௪௦௦) 
செர்கிறப்‌ பொலன்கதிர்த்‌ தேரி னாழியும்‌ 
தர்நிற மவ்வழி யனைத்து மாதலாற்‌ 
பன்னிறக்‌ இரிகளும்‌ பரந்த பாறையும்‌ 
பொன்னிற மேருவே போற்பொ லிந்தவே. 
இ-ள்‌. அரிச்சர்திரனுடைய சவர்‌௪ நிறத்தையுடைய பொன்னிறமான 
ஒளியைச்கொண்ட தேரி னுருளைகள்‌ படிர்து, ௮க்தச்‌ தேரி னிறமே அவ்வ 
ழிமுழு.து மாிறதினாலே, பலகிறங்களையுடைய மலைகளும்‌, பரவுசலான சற்‌ 
பாறைகளும்‌ பொன்னிறமான மகம்‌ மேருவைப்போல விளங்னெ. எ-று. 


வானமுற்‌ றெழுந்தமா மலயு மால்கரித்‌ 
தானமுற்‌ மெழுக தடமுஞ்‌ சாரலு 


௬௨ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


கானமுற்‌ றெழுஈறும்‌ பொழிலு ஈண்ணிவெங்‌ 
கானமுற்‌ றருகெறி கடந்து பேரயினான்‌. 
இ-ள்‌. அகாயத்சைத்‌ தொட்டுக்கொண்‌ யெர்ர்திருக்கற பெரிய மலைச 
ளும்‌, உயர்ச்த யானைகளுடைய மதங்கள்பட்‌ டூயர்ந்துடக்ற மேகெளும்‌, 
அர்த மலைப்பச்சங்களும்‌, சஸ்தூரி வாசங்கொண் டெழுர்துள்ள ஈல்லமலர்ச்‌ 
சோலைகளும்‌, வெப்பமாகிய காடுகளும்‌ கடர்துபோய்‌, இப்படியே பல ௮ரி 
தான வழிசளெல்லாம்‌ அரிச்சந்திரன்‌ கடர்துபோயினான்‌. எ-று. (௧௪௦௨) 


விரிந்த வெய்‌ கமர்களும்‌ வெயிலின்‌ வெந்து£€ழ்‌ 

சரிர்தமா மலைகளுஞ்‌ சருகு வெர்துமேற்‌ 

பொரிர்தமா மரங்களும்‌ புகைந்து பார்மிசை 

யெரிர்தெழு கடுஞ்சுரத்‌ தெல்லை யெய்தினான்‌. 

இ-ள்‌. இப்படி. விரிர்திருக்ற செல்விதான விடர்நிலங்களும்‌, வெயிலி 

னாலே வெர்து €ழே சரிர்துடச்சிற பெரிய மலைகளும்‌, சருகுகள்‌ வெக்து 
மேலே பொரிந்திருக்கற பெரிய மரங்களும்‌, புகைதலாய்‌ நிலத்தின்மே 
லெல்லாம்‌ எரிந்தெழுற கடுமையைக்‌ கொண்ட பாலைவன த்தினெல்லையை 
யாசன ணுஇனான்‌. எ-று. (௧௦௩) 


அறுசீர்ச்கழிநெடிலடி யாசியலிருத்தம்‌ 


என்றுமம ஏர்க்குவினை யின்றியான்‌ முப்புர மெரித்த கனலும்‌. 
வென்றிமத னைப்பொடி படத்திரு நதற்கணை விமுத்த கனலும்‌ 
வன்றிறையெறிர்தெழுகடற்குணடுவைத்தவடவைக்கனலுமுற்‌ 
ஜொன்றுபடவக்துகுடிகொண்டவணுறைர்்‌ தன வுருப்பமெழவே. 
இ-ள்‌. இனி எச்காலத்தும்‌ தேவர்களுக்குத்‌ அன்பவினையில்லாமல்‌ சவ 
பெருமான்‌ திரிபுரத்தை எரித்த நெருப்பும்‌, வெற்றியையுடைய மன்மத 
ளைச்‌ சாம்பலாக அழூய கெற்றிச்சண்ணைத்‌ இறந்தெரித்த நெருப்பும்‌, வலி 
தான அலைகளைவீசி எழுகிற கடலுச்குள்‌ ஈடுவே வைத்திருக்கிற வடவாச்‌ 
இனியும்‌ கூடி ஒன்றாசவர்து குடிகொண்டு எவ்விடத்தும்‌ வெப்பம்வீசி ௮ம்‌ 
குத்தங்குதலாயின. எ-று. (௧௦௪) 
கானமுழுதுந்தெறுகன ற்றிசளில்வெக்தெழுக திர்ச்சுடரின்வெர்‌ 
தூனமுற வற்றியுர கத்தலை வெடிப்பவத ஸனுச்சி வழிபோய்‌ 
வானள வெழுரச்துபுவி மீதுவிழு கின்றமணி வந்து பகல்வான்‌ 
மீனம்விமு இன்றபடி யாமென விளங்கின வெளிப்புற மெலாம்‌. 


இ-ள்‌. அந்தக்காடு முழுதும்‌ சற நெருப்புச்‌ சுவாலையினாலும்‌, ஆகாய 
த்தி லெழுச்துவருறெ சூரிய ொணத்தினாலும்‌ வெந்து பழுதாக வுலர்ந்து 
வற்றுதலாய்ப்‌, பாம்புத்‌ தலைகளும்‌ பிளப்ப அதனுடைய தலையினின்‌ றும்போய்‌ 
ஆகாயத்தளவுமெழுந்து மண்மேலே, வந்து விழுகின்ற சாகரத்தனெங்கள்‌. பக 
ற்சாலத்திலே உதிருற ஈட்‌ஈ3இரச்‌ கூட்டங்கள்‌ ஒப்பாமென்ன, அர்‌ தவெறு 
நீல வெளியினிடர்களெல்லாம்‌ விளங்க. ௭-.று. (௧௦௫) 


விவாக காண்டம்‌. ௩ 


கரும்புய லருஈ௩வளி கரஈதுடல்‌ கரிக்தயல்‌ களைது செடிதாய்‌ 
வரும்பருவ முக்தலை மயங்கமமை யென்பது மறக்த வதனாற்‌ 
பெரும்புவி ிளந்ததி லனஈ*ன்முடி யிற்சுடர்‌ பிறங்சு யெழுமா 
லிரும்புவி அனஈதழ லுமிழ்சதவக ளைச்சுட வெழுந்த தெனவே. 


இ-ள்‌. கரியமேகஈகள்‌ பெய்‌ ௮ரிசான 'மழைத்துளிக ளில்லாமல்‌ 
அக்தரில வெப்பத்தினாலே உடலெல்லாம்‌ தீய்ந்து ௮ச்‌ நீலத்துக்கப்பாலே 
தங்கள்‌ கூட்டஙகலைர்துபோய்‌ [சாலுமா;வளவாக] வருவதான பருவகாலமுச்‌ 
தடுமாறி மழைபெய்கிறதென்பதை மறர்துபோனதனாலே. அப்பெரிதான 
நிலமெல்லாம்‌ வெடித்து. அள்வழியே ஆதிசேடனுடைய தலையிலுள்ள இரத்த 
ன சோதிகள்‌ விளபடிக்கிளருர்‌ தன்மையானது. அப்பெரிதான பாலை நிலம்‌ 
கோபித்துத தன்மேல்‌ நெருப்பைக சக்குற குரியனேச ஈதெற்காக மேலே 
இளம்பினதுபோ லிருந்தது. எ-று. (௧௪௦௪) 


சாரப்புறு சிறைப்புன லெனக்கருதி வற்றிய தவட்சி யதனா 
னிரப்புறு தவிப்பினை யொழித்திட மன த்தினி னினை த்துழையெலா 
மிரப்பவரை நித்தலு ஈடத்தியுமொ ரற்பமு மிரக்க மிலர்பாற்‌ 
பரப்பவரை யொத்தன கரப்பவரை யொத்தன பசாச ரதமே. 
இ-ள்‌. மான்களெல்லாம்‌ உடம்பிளை ததுவத்றிய தளர்ச்சியனாலே தமக்கு 
நிரம்புதலான தாகத்தை நீக்சக்கொள்ள, பேய்‌ர்தேரான கானலைப்‌ பெருகு 
இன்ற குளத்து நீரென்று ரினைத்து, யாசிப்பதாக ஒருவரிடத்திலே இனர்‌ 
தோறுஞ்‌ சென்றும்‌ ஒருறிதேனுவகொடுகக இரகச்சமில்லாதவர்களிடத்திலே 
பரவி யலைகறவர்களை யொப்பாயின. பேய்த்தேரான கானல்‌ அவர்களுச்‌ 
குசகொடாமல்‌ மறைந்துகொண்டு இரிகிறவர்களை யொத்தன. எ-று. (௧௦௭), 


அடுந்திறலு மவ்வவர்‌ படநதிறலு காமமு மனத்து மெழுதி 
நடுங்கது ஈறும்புன றவிர்ஈதுடல்‌ பதைத்துயிர்‌ ஈடுங்கி யுழலுல்‌ 
கொடுங்கரி மருப்பும்வெருள்‌ கற்றிடமு மற்றுள குவட்டினிடையு 
நெடுங்கடறடந்திரை சளர்ஈகென முழங்குறு நெடித்தாளெலாம்‌. 
இ-ள்‌. பகைவரைக்‌ கொல்லுகிற சாமர்த்தியமும்‌. அவரவர்‌ பவெதரசய 
சாமர்த்தியமும்‌, பெயருமுதலான எல்லாமெழுதி ஈடப்பட்ட சல்லும்‌, சல்ல 
நீர்டையாமல்‌ உடல்பதைபதைச்‌அ உயிருமஞ்செயலைலவசான கொடிய யானை 
க்கொம்புகளும்‌, பயப்படத்தக்க ஈல்லுமேகெளும்‌, இன்னமு முண்டான 
குன்றுகளினிடத்திலும்‌ நெடிதான கடலிலே பெரிய அலைகள்‌ ஒலிப்பது 
போல்‌, சள்வண்டுகளின்‌ கூட்டுகோசை முழயகுவதாயிருக்கும்‌. எ-று. 
ஈடும்கல்‌”- ஈடப்பட்டசல்‌, நெடி - சிள்வண்டு, (௪௦௮) 
அரதவெயி லத்தகல்‌ விசும்பிட வெடி.த்அவிழு மானை யினெடுந்‌ 
தர்சமணி ள்கள்‌ கயி! வப ஏடாக கமெலாம்‌ 
விர்மிமரி! 


ரி 
ரஷ 111 வயா. புசிலி 


க அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌, 


வெர்தெரி சொளுஞ்சரு கெழுச்‌.அவிமு சங்குலில்‌ விரிந்த நிழலில்‌ 
வர்தடரு மெண்குமரை யுங்கடமை யஞ்தலையு மானி னமுமே. 


இ-ள்‌. சாதகப்‌ பட்செளெல்லாம்‌, ௮.2 நிலத்திலே எரிற வெயிலி 
னாலே அகன்ற ஆசாயவரையிலும்‌ வெடித்துச்சென்று விழுற யானையி 
னுடைய நீண்டசொம்பிலுள்ள முத்துகளை மழைச்துளியென்‌ ரெண்ணி 
யுண்டு அலைகின்றன. வெந்து எறிகிற நெருப்புக்கொள்ளுற சருகுகள்‌ 
எழுர்துவிழாறின்ற இருட்டிலே விரிர்திருககிற நிழலில்‌ கரடிகளுங்‌ கானச்‌ 
குதிரை, சடம்பைகளும்‌, மான்கூட்டங்களும்‌ வருவதுபேர்ல்‌ வந்துவிமு 
ந்து நெருங்குதலாகும்‌. எ-று. (௧௦௪) 


மண்மக ளஞூடுத்ததிரை வாரிவட வைக்கனலை மாற்றி யிதிலோர்‌ 
வெண்மணலை வைக்கிலர மங்கைய ரிரும்பதியும்‌ வெந்து விடுமாற்‌ 
கண்முழுதை யும்புடை பெயாற்துகவ ருங்கடையுகத்தி லிதிலோர்‌ 
அண்மணறெ நித்துவிழி னும்பிரள யப்புனலை நங்க விடுமால்‌, 
இ-ள்‌. பூமிதேவி ஆடையாக உடுத்‌தியிருக்கற அலைகடலிலுள்ள வடவா 
மூசாச்சனியை [வேறிடத்தில்‌] மாற்றி, ௮ஃதிருக்கிறவிடத்தில்‌ இர்தநிலத்தி 
லுள்ள ஒரு வெண்மணலைச கொண்டுபோய்‌ வைத்தால்‌, அரம்பையர்ச ளிருக்‌ 
இற பெரிய செய்வலோகமும்‌ அதன்சுவாலையிலே வெர்துபோம்‌, இந்தப்பூமியி 
னிடங்களெல்லாம்‌ தானிருக்குமிடத்சை விட்டுவர்‌ துகவளீகரிக்சிற யுகமுடி 
விலே இந்த நிலத்திலுள்ள ஒரு அண்ணிய மணல்தெறித்து விழுக்தாலும்‌ 
பிரளஎயகாலத்து வெள்ளத்தையும்‌ குடி.த்துச்‌ சுவறப்பண்ணும்‌. எ-று. (௧௧௦) 


வெங்கதிர்தெ ௮ுங்கொடிய விண்டுவனம்‌ வெந்தெரியும்‌ வெர்‌ தழலி 
யங்கதமி றர்‌.துமத குஞ்சர மிறந்துட லழிர்தி டமெலாஞ்‌ [ன்வா 
செங்குருதி யங்கடலின்‌ மண்டமுது வாரியலை இந்து நரைபோ 

லெங்கணும்‌ விளங்குவன வெண்குவ டெனும்பரி செலும்பு மலையே. 


இ-ள்‌. சூரியனாலே சுடப்பிற நீண்ட மூஙஇற்காடுவெந்து எரி 
வெப்பமான நெருப்பினிடத்திலே, பாம்புகளும்‌ மதயானைகளும்‌ விழுந்து 
செத்து, அவைகளினுடம்புகளழிர்து எவ்விடங்களிலும்‌ பெருனெ வந்த 
இரத்தமானது ௮ழதொன கடலிலே போய்ச்‌ கலகக, ௮ர்தப்‌ பழைய கடலி 
னலைகள்‌ சந்துகன்ற நுரைபோல்‌ வெள்ளை மலைக ளென்னும்படி. எலும்பு 
மலைகள்‌ எவ்விடத்திலும்‌ மிதப்பன வாயின. எ-று. (௧௪௧) 


வெங்கரி யுரித்திடை புனை தவள்‌ சலஞ்சலை விளங்கு சடிலச்‌ 
சங்கரித்ரி-சூலதரி தாருக விநாசனி ஈவுந்த ரிசெழும்‌ 

பொங்கரி மணிப்பரி புரத்திரு பசத்தினள்‌ பொருப்ப னதனத்‌ 
தெங்கடனி காயகி யிருர்தசம யத்தியல்பெ டுத்து ரைசெய்வாம்‌. 


இ-ள்‌. வெவ்விய யானையை யுரித்து அரன்றோலைப்‌ புனைந்தவள்‌ ; 
கங்காசலமும்‌ சர்திரனும்‌ விளங்குகிற சடையையுடைய சங்கரி. இரிசூல 


விவாக காண்டம்‌. கட 


சரி) தாருசவிராசனி; சவுச்‌.தரி; செழுமையாக ஒலிச்சன்ற கற்களாக முத்து 
முதலிய இரத்தினங்களையிட்ட லெம்புசளணிச்ச இரண்டு திருவடிகளை யுடைய 
வள்‌) மலைசளை யொப்பான” தனஎகளைச்கொண்ட எங்சளுடைய ஒப்பற்ற 
குலதெய்வமான காளிகாதேவியாயிருச்‌ சபையினிலக்சணத்சை இனி ஒரு 
வகையாக விதந்துசொல்லுகிறோம்‌. எ-று. (௪௧௨) 


எறித்தசெழு முச்சுடரு மொத்தொரு தலத்திடை யெழுந்த 
தெனவே, தெறித்திரு புறக்கடை சிவத்திடை கறுத்தகண்‌ மிகச்சு 
ழலவே, சிறுத்தவிடை யிற்காத லத்‌இன்முடி யிற்றிகழ்‌ செறித்த 
வரவப்‌, பொறிக்கண பணததலை மணிச்சுடிகை யிற்சதிர்கள்‌ பொ 
ஙி யெழவே. 


இ-ள்‌. விளகுகின்‌ ற செழுமையான சோமகூரியாக்கனிச ளென்ச 

மூன்றுசுடர்களு மொருமகுசேரக்கூடி ஓரிடத்திலே உ,ியமானாற்போல,செறி 
ந்துவிளங்கி இருபுறத்திலுக கடைசியிலே சிவர்துஈடுவே சறுத்திருக்ற கண்‌ 
கள்மிகவுஞ்‌ சுழல்வனவாக, சிறிதான இடையிலும்‌ கைகளிலும்‌ தலையிலும்‌ 
விளங்குவனவாக அணிந்த சர்ப்பங்களினது புள்ளிகளையுடைய கூட்டமான 
படங்களைச்சொண்ட தலைகளிலுள்ள இரத்தினஙசளையுடைய உச்சிக்கொண்‌ 
டைகளி ஜொளிகள்‌ மிகுந்து ளொவும்‌. எ-று. 

இதுமுதல்‌ பதின்மூன்று பாடல்கள்‌ குளசம்‌, (௧௧௩) 

"மிடித்தவர்‌ களைப்பொருண்‌ மிகுத்தவர்‌ வினைத்தொழில்‌ விளை 
ப்ப தெனவே, கொடிப்படர்‌ பொருப்பென விடைக்கிடர்வி எத்‌ 
தன கும்பவழகுந்‌, தடி.த்‌தினடுநிற்குமிர தத்தைநிகர்‌ பொற்கடி. த 
டத்தி னழகும்‌, பொடித்தெழு வெயர்த்திரு முகத்தழகு நின்றொ 
ளி பொழிர்‌ தொழுகவே 

இ-ள்‌. வறுமையுத்றவர்களைக கண்டு தரவியத்தின்‌ மிகுர்தவர்கள்‌ சண்‌ 
டைத்தொழில்‌ செய்வதொப்ப, ஒருகொடிமேலே த௩குன்௪ [இரண்டு] 
மலைகளைப்போல. இடைசக்குத்‌ துன்பத்தைச்‌ செய்கிற குடங்கள்போன்ற 
தனங்களினழகும்‌. ஒருமின்னலி னடியிலே நிற்கின்ற கேரை ஒப்பான அழ 
இய கடிசடத்தினுடைய அழகும்‌. பொடிப்பொடியா யெழுகின்ற வெயர்‌ 
வையை யுடைய திருமூகத்தினழகும்‌ ரிலைகொண்டு ஒளிவழிந்‌ தொழுக 
வும்‌. எ-ற. (௧௧௪) 
வேலைக ளெழுந்துலக மேழிலுட னேழையும்‌ விழுங்கிவிடுமக்‌ 
காலமுடி விற்கொடிய வூழிநெடு வெங்கனல்‌ சனன்றெ ரிதல்போற்‌ 
சாலவினை கொண்டுபொரு தாருகனை வென்றவுணர்‌ தங்கள்‌ குட 
மாலையிடுசின்‌ ற திரி சூலமிசைவெங்கனல்‌ வளைந்தெரியவே. [றை 


இன்‌, சடல்கள்‌ சளர்ந்து உலகங்கள்‌ ஏழோடேழான பதினான்கையுங்‌ 
சவளீசரித்துச்கொள்ளுற கலிகாலமுடி.விலே, கொடுமையையுடைய ஊழிச்‌ 
சாஷத்து செடிய வெல்விசான நெருப்புச்‌ கொதிக்‌ தெரிகிறதுபோல மிசவும்‌ 


௬௬ அரிச்சக்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


சண்டைகொண்டு பொருதுகன்ற தாருகாசாரனைவென்று, அசுரர்களுடைய 
குடலை மாலையாக அணிச்துகொள்ளுகன்்‌.ற இரிகுலத்தின்‌ மேலே வெவ்விய 
கெருப்பானது சூழ்ச்து எறியவும்‌. எ-று. (௧௧௫) 
பொடிப்பொடி திசைத்திசை தெறித்திடு சுடர்த்திரி புரத்த 
ழலெனத்‌, தடித்தெழு வலத்து தடக்கைவடி வாளொளி தயக்க 
யெழவே, வடிக்கடி யெதிர்த்தலை படித்தெழு முகக்கடலதிர்ச்சி 
யெனவே,விடித்குரன்முழக்கென விடக்கையின்‌ மணிக்கட இரைத்‌ 
திசையவே. 
இ-ள்‌. எச்தத்‌ திக்குகளிலும்‌ பொடிப்பொடியாக தெரிச்சன்ற சுடரா 
னது, திரிபுரத்து கெருப்புப்போல்‌ மின்னலெழுகன்ற பலத்தையுடையதாய்‌ 
வலது தடக்சையிலேயுள்ள கூர்மைகொண்ட வாளினது ஒளியானது விளங்‌ 
யோம்சவும்‌, திரும்பத்‌ திரும்பக்‌ சராயோ டெதிர்கொண்டு அலைமோதி 
யெழுன்ற யுகமுடிவில்‌ முழங்கு கடலின்‌ முழச்சம்போலவும்‌, மேசமண்‌ 
டலத்தில்‌ முழங்குகின்ற இடிபோலவும்‌ இடது கையிலே இருக்கற மணிச்க 
டகானது ஒலித்து அசையவும்‌. எ-று. (௧௧௭) 
பட்டய மெடுத்தொருகை பத்திர மெடுத்தொருகை பற்றுமமு 
|ஞ்‌, சொட்டையு மெடுத்திருகை சக்கர மெடுத்தொருகை சுற்று 
மயிலும்‌, வட்டமு மெடுத்தொருகை வச்ச மெடுத்தொருகை மற்க 
சதல, மெட்டிலும்‌ விதிர்ப்பன ௬ழற்றுவன வெர்தழ லெழுந்தெ 
ரியவே. 
இ-ள்‌. பட்டயசைச்கொண்டு ஒருகையும்‌. வாளைச்சொண்டு ஒருசையும்‌ 
பத்றுகின்ற மழுவையும்‌ வளை ஈடியையுங்சொணடு இருசைகளும்‌. ௪ச்சரத்தை 
சீகொண்டு ஒருசையும்‌, சுற்றுலசானலேலும்‌ கேடகமூங்கொண்டு இருகைக 
ளும்‌, வச்சிராபு சத்சைச்கொணடு ஒறுகையும்‌ இப்படிப்‌ பலங்கொண்ட எட்டு 
ச்கைகளினாலும்‌ வெம்மைசொண்ட கெருப்பெமுச்‌ பெரியும்படி வீசுறதாச 
வும்‌ சுழற்றுகறது மு.சலாகவும்‌ செய்கன்‌ ரனவாசவும்‌. எ-று. 


சொட்டை - வளைதடி. (௧௧௪) 


ஆடக மணிக்குழைகள்‌ பாரிய சரப்பணிக எத்த கடகஞ்‌ 
சூடக மிரட்டையடு தாரமொடு பட்டமணி தோள்வளைசெமும்‌ 
பாடக மெழிற்பரிபு ரங்கழல்‌ சதங்கைகள்‌ பதக்க முடனே 
நீடெழின்‌ மதாணிக எலைந்துதிசை யெங்குமொளி நின்முடே, 
இ-ள்‌. பொன்னாச்செய்து இரத்தினங்கள்‌ பதித்த குண்டலங்களும்‌, கன 
மான சரப்பணிகளும்‌, அஸ்‌ தகடகங்களும்‌, கங்கணங்களும்‌, இரட்டையாகச்‌ 
சுழூனெற அரைநான்மாலைகளுடனே கெற்றிப்படமும்‌ ௮ணியத்தக்கசோள்‌ 
வளைகளும்‌. செழுமையான பாடசங்களும்‌, அழதொன சிலம்புகளும்‌ சாலில 
ணி௫ன்ற சதங்சைகளும்‌, பதக்கத்துடனே ரீண்டுள்ளசான அழசைச்கொண் 
ட மத்றுமுள்ள ஆபரணங்களும்‌ எட்டுத்திக்கலும்‌ அசை. தலாய்‌ அவைகளின்‌ 
சோதிரிலைகொண்டு நெருங்கவும்‌. எ-று. (௪௪௮) 


விவாக காண்டம்‌. ௫௭ 


நித்தில நிரைத்துவயி ரத்தின மழுத்திமுழு நீல நிறுவிப்‌ 

பத்திபட வொப்பரிய பச்சைவிர விப்பதும ராக மளவிச்‌ 

சத்திர மியற்றிய மணிக்கலையு மப்பரிசு செய்த ரெணத்‌ 

அத்தரிய முந்தொடையு முற்றுநில வும்வெயிலு மொக்கவிழவே. 
இ-ள்‌. முத்துகளை வரிசைப்படுத்தி, வயிர ரத்‌ தினங்களின்‌ கூட்டங்களைப்‌ 

பதித்துள்ளதாய்‌, முழுகீலத்தையும்‌ கிலைக்சச்செய்து, வரிசையாக ஒப்பரி 

தான பச்சையுங்கலந்து, பதுமராகழ்தையுஙகூட்டிப்‌ பலவித சித்திரங்களுஞ்‌ 

செய்துள்ள மணிமயமான இடையிலுள்ள வஸ்திரமும்‌, அப்படியே செய்தி 

ருச்ற காந்தியையுடைய மார்யாப்பும்‌ மாலைகளுங்கூடி. முழுதும்‌ சர்திரி 

கையையும்‌ வெயிலையும்‌ ஓத்து [ஒளிகள்‌] சர்‌தவம்‌. எ-று. (௧௧௯) 


காவன்முறை நிற்பவொரு கோடியுள கற்பனைகள்‌ கற்றுவழுவா 
தேவவிடை நிற்பவொரு கோடியுள கூடிய விடாகி னிசண்மே 
லாவலொடு நிற்பவொரு கோடியுள ஈன்னெறி யமைச்சொனவே 
போவனவு மீள்வனவு மாவவொரு கோடியுள பூதசணமே. 


இ-ள்‌. காவலாக வரிசைகொண்டு நிற்பவைகளாயுள்ள ஒருகோடி பூதம்‌ 
களும்‌, பலவிதமான சுற்பனைகளுங சற்ற,$ சப்பாமக்சொன்ன பணி 
விடைகளின்படியே ஈடப்பவைகளாயுள்ள ஒருகோடி பூசங்களும்‌, அவை 
ளோடு சேர்ந்து மேன்மேலான அன்புகொண்டு நி£்பவைகளாயுள்ள ஒரு 
கோடி. இடாடினிசளும்‌, சன்மார்க்கங்களைச்‌ செய்ற மர்திரிகள்‌ போலப்‌ 
போகுமவைகளும்‌ தஇரும்பிவருமவைகளும்‌ செய்வனலாகவுள்ள ஒருகோடி 
பூதகணங்களும்‌. எ-று. (௧௨௦) 
அ௮ச்சம தறத்தம துயிர்சகொடை பளித்தவ ரறுத்த தலையை 
வச்ச மணிக்கடக ஈற்கர தலத்தினிடை வைப்பலவே 
யிச்சையி னரப்பலிக விட்டதலை யைக்கடி தெடுத்தி றைவிழுன்‌ 
பச்சுதிர முற்றொழுக வைப்பசத கொடிகள்‌ பசா௪ கணமே. 

இ-ள்‌. சல பிசாசுகள்‌, பயமில்லாமல்‌ உலகத்திலே தங்களுயிரைப்‌ பிற 
ருக்குச்‌ கொடையாகக்‌ கொடுத்தவர்களுடைய அறுழ்த தலைகளை. வயிர இரத்‌ 
இனங்கள்‌ பதித்த கடகங்களணீச்த காளிமிதடைய ஈலமான கையின்கண்‌ 
கொண்டுவந்துவைக்கவும்‌, நாறுகோடி சணக்குள்ள பசரசுக்கூட்டங்கள்‌ தல்‌ 
களிச்சைப்படியே ஈாபலிகளாகச்‌ கொடுத்த தலைகளை விரைவிலே யெடுத்துச்‌ 
கொண்டவர்து காளிசாதேவிமுன்னே பசுமையான உதிரமானது முழுஅம்‌ 
ஒழுகவொழுச வைக்கவும்‌. எ-று. (௨௧ 


ஈடுபடு நுண்ணிடை அடங்கமிகு சாமா மிரண்டு புறமும்‌ 
போடுமவ ரும்பரி புசத்திரு மலர்த்றுணை பொருத்தி முடிமேற்‌ 
சூடுமவ ராங்கவி தொடுக்குமவ மும்பவுரி சுற்றிமுறைகின்‌ 


ரூடுமவ ரூம்மிசைகள்‌ பாமெவ ரூம்பல வரம்பை யர்களே. 


இ-ள்‌. கிமிர்வதும்‌ துவள்வதுமான மண்ணிய இடைகள்‌ டமா, மிகுதி 
யான வெண்சாமாங்களை இருபுறத்திலும்‌ வீசூறவர்களும்‌, தேவியுடைய 


க்ஷ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


சிலம்புகளணச்த இரண்பொதங்களையுங்‌ கூட்டிச்‌ சொன்மேலே சூடிக்கொள்‌ 
ஞூறெவர்களும்‌. பாட்டெள்‌ பாடுகறெவர்களும்‌. ௮வ்‌ வாட்டத்திற்‌ கேற்ச 
௮சைக எா௫ய பாடல்கள்‌ பாடுதறவர்களு மாயெ அகரேக வரம்பைப்‌ பெண்‌ 
களும்‌. ௭-ற. (௪௨௨) 


மஞ்சன மெடுப்பவரு மாமலர்‌ கொடுப்ப வரும்‌ வாள்விழிகளுக்‌ 
கஞ்சன மளிப்பவரு மாரமு தளிப்பவரு மன்னை திருமுன்‌ 
கஞ்சனை பிடி.ப்பவரும்‌ வஞ்சனை யறப்பரி கலத்துடனெடுத்‌ 
இன்சொல்வழி நிற்பவரு மென்னரிய கோடிக ளிடாச னிகளே. 


இ-ள்‌. இருமஞ்சன மெடுக்கிறவர்களும்‌. பெரிதான புஷ்ப மாலைகள்‌ 
தொடுக்கறெவர்களும்‌, வாள்போல்வனவான தேவி கண்களுக்கு மையிடச்‌ 
கொடுக்கிறெவர்களும்‌. அரிதான திருவமுது நிவேஇிக்கறவர்களும்‌. அந்தத்‌ 
தாயான தேவி சர்ரிதிமுன்னே கண்ணாடி காட்டுறவர்களும்‌, கபடமில்லா 
மல்‌ பரிகலத்துடனே மற்றும்‌ வேண்டியவைகளைக்‌ கொண்டு தேவியினுடைய 
இனிதான சொல்வழியே கிற்கிறவர்கஞு மாகவுள்ள எண்ணுதற்கரிதான 
கோடி. இடாடிளிகளும்‌. எ-று. (௪௨௩) 


பண்ணவர்‌ இரண்டுபகா மூன்றிறனில்‌ வரதடி பணிர்துதொழவே 
மண்ணவர்‌ விழுந்துதம தெண்ணமுடி யும்படி. வரங்கள்பெறவே 
கண்ணருள்‌ சுரந்துதறு கண்ணரி ஈமக்தகன கனத்தவிசின்மேற்‌ 
பெண்ண இரு தனள்‌ பிறங்குசடி லம்புடை பெயர்ச்தலையவே. 


இ-ள்‌. தேவர்கள்‌ திரட்ரியாய்ச்‌ கூடித்‌ துதிப்பநான இருமுற்றத்திலே, 
மண்ணுலகத்‌ துள்ளவர்கள்‌ வந்து€ழேவிமுர்து தேவி பாதங்களை வணங்கக்‌ 
கும்மிடவும்‌. கும்பிட்டுத்‌ தங்களுடைய எண்ணங்கள்‌ நிறைவேறும்படி வேண்‌ 
டியவைகளைப்‌ பெற்றுக்கொள்ளவும்‌. விளங்குகின்ற சடைகள்‌ பக்கங்களி 
லெல்லாம்‌ அசைந்தாட. இிருபாதிருஷ்டிகொண்டு அஞ்சாத ிங்கர்தாங்கு 
இன்ற பொன்னாசனத்தின்மேலே [இவளவு சம்பிரமங்களுடன்‌] பெண்ச 
ளுக்‌ கரசியான காளிகாதேவி வீற்றிருக்தாள்‌. எ-று. (௧௨௪) 


அம்பொனின்‌ மணித்தவிச னம்பிகை யிருபபவச சர்க்காசனுங்‌ 
கம்பகர டக்களிறு வெமபரி பதா திகள்‌ கடைத்தலை நிறீஇக்‌ 
கும்பமுனி தமபியெ டரும் தவர்‌ குலத்தரசர்‌ கூடி வரவே [ தான்‌. 
வம்புகுடி. கொண்டமுலை மங்கை இருமுன்‌ நி லிடைவந்து தொழு 
இ-ள்‌. அழிய பொன்னாலும்‌, இரத்னெஙகளாஓஞ்‌ செய்த சிங்காசனத்‌ 
இல்‌ காளிகாழேவி வீற்றிருச்ச. அப்போது ராசாதிராசனான அரிச்சர்‌இரன்‌ 
அணில்‌ சட்வெதான மதசசுவட்டையுடைய யானைகளும்‌, வெவ்விதான 
குதிரைகளும்‌, காலாள்களும்‌ சடைவாயிலே நிற்பனவாகச்செய்து, வரஷ்ட 
ரடனே அருமையான தம்முனிவர்களும்‌. தன துகுலத்திலே தோன்றின ௮ 


விவாக காண்டம்‌. ட்‌ வ்‌ பட்க 


சர்களும்‌ கூடிவருபவர்களாக, பரிமளமே நிலைகொண்டள்ள கொங்கைக 
ளுடைய தேவி திருமுற்றத்திலேவர்து வணங்கினான்‌. எ-று. (௧௨௫) 


மேற்படி வேறு. 


ஈற்றேரை விட்டிறங்க சாயகயைச்‌ தொழுதிறைஞ்ி ஈண்ணி 
சாசன்‌, முற்றேரை கோக்குதலு முடிவேர்சன்‌ கருணைவிழி முனைக 
டாக்கக்‌, கற்றேருங்‌ கற்பரியுங்‌ கற்சிலையும்‌ கற்கணையுங்‌ கன்னி முன்‌ 
னே, பொற்றேரும்பொற்பரியும்‌ பொற்சிலையும்பொற்கணையும்பொ 
லிந்த வன்றே. 


இ-ள்‌. அரிச்சர்தின்‌ தனது அழகூய தேரை விட்டி.றங்கித்‌ தேவியை 
வணங்‌ அஇத்துச்‌ கொண்டுபோய்‌, சன்முன்னேரின்ற தேரைப்‌ பார்ச்குமள 
வில்‌, அர்சச்சரீடாதிபதியான அரிச்சர்செனுடைய இருபாதிருஷ்டியின்‌ கூர்‌ : 
மைகள்‌ சென்றுசைக்க, அவ்வளவில்‌ மூன்னே கல்லாயிருந்ததேரும்‌, கல்லா 
யிருந்த குதிரைகளும்‌, சல்லாயிருர் 2 வில்லும்‌ கல்லா யிருந்த அம்பும்‌, 
அந்தச்‌ சாளிச்‌ கெதிரே தானே, பொன்னாலாஏயெ தேரும்‌, பொன்னிற 
மான குதிரைகளும்‌, பொன்மயமான வில்லும்‌, பொன்மயமான அம்புகளு 


மாக விளங்னெ. எ-று. (௧௨௪) 


முன்னாளிற்‌ கல்லான முடி த்தேரும்‌ வாம்பரியு ஏரி வில்லும்‌ 
பொன்னாகக்‌ கண்டிறைவன்‌ புர்திமசழ்ர்‌ ததிசயித்துப்‌ புளக மெய்தி 
பென்னாக வந்ததிது வெனக்கருது மவ்வளவி லிருண்ட மேனிப்‌[ ள்‌ 
பொன்னாருங்கள பமுலைப்புரிசடையாண்‌ மணிவாயிற்புறத்து வர்தா 
இ-ள்‌. மூன்னாளிலே கல்லாயிருர்‌.ர சொ௱ச்தையுடையதேரும்‌, சாவு 
குதிரைகளும்‌, பெரியவில் லும்‌, அம்பும்‌ பொன்னாயிருக்கக்கண்டு அ௮ரிச்சக்திர 
மகாராசன்‌ மனமகிழ்ந்து ஆச்சரியமுற்று புளசாங்கங்கொண்டு இவைகள்‌ 
என்ன காரணத்தினாலே இவ்வாருயிற்றென்‌ றெண்ணுகிெடோது, இருண்‌ 
டிருக்கற நிறத்தையுடைய பொன்மயமான சர்தனச்சேறு பூனே கொங்கை 
சளைச்கொண்ட சுருண்ட சடையையுடைய காளிசேவியானவள்‌ சனது அழ 
இயெவாயிலுக்கு வெளியே வந்தாள்‌. எ-று. (௧௨௨௪) 


மாதங்கி வர்திடலு மலர்க்காங்கண்‌ முடிமீது வைத்துச்‌ செம்‌ 
பொற்‌, பாதங்கண்‌ மிசைவீழ்ர்து பணிர்தெனது தவப்பயன்றான்‌ 
பலித்த தென்னாப்‌, பூதங்கள்‌ விளையாடுர்‌ திருவாயிற்‌ சற்றேர்போ 
ய்ப்‌ பொற்‌ றேரான, தஇதென்று நீயருள்வா யெனக்கேட்கக்‌ குமரி 
பெடுத்‌ தியம்ப ஓற்றாள்‌. 
இ-ள்‌. காளியானவள்‌ அப்படி. வெளியேவர்தபோது, தாமரைமலர்‌ 
போலுங்‌ சைகளைச்‌ தலைமேலே குவித்து, அவளுடைய செம்பொன்மயமான 
பாதல்சளிலே விழுந்து வணங்ச என்னுடைய சவப்பலனானது இப்போது 
தான்‌ பலிதமாயிற்‌ றென்று. பூதங்கள்‌ விளையாடுவதான திருவாயிவிலே 
நின்‌ றகல்லாயிருர்‌ த கேர்வடிவுபோய்‌ இப்போது பொற்றேோரானது இன்ன 


௭௦ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌; 


காரணத்தினாலென்று நீ அருளிச்செய்ய வேண்டுமென்று கேட்ச, அதற்குக்‌ 
காளியானவள்‌ அதன்‌ வரலாற்றை யெடுத்துச்சூறலாயினாள்‌. (௧௨௮) 


உவசாழி மண்ணாசை யொழித்தகலு மடல்வருண லுலூல்யா 
ருங்‌, சவராது பொற்றேரைக்‌ கற்றேரா கச்சபித்துக்‌ கண்முன்‌ கா 
ட்டி, யெவரேனுமிதுகோக்க னிவ்வுருப்போய்ப்‌ பண்டையுரு வெய்‌ 
அமா, லவராகு மிதற்குரியோ ரவர்தமக்கே கொடுப்பதென வளி 
த்துப்‌ போனான்‌. 


இ-ள்‌. இந்த உப்புக்கடல்‌ சூழ்ர்த உலகத்தாசையை நீகீஇச்‌ செல்லு 
இன்ற பலிஷ்டனான வருணபகவான்‌, உலகத்தி லுன்ளவர்கள்‌ எவர்களும்‌ 
கொண்டுபோகாதபடி பொற்றேரைக்‌ கற்றேராச நியமித்து என்கண்களுக்கு 
முன்னேகாட்டி, இனியாவரானாலும்‌ இக்கத்‌ தேரைப்‌ பார்த்தபோதில்‌ இக்‌ 
கல்வடிவுபோய்ப்‌ பழைய பொன்வடிவ மாகுமானால்‌, அவ்வாருகப்‌ பார்த்த 
வர்சளே இந்தத்‌ தேருக்குரியவர்கள்‌. அவர்களுக்கே நீ கொடுச்சக்‌ கடவை 
யென்று என்வசம்‌ கொதெதுச்‌ சென்றான்‌. எ-று: (௪௨௯) 


மன்னாகே ளென்னுடைய மணிவாயி றனில்வருணன்‌ வைத்‌அப்‌ 
போன, ௮ந்நாடொட்‌ டிக்நெடரா எளவாகசக்‌ கல்லாய்நின்‌ னருட்க 
ணோக்கப்‌, பொன்னான செழுர்தேர்நீ கொடுபோவென்‌ நினிதளிக்‌ 
கப்‌ புகழ்ந்த யோத்தி, ரன்னாடன்‌ ருன்வாங்‌ச ஈவமணித்தே ரதிலே 
மிஈடத்தி னானே. 
இ-ள்‌. அரிச்சர்திர மகாராசனே ! கேட்பாயாக : என்னுடைய திரு 
வாயிலிலே வருணனானவன்‌ வைத்துச்‌ சென்ற அர்காள்‌ தொடங்கி இக்நெடு 
ங்காலவளவும்‌ கல்லாயிருந்து இப்போதுன்னுடய இருபைசக்‌ கண்ணாலே 
பார்ச்சவே பொன்னான இச்‌ செழுமையான தேரை நீயே கொண்டுபோ 
வென்று சச்தோஷித்துச்‌ சொகெச, அயோத்தியைச்‌ சூழ்ச்த உல்ல கோசல 
காட்டையுடைய அரிச்சந்திரமசாராசன்‌ அச்சாளியைத்‌ துதித்துப்பெற்றுச்‌ 
கொண்டு அந்த நவரத்தின சமான தேரின்மேவேறிச்செலுத்தினான்‌. எ-று. 
கலி விருத்தம்‌. 
வாள்செலச்‌ சலைசெல மாத ரார்செல 
வாள்செலத்‌ தேர்செல வானை செல்ல 
டோள்செலுஞ்‌ சுடர்மணித்‌ தொடியி னான்பல 
ராள்செலக்‌ கனோசிமா காட்டை ஈண்ணினான்‌. 
இ-ள்‌. வாள்கள்‌ செல்லவும்‌ விற்கள்‌ செல்லவும்‌ இப்படிப்‌ பெண்கள்‌ 
செல்லவும்‌ காலாள்கள்‌ செல்லவும்‌ சேர்கள்‌ செல்லவும்‌ யானைகள்‌ செல்லவும்‌ 
நீண்ட தோள்களிலேபுகுந்திருப்பதான ஒளியையுடைய இரத்தினங்கள்பதித்த 
சேயூரமணிர்த அரிச்சர்தொன்‌ பலசாள்‌ க(ரிவதாசப்‌ பின்பு சன்னோரிமா 
நாட்டைப்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தாள்‌. எ-று. (௧௩௧) 


விவாக காண்டம்‌. எக 


தாழையின்‌ முதிர்பழங்‌ கமு௫ன்‌ ருறுதே 
மாழையின்‌ கனிவிழை வருக்கை யின்பலங்‌ 
கூழைவெண் குரங்கயல்‌ குதிப்பக்‌ கூன்குலை 
வாழையின்‌ கனியெலா மடிய விமுமால்‌. 


இ-ள்‌. [அர்சாட்டில்‌] சென்னமாங்களினுடைய முற்றின நெத்றுச்ச 
ஞம்‌, கமுனெது குலைகளும்‌, தேன்பொருக்திய மாமரத்தின்‌ சணிகளும்‌, விரு 
ம்பத்தக்க ,பலாவின்‌ பழங்களும்‌ [மிகுர்‌இருப்பகனால்‌] வாலையுடைய வெண்‌ 
மையான குரங்கு ஒரு தென்னமாத்திலே யிருந்து மத்றொரு தென்னமரச்‌ 
திலே குதிக்க, ௮௫.௪ அதிர்ச்சியினாலே வளைந்த குலைசகளையுடைய வாழைமரங்‌ 
களின்‌ பழங்களெல்லாம்‌ அழிந்து சந்‌இவிமும்‌ எ-று. (௧௩௨) 


கூன்கடு வன்றலை குறும்பை வீழ்தலின்‌ 
திங்கனி வருக்கையிற்‌ புதை த செம்முக 
வான்கவி வால்பிடித்‌ திழுத்து மந்திமுன்‌ 
மூன்கொடு கதலியும்‌ படப்பை சாருமால்‌. 


இ-ள்‌. கூன்லான ஒரு ஆண்குரங்கு பாய்ற அதிர்ச்சியினாலே சென்‌ 
னங்குரும்பை தன்‌ றலைமேல்‌ விழ, ௮ர்‌.3ப்‌ பயத்தனாலே இனிதான பழங்‌ 
களையுடைய பலாமரத்திலே மரைச்திருச்ச சிவந்த முகத்தையுடைய ஒரு 
பெரிய குரங்கானது வாலைப்பிடித்‌ திழுத்துப்‌ பெண்குரற்கை முன்னே 
தான்‌ கூட்டிக்சொண்டு வாழைக்‌ சோலைக்குள்ளே போய்ப்புகும்‌.௪- று. (௧௩௩) 


பலவளை மணிகளும்‌ பதும ராகமு 
நிலவெழ வெயிலெழ நீலம்‌ பங்கயம்‌ 
புலரியு மாலையும்‌ புகுத லில்லென 
மலர்தலுங்‌ குவிதலு மறக்த வாவியே. 


இ-ள்‌. பலவிதமான சங்கும்முச்துசளும்‌ பலுமராக மணிகளும்‌ எச்சாலத்‌ 
(இலே நிலவுதோன்றவும்‌, வெயிலெறிச்சவும்‌. விளங்குறதினாலே, குளங்க 
ளில்‌ நீலமலர்களும்‌, தாமறைமலர்களும்‌ விடியற்காலமும்‌ மாலைக்காலமுந்‌ 
சோன்‌ நுகறெதில்லையென்று மலர்ெதும்‌ சுவிஏறதும்‌ மறர்திருக்சின்றன. 
தாள்களுர்‌ அடைகளுச்‌ தையலார்மணித்‌ 
தோள்களு முலைகளுஞ்‌ சாலை காட்டுவ 
நீள்கனங்‌ குழைகளு முகமூ நீலக்சண்‌ 
வாள்களும்‌ வாய்களும்‌ வாவி காட்டுமே. 
இ-ள்‌. ௮சோ௫ன்‌ றளிர்களாலே கால்களையும்‌, வாழைகளாலே துடை 
களையும்‌, மூங்கல்களாலே பெண்களுடைய அழ௫ூய தோள்களையும்‌, சோங்‌ 
கரும்புகளாலே சொய்கைகளையும்‌ சோலைகள்‌ தோன்றச்செய்வன. சுருள்க 
ளாலே ரீணட கனமான குழைகளையும்‌, தாமரை மலர்சளாலே முகங்களை 
யும்‌, நீலமலர்களாலே கருத்த சண்களாயெ வாள்களையும்‌, செவ்வாம்பல்க 
ளாலே வாய்களையும்‌ குளங்கள்‌ தோன்றச்‌ செய்வன, எ-று. (க௩௫) 


௨௨ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


திகுதிகென்‌ றலைபுனன்‌ மதகு சிந்தவு 
பகுதியுட்‌ பகுதியுட்‌ பற்ற ருதென 
வெகுதிரைப்‌ பேரொலி வேலை யேழுமுட்‌ 
புகுதினு நிறைவுரு தளவில்‌ பொய்கையே. 
இ-ள்‌. திகுதிகென்று அலைகள்‌ முழங்குகின்ற நீரை மதகுகள்‌ பாய 
விடுறதினாலும்‌. காலப்பகுதிகள்தோறும்‌ காலப்பகுதிகள்தோறும்‌ நீரைச்‌ 
கசொண்டிருத்தலின்‌, குறைவுபடாகென்று சொல்லும்படி யரேகமான அலை 
களில்‌ பெரிய ஒலிகளையுடைய கடல்களேழும்‌ உள்ளே புகுர்தாலும்‌ அப்‌ 
பொய்கை நிறைவுகொள்ளாது இதிலுள்ள ரீரளவினாலே. எ-று. 


கன்ஜனோேசி நாட்டில்‌ ஒரு குளஜ்திலுள்ள நீரளவுக்கு எழுகடனீரளவும்‌ 
பற்றாது. வருஷங்கள்தோரும்‌ வயல்களுக்கு மதஇன்வழியே நீர்‌ பாய்ந்து 
கொண்டிருந்தாலும்‌ ரீர்‌ வற்று இல்லை யென்ச. (௧௩௬) 


அுகிரினுஞ்‌ வெர்ததாட்டுணைவெண்‌ பேடையோ 
டுதரினு மலஇனு மொடுக்கு மீனுடன்‌ 
நிசரியம்‌ புள்புடை பெயாத்‌ திண்சிறை 
ப௫ிரிளீர்‌ கடையுகப்‌ பெளவ மன்னதே, 
இ-ள்‌. பவளத்தைப்‌ பார்ச்கிலுஞ்‌ சிவப்பான கால்களிரண்டையுடைய 
வெண்ணிறமான பெட்டையுடனே கால்சுத்தினாலும்‌ வாய்‌ மூக்‌னொாலும்‌ 
ஒடுச்சங்கொண்ட மீனடைனே சக்கரவாளப்‌ பட்ெள்‌ பச்சுத்திலே செல்லுவ 
சான அந்தத்‌ தண்ணிய பொய்சைச்‌ கரையினின்றும்‌ வயல்களுக்கு நீரை 
மதடன்வழியே பகுத்துவிட்டால்‌ ௮க௫த ரீாளவு கடைகாலத்திலே பொங்கி 
வருகிற கடலைப்போல்வதது. எ-று. 
அ.ச்திண்சிழை- அம்‌ திண்ணிய பொய்ச்சரை. (௧௩௪) 
கூடிய பிறனலச்‌ கொள்கை கண்டழன்‌ 
ாரடிய வோ திம மொளித்த தாமரை 
வாடிய வாறுகண்‌ டாவி மாய்ர்திடத்‌ 
தேடிய சேவறன்‌ ஸனுளந்தெ ளித்திடும்‌. 
இ-ள்‌. வேளொன்றைச்‌ கூடின தன்னில்‌ வேரறான சுகங்‌ கொண்டதைக்‌ 
சண்டு கோபித்துப்‌ பிணங்னெ பெட்டை யன்னமானது வேறொரு தாம 
ரைமலரிலேபோய்‌ மறைந்துகொண்டது. அப்போது அதிலிருந்த மாமரை 
மலர்‌ குவிர்த தன்மையைக்‌ கண்டு தனது பெட்டை அம்மலரோடு மூதெலா 
யிறச்துபோயிற்றென்று தானு முயிரைவிட்டு மடியத்தேடிய சேவலன்ன ச்‌ 
அச்கு [மற்றொருபூவிலிருக,து பெட்டையன்னம்‌] மனந்தெளிவுபெறச்‌ செய்‌ 
யவும்‌. எற. (௪௩௮) 
காற்றினிற்‌ சலைதுயா சனையிற்‌ கான்‌ நதே 
னுற்றினிற்‌ பறந்தகல்‌ வாலி யண்மியே 
சேற்றினிற்‌ பழய வயலிற்‌ செர்நெலி 
னஞாற்றினிர்‌ பறப்பன நாலு பாலுமே, 


விவாக காண்டம்‌. ௭௩ 


இ-ள்‌. வீசுற காற்றினாலே கலை,சலாய்‌ உயர்ச்த மரச்கொம்பினின் று 
மொழுனெ சேனானது, ஆற்றைப்போல்‌ பாவி அ௮சன்ற குளத்சைக்கூடிச்‌ 
சேற்றினாலே இறுகுதலையுடைய வயல்களிலே ஈட்ட இவர்‌ நெர்களினு 
டைய நாற்றுகளிலே சாலுபக்கத்திலும்போய்ப்‌ பாவுவன. எ-று. (௧௩௯) 
பிணையன விழியினர்‌ சடைபெறக்‌ கெழீஇத்‌ 
அணைபுண சோதிமர்‌ தொடர்ந்து பின்வாத்‌ 
திணைபல படர்ர்துதிண்‌ டேரி ழிர்தும 
னிணைமருப்‌ பியானையி னெருத்தத்‌ தேறினான்‌. 
இ-ள்‌. மான்போலுங்‌ கண்களையுடைய பெண்கள்‌ நடையைச்‌ தானும்‌ 
பெறுவதாகக்கூடிச்‌ சேவலோடு கூடியிருர்‌ உ பெட்டையன்னமானது தொட 
ர்ச்துவருவசானநிலஙகள்‌ பலவுஞ்சென்று, சிண்ணிசான கேரைவிட்டி றங்கு, 
அரிச்சச்திரமசாராசன்‌ இரண்டு கொம்புகளையுடைய யானையின்‌ பிடரியி 
ன்மே லேறினான்‌. எ-று. (௧௪௦) 
இடியென முழங்டெ வியம்பி யங்களால்‌ 
வெடிபடு முலகமும்‌ விசும்பு மென்னநீள்‌ 
கொடிகளுங்‌ குடைகளுங்‌ குழுமக்‌ கொற்றவன்‌ 
கடிகமழ்‌ கங்கையின்‌ கரையை ஈண்ணிஞனன்‌. 
இ-ள்‌. இடியைப்போல முழங்குவதாகம்‌ கொட்டுகிற வாத்தியங்களா 
லே உலகமும்‌ ஆகாயமும்‌ வெடிச்‌ துப்போகு மென்னம்படி. நீண்டகொடிக 
ஞங்‌ குடைகளுச்‌ திரண்டுசெல்ல. அரிச்சர்திரமசாராசன்‌ வாசனைபரிமளிச்‌ 
இற சங்கையாற்றின்‌ கரையைப்போய்ச்‌ சேர்ச்சான்‌. எ-று. (௧௪௧) 
முன்னரோர்‌ முனிவரன்‌ மொழிந்த சாபத்தாற்‌ 
பன்னகத்‌ தரிதுயிற்‌ பாற்க டற்கணே 
பொன்னகர்‌ வளனெலாம்‌ புக்க தாமென 
மன்னவன்‌ கங்கையில்‌ வந்தி றங்கினான்‌. 
இ-ள்‌. முற்காலத்திலே ஒரு துருவாசமசாமுணிவர்‌ இட்ட சாபத்தினால்‌ 
பாம்பின்மேல்‌ மகாவிஷ்ணு தூவகுவதான திருப்பார்கடலிலே. செய்வலோ 
கத்திலுள்ள செல்வமுமுதும்‌ போனாற்போல, இச்த அரிச்சர்திமகாராசன்‌ 
தன்‌ செல்வத்துடனே கங்காஈ திச்கரையினருகே வர்திறங்குனான்‌. எ-று. 


மின்னிற எண்ணிடை மின்ன ஞார்முலைச்‌ 
செர்றிறச்‌ சுண்ணமுச்‌ திமிர்ந்த சாந்தமு 
ஈன்னிறக்‌ குங்குமச்‌ சுவடு ஈண்ணிவான்‌ 
வின்னிற மொத்தது விமல நீத்தமே. 
இ-ள்‌. அப்பரிசு$ தமான கங்காசலம்‌. மின்னலைப்போற்‌ றுவளுவதான 
ஒளியைச்சொண்ட. சற்றிடைகளையுடைய பெண்கள்‌ தம்‌ கொங்கைசளில ணி 
ந்‌ ச வெர்‌. நிறச்மைக்கொண்ட கர்ஈபொடியும்‌, நிறையப்பூசின சந்தனமும்‌, 
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௭௫ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


நல்ல நிறத்தையுடைய குங்குமமும்‌ படியக்கொண்டு அகாயவில்லினுடைய 
நிறத்தை யொப்பாயிற்று. எ-று. (௧௪௩) 
வரைசெறி வேழமு மாவின்‌ கூட்டமும்‌ 
விரைசெறி தார்ப்புய வேந்தர்‌ மக்களும்‌ 
பிரசமா மலர்க்குழற்‌ பேதை மாதரு 
மாசனுங்‌ கங்கைநீ ராடி யேறினார்‌ 


இ-ள்‌. மலைகளைப்போல நெருககன யானைகளும்‌, குநிரைக்கூட்டங்க 
ளும்‌, பரிமளமிச்ச மாலைகளணிந்த தோள்களையுடைய இராசகுமாரர்களும்‌, 
தேன்பெருகுதலைக்கொண்ட பூவையணிரக்ச கூர்தல்களையுடைய பெண்களும்‌ 
௮ரிச்சர்திரமசாராசனும்‌ கஙகாகஇயில்‌ மூழ்டுக்‌ கரையேறினார்கள்‌. எ-று. () 


௮ங்கைவேன்‌ மன்னவ னருளி னோக்கினோ 
மங்கைதன்‌ கற்பினோ வமைச்சர்‌ மாண்பினோ 
வெங்கயற்‌ கட்பெரு வெள்ளத்‌ தோடும்போய்‌ 
கங்கையைப்‌ பெரும்படைக்‌ கடல்க டர்ததே. 
இ-ள்‌. ௮ழயெ கையிலே வேலைக்கொண்ட அரிச்சர்தரமகாராசனு 
டைய இருபாதிருஷ்டியினாலேயோ. சசர்திரவதியினுடைய கற்பினாலேயோ, 
மர்்‌திரிகளுடைய ஈர்குண ஈர்செய்கைகளாலேயோ கடுமையாகய சேநற்செண்‌ 
டை மீன்களையுடைய நீர்ப்பெருக்கைக்கொணட அந்தக்‌ கங்காரதியை இப்‌ 
பெரிதாயெ சேனைச்கடல்கள்‌ கடக்துபோயிற்று, எ-று (கசடு) 
அ௮ன்னமா டுந்துறை யகழும்‌ வாவியும்‌ 
வன்னமா மதில்களு மாட கூடமும்‌ 
பொன்னின்மா மேடையும்‌ பொலிஈது தோன்றவக்‌ 
கன்னமா புரிதனைக்‌ கண்ணி னோக்கினான்‌. 
இ-ள்‌. அன்னங்கள்‌ விளையாடுற நீர்த்துசையையுடைய அகழும்‌, குள 
மும்‌, பொன்னிறமான பெரிய மதில்களும்‌. மாடகூடங்களும்‌. பொன்மய 
மான பெரிய உப்பரிகைகளும்‌ ரிறைவுசொண்டு தெரிய, அந்தக்‌ சன்னமா 
புரத்தை அரிச்சச்‌திரமகாராசன்‌ பன்‌ கண்களாலே சண்டான்‌. எ-று. (௧௪௯) 
இந்ஈக ரெற்ஈக ரென்று கூறவே 
முன்னவர்க்‌ குணர்த்திய முனிவர்‌ நோக்கியே 
மனனவ சொன்னவவ்‌ வல்லி வாழ்திரு 
நன்னக ரீதெனா ஈய௩து கூறினார்‌. 
இ-ள்‌. இர்சவூ ரெந்தஷரென்று அரிச்சச்திரன்‌ கேட்க, முன்னே ௮வ 
னுக்குத்‌ தெரியப்படுத்‌ நின கவமுளிவர்க எவனைப்பார்த்து ஓ அரசனே! முன்‌ 
னமே சாங்கள்சொன்ன சர்திரவ தி யிருக்கன்‌ற அழதொன ஈல்ல ஈகர்‌ இது 
தானென்று சந்தோஷித்‌துச்கூரினார்கள்‌. ஏ-.ற. (௪௪௭) 


விவாக காண்டம்‌, எட 


வல்லிதன்‌ னகரிது மன்ன வாவெனாச்‌ 
சொல்லிய பொழுஇனிற்‌ றுணுக்க மெய்தியே 
யல்லியக்‌ தாரினா னகளை யின்புறப்‌ 
புல்லிய கலவியிற்‌ புளக மெய்‌இனான்‌. 
இ-ள்‌. அரசனே சர்திரவதியிருச்சி பட்டணம்‌ இதுதான்‌ என்று 
சொன்னபோது, அகவிதழ்கஞுடைய மலர்மாலை யணிர்த அரிச்சச்திரமகா 
ராசன்‌ கூசுதல்‌ கொணடு, அச்சர்திவதியைச்‌ சந்தோஷமாகச்‌ கூடிய 
புணர்ச்சியுள்ள சச்கோவூத்தைப்போல உடம்பெல்லாம்‌ மயிர்ப்புளசித் தலைச்‌ 
கொண்டான்‌. எ-று. (௧௪௮) 
எழுசர்க்கழி நெடிலடி. யரசிரியவிருத்தம்‌. 
சனந்தொடர்ந்து பின்வசத்த டங்கடர்து சென்றுவெஞ்‌ 
சினந்தொடர்ந்த வெம்பரித்‌ தரிசக்குதந்த மைந்தனும்‌ 
மனந்தொடர்ந்து கொண்டவல்லி மன்னுகன்ன மாபுரிக்‌ 
கனந்தொடர்ந்த மாமதிற்‌ க பாடவாயி லெய்‌திஞன்‌. 


இ-ள்‌. பரிசனங்கள்‌ தொடர்ச்து பின்னேவர வழிமுழுதுங்‌ கடந்து 
போய்‌, வெவ்விதான கோபங்சொண்ட கடினவேசத்தையுடைய குதிரை 
[மேலேறுகின்ற] இரிசங்கு மகாராசன்‌ பெத்ற அரிச்சர்திர மன்னனுடைய 
மனமானது முன்னர்‌ [அவாவித்‌] தொடர்தலைச்சொண்ட சர்.திரவதியிருக்கெ 
மேகங்கள்‌ சஞ்சரிப்பதான பெரியமதில்கூழ்ச்த சன்னமாபுரத்தினது கசவை 
யுடைய கோட்டையலாயிலுச்‌ கருகே சென்றான்‌. எ-று. (௧௪௯) 


மடங்கலுற்ற வாயிழோலு மகரதோர ணங்களு 
மிடங்கணிப்‌ பொறிப்பரப்பு மெண்ணிறக்த மாமதித்‌ 
இடங்கடங்க நீலமுங்‌ ளொற்தழுக்த கஞ்சமு 
மிடங்கருஞ்‌ சுணங்குமீ னினங்களும்‌ பெருத்தவே. 
இ-ள்‌. இருபுறத்திலும்‌ சிங்கங்களையுடைய வாயில்முழுதும்‌ மசரதோர 

ணங்களும்‌, சங்கலிகோத்து 8ீளக்கட்டியிருக்கிற வரிசைகளெல்லாம்‌ சத்திர 
நிரைகளும்‌, ௮ள வில்லாத பெருமையை யுடைய மதில்களும்‌, அகழ்‌ 
இடங்குமுழுதும்‌ நீலமலர்களும்‌, ரீண்டுமலர்ச்து விளங்குகின்ற தாமரை 
மலர்களும்‌, அதிலே முதலைகளும்‌, நீர்சாய்சளும்‌, சலசரரங்களும்‌ மிகுத்துத்‌ 
தோன்றின. எ-று. 

இடங்கணி - சங்கவி. (௧௫௦) 


நிகரிலாத பொற்குவட்டை யுட்டிறக்து நிணிறை 

ஈகரியெங்கும்‌ வைத்தகொத்த ஈகருமாட கூடமுஞ்‌ 

சகரகேமி வரைதிரித்த தன்புறஞ்‌ செறித்தநீர்‌ 

மகரவாரி யொத்தசெம்பொன்‌ மதிலுநீள்கி டங்குமே. 
இ-ள்‌.ஒய்பில்லாத பொன்மலையினடுவிலே அவாசஞ்செய்துநீண்ட வரி 

சையான பட்டணமுமுதையும்‌ வைழ்திருக்கிறதுபோலான வீடுகளும்‌, மாட 


௭௬ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌, 


கூடங்களும்‌, ௮ர்சமதிலும்‌, நீண்டடிடங்கும்‌ செரத்தையுடைய சக்ரெவாள 
இரியைச்‌ குழ்வதாகச்சொண்டு, ௮ச்சச்சொவாள இரிக்குப்‌ புதமாகத்‌ திரண்ட 
சலத்தையுடையதாய்‌ மசரமீன்களைச்கொண்ட பெரும்புறக்கடலையு மொத்‌ 
இருக்கன்‌. றன. எ-று. (௧௫௧) 
பங்கயச்ச காயலண்ண நன்குலப்ப சரத 

னங்கண்வா னகத்துறின்றோ ராறமைத்த னன்முன 

மங்சையைப்‌ பயர்தமன்னன்‌ மாசகர்ககு ளெண்ணிலாக்‌ 
கங்கைதர்து ளானெனக்‌ கலித்த3க தனங்களே. 


இ-ள்‌. தாமரைச்குத்‌ துணையான சூரியனுடைய குலத்திலே தோன்‌ 
றின பூரதவாசன்‌ முன்னே அழூதொன இடத்தையுடைய அசரயத்தி 
லிருந்து ஒரு ஆற்றை உலகத்திலே வரும்படிச்‌ செய்தான்‌. இப்போது சர்‌ 
'இரவதியைப்‌ பெற்ற சர்‌தாதயராசன்‌ தனது பெரிய நகருக்குள்ளே சணச்‌ 
இல்லாத சம்காரதிகளை வரவழைர்திருக்கறா ஜனென்னும்படி. கொடிகள்‌ 
ஒலித்தன. எ-று. (கடு௨) 
விண்டலத்து மாதரிர்த 3மதினிக்கி றங்கவு 
மண்டலத்து மாதர்வானின்‌ வண்மைசென்று காணவுங்‌ 
கொண்டல்விண்டெ ழச்சமைத்த கூடமாட கோபுர 
மண்டாண்ட மூடறுத்த தற்குமப்பு றத்தவே. 

இ-ள்‌. ஆசாயத்திலுள்ள பெண்கள்‌ இந்தப்‌ பூமியிலே வர்திறகசைவும்‌; 
பூமியிலிருக்கற பெண்கள்‌ அகாயகஇிலுள்ள அழகுகளையெல்லா மக்கே 
போய்க்காணவும்‌, மேசமண்டலத்துக்கு மேலிட்டு உயர்வதாகச்‌ செய்திருக்‌ 
இற கூடங்களும்‌, மாடங்களும்‌, கோபுரககளும்‌, எல்லா அண்டங்களுக்கு 
மேலிட்செ சென்று அங்குள்ள லோகககளுக்கும்‌ ௮ப்பா லுயர்ந்‌ திருச்‌ 
இன்றன. எ-று. (௧௫௩) 


நெடியமாட சேத்திரத்தி னிரைவகுத்த சாளாத்‌ 
திடையின்மாக ரெழின்முகங்க ளெங்கணும்வி எங்குதற்‌ 
கடிகொள்வெற்!ின்‌ மீதெழுந்த கதிர்தனைத்து ளேத்ததி 
னடுவுதித்த நளிர்மதிக்கு நிகசெனப்பொ லிர்தவே. 

இ-ள்‌. அப்படி உயர்ர்திருக்றெ வீகெளுக்குக்‌ கண்கள்போல்‌ வரிசை 
யாகச்‌ செய்திருகசற சன்னல்களி னிடம்சளிலே இடைதோன்றாத பெண்ச 
ளினடைய முகங்கள்‌ எங்கும்‌ விளங்குவனவான து. ஒளியைக்கொண்ட உதய 
கரிமேலே தோன்றுகிற குரியனைச்‌ துலா£ஞ்செய்து அதனடுவிலே உதய 
மான குளிர்ந்த சர்திரனுக்குச்‌ சரியென்‌ றுசொல்ல விளங்கெ. எ-று. (௧௫௪) 
௮லங்கறங்கு வேலினா னனீகவெள் மந்சகர்ப்‌ 
பொலங்கலர்த மாமதிற்‌ புறம்பெலா நிறைந்‌ அபி 
னிலங்கவர்ந்தி டச்செ றிந்த நீலவேலை யேழுமோர்‌ 
பிலங்கலர்த தென்னவே பெருத்தலாயில்‌ புச்சதே 


விவாக காண்டம்‌. ௭௭ 


இ-ள்‌. வெற்றிமாலை தங்தெ வேலையேச்திய அரிச்சந்தரமசா ராசனு 
டைய சேனைக்கடல்‌, பொன்னிறமாக அழகுகலந்துள்ள அந்த ஈகரின்‌ பெரிய 
மதிலுக்கு வெளியெல்லாம்‌ நிரம்பு சலாடப்‌ பின்பு உலகத்தைக்கவளீகரித்துச்‌ 
கொள்ளப்‌ பொங்னெ ரிலச்கடல்கள்‌ எழும்‌ ஒரு குகைக்குள்‌ போய்ப்‌ புகுர்‌ 
தாற்போல்‌ ௮ர்தச்‌ சன்னமாபுரத்துக்குப்‌ பெரிதாயிருக்கிற கோட்டை வாயி 
ஓச்குள்ளேபோய்‌ நிறைச்தது. எ-று (௧௫௫) 


தோரணத்து நீழன்மன்னு சோதிரத்‌ஈ வேதிகைப்‌ 
பூரணக்கு டங்களும்பொ லிர்திலங்கு தீபமுங்‌ 
காரணத்த மைச்சர்தந்தெ ருக்களுங்க டந்துபோய்‌ 
வாரணத்தி ழிர்துமன்னன்‌ மண்டபத்தி லெய்திஞன்‌. 

இ-ள்‌. அரிச்சர்திரன்‌, தோரணங்களின்‌ காச்திவீசுவதாயிருச்ற சோதி 
யைச்கொண்ட மாணிக்கத்‌ திண்ணைகளின்மேலே கிறைகுடங்களும்‌, நிறை 
ந்து விளங்குகின்ற விளக்குகளும்‌, பிரதானிகளாயமைந்த மர்திரிகளின்வீ.தி 
களும்‌ கடக்துசென்று, யானையைவிட்டி றட; சச்திர தயனுடையசபாமண்ட 
பத்துக்குள்ளே சென்றான்‌. எ-று. (௧௪, 


தருவிருந்த கரனிருந்த சபைகொண்மண்‌ டபத்திலே 
மருகன்வந்து புகுதலுந்தன்‌ மனமகஇழ்ந்து மதிதய 
னருஇருந்த வாசரோடு மாதனத்தி ழிந்துபோ 
யிருகரங்க ளிறுகாண்ணி யெதிர்ஈ்டக்து தழுவினான்‌ 


இ-ள்‌. கற்பகத்தருவி னுடைய செய்கை குடிகொண்‌ டிருப்பதான 
கையையுடைய சர்திரதயராசன்‌, சபைகூடியிருக்கிற கொலுமண்டபத்துக்‌ 
குள்மருகனான அரிச்சர்‌திரமகாராசன்வந்து கூடிறபோது, அச்சர்திரசயன்‌ 
மனது சர்தோஷிச்துச்‌ ரன்பககத்திலேயிருக்ச அரசர்சஞடனே சங்காதன 
திதைவிட்டு இ௱ங்கப்போய்‌ எதிர்சொண்டுசென்று அன்புடனே இரண்டு 
கைகளாலும்‌ இறுகத்தழுவி எதிர்சென் று ஆலிங்கனஞ்செய்தான்‌. (௧௫௪) 


முனிவருக்கு மசசருக்கு மூழுதுமாத னங்கொடுத்‌ 
"தினிதுகூறி யவ்வவவணி யாவருமி ருந்தபி 
னனிகவேலை மதிதயன்ற னாதனத்தி ருந்துளங்‌ 
சனியவாச முகமலர்ந்து கண்களிப்ப கோக்இனான்‌ 


இ-ள்‌. [சன்னுடன்‌] வரத முனிவர்களுக்கும்‌, அரசர்களுக்கும்‌ முழுதும்‌ 
ஆசனங்கள்‌ கொடுத்து உபசாரவார்த்கைகள்‌ சொல்லி, அர்தச்த இடங்‌ 
களிலே எல்லோரு மிருந்தபின்பு, சேனைச்சடலையுடைய சச்திரதயராசன்‌ 
தன்னுடைய சிங்காதனத்திலே யிருர்துகொண்டு மனது சந்தோஷிச்கப்‌ பரி 
மளிக்கெ.ற தாமரைமலர்போல முசமலர்ச்சியாய்ச்‌ கண்களிகூர மருமகனைப்‌ 
பார்த்தான்‌. எ-று. (௧௫௮) 


வெற்றிமன்ன லும்மணம்‌ விரும்பிவந்த மன்னருஞ்‌ 
சுற்றிநின்ற மாதருக்‌ துலங்குதார மைச்சரும்‌ 


௭௮ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


பற்றியுற்‌ றெதிர்ர்தகண்கள்‌ பசுமரத்தி லாணிபோற்‌ 
சற்றிமைக்க லாதுவள்ள றன்முகத்தை,கோக்கனார்‌. 

இ-ள்‌. அப்படி அர்த ஜயத்ழைக்கொண்ட சர்திரதயராசனும்‌, கலியா 
ணத்தை இச்சத்துச்‌ சர்தோஷித்து வர்இருக்ெ அரசர்களும்‌ சுற்றிரின்ற 
பெண்களும்‌ விளங்குன்ற மாலையணிந்த மந்திரிகளும்‌ ௮ன்பு சொண்டு 
பார்த்தசண்கள்‌ பச்சைமரத்திலே ஆணிசைத்தாற்போலச்சிறிசேனும்‌ இமை 
யாமல்‌ அரிச்சர்‌தரமகாராசனைப்‌ பார்த்தார்கள்‌. எ-று. (௧௫௯) 


அறுசீர்க்கழிரெடிலடி யாசிரிய விருத்தம்‌. 


மாந்தரு மாத ராரு மன்னரு மமைச்சர்‌ தாமு 
மேந்தலைப்‌ பார்த்த கண்க ளிமைத்திலர்‌ பிறிது நோக்கார்‌ 
மாந்தளி ரனைய மேனி வாணுத லிரதி யென்பாள்‌ 
சாந்தனு மிவனே வேறு காமலு முளனோ வென்பார்‌. 


இ-ள்‌. புருஷர்களும்‌, பெண்களும்‌, அரசர்களும்‌, மர்திரிகளும்வேரொன்‌ 
றையும்‌ பாராதவர்களாய்‌, அரிச்சந்‌ தரமகாராசனைப்‌ பார்த்த சகண்களிமையா 
இருச்தார்கள்‌. மார்தளிர்போலு மேனியையுடைய ஒளிபொருந்திய இரதி 
தேவி யென்பவளுச்கு சாயகனானவ னிவனேயல்லாமல்‌. வேறே மன்மதனு 
முூண்டோவென்பார்கள்‌. எ-று. (௧௬௦) 


சித்திம்‌ போல மன்ன னிருந்தனன்‌ றிகைத்தும்‌ வேறோ 
ருத்தர முரையா னாசி யுள்ளுளே மகழ்ச்சி பொங்க 
வத்திர விழியாண்‌ மேனா எருந்தவ முடையா ளாயி 
னித்திருப்‌ புயமு மார்பு மெய்துமென்‌ றெண்ணி சைந்தான்‌. 


இ-ள்‌. சர்திரதயராசன்‌ சிததிரத்சைப்போல்‌ மறந்தும்‌ வேறொருவார்த்‌ 
தையுஞ்‌ சொல்லாதவனாடு உள்ளுக்குள்ளே சச்தோஷமதிசமாக அம்புபோ 
லுங்‌ சண்களையுடைய சர்திரவதியான ஈமது பெண்‌ முன்னாளிலே அரியதவ 
மூடையவளானால்‌ இர்த அழயெ [அரிச்சச்தினுடைய] தோள்களையும்‌ மார்‌ 
பையுஞ்‌ சேர்வாளென்று ஆலோசித்து வருந்தினான்‌. எ-று. (௧௬௪) 


சிவனமக்‌ கருளிச்‌ செய்த திருவுளப்‌ படியே காண்ப 
இவன்றனக்‌ கெய்து மாயி னேழையு மியாலுஞ்‌ செப்த 
தவழுமா தவமா மல்லாற்‌ றவமுமென்‌ றனையைப்‌ பேறு 
மவனென வெண்ணி யெண்ணி யளகிலா தழுங்க ற்றான்‌. 


இ-ள்‌. சிவபெருமான்‌ ஈமக்குச்சொன்ன அவர்‌ திருவுளப்படியே [ஈமது 
புதல்வியின்‌ கழுச்திலுள்ள மாங்சல்யத்சைச்‌] உண்டுகொள்வது இந்த ரிச்‌ 
சர்திரனுக்குச்‌ கூமொஞனால்‌. , ஈம்முடைய பெண்ணும்‌, சாமுஞ்‌ செய்த தவ 
மும்‌ பெரிய தவமேயாம்‌. இவன்‌ அதைக்‌ காணச்‌ கூடாதானால்‌ கான்‌ செய்த 
தவமும்‌ சான்புத்திரியைப்‌ பெற்றதும்‌ வீிணென்றெண்ணி மிகவுங்‌ இலே௫ச்ச 
லானான்‌. எ-று. (௧௬௨) 


விவாக காண்டம்‌. ௭௯ 


காளைதன்‌ முகத்தை நோக்கக்‌ கடவதொன்‌ றில்லை யெம்மால்‌ 
வேளைவென்‌ நிலங்கு கண்ணான்‌ விதித்தவா றளித்தும்‌ யாமே 
வாளைவென்‌ நிலங்கு கண்ணாண்‌ மாமணக்‌ காவ ணத்துள்‌ 
நாளைவர்‌ தெய்து மின்று ஈடமிலுஞ்‌ சார்பி லென்றான்‌. 


இ-ள்‌. சந்த. தயவரசன்‌, யெளவன புருஷனான அரிச்சர்திரன்‌ முகத்‌ 

தைப்பாரத்து, இனி' எம்மால்‌ செய்யத்தக்ச தொன்றுமில்லை. மன்மதனை 
எரித்து விளங்குகின்ற ரெற்றிக்சகண்களையுடைய கடவுள்‌ அருளிச்செய்த 
படியே ராங்கள்‌ சொடுச்சச்சடவோம்‌. இர்தப்‌ பெரிதான கலியாணப்‌ மர்த 
லுச்குள்ளே வாளாயுதத்தைச்‌ சயித்து விளங்குசன்ற சண்சளையுடையவள்‌ 
சாளையத்தினம்‌ வந்து சேர்வாள்‌. இன்று உங்களிடத்துக்குப்‌ போய்வாருங்க 
ளென்று கூறினான்‌. எ-று. (௧௬௩) 
கைத்தலஞ்‌ சற்றுநீட்டி மதிதபன்‌ கட்டு ரைக்கத்‌ 
தத்தமக்‌ களித்த சார்பிற்‌ சார்ர்தன ரரச௪ ரெல்லா 
மூத்தம குணத்தினானு மோங்குமண்‌ டபத்தி னீங்கி 
மத்தகக்‌ களிற்றி லேறி மாளிகை யிடத்துச்‌ சார்ந்தான்‌. 

இ-ள்‌, இவ்வாறு சர்திரதயவசன்‌ றி. துசையைரீட்டி, உறுதி வார்த்தை 
சொல்லவே, அரசர்க ளெல்லோரும்‌ தங்கள்‌ தங்களுச்‌ சமைத்து விட்டிருச்‌ 
இற இடங்களுக்குப்‌ போனார்கள்‌. உச்தமகுணங்களுடைய அரிச்சச்திர மகா 
ராசனும்‌ உயர்ந்துள்ள சபாமண்டபத்தி னின்று நீஈ௫க்‌ கும்பகங்களை 
யுடைய யானைமே லேறிச்கொண்டு சானிருக்சத்தக்ச மாளிசைச்குள்ளே 
போனான்‌. எ-று. (௧௬௪) 
வாரணத்‌ தண்ண லேக மதிதய னவையி லுற்ற 
காரண மளைத்துங்‌ கேட்டுக்‌ காரிகை யொருத்தி யோடித்‌ 
தோரண வாயி னீங்கித்‌ துடியிடை யமுத செஞ்சொற்‌ 


பூரணக்‌ களபக்‌ கொங்கைப்‌ பூவைதன்‌ கோயில்‌ புக்காள்‌. 


இ-ள்‌. அரிச்சர்திர மகாராசன்‌ யானைமே லேறிச்கொண்டு போகவே. 
சச்திரதயராசனுடைய சபையிலே ௩டர்தகாரணங்கள்‌ முழுதும்‌ ஒரு பெண்‌ 
ணானவள்‌ கேட்டு, தோரணங்‌ சட்டியிருக்செ வாயிலைக்‌ கடந்து உடுக்கை 
போலும்‌ இடையும்‌ அமுதம்போலும்‌ செவ்விதான சொல்லும்‌ நிறைய, சந்த 
னச்சேறிபூசின கொங்கைகளுங்‌ கொண்ட சச்இரவதியிருக்சற மாளிகைக்‌ 
குள்ளே விரைந்து சென்றாள்‌. எ-று. (கசடு) 


புக்கவ டன்னை நோக்கப்‌ பொறகொடி யஇச யித்திங்‌ 

இக்கணத்‌ தோடி வந்த வருத்தியென்‌ னியம்பு சென்ன 

வக்சணத்‌ தரிவை செம்பொ னடியைத்தன்‌ முடியிற்‌ சூட்டிப்‌ 

பச்கமு மிடமும்‌ பார்த்துப்‌ பவளவாய்‌ பதைத்து ரைப்பாள்‌. 
இ-ள்‌. அங்கேபோய்‌ [அவசரப்பட்டு] ரின்ற அப்பெண்ணை, பொன்‌ 

கொடிபோன்ற சர்திரவதியானவள்‌ பார்த்து ஆச்சரியப்பட்டு, இவ்விடத்தே 

விரைந்துவர்ச [சாரணமான] உன்னாசை என்ன சொல்லென்று கேட்ச, 


௮0 அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


அப்படிச்‌ சொன்னவளவிலே சச்திரவதியினுடைய செம்பொன்‌ மயமான 
பாதங்களை [அப்பெண்‌] தனது முடிமேலே குடிவணங்கி, ராலுபக்கமும்‌ 
செல்லுமிடமும்‌ பார்த்துத்‌ தனது பவளம்‌ போலும்‌ வாய்‌ பசைப்பசாய்ச்‌ 
சொல்லுகிறான்‌. எ.று. (௧௪௪) 


செந்திரு வனையா யுன்ளை த்‌ திருமண முடிக்க வேண்டி. 
வர்‌ தன ரனேக ரந்த மன்னவன்‌ சபையிற்‌ புக்கா 
சந்தமன்‌ னவர்க டம்மி லடலரிச்‌ சந்தி ரன்றன்‌ 

சுந்தா முகங்கண்‌ டி.ங்கே வாமனம்‌ துணிர்தி லேனே. 


இ-ள்‌. செல்விய இலக்குமி போல்பவளே ! உன்னைத்‌ திருச்சலியாணஞ்‌ 
செய்துகொள்ள விரும்பிவர்‌ தவர்களாயெ அ௮ரேக அரசர்கள்‌ ஈம்முடைய 
ராசனது சபைக்குள்ளே இருக்கார்கள்‌. அள்வாசர்களிலே வெற்றி சொண்ட 
அரிச்சச்திர மகாராசனுடைய அழகிசான முகத்தை நான்‌ பார்த்த பின்பு 
உன்னிடத்திற்குவா மனர்‌ அனர்வுகொள்ளாமல்‌ இவ்வளவு சாரலமும்‌ அவனழ 
கையே பார்த்துக்சொண்டு நின்றேன்‌. எ-று. (௧௬௭) 
உடுக்குநீ ௬ல& மேழு மொன்றின்மே லொன்றை வைத்தே 
யடுக்குநீள்‌ புயமுஞ்‌ செய்யா லாவியு மனமுர்‌ தாவிப்‌ 
படுக்கும்வாள்‌ விழியு மார்பும்‌ பரிசிலர்‌ மகிழ நாளுங்‌ 
கொருக்கும்வார்‌ கரமு மாக ர௬ுளமெலாங்‌ கொள்ளை சொள்ளும்‌. 

இ-ள்‌. சடல்‌ ரீராற்‌ குழப்பட்ட இர்த ஏழுலகங்களையும்‌, ஒன்றின்மே 

லொன்றாகவைத்து, அடுக்கத்தக்க நீண்டதோள்களையும்‌, இலக்குமிதேவியி 
னுயிரும்‌ மனமும்‌ தாவுதலாய்த்‌ தஙகத்தக்க ஒளிகொண்ட கண்களும்‌, மார்‌ 
பும்‌, யாசகர்‌ சச்தோஷிச்சத்தக்க தனஈதோறங்‌ கொடுப்பசான நீண்டகைக 
ஞம்‌ பெண்கள்‌ மனமெல்லாய கொள்ளையிவெதாகும்‌. எ-று. (௧௬௮) 
திருக்கெர்‌ முகமும்‌ வேர்வுஞ்‌ சிறக்தசெம்‌ பவள வாயு 
மருக்கிளர்‌ மாலை மார்பு மகாஞுண்‌ டலமுங்‌ காதுஞ்‌ 
சுருக்கெ மருங்குங்‌ கண்டாற்‌ டி பிடை மடவா ராவி 
யிருக்கு மிருக்கு நில்லா திறக்கினு மிறக்கு மன்றே. 

இ-ள்‌. அழகு விளா குவதான முகமும்‌, அதிலே அுளிக்ன்‌ெ.ற வேர்வை 
யும்‌, சிறப்பான செம்பவளம்போன்ற வாயும்‌, பரிமளிச்சிற மாலையணிர்ச 
மார்பும்‌, மகரகுண்டலஙகளும்‌, அவையணிகர்தகாதுகளும்‌, சுருங்குசலையுடைய 
இடையும்‌ பார்த்தால்‌, உடுக்கைபோலும்‌ இடையைச்சகொண்ட பெண்ச 
ஞடைய உயிர்கள்‌ அப்பெண்களுடம்பில்‌ ரின்றாலு நிற்கும்‌. நில்லாமற்‌ 
போனாலும்‌ போகும்‌. எ-று. (௧௬௧) 
நிரந்தர வுரோம ரேகை நீலமும்‌ வயிறு மார்பும்‌ 
புசந்தா சாப மொத்த புருவமு ந.தலஓும்‌ பட்ட 
மாந்தழைத்‌ இடா கைக்கு முறுவலு மாயன்‌ தன்பாற்‌ 
கரந்தவா ரமுதச்‌ சொல்லுங்‌ கந்தற்கு மில்லை மன்னோ. 


விவாக காண்டம்‌. ௮ 


இ-ள்‌. எப்போது முள்ளசான உரோம ரேகையினது கருப்பும்‌ வயிறும்‌ 
மார்பும்‌ இர்‌திரவில்லைப்‌ போல்வதான' புருவங்களும்‌, நெற்றியும்‌, பட்டமா 
ங்களும்‌ தழைச்சச்‌ சரிக்குஞ்‌ சிரிப்பும்‌, மகாவிஷ்‌ணுவினுடைய சயனத்தான 
மான திருப்பாற்கடலிலே மறைர்திருப்பசான அருமையாகிய அமிர்தம்போ 
லும்‌ வசனமும்‌ முருசக்கடவுளுக்கு மில்லையாம்‌. எ-று. (௧௪௦) 


இதையமூ டுருக்கு மின்பத்‌ திறைவனை யுற்று கோக்இத்‌ 
ததையுமா மலர்த்தார்‌ வேந்தர்‌ தங்களைச்‌ சூழ நோக்கிற்‌ 
புதையிருள்‌ கடிந்து வேலைப்‌ புவியின்‌ விளக்குஞ்‌ சோதி 
யுதயனைக்‌ கண்ட கண்கட்‌ குடுக்களைக்‌ கண்டதாமே. 
இ-ள்‌. பெண்கள்‌ மனத்தை உள்ளுருக்கச்‌ செய்வதான இன்பத்தைச்‌ 

செய்கிற அரிச்சச்திற மன்னனைப்போய்க்‌ கண்டு, நெருங்கெ மலர்களா 
லமைத்த மாலையணிந்த [மற்றுமுள்ள] அரசர்களையும்‌ கண்டால்‌, மூன்ற 
இருளைப்போச்டக்‌ கடல்‌ சூழ்ர்த வுலகசத்சை விளங்கச்செய்கிற ஒளியை 
யுடைய கசூரியனைச்சண்ட கண்களுக்கு, ஈட்சத்திரங்களேச்‌ கண்டதுபோ 
லாகும்‌. எ-று. 

அரிச்சந்திர மன்னனைச்‌ கூரியனுச்‌ கொப்பாசவும்‌, எனைய அரசர்களை 
நட்சத்திரச்‌ கூட்டங்களுச்‌ கொப்பாகவும்‌ உவமித்தபடி.. (௧௭௪௧) 
மின்னைநே மிடையாள்‌ கூறக்‌ கேட்டலும்‌ வேர்தன்‌ பாவை 
தன்னையு மறந்தா ளிட்ட சங்கமுங்‌ சலையு நீத்தா 
என்னையை மறர்தாள்‌ பேசும்‌ வாசக மயர்ந்தாள்‌ வேறு 
பின்னையு மிழந்தாள்‌ காதல்‌ பெற்றதொன்‌ றன்றியின்றே. 

இ-ள்‌. [இவ்வாறு] மின்னலையொத்த இடையையுடைய அப்பெண்ணின்‌ 
சொல்லைக்‌ கேட்டவுடனே, சச்கரசயராசனுடைய குமாரியான சச்திரவதி 
தன்னையுமறந்தாள்‌ ; சைகளிலிட்டிருக்‌த சங்கவளையலும்‌, இடையிற்சலையும்‌ 
ரெ௫ழலானாள்‌ ; தாயையுமறர்தாள்‌; பேசுற பேச்சுமறந்தாள்‌ ; வேருசச்‌ 
தனக்குள்ள எல்லாமிழச்தாள்‌ ழ ஆசையென்ப தொன்றைக்‌ கொண்டிருர்‌ 
காளே யல்லது வேறொன்று மில்லையாயினாள்‌. எ-று. (௪௭௨) 
வாசமென்‌ கலவைச்‌ சேறு கானமும்‌ புமுகும்‌ வாரிப்‌ 
பூசவு மேனி யெங்கும்‌ பொறுக்கெழு வியன்சாச்‌ தாற்றி 
வீசவ மேன்மேற்‌: காம வெந்தழன்‌ மண்டப்‌ பின்லும்‌ 
ஆசையங்‌ கடலுட்‌ டாழ்ர்தா னருக்கனுங்‌ கடலுட்‌ டாழ்ந்தான்‌. 

இ-ள்‌. பரிமளமுள்ள மிருதுவான கலவைச்சர்‌சனச்சேறும்‌, கஸ்‌.ரியும்‌, 
புனுகும்‌ அள்ளியள்ளிப்‌ பூசப்பூச உடம்பெல்லாம்‌ பொருகச்குப்‌ பொருச்சா 
யுதிரவும்‌, பெருமைமிச்ச மயிந்றோகையால்‌ வனைர்த விரிறிகொண்டு வீசவீச 
மேலுமேலும்‌ சாமமாகிய வெப்பங்சொண்ட நெருப்பு மூளவும்‌, மறுபடியும்‌ 
அசையா நீர்ச்கடலிலே மூழ்‌னொன்‌. எ-று. (௪௭௩) 


௮௨ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


அ.றநெடுஞ்‌ செங்கோல்‌ வேந்த ராண்டபார்‌ பிறர்க்கு ரங்கா 
மறநெடுங்‌ கொடுங்கோல்‌ வேந்தர்க்‌ களித்தவர்வனம்புக்காற்போல்‌ 
புறநெடுங்‌ கிரிசூழ்‌ வேலைப்‌ புவியெலாங்‌ கொடிய நீல 

நிறநெடுங்‌ கங்குற்‌ காக்டி நெடும்பக நீங்கிற்‌ றன்றே. 


இ-ள்‌. தருமமார்க்சமாக நீண்ட செங்சோல்‌ செலுத்திவர்த அரசர்கள்‌ 
தாம்‌ அண்டவுலகத்தை, பிரருக்ொச்சஞ்‌ செய்யாத பாவச்செய்கையாலே 
நீண்ட கொடுங்சோல்கொண்ட அரசர்‌ வசமாகச்‌ கொடுத்துவிட்டு ௮வ்‌ 
வரசர்கள்‌ சாட்டில்‌ தவஞ்செய்யப்‌ போஞற்போல, புறமாகச்‌ சக்காவாள 
இரி சூழ்ச்ச கடல்புடைசுலாவும்‌ ஈ லகமெல்லாம்‌. கொடிதான நீலநிறத்தை 
யுடையதாய்‌ நீண்ட இருளுக்குக்‌ கொடுந்து விட்டு நெடிய பகற்காலம்‌ 
போய்விட்டது. ௪-ற. 
செங்கோல்‌ - மீதி; கொடுங்கோல்‌ - அர. (௧௪௪) 


மஞ்சடை வானமீருய்‌ மண்முத லாய பூதம்‌ 

அஞ்சடை யப்பே ரூழி யகண்டபூ ரணமாய்‌ நின்ற 
நஞ்சடை கண்டத தண்ண னாடக வடித்த ஞான்று 
செஞ்சடை விரிந்த தென்னச செறிந்தது செக்கர்‌ வானம்‌. 


இ-ள்‌. மேகங்கள்‌ பரவுலசான ஆகாய கடையாக, மண்முதலா பூதங்‌ 
களஞ்சு மடங்கும்‌ பெரிதான :எழிவக்தபோது. ௮சண்ட பூரணமாய்‌ நிலை 
கொண்டு நிற்கின்ற ஈஞ்சுதயனெ கண்டக்தையுடைய கடவுள்‌ கூத்தாடுற 
போது அவருடைய சிவர்ட$சடைகள்‌ விரிர்தாற்போற்‌ செவ்வானம்‌ எங்கும்‌ 
பரவிற்று. எ-று. (சஎடு) 


காட்படத்‌ தருமச்‌ செங்கோ னடத்திய வேந்தர்‌ நாட்போய்த்‌ 
தோட்படுத்‌ தவர்தம்‌ மக்கள்‌ சுடர்முடி சூடு முன்னர்‌ 
கோட்படை பிழைத்த ருந்த குறுநில வேந்த ரூய்க்கும்‌ 
வாட்படை புகுந்த தென்ன வகது மருள்‌ கூர்‌ மாலை, 


இ-ள்‌. வெகுகாலமாக தருமநீதியை ஈடத்திவர்த அரசர்களது காலங்‌ 
கழிந்து, அர்‌ நீதியாசர்களுடைய புத்திரர்கள்‌ ஒளிபொருந்திய முடிகுடிச்‌ 
கொண்டு, பூமிபாரச்டை* சோள்மேர்‌சமர்அ கொள்ளுதற்கு முன்னே. அவ்‌ 
விராச்சியசகைக்‌ சைச்‌ கொள்ளுவத£காகச்‌ சேனைகளைச்‌ கூட்டிச்சொண்‌ 
முருந்த சிற்றரசர்கள்‌ ௮னுப்பின வாள்களையுடைய சேனைகள்‌ வர்சாற்போல 
மயக்சஞ்செய்வதான மாலைச்காலம்‌ வந்தது. எ-று. (௪௭௭௬) 


மறைர்தது பரிதி மேன்மேல்‌ வளர்நதது கங்குற்‌ காலம்‌ 
அறைந்தது வாடை,வானத்‌ திரும்பின வனந்த மீன்கள்‌ 
றைந்தது கொடிய மாலை கூரிருட்‌ பிழம்பு துன்றி 
றைந்தது நீல வேலை ிலமெலால்‌ கவர்ந்த தென்ன. 
இ-ள்‌. குரியன்‌ மறைச்‌ துபோயிம்று. இராக்சாலம்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ வளர்‌ 
இறதாயிற்று ; அப்படிச்‌ சொல்லலான இமாக்காலம்‌ சிறிது விளங்க, அசேகம்‌ 
நட்சத்‌இரங்சள்‌ ஆசாயகதிலே பூச்சன. கொடிதான மாலைக்காலம்‌ குறைத 


விவாக காண்டம்‌. ௮௩ 


லாயிற்று. கருத்த கடல்சூழர்த உலகமெல்லார்‌ தானே அரசாட்சி கொண்‌ 
டாற்போல இருட்செறிவு மிகுர்‌.து நெரு நிழைதலாயித்று, எ-று. (௧௪௪) 


௮ருயெ மருங்குற்‌ பேதை யழன்றெழு காமத்‌ தயால்‌ 
உருயெ வுள்ளர்‌ தாவி யுலகெலா மேவிக்‌ காய்ந்து 
கருயெ தென்னத்‌ தேவர்‌ கடைந்தரா ளெழுஈத வாலம்‌ 
பெருயெ தின்று மென்னப்‌ பிறக்கிருள்‌ செறிஈத தன்றே. 


இ-ள்‌. சுருங்னெ இடையை யுடைய சர்திரவதியானவள்‌ கொதித்தெழமு 
இன்ற காமாச்சனியிஞலே உருனெ மனமானது பரவி உலகமெல்லாம்‌ வியா 
பித்து எரித்துச்‌ கருகியதுபோலவும்‌. ேே வர்கள்‌ பாற்கடலைச்‌ கடைகிற கால 
த்திலே உண்டான ஈஞ்சு இப்போது பெருகலாயிற்றென்று சொல்லவும்‌ விள 
ங்குன்ற இருளானது நெருடியது. ௪-,. (௪௪௮) 


முன்னரே பொருது வெல்லா த்‌ தலைவரை முனிந்து செங்கோன்‌ 
மன்னவர்‌ கோபங்‌ கொண்டு வாள்விதிர்த்‌ தெழுக்த தேபோல்‌ 
இன்னமு மிவட னாவி பிறஈதில தென்று சரித்‌ 

அனனிரு ளிரிய நாறி யெழுதது சுடர்வெண்‌ டிங்கள்‌. 


இ-ள்‌. முன்னேதானே சண்டைசெய்து வெல்லாமல்‌ விட்டிருஈதகொடு 
ங்கோலரசை வெறுத்துச்‌ செஙகோலாசர்சள்‌ கோபங்கொண்டு கத்தியை 
உருவிச்கொண்‌ டெழுர்தாற்மோல, இன்னமும்‌ இந்தச்‌ சந்திரவதியினுடைய 
உயிர்போகா திருக்கெறதென்று கோபித்து நெருங்கு இருளோட, ஒளியை 


யுடைய வெண்மையான சந்திரன்‌ உதயமாயினான்‌. எ-று. (௧௪௯) 


இருளையொத்‌ திலங்குே மனி யிறைகடல்‌ கடர்த காலம்‌ 
பொருளையுற்‌ நிடாக வெல்லாம்‌ புசந்தரா தியர்க்கு ஈல்கி 
உருளவே திரட்டி வாரி யுள்வைத்த வழு சாரத்‌ 
திரளைமேல்‌ மிதந்த தென்னக்‌ திங்கள்வம்‌ தெழுச்த தன்றே. 

இ-ள்‌. இராததிரியை யொப்பாய்‌ விளங்குகின்ற திருமேனியை யுடைய 
இிருமால்‌, பாற்கடலைக்‌ கடைர்சகாலத்திலே, இர்சிராதி தேவர்களுக்குக்கொ 
டுத்து. திரவியச்தைப்போல்‌ அவர்களுக்குச்‌ கொடாத எல்லாவற்றையும்‌ உரு 
ட்சயொகத்‌ இரட்டி, அப்பாற்கடலுக்குள்ளே வைத்திருச்த ௮முசசாரமான 
ரட்ட மேலே மிசர்தாற்போல, சந்‌ திரன்வந்து _,தயமானான்‌. எ-று. (௧௮) 
இிங்கள்வெண்‌ குடைக்கீழ்‌ தென்றற்‌ நேர்மிசை யேறி வாரி 
மங்கல முரசமார்ப்ப மகரகே தனநின்‌ றோங்கக்‌ 
கங்குல்வெங்‌ களிறு ரூழக்‌ கடுங்களிப்‌ புரவி தூண்டி. 
அங்கண்மா ஞால மெல்லா மனங்கவேள்‌ பவனி வக்தான்‌. 

இ-ள்‌. மன்மதனானவன்‌, கர்திரஞான வெள்ளைச்குடையின்‌ழே, தென்‌ 
ர்‌ நேரின்மேலே ஏறிக்கொண்டு கடலான மங்கல மு.சுமுழங்க, மகரக்‌ 
கொடியானது நிலைசொண்டெளா. இருளாகிய வெவ்விய யானையுஞ்சேர, கடு 
மையான வேகச்தையுடைய இளியாகிய குநிரையைச்‌ செலுததிக்‌ கொண்டு 
அழயெ இடத்தையுடைய பெரிய வுலகமெல்லாஞ்‌ சூழ்ந்துவர்தான்‌. எ-று, 


௮௪ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


கருப்புவார்‌ சிலையை யூன்‌ றிக்‌ கால்வளை த்‌ இசைகள்‌ பாடுங்‌ 
கருப்புசா ணேற்றிக்‌ கஞ்சர்‌ தளவுட னசோகன்‌ு சூதம்‌ 
அருப்புவார்‌ கணைக டூணி யகத்திடை யெடுத்தொன்‌ மொன்ஞு 
விருப்பினால்‌ வருந்து மானை வெவ்வினைப்‌ பூச லிட்டான்‌. 

இ-ள்‌. [மசனன்‌ ] கரும்பாடிய நீண்ட வில்லைஙிறுத்தி, அதனிரண்டு கால்‌ 
களையுங்‌ கூடவளைத்து இராகங்களைப்‌ பாடுவசான வண்டாக நாணை அந்த 
வில்லிலேபூட்டி,, சாமரை - முல்லையுடனே அசோகம்‌ - மா - இவற்றின்மலர்‌ 
களாக நீண்ட அம்புகளை ஒவ்வொன்ருக அம்புக்கூட்டினின்று [அரிச்சச்‌ தரன்‌ 
மேலாசையாய்‌] வருக்துகற சர்திவதியடனே கொடிய செய்சையான சண்‌ 
டைசெய்தான்‌. எ-று. (௧௮௨) 
மாரவேள்‌ பகழி மாரி வல்லியி னுடலை முற்றும்‌ 
ஈரவே திங்கட்‌ செந்தீ யெரிக்கவே யெரிய தாதி 
விரவே எளையான்‌ றந்த வேட்கைமீ தூரக்‌ கண்ணீர்‌ 
சோ ரவே யமளி மீ௮ சுழன்றுவிழ்ர்‌ இனைய சொல்வாள்‌. 


இ-ள்‌. இப்படி மன்‌ மதனானவன்‌ அம்புகளைக்‌ கையிலேகொண்டு, சந்திர 
வதியினுடைய உடல்முழுதுர்‌ தொளைக்கவும்‌, சந்தின்‌ தனது ஏரெணமா 
யெ வெந்த நெருப்பா லெரிச்சவும்‌, வீரத்தையுடைய மன்மதனையொத்த 
அரிச்சச்திரனானவன்‌ சொடுத்த ஆசை. நெருப்பாய்‌ மேன்மேலாகவும்‌, கண்க 
ளில்‌ ரீரொழுகவும்‌ படுக்கைமெத்தைமேலிருக்து சுழன்று €ழேவிழுந்து இவ்‌ 
வாறு சொல்லலானாள்‌. எ-று. (௧௮௩) 
கலிவிருத்தம்‌. 
சண்ணிலாப்‌ பாதகக்‌ காம னெய்தவெம்‌ 
புண்ணிலா ருயிர்பொடித்‌ தகலப்‌ போனவா 
றெண்ணிலா தெனைச்சினர்‌ தெழுச்த வெவ்வினை 
வெண்ணிலா வேயிது வீர மல்லவே. 


இ-ள்‌. இரச்சமில்லாத 'பாவியாகிய மன்மதனெய்த அம்பிலுண்டான 
வெவ்விய புண்ணின்வழியே என்னுயிர்‌ பொடியாய்‌ என்னுடலை நீங்கிப்‌ 
போயினபடியே எண்ணாமல்‌, என்மேர்‌ கோபங்கொண்டுவர்ச சொடிய செய்‌ 
கையையுடைய வெள்ளைச்சந்தொனே! இது உனக்கு வீரத்தன்மை யன்று. 
மேற்படி. வேறு. 

உன்னைக்‌ கொன்றன்‌ ுருவிலி யாக்கிமீனான்‌ 

றன்னைச்‌ கொல்லுவ தாண்மைத்‌ தனமலால்‌ 

பின்னைக்‌ கொல்வதென்‌ பெண்டிறப்‌ பாகிய 

என்னைக்‌ கொல்லுவ சேழைமைப்‌ பாலதே. 
இ-ள்‌. மன்மதனே ! உன்னையெரித்து உருவமில்லாதவனாகச்‌ செய்த 
இவெபிரானை மீ சொல்லச்செல்வது உனக்கு அண்மைத்தனமே யல்லாமல்‌, 


விவாக காண்டம்‌. ௮௫% 


வேறே நீயாரைச்‌ சொல்லத்தக்கது ? பெண்பிறப்பைக்கொண்ட என்னை நீ 
கொல்லச்தொடங்குறெது அறிவின்மையேயாகும்‌. எ-று. (ச௮டு) 
உருவக்‌ காமன்‌ றுணித்த வுடறனைச்‌ 
செருவீற்‌ கொல்ல வெழுஈதவெண்‌ டிங்களே 
ஒருவற்‌ வேதற்‌ கோருயி ரன்‌ றியெற்‌ 
கிருவர்ச்‌ யே விரண்டுயி ரில்லையே. 
இ-ள்‌. எங்குர்‌ துவாரமாச மன்மதன்‌ துளைத்த வடம்பைச சண்டைசெ 
ய்து கொல்ல, உதயமான வெள்ளைச்சர்‌ தானே ! மன்மதனான ஒருவனுக்குக்‌ 
கொடுச்ச என்னிடத்து ஒருயிரேயல்லாமல்‌, உணக்கும்‌ ௮வனுக்குங்‌ கொடுக்ச 
எனச்‌ இரண்டுயிரில்லையே [என்செய்வேன்‌] எ-று. (௧௮௪) 
முன்னி னைர்தலர்‌ தொட்டவன்‌ மூண்டபோர்‌ 
தன்னி னைந்துத ளர்ந்தவென்‌ மேனியைத்‌ 
தின்னி நின்சல தின்கலைத்‌ தங்களே 
என்னி னைச்தெனை யிப்படி காய்‌இன்றாய்‌. 
இ-ள்‌. என்முன்னே என்னைக்குறித்துப்‌ பூங்கணைதொடுக்கிற மன்மதன்‌ 
மூண்டு நிந்தன்ற சண்டையை எணணிச்‌ சோர்ர்திருக்கற என்னுடம்பைத்‌ 
இின்இறாய்‌; உன்‌ கோபத்தினாலே சோடசசலைகளைக்‌ கொண்ட சர்‌.திரனே ! 
யாதுபயனைக்கருஇ என்னையிப்படி யெரிக்இருய்‌. ௭-று. 
முன்னின்‌-அலோரிக்குமிடத்‌ இல்‌. பூர்‌தவா்‌-ஐர்துபூகங்கணைசளை யென்ப 
அங்கொள்ச. (௪௮௭) 
உன்னைக்‌ காய்ந்த பணிக்குற வென்றுகொல்‌ 
என்னைக்‌ காய்ந தனை யந்திளஈ இங்களே 
முன்னைக்‌ காய்ந்திலை யென்னுயிர்‌ முற்றிய 
பின்னைக்‌ காய்ந்து பிழைபபிக்க வல்லையோ. 
இ-ள்‌. இளமையைக்‌ சொண்ட சர்திரனே ! உன்னைக்‌ கடி.த துவிழுஙகு 
இன்ற பாம்புக்கு உறவான அல்குலையுடையவளென்றோ என்னை இப்படி. எரி 
க்‌இருய்‌? நேற்றுமுந்துநாள்களில்‌ இப்படி. எறிக்கவில்லை. என்னுயிரை சானிழ 
ந்சபின்பு இப்படியே குளிர்ச்த கார்‌திசொண்டு வீச என்னைப்பிழைச்கச்‌ செய்‌ 
யவும்‌ உனக்கு வல்லமையுண்டல்லவோ ! ௪-று. (௧௮௮) 
அருத்தி யோடுதம்‌ மென்முலை யன்பர்தோள்‌ 
பொருத்தி யோகைகொண்‌ டாடுவர்‌ பூவைமார்‌ 
வருத்தி யோய்வுற வாட்டினை யென்னை யான்‌ 
ஒருத்தி யோவுனக்‌ குட்பகை கங்குலே. 
இ-ள்‌. உலகத்திலுள்ள பெண்கள்‌, ஆசையுடனே ஃம்முடைய மெல்லி 
தான கொங்கைகளைத்‌ தங்களுக்குப்‌ பிரியரான சாயகர்‌ தோளோடு பொருர்‌ 
தீச்‌ செய்பலராய்‌ சந்தோஷத்தைக்‌ கொண்டு சுஇத்திறாக்‌இருர்கள்‌. அப்படிச்‌ 


௮ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


கருக்க, என்னைவருத்தப்படுத்தி சானோய்ச்துபோம்படியாகவாடச்செய்தாய்‌ 
இந்ச உலகத்திலே காஜொருத்திதானோ உனககு உட்பகையானவள்‌. எ-று. 
வெங்கை யாதபன்‌ வீழ்தலும்‌ யானுனைச்‌ 
செங்கை கூப்பிய தீவினை நோக்கியே 
ங்கை யாலெடுத்‌ தாரழற்‌ கொள்ளியென்‌ 
கொங்கை மீது கொளுத்தினை திங்களே. 


இ-ள்‌. சர்தொனே ! வெப்பமான சரணத்சையுடைய குரியன்‌ மேலைக்‌ 
கடலிலேபோய்‌ விழுர்தவுடனே, சான்‌ உன்னைநோக்டுச்‌ சிவந்த கைகளைக்‌ 
குவித்துக்‌ கும்பிட்டது தீபசெய்கையென்‌ றுசொண்டோ நிறைந்த நெருப்புச்‌ 
கொள்ளியை உன ௨ழூய கையிலேகொண்டு. எனது கொங்கைகளின்மேலே 
கொளுத்தினாய்‌. எ-று. (௧௯௰) 
குன்று லாவு கொடுந்திரற்‌ றென்றலங்‌ 
கன்று லாவிய கண்ணசல்‌ விண்ணெலாம்‌ 
சென்று லாவு திரைக்கட லன்னமால்‌ 
நின்று லாவுமென்‌ னெஞ்சடம்‌ போதுமோ. 
இ-ள்‌. இடமசன்ற ஆகாயமெல்லாம்போய்‌ வுலாவுவதான அலைகளையு 
டைய கடலுச்கொப்பான ஆசையானது நிலைகொண்‌ லொவுன்ற எனது 
மன இடம்‌, பொஇயெமலையிலே உலாவுவதான கொடுமையாகய வல்லமை 
யுடைய இளர்தென்றலானது சஞ்சரிப்பதற்குப்‌ போதுமோ? எ-று, (௧௯௧) 
போத நோதக வாக்சியும்‌ போூலொய்‌ 
பாத கோதக 3வேபனிக்‌ கங்குலே 
சூத ஜேதமுற்‌ றோன்றியு மிற்றைராட்‌ 
காத நோதலுங்‌ கற்றிலை போலுமால்‌. 
இ-ள்‌. பனியோகெடிய இரவே ! என்னைமிகவும்‌ நோவும்படிச்செய்தும்‌ 
போகாதிருக்கிறாய்‌ உன்கால்களுக்கு சோவுண்டோ? அருணன்‌ கடலின்மேல்‌ 
உனக்கு முன்னே தோன்றறதாடியும்‌ கான்‌ இன்றையத்தினம்‌ அசையி 
னாலே வருந்துெதும்‌ நீ தெரிர்துசொண்டிலைபோலும்‌. எ-று. (௪௬௨) 
சூதன்‌ - அருணன்‌. 


நிரவுக்‌ தென்றலு நீள்விசம்‌ பெங்கணும்‌ 
பரவுர்‌ திங்களும்‌ பாய்திரை யோதையின்‌ 
வரவும்‌ போர்வின்‌ மதனும்‌ போலா 
இரவொன்‌ றேகனெற்‌ சயொருமொப்‌ பில்லையே, 


இ-ள்‌. எங்கும்‌ கிரம்புவததான பென்றழ்காற்றும்‌, நீண்ட ஆகாயமுமுவ 
அம்‌ பரவுவதான சந்திரனும்‌, கரைமேலே மோது அலைமுழச்சகத்தின்‌ 
வருதலும்‌, போருக்குரிய வில்லைச்கொண்ட மன்மதனும்‌ போறதில்லை. 
இர்ச இராத்திரி யொன்‌ ழமாத்‌திரம்போனால்‌ எனக்கு யாரும்நிகரில்லை. எ-று. 


விவாக காண்டம்‌. ௮௭ 


பூழி சென்று புூண்டபொற்‌ பாவையைத்‌ 
தோழி சென்று தெருட்டலுர்‌ கோழியை 
ஆழி சென்றென்‌ நடைகதபீ னெத்தனை 
ஊழி சென்றவென்‌ றொண்ணுதல்‌ கேட்டனள்‌. 
இ-ள்‌. [என்றிப்படிப்‌] புழுதிமிலே போய்க்டெந்து புளுற பொன்‌ 
பாவைபோன்ற சர்‌ திவகியை, அவளுடைய தோழியானவள்‌ இட்டே போ 
ய்த்‌ தெளியச்‌ செய்யுமளவில்‌, ஒளிபொருர்சிய நெற்றியையுடைய சர்‌தாவதி 
அத்தோழியைப்‌ பார்த்து, சூரியன்‌ ஒற்றையுருளைத்‌ தேருடனே கடலிலே 
போய்‌ விழுர்தபின்பு எத்தனை ஈஊாமிகாலமாயினவென்று வினவினாள்‌. ௪-று. 
என்‌ று-சூரியன்‌. 
கோழி கைத்தலங்‌ கூப்பியித்‌ துன்னிருள்‌ 
காழி கைக்டெ மேகலங்‌ கேளென 
வாழி கைப்பிடி வரதுமன்‌ னாவெனுக்‌ 
கோழி கைத்தலத்‌ தைக்கொட்டிக்‌ கூவிற். 
இ-ள்‌. அதற்குத்‌ தோழியானவள்‌ தன்கைகளைக்‌ குலித்தச்‌ கும்பிட்டு. 
இச்ச நெருங்யெ இருளானதுபோசக இன்ன மொருசாழிசை யளவுசான்‌ [இரு 
க்றத] இனி ஈல்லவார்த்தை கேட்பாயென்றுசொல்ல, அவவளவிலே சேவ 
லானது தனது கைசளான இறகை அடித்துக்கொண்டு, அரிக்சர்‌தொமகாரா 
சனே ! சந்‌தரவதி வாழ்வாளாக. விரைவிலே வந்து ௮வள்‌ கையைப்‌ பிடிச்‌ 
கக்சடவாயென்று கூப்பிட்டது. ௪-ற. 
கைப்பிடித்தல்‌-பாணிச்சரசணம்‌. (௧௬௫) 
வேய டங்னெ வேலை யடங்கின 
திய டங்கன திங்களுங்‌ கங்குலும்‌ 
போய டங்கெ மன்மதன்‌ 8போசெலாம்‌ 
வாய டங்வெ வண்குழு தங்களே 
இ-ள்‌. மூங்இத்‌ குலோசை யடஙகின துபோற்‌ கடலொலியு மடககன, 
நெருப்புப்போல்‌ சந்திரனும்‌ இராத்திரியும்‌ அடங்கலாயின. மன்மதனுடைய 
சண்டைமுழுதும்‌ அடஙகுதலாயின. அழூய குமுதமலர்கள்‌ வாய்மூடுத 
லாயின. எ-று. (௧௯௬) 
காரி சங்கர்‌ துயிலெழக்‌ கன்னிமால்‌ 
பாரி சங்கம்‌ பொறுத்தது பார்க்கவே 
ஏரி சங்க மெழுந்து முழங்க 
வாரி சங்கண்‌ மலர்ந்தன வெங்குமே. 
இ-ள்‌. சரிச்குருவியும்‌, விடியற்சாலத்துச்‌ சங்கும்‌ நித்திரை தெளிந்து 


முழங்கலாயின. பெண்ணான பூமிதேவி அங்கு வர்‌இருக்கற அரசர்‌ கூட்டங்க 
ளைத்‌ தாங்‌சச்சொண்டிருப்பதைப்‌ பார்க்ெறதற்காகச்‌ குளங்களிலுள்ள சங்கு 


லி அரிச்சந்திரபுராண மூலமுழ்‌-உரையும்‌. 


களெழுர்து எவ்விடத்து முழங்குவதாசத்‌ தாமரை மலர்களாயெ முசங்கள்‌ 
எவ்விடத்தும்‌ மலர்ர்தன. எ-று. 
சாரிசங்கம்‌-சாச்கைச்கூட்டமுமாம்‌. மால்பாரி-பூமிதேவி. (௧௧௪) 
கொல்வ ஞயிலுங்‌ கோதையைச்‌ சந்திரன்‌ 
வெல்வ னாயினு மேலவனைச்செயல்‌ 
சொல்வ னானென்று துண்ணெனச்‌ செகங்கதிர்ச்‌ 
செல்வ னாழியா தோமிசைத்‌ தோன்‌ நினான்‌. 
இ-ள்‌. சந்திரவதியைச சர்தின்‌ கொல்லு$றவனே யானாலும்‌, ௮ல்‌ 
லதுகொன்று வெல்லுறவனே யானாலும்‌, இணிமேல்‌ அந்தச்‌ சர்திரனை 
நோக்‌? அப்படி.ச்செய்யாதையென்ற சொல்ல வல்லவன்‌ சானேயென்று சூரி 
யபகவான்‌ விரைவிலே ஒற்றையுருளைத்‌ நேரின்மே லுசயமாயினான்‌. ௪-ற. 
சோலை யெக்குர தொழுதிக ளார்த்தன 
ஆலை யந்தொறுஞ்‌ சங்கங்க ளார்த்தன 
மாலை வெண்குடை மன்னவர்‌ முன்றில்வாய்க்‌ 
காலை மாமூர சங்கள்‌ கறங்க. 
இ-ள்‌. சோலைகளெல்லாம்‌ பட்சகளினோசை முழங்கலாயின; சோயில்‌ 
சளெல்லாஞ்‌ சங்குகள்‌ முழங்கலாயின ; மாலைகளையும்‌ வெள்ளைக்குடைகளைபு 
தேடைய அரசர்கள்‌ திருமூற்றம்‌ களிலே விடியற்சாலத்தில்‌ மூழங்குகற 
பெரிய முரசுகள்‌ முழங்ெ. எ-று. 
ஆலயமென்பது எதுகைநோக்சி ஆலையமென்ருயது போலி. (௧௯௯) 
முன்ன மன்னன்‌ முகுர்த்தமோ ரேழெனச்‌ 
சொன்ன நற்றினம்‌ வந்து தொடங்கலும்‌ 
மன்ன னும்மறை யோர்களு % மாதரும்‌ 
கன்ன லந்திருக்‌ காவணத்‌ தெய்தினார்‌. 
இ-ள்‌. முன்னே சர்திரசயாசன்‌ முகூர்த்தம்‌ ஒசேமுசா எள்கெல்று 
சொன்ன நல்லராள்வந்து கூடுமளவில்‌, அர்தச்சர்திதயராசனும்‌ வேதப்‌ 
பிராமணர்களும்‌, பெரியோர்களும்‌, கரும்புகள்‌ முதலானவைகளாலே அலங்‌ 
இரு தமான சலியாணப்பர்தலுக்குள்ளே வந்து கூடினார்கள்‌. எ-று. (௨௦௦) 
வேந்த ரீண்டினர்‌ வேதிய ரீண்டினர்‌ 
மார்த ரீண்டினர்‌ மங்கைய ரீண்டினர்‌ 
ஆய்ர்த நீதி யமைச்சரு மவ்வவர்‌ 
சேர்ந்த சேனையுஞ்‌ சே.ரவர்‌ சீண்டின. 
இ-ள்‌. ௮அரசர்சளெல்லோரும்வர்துகூடினார்கள்‌ ; பிராமணர்களும்‌ வந்து 
கூடினார்கள்‌ ந மற்ற எல்லோரும்‌ வர்துகூடினார்கள்‌ ; பெண்களெல்லோரும்‌ 
வர்து கூடினார்கள்‌; ஆராய்ந்துணர்ர்‌ த நீதிமன்னர்களாயெ மந்திரிகளும்‌ 
வந்துகூடினார்கள்‌ ; அவர்களைச்சேர்க்த சேனைகளும்‌ வந்துகூடின. எ-று. 


* நாதரும்‌ - என்றும்பாடம்‌. 


விவாக காண்டம்‌. ௮1௯ 


வாசை யுற்று மதனொரு பால்வர 

ஓகை யுற்றுவண்‌ டோலமிட்‌ டேவாப்‌ 

பாகை யுற்ற பனிமொழிப்‌ பைந்தொடி 
தோகை யைக்கொடு தோழியர்‌ தோன்‌ நினார்‌. 


இ-ள்‌. ஜயத்தை யுட்கொண்ட மன்மத னெொருபுரத்திலே வரவும்‌, 
வண்டுகள்‌ ,சளிப்பையுட்கொண்டு பாடிக்கொண்டு கூடவே வரவும்‌, சேன்‌ 
பாகுபோன்ற குளிர்ர்த சொல்லையுடைய பரிய வளையல்களையணிந்த மயித்‌ 
சாயலைச்கொண்ட சந்திரவதியைச்‌ கூட்டிக்கொண்டு தோழிமார்கள்‌ வச்‌ 
தார்கள்‌. எ-று. (௨௦௨) 


அங்கை யிற்பொலி சங்கின மார்த்தெழச்‌ 

செங்க யற்கண்‌ டிருக்குழை யைப்பொரக்‌ 

கொங்கை யென்றிரு குன்று சுமந்தெழன்‌ 

மங்கை மாளிகை வாயிலின்‌ மேவினாள்‌. 

இ-ள்‌. அழசயெகைகளிலே விளங்குகின்‌ ஐ சங்குவளையல்கள்‌ கலகலென் று 

சப்‌இக்கவும்‌, வெர்‌; கயல்போலுங்‌ கண்கள்‌ அழகிய காதிலணிர்ச குழைக 
ளோடு பொருதவும்‌, கொங்கைகளென்‌ ற பெயருடையனவாக இரண்டு மலை 
களைத்‌ தாங்கிக்கொண்டு, அழகிய சர்‌ இாவதியானவள்‌ தனது திருமாளிகை 
வாயிலுச்குமுன்னே வந்தாள்‌. ௭-2. (௨௦௩) 

வல்லெ னப்புடைக்‌ குந்தன வன்பொறைக்‌ 

தில்லெ னக்கரு அம்மருங்‌ இற்றிடும்‌ 

மெல்லெ னப்பதம்‌ வைத்து மிதித்‌துமுன்‌ 

செல்லெ னப்பொற்‌ இலம்பு புலம்புமால்‌. 


இ-ள்‌. சூதாடு கருவிபோல விம்முதலைச்‌ கொண்டுள்ள சொங்கைகளா 
இய வலிய சனத்தைச்‌ தாங்குதற்கு உருவமில்லையென்று நினைக்கத்‌, தகுந்த 
இடையான தொடிச்துபோகும்‌ ஆசையால்‌, கால்களை மெதுவாகச்‌ தூக்க 
வைத்துப்‌ பூமேல்‌ மிதித்துக்கொண்டு முன்னே போசச்‌ சடவாயென்று 
பொன்னஞ்‌ சிலம்புகள்‌ ஒலிக்இன்‌ றன. எ-று. (௨௦௪) 


நீடி வார்ந்து நெறித்த குழற்சிகை 
ஓடி யுட்சுழி யும்புய லொத்ததால்‌ 
ஆடி கோக்கி யணிந்த வணிச்சுடர்‌ 
(கோடி. சூரியர்‌ கூடிய தொத்ததே. 


இ-ள்‌. நீண்டு க்கவிழ்ர்து ஈடுவே வக௫ர்ந்தெடுத்துள்ள கூர்சலாகிய 
செண்டையானது, நீண்டு உள்ளே சுழித்தலையுடைய ஒரு ஆற்றுநீரை யொப்‌ 
பாயிருர்தது. அதிலே சண்ணாடி பார்க்கச்செய்து அலங்கரித்த ஆபரணம்‌ 
களின்‌ சோதியானது, கோடி. சூரியர்க சோரிடத்திலே கூடினதுபோ லிருர்‌ 
தது உறு... . (௨௦௫) 
நச்சுக்‌ கட்டிய நல்லமுதும்‌ மிக 
வைச்சுக்‌ கட்டிய மாமுலை யாலுல 
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௬௦ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌, 


கச்சுக்‌ கட்டழி யும்மழி யும்மெனக்‌ 
சச்சுக்‌ கட்டி மறைத்தனர்‌ கண்ணையே, 
இ-ள்‌. சஞ்சுக்கட்டியையும்‌ ஈல்ல அமுதத்தையும்‌ மிகுவசாக வைத்துச்‌ 
சட்டி, யமைத்திருச்றெ பெரிய தனங்சளாலே உலகமானது சனது நிலையான 
கட்டுச்‌ குலை துபோகுமென்று இரவிக்கைசொண்டு சட்டி. அவைகளின்‌ சண்‌ 
களை மறையச்செய்தார்கள்‌. எ-று. 
கஞ்சுக்சட்டி போல்வது முலைக்காம்பு. அமுதம்‌ அவற்றி லுளதாகுன்ற 
பால்‌. கண்ணென்பதும்‌ முலைக்காம்பே. (௨௦௬) 
ஆதி நூலும னைத்துல குங்கெடும்‌ 
நீதி யன்றிவ ணீசெல்வ தென்னவே 
காதி யோடிய கண்களைக்‌ காதுபோய்ச்‌ 
சோதி வார்குழை தொட்டு மறிக்கவே. 
இ-ள்‌. ஆதியாகிய வேச சாஸ்‌.திரங்களும்‌. எல்லாவுலகங்களும்‌ செடுவன 
வாகும்‌. ஆசையால்‌ இங்கேநீ செல்லுதல்‌ நியாயமல்லவெனத்‌ தம்மைவென்று 
நீளஞுவனவான சண்களைக காதுகளான ஒளியைச்கொண்டு தொங்குவனவா 
யெ குழைகளைக்கொண்டு தடுக்கவும்‌. எ-று. 
ஒருவரைத்‌ தடுத்தல்‌ கையாலேதொட்டல்‌ செய்வதாகலாலே குழை 
தொட்டென்றார்‌. 
இதுமுதல்‌ சான்குபாடல்கள்‌ குளகம்‌. (௨௦௭௪) 
காவென்‌ றெண்ணுங்‌ கரித்தரிச சகந்திர 
வாவென்‌ றெண்ணறு மன்னரை யப்புறம்‌ 
போவென்‌ றெண்ணிப்‌ புகல்கன்ற போலவே 
தாவு சோதிக்‌ கலாபற்‌ தழங்கவே. 
இ-ள்‌. சற்பகத்தருவே யென்‌ றுமதிக்கலான கையையுடைய அரிச்சக்திர 
மகாராசனே | வரக்சடவீரென்றும்‌, எண்ணுதற்கரிதான அரசர்களை யெல்‌ 
லாம்‌ அப்பாலே தூரப்போங்களென்றும்‌ ஆலோடத்துச்‌ சொல்லுகன்றமை 
போலத்‌, தாவுன்ற ஒளியைச்சொண்ட கலாபமென்கெ அரைழூன்மாலை 
ஒலிக்கவும்‌. எ-று. (௨௦௮) 
கைத்த லத்துணை வீரக்‌ கதிர்மணிப்‌ 
பத்தி பின்‌னுமுன்‌ ஓுஞ்சென்று பாயவே 


எய்த்த அண்ணிடை யிற்றிடு மென்றுமேன்‌ 
மொய்த்த வண்டு கலைந்து முழங்கவே. 


இ-ள்‌. 'சைகளிரண்டையும்‌ வீசிச்கொண்வெருதெபோது, ஒளியையு 
யுடைய இரத்தின வரிசைகள்‌ பின்னாலு முன்னாலுஞ்‌ சென்று கார்இிவீசவும்‌, 
இளைத்த நுண்ணியதான இடையானது ஒடிர்துபோமென்று மேலே மொய்ச்‌ 
'இிருக்ற வண்டுகள்‌ கலைதலாய்‌ முழங்கவும்‌. ௭: று. (௨௦௧) 


விவாக காண்டம்‌, ரக 


சென்னி நின்‌ நிரு சீறடி மட்டும்வான்‌ 

மின்னி னாலமைத்‌ தன்னசெம்‌ மேனியைப்‌ 

பொன்னி னான்மணி யாற்புதைத்‌ தேயெழிற்‌ 

கன்னி ஈன்மணக்‌ காவணத்‌ தெய்திஞள்‌. 

இ-ள்‌. தலையிலிருந்து இரண்டு சிறிதான கால்களளவும்‌ மேசத்திலுள்ள 

மின்னலாலே அமைத்தாற்போலிருக் வரத திருமேனியைப்‌ பொன்னா 
அம்‌.இரத்தெனங்களாலும்‌ மறையச செய்துகொண்டு அழகுள்ள । இளவயது 
டைய சர்திரவதி தனது கலியாணப்‌ பர்தலுக்குள்ளே வர்தாள்‌. எ-று. (௨௰௦) 

பெடஈ டத்திருப்‌ பெண்ணா செய்திய 

திடையி னின்றவ சேத்தி யியம்பிடக்‌ 

கடையு கத்திற்‌ கடல்கிளர்ர்‌ சாலென 

அடைய மன்னவ ராவிக்‌ தெழுந்தனர்‌. 


இ-ள்‌. பெட்டை யன்னம்போலு ஈடையையுடைய இலட்சுமிபோன்ற 
பெண்களுச்‌ கரசியான சக்இிரவதி வர்ததை, ஈடுவே நிற்சின்‌ ற சிலர்‌ போய்ப்‌ 
புசழ்ர்துசொல்ல, முடிவான யுகார்தத்திலே கடல்பொ௱க வச்தாற்போல்‌ 
இங்சேவர்துகூவெதாக ௮ாசர்களெல்லோரும்‌ சச்சோஷித்‌ செழுர்சார்கள்‌. 


தேரி னேறித்‌ இசையெங்க ணும்வரப்‌ 

போரின்‌ வீரர்கள்‌ பொம்மென்‌ நதிர்க்தெழு 

மூரி வீரமு ரசமுங்‌ காளமும்‌ 

பேரி யுஞ்சங்கும்‌ (லியு மார்த்தவே. 

இ-ள்‌. யுத்தத்துக்குத்சக்க வீரர்களெல்லாம்‌ இரதங்களிலே யேறிச்‌ 
கொண்‌ நான்கு இசைகளிலும்‌ பரவிவா. அப்போது பொம்மென்று அர்‌ 
ந்து வருவனவான பெரிய வீரமுரசங்களும்‌, எக்காளஙகளும்‌, பேரிகைகளும்‌, 
சங்குகளும்‌,மற்றுமுள்ள வாத்தியயகளும்‌ ஒலிச்கலாயின. எ-று. 

பொம்மென்பது - ஒலிக்குறிப்பு. (௨௪௨) 


தாள மத்தளச்‌ தண்டிசை யாம்தெரு 

நீள மட்டு நிறைந்தன சக்கர 

வாள மட்டு மலிர்தன தூளண்ட 

கோள மட்டுங்‌ கொடித்திர ளுற்றவே 

இ-ள்‌. கைத்தாளங்கள்‌, மத்தளங்கள்‌, வீணா சண்டங்கள்‌, இராசம்‌ பாடு 
இன்ற தம்பூரூசள்‌ இவைகளெல்லாம்‌ தெரு எவ்வளவு நீளமுள்ளதோ ௮வ்‌ 
வளவும்‌ நிறைதலாயின. [அதனாலெழுஈத] செம்மண்டேளிகள்‌ சக்சரவாளூரி 
வரையினும்‌ போயின. ௮ண்டகோள வரையிலும்‌ கொடிச்கூட்டங்கள்‌ சென்‌ 
நன. எ-று. (௨௧௩) 


௬௨ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌, 


பாரி நின்று பரிர்தெழுக்‌ தண்டா்தம்‌ 
ஊரி னோடி யுயர்ர்த பெருந்துகள்‌ 
காரி னுண்டுளிக்‌ சண்மறைர்‌ தெண்டிசை 
மூரி யானை மதத்துளை மூடிற்றே. 
இ-ள்‌. பூமியிலிருந்து பரவிக்சென்று தேவர்களுடைய ஊரளவிலும்போ 
ய்‌ அதற்குமேலு மூயர்ர்துபோன மண்டூளிகளாலே, மேகத்தின்‌ சிறிதான 
மழைக்சண்க எடைபட்டு எட்டு,இக்இலு நிற்கிற யானைகளினுடைய மதத்‌ 
அவா.ங்களு மடைபட்டன. எ-று. 
எண்டிசை யானைசளாவன:-- இழக்காதிமுறையே - ஐராவதம்‌, புண்ட 
ரீகம்‌, வாமனம்‌, குமுதம்‌, அஞ்சனம்‌, புட்பதர்தம்‌, சாருவபூமம்‌, சுப்ரதிபம்‌ 
இவையே யட்டதஇிக்‌ சயறசகளாம்‌. இவற்றிற்கு முறையே பிடியானைகளா 
வன:-- அப்பிரமை, சபிலை, பிம்களை. அனுபமை, சாமிரபருணி, சுதந்தி, 
அஞ்சனை, அஞ்சனாவ.தி என்ப. (௨௪௪) 
யானை யும்பரி மாவு மிரதமும்‌ 
தேனை வென்ற திருமொழி மாதரும்‌ 
ஏனை நின்ற விருபிறப்‌ பாளரும்‌ 
சேனை யுந்திசை தோறுஞ்‌ செறிர்தவெ. 


இ-ள்‌. யானைகளுங்‌, குதிரைகளும்‌, இர சஙகளும்‌ தேனின்‌ இரதத்தை 
வெல்லுவசான அழகிய வசனங்களை யுடைய பெண்களும்‌, மற்றுமுள்ள பிரா 
மணர்களும்‌ சேனைகளும்‌ கூடிச்‌ திக்குகளெல்லாம்‌ நெருங்னெ. எ-று. 
இமக்கு டக ளிரண்டு தனமெனச்‌ 
சுமக்கு மென்கொடி சூட்டுஞ்‌ சுயம்வரம்‌ 
எமக்கெ மக்கென வெண்ணி வருமவர்‌ 
தமக்குப்‌ பின்னரிச்‌ சந்திரன்‌ ஜோன்‌ நினான்‌. 
இ-ள்‌. குளிர்ச்‌ ந நீர்ச்குடங்களை இரண்டு கொங்கைக ளென்த. சுமப்ப 
தரன மிருதுவாயெ கொடிபோன்ற சர்நிரவதி குட்வெதான சுயம்வரமா 
னது எனக்குண்டு எனக்குண்டென்று நினைத்து வரு அரசர்களுச்கெல்‌ 
லாம்‌ பின்னே அரிசசச்திரமகாராசன்‌ வர்சான்‌. எ-று. (௨௧௭௬) 
அன்ன காலையி னங்கைக ஸணீட்டியே 
கன்னன்‌ மாமொழிக்‌ காரிகைத்‌ தோழிமார்‌ 
மன்னர்‌ நாமழு காடும்‌ வழிகளும்‌ 
இன்ன தின்ன தெனவெடுத்‌ தோ வார்‌. 
இ-ள்‌.- ௮க்கச்‌ சமயத்திலே.௮ழகய கைகளைநீட்டிச்‌ கரும்பின்‌ இரசம்‌ 
போலும்‌ பெருமை பொருந்திய சர்‌$ொவதியின்‌ தோழிமார்கள்‌, வர்‌இருச்றெ 
அரசர்கள்‌ பெயரும்‌, காடுகளும்‌, குலமுறைகளும்‌ இன்ன இன்னபடியென்‌ 
றெடுத்துச்‌ சொல்லச்‌ தொடங்கஇனார்கள்‌. எ-று. (௨௪௭௪) 


விவாக காண்டம்‌, ௯௩ 


அறுசீர்க்கழிநேடிலடி யாசியவிருத்தம்‌. 
௮இபார தனபாச வதிரூபூ மலர்மானை யனையா யிவன்‌ 
நதிபாய வுயர்போதி னறைபாய நிறையாத சிறைவா வியில்‌ 
மதியாமல்‌ வலைபீறி வெடிபோன பருவாளை வளைபூகமேல்‌ 
குதிபாய மடல்‌£றி விழுதேறல கரைசாடு குடசாடனே. 


இ-ள்‌. அதிக கனங்சொண்ட தனபாரஙகளையும்‌ மிக்க அழகையுமுடைய 
லட்சுமிதேவியை ஒப்பான சர்திரவதியே! இுகே யிருக்கன்ற அரசன்‌. ஆறு 
பெருகப்பாய அதனாலே மேலேயுயர்‌ற மலரிலுள்ள தேனொழுகுவதனாலே 
முழுதும்‌ கிரம்புதலாகுசன்ற கட்டுக்குளபசளிலே ஈட்டைபண்ணாமல்‌ வலை 
யைச்‌ இழித்துத்‌ துள்ளிப்போன பருத்த வாளைமீனானது. வளைவான குலைக 
ளையுடைய கமுசமரத்தின்மேலே குதிக்க, அதன்‌ மடலானது இழிந்துவிழு 
ற தேன்பெருககானது குளக்களையை யுடைப்பசகான குடசாடனாிய 
சேரன்‌. எ-று. (௨௧௮) 


இருணாறு நஞ்சொத்த விழியாய்‌ அ வண்டெப்த்த விடையாயிவன்‌ 
சுருணாக பஈதத்தி னியல்பாம ரஞ்சிதா கொடியே வியே 
முரணா மன்றிட்ட மகவானெ டுங்கொற்ற முடிசா டினோன்‌ 
சரணா விந்தத்து மகராலயக்‌ துற்ற தமிழ்மா றனே. 

இ-ள்‌. இருள்‌ தோன்றுவதான விட5 துச்சொப்பாகிய கண்களையுடைய 
வளே ! துவண்டு இளைத்திருக்ிற இடையை புடையவளே ! இந்த அரசன்‌ 
சுருண்டு பாம்பு மண்டலித்‌ இிரக்கின்‌ ததுபோல்வதாய்‌ மருவுன்ற அதிசய 
ததை யுடையகான [வன்‌ கொடுத்திருந்த] வளையைவிட்டுத்‌, தனது வலி 
மைதோன்ற முன்னொருசால்‌ எதிர்க இர்தினுடைய நகெடி.தா௫ிய வெற்றி 
கொண்டதிருமுடியை உடைததவன்‌; பின்னும்‌ தனது பாதாரவிர்தத்திலே 
வருணன்வந்து வணஙகலான ,தமிழ்ப்பாண்டியன்‌. எ-று. (௨௧௧) 


மலிவாச மலற்பூசி யளிபாடு கறையோதி மயீலே யவன்‌ 


ஓலியேறு திரைமோது முவசாமி புலகேழு முடனா கவே 
வலியோர்க ளெளியோரை ஈலியாம லசையா த மணிவா யிலான்‌ 


புலியேறு வடமேரு இரிமீதி லிடுமீளி புனனா டனே. 


இ-ள்‌. மிகுர்‌த பரிமளத்கையுடைய பூம்பராகங்களைப்‌ பூசிச்கொண்டு, 
வண்டுகள்‌ பாவெசான மணயகொண்ட கூந்தலுடன்‌ மயிற்சாயலையுடைய 
வதே! இச்த அரசன்‌ ஒலிமிகுஈத அலைகள்‌ மோதுவதான உப்புக்கடல்‌ சூழ்‌ 
ந்த உலகங்களேழும்‌ ஒருபிரகாரமாய்‌ ஈடக்கவும்‌, வவியவர்கள்‌ எளியவர்சளை 
வருத்தப்படுத்தாமல்‌ அசையாத ஆராய்சசிமணி சட்டியிருச்சற வாயிலையுடை 
யவன்‌, தனஅ புலிக்கொடியான தேறியிருக்ெதாக வடமேருகிரிமேலேஎழு 
தன இடியையொத்த சிங்கம்போலும்‌ வீரக்சன்மையையுடைய புனனாடனா 
,இயவேர்தர்‌ எ-று. (௨௨௦) 


விடமேவு கடல்போலு மடனீடு கணைபோலும்‌ விழிமா தராய்‌ 
வடமேரு இரிபோலு முயர்தேரி னிடையேறி வருகோ மகன்‌ 


௬௪ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


தடமாடு மடமாதர்‌ தனமா நிகரான தடவா யிலார்‌ 
குடமேறி வனையாச மணியினு மணிமே குருகா டனே. 

இ-ள்‌. சஞ்சுபொருக்திய கடலைப்போலவும்‌, வெற்றிமிகுக்த அம்பைப்‌ 
போலவும்‌ சண்களையுனடய பெண்ணே ! வடச்கேயிருக்சிற மேருமலையைப்‌ 
போல்வதான உயர்ச்‌ த தேரின்மேலேதிவருன்ற இர்ச அரசன்‌, குளத்திலே 
நீராடுதலையுடைய யெளவன பருவத்தைக்கொண்ட பெண்களுடைய தன 
பாரங்களை யொப்பான பெருமையுடனே நீர்‌ முகக்ற வழியையுங்கொண்ட 
குடத்திலே, சங்கானதுசேர்ந்து முத்துமணிகளைப்‌ பெறுவகான அழகுபொ 
ரந்திய குருகாட்டினன்‌. எ-று. (௨௨௧) 


முருகோடு புழுகோடு பணியோடு பிரியாத முலையா யிலன்‌ 
பொருகோடி கொடுவாச மலர்சாடி யிளமேதி புனல்பா யவே 
ஒருகோடி. சயலோடவொரு?காடியளியோட வொருகோடிவெண் 
குருகோட வொருகோடி சனவாளை கரையேறு குருதே சனே. 
இ-ள்‌. பரிமளமும்‌ புனுகும்‌ ஆபரணங்களும்‌ மீங்காதிருக்இன்‌ ற தனங்க 
ளையுடையவளே ! இந்த அரசன்‌, சண்டைசெய்கின்ற கொம்பினாலே பரிம 
எளத்தையுடைய தாமரைமலர்‌ முதலானவற்றைச்சிதைத்து இளமையான எரு 
மைகள்‌ நீரிலேகுதிக்க, அதனாலே. ஒருகோடி. மீன்சளோடவும்‌, ஒருகோடி 


வண்செளோடவும்‌. ஒருகோடி வெள்ளைக்குருகுகளோடவும்‌,ஒருகோடி சோப 
ததையுடைய வாளைமீன்கள்‌ கரைமேலேபாய்‌ஏ.சான குருகாட்டினன்‌.எ-று. 


முயருவி யணுகாது வியர்தாவு மதிபோலு முகமா தராய்‌ 
புயராவ முயர்தேரி விடையேறி வருமாலை புனைமார்‌ பினான்‌ 
கயஞுவ ஈறுநீல முகை/8றி மடைபூடு கமழ்தே றல்போய்‌ 
வயருழ வயலூடு வளர்சாலி கதிர்தாழு மகதே சனே. 
இ-ள்‌. முயலானது தாவு.தலாய்ச்‌ சேராமல்‌ வெயர்வையைச்கொண்ட 
சர்திரன்போல்‌வதான முகத்தையுடையபெண்ணே ! மேகர்தவமுதலாக உய 
ர்்த தேரின்மேலேறிவருசன்ற மாலையணிர்ச மார்பையுடைய இந்த அரசன்‌ 
கெண்டைமீன்‌, துள்ளிவிழ, அகனாலே. ஈல்ல ரீலமலரி னரும்புடைர்து மடை 
வழியே பரிமளித்தலையுடைய சேனானது சென்று வயலிலேபாய, அதனால்‌ 
அர்த வயலினிடச்துள்ளதாய்‌ வளர்கிற நெற்கள்‌ கதிர்விலெதான மகதராட்‌ 
டினன்‌. எ-று. (௨௨௩௨) 
முளையேறு வண௫ரண விருதோ ணறுங்குதலை மொழிமா தரசாய்‌ 
உளையேறு திண்புரவி கரிசூழ விங்குவரு முயர்தே ரினான்‌ 
தளையேறு இன்றவய றனிலேயெ மழுங்கமல தளமீ திலே 
வளையீனு மொண்டரள மதிபோலெ ழுங்கவுட வளநா டனே, 
இ-ள்‌. மூங்கில்போல்‌ நீண்டு அழதொன ஒளியையுடைய இரண்டு 
தோள்சளைச்‌ கொண்ட ஈல்ல மழலைச்சொற்போலும்‌ மொழிகளையுடைய 


விவாக காண்டம்‌. ௬௫ 


பெண்ணே 1 புறமயிர்சள்‌ ரீண்டு வலியைக்கொண்ட குதிரைகளும்‌ யானை 
களுஞ்குழ இங்கே வருவ[ான உயர்ந்த கேரையுடைய இவ்வரசன்‌, பாதச்‌ 
சிலம்புக ளொலிக்சன்றபெண்கஞடைய வயலிலே முளைப்பசான செழி 
த்த சாமரையிசழிலே சஙகுகள்‌ பெறுவசான அழடூய முத்துகள்சர்‌ தரனைப்‌ 
போல்‌ விளங்குன்ற கவுடவளராட்டினன்‌. எ-று. (௨௨௪) 


அரிந்து விழியாயி வணிதேரின்‌ மிசையேறி படைகோ மகன்‌ 
விரிந்து லினையுண்ட வொருிந்து முனிதங்கு கரிசிர்‌ துகால்‌ 
பொறி௫ிந்த வலர்புன்கு பொருள்சிர்த வலர்கொன்றை பொறிவண்‌ 
வரிசிர்த மகரந்த மலாசர்த வருந்து வளசாடனே. [ னம்‌ 
இ-ள்‌. செவ்வரிகள்‌சதறிய சண்களையுடையவளே ! இகத அழசான 
தேரின்மேலேறி வரத அரசன்‌, விரிவான கடலையுண்ட ஒருகுறுமுனியான 
அகத்தியர்‌ தவகுடன்ற பொதியமலை 'பெற்றுவிடுற கென்றற்‌ காற்றினாலே 
௮லர்ச்ச புன்குமாங்கள்‌ பொரிபோல்‌ மலரைசகூந்தவும்‌, அலர்க்தகொன்றை 
மரங்கள்‌ பொன்னைப்போல்‌ மலரைச்சிந்தவும்‌, புள்ளிகளையுடைய வண்டுச்‌ 
கூட்டங்கள்‌ பாட்டுகளைச்‌ இர்தவும்‌, மகரிர்தஙகளான தேனை மற்றைமலர்கள்‌ 
சிந்தவும்‌ ருவசான சந்துவென்னு ஈதியையுடைய சிர்துள சாட்டினன்‌. 


சுரரங்க மிகநொந்து கடைகன்‌ ற இனிம்வர்த சதையென்‌ சொலாய்‌ 
௩ஈரங்க மலைகொண்டு சதுரங்க விரிரெ.து ஈநடுமிர்தமால்‌ 

பசரங்க மிகவென்று வினைகொண்டு சலைசொண்டு படைவகதகாள்‌ 
வாரங்க தார்கொன்ற மதனங்க முகுமங்க வளநாடனே. 


இ-ள்‌. தேவர்கள்‌ தகளுடைய உடம்பு, மிகவுநொர்து கடைகன்ற 
காளிலே உண்டான அமுதமே என்னும்படியான சொற்களை புடையவளே ! 
மனிதருடைய தேகமா௫ிய மலையைச்கொண்டு ௪ஜரங்கமாச விரிஏன்‌ கடலி 
லோவெதான இர்தத்திருமால்போன்ற அரசன்‌, அன்னியர்களுடைய உடல்‌ 
களை மிகவுமழித்து, ௮ர்தச்‌ செய்கையைக்சொண்டு கரும்பு வில்லுடனே ௮ம்‌ 
புகளுங்சொண்டு தன்னிடத்து வர்தகாலத்தில்‌ சிரே&்டரான பிரம்ம விஷ்‌ 
னுூச்களுடைய எலும்புகளைக்‌ தரித்த வெனானவரெ௱ுத்த மன்மசனுடைய 
உடல்‌ பொடியாகச்‌ சர்‌இன ௮ககவள காட்டினன்‌. எ-று (௨௨௪௬) 
தேஞ்சால மிருகுன்று களையஞ்சு மிடையஞ்௪ இரவே யிவன்‌ 
ஈஞ்சாலு மிறவாலு மிறலான இிடைபீறி மிழிதேறலும்‌ 
காய்ஞ்சாலு சதிர்சாட மாஞ்சோலை யிடைசோர்பு ஷரியூ ற்லும 
பாய்ஞ்சாலை வயலூறு பூஞ்சாலி விளைவேறு பாஞ்சா" னே. 


இ-ள்‌. மாலையினின்று்‌ தேனோழுகுவமாயமைர்த இரண்டு தனங்க 
ளாகிய மாலைகளைம்‌ தாங்கமாட்டாமல்‌ குறைவுபயவசாய்‌ இடை யஞ்சுவ 
தான லட்சுமிச்‌ கொப்பானவளே |! இர்த அரசன்‌, ஈந்திரன்‌ ' முள்ளாலும்‌ 
இறால்மீன்களாலும்‌ தேன்கூடானது ஈடுவேடுழிந்து வழிிறெசேல்மும்‌, பழுச்‌ 
திசைசற சோளச்கதிர்மோச அதனாலே மாக்தோப்பிலே யக்த மாங்கனி 
ரைந்து ௮க்கினியினின்று மொழுகுசின்ற தேலும்பாய்ந்து அஃைக்கரும்பு 


௬௭௬ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும-ஃ ஒுரயும்‌. 


சாறு பெருகுதின்ற வயலுள்ள அழிய நெற்களின்‌ விளைவு முதிர்தலான 
பாஞ்சாலராட்டினன்‌. எ-று. 
ஈஞ்சு - ஈந்து. இறல்‌ - இராலின்‌ விசாரம்‌. (௨௨௪) 


தேம்போதி னீர்ர்தாது பூம்பாளை நீங்காத, தேங்கோ தையாய்‌ 
கூம்போடி. வான்றோயு மான்றேரி வீண்ட £சை கூர்ந்தே நினோன்‌ 
தூம்போடு கூன்கோடு வார்ந்தோடி யிஸ்‌;$[றரி தோய்ந்தேறவே 
காம்போடு சேம்போடு சேர்ந்தார மார்ந்தோடு காந்தாரனே. 

இ-ள்‌. தேனையுடைய மலர்களில்‌ பரரீகங்களுள்ள தாய்க்‌ கூர்தற்பனையி 
னது பாளைபோல்‌ நீண்டுள்ளதாய்ப்‌ பரிமஎ;ம்விலகாக கூர்தலையுடையவளே! 
செரமானது நீண்டு ஆகாயத்தையளாவுவ, நான குதிரைகட்டின தேர்மேலே 
இங்கேஆசைமிகுந்தேதிவர்த இவ்வரசசர, மத௫ன்வழியே தடுசின்ற கனிய 
சங்கானது ௮ர்தமதகி னீருடனே நீண்‌ டோடிப்பெற்று மீண்டும்‌ குளத்திலே 
போய்ச்‌ கூடுதலாக. சாம்புடனே நீள ஏதான நீர்ச்சேம்புடன்‌ மோதி ௮ச்ச 
ங்கு பெற்த முத்துகள்‌ நீரிலே நிரை?தலாய்‌ நீரோடு செல்வதான காந்தார 
சாட்டினன்‌. எ-று. (௨௨௮) 
அடர்ந்தோடி நெஞ்சங்க வர்ரு$தவ ருங்கண்ண ணங்கேயிவன்‌ 
தடர்தோறு மங்கங்கு ழன்‌ லான ருர்துஞ்ச யங்கூர்கராத்‌ 
தொடர்ந்தோட வெங்குங்க லைந்தொடி யஞ்சுஞ்சு ணங்காழிநீர்‌ 
கடந்தோடி யென்றுங்க ருப்ழ்பூடு றங்குங்க லிங்கேசனே. 

இ-ள்‌. நெருங்கி கீண்டு புஷர்களுடைய மனதைச்‌ செ௫த்துக்கொண்டு 
ஒருவனலான கண்களையுரை_ய பெண்ணே ! இக்த அரசன்‌, குளங்களி 
லெல்லாம்‌ அங்கங்கே ௮5 ந்து மீன்புலாலை எண்ணாகின்‌. ற வலிமையால்‌, 
மிகுவதான முதலையான) பின்றொடர்க்துசெல்ல, [அதனால்‌] எவ்விடத்தும்‌ 
நில்லாமல்‌ தடி.ப்பயப்படு, தான நீர்‌ சாயானது அர்த ஆழமுள்ளதான குள 
தீது, மீரைவிட்டுப்போய்‌ ' எப்போதும்‌ கரும்புத்தாரிலே தூங்குவசான கலி 
ங்க காட்டினன்‌. எ-று, (௨௨௯) 


நிகழ்க்தவா விந்த ணி தண்கழனி யெங்கணுறி றைந்துநி ரவப்‌ 
புகழ்ர்தகட விஸ்‌ கனவி ரும்பனகு எம்பிடைபு தைக்துமு னையின்‌ 


அகழ்ந்துழுத * _ங்கொழுமெ டுந்தலைம டிர்திடும வர்திய ரசே. 


இகழ்ந்திடும தன்‌ புவிபு ரஈதிடவ எர்ந்தெழுமி எங்கொடி யிவன்‌ 
த 


இ-ள்‌. பூ துறவிகள்‌] இகழ்வதையுடைய மன்மதன்‌ உலகத்தையாளும்‌ 
படி. வளர்ர்சொ ,வதான இளமையான சொடிபோல்பவளே ! இச்த அரசன்‌, 
நீரிலே சஞ்சரி 12 தள்ள தாமரைமுத்துகள்‌ குளிர்ச்த வயல்களெங்கு நிறைத 
லாய்ப்‌ பாவ! ந்த முத்துகள்‌ புகழத்தகுர்திருக்கன்ற எருமைச்சடாவி 
னுடைய கீளீ ரமான இரும்புபோன்ற குளம்பிலே., அழுத்துதலா யுதிர்ந்து 
பின்பு தனரிது கூர்மையினாலே, இழித்து நிலச்திலே. செல்லுவதான பெரி 
தாய டெ ,மாழுவினுடைய நீண்ட நுனிபினாலே உடைர்து போவதான 
அவந்தி ஈ' ரட்டினன்‌. ௭ று. (௨௩௦) 


விவாக காண்டம்‌. ௯௭ 


புத்தமுத மொத்தமொழி வெற்பை நிசசொத்ததன பொற்றொடி.யி 
சுத்தறிபு ணக்குசலர்‌ சொந்கரிவ முக்கரிய சுத்தநெ நியால்‌ | வன்‌ 
முத்தணி ஈசைச்சியொத னத்திடைறி மிர்த்தெறி முழுக்க லவையில்‌ 
மத்தகா டக்கரிவ முக்குறுதெ ருச்செறியு மத்திரர்‌ பிரான்‌. 

இ-ள்‌. புதிசான அமுர்தத்தை ஒப்பான வசனமும்‌. மலைகளை நிகர்வ 
தற்குச்சரியான கொங்சைகளையுமுடைய பொன்வளைய லணிர்தவளே ! இந்த 
அரசன்‌, பரிசுத்தமான கலைவல்லவர்சளான பெறியோர்கள்‌ சொல்லுச்‌ 
குச்‌ தன்னறிவு வழுவுத லில்லாச நல்ல நீதியை யுடையவன்‌. முத்துப்‌ 
போலும்‌ அழதொன பல்வரிசையையுடைய பெண்கள்‌ கொங்சைகளினின்‌ 
றும்‌ வழிர்தொமுகுவசாவன மணமிகுர்சு கலவைச்‌ சந்தனச்சேற்றிலே மதச்‌ 
சுவடுகொண்ட யானைகள்‌ வழுச்சிவிழமுவசான வீதிகள்‌ நெருங்கின மத்திர 
தேசாதிபதி. எ-று. (6௩௧) 


கருமச்ச மனையொத்த கொலைவைத்த விழிபெற்ற களிமா தரசாய்‌ 
பெருமச்௪ மருமிக்க விரதத்தி னிடையுற்ற பெருமா னிவன்‌ 
னிருமச்ச னயனத்தர்‌ முலைமுத்‌இல்‌ விழுமச்ச விடையிற்‌ றென 
வருமச்ச மலர்தற்ப மணமச்ச முறுமச்ச ௮ளகா டனே. 

இ-ள்‌. புண்ணிய பாவங்களை விசாரிக்கும்‌ தொழிலையுடைய யாவரு மட 
ழத்தச்ச அழகையுடையவளே! பெரிய மச்சுவீடபோ லிருப்பதான உயர்ந்த 
தேரின்மேல்‌ வரத பெருமையுள்ளவனான இர்த ௮ரசன்‌, இரண்டு கெண்டை 
மீன்போலுங்‌ சண்களையுடைய பெண்கள்‌ கொங்சைகளி லணிந்த முத்து 
மாலைகளின்‌ கனத்தாலே துவண்டு விழுலதாகயெ இலேசான இடையானது 
இத்தன்மையதென்று வருகிற பயம்போலவே, விரிவான படுக்கையிலும்‌ புரு 
ஷர்கள்‌ மனதிலே பயங்கொள்ளுவதான மச்சவளகாட்டினன்‌. எ-று. 

பெருமச்சு - பெரியமசசு. (௨௩௨) 


சுடனாக மொருகோடி வயவாசி பலகோடி கடல்போ லவே 
உடனாக வாமேக வளவாக வொருகேரி ௮றுகோ மகன்‌ 
மிடனாக மடல்பூக விரிபாளை யெனகாணி வெளிமேய்‌ லொ 
மடனாக மிசைதோகை மயிலேறி மலரூடு மறைகே கயன்‌. 


இ-ள்‌. மகத்தினையுடைய யானைக சொருகோடியும்‌, வெற்றிபொருச்‌ 
திய குதிரைகள்‌ பலகோடிகளும்‌, கடலைப்போல்‌ தன்‌ கூடவே, மேகமண்‌ 
டலத்தினளவு முயர்வாதிெய ஒரு தேரின்மேலே வருகின்ற இவ்வரசன்‌, 
மடலையுடைய கழமுசமரத்திலே விரிஏன்‌ உ பாளையை, 7விஷச்கினையுடைய 
பாம்பென்றெண்ணி வெட்கங்கொண்டு வெளியே மேய்கிறதற்கு வாராதிருச்‌ 
இற அறிவற்ற சர்ப்பச்தை, உண்ணுகன்‌॥ சலாபமயிலானது, அந்தக்‌ சமுச 
மரத்தின்மேலேறி, ௮சன்‌ பாளையிலுள்ள பூவிலே மறைவதான கேகயகாட்‌ 
டினன்‌. எ-று, 
சர்ப்பத்தின்‌ படம்போல விரிகின்ற கமுடன்பாளை. தன்னினுமிக்கரு த்‌ 
தலைச்‌ சண்ட சர்ப்பம்‌ வெட்கள்கொண்டு வெளியே வராதிருக்க கேகய 
சாடென்பதுபொருள்‌. (௨௩௩) 


௯௮] அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


வாடிவிழு நூலுமிரு மால்வரையு நேரிடை மாமுலை யுமாச்‌ 
சூடிமிக வானிழிய ஞாலம்விளை யாடிவரு தோகை மயிலே 
ஆடிநிழல்‌ போலுமுள மேவியணி தேர்மிசையு மாகி வருவோன்‌ 
நாடியற நாளுமுயர்‌ கோசலம தானகுல நாட னிவனே. 


இ-ள்‌. துவண்டு விமுசன்ற நூலையும்‌, இரண்டு பெரிய மலைகளையு 
மொப்பான இடையும்‌, பெரிய தனங்களுமாகச்‌ கொண்டு, மிகவு மேகங்க 
ளிறங்க உலகிலே விளையாடிச்கொண்டு இிரிற தோசைமயில்‌ போன்ற 
வளே! கண்ணாடி கிழலைப்போல உன்மனத்திலே குடிகொண்டு அழகிய 
தேரின்மேலும்‌ தோன்‌ நவரு இவ்வாசன்‌, தேடித்தேடிக்‌ தருமமே தினர்‌ 
தினமும்‌ வளர்வதாயிருச் கோசலமென்த சிரேஷ்டமான நாட்டை 
யுடையவன்‌. எ-று. (௨௩௪) 


கலிவிருத்தம்‌. 


மந்தர மனை யதோள்‌ வள்ளல்‌ பேர்சொலச்‌ 

சுந்தாத்‌ தோகைமார்‌ தோளைக்‌ தாழ்த்தியச்‌ 

சந்திர மதியரிச்‌ சந்தின்‌ றனைக்‌ 

கந்தா நீட்டியுட்‌ கருத்து நோக்கினான்‌. 

இ-ள்‌. மந்த. ரமலைச்கொப்பான தோள்சளைச்கொண்ட பிரபுவான ரிச்‌ 

சந்திரனுடைய பேரைச சொல்லும்போது அச்‌ சந்திரவதியானவள்‌, அவ்‌ 
வாறுசொன்ன அழசான பெண்களுடைய தோள்களைத்தாழச்செய்து, ௮ரிச்‌ 
சர்திரமசாராசனைத்‌ தன்‌ கழுச்தைநீட்டிப்‌ பார்த்து அவனுள்ளக்‌ கருத்‌ 
தையும்‌ எண்ணினாள்‌. எ-று. (௨௩௫) 

அ௮ங்கைவேள்‌ மன்னனு மாசை மீக்கொள 

மங்கைதன்‌ பங்கய வசன நோக்கினான்‌ 

செங்கயற்‌ சுண்ணினா டிருக்க மூத்தினில்‌ 


மங்கல சாணுநீஇ வயங்கக்‌ கண்டனன்‌. 


இ-ள்‌. அழகிய கையிலே வேலை யுடைய அரிச்சக்திர மகாராசனும்‌ 
தனக்கு ஆசைமேன்மேலாக, சந்திரவதியினுடைய தாமரைமலர்போலு முகத்‌ 
நதைப்பார்த்தான்‌. சவர்த கயல்போலுங்‌ சண்களையுடைய சர்திரவதியின்‌. 
அழதொன கழுத்திலே இருமங்கலிய சூத்திரம்‌ பொருந்தி விளங்க அதையும்‌ 
கண்டான்‌. எ-று. (உ௩௪) 


சன்னியென்‌ நெண்ணினங்‌ கன்னி யோவலன்‌ 
முன்னரே மங்கலம்‌ பூண்ட மொய்குழல்‌ 
இன்னமு மொருவருக் கெய்து மோவெனா 


மன்னவன்‌ மாதுலற்‌ குரைவ ழங்கினான்‌. 


இ-ள்‌. இவள்‌ விவாகமாகாத பெண்ணென்று நினைத்‌ திருர்தோம்‌ ; 


அப்படிச்னெறி, முன்னேதானே மாககிலிய்ம்‌ கூட்டப்பட்ட பெண்ணா 
கிருக்கிருள்‌. இன்னமும்‌ ஒரு புருஷனுக்குப்‌ பாத்தியப்படத்தகுமோ ? என்‌ 


விவாக காண்டம்‌. ௬௯ 


தரிச்சர்திரமகாராசன்‌ [தன்னுட்ிர்கித்து] மாமனான சர்திரதயவரசனைப்‌ 
பார்த்துச்‌ லசொற்கள்‌ சொன்னான்‌. [மொய்குழல்‌ - ரெரும்ெ கூர்தலாள்‌.] 
பொறுத்துமுன்‌ மங்கலம்‌ பூண்ட பேதையை 
மறுத்தாண்‌ டாவது மணமு டிப்பரோ 
சிறுத்தவர்‌ செய்தொழி றிரைவ ரைப்பிதில்‌ 
நிறுத்தினீர்‌ நோனா நெடிது கூறினான்‌. 


இ-ள்‌. முன்னே ஒருவன்‌ விவாகஞ்செய்து கொண்டபோது, தரித்தமங்‌ 
சலியத்தை இன்னமும்‌ கட்டிச்கொண்டிருக்றெபெண்ணை, அதைநீக்டு இரண்‌ 
டாவது சல்யாணம்‌ ஒருவர்‌ செய்துகொள்ளுவரோ? $றியஜாதியார்‌இப்படிசச்‌ 
செய்து கொள்ளுகிறது ண்டு. கடல்கசூழ்ர்த பூமண்டலத்திலே இச்செய்‌ 
கையை நீங்களும்‌ செய்வதாகச்‌ சுயம்வரம்‌ காட்டினீர்களென்று அதிக விவ 
சாரங்களைச்‌ சொன்னான்‌. எ-று. (௨௩௮) 


வள்ளலீ துரைத்தலு மதித யன்றன 
அள்ளம்விட்‌ டோங்கிய வுவகையும்‌ பெரு 
வெள்ளமுள்‌ எடக்கயே வேந்தர்கா ளிவர்‌ 
சள்ளமோ மெய்ம்மையோ கட்டு ரைத்ததே. 


இ-ள்‌. இல்லாறு பிரபுவான அரிச்சர்தின்‌ சொன்னபோது, சந்திர 
தசயராசன்‌ தனதுமனச்தினின்றும்‌ பொங்குடின்ற சசதோஷமாகய பெரிய 
வெள்ளத்தை உள்ளே யடக்கிக்கொண்டு. அரசர்களே ! இம்மன்னன்‌ சொன்‌ 
னது திருட்டுத்கசனமோ அல்லது உண்மைதானோ. எ-று. (௨௩௧) 
தையலாள்‌ கழித்தினிற்‌ மூலி யுண்டெனில்‌ 
கையினாற்‌ கண்ணுறக்‌ காட்டு நோொனச்‌ 
செய்யகை யறைரந்தணி மூக்ற்‌ சேர்த்தியிவ்‌ 
வையனும்‌ பொய்யனென்‌ நாசர்‌ கூறிஞர்‌. 
இ-ள்‌. சஈதிரதயவரசன்‌ [அரசர்களைகோக்கி] இச்‌ சப்பெண்ணினுடைய 
கழுத்திலே தாலீயிருக்குமானால்‌, உஙகள்‌ கையாலாவது கண்ணாலாவது நீல்‌ 
சளே காட்டுங்களென்று சொல்ல, அ௮சைக்கேட்ட அரசர்கள்‌ தங்கள்‌ சவர்த 
சைகளைத்‌ தட்டி. அதிசயித்து, அழயெ மூக்டிலேவிால்வைதது இச்ச மகாப்பிர 
புவான அரிச்சர்தன்‌ பொய்யனாயிருக்கிறான்‌ என்ருர்கள்‌. எ-று. (உ௪௰) 


மண்டல வேந்தனெம்‌ மடந்தை மங்கலம்‌ 

கண்டது நீங்கடாங்‌ சண்டி. லாததும்‌ 

திண்டிற லீரொரு தேவ ராசியம்‌ 

உண்டென மதிதய னுரைப்ப தாயினான்‌. 

இ-ள்‌. மிகுந்த சாமர்த்தியத்தையுடைய அரசர்களே! இந்தப்பூமண்டல 
ததை யாளுடின்்‌.௦ அரிச்சச்சிரமகாராசன்‌ எங்கள்‌ பெண்ணின்‌ கழுத்திலே 
தாலியிருச்சக்‌ கண்டதற்கும்‌, *நீங்களெல்லாருங்‌ காணாதிருச்றதற்கும்‌ ஒரு 
தேவரசசிய மூண்டென்று சர்‌இரதயராசன்‌ சொல்லுகிறான்‌. ஏ-று. (௨௪௧) 


௧௦௦ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌, 


௮ண்டர்நா யகன்வர மளித்த காளைபில்‌ 
வண்டணி குழலியோ டுஇத்த மங்கலம்‌ 
சுண்டவர்‌ பதியிவட்‌ கென்ற கட்டற 
உண்டல்‌ தன்றிவே றுண்டு கேட்டிரால்‌. 
இ-ள்‌. தெய்வ சாயகனான சவெபெருமான்‌ எனச்கு வரங்கொடுத்த 
காலத்திலே, வண்டுகள்‌ மொய்க்கின்ற கூந்தலையுடைய இந்தச்‌ சந்திரவதி 
புடனே பிறர்‌. த இருமம்சிலியச்தைச்‌ சண்டவனே இவளுச்கு சாயகனென்று 
சொன்ன உறுதிவார்த்சை யுண்டு, அதுவன்றி, வேறேயு மொன்றுண்டு 
கேளுங்கள்‌. எ-று. (௨௪௨) 
மஞ்சனச்‌ சடையினான்‌ வரத்தில்‌ வந்தாள்‌ 
கஞ்சனை நீழலிற்‌ காண்ப தன்றியே 
அஞ்சனக்‌ கண்ணிக்கு மங்கைக்‌ கெய்திடா 
தெஞ்சலில்‌ யாவரு மியாலுவ்‌ கண்டிலேம்‌. 


இ-ள்‌. கங்காஜலாபிஷேகச்சைக்‌ சொண்ட சடாபாரத்தையுடைய பரம 
சிவனானவர்‌ கொடுச்தவரத்‌தினாலே, இவள்‌ பிறர்‌ சசாள்முதல்‌ கண்ணாடி. நிழ 
லிலே இவள்‌ மங்கிலியத்தை காங்கள்‌ பார்த்திருக்சிறதே யல்லது, மையிட்ட 
கண்களையுடைய அச்சக்திரவஇிக்கும்‌, அவளுடைய அழதொன கைக்குத்‌ 
தொட அகப்படாது. குறைவில்லாமல்‌ ஈங்கள்‌ வீட்டிலுள்ள எல்லோரும்‌ 
கானும்‌ சாளதுவரையில்‌ பார்ச்குஇல்லை. எ-று. (௨௪௩) 


மேற்படி வேறு. 


என்றலும்‌ வல்லிமு னெண்ணிய நாமம்‌ 
ஓன்றல துள்ளுற வுன்னல ளா௫ச்‌ 

சென்றவன்‌ மார்பிது சேர்கென வுன்னு 
மன்றலர்‌ மாலையை வானி வெறித்தாள்‌. 


இ-ள்‌. என்றுசொல்லும்போது, சந்திரவதியானவள்‌ தான்‌ முன்னே 
நினைத்த அரிச்சச்ரெனுடைய பெயரொன்றையல்லது வேதேயொரு பெய 
ராயும்‌ தனமன சில்‌ நினையாதவளாய்‌. இச்‌ மாலைபோய்‌ அரிச்சந்திர மகா 
ராசனுடைய மார்பிலே விழச்சடவசென்று நினைத்து, மணம்விரி௫ன்ற பூமா 
லையை ஆகாயத்திலே எறிக்தாள்‌. எ-ள்‌. (௨௪௪) 


வார்பயில்‌ பூண்முலை மாலையு கெஞ்சும்‌ 
பார்பயின்‌ மன்னவர்‌ பற்பலர்‌ கண்ணும்‌ 
தார்பயில்வே லரிச்‌ சந்திர னென்பான்‌ 
மார்பி லணைந்து மலர்ந்தன மன்னோ. 


இ-ள்‌: இரவிக்சை பொருர்தின ஆபரணங்களை யணிந்த தனங்களை 
யுடைய சச்திரவதி எறிர்‌ சமாலையும்‌, அவள்மனமும்‌, ௮ச்தச்சபையிலே யிருக்‌ 
இற அரசர்கள்‌ பலபலபேர்களுடைய கணகளும்‌, மாலைபொருந்தின வேலைச்‌ 
சொண்ட அரிச்சர்திர மகாராசனுடைய மார்பிலேகூடி. விசசிச்சலாயின.எ-று 


விவாக காண்டம்‌. ௧௦௧ 


வஞ்சி வழங்கெ மாலைய ணிர்தோன்‌ 
செஞ்சுட ரின்முகலின்றொளி செய்ய 
வெஞ்சுடர்‌ முன்௪சச யாமெனி மிக்கோர்‌ 
கஞ்சமு கங்கள்‌ கரிர்தன வன்றே, 
இ-ள்‌ அப்படிச்சந்திரவதி எறிக்த மாலைபை யணிர்துகொண்ட ரிச்‌ 
சர்திரமகாராசனுடைய முகமானது சிவச சூரியனைப்போல நிலை கொண்டு 
விளங்க, அப்படிப்பட்ட வெப்பச்தையுடைய சூரியனுக்குமுன்னே சர்திரன்‌ 
போல அங்குமிகுந்துள்ள அரசர்களுடைய தாமரை மலர்போன்ற முசங்கள்‌ 
வாடி. ஒளிமமுங்ெ. எ-று. (௨௪௬) 
மாதர்க ளார்த்தனர்‌ வானவ ரார்த்தார்‌ 
தேர்க ளார்த்தனர்‌ கேளிரு மார்த்தார்‌ 
சூதர்க ளாரத்தனர்‌ துறவரு மார்த்தார்‌ 
வேதர்க ளார்த்தனர்‌ வேலை யடங்க. 
இ-ள்‌. அப்போது கடலோசை யடங்கும்படி பெண்க ளெல்லாரும்‌ ஆர 
வாரித்தார்கள்‌, தேவர்களும்‌ ஆரவாரித்தார்கள்‌, தங்கள்‌ பாடுஇறவர்களும்‌ 
ஆரவாரித்தார்கள்‌, சர்திரவதியினுடைய உறவினரெல்லாரும்‌ ஆரவாரித்‌ 
தார்கள்‌, பா௫ிறவர்களும்‌ ஆரவாரித்தார்கள்‌, துறவினராஏய முனிவர்களும்‌ 
ஆரவாரிததார்கள்‌, ஜே சப்பிராமணர்களும்‌ ஆரவாரித்தார்கள்‌. எ-று. 
நல்லிய னூலறி நாவலர்‌ பாடப்‌ 
பல்லிய மும்பல பாடலு மார்ப்ப 
அல்லிம லர்த்தொடை மாலை யணிந்தே 


வல்லியு மன்னனு மாளிகை புக்கார்‌. 


இ-ள்‌. ஈல்ல இலக்கெயெவிலக்கண நால்களையுணர்ந்த வித்துவான்கள்‌ 
பாடவும்‌, பலவாத்தியங்களும்‌ பலவகைப்‌ பாடல்களு முழங்கவும்‌, ௮சவிதழ்‌ 
களையுடைய பூமாலையைச்குட்டின சர்‌திரவதியும்‌, சூடிச்கொண்ட அரிச்சர்‌ 
'இரமகாராசனும்‌ பகெகைவீட்டுக்குள்ளே போனார்கள்‌. எ-று. (௨௪௮) 


மின்னிய தாம விளக்கொரு கோடி. 

கன்னியர்‌ வந்து கலத்தொ டெடுப்ப 

மன்னிய மாமணி மஞ்ச மணைந்தே 

பொன்னின்‌ முலைக்கொடி. யோடு புணர்ந்தான்‌. 

இ-ள்‌. மின்னுகின்ற ஒளியைக்கொண்ட ஒருகோடி மாணிச்சவிஎக்கு 
களை அதன்பாத்திரத்துடனே பெண்கள்வந்து தாங்குக்சொண்டு நிற்க, நிலை 
சொண்ட பெரிதான இரத்தினசஏிதமானகட்டில்‌ மெச்சைமேலேபோய்‌ பொ 
ன்போலுச்‌ தேமல்படர்ந்த முலைகளையுடைய சந்திரவதியுடனே [அரிச்சந்இ 
ரன்‌] கூடினான்‌. எ-று. (௨௪௧) 


ஆரம இற்புகை காசறை நீர்கர்ப்‌ 
பூரா ரந்தம ணிந்து புலர்த்திப்‌ 


௧0௨ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


பாரத னத்தினி லிட்ட பராசம்‌ 
சோரவ ணிந்தெறி சுண்ணமெ பிந்து. 


இ-ள்‌. சர்தனச்சேறு, அடற்புகை, கஸ்தூரி, பனிநீர்‌, பச்சைச்சர்ப்பூரம்‌ 
சவ்வாது ஆகிய இவைகளெல்லாம்‌ அ௮ணிர்து உலரச்செய்துசொண்டு, சன 
மான தனங்களிலே அ௮ணிர்த கந்தப்பொடிகளு இரப்பூசி வீசிவிளயாடன்‌ ற 
பொன்னிறப்‌ பொடிகளை ஒருவர்மேலொருவர்‌ வீசிவிளையாடி. எ-று. 
காசறை - மயிர்ச்சார்‌ தமாம்‌. (௨௫௦) 
மல்லிகை சண்பக மாதவி புன்னை 
முல்லைகு ராமகிழ்‌ முண்டக நீலம்‌ 
அல்லிநி றைந்தசெ வந்திசெ ருந்தி 
புல்லிதழ்‌ வாசமளைச்துபு ளைகதார்‌. 
இ-ள்‌. மல்லிகைப்பூ- சண்பகப்பூ- குறாக்கத்‌ இப்பூ- புன்னைப்பூ- முல்‌ 
லைப்பூ - குரவம்பூ - மூழம்பூ - தாமரைப்பூ - நீலப்பூ - ௮கவிதழ்‌ நிரம்பி 
யுள்ள செவ்வர்‌இப்பூ - செருக்இப்பூ ஆகிய இவைகளிலேகூடின இசழ்களின்‌ 
பரிமளங்களைச்சேர்த்து முடி ததுச்கொண்டார்கள்‌. ௪-று. (உட) 


அங்கையொ டங்கைய ணைத்துட லொன்றைக்‌ 
கொங்கைபு யத்திரள்‌ குன்றில முக்தச்‌ 
செங்கயல்‌ சென்றுதி ருக்குழை தாவ 
மங்கையு மன்னும இிழ்ந்துபு ணர்ந்தார்‌. 
இ-ள்‌. அழகிய கைகளுடனே சைகளையணைத்து உடம்பெல்லாம்‌ ஒரு 
மிக்,, கொஙகைள்‌, தோள்சளாகிய இரண்ட மலைகளிலே யழுர்த, இவெர்த 
கெண்டைமீன்போன்ற சண்கள்போய்‌ அழகிய குண்டலமணிந்த சாது 
களிலே பாய, இவ்வாறு சர்இிரவதியும்‌ அரிசசர் தரனும்‌ சந்தோஷித்துக்‌ 
கூடினார்கள்‌. எ-று. (௨௫௨) 


எழுசீர்க்கழிநெடிலடி யாசிரிய விருச்தம்‌. 


வாசமார்‌ மாலை மன்னவன்‌ முன்னாண்‌ மருவிடா வெகுளியின்‌ 
மலை, பூசல்வேள்‌ பலகா லெய்தபுண்‌ ஸணுக்குப்‌ புணர்முலை வேது 
சொண்டொற்றி, மாசிலா மணிசெய்‌ சூடகக்‌ காந்தண்‌ மலர்க்கரமா 
கமேற்‌ கட்டி,ஆசைகோய்‌ தீர வமுதவா யுதக மளித்தன ளரிவையர்‌ 
பெருமாள்‌. 
இ-ள்‌. பெண்களுச்‌ கரசியான சச்திரவதி, மணடிரம்பின மாலையைச்‌ 
கூடின அரிச்சர்திரமகாராசன்‌ முன்னே தன்னைவர்து கூடாத கோபத்தி 
னாலே சண்டைசெய்ற மன்மதன்‌ பலசரமுமெய்த அம்புகள்பட்ட புண்க 
ஞக்குத்‌ சனதிரண்டாகய கொங்கை வெப்பத்சைச்‌ சொண்டு ஒற்றி, குற்ற 
மில்லாத மாணிச்கயகள்‌ பதித்திருக்கற கங்சணங்க எணிர்த கார்‌ தள்மலர்‌ 
போலுங்‌ கைகளாலே அவன்மார்புமேலழுந்தச்‌ கட்டியணைத்து அவனுடைய 
காமவியாறி நீங்கச்‌ தனது அமுதவாயிலுள்ள நீரைச்‌ கொடுத்தாள்‌ எ-று. (௨௫௩) 


விவாக காண்டம்‌. ௧0௩ 


சண்டசண்‌ வாங்கா திருவரு மதனாற்‌ கலவியும்‌ புலவியும்‌ வி 
ளைத்து, முண்டக வதனம்‌ டுவயாரும்‌ பிடி னு மூகிம்முலை வடமசை 
ந்திடிலும்‌, கொண்டலங்‌ குழலில்‌ வண்டலம்‌ பிடிலுங்‌ குறைவிலா 
நிறையிட செய்தி, மண்டலத்‌ தரசன்‌ சந்தையம்‌ மங்கை மருங்குலி 
னொருவழித்‌ தன்றே. 
இ-ள்‌. ஒருவரையொருவர்‌ பார்த்தகண்‌ பார்வை நீங்காமல்‌, மன்மதனு 
டைய உபத்திரவத்தினாலே கூடலும்‌ ஸாடலுஞ்செய்து. தாமரைமலர்போ 
ன்ற முகத்திலே சர்திரவதிக்கு வெயர்வை உண்டானாலும்‌, தரமரை யரும்பு 
போன்ற தனங்களிலே முத்துமாலைக எசைர்தாலும்‌, மேசம்போற்‌ கருநிற 
தீதா லழிதொன கூர்தலிலே வண்டுகள்‌ முழவூனாலும்‌ [இடைதாங்கமாட்‌ 
டாமல்‌ வருந்துமென்று] பூமண்டலத்துக்‌ கெல்லாம்‌ அரசனான அரிச்சந்தி 
ரன்‌ மனமானது குறையாமல்‌ ரிரம்புவதான துன்பத்தைச்சொண்டு, அரச்சச்‌ 
சந்‌ தரவதியினுடைய இடையினாலே ஒருவழிப்படாதிருக்கன்றது. எ-று. 
உடைப்பெரும்‌ பண்ட மிகக்கலஈ தேற்றி யொலிகட ஸீந்தி 
யோர்‌ துறைசேர்ச்‌, தடைப்பெரும்‌ பாத்தாற்‌ முழுமென்‌ மோடி ய 
றப்பயர்‌ திறக்குவார்‌ போலப்‌, படைக்கல விழியா ளணியொடுசலை 
யும்‌ பனிமலர்த்‌ தொடையனும்‌ பரமாய்‌, இடைக்கிடர்‌ விளைக்க வி 
அுமெனப்‌ பதறி யிருகையாற்‌ களைந்தரு குறுத்தான்‌. 
இ-ள்‌. தங்களுக்குச்‌ சொர்தமான பெரிதான சரக்குகளதிகமாகக்‌ கப்ப 
லிலேயேற்றி ஒலிக்கின்ற கடலைக்சடந்து ஒரு இறககுந்‌ துறையை யடுத்து, 
தாங்களேற்றினபெரிய சனத்தினாலேஅமிழ்ச்துவிடுமென்று நினைத்து மிசவும்‌ 
பயப்பட்டு விராச்‌ துவர்து ௮ப்பண்டஙகளை இறக்குறவர்களைப்போல, வா 
ளாயுதம்போலுங்‌ கண்களையுடைய சர்‌ திவதியினுடைய ஆபரணங்களுடனே 
கலையும்‌, குளிர்ர்த மலர்மாலையும்‌ சனமாகி இடைக்குத்‌ துன்பத்தைச்‌ செய்த 
லினாலே இடை ஓடி.யுமென்று அரிச்சச்சொமன்னன்‌ பகறினவனாய்த்‌ தனதிர 
ண்டசைகளாலும்‌ அவைகளை நீகீஇப்‌ பககத்திலே வைத்தான்‌. எ-று. 
தானைசென்‌ மூர்க்க மங்கல மிடற்றுச்‌ எஞ்சலம்‌ புலம்பிடத்‌ 
தனக்கோட்‌, டானைசென்‌ றடார மாத்தலை மயங்க வல்குலைக்‌ தேரி 
னைச்‌ செலுத்தி, மீனவென்‌ நடுகண்‌ வேல்படப்‌ புருவ வில்வளைத்‌ 
தயோத்தியர்‌ வேரதைத்‌, தேனைவென்‌ நினித்த செஞ்சொலா ளின்‌ 
பச்‌ செருத்தொழில்‌ பற்பல விளைத்தாள்‌. 
இ-ள்‌. மேகலையர்கிய சேனைகூடி ஒலிச்சவும்‌, இருமஙஇல்யத்தையுடைய 
கழுத்தாயெ சலஞ்சலச்சங்கு ஒலிச்சவும்‌, கொஙகைகளாகிய சொம்பானைகள்‌ 
சேர்ந்து நெருக்சவும்‌, வண்செளாகிய குதிரைகள்‌ அவ்விடத்தே ஒலிச்சவும்‌, 
அல்குலாகய ௮ழூய தேரைச்செலுத்தி, மீனைவென்று சொல்லுவனவாசய 
சண்களென்௫ற வேலாயுதம்தைச்சப்‌ புருவமாகயெ வில்லைவளைத்து, அயோ 
தீதிரகராருச்குவேர்தனான அ௮௱ிச்சர்‌கினோடு, தேனினது இரசத்தை வென்று 


௧0௪ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


அதிலும்‌ இனிப்பான செவ்விய சொல்லையுடைய சச்‌ திரவதியானவள்‌ கலவி 
யாய சண்டைச்செய்சைகள்‌ பலபல விதம்களாகச்‌ செய்தாள்‌ எ-று. (௨௫௪) 


இர்சரெறி தவரு திறைவனு மயிலு மின்பமுண்‌ டிடைவிடா தி 
ணங்௫க்‌, கன்னமா புரியிற்‌ சலபகல்‌ கழீஇப்பின்‌ கடிஈக ரொய்து 
வான்‌ கருதி, மன்னனு மன்ன மெனுஈடை மயிலு மணிரெடுந்‌ தேர்‌ 
மிசை யேறிப்‌, பொன்னணி குடுமி ஈன்னெடும்‌ கபாடப்‌ புரிசைநீத்‌ 
தப்புறம்‌ போனார்‌. 
இ-ள்‌. இவ்வாறு தப்பாமல்‌ சாள்தோறும்‌ அரிச்சர்‌தரனுஞ்‌ சர்திரவதி 
யும்‌ காமரசத்தை யனுபவித்து இடைவிடாமற்கூடி அர்தச்சன்னமாபுரியிலே 
இலெகாலங்கழித்துப்‌ பின்பு தனது கரலலையுடைய அயோத்தியாபுரிக்குப்‌ 
போக நினைத்து, அரிச்சர்‌இரனும்‌ ௮ன்னஈடை என்ற ஈடையையுடைய 
மயிற்சாயலைக்கொண்ட சந்இாவதியும்‌ அழடிதான நீண்ட தேர்மேலேறிக்‌ 
கொண்டு பொன்னாலலங்கிரு சமான சகரங்களும்‌ நீணட கதவுங்கொண்ட 
சோட்டைமதிலைச்‌ கடச்து அப்பாற்‌ போனாகள்‌. எ-று. (௨௫௭) 


பன்னிறத்‌ தனந்தங்‌ கதிரழுர்‌ தனபோற்‌ பலமணிக்‌ குடை 
சண்மே னிழற்ற, ஈன்னெறித்‌ தவளக்‌ கொடிமிசை நெருங்க ஈவம 
ணிக்‌ காகள மார்ப்ப, மின்னிறக்‌ கொடிமென்‌ மருக்குவார்‌ மருங்கு 
மிடைர்துவெண்‌ சாமா மிரட்ட,௮ன்னிறப்‌ பொழில்சூம்‌ கன்னமா 
புரியி லரணமு மகழும்விட்‌ டகன்முர்‌. 


இ-ள்‌. பலநிறஙகளைக்கொண்டு ஆதிசேடனுடைய சிரோரத்தினச்சோதி 
மேலே௫ளர்ந்தாந்போல, அனேகஇரத்தினச்குடைகள்‌ மேலே நிழலைச்செய்‌ 
யவும்‌, ஈன்மார்ச்சம்போல பரிசுத்சமான வெள்ளைசக்சொடிகள்‌ மேலேகெருங்‌ 
கவும்‌, சவரத்தினமயமான எக்காளமூதவும்‌, மின்னலைப்போல ஒளிபொருர்திச்‌ 
கொடிபோற்‌ றுவளுடன்ற மிருதவான இடையையுடைய பெண்கள்‌ பக்கம்‌ 
சளிலே நெருங்கி வெண்சாமரம்‌ வீசவும்‌ இருள்நிறமான சோலைகள்‌ சூழ்ந்த 
கன்னமாபுரியினுடய மதிலும்‌ அகழும்விட்டு ரீங்இனார்கள்‌. எ-று. (௨௫௮) 

காந்தளஞ்‌ செங்கைக்‌ கன்னியர்‌ சில்லோர்‌ கைதொழு திடை 
யிடை மீள, மாக்தர்கள்‌ வணங்கி வரவவ ௬டனே மக்திசத்‌ தலைவர்‌ 
மீண்டேக, வேந்தர்வீழ்ர்‌ திறைஞ்சிப்‌ பணிவிடை கேட்டு விடை 
கொடு மீண்டுமூ ரெய்தப்‌, போர்தனன்‌ களிறும்‌ புரவியுர்‌ தேரும்‌ 

, புடைதொறுங்‌ கடலெனப்‌ பொலிய. 

இ-ள்‌. சார்தட்பூப்போலுஞ்‌ சவெர்தகைகளையுடைய [வழிவிடவர்த] ல 
பெண்கள்‌ கைகளால்‌ வணங்கிச்கொண்டு நடுவே திரும்பிப்போகவும்‌, மற்ற 
மனிதர்‌ வணங்கெகொண்டு கூடவேவர, அவ்வரசர்களுடன்‌ மச்திரி பிர 
காணிகள்‌ திரும்பிப்போகவும்‌, அரசர்கள்‌ காலில்‌ விமுர்து வணங்சச்கொண்டு 
சொன்ன உத்தவுகேட்டுக்‌ செலவுபெற்றுக்கொண்டு இரும்பிக்‌ சன்னமா 


விவாக காண்டம்‌, ௧0௫ 


டரத்துக்குப்‌ போகவும்‌, யானைகளும்‌, குதிரைகளும்‌, தேர்களும்‌, சாலுபச்கங்ச 
ளிலும்‌ நிறையவர்தான்‌. எ-று. (உட) 
தோடு துன்றிய மரைாமிசை துணைபுண ரன்னம்‌ 
மாடு நின்றதோர்‌ மதிரிழ றனைக்கண்டு மற்றோர்‌ 
பேடு கின்றெனாச்‌ சேவைப்‌ பிரிர்தயன்‌ மலர்சேர்ந்‌ 
தடு இன்றவச்‌ செழும்புனற்‌ றண்பணை யுற்றார்‌. 
இ-ள்‌. இதழ்கள்‌ நெருங்கெ தாமரைமலர்கள்‌ மேலே தனத ஆண்பட்‌ 
சியுடனே கூடிச்சொண்டிருர்த பெட்டை யன்னமானது, அவ்விடத்தே 
மேலே நின்றதாக ஒப்பற்ற சச்தினுடைய நிழல்‌ தோன்றச்‌ கண்டு வேறே 
ஒரு பெட்டை ஈமதாணுடனே கூடியிருச்ெதென்று தனது சேவலைவிட்டு 
நீங்கி, வேறொரு பூவிலே போயிருச்துகொண்டு, பிணங்குவதான அர்தச்செழி 
ப்பையுடைய நீர்சூழ்ர்த குளிர்ச் த மருதடிலத்திற்கு வந்தார்கள்‌. எ-று. (உசு௰) 
கோடு வார்மலர்ப்‌ பொழிலையுங்‌ குளிர்தடத்‌ தினையும்‌ 
நீடு வார்ிறைப்‌ பறவையின்‌ குழாத்தையு நிறைநீர்‌ 
ஆடு வாரையு மவ்விடத்‌ தணிமலர்‌ கொய்து 
சூடு வாரையுங்‌ காட்டவொன்‌ ஜோகசைக்குத்‌ துணைவன்‌. 


க்டர்‌ 
கிலையம்‌ 


டா 


இ-ள்‌. சொம்புகள்‌ நீண்டுள்ள பூஞ்சோலைகளையும்‌. குளிர்க்த தடாசக்‌ 
களையும்‌, அதிகமாக நீண்ட சிறகுகளையுடைய பட்டிக்கூட்டககளையும்‌, நி, 
நீர்க்குளங்களிலே நீராடுகிறவர்களையும்‌. ௮௫௪ இடங்களிலே அணிர்து சொ 
எப்‌ பூச்கொய்து கூடிச்‌ கொள்ளுகரொவர்களையும்‌, சர இரவஇச்கு சாயகனா 
அரிச்சர்திமகாராசன்‌ சாட்டலாயினான்‌. எ-று. 


க்ஷி 


காதையர்‌ நால்‌ 


செய்ய மாமல ரடுத்துமொண்‌ பெடைகடே எருர்தாப்‌ 
பைய வேசுரும்‌ படைவழி பார்த்தினி துறலால்‌ 
தைய லாருண வமைத்தன்பர்‌ தாம்வர னோக்கஞ்‌ 


செய்யு சாளொத்த செழுமலர்க்‌ காவெலாக்‌ திருவே. 


ற்‌ 
ல 
மகாமகோபாரீதப்‌ 


உ. வே. சாமி 


இ-ள்‌. இலட்சுமிபோல்பவளே ! இந்தப்‌ பூ்சோலைகளெல்லாம்‌, அழக 
பெட்டை வண்டுகள்‌ வருற வழியைப்‌ பார்த்துக்கொண்டு அதுவரச்‌ சர்‌ 
தோஷித்‌ திருக்றெதினாலே, உலகத்திலே பெண்கள்‌ சோறுசமைத்துத்‌ தங்க 
ளுடைய சாயகர்கள்‌ வரவைப்‌ பார்த்துச்சொண்‌ டி.ருக்ற காலததை யொத்‌ 
திருச்ச்.றத. ௪-று. (௨௬௨) 

கடிம னைக்கணே தம்ர்நிதீஇ யேதிலார்க்‌ கடியுங்‌ 

கொடியர்‌ போலத்தம்‌ பிள்ளையைக்‌ கூட்டினிற்‌ கூட்டி. 

வடி.நெ டுங்கணாய்‌ மலர்நெடுஞ்‌ சோலைக டோறும்‌ 

கொடியி னங்கருமங்‌ குயில்களைத்‌ துரப்பன குறியாய்‌. 

இ-ள்‌. கூரிய நீண்ட கண்களை யுடையவளே ! காவலையுடைய தங்கள்‌ 
வீட்டிலே தம்மைச்‌ சேர்ர்தவர்களை இருக்சச்செய்து, அந்நியரை நீக்குின்ற 
்‌] 


௧0% அரிச்சந்தீரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


கொடுஞ்செய்கை புடையவர்கள்போல்‌, நீண்டபூஞ்சோலைகளிலெல்லாம்‌ காச்‌ 
கைச்‌ கூட்டங்கள்‌ தமது குஞ்சைக்‌ கூட்டிலே யிருக்கச்செய்து, கருங்குயில்‌ 
களை ஓடச்செய்வனவர்றை £ீ பார்ப்பாயாக. எ-று. (௨௬௩ 


ஆர னீன்மடைப்‌ படைப்பையிற்‌ புகாதிடை யழுந்து 

தாச வோடியே வெளியிடைப்‌ பாவுறுர்‌ தோயம்‌ 

தார மானவ ளருஈதிடக்‌ கணிகையைச்‌ சாருஞ்‌ 

சார ரொத்தன முத்தன திருஈகைத்‌ தோகாய்‌ 

இ-ள்‌. முத்துப்போலும்‌ அத்த பல்வரிசையைச்கொண்ட மயிலே 1! 

வரம்புகள்‌ நீண்டள்ள வயலின்‌ மடைகளையுடைய மருத நிலத்தூர்வழியே 
போகாமல்‌, ஈடுவே பள்ளமா யழுர்‌்இக்டெக்ற நீண்ட வெகுசாரம்‌ வனா 
யிலுஞ்‌ சென்று வெறு வெளியான ரிலஙகளிலெல்லாம்‌ நீர்பரவுவதானது; 
மனைவியானவள்‌ வருத்தப்பட. வேசையை யடைகற கள்ளரை யொப்பா 
யின. எ-று. 


சோரரென்றுர்‌, அவர்‌ மனைவிமக்களுக்குக்‌ கள்ளராதலால்‌. (உ௬௪) 


மன்றல்‌ வண்டிசை பாடமா மயினட. மாடத்‌ 
தென்றல்‌ வர்தலைத்‌ சலைபல முழவொலி செய்ய 
நின்ற பூகங்க ளிலைபழுக காயெதிர்‌ நீட்டக்‌ 


கொன்றை பொன்சொரி வளமைபா ராய்குலக்‌ கொடியே. 


இ-ள்‌. எனது குல ரதுக்கேற்ற பெண்ணே ! [மலர்களிலே பெரிதர்‌ 
தங்குதலிஞலே] மணங்சொண்ட வண்டுகள்‌ பாட்டுகளைப்‌ பாடவும்‌, கறுத்த 
மயில்கள்‌ ஈடனஞ்‌ செய்யவும்‌. சென்தற்காதற்றுவந்து வீசுதவினலே பல 
அலைகள்‌ மத்சளம்போ லொலிக்கவும்‌, அயசே நிற்கின்ற கமுகமாங்கள்‌ வெர்‌ 
நிலைச்கேற்ற பாக்குகளை எதிரே ரீட்டிச்‌ கொடுக்கவும்‌, கொன்றை மரங்கள்‌ 
[ஆடுஜெபேருக்குப்‌] பொன்‌ கொடுப்பனபோல்‌ மலரைச்‌ சொரிசன்ற அழ 
கையும்‌ நீ பார்‌. எ-று. (௨௬௫) 


மதகு மங்கல முரசெழ வண்டுவாழ்த்‌ திசைக்க 
உதிர மொத்தசெர்‌ தாமரை யோமத்தி வளரப்‌ 
புதும லர்த்துணை புணரிள வன்னமும்‌* பெடையும்‌ 
வதுவை செய்வன வொப்பன கண்டருண்‌ மயிலே. 


இ-ள்‌. மயில்போலுஞ்‌ சாயலையுடையவளே ! மங்கல வாத்தியம்போல்‌ 
மதகுகீ ரொலிளொரவும்‌. [பல்லாண்டுகள்‌ சொல்‌உதுபோல] வண்டுகள்‌ வாழ்த்‌ 
இிப்பாடவும்‌. ஓமாக்சனிசள்போல இரத்தனமயமான செர்தாமரைமலர்கள்வி 
எம்கவும்புஇதாச மலர்ச்‌ சபூவிலே சோடா சச்கூடன்‌ற இளமையான ஆணன்‌ 
ழும்‌ பெட்டை யன்னமும்‌ விவாகஞ்‌ செய்துகொள்வனவற்றை ஒத்திருச்‌ 
இன்றன நீ பார்த்கருளாய்‌. ௭-த. 


தாமனாமலரி னிதழ்கள்‌ செம்மைகிற முண்மை பற்றி :-உஇரமொத்த 
செர்தாமரை 77 என்றார்‌. (௨௬௪) 


விவாக காண்டம்‌. ௧0௭ 


வெடித்த வாற்சிறு கன்றுகண்‌ மேதியின்‌ முலைப்பால்‌ 

குடித்த வேம்பலா லரும்பலர்‌ கோகன சப்பூக்‌ 

கடித்து வாகங்குத லூடலின்‌ மகளிர்கை கணவர்‌ 

பிடித்து வாங்குத லொப்பது பெண்கொடி பாராய்‌. 

இ-ள்‌. பெண்கொடியே ! மேலேதாக௫க்சொண்ட வாலையுடைய இள 
ங்சன்றுச சானவை, எருமைமாட்டின து முலைப்பாலைச்‌ குடி.தத சந்தோஷ 
தீ தனாலே, அரும்பாடு மலருன்ற தாமரைப்பூவைச்‌ சடித்து இழுத்துச்‌ 
கொண்டு நிழ்பதானது பிணங்னெ சடியத்திலே பெண்கள்‌ கையைப்பிடி. 
த்தி சாயகரிமுப்பதுபோ லிருக்கின்றது நீபார்‌. எ-று. (௨௬௭௪) 


இத்த டத்துமீ னருர்திய வன்னங்க ளெல்லாம்‌ 

அத்த டத்தின்மொய்த்‌ திழிவன வருமிதி யெல்லாம்‌ 

தத்த மச்களித்‌ திழந்தவர்‌ தங்களைத்‌ துறந்து 

கைத்து ளார்கட்செல்‌ சகணிகைய ரொப்பன காணாய்‌. 

இ-ள்‌. இக்தச்‌ குளத்திலே மீனைப்‌ புத்த நீர்ப்பறவைகள்‌ முழுதும்‌ 
௮ர்தக்குளத்திலே நெருங்பப்போ யிதங்குடின்ற தன்மையானது, அருமை 
யான திரவியங்கள்‌ முழுதும்‌ தஙகளுக்கேகொடுத்து இல்லாமையைச்கொண்‌ 
டர்களைவிட்டு வேறே பொருளுள்ளவர்க ளிடத்திலே போன்ற வேசை 
யனா யொப்பாயிருகின்‌றன [பெண்ணே ! ] பார்‌. எ-று. (௨௬௮) 

மேயு மோதிமஞ்‌ சேலினைக்‌ கவர்ர்திட வெருண்டு 

பாயு நீள்சயல்‌ செங்கம லத்தலர்‌ படிவ 

ஆயின்‌ மிக்கஈற்‌ கணவனை யமரிடை யிழந்து 

தியில்‌ வீழ்குவா சொப்பன திருந்திழை காணாய்‌. 

இ-ள்‌. இருத்தமான ஆபரணங்களை யணிந்தவளே ! குளத்திலே மேய்‌ 
இற நீர்ப்பறலைசள்‌ சேற்செண்டயைப்‌ பிடித்துத்தின்ன, அதங்குப்பயந்து 
பாய்கிற நீண்ட சயற்கெண்டைகள்‌ செர்தாமரைப்‌ பூவிலேபோய்‌ விழுகன்‌ 
றனவானது, தன்தாயைப்‌ பார்க்கிலுமிகுர்ச அன்புள்ள கணவனைச்‌ சண்டை 
யிலே போய்ச்சாவச்‌ கொடுத்துத்‌ தீயிலே விழுற பெண்களை ஒப்பாயிருக்இ 
ன்றன நீ பார்ப்பாயாக. எ-று. ர 

கூடு மன்னங்கள்‌ பறந்திரை கவர்ந்திடக்‌ குழாத்தில்‌ 

ஊடு மன்னமொன்‌ றுயர்ந்ததா மரைமிசை யுகளல்‌ 

நீடு வார்கழை யேறியே கிறையவை ஈடுநின்‌ 

ரூடு வேழம்ப மாதா நிகர்த்தல்பா ரணங்கே. 

இ-ள்‌. ஓ பெண்ணே ! கூடியிருக்ன்‌்ற அன்னங்கள்‌ பறர்துபோய்‌இஜை 
சொண்டு தின்ன, ௮ச்கூட்டச்திலே பிணங்னெஒரு ௮ன்னமானது உயர்ஈது 
தோற்றுசன்ற சாமரைாமலரின்மேலே வருர்திச்கொண்டு கிர்பதானது, மிக 
வும்‌ நீண்ட மூங்கலின்மேலே யேறி ரிறைந்த சபைஈடுவேறின்‌ று ஆடுறகழை 
ச்கூத்தாடிச்சியை ஒப்பாயிருக்கின்றழு நீ பார்‌. எ-று. (௨௭௦) 


௧0௮ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌, 


நன்பு னற்பது மரதுதைர்‌ தளியதை யுணலால்‌ 

வன்பி னிற்பிடித்‌ தூடிய மகளிரை மளைர்‌ 

அன்பு றத்தெவிட்‌ டாவித மாரமு அருந்தும்‌ 

இன்ப மெல்லணை யொப்பன விளங்கொடி காணாய்‌. 

இ-ள்‌. இளங்சொடிபோலும்‌ பெண்ணே ! அர்த ஈல்ல நீரிலே மலர்ச்‌ 

இருக்ற தாமரைமலரிலே வண்டுகள்கெருங்கி மொய்சத்துத்‌ சேனைக்குடிச்‌ 
இறதினாலே, பலாத்காரமாகப்‌ பிடித்துக்கொண்டு பிணங்னெ பெண்களை 
நாயகர்கள்‌ பிரீகியாகத்‌ செவிட்டாக' இரழ்சளிலுள்ள அரிய அ௮முதத்சைப்‌ 
பருகுன்ற சுசத்தை புடையதாகய மிருதுவான மெத்தையை ஒஓத்திருக்‌ 
இன்றன நீ பாராய்‌. எ-று. (௨௭௧) 


அஞ்ச வந்தசா டோழரை விட்டய அுறக்கும்‌ 

வஞ்ச கெஞ்சர்போ லலாதுவண்‌ டணிகுழன்‌ மாதே 

அஞ்ச லாதுநின்‌ றவருட னிறந்தகல்‌ லவர்போல்‌ 

கஞ்ச ரெல்லுட னறுப்புண்டு டெப்பன காணாய்‌. 

இ-ள்‌. வண்கெள்‌ மொய்ச்சின்ற கூர்தலையுடைய பெண்ணே ! சாவுவர்த 
போது ௮சத ஈண்பளா நீம்டு வேறே செல்லுகின்ற வஞ்சனையை புடைய 
மனத்தினரை யொப்பாசாமல்‌, பயப்படாமல்‌ அந்த ஈண்பருடனே சாகிற 
சல்லோரைப்போற்‌ ராமரைமலர்சள்‌ நெல்லுடனேகூட அறுபட்டுச்‌ டக்க 
ன்்‌.றவற்றை நீ பார்ப்பாயாக. எ-று. (௨௪௨) 


அடல னங்களுக்‌ கணியபி டேகமே யனையாய்‌ 
மடல்கொள்‌ வாவிநீர்‌ குடைர்திடைப்‌ பாய்கின்ற மடவார்‌ 
மிடனெ டுஞ்சிலை புயல்பிறை சுமந்துபன்‌ மின்போய்‌ 
கடலில்‌ வீழ்ர்திடுல்‌ காட்சியை நிகர்ப்பது காணாய்‌. 


இ-ள்‌. எல்லாவற்றையும்‌ ஜயங்சொள்ளுற மன்மதனுக்குச்‌ சூட்டெ 
தான இரீடம்போன்‌ ஈவளே ! பூவிதழ்களைக்‌ கொண்ட குளத்துநீரிலே விழு 
இற பெண்களுடைய தோற்றம்‌ பலஙகொண்ட நீண்டவில்லும்‌ மேகமும்‌ 
பிறையுங்கொண்டு பலமின்னல்கள்பேர்ய்க்‌ கடலிலே வீழ்க தோற்றத்தை 
ஒத்திருக்றதை நீ பாராய்‌. எ-று. (௨௭௩) 


ஏந்தி எந்தனத்‌ தொருத்தியின்‌ புனல்குடைந்‌ தெழுந்து 

கூந்த லங்கையான்‌ முறுக்குநாள்‌ குளிர்முகத்‌ தோற்றம்‌ 

கார்தண்‌ மாமல ரூடுபோய்த்‌ தங்களைக்‌ கரிய 

பாந்த மண்டுவ தொப்பது பசுங்கொடி. பாராய்‌. 

இ-ள்‌. பசுங்கொடி போல்பவளே ! ஜாமகுகின்‌உ இளமையான கொங்‌ 

கைகளையுடைய ஒரு பெண்ணானவள்‌ இணிான ரிலே முழு) ஏழுர்திருந்து 
கூரிதலைச்‌ தன தழடிய கையினாலே முறுக்கி ராப்‌ பிழி௫ந;வஞடைய குளி 
ர்சத முசத்தின்‌ தோற்றமான, கார்தளின்‌ பெரிய மலருள்ள விடத்திலே 
போய்ச்‌ சந்திரனை ஒரு கரும்பாம்பு பிடித்தலை ஒத்திருக்‌ இன்றதை நீ 
பார்ப்பாயாக, எ-று. (௨ஏ௪) 


விவாக காண்டம்‌. ௧0௯ 


சிறுது தற்பெருக்‌ சண்ணியோர்‌ தெரிவைகீர்‌ மூழ்க 

நறும லர்க்குழல்‌ வண்டெழுர்‌ தலமந்து ரால்வ 

அறகெ றிப்படி பு ரந்தகோ னரசர்க எிறக்க 

மறுகு மக்குடி போல்வன காண்டிமா மயிலே. 

இ-ள்‌. க.றுத்தமயில்போலும்‌ சாயலையுடையலளே ! ஏறிதான நெற்றியை 

யும்‌, பெரிதானசண்களையுமுடைய ஒருபெண்‌ நீரிலே முழுகுவதற்குச்செல்ல, 
அப்போதவளுடைய மணங்கொண்ட பூவையணிந்த கூச்தலி லிருக்த வண்டு 
கள்‌ ளெம்பிச்சுழன்று அல வனவான த, தருமரீதியாக உலகையாண்ட செங்‌ 
கோலையுடைய அரசர்க ஸிறந்துபோகவே துன்பப்படுகிற அந்தச்‌ குடிகளை 
ஒத்திருக்கின்றன நீபார்‌. எ-று. (உ௭டு) 


மஞ்ச னங்குடைர்‌ தாடியோர்‌ வாணுதன்‌ மடந்தை 
கஞ்ச நன்மலர்க்‌ கடைந்ததன்‌ மிசைச்கரம்‌ வைத்தல்‌ 
சஞ்ச லந்தவி ரென்முகர்‌ தனைக்கண்டு தளும்பா 
தஞ்ச லென்றுகை யமைப்பது நிகர்த்தல்பா சணங்கே. 


இ-ள்‌. ஓ பெண்ணே ! ஒரு ஒளிபொதிந்திய நெற்றியை யுடைய 
மங்கையானவள்‌ திருமஞ்சனமாக நீரிலே முழு விளையாடி, ஒரு தாமரையி 
னது நல்ல பூவைச்‌ சண்டி அதன்மேலே தன்‌ கையை வைச்திருத்தலானது; 
என்‌ முகத்சைப்‌ பார்த்துக்‌ சண்ணீர்‌ தளும்பாமல்‌ துனபத்தை விட்டிரு ; 
பயப்படாதேயென்று தனது கையா லமைச்‌இன்றதை ஒத்திருக்கின்றது 
நீ பார்‌. எ-று. (௨௭௯) 


கானி ரைப்பெரு நீழலின வருமொரு கன்னி 
தேனி ரைத்தமென்‌ சிகழிகை நறுமலர்‌ தெரிவ 
வானி ரைத்ததன்‌ கருமு௫ லிடையிடை வயங்கி 


மீனி ரைத்தன வொப்பன சாண்டியான்‌ மின்னே. 


இ-ள்‌. பெண்ணே ! சோலையினது மாவரிசையிலுள்ள பெரிய ஒரு 
நிழலிலே வருடின்ற ஒருமங்கையினுடைய வண்செ ளொளிக்இன்ற மிருது 
வான கொண்டையிலே மணங்கொண்ட மலர்கள்‌ விளங்குவனவானத, 
ஆகாயமெல்லாம்‌ பரவிக்கொண்‌ டிருக்ற குளிர்ந்த கறுத்த மேகத்தின்‌ 
நடுவே விளங்குறெதாய்‌ ஈட்சத்தரங்கள்‌ பரவினவ௱்றை ஒத்திருக்ெறன 
பார்‌. எ-று. (௨௭௭) 
பணைம லர்தீதட மூழ்குவா ணாசியிற்‌ பலகால்‌ 
மணம நிந்திட வைத்தலீர்‌ இவர மலர்தான்‌ 
இணைவி ழிக்குமுன்‌ ஜோற்றிணக்‌ குதற்கிசைர்‌ தயலோர்‌ 
அணைபி டி.த்திதஞ்‌ சொல்வது போல்வது தோகாய்‌. 
இ-ள்‌. பெண்ணே ! பூத்திருக்கன்ற மலர்களையுடைய குளத்திலே முழு 
குன்‌்.றவள்‌ தன்மூக்கலே எப்போதும்‌ வாசம்வீசுவதாக வைத்திருக்்ற 
நீலோற்பல மலரானது ௮வளிரண்டு கண்களுக்குந்தான்‌ முன்னேதோற்றுப்‌ 


௧௧௦ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


பின்பு சமாசானஞ்‌ செய்வதற்காக வேறொருவரைத்‌ துணையாகச்‌ சொண்டு 
ஈன்மை சொல்லுறெவர்களை ஒத்திருக்கன்‌ றத. எ-று. (௨௪௮) 
அடலை யுற்றவேல்‌ விழியினால்‌ வாய்கண்ட வாம்பல்‌ 
உடலி னுட்பசர்‌ துட்டுளை பட்டசைந்‌ தொல்கி 
மடவெ டுத்திரு மலரடி. பூணலான்‌ மயிலே 


படர்த டங்குடைந்‌ தேறுவாள்‌ படும்படர்‌ பாராய்‌. 


இ-ள்‌. பெண்ணே ! வெற்றியைச்சொண்ட வேல்போலும்‌ கண்களை 
யுடைய ஒருத்தியின்‌ வாயைச்சண்ட செல்வல்லிமலரானது தனதடம்புச்‌ 
குள்ளே பசுநிறத்தைச்கொண்டு உள்ளே துவாரமுடையதாய்த்‌ துவண்டு 
இன்னமிங்கே பூவிதழ்களைச்‌ கொய்துகொண்டிரு வென்பதுபோல, தன 
,திசழ்களாலே அவளுடைய இரண்டு கால்களையும்‌ பூண்டுகொள்ளுதலாலே, 
அர்த விசாலமான குளத்திலே முழுக்‌ சரையேறுறவள்‌ படற துன்ப 
த்தை நீ பார்‌: எ-று. (௨௭௧) 


ஈறும லர்க்குழ லாயொரு ஈன்னுத லோடும்‌ 
அறும லர்த்தட மாடுதன்‌ றோன்றலை யொருத்தி 
முறுவ லாலித மதுக்கியே முனைவிழி இவக்கக்‌ 
கறுவி கோக்யெ சோக்கமு நோக்குநீ காணாய்‌. 


இ-ள்‌. பரிமளங்கொண்ட பூவையணிர்த கூந்தலையுடைய பெண்ணே 1! 
ஒரு பெண்ணானவள்‌ நீராடிக்கொண்டு நிற்க, நெருங்கெ மலர்களை யுடைய 
௮ர்தச்‌ குளத்திலேதானே டீரான்ற தனது நாயகனைச்கொண்ட மத்ரொ 
ருத்தி தனது பற்களாலே இதழைச்‌ சடி.த்துச்‌ உர்மைகொண்ட சண்கள்‌ சிவ 
ச்சமனத்திலே கோபங்கொண்டு அவள்‌ பார்ச்ிற பார்வையும்‌, ௮வன்‌ கண்‌ 
பார்வையும்‌ நீ பார்‌. எ-று. (௨௮0) 


இன்ன தன்மைய யாவையும்‌ சண்டுகண்‌ டே 

மின்னு மன்னனுங்‌ சலவியும்‌ புலலியும்‌ விளைத்து 

ஈன்னெ டும்பணை கடந்தருஞ்‌ சரத்திடை ஈண்ணி 

வன்ன மாமுலை வைரவி கோட்டத்தில்‌ வந்தார்‌. 

இ-ள்‌. இப்படிப்பட்ட வேடிச்சைகளெல்லாம்பார்த்துக்‌ தொண்டுபோய்ச்‌ 
சந்திரவதியும்‌ ௮ரிச்சந்திரனும்‌ கூடலும்‌ ஊடலுஞ்‌ செய்துகொண்டே ௮ச்த 
ஈல்லதான நெடிய மருதநிலத்தைச்‌ சடச்துசென்று அப்பால்‌ ௮ரிதான பாலை 
வனத்துக்குப்போய்‌, சுவர்ணநிறத்தை யுடையதாய்ப்‌ பெரிதான கொங்கை 
களையுடைய காளிகோவிலுக்குள்ளே இருவரும்‌ வர்தார்கள்‌. எ-று. (௨௮௧) 

யோகி னிக்கணஞ்‌ சூழ்ந்திடக்‌ கொடுஞ்சுரத்‌ துறையும்‌ 

மோக னிப்பெரு மாடிரு முன்றிலிற்‌ ஜொழுது 

பாகி னிற்றர்‌ தாதத்த மொழியொடு பனிமரச்‌ 

தாகி னித்துறை யணைந்ததஇற்‌ படிந்தய லகன்றார்‌. 

இ-ள்‌. ௮சேசகம்‌ யோடனிக்‌ கூட்டங்கள்‌ சூழ, ௮ர்தச்கொடுமையான 

பாலைவனத்திலே வாசஞ்செய்கன்ற காளிகாசேவியினுடைய தஇிருமுற்றத்‌ 


விவாக காண்டம்‌, ௧௧௧ 


'இலே நின்று அவைகளை வணங்டுச்கொண்டு, சர்ச்சரைப்‌ பாடலும்‌ இறப்பு 
ள்ளதாய்த்‌ இத்திக்ெற வசனத்தையுடைய சர்‌ திரலதியுடனே குளிர்ர்தகங்கா 
நதி தீரத்துக்குவந்து அதிலே நீராடிக்கொண்டு அப்பாற்‌ போனார்கள்‌. எ-று. 

வேர லோங்கிய மலைகளும்‌ வனங்களும்‌ விடுத்துச்‌ 

சூர லோங்கெ வருவியுர்‌ துருத்தியுங்‌ கடந்து 

சார லோங்கிய சக்கரப்‌ பொருப்பையும்‌ தள்ளி 

ஆர லோங்கய வயோத்திமா ஈகரியை யணைந்தார்‌. 


இ-ள்‌. மூங்கில்கள்‌ வளர்ந்துள்ள மலைகளையுங்‌ காசெளையுங்‌ கடர்து, 
மிரம்புக்காடுகள்‌ வளர்ந்துள்ள அருவியாற்றையும்‌ அவ்லாற்றினது இட்டு 
களையுங்‌ கடர்‌துசென்று, பச்சங்களிலே உயர்ர்துள்ள சச்ச.ரவாள இரியையுங்‌ 
சடர்துபோய்‌, | மதில்களுயர்ந்துள்ள அயோத்தியா புரியைப்போய்ச்‌ சே 
ர்ர்தார்கள்‌. எ-று. (௨௮௩) 

வார ணத்தொலி யெழுமணி வாயிலிற்‌ புகுந்து 

தோ ணத்தெருக்‌ கடர்துசோ பனம்பலர்‌ சொல்ல 

ஆர ணத்தொலி யாதிகண்‌ மழையென வார்க்கப்‌ 

பூர ணக்குடஞ்‌ சுமந்தபொற்‌ கோயினுட்‌ புகுந்தார்‌. 

இ-ள்‌. யானைசளினுடைய தொனி ளெறுவசான அழூய கோட்டை 

வாயிலுச்குள்ளே நுழைந்துபோய்த்‌, தோரணங்கள்‌ கட்டியிருக்றெவீதி சட 
சத, மங்கலவாழ்த் துகள்‌ ௮ரேகம்‌ பெண்கள்பாட வேதவோசைகள்‌ முதலா 
இய ஓசைகள்‌ மேகங்கள்போல முழங்க, நிறைநீர்ச்குடம்போற்‌ சொத்தைத்‌ 
தங்கியிருக்க சுவர்ணமயமான அரண்மனைக்குள்ளே போனார்கள்‌. எ-று. 


முளைத்த வெற்பன கோயிலின்‌ முதிர்மல ரணைமேல்‌ 
இளைத்த அண்ணிடை யிரதியுங்‌ காமனு மெனத்தாம்‌ 
விளைத்த ஈல்லின்ப வெள்ளத்து வேர்தனு மயிலும்‌ 
இளைத்தி ளைத்தருள்‌ பொழிக்திடக்‌ கழிந்தன சிலராள்‌. 


இ-ள்‌. தானே தோன்றின மலைபோ வலிருக்கற ௮ச்த அரண்மனை 
யிலே அதிசமாய்‌ புஷ்பங்களா லலங்கரித்துள்ள மெத்தைமேலே சுருக்க 
மாய்ச்‌ சிறிதரயிருக்கற இடையையுடைய இரதிதேவியும்‌ மன்மதனும்போல 
அரிச்சர்திரனும்‌ சச்திரவதியும்‌ தாங்கள்‌ செய்துகொண்ட ஈல்ல சுகக்கட 
லிலே .கூடிச்கூடி ஒருவருச்கொருவர்‌ தயவு பெருவெளர இப்படிச்சிலராள்‌ 
கழிந்தன, எ-று. (௨௮௫) 
கலிவிருத்தம்‌. 
தருவை யொத்த கரத்தரிச்‌ சந்தின்‌ 
அரிவை யைப்பிரி யாம லணைந்தராள்‌ 
மருவை யுற்ற மலர்க்குழல்‌ வல்லிதன்‌ 
திருவ யிற்நிற்‌ கருப்பர்‌ திகழ்ர்ததே. 
இ-ள்‌. சற்பசவிருட்சத்தை யொப்பான கையையுடைய அரிச்சந்திர 
மசாராசன அர்தச்சர்திவதியை ஒருபொழுதும்‌ பிரியாமல்கூடிலருறகால 


௧௧௨ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌, 


தீதிலே மணங்கொண்டபூவையணிர்த கூர்தலையுடைய சர்திரவதியினுடைய 
திருவுதரத்திலே கர்ப்பமுண்டாயிற்று. எ-று. (௨௮௪) 
செயிர றப்பனன்‌ றேக்கிடக்‌ காமத்தண்‌ 
பயிர்மு ளைத்தெழும்‌ பான்மையி தாமென 
உயிர்‌ லக்கொடி யொண்ணுதல்‌ வண்ணமெய்ம்‌ 
மயிர்பொ டிப்புற்‌ றரும்பி மலர்க்தவே. 
இ-ள்‌. குற்றர்தீர நீரை ரப்புதலினாலே சாம மென்ற குளிர்ச்ச 
பயிரானது முளைத்தெழுவதான முறைமை இப்படித்தா ஸிருச்கு மென்‌ 
னும்படி, அரிச்சந்திரனுக்‌ குயிர்போலும்‌ ஈலத்தையுடைய சர்‌திரவதியின்‌ 
அழகான உடம்பெல்லாம்‌ உரோமஞ்சிவிர்த்துப்‌ புளகாம்‌இதங்களும்‌ ௮தஇக 
மாயின. எ-று. 
கொடியொண்ணுதல்‌ - கொடிபோல்பவளாய்‌ அழிய நெற்றியை யுடை 
யவள்‌ என்க. (௨௮௭) 


நிலைம யிர்க்கண்‌ குருக்கொண்டு நீள்கருங்‌ 
கொலைம தர்க்கண்‌ குழிந்து குளிர்முகம்‌ 
கலைநி லாவின்‌ விளர்ததுக்‌ கதிர்மணி 
முலைமு கங்கள்‌ கறுப்பு முதிர்க்தவே. 


இ-ள்‌. நிமிர்ர்து கிற்சன்ற மயிரி னிட மெல்லாம்‌ புஎ௫த்தலாய்‌, 
நீண்ட கொலைசெய்வதாய்‌ மருட்சியையுடைய கரிய கண்களுங்‌ குழிந்து 
பள்ளமாய்‌, குளிர்க்தமுகமும்‌ சோடசகலைகளையுடைய சர்திரனைப்போல்‌ 
வெள்ளையாய்‌, ஒளிபொருசர்திய நீலரத்கினம்போன்ற முலைக்காம்புகளும்கறு 
ப்புமிக்கன. எ-று. (௨௮௮) 
தொடைம லர்க்குழல்‌ சோர்ந்து செழுர்துக 
லுடைநெ இழ்ர்து பையப்பைய வொல்கியே 
நடைபெ யர்ந்து காம்புப சுத்தவால்‌ 


இடையுண்‌ டென்றறி யப்பட்ட இயார்க்குமே, 


இ-ள்‌. தொடுத்தமலரணிர்த கூச்தலுஞ்சோர்சலாய்ச்‌ செழுமையான 
வஸ்‌இரமு முடுத்துதல்‌ குலைர்து மெள்ளமெள்ளத்‌ துவண்டு நடை ரஈடர்து 
உடம்பிலுள்ள ஈரரம்புகள்‌ பச்சைரிரமாயின. அப்போது எல்லார்க்கும்‌ இடை 
யுமூளதா யிருக்தெதென்று தெரிதலாயிர்று, எ-று. (௨௮௧) 


பாங்கி மாரிரு பக்கமு நின்றுகை 

தாங்க முன்செலத்‌ தானடர்‌ தொல்கியே 

ஆங்கு இங்க ணிறைர்தபின்‌ பாயிழை 

இங்கி லாமற்‌ சிறுவனைப்‌ பெற்றனள்‌. 

இ-ள்‌. தோழிமார்க ளிரு புதத்திலும்‌ கின்று "கைகளைத்‌ தாங்இச்‌ 
கொண்டு முன்னேபோசப்‌. பின்பு சானுஈடர்து துவண்டு அப்படிப்‌ பத்து 


விவாக காண்டம்‌. க ௧௩ 


மாதழு நிரம்பின பின்பு சந்தாவதியானவள்‌ யாதொரு தோஷமுமில்லாமல்‌ 
புத்திரனைப்பெற்றாள்‌. எ-று. (௨௬௦) 


பிள்ளை வந்து பிறந்தன னென்றலும்‌ 

வள்ள லுள்ள ம௫ழ்ச்திர வோர்க்செலாம்‌ 

அள்ளி நீரறை யைத்திறர்‌ தேமுநாள்‌ 

கொள்ளை கொண்மினெ னக்கொடுத்‌ தானரோ. 

இ-ள்‌. அப்படிப்‌ பிள்ளேயானவன்‌ உண்டாடுப்‌ பிறச்தா னென்றவுட 

னே, பிரபுவாகிய அரிச்சர்திரன்‌ மனம௫இழ்ர்து, யாசகருக்செல்லாம்‌ நீங்கள்‌ 
பொக்ஷெத்தைத்‌ இறந்து அள்ளிக்கொள்வதாய்‌ ஏழுசாளளவும்‌ கொள்ளை 
யடி.த்துச்கொள்ளுங்களென்று உத்கரவு கொடுத்தான்‌. எ-று. (௨௬௪) 


மதலை வந்துபி றர்தம கிழ்ச்யொல்‌ 
இதலை யலகுரகல்‌ லார்தெரு வெங்கணும்‌ 
பதலை தோறும்‌ பனிநீர்‌ புழுகுகெய்‌ 
குதலை மாதர்‌ கொணர்ந்து சொரிந்தனர்‌. 


இ-ள்‌. அப்படிப்‌ பிள்ளையுண்டாடப்‌ பிறர்‌ த சச்தோஷச்தினலே தேமற்‌ 
படர்ர் ச அல்குலையுடைய பெண்களிருக்கற தெருவெல்லாம்‌, பாலைசளி3லே 
பனிநீரும்‌ புழுகும்‌ ௮த்தரும்‌ மழலைச்சொற்களையுடைய அப்பெண்டுகள்‌ கொ 
ண்வெந்து கொட்டினார்கள்‌. எ-று. (௨௧௬௨) 


தொட்டி தாழிக டோணிக டாரங்கள்‌ 
மட்டி லாக மறுகு தொறுமிரீஇ 
விட்ட மஞ்சனம்‌ விதியெ லாங்கடை 
கட்டி. வைத்தபின்‌ கன்னியர்‌ கூடினார்‌. 
இ-ள்‌. மரத்தொட்டிகளிலும்‌ பானைகளிலும்‌ தோணிபோலிருக்றெ பாக்‌ 
'இரங்களிலும்‌ கடாரங்களிலும்‌ அளவில்லா வீகெளிலெல்லாம்வைத்து ஊற்‌ 
நின திருமஞ்சனநீர்‌ ௮.5 வீதிகளெல்லாம்‌ நிரம்ப எந்த இடங்களும்‌ ௮மை 
த்திச்கொண்டபின்பு மஞ்சள்‌ நீராடப்‌ பெண்கள்‌ கூடினார்கள்‌. எ-று. 
இள? லாதிடைச்‌ சேலையி றுக்கிமென்‌ 
புளகக்‌ கொங்கையிற்‌ கசசுறப்‌ பூட்டியே 
அ௮ளகம்‌ பின்னி யணிக எணிர்துமாப்‌ 
பிளவு போன்றகட்‌ பேதையர்‌ தோன்றினார்‌. 
இ-ள்‌. இடையிலே சீலைகளை கழுவாமல்‌ இறுகக்‌ கட்டிக்கொண்டு மிரு 
துவான புளகமரும்பின கொங்கைகளிலே இரவிக்கைகளும்‌ கெருங்சப்‌ பூட்‌ 
டிச்கொண்டு கூந்தலைப்‌ பின்னிக்கொண்டு ஆபரணங்களு மணிர்துகொண்டு 
மாவினது பிளவுபோலுர்‌ தோன்றுற கண்களையுடைய பெண்கள்‌ எங்கும்‌ 
நீராடப்‌ புறப்பட்டார்கள்‌. ௭-ற.. (௨௬௪ 


பொன்னின்‌ வட்டிலும்‌ பொன்னின்‌ வி௫றியும்‌ 
துன்னு தந்தக்‌ குழலுக்‌ அருத்தியும்‌ 
[த்‌ 


௧௧௪ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


மின்னு நாண்ணிடை மெல்லிய லார்கொடு 
நின்னி லென்றெதிர்‌ நீர்விளை யாடினார்‌. 
இ-ள்‌. மின்‌ னுகின்ற நண்ணிதான இடையையுடைய பெண்கள்‌, பொ 
தண்ணங்களும்‌ பொத்தருத்தியும்‌ கெருங்னெ தர்சச்குழலும்‌ தோற்றுருச்‌ 
தியம்‌ சைசளிலேகொண்டு, நில்லு கில்லுமென்‌ ஜொருவர்ச்சொருவ ரெதிர்‌ 
கின்று மஞ்சள்நீர்‌ விளையாடினார்கள்‌. எ-று. (உகடு) 
ஆழி சோர வணிவடஞ்‌ சோர்ந்திடத்‌ 
தாழி நீர்மொண்டு தாமெறிஈ தாடினார்‌ 
ஏழு மேகமு மொத்திடத்‌ துப்பொழி 
ஊழி சாலத்து மாரியை யொக்கவே. 
இ-ள்‌. மோதிரஙகள்‌ கழன்றுபோசவும்‌, அணிந்த முத்துமாலைகள்‌ அற்‌ 
அவிழவும்‌, எழுமேகங்களும்‌ ஒருசேரசகூடிப்‌ பூமியினிடங்களெல்லாம்‌ பொ 
ழிஏன்ற ஊழிகாலத்து மழையை ஒப்பாச, பானைகளிலிருக்ு மஞ்சணீனா 
மொண்டு தாங்களே ஒருவர்மே லொருவர்‌ ஊற்றிச்சொண்டு விளையாடினார்‌ 
கள்‌. எ-று. (௨௧௪) 
அடியி டசகை வளைபணை துந்துபி 
திடிம ப்பேரிகை இன்னஈற்‌ காகளம்‌ 
இடியெ னக்களர்ர்‌ தார்த்திட வேழையர்‌ 
படியின்‌ மின்பரந்‌ தென்னப்‌ பரவினார்‌. 
இ-ள்‌. உடுக்கை-இடச்கை-சங்கு-ஈகாரா-.து்‌.துமி-திடிமென்று [ஓசை ] 
முழங்குன்ற பேரிகை - சின்னம்‌-ஈல்ல எச்சாள மூதலியன இடிபோல்‌ முழ 
ங்கி ஒலிக்க, அர்த வீதிகளெல்லாம்‌ மின்னல்‌ பரவினவைபோற்‌ -பெண்கள்‌ 
பரவினார்கள்‌. எ-று, (௨௧௭) 
மூருக்கின்‌ வாய்ச்சி யொருத்தி முகத்திலோர்‌ 
திருக்கு ழற்பெய்‌ செழும்புனல்‌ சிந்துதல்‌ 
அருக்கற்‌ கென்று மளித்திடு மர்க்கியம்‌ 
சரற்ச இக்கும்‌ தருசெயல்‌ போன்றதே. 
இ-ள்‌. முருச்சம்‌ பூலைப்போலும்‌ வாயையுடைய ஒருத்தி முகத்திலே, 
மற்றொருத்தி, அழதொன பீச்சுச்குமலிலேகொண்ட செழுமையான நீரைச்‌ 
சந்துதலானத, சூரியனுக்கு எப்போதுங்‌ கொகெ௫ற அர்ச்யெசலம்‌, சரழ்‌ 
கால சர்‌இிரனுச்குங்‌ கொடுக்ெ செய்கைபோ விருச்தது. எ-று. (௨௧௮) 
ஒருத்தி கொங்கையி ரண்டினி லொன்றன்மேல்‌ 
அருத்தி நீரிரு தோகையர்‌ விசினார்‌ 
பொருத்த மாதர வெற்பைப்‌ பிணித்ததோர்‌ 
பருத்த வாசுகத்‌ தாம்பிழுப்‌ பான. 
இ-ள்‌. பெரிதான மர்தரமலையைச்‌ சூழ்ச்து ஒரு சனமான வாசுஏயென்‌ 
னும்‌ சயிற்திஞலே இழுப்பதபோல, ஒரு பெண்ணினுடைய இரண்டு சொங்‌ 
கைகளில்‌ ஒரு சொங்கைமேலே துருத்தியிலுள்ள நீரை இரண்டு பெண்கள்‌ 
பீச்சினார்கள்‌. எ-று. (௨௬௯௬ 


விவாக காண்டம்‌. தகடூ 


ஈவ்வி நோக்கி ஈளிர்முகச்‌ தேயொரு 
செவ்வி யாள்‌இர்‌ இடுஞ்சிவி றிப்புனல்‌ 
அவ்வி யத்துட னாழிவெண்‌ டிங்களைக்‌ 
கவ்வி முன்னிமிர்‌ கட்செவி யொத்ததே. 
இ-ள்‌. மான்போலுங்‌ சண்ணியான ஒருத்தியினுடைய குளிந்த முகத்‌ 
தில்‌, மற்றொரு பேோழயொனவள்‌ வீசுன்த துருத்தி நீரானது, சுத்சோதச 
மான கடலிலே தோன்றுன்ற வெண்மையான சர்‌்தினைப்பொருமையினால்‌ 
சவ்விக்கொண்டு யாவர்‌ முன்னுந்‌ தோன்றுகிற கேதுவென்னும்‌ பாம்பை 
ஒத்திருக் தது. எ-று. (௩௦௦) 
காருருக்‌ கொள்க ருங்குழல்‌ கைக்குழ 
னீரொருத்‌ திநிதம்‌ பத்திற்‌ முக்கலால்‌ 
போருக்‌ கென்றுபு றப்படும்‌ புட்பகத்‌ 
தேருச்‌ கட்டதி ரள்வட மொத்ததே. 
இ-ள்‌. மேகடிறத்தைக்‌ கொண்ட. கறுத்த கூந்தலையுடைய ஒருத்தி 
சையிலே பிடித்திருக்றெ பீச்சக்குழலின்‌ நீரானது, மற்றொருத்தியின்‌ நிதம்‌ 
பத்தில்‌ மீசப்பசநபோது, சண்டைக்கென்று வெளிப்படுகிற புட்பகச்சே 
ருச்சணிர்த திரட்சியாயெ முத்துமாலையை ஒப்பாயிருந்தது. எ-று. (௩௦4) 
புழுகு சந்தனம்‌ பொன்னிறக்‌ குங்குமம்‌ 
ஒழுகு செச்சை புத்தகமி மசலங்‌ 
வழிவில்‌ பொற்சுண்ண நல்லெண்ணெய்‌ மஞ்சணீர்‌ 
முழுதும்‌ வல்லியர்‌ மொண்டெறிக்‌ தாடினார்‌. 
இ-ள்‌. புனுகு-சர்சனம்‌ - பொன்னிறமான குங்குமம்‌ - ஒழுகுவதாயெ 
சாரந்தநீர்‌ - பனிநீர்‌ - குற்றமில்லாத பொன்னிறச்‌ கர்தபொடி-சல்லெண்‌ 
ணெய்‌ - மஞ்சணீர்‌ ஆயெ இவைகளெல்லாம்‌ ௮ர்சப்‌ பெண்கள்‌ முகந்து வீடி 
விளையாடிஞார்கள்‌. எ-று. (௩௦௨) 
வம்பு லாமுலை மாதர்க்கு மைர்தர்க்கும்‌ 
கம்ப மால்களிற்‌ றோனுக்குங்‌ கன்னிக்கும்‌ 
அம்பு ராசியி லாரமு துற்றநாள்‌ 
உம்பர்‌ கோலுற்ற வோகைவர்‌ துற்றதே. 


இ-ள்‌. இவ்வாறு ௮வ்வயோத்தியா புரியிலுள்ள்‌ இரவிச்சையணிர்த 
தனங்களுடைய பெண்களுக்கும்‌, புருஷர்களுககும்‌, தூணிலே சட்டப்ப 
சாயெ உயர்ச்ச யானைமேலேறுஇன்‌.உ அரிச்சக்நிரனுக்கும்‌, சந்‌இரவதிக்கும்‌, 
சடலிலே அரிதான அமுதமும்‌ உண்டானபோது. தேவர்களுக்கும்‌ ௮வர்களுச்‌ 
க.ரசனான இச்திரனுக்கு முண்டான சந்தோஷம்‌ [போல்‌ இவர்களுக்கு] வந்து 
கூடியது. எ-று. (௩௦௩) 
மேலி னோர்தம்‌ விதரண முர்தனிக்‌ 
கோலி ஜோர்தங்‌ குணமுங்‌ குலமனு 
நூலின்‌ வந்த நுணங்கிய கேள்வியும்‌ 
பாலி னோடு கலர்.து பருனார்‌. 


௧௧௬ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


இ-ள்‌. மேன்மச்களுக்குள்ள புத்தியும்‌, நிகரில்லாத நீதியை யுடையவர்‌ 
களுச்குள்ள குணமும்‌, அக்குலத்திலுள்ள மஷலாலே சொல்விய நீதிதூலின்‌ 
படியே வருவசான அ௮இிசூட்சமான கேள்வியும்‌ தங்கள்‌ முறையுடனே கூட்‌ 
டிச்குடித்தார்கள்‌. எ-று. 
புத்தி - குணம்‌; கேள்வியாக தேனைச்‌ தங்கள்‌ புத்தியாயெ பாலு 
டனே கூட்டி யனுபவித்தார்ச ளென்க. (௩௦௪) 
ஆவயின்‌ னரிச்‌ சர்திரன்‌ மன்னனை 
மூவரன்னமு ஸிவர்கள்‌ வாழ்த்திய 
யாவ ரூர்நிக ரில்லவற்‌ கேற்றிடத்‌ 
தேவ தாசனெ ஸப்பெயர்‌ செப்பினான்‌. 
இ-ள்‌. மும்மூர்த்தகளே யொப்பான தவமுனிவர்கள்‌, மிகுர்த பிரீதி 
யுடனே வரது, அறிச்சந்தினுடைய புத்திரனை ஆ£ர்வதித்து, எவரு நிகரில்‌ 
லாத அவனுக்குச்‌ தகுதியாகச்‌ தேவதாசனென்‌ று காமகரணமிட்டார்கள்‌. 
புலன்கொள்‌ காப்புப்‌ புலியுகர்த்‌ தண்டைமுத்‌ 
தலங்கல்‌ ண்ணி யைம்புடை யாழிகள்‌ 
இலங்கு பொன்னரை ஞாணிவை சாத்தியே 
அலங்கு மாமணித்‌ தொட்டிலி லேற்றினார்‌. 
இ-ள்‌. பொன்னாலே செய்த காப்பும்‌, புலிரகத்தாலே பதச்கமும்‌, 
தண்டை-முத்து. மாலை - ண்டுணி - பஞ்சாயு5ப்பூண்‌-மோதிரங்கள்‌ - விளங்கு 
இன்ற பொன்னமைஞாண்‌ ஆகிய இவைகளெல்லாமணிந்து, துலங்குசன்‌,ற 
பெருமையையுடைய இரத்தினச்தொட்டிலில்‌ படுக்கவைத்தார்கள்‌. எ-று. 
ஜம்படையானது; சிறுவர்களைத்‌ துர்த்தேவதைகளி ஸின்றுல்‌ சாத்தற்‌ 
பொருட்டுக்‌ காவற்சகடவுளாயெ விஷ்ணுமூர்த்தியின்‌ சங்கு-சச்‌ர - சதா - கட்க 
கோதண்டமென்னும்‌ பஞ்சாயுதஙசளின்‌ வடிவமாசச்செய்து சிறுவர்களின்‌ 
மார்பிம்‌ சோத்சணியும்‌ ஒருவகை ஆபரணம்‌. (௩௦௭) 
சூழு மாமணித்‌ தொட்டிலி லேற்றியே 
தாழு நீன்குழற்‌ முதியர்‌ போற்றயாண்‌ 
டேழு புக்கன னிவ்வகைக்‌ காதலன்‌ 
வாழுரா ளினில்‌ வர்தவை கூறுவாம்‌. 
இ-ள்‌. பெறிய இரத்தினங்கள்‌ பதித்துச்குழ்வசான தொட்டிலின்மேலே 
படுக்கவைத்து நீண்டு தொங்குவசான கூந்தலையுடைய தா.திமார்கள்‌ வளர்ச்ச 
தேவதாசன்‌ எழுவயது நிரம்பிய பிள்ளையானான்‌. இவர்கள்‌ இவ்வாறு பிள்ளை 
யுடன்‌ வாழுங்காலத்திலே அவர்களுக்கு வர்தசெய்சையை இனிச்‌ சொல்லு 
இரோம்‌. எ-று. (௨௦௪) 
விவாக காண்டம்‌ - முற்றிற்று, 


ஆ. விருத்தம்‌ ௧௧௧. 
வொ த்தவையை 


பாமபதிதுனை. 


இரண்டாவது 


இந்திரகாண்டம்‌. 
எழுசீர்ச்கழிநேடிலடி யாசிரியவிரு த்தம்‌. 


இம்மை யம்மை மறுமை யென்ன விசைந்து மாமறை கூறிய 
மூம்மை யுந்தெளி வுற்று நெஞ்சினின்‌ முக்கு றும்பு மறுத்திடுஞ்‌ 
செம்மை யன்பர்‌ மனத்து வையெ தெய்வ நாயகர்‌ தேவிமற்‌ 
றெம்மை யாளுடை யம்மை தாள்க எிரண்டு மேத்‌தியிறைஞ்சுவாம்‌. 
இ-ள்‌. இப்பிதப்பும்‌ முன்‌ பிறப்பும்‌ வருபிறப்பும்‌ என்பன வுண்டென்று 
சம்மதித்துப்‌ பெரிதான வேதங்கள்‌ சொன்ன மூவசையுர்‌ தெளிந்த, மனத்‌ 
திலுள்ள மூவசைச்‌ தோஷங்களையும்‌ போக்‌சச்கொள்ளுள்ற சறர்த குண 
திதையுடைய அடியார்கள்‌ மனத்திலே தங்குன்ற தெய்வசாயகருடைய 
தேவியாயெ எங்களை யடிமை கொள்ளுதலையுடைய அம்மைபாதங்க எிரன்‌ 
டையும்‌ துதித்து வணங்சச்சடலோம்‌. எ-று. (௪) 


கொற்ற வாசவன்‌ முன்வ சிட்டனு ராத்ததற்‌ கெதர்‌ கோகன்‌ 
சொற்ற வாறு முடிக்க வண்மை தொடங்க நாடு விலங்னொல்‌ 
செற்ற வாறு முருத்து வண்டிரி சங்கு மைந்த னெழுந்துகான்‌ 
உற்ற வாறு நிகழ்ர்த வாறு முணர்ந்த வாறும்‌ விளம்புவாம்‌. 

இ-ள்‌. வெற்றி பொருந்தின இச்திரனுக்கு முன்னே வ9ஷ்டர்‌ சொன்‌ 
தற்கு ரேரே விசுவாமித்திரர்‌ சொன்னதும்‌, தாம்‌ சொன்னபடியே முடிவு 
செய்யப்‌ பலாத்காரமாகத்தொடுகதுச்‌ கோசலராட்டை மிருகங்களாலே அழி 
ச்சதும்‌, அதற்கும்‌ கோபங்கொண்டு உசாரகுணம்‌ கொண்ட திரிசங்கு புத்‌ 
இிரனான அரிசசந்திரன்‌ புறப்பட்டுக்‌ சாட்டுக்குப்போலை தும்‌, அங்கே ஈடர்த 
தும்‌ எமக்குத்‌ தெரிர்த ௮ளவு சொல்லுகிறோம்‌. எ-று. (அ 
முண்ட கத்தி ஓதித்த காலு முகத்த வன்றரு காபன்‌ 
கொண்ட காதலி பெற்றெ டுத்தகு லக்கு மாரன்‌ வலத்தினால்‌ 
பண்ட ழன்று விலங்க லங்கைய நிர்த வச்சிர பாணியோன்‌ 
அண்டர்‌ கோனர சாளு நீடம ராவதித்திற மோதவாம்‌. 

இ-ள்‌. இருவுர்திச்சமலத்திலே பிறர்ச ௪அர்முகப்‌ பிரமதேவன்‌ பெற்ற 
காசிபர்‌ கொண்ட மனையாளான அதிதிஎன்பவள்‌ பெற்றுவளர்த்த குலபுத்‌ 
இரனாித்‌ சனது பலத்தினாலே முன்னாளில்‌ கோபங்சொண்டு மலைகளினு 
டைய சைகளான இறகுகளை அறுத்த வச்சிராயுத பாணியாயெ தேவேந்திர 
ஞானவன்‌ ௮ரசாட்சிசெய்ெ நெடிதான அமராவதிப்‌ பட்டணத்தின்‌ பெரு 
மையை இனிச்சொல்லுகறோம்‌, எ-று, (3 


ட்ட அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


. மாட மண்டப மேடை மாமதில்‌ வாயின்‌ ஞாயில்க பாடநீள்‌ 
கூட கோபுர நீடு மாளிகை கோல வேதிகை யாலயம்‌ 
சர்ட்‌, சம்பயில்‌ சாலை சூளிகை நரவலங்கனி யூறல்பாய்‌ 
தட கங்சொ டமைத்து மாமணி யானி ரைத்தவனந்தமே. 


இ-ள்‌. மாடங்கள்‌-மண்டபங்கள்‌- மேடைகள்‌-பெரியமதில்கள்‌-வருவ.து 
போவதாயெவழி-மதிலு றுப்பு-ச தவு-8ண்டகூடம்‌-கோபுரம்‌-உயர்ர்‌ தப்பரிகை 
அழசாணதிண்னை- கோயில்‌-ஆட்டங்‌ கற்றுச்சொள்ளு£றெ சாடசசாலை சரம்‌ 
ஆலயெ இவைகளெல்லாம்‌, வெண்ணாவற்‌ சனிபினது இரசம்‌ பெருடுப்‌ பாய்வ 
தான சாம்பூரசப்‌ பொன்னாலேசெய்து பெரிதான இரத்தினங்கள்பதித்‌தருச்‌ 
இறவைக ளொவ்வொன்றும்‌ அனேகம்‌. எ-று. (௪) 


வேத சாலையும்‌ யாக சாலையும்‌ யோக சாலையு மின்னனார்‌ 
இதே சாலையு நாத மேதரு இன்ன ரம்பயில்‌ சாலையும்‌ 
சாத லானவர்‌ யாவ ருந்தொடர்‌ காம சாலையு மாபலிப்‌ 
பூத சாலையு மாறி லாவனு போக சாலையு மூசொலாம்‌. 


இ-ள்‌. வேதசாலையும்‌-பாகசாலையும்‌-போசசாலையும்‌-மின்னலுச்சொப்‌ 
பான பெண்கள்‌ பாள்‌ தேேசாலையும்‌ - சுதிகூட்டிப்‌ பாவெதான கின்னரி 
வாரிச்றெ சாலையும்‌ - ஆசைகொண்டவர்க ளெல்லோரும்‌ போகத்தச்ச சாம 
சாலையும்‌ - பெரிதானபூசை பண்ணச்தச்க பூதசாலையும்‌ - விரோதமில்லாச 
சுகங்களை யனுபவிச்சன்‌ற சாலையுமே அரத அமராவதி பட்டணமெல்லாம்‌, 
உயிரெ னத்தகு மன்பர்‌ தம்முட லும்பர்‌ மங்கைய ரின்பமென்‌ 
பயிர்வி ளேத்திடு மனைதொ றுமபல பதும ராக மிலல்குவ 
செயிர்வி ளைத்திடு மவுண ருற்றுறை திரிபுரத்தழ லொக்குநீள்‌ 
வயிர முத்தொளி விரிவ தப்பு£ மண்டு வெண்புகை யொக்குமே. 

இ-ள்‌. தங்களுககு உயிரேயென்று சொல்லத்தகுர்சசாயகருடனே ௮ர்‌ 
தத்தேவசன்னிகள்‌ சுகமென்ிற பயிரை விளையச்செய்றெ வீ௫ெளிலெல்லாம்‌ 
அசேகபதுமராகரத்‌ தினங்கள்பிரகாசிச்கின்றகானது, இவர்களுச்கும்பசையை 
உண்டாக்குகின்ற அசுரர்களிருந்து வாசஞ்செய்கன்ற திரிபுரத்திலே பிடித்த 
கெருப்புச்சோதியை ஒப்பாயிருக்சன்றது. அர்த நீண்ட வீசெளிலே பதித்தி 
ருக்கின்ற வயிரங்களும்‌ முத்துசளும்‌ ஒளிவிரிக்தன்றசானது, ௮ர்த,்‌ இரிபுர 
த்திலேபற்றின நெருப்பிலுண்டாகி புகைபோல்வனவாம்‌. எ-று, (சு) 


அரவு மிழ்ந்தசெம்‌ மணியு மாரமு மணிகொ ஸிந்திர நீலமும்‌ 

பரவு இன்றம திற்பு றசதப ரப்ப னைத்து மழுத்தின 

நிரவி டும்பல திசைய டங்கு நிமிர்கொ முஞ்சுடர்வி ரிதலால்‌ 

இசவுமுண்டி எநிலவுமுண்டெறிவெயில முண்டொருபொழுதினே. 
இ-ள்‌. பரவுதலாயிருக்‌கன்ற மதிலிலுள்ள இடமாகிய விரிவுமூழுதும்‌ 

பாம்புகள்‌ சக்குன்ற வெர்த ரத்தினல்களும்‌, முத்துசளாம்‌, அழகுசொண்ட 

இர்திரநிலமும்‌. பதித்திருக்கன்றன. ஆதலாலே நிரப்புதலையுடைய பல 


இந்திர காண்டம்‌. க்கக்‌ 


திச்குகளிலும்‌ உயர்வாருச்‌ ஐ செழுமையான சோதிவிரிற தினால்‌, ஒரு 
காலத்திலே இசாக்காலமுமுண்டு. இளரிலாச்காலமு முண்டு. எரிச்சன்ற 
லெயிற்சாலமுமூண்டு. ௭-ற. (௭) 
உரக லுச்சியின்‌ மணிப இத்தவு யர்ந்த பத்தியி டத்துமா 
மரச தத்திரண்‌ மணிகு யிற்றி வகுத்த பத்தி யடங்கலும்‌ 
கரத லத்தினில்‌ விரிதி ரைக்கடல்‌ கவரு மத்த கசங்களும்‌ 
குசச தத்திர ஞஞ்செ றிந்தன கோடி கோடி மிரட்டியே. 

இ-ள்‌. ஆதிசேடனுடைய உச்சியிலிருக்‌ெஇரத்தினங்கள்பதிச்ச உயர்வா 
வெ பத்தியினிடங்களிலும்‌, பெரிதான மாசதங்களான திரண்ட இரத்தனங்க 
ள்‌ பதித்திருக்றெதாய்ச்‌ செய்திருச்ெபத்திகள்முழுதிலும்‌, து.திக்சையினாலே 
விரிர்த அலைகளையுடைய சடலைக்கொள்வனவான மதயானைகளும்‌, குதிரைச்‌ 
கூட்டங்களும்‌ நெருங்கு நிற்பவைகள்‌ இரண்டு கோடானு கோடிகள்‌. எ-று. 


ஆட ௮ம்புன லாடலும்‌ பொழி லாட லும்வெறி யாடலும்‌ 
யாட லுந்துணர்‌ சூட ஓும்பல பாவை பைங்கிளி பூவையாழ்‌ 
தேட ௮ம்பொழில்‌ சேர்த ஓுங்கலை தேர்த லுக்குறை தீர்தலும்‌ 
கூட ஓர்தமி லூட ஓர்தொழில்‌ கோதை யர்க்குள நாளெலாம்‌. 
இ-ள்‌. பந்து முதலியன ஆதலும்‌, 8ராசெலும்‌, மலர்கொய்து சோலை 

களிலே விளையாதெலும்‌, தேவர்ச்சாடுதலும்‌, பாதெலும்‌, பூகொத்துகள்‌ சூட 
தனும்‌, பலவிதமாகப்‌ பொம்மைகள்‌ - பச்சைக்கிளிகள்‌ - நாகணவாய்ப்‌ புட்கள்‌ 
வீணை ஆ௫யெ இவைகளைச்‌ தேடிச்கொள்ளுதலும்‌, பூஞ்சோலைகளுக்குப்போகு 
தலும்‌, அங்கே மதன நூலாராய்தலும்‌, மனக்குறைவு தீர்தலும்‌, கூடுதலும்‌, 
தங்களிலே பிணங்குதலும்‌ ஆய இவ்வகைச்‌ செய்கைகளே காலமுழுதும்‌ 
பெண்களுக்கு உளலாகும்‌. எ-று. (௧) 
பூசன்‌ மேவிய பாச நீள்விழி சாதி னோடுறு போர்செயத்‌ 
தூசி னேடணி மேக லாபசம்‌ வீசு சோதிகள்‌ சூழவே 
வாச ஜோறும ரம்பை மாதர்‌ நிவந்த மாமணி வச்சிரத்‌ 
தாச லாடுவ தந்த ரத்திலு லாவு மின்கொடி யொக்குமே. 

இ-ள்‌. சாயகருடனே பொருதுதலையுடையதா யன்புமிகுடின்ம கண்கள்‌, 
காதுகளுடனே மிகுர்த சண்டைசெய்யவும்‌, இடையில்‌ வஸ்திரத்‌ துடனே 
அனிச்திருக்ற மேசலாபரணங்கள்‌ வீசுன்.ற ஒளிகன்‌ சுத்றவும்‌, வாசலி 
லெல்லாம்‌ அரம்பாஸ்‌.இரீகள்‌ உயர்ர்த பெரிய வயிரமணிகள்பதித்த [பலகை 
யிலிருர்‌.து] ஊசலாஏவெது, ஆகாயத்திலே உலாவுன்ற மின்னற்‌ கொடியை 
யொத்திருக்கும்‌. எ-று. (௪௦) 
ஈனிச வப்புறு தளிர்வி ளைப்பன ஈனைவிளைப்பன ஈனைதொறும்‌ 
இனிய வுத்தம ஈறைவி ளைப்பன விலையு குப்பன விளம௫ப்‌ 
பனியு குப்பன மணியு குப்பன மணியு குப்பன படுசெழுங்‌ 
கனியு குப்பன மலரு குப்பன கற்ப சப்பொழி லைர்‌.துமே. 


௧௨0 அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


இ-ள்‌. கற்பகமுதலிய ஐர்து விருட்சககளைச்கொண்ட சோலைகளெல் 

லாம்‌, மிகவும்‌ சிவர்திருக்கின்ற தளிர்களை ச்‌ தளிர்க்ின்றவையும்‌, அரும்புகள்‌ 
வி௫ின்றவையும்‌, ௮வ்‌ வரும்புகளெல்லாம்‌ இணிப்பாலே சறச்ச சேலூறு 
இன்‌ றவையும்‌, இலைகள்‌ உதிர்க்ன்‌ றவையும்‌, இளைமையான தேன்‌ றளிகளை ச்‌ 
சிர்துன்றவையும்‌, இரத்தினல்களை உதிர்க்ன்‌்றவையும்‌, அபரணங்சளைச்‌ 
சிந்து சனெறவையும்‌, உண்டாகு இன்ற செழுமையான பழங்களைச்‌ இந்து 
இன்றவையும்‌, பூவை உதிர்ச்சன்றவையும்‌ ஆய இச்‌ செய்சை சளையே 
யுடையன. எ-று. (௧௧) 
வாரி றுக்கிவி சத்து மாமணி மாட மேறி மலர்க்குழற்‌ 
காரி றுக்கி மடந்தை மாதர்‌ கழங்கு கந்துக மம்மனை 
கூரு இர்க்கை வெப்ப வாடுவ கொத்து மாமுடி யுற்றபொன்‌ 
மேரு விற்பல கால்வி முர்தெழு மீனி னத்தைநி கர்க்குமே. 

இ-ள்‌. இரவிக்சை இறுக்கக்‌ கட்டிக்கொண்டு பெரிதான இரத்தின கசத 
மான உப்பரிகை மேலேறிப்‌ பூவையணிந்து கூச்தலை முடித்துச்‌ கொண்டு 
பெண்கள்‌ கழற்சிக்காய்‌ - பந்து - அம்மானையாகிய இவைகளைச்‌ கூர்மையான 
நகங்களையுடைய சைகள்‌ சிவக்க விளையாடதிறபோது, அவைகள்‌ வரிசையா 
கப்‌ பெரிய கெரறசளையுடைய பொன்னான மகமேருவின்மேலே பலகாலும்‌ 
படிர்செழுன்ற ஈட்சத்திரச்‌ கூட்டங்களை யொச்திருச்சின்‌ றன. ௭-று. 

கடலின்‌ மீன்கள்‌ துள்ளித்துள்ளி மேருவின்மேலே விழுவனவெனக்‌ 
கோடலுமாம்‌. (௧௨) 


துடிநு டங்டெ மாதர்‌ கைபுனை தொடிமு ழங்கிடு மாடமேல்‌ 
அடி.நடடங்கடெ ஈடுநுடங்கிட நனிநு டங்க வம்பொனின்‌ 
கொடிநு டங்குவ கடையு கத்தெழு குரைக டற்மொனி யன்றியவ 
விடி.நு டங்குவ தென்னின்‌ மற்றினி யாவ தேநிக ராவதே. 
இ-ள்‌. உடுச்கைபோலுவசாய்த்‌ துவளுதலையுடைய இடையையுடைய 

பெணகள்‌ கைகளிலே யணிர்த வளையல்கள்‌ ஒலிக்கின்‌ ஐ உப்பரிகைமேல்‌, அடி. 
துவளவும்‌, ஈதுவளவும்‌, நுனி துவளவும்‌, அழகிய பொன்மயமான கொடி. 
கள்‌ துவண்டாற ஒலியானது, கவியுகமுடிவிலே எழும்பி ஒலிக்சின்‌்2 கட 
லோசையேயல்லது, அக்காலத்தி லிடிக்ற இடிமுழச்சமும்‌ ஒப்பாமென்றால்‌ 
இனி எதுதான்‌ ஒப்பாகும்‌. எ-று. 

பெண்கள்‌ -- அடி.நடங்டெ ஈடநடககட நுனிநுடங்‌டெ 73 என்பவழ்‌ 
றிற்கு முறையே, காற்சிலம்பு - ௮ணிர்துள்ள இடைமேகலை - மார்பணிகளைச்‌ 
சொல்லவுமாம்‌. (௪௩) 
தலவி யப்புறு மரமி யச்று சாள ரபபுழை யால்விமும்‌ 
புலவி யிற்பரி பங்கி யின்னிரு புடைவி முந்து. டங்க 
கலவி யிற்பரி தரள மாமணி கங்கு னங்கைகை பற்றியே 


நிலவெனச்சென வரியெனக்கெனு நீதியொப்பன வீதியே. 


இந்திரகாண்டம்‌, ௧௨௧ 


இ-ள்‌. இடத்தால்‌ ௮இசயிச்க த சச்ச ரிலாமணிமுற்றத்‌திலே,(மூன்னர்‌) 
ஊடலினால்‌ (வருர்திப்‌) பறித்டிதறிச்த முத்‌. துகளும்‌ மாணிச்கங்களும்‌ இருபு 
றத்இிலும்‌ வரிசையாக விழுந்து இடர்‌ தவைகள்‌ (பின்னர்த்‌ சங்கணவரோடு) 
அவண்ட இரீடையாகய கூடலிஞலே (அம்மணிகள்‌) மழைநீர்போகுதற்கு 
விட்டிருச்சிற சிறிய சாளரம்போல்வசான துவாரவழியே௫ர்தி அப்பட்டண 
த்து வீதிகளில்‌ வீழ்ர்துள்ள சாக்ஷியானது, இரவென்னும்‌ பெண்ணின்‌ 
சையைப்பற்றிச்கொண்டு சந்திரன்‌ 8 எனச்குறியவளாசென்றும்‌, சூரியன்‌ 
எனச்குரியவளாகென் றம்‌ சொல்லும்‌ தன்மையை யொத்திருக்தது. எ-று. 
புழையால்விமுர்‌ தாளமாமணி எனக்கூட்டுக, மாம்ணி-மாணிக்கம்‌. அரி 
குரியன்‌ சலவிசசொழில்‌ விளைப்பாரது சைகால்முதலிய உறுப்புக்களால்‌ 
தாக்குண்டு மணிகள்‌ சாளரவழியே சிர்‌ தினவென்ச, (௪௪) 


நீடு மாசையி னீவ தெண்ணுறு கெஞ்ச னார்பல ராயினும்‌ 
கூடு மாசையி னோடு முற்றது கொள்ளு வாரவ ணின்மையால்‌ 
பாடு மாதரி யாழி னோபெயிற்று மாதர ரங்கனின்‌ 


ரூடு மாதர்தி னம்பெ ர௬ுங்கொடை யாண்ட வாணர்க ணெஞ்சமே, 


இ-ள்‌. நெடிதான ஆசையுடனே கொடுத்தற்கே யெண்ணகின்ற மன 
மூள்ள[ஆட]வர்கள்‌ ௮ங்கே யசேகர்களாயிருக்தாலும்‌, தங்களுக்குக்கவெதான 
அசையுடனே சடைத்ததை வாகடிக்கொள்ளுறெவர்கள்‌ ௮கு இல்லாஇருத்‌ 
தலினாலே, பாடுன்ற அழகான வீணையுடனே கற்றுக்கொள்ளும்‌ பெண்க 
ஞம்‌, சாடசசாலையிலே ஆகின்ற பெண்களும்‌, நாள்தோறும்‌ பெறுவதாய 
சொடைப்‌ பொருளானது. ஆகாயவா௫ிகளுடைய மனமேயாம்‌. எ-று. (௧௫), 
பாதி மாமதி யொத்த வாணுத லுற்ற பட்ட மிலங்கடச்‌ 
சோதி வார்குழை வீச வேய்புரை தோண்ம ணித்தொடை மின்ன 
கோதி வாரிமு டி.த்த பாரிய கொண்டை நின்றுகு ஓங்டெ [வே 
வீதி வாய்வரு மாத சேநில மின்னு மேகமு மென்பவே. 


இ-ள்‌. அர்த்த சசதானை யொப்பான பெருமை பொருர்திய ஒளியை 
யுடைய கெழ்றியிலொட்டின பட்டம்விளறகயு.ம்‌. சோதி நீளூவதான கம்மல்‌ 
அசையவும்‌, மூங்கலேயொத்த தோள்களுக்குமேலே இரத்தினமாலைகள்‌ மின்‌ 
னவும்‌, ிக்கறுத்து வாரிமுடி.த்துப்‌ பருததிருக்கிற கொண்டைகள்கிலைகொண்‌ 
டுகுலுங்கவும்‌, ௮ந்தவீதியிலே வரு பெண்களை ச்கணடே இந்தவலகம்‌,மின்‌ 
னலென்றும்‌ மேசமென்றும்‌ சொல்லுகின்‌ றன. எ-று. (௧௭) 
ஈன்ன சர்ப்பெரு வண்மை யுந்‌திரு வுஞ்சி றப்புஈ வின்றிடின்‌ 
பொன்ன கர்க்குவ மிப்பர்‌ பற்பல நானெ றிப்புல வோளொலாம்‌ 
௮ர்‌ நகர்க்குவ மிக்க வொப்பதி லண்ட சண்டம ஊைத்திலும்‌ 
எந்த கர்ப்பொலி வந்ந கர்க்குநி கக்கு மென்ன வியம்புவேன்‌, 

இ-ள்‌. அனேகமான சாஸ்‌திரமார்ச்சங்களை யறிச்தோர்க ளெல்லாம்‌, 
உலசத்திலே ரல்ல சகருச்குள்ள பெரிதான அழகையும்‌ செல்வத்தையும்‌ 82 
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௧௨௨ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌, 


ப்பையுஞ்‌ சொல்வதனால்‌, பொன்னகரத்தை ஓப்பாகச்‌ சொல்லுவார்கள்‌: 
அப்படிப்பட்ட அப்பொன்னர்ச்கு ஒப்பாகச்‌ மிசொால்வதற்கு ஒருஈகருமில்லை. 
அண்டபடூரண்டங்களான எல்லாவற்றிலுமுள்ள எர்‌.சாகரினுடைய அழகை 
௮ர்ஈகருக்கு ஒப்பாகுமென்று யான்‌ சொல்லுவேன்‌. எ-று. (௧௪) 
ஆன இத்திர மாக கர்க்குள லர்ந்து யரந்தெழு கற்பகக்‌ 

கான கத்திடை வேலை புக்கதொர்‌ காசு நீள்வரை யாமெனத்‌ 
தான வர்க்குட னான வெற்பரி தாழ்சு டர்க்குலி சக்கர 

வான வர்க்கிறை யோன மர்ச்துறை மண்ட பத்தை விளம்புவாம்‌. 


இ-ள்‌. அப்படிப்பட்ட வேடிச்சைகளைச்சொண்ட பெரிதான அந்தப்‌ 
பொன்னகரிலே, பூமலர்ச்சியுடனே உயர்ர்செமுந்து நிற்ின்ற கற்பகச்‌ காட்‌ 
டினிடத்தில்‌, அசுரர்களுக்‌ குதவியான மலைகளினிதசை வெட்டின ஒளிலீசு 
இன்ற வச்சிராயுஉத்ரைக்‌ கையிலேந்திய தேவேர்திரன்‌. சடலிலேபோய்‌ முழு 
னெ இரத்தினங்களதிசமான மைகாசமலையே நிகரோன்னும்படி, சபாமண்ட 


பத்திலிருந்து ௮ரசாளுடின்‌ ற அழகை இனிச்‌ சொல்லுகிறோம்‌. எ-று. (௧௮) 


அத்தி பார மிருத்தி வெண்படி கத்த மைத்தத எத்ததாய்ச்‌ 
சித்திரகசன கத்த கட்டளை செய்து யா்த்தகு றட்டினில்‌ 
பத்தி பாயிர வாயி ரத்தப ருத்த தூண்கணி நுத்திமேல்‌ 
வைத்த போதிகையுத்தி ரம்பல வச்சி ஈத்தின்வ குத்ததே. 


இ-ள்‌. அடிவாரமழுத்தி, வெள்ளைப்‌ பளிங்கனொலே செய்த தளவரி 
சையையுடையதாய்‌, வேடிக்கையாகச்‌ சுவர்னத்தகசெளாலே சந்து பதிவு 
செய்து அதின்மேலுயாமாகக்‌ கற்டியிருக்க இண்ணைச்‌ குறட்டின்மேலே, 
ஒரு வரிசைக்கு ஆயிரம்‌ ஆயிரம்‌ பருதத .காண்களை நிறுத்தி. அவைகளின்‌ 
மேலே வைத்திருக்கின்ற போஇுகைகளும்‌. ஈ த்‌கங்களும்‌ அசேகமாக வயிரத்‌ 
னாலே செய்திருக்கன்ஈன. ௭-று. (௧௯) 


இட்ட பததியி னிந்த்‌ர நீலமி சைத்தெ டுத்தசு வர்க்குமேல்‌ 

மட்ட றச்சுடர்‌ மாக தத்தில்வ குத்தெ டுத்தநி லத்தது 

விட்ட வாயிலி எட்ட தூண்மணி மேத சுத்தச ராமணி 

மூட்ட வைத்தமு கட்ட தொண்கதிர்‌ முத்த ணிந்தமு கப்பதே. 
இ-ள்‌. அப்படிச்‌ செய்திருக்றெ வரிசைகளிலே இந்திர நீலங்களைச்‌ சேர்‌ 

த்து உயர்த்தியிருக்கற சுவருக்குமேலே அளவில்லாமல்‌ விளங்குகன்ற மரக 

தத்தினாலே செய்துயர்த்தின நிலத்துக்குக்‌ ழே [அதற்குள்ளேபோக] வழி 

விப்டிர௬ககற வாயிலுக்கு ஊான்றின கால்கலானவை, அழகிய கோமேதகச்‌ 

சோதி வீசுவனவாயிருக்கும்‌. மராணிக்சச்சோதியே மேலளாவுவதாக வைத்‌ 

இருக்கற முகட்டையுடைய ௮௪ மண்டபம்‌ அழதொன ஒளியை யுடைய 

முத்சா லலங்கிருசமான முன்முகப்பை புடையது. எ-று. (௨௦) 


ஆளி இங்கமி பம்ப ரித்திர என்ன மஞ்சுக மெண்ணிலா 
ஓளி தோறுறி றுத்தி நீள்வயி ரி யத்தினி சைத்ததால்‌ 


இந்திரகாண்டம்‌. கவட 


கோளி ௬ஈதன வோம டகலகொ முஈதுவிடடன வோகுழுஉம 
வாளி ௬ஈதன வோமு கட்டினில வைதத பூரண கும்பமே 

இ-ள்‌. யாளிச்கூட்டககளும செெகககூட்டஙகளும்‌ யானைக்கூட்டஙகளும்‌ 
குதிரைககூட்டஙகளும்‌ அனனுகளும இளிகளுமாகக சணக்கிலலாத ஒழுக 
குகள்‌ முழுதும்‌ கிறசசசெய்து, வயி$ரியககளையும்‌ பரப்பி யிருகசன்தது. 
அததசகைய சபாமணடபததின மேனமுகட்டிலே வைததிருககத பூரணகல 
சம விளஙகுறெ காக்ஷியானது, ஆ௫ிசேஷனுடைய தலைகளிலுளள இரத தனங 
களைக்‌ சகொளளுதலாயினவோ ! இடி. கொழுஈதுவிட்‌ டெரிஏன்நனவோ 1 
ஒளிகளெல்லாககூடின சூரியாக ளிருகனெனரோ ! [என்று ௪ந்தேகககு 
மாது இருந்தது ] எ-று 

ம.ஙகல்கொழுச்து - அசஏனிககொழுக்செனவும்‌, கோள்‌ - இரசணங்க 
ளெனவுமாம்‌. (௨௪) 


காத மாயிர நானம ௬ஙகுக ணிதத கனறுறி லலதொறும 
பூசி மாயிர கோடி கோடிபு றததுநின றுசுமாதிட 
மீத டாஈதுநி வது மேனிலம விண்டெ முகதுவ ளாஈதுபோய 


ஆதி சானமுகனூப தததினு மபபுறததுமு யாஈததே 


இ-ள்‌. பூணசல௪சததையுடைய ௮சசபாமணடபம, ஆயிரஙகாத வளவு 
நாலுபக்கததிலும அளவுளளசாய விசாலிதத விடஙகளெலலாம, ஆயிரறு 
கோடானுகோடி பூசஙகள வெளிமீயசின்று தாஙச., மேலே நெருட உயா 
ந்து, அதறகு மேலுலகஙகளையுக கடஈது எழுஈது வளாந்துசெனறு, உலகத்‌ 
க்கு முதலான பிரமதேவனுடைய ஈததியலோககதுக சப்பாலு முயர்ச்‌ 
திருக்சன்றது. எ-று (௨௨) 


யன றநிஈதுவி திதத வண்டமனைதது மிநகிக ரனறென 
மயன றிரதுப டைதத சதெதிர மணடப ததினி லங்கவன்‌ 
வியன நிஈதுகொ டுதத வாதன மீது மாதொடும வேத_நாந 
பயன நிஈதுணா குரவா தமமொடு பாக சாதனன மேவினான்‌ 


இ-ள்‌. பிரமதேவன்‌ தெரிர்து சருவடி௧த ௮ணடஙகளெல்லா மிதற்குச 
சமானமல்ல வெனனும்படி, மயனானவன எணணிச சமைத்திருக்கற [வேடி. 
ககைகளையுடைய] ௮௪95 திரமணடபததிலே, மயனானவன இவனது பெரு 
மையைத தெரிந்து செயதுகொதெதிருக௰ செகாசனததின்மேலே தேவே 
ரன்‌ இச்திராணியுடனேகூடி. வேசசரஸதிரயகளின பிரயோஜனர்‌ தெரி' 
ந்த பெரியோகளுடனே கொலுவிருக்தான. ௭-ற 


நரச னின்நிடு மிருளை யுஈதிரு மணிமு டிசசுடா ஈ௧ட 
விர னினறொரு கோடி ஞாயிறு மிககெ முஈதன வாமெனப 
பெருக கின்னெளி£ மகர தோரண மிசை றஈதுபி றஙடெ 
அருகு நின்றணி கவரி கோடிய ரமபை மாதரி ॥ட்டவே 


(௨௩) 


இ-ள்‌. பாதாளலோக ததிலுளள இருளைககூட இவனது ஈறர்த இரத 
இன சரீட ததின்சோதி கவளீகரிச்கவும்‌, ஒருகோடி சூரியர்கள ஒருகரணத்தி 


௧௨௮ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


னாலேகூடி மிசவிளங்கனொாற்போல்‌ அதிகமாய்‌ நிலைகொண்டு விளங்குகின்ற 
மசரதோரணமானது மேலே இறந்துவிளஙகவும்‌, பக்கத்தில்‌ நின்று அழிய 
சாமரங்களைச்‌ சோடியாம்பாஸ்‌திரீகள்‌ வீசவும்‌. எ-று. (௨௪) 


வெண்ணி ழற்றிகழ்‌ முத்த நீள்குடை மேனி ழற்றுவ தாயிரங்‌ 
கண்ணி ழற்பட வேயி ரண்டு றுத்து மீளவெளுப்பதாய்த்‌ 
தண்ணி ழற்செய விந்தி ராணித டம்பெ ருங்ருழ லாயகார்‌ 
ஒண்ணி ழற்றிரு மேனி தாவிட வும்பர்‌ மன்னனி ருந்தனன்‌. 

இ-ள்‌. தேவேர்‌.தரன்‌ வெண்மையான கார்‌இவிளங்குகின்ற கீண்டமுத்‌ 
துக்குடையானது மேலே நிழல்பாப்புவது, இவனுடைய ஆயிரங்‌ கண்களி 
னுடைய ஒளிபடுதலினாலே இருணகெறப்பாய்‌, மறுபடி வெளுப்பதாச்‌ குளி 
ர்ர்த நிழலைக்கொடுச்க, இந்திராணியி எுடைய மிகவும்‌ ரீண்ட கூர்தலாகிய 
மேகத்தினுடைய அழ$ய கீழலானது இவனுடைய திருமேனியிலே வீசவும்‌ 
கொஜுவிருந்தான்‌. எ-று. (௨௫) 


கலிரிலைத்துறை 


சரர்தா னவர்கே சரர்தும புருசித்தா விச்சா 
தீரர்சா ரணர்பூ தர்பைசா சர்கடக்‌ திரக்இன்‌ 
னராநா ரதனா கரியக்க ரரக்கர்‌ போற்ற 

வரரா சனிருக்‌ தினன்மா மணியாத னக்கே, 


இ-ள்‌. தேவர்களும்‌ அசுரர்களும்‌ சேசார்களும்‌ அம்புருக்களும்‌ இத்‌ 
தர்களும்‌ விச்சாதரர்களும்‌ சாரணர்களும்‌ பூதர்களும்‌ பைசாசர்களும்‌ யாழினை 
மீட்டுகன்ற கன்னரர்களும்‌ காரனும்‌ காகர்களும்‌ இயச்கர்களும்‌ அரச்சர்‌ 
களும்‌ துதிசெய்ய, அச்சிரேஷ்டனான தேவராசன்‌ பெரியசிங்காதனத்திலே 
யிருர்தான்‌. எ-று. (௨௪) 
ஆதித்த ினாடம புலியாரல புதன் வியாழம்‌ 
2சாதிப்‌ பெருமா மதிக்கக்கி ரனசெளரி தூம 
மீகதுப்‌ பவனன்‌ வருணன்௪ மன்சே டிலாத 
நீதிக்‌ குபேசன்‌ முதலோர்க ணிறைந்து மொய்த்தார்‌. 
இ-ள்‌. ரரியனுடனே-சக்திரன்‌-செவ்வாய்‌-புதன்‌- வியாழம்‌-சோஇவீசு 
இன்ற மிஃப்பெரிதான புச்தியையுடைய சுக்ரென்‌-சனி- ௮க்கனி-வாயு - வரு 
ணன்‌-யமன்‌-கெடுதலில்லாக நீதியைக்கொண்ட குபேரன்‌ முதலானவர்கள்‌ 
௮ச்சபையிலே நிறைர்து கூடினார்கள்‌. எ-று. (௨௭) 
சனகன்‌ சமதக்‌ இனிமிக்க சனற்கு மாரன்‌ 
அனகன்‌ பிருகத்‌ திரிசத்தி யகத்தி யன்‌?7க்‌ 
கனசன்‌ சுகன்கா சிபன்கெல தமனாபத்‌ தம்பன்‌ 
பனகன்‌ னுபமன்னி யன்சங்க னுரோம பாதன்‌. 


இ-ள்‌. சனகன்‌-சமதச்கிி- மிகுர்தபெருமையையுடைய சனற்குமாரன்‌- 
அரசன்‌ பிருகு ஈ அத்திரி - சத்தி- அகத்தியன்‌ - ெப்பைச்கொண்ட சனசன்‌ 


இந்திரகாண்டம்‌. ௧௨௫ 


சுசன்‌-காசிபன்‌-கெளதமன்‌-ஆபத்தம்பன்‌- பனகன்‌ - உபமன்னியன்‌ - சங்கன்‌ 
உரோமபாசன்‌. எ-று. (௨ ௮) 


பாரத்து வாசன்‌ குமுதாக்‌ கன்பரா சரன்கர்ப்‌ 
பூத்து வாச வடமீ னசைபூண்‌ வசிட்டன்‌ 
வீரத்து வாச்‌ இசைவீ சியகோ சிகன்னந 
கேரத்து வாச வனைஈண்ணி நகிறைக்ச ணைக்தார்‌. 
இ-ள்‌. பரத்துவாசன்‌ - குமுதாக்கன்‌ - பராசான்‌ - கர்ப்பூர வாசங்‌ 
கொண்ட, அருச்ததி விரும்புின்‌ ஐ விஸ்டன்‌ - சன.து வீரபரிமளமே எட்டுத்‌ 
இக்லும்‌ வீசுவசான விசுவாமித்திரன்‌ ஆகிய இந்த முனிவர்களெல்லாம்‌ 
அப்போது தேவேர்‌இரனைக்கண்டு நிறைர்து கூடினார்கள்‌. எ-று. (௨௧) 
அருமா மணியா தனமன்னவர்‌ யார்க்கு ஈல்கி 
இருமா தவத்தீ ரெனயாரு மிருந்த பின்னர்‌ 
திருமா முடிசாய்த்‌ கெழிற்செங்கை யமைத்து விண்ணோர்‌ 
பெருமான்‌ கனிவாய்‌ மலர்ர்தின்னன பேச லுற்றான்‌. 
இ-ள்‌. அப்போது அருமையான பெருமையையுடைய ஆசனங்களை 
அவர்சளெல்லோர்க்கும்‌ சொடுத்து, பெரிய சவத்தை யுடையவர்சளே | இரு 
ங்சள்‌ என்றுசொல்ல, ௮வர்களெல்லாமிருந்தபின்பு, தேவராசனான இர்இரன்‌ 
தனது சிறர்த பெரிதான தலையை வணங்கி, அழகான வெந்த கையை நீட்‌ 
டிச்‌ கொவ்வைச்சனிபோன்ற வாயைத்திறந்து இப்படிப்பட்டவை களைச்‌ 
சொல்லத்தொடங்கினான்‌. எ-று. (௩௦) 
பாய்மைக்‌ கலோலக்‌ கடல்சூழ்‌ புவிபார்த்தி வர்க்குள்‌ 
திமைக்‌ கும்வேகச்‌ சலுகுக்கு மிடங்கொ டாது 
வாய்மைக்‌ குகன்னூல்‌ வளனுக்கு மனத்தி லுற்ற 
தூப்மைக்குமிக்கார்தமையாய்ர்‌ தனிர்சொன்மி னென்றான்‌. 


இ-ள்‌. கரைமேலேமோதுவதான கறுத்த அலைகளைக்சொண்ட கடல்‌ 
சூழ்ந்த உலகத்துள்ள அரசர்களில்‌ தாம்‌ ஆளூடற காடுரகரங்களிலே பாவங்க 
ஞண்டாகுதற்கும்‌ விரைந்துபற்றுகன்‌ற துன்பத்திர்கும்‌ இடங்கொடுக்காமல்‌ 
மெய்ம்மைக்கும்‌, ஈல்ல சாஸ்‌திரவிசாரணைக்கும்‌, ௮௫௪ விசாரணை மனத்திலே 
பொருக்தின ஈன்மைக்கும்‌ மிகுர்ச யோக்யெர்களை நீங்கள்‌ தெரிர்து இன்னா 
ரென்று சொல்லுங்களென்று சொன்னான்‌. எ-று. (௩௪) 
ஈறையோ தியினா எயிராணி ஈலர்திளைக்கும்‌ 
இறையோ தியமாற்‌ றமியாவருங்‌ கேட்ட பின்னர்ச்‌ 
சிறையோ திமமேல்‌ வருமான்‌ முகன்செல்‌ வன்றெய்வ 
மறையோ தியநீதி வசிட்டனெ டுத்து ரைப்பான்‌. 
இ-ள்‌. பரிமளித்தலைக்கொண்ட. கூர்‌ தலையுடையவளான இரச்‌திராணியின்‌ 
சுசத்தை அனுபவிச்சின்ற தேவேர்திரன்சொன்ன வார்த்தையை எல்லோ 
ரம்‌ கேட்டபின்பு, இகையுடைய அன்னத்தின்மே லேதிவருெ சதூர்முசச்‌ 


௧௨௭ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌,. 


கடவுளுடைய புத்திரனாடித்‌ செய்வத்தன்மை கொண்ட வேதங்க ளெல்லார்‌ 
தெரிர்த வ௫ஷ்ட மகாமுணிவர்‌ [அப்படிப்பட்ட ௮சசன்‌ இன்னானென்று] 
சொல்லலானார்‌. எ-று. (௩௨) 

பாருக்‌ கொருவன்பர தாரச கோத ரன்வெம்‌ 

போருக்‌ கொருவன்‌ புகழுக்கு மறைப்பொ ருட்கும்‌ 

கேருக்கும்‌ விடா மனுநா னெறிக்கும்‌ பொறைக்கும்‌ 

ஆருக்கு மிக்கா னரிச்சர்திர னாகு மென்றான்‌. 

இ-ள்‌. இந்த லோகத்திலே ஒருவரும்‌ நிச ரில்லாதவன்‌. பின்னும்‌ 

அச்நியர்‌ மனைவிமச்களுக்குச்‌ சகோ.கானானவன்‌. வெவ்விதான சண்டைசெய்‌ 
இறதிலும்‌ கிசரில்லாதவன்‌. €ர்த்இக்கும்‌, வேதார்த்த உணர்வுக்கும்‌, அர்த 
அர்த்தப்படியே ஈடக்கறெ ஒப்புக்கும்‌, மோக்ஷமார்க்கத்தை யளிக்ச வல்ல மனு 
சாஸ்திர மார்ச்கத்துக்கும்‌, பொறுமைக்கும்‌ எப்படிப்பட்ட யோச்கயெங்களுச்‌ 
கும்‌ சிறந்தவன்‌. [ஆகவே] அரிச்சந்திுற மன்னனே தக்கவனாவானென்ற 
சொன்னார்‌. எ-று. (௩௩) 

௮ன்னா னதுகூறிட மைந்தரை மட்ட தாலும்‌ 

முன்னா எமர்வென்‌ ஜொருதண்டின்‌ முடித்த தாலும்‌ 

தன்னா லுணராத சலத்தினன்‌ மூன மன்று 

கொன்னார்‌ தவத்தோங்கயெ கெளசிகன்‌ கூற லுற்றான்‌. 


இ-ள்‌. ௮ந்த வ௫ஷ்டர்‌ அப்படி.ச்சொல்ல, ௮ப்போது தன்‌ புத்தரைக்‌ 
கொன்‌ றதனாலும்‌, முன்னாளிலே தான்‌ பொருதபோரை ஒரு தண்டினாலே 
வென்று தன்னை முனிவளனாகச்‌ செய்ததனாலும்‌, தன்னாலுர்‌ தெரிந்து கொள்‌ 
எக்கூடாத கோபத்தை யுடையவஞரய்க்‌ கொதிப்புக்கொண்டு பெருமை 
பொருந்திய தவத்தினாலுயர்ர்‌ ச கெளசிசெனொான விசுலாமித்திரமுனிவர்‌ சொல்‌ 
லத்தொடங்கஞர்‌. எ-று. 


“மைந்தரை யட்டதாலும்‌ - முன்னாளமர்‌ வென்றொரு சண்டின்முடித்த 
தாலும்‌ 73 என்பது. 


காசிராஜன்‌ புத்தினாகெ கோடிகன்‌ வேட்டை யாடும்படி வனஞ்‌ 
சென்று பிரமரிஷியாகிய வரட்டமுனிவர்‌ தவச்சாலையை யடைந்து, அவர்‌ 
காமதேனுவைக்கசொண்டு செய்வித்த விருந்துண்டு, ௮ப்‌ பசுவைச்கேட்ச, 
அவர்‌ கொடாதலால்‌ சட்டிப்பிடித்தனன்‌. அது உடலைச்‌ சிலிர்க்ச,, பலமிலே 
ச்சர்தோன்றி ௮ரசன்‌ சேனையையழிக்ச, கோகன்‌ புத்திரர்களாகெ நூற்று 
வர்‌ இது முனிவன்‌ வஞ்சகமென்று போர்ச்கெழ, வ௫ட்டமுனிவர்‌ விழித்துப்‌ 
பார்ச்சச்சாம்பராயினர்‌. அதுகண்ட கோசிகன்‌, முனிவருடன்‌ போர்செய்து 
செயிச்கச்‌ சக்தியற்று -* அரசர்‌ வல்லமையினும்‌ முனிவர்‌ தவ வல்லமை இர்‌ 
அளதாதலின்‌ யானுர்‌ சவஞ்செய்வேன்‌ 73 என்று அருர்‌ தவஞ்‌ செய்யா 
சென்றார்‌. என்பதாம்‌. (௩.௪) 


இந்திரகாண்டம்‌. ௩௨௭ 


வெய்யன்‌ பதகன்‌ பரதர.ர விருப்பன்‌ வீணன்‌ 

பொய்யன்‌ னிறைபும்பொறை யுஞ்சறி அம்மில்‌ புல்லன்‌ 

கையன்‌ கபடன்‌ கயவன்‌ றனைநல்ல னென்றிவ்‌ 

வையன்‌ நிருமுன்‌ னுரைத்தாயிதென்‌ னாக வென்ஞுன்‌. 

இ-ள்‌. பொல்லாதவனும்‌ பாதகனும்‌ பரதார இச்சையுள்ளவனும்‌ பயன்‌ 
படாதவனும்‌ பொய்யனும்‌ மனவொடுக்சமூம்‌ பொறுமையும்‌ கொஞ்சமே 
னும்‌ இல்லாத அற்பனும்‌ வஞ்சகனும்‌ கபடனும்‌ ஆன ஒரு புததிமீனனை மிக 
ஈல்லவனென்று இந்த அரசன்‌ சமுகத்தில்‌ நின்று சொன்னீரே ! இதனால்‌ 
யாது பயனைச்‌ கருதியென்ருர்‌. ௪-று. (௩௫) 

தீவெர்‌ தொழிலின்றி யொப்பற்றமெய்ச்‌ செவ்வி யோனைக்‌ 

கரய்வெர்‌ இறலாலிவை கூறிய கெளசி காறின்‌ 

வாய்வெர்‌ இலைநின்‌ மனம்வெத்திலை வம்பு சொன்ன 

நீவெர்‌ திலைதெய்வ முநின்வயிற்‌ பொய்த ச கென்ளனுான்‌. 


இ-ள்‌. அதற்கு [விட்டமுனிவர்‌ ] தீயனவான வெவ்விய செய்கைகள்‌ 
ஒன்றுமில்லாமல்‌ ஈற்செய்கைகளாலே நிகரற்ற செவவைச்‌ குணத்தையுடைய 
மெய்யனான அரிச்சச்‌ இரனைச்குறித்து உம்முடைய கோபிச்ற வெவ்விய பல 
துரைச்கொண்டு இப்படிச்சொன்ன கெளசிகமுளிவசே ! இவ்வாறு சொல்வ 
கான உம்முடைய வாயும்‌ வேவாதிருக்இறீர்‌ ; உம்முடைய மனமும்‌ வேவா 
இருக்கிறீர்‌ இப்படி. வீணான வார்த்தைகளைச்சொன்ன நீரும்‌ வேகா திருக்சறீர்‌ 
[வேவச்செய்யாதிருச்சறதினாலே] தெய்வமும்‌ உம்மூடனே கூடிக்கொண்டு 
பெய்யா யிருக்கின்றது. எ-று. (௩௪) 
தெய்வர்‌ தனைநொந்து வூட்டனிச்‌ செய்தி செப்பக்‌ 
சைவந்த கொடுந்தொழிற்‌ கெளசிகன்‌ கன்றி நோக்கப்‌ 
பொய்வந்த நின்வாய்‌ புழுவாகுத லன்றிப்‌ பொய்பா 


மெய்வர்த வென்வாப்‌ மனம்வேவல வென்று செர்ன்னான்‌, 


இ-ள்‌. வஷ்டமுனிவர்‌ செய்வக்சை கொர்துகொண்டு இவ்விழங்களைச்‌ 
சொல்லவே, கொடுஞ்செய்கையே கைகூடுவதான விசுவாமித்திரர்‌ கோபித்‌ 
அப்பார்த் து, பொய்ச்சொற்கள்‌ சொன்ன உன்வாய்ப்புழுத்துச்‌ சந்துமே யல்‌ 
லத, பொய்ச்சொல்லாமல்‌ மெய்யே௮ருவதான என்வாயும்‌ மனமும்‌ வேவா 
தென்று சொன்னார்‌. எ-று. (௩௭) 
புனங்கொண் டசெர்திப்‌ புயருவி யெழுந்த தேபோல்‌ 
மனங்கொண்‌ டடங்காப்‌ பெருவன்மை வூட்டற்‌ கெய்திக்‌ 
சனங்கொண்‌ டகற்ப முடியின்க ணுருத்தின்‌ போல்‌ 
சினங்கொண்‌ டெழுர்தான்‌ விழித்தீத்தசை தோறுஞ்‌ சந்த. 


இ-ள்‌. சாட்டிலேபிடித்த கெருப்பானது மேகமண்டலதளவு நிமிர்ந்து 
இளெந்தாற்போல்‌, வ௫ட்டமுனிவருக்குப்‌ பெரிதான சாமர்த்தியம்‌ மன சீதிலே 
தோன்றி அடங்காதுண்டாகி, தசனமான பிரமகற்பமுடிவில்‌ தோன்று 


௧௨௮ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌, 


காலருத்தினைப்போல்‌ சண்களிலேயுண்டான நரெருப்புப்பொறி எந்தத்‌ திச்‌ 
இலுஞ்செதறக்கோபங்கொண்டு எழுச்திருந்தாந்‌, எ-று. (௩௮) 

தாங்கற்‌ றிலன்கெளசிகன்‌ ரூனுமவ்‌ வாறு சிற்றம்‌ 

ஓங்கக்‌ கஇததுற்றன னுற்றவப்‌ போதி ரண்டு 

பாங்கற்‌ படுசெர்‌ தழல்பம்பியுற்‌ றங்கு மிங்கும்‌ 

நீங்கிற்‌ நிலைநீள்‌ கொழுக்தோடி நிமிர்ந்த தன்றே. 

இ-ள்‌. அதற்கு விசுவாமித்திரும்‌ பொறா சவராய்‌ அப்படியே கோப 

மென்மேலாக அகட்டிக்கொண்டு நின்றார்‌ ; நிற்றெற அப்போது அவ்விருவ 
ரிடத்திலு முண்டகுகின்ற வர்க சோபாக்கனியானது நெருங்‌இச்சளர்ச்து 
மேலுங்கீழும்‌ விடாததாய்‌ நீண்ட கொழுந்துசென்‌ நுயர்ந்தது. எ-று. (௩௯) 


கானமர்‌ தஇிகழ்தா மரைக்கட்‌ பிறந்துற்ற புத்தேள்‌ 
கானந்‌ தனைநாடி யெழுந்தெரி தாக்க லோடும்‌ 
வானென்‌ படும்வை யகமென்படு மென்று வானோர்‌ 
கோனன்‌ றுஈடுங்‌ யெலைந்து குலைர்தெ முர்தான்‌. 
இ-ள்‌. நெருப்புசசுவாலையான.து, வணக ஸிராகம்‌ பாவெதானதாம 
மரைமலரிலே பிறக்திருக்கற பிரமதேவனுடைய உலகமெல்லாம்‌ பரவிக்‌ ளெ 
ர்ச்து வீஈம்போது, தேவர்களுச்சரசனான. இர்திரன்‌ ஆசாசர்சான்‌ என்னபாடு 
படும்‌! பூலோகர்சான்‌ என்னபாடுபடுமென்று பயந்து அலைர்‌,து குலைர்‌,து எழுர்‌ 
இிருர்தான்‌. எ-று. (௪0) 
ஆற்று நெடுவெஞ்சனை மாற்றி யமர்த்தியுள்ளம்‌ 
தேற்றா மகவான்‌றிருச்‌ செம்மலர்க்‌ கைய மைத்துச்‌ 
கூற்றால்‌ விளைவாவன சண்டிடிற்‌ கூறு நீர்மை 
தோற்றா லிழிதக்கது செய்வதென்‌ சொன்மி னென்றான்‌. 
இ-ள்‌. ஒருவராலும்‌ சணிச்சக்கூடாச அவ்விருவருடைய நெடிசான 
பெப்பங்சொண்ட கோபத்தை இச்‌ திரஞனவன்‌ தணியப்பண்ணிஅமரும்படி. 
செய்‌, மனதையுச்தேற்றி, சனது சவர்‌ தமலர்போலுங்‌ கையால்‌ அடங்கச்‌ 
செய்து, உங்கள்சொல்லின்படி அரிச்சர்‌தினிடத்திலே உண்டானவற்றைப்‌ 
பரிசோஇத்தால்‌, நீங்கள்சொல்லுகிற குணத்திலே ஒருவர்பட்சம்‌ தோற்பா 
னால்‌ தோற்றவர்‌ தாழ்ந்துசெய்யத்தச்சது யாதுசொல்லுங்களென்‌ சொன்‌ 
ஞன்‌. எ-று. (௪௧) 
அன்பாற்‌ கடலாய வட்ட னழன்று மன்னன்‌ 
றன்பாற்‌ றவறுண்‌ டெனக்கெள?கன்‌ சாய்க்ு னன்றே 
என்பாற்‌ றவம்விட்‌ டி.ழிகட்டலை யோட்டி னேர்தித்‌ 
தென்பாற்‌ றனிச்செல்குவன்‌ யானிது திண்ண மென்ளான்‌. 
இ-ள்‌: அன்பினாலே கடல்‌ போல்பவ ராகிய ஒூட்டர்‌ கோபங்‌ 
கொண்டு அரிச்சர்திரனிடத்தில்‌ சான்‌ சொல்லுவதற்குச்‌ தவறுண்டாக 
இர்த விசுவாமித்திரன்‌ காட்டினால்‌, அப்போதே என்னிடத்துள்ள சவ 
மெல்லாமிழர்து. சாழ்ச்ச புலைச்சேரிக்குப்போய்த்‌ தலையோட்டிலே பிச்சை 


இக்திரகாண்டம்‌. ௧௨௯ 


வாங்கி யுணடலைந்து யமலோகத்துக்குத்‌ சனித்துப்போசக்கடவேன்‌; இது 
ச்தியமென்று சொன்னார்‌. எ-று. (௪௨) 


மாரு நெறிசொண்ட வ௫ட்டனம்‌ மன்ன லுள்ளம்‌ 
வேரு மெனினிச்‌ சபதத்தை விளம்பி விட்டான்‌ 
தேரு வினிறின்‌ சபதத்தையித்‌ தேவர்‌ கோன்முன்‌ 
கூரு யெனநாரதன்‌ கோக எுக்கு ரைத்தான்‌. 


இ-ள்‌. சாரசமகாமுனிவர்‌, விசுவாமித்திரரைப்பார்தது, மாறுபடாதநீதி 
யையுடைய வூஷ்டர்‌, அரத அரிச்சச்சொனுடைய மனமானது தாம்‌ சொல்‌ 
வதற்கு வேறுகுமானால்‌ இப்படிப்பட்ட ஈபதத்ஜைச்‌ சொல்லுவாரோ ? 
சொல்லார்‌. ஆகையால்‌ இணிமே லும்முடைய சபதத்தை இந்தத்‌ சேவேர்‌ 
இிரனுக்கு முன்னே தெளிர்து சொல்லக்கடவீரென்று சொன்னார்‌. எ-று. 


நன்றா குகவென்றவ ஞாரதனுக்கு ரைத்துப்‌ 

மின்றா திவன்போற்‌ பெரும்பாடை பிதற்ற மாட்டேன்‌ 

வென்றா னெனின்யான்‌ செய்த மெய்த்தவர்‌ தன்னிற்பாதி 

குன்றாம லீவே னெனக்கெளசிகன்‌ கூறி னானால்‌. 

இ-ள்‌. அர்த விசுவாமித்திரர்‌ ஈல்ல௪, அப்படியே ஆகட்டுமென்று கார 

திரைப்‌ பார்த்துச்‌ சொல்லிப்‌, பின்பு அரத வ௫ிஷ்டரைப்போல்‌ பெரிதான 
சபதத்தைச்‌ சொல்லமாட்டேன்‌; அவர்‌ வெல்லுவாரேயானால்‌ கான்‌ செய்‌ 
இருக்ற மெய்யான தவத்திலே பாதிக்குக்குறையாமல்‌ கொகெ௫ழே னென்‌ 
றுசொன்னார்‌. எ-று. (௪௪) 


அமையும்‌ மமையும்மிஃ தேயரிச்‌ சந்தி ரன்பால்‌ 

சமையுஞ்‌ சபையின்‌ நிறம்‌ யாவதுஞ்‌ சாற்று முமல்‌ 

எமையுஞ்‌ சுரர்காவலி லென்று மிருத்தி நீயிச்‌ 

சமையக்‌ துறந்தே செனப்பின்னருஞ்‌ சாற்ற லுற்றான்‌. 

இ-ள்‌. சாரதர்‌ இதுவே போதும்‌, போதும்‌. அ௮ரிசசஈ திரனீடத்தில்‌ உண்‌ 
டாகுவதான சபையினிடத்திலே கான்போய்‌ இங்கே சடர்சசாரியங்களில்‌ 
எவ்வளவும்‌ விளங்கச்‌ சொல்லா,தபடி. என்னையுச்‌ தேவர்கள்‌ சாவலுக்குள்ளே 
நீர்‌ தெரியச்செய்றெவரைக்கும்‌ இருச்சப்‌ பண்ணி. இச்சட்சணமே நீர்‌ இவ்‌ 
விடம்‌ விட்டிப்போமென்று கூறிப்‌ பின்னுஞ்‌ சொல்லுளுர்‌. எ-று. (சுடு) 

ஆதித்த னருங்குலத்‌ தண்ணலை ஈண்ணி யான்ற 

நீதித்‌ தொழிலுர்‌ நெறியுந்தரு மத்தி னேரும்‌ 

சாதித்த வுன்றன்‌ சமைப்பாற்‌ சமர்த்தாற்று மாற்றாற்‌ 


சோதித்‌ திடுபோ வெனச்‌ சொல்லியச்‌ சூழ லுற்றான்‌. 


இ-ள்‌. குரியகுலத்திற்‌ பிறந்த அரிச்சர்தனிடத்‌துககுப்போய்‌ அம்ச 
மைந்த நீதிக்ரெமமும்‌ தருமத்தனெது நேர்மையும்‌ இங்கேசொன்ன உம்ம. 
டைய முயற்சியினாலும்‌, உம்முடைய சமர்த்தை முடிக்கும்‌ வகையினாலும்பரி 
சோதித்தறிர்துசொள்ளும்‌ போமென்று [ஈாரதமூனிவர்‌] சொல்லி ௮ச்தத்‌ 
தேவர்‌ காவறுக்குள்‌ எிருந்தார்‌. எ-று. (௪௬) 
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௧௩௦ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


அக்கா லையிலத்‌ தவருஞ்சபை யுங்கு லைந்து 

தொக்கார்‌ முனிவோர்‌ பலருந்தமு சூழல்‌ சார்ந்தார்‌ 

மைக்கார்‌ முகவண்ணலை வாழ்த்தியக்‌ கெள) கன்போய்ப்‌ 

புக்கான்‌ முதல்வைகிய பொன்மலைச்‌ சாரற்‌ பொங்கர்‌. 

இ-ள்‌. அப்போது ௮ச்£ அருமையான சபைச்‌ கூட்டங்‌ கலைந்து 
அங்கே கூடியிருர்தவர்களான முனிவர்களெல்லோரும்‌ தங்களிடம்போனார்‌ 
கள்‌. அந்த விசுவாமித்திரர்‌ சற சசமேகம்போலு நிறத்தையுடைய இர்இரனை 
ஆசீர்வதித்து முன்னே தாமிருக்கற மகமேருவின்‌ சாரலிலேயுள்ள சோலைச்‌ 
குப்போனார்‌. ௭-௮. (௪௪) 
இந்திரகாண்டம்‌ முற்றிற்று 
விரு 4,தம்‌- ௪௫௮, 
எ ஆவ இவஆவய்‌ 


மூன்றாவது 


வஞ்சனக்காண்டம்‌: 





கலிவிருத்தம்‌. 
திருந்து செஞ்சொற்‌ செழுமறைக்‌ கெளசிகன்‌ 


பொருந்து நீர்க்கடற்‌ பூதலஞ்‌ சார்ந்துபண்‌ 
டருந்த வம்புரி சாலைய னேந்துபுக்‌ 
இருந்த னன்பின்‌ னிகழ்ர்த தியம்புவாம்‌. 
இ-ள்‌. திருத்தமான செவ்லிய சொற்களைச்‌ கொண்ட செழுமையான 
வேதமுணர்ந்த விசுவாமித்திரரானவர்‌, ஜலமயமான கடல்சூழ்ந்த பூலோ 
க்த்துக்கு வந்து முன்னே ராம்‌ அரிசான தவத்தைச்‌ செய்திருந்த பன்ன 
சாலைக்குள்ளே போயிருச்தார்‌. பின்பு சடர்ததைச்‌ சொல்லுவோம்‌. ௪-று. 


செவ்வி யன்றனை த்‌ தீயவ னென்‌றியாம்‌ 

வெவ்வி யற்பட விண்ணவர்‌ முன்புகல்‌ 

அவ்வி யத்தைமெய்‌ பாக்கு மருர்திறம்‌ 

எவ்வி யற்றென்‌ நிதயத்தி லெண்ணினால்‌. 

இ-ள்‌. விசுவாமித்திரர்‌. ஈல்லவனைச்‌ கெட்டவனென்று கரம்கொடுஞ்‌ 

செய்கை தோன்றச்‌ தேவர்களுக்குமுன்னே சொன்ன பொருமைச்சொல்லை 
மெய்யாகச்‌ செய்கிற அ௮ரிதானவகை எவ்வசையாலாகுமென்று மனத்திலே 
ஆலோரிக்கலானார்‌. எ-று. (யூ 

விண்ணி ழிர்து விரிமலாச்‌ சோலையின்‌ 

கண்ணி ரக்த கவுசகற்‌ காண்டுமென்‌ 

றெண்ணி கரத முனிவர்வ தண்டுபு 

மண்ணில்‌ வீழ்ச்து வணங்கி யிருர் தனர்‌, 


வஞ்சனைக்காண்டம்‌. ௧௩௧ 


இ-ள்‌. அப்போது, அகாயத்தைவிட்டி றங்கி மலர்ர்‌2 பூஞ்சோலைக்குள்‌ 
ளிருக்கற விசுவாமித்திரராப்‌ பார்ப்போமென்று கணச்சில்லாத முனிவர்‌ 
கள்‌ வர்துகூடி.ப்‌ பூமிமேலே படியவிமுந்து வணங்கியிருந்தார்கள்‌. எ-று. (௩) 

இருந்த பின்ன ரிருளறு ஈன்குணத்‌ 

தீருந்ச வத்தர னைவரு மையைநீ 

பொருந்து பொன்னகர்‌ புக்கபி னுற்றது 

திருந்த வேயருள்‌ செய்கென்று செப்பினார்‌. 


இ-ள்‌. இப்படியிருந்தபின்பு, மயக்கர்‌ தீர்ச்‌ர ஈல்லகுணத்தையுடைய ௮௬ 
மையான தவழுனிவர்களெல்லாரும்‌ விசுவாமித்திரரே ! நீர்‌ தேவர்களிருச்‌ 
ஜெ பொன்னுலகத்திற்குப்‌ போனபோது அங்கே ஈடர்சரைச்‌ செவ்வை 
யாகத்தெரிய அருளிச்செய்யவேணுமென்‌ று கூறினார்கள்‌. எ-று. (௪) 

கொற்ற வாசவன்‌ கூறிய மாற்றமும்‌ 
மற்றொர்‌ வாய்மை வரிட்டனு ரைத்ததும்‌ 
உற்ற வாறு முணர்த்துத லின்றியே 
கற்ஜொர்‌ வஞ்சணைக்‌ கட்டுரை கூறுவான்‌. 
இ-ள்‌. வெற்றிபொருக்திய தேவேர்‌தரன்‌ சொன்ன விசேஷமும்‌,௮த 
ற்கு வேறொருவார்த்தை வூட்டர்‌ சொன்னதும்‌, அதற்குத்‌ தாம்பேன 
வசையுஞ்‌ சொல்லாமல்‌, வேறொன்றைச்‌ கற்பித்து வஞ்சகமான சட்வொர்‌ 
ததை சொல்லுறார்‌. எ-று. (ட) 
தெரியு நீண்மறைத்‌ தேவா வைக்கணே 
பெரிய மாதவர்‌ பேசிய வேள்வியில்‌ 
அரிய தொன்றுமு டி.க்கும வாவினால்‌ 
கரிய வோலக்‌ கடற்புவியெய்தினேன்‌. 


இ-ள்‌. செடிய லேதங்களைத்‌ தெரிந்‌ திருச்சின்‌௦ தேவர்கள்‌ சபையிலே 
சிறர்த பெருமையைக்கொண்ட முனிவர்களாலே சொல்லுகின்ற யாகம்‌ 
களிலே அருமையாகய ஒருயாகத்தைச்‌ செய்து முடிச்சகவேணு மென்மெ 
ஆசைகொண்டு சருடிறமாக ஒலித்தலையுடைய கடல்குழ்ச்த உலகத்திற்கு 
வந்தேன்‌. எ-று. (ச) 


சொல்வ தொன்றுண்டு கேட்கத்‌ துணிதிரோல்‌ 
நல்ல தென்று சவுஏக னாட்டினான்‌ 
ல்ல தாயினு நின்சொன்‌ மறுத்திடல்‌ 
வல்ல மோவென்று மாதவர்‌ கூறினார்‌. 
இ-ள்‌. அதற்காக சான்சொல்லுவதொன்றிருச்கின்றது; அதை நீங்கள்‌ 
கேட்சச்‌ சம்மதிப்பீர்களானால்‌ ஈல்லகாரிய மென்று கெளசிகரான விஸ்‌ 
வாமித்திரர்‌ சொன்னார்‌. அதற்கு ௮ர்தமகாமுனிவர்கள்‌ தகாத சாரியமாயிரு 
ந்தாலும்‌ தேவரீருடைய சொல்லைச்சடுத்துச்‌ சொல்லமாட்டிலோமோவென்று 
கூறினார்கள்‌. எ-று. (௪) 


க அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


௮ர௬ள யோத்தி யரிச்சர்‌ இரனையுற்‌ 
நிருள ௮ும்பெரு வேள்விக்‌ யான்சொலும்‌ 
பொருட ரும்படி யின்றுபொ ருத்திநீர்‌ 
வருக வென்று மறைமுனி கூறினான்‌. 
இ-ள்‌. கொடுக்குஞ்‌ செய்கையையுடைய அயோத்தியாபுரியை ஆளு 
“இன்ற அரிச்சக்திரனை நீங்கள்போய்க்கண்டு குற்றமற்ற பெரிதான யாசச்‌ 
அச்சாக சான்கேட்டெற இரவியங்கொக்கும்படி இப்போதே அவனைச்‌ சம்‌ 
மதப்படுத்திக்கொண்டு மங்கள்‌ வரக்சடவீர்களென்று வேதமுனிவரான விசு 
வரமித்இரர்‌ சொன்னார்‌. எ-று. (4 
கேட்ட போதி லெழுந்து கிரிப்பெருங்‌ ்‌ 
காட்டை. நீங்கிக்‌ கடிபொழி னீங்கியே 
கூட்ட மோடு குளிர்புனற்‌ கோசல 


நாட்டை ஈண்ணினர்‌ சான்மறை யாளரே. 


இ-ள்‌. ௮ர்சச்சொல்லைச்‌ கேட்டவுடனே சான்குவேதங்களும்‌ பாரா 
யணஞ்செய்கிற முனிவர்கள்‌ கூட்டத்துடனே எழுர்திருந்து மலைகளைச்சுழ்‌ 
ந்த ௮ர்தவனத்தைச்‌ கடர்துசென்று வழியிலுள்ள பரிமளச்‌ சோலைகளையும்‌ 
கடச்துபோய்க்‌ குளிர்ர்‌ த கங்காஜலம்‌ பெருகுவசான கோசல நாட்டை 
அைந்தார்கள்‌. எ-று. (௯) 
கன்ன லோங்கு கழனியிற்‌ பொன்னிறச்‌ 
செர்கெல்‌ கால்பொரச்‌ சேக்கையின்‌ மேவிய 
அன்ன மெங்கணு மோடும ணிககர்‌ 
மன்னர்‌ மன்னவன்‌ மண்டபத்‌ தெய்தினார்‌. 
இ-ள்‌. கரும்புகள்‌ வளர்க்திருக்கன்ற வயல்களெல்லாம்‌, பொன்னிற 
'கெற்கள்‌ அசைந்து காற்றால்‌ சாமாம்போலவீச, தாமரைாமலராகயெ படுக்கை 
யிலே சதாங்குின்ற அ௮ன்னபட்சகள்‌ எவ்விடத்திலும்‌ பறந்துசென்று சஞ்‌ 
சரிப்பதான அழகுபொருக்கிய அயோத்தியாபுரிக்குள்ளே சென்று, ராசாதி 
சாசனான அரிச்சர்திரன்‌ கொலுவிருக்கன்ற சபா மண்டபத்துக்குள்ளே 
போனார்கள்‌. எ-று. (௦) 
எய்தி ரை யிறைஞ்சி யிருத்தியே 
கொய்தின்‌ மன்னவன்‌ மாமுக கோக்குறிஇ 
வைதி சுத்திரு மாதவத்‌ தீர்வர்ஜ 
செய்தி செப்புமென்‌ ரூ.லுரை செய்குவார்‌. 
இ-ள்‌. அப்படிவரந்த முனிவர்களை வணங்கி [அரிச்சந்திரன்‌] இருச்சச்‌ 
சொல்லி, விரைவிலே ௮ந்த முணனிவர்களுடைய திருமுகங்களைப்‌ பார்த்து 
லேதச்செமமாய்‌ ஈடச்சன்ற மிகப்பெரிய தவமுனிவர்களே ! நீங்கள்‌ வரத 
சாரியததைச்‌ சொல்லுங்களென்று சொன்னான்‌. அதற்கு அம்மூணிவர்கள்‌ 
சொல்லுகிறார்கள்‌. ௭-2. (௧௪) 


வஞ்சனக்காண்டம்‌, க்‌்‌ 


மன்ன கேளொரு வாசகங்‌ கெளசிகன்‌ 

சொன்ன அண்டு ஈல்கத்து ணிந்திடின்‌ 

இன்ன சென்றிங்கி யம்புது மென்றனர்‌ 

பிள்னர்‌ மன்னவன்‌ பேசத்‌ தொடங்கினான்‌. 

இ-ள்‌. அரசனே ! கேட்பாயாக : விசுவாமித்திரர்‌ ஒருவார்த்தைசொல்லி 

யனுப்பின துண்டு; அதைநீர்‌ ஒப்புசக்சொண்டு கொடுச்சச்‌ சம்மதிப்பீரோயா 
னால்‌, ௮து இன்னதென்று சொல்லுகறோமென்றார்கள்‌. அப்படி அவர்கள்‌ 
சொன்னபின்பு அரிச்சச்தரன்‌ சொல்லத்தொடங்இனான்‌. எ-று. (௪௨) 


இறுதி யெய்த லெனினுமி னிதுமற்‌ 

றறுதி யற்றுள தாயெற்க மைவதேல்‌ 

உறுதி நீருரை செய்ததற்‌ கொத்திடப்‌ 

பெறுதும்‌ யாமென மாதவர்‌ பேசுவார்‌. 

இ-ள்‌. உங்களுக்குச்‌ இட்டாததாய்‌, எங்களுக்குக்‌ பட்வெதனால்‌, கெடு 

,திவருறெதானாலும்‌ ஈல்லதே. அரசர்களான ஈாங்கள்‌, நீவிர்‌ உறுதியாகக்‌ 
சொன்னதற்குச்‌ சம்மசமாகுவோம்‌ என்று (அரசன்‌) சொல்ல, அதற்சச்த தவ 
முனிவர்கள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. எ-று. (௧௩) 


சந்தி ராதித்தர்‌ தானவர்‌ வானவர்‌ 
இர்தி ராதிக ளியாவர்க்கு மெய்திட 
வந்தி ராவொரு வேள்விவ எர்ப்பதை 
கொர்‌ திராமுற்ற அண்ணிதி னெண்ணினோம்‌. 
இ-ள்‌. சச்திரன்‌-குரியன்‌-அசுரர்கள்‌ - தேவர்கள்‌ - இந்திரன்‌ முதலான 
வர்கள்‌ எல்லாருக்கும்‌ செய்வதற்குக்கூடாத ஒரு யாகத்தைச்‌ செய்வதற்கு 
வருத்தப்படாமல்‌ முடிக்க அதிசூட்சமாக ஆலோடித்தோம்‌. எ-று. (௧௪) 
வேந்த வப்பெரு வேள்விக்கி ர௬ும்பொருள்‌ 
சந்தி டற்குரி யாவ ரொன்றியாம்‌ 
ஆய்ந்த னம்முனை யன்நறிமற்‌ நில்லெனாப்‌ 
போந்த னம்மென மன்னன்‌ புகலுவான்‌. 
இ-ள்‌. அரசனே ! அர்சப்பெரிதான யாகத்துக்கு வேண்டின ௮தஇக இர 
வியமெல்லாம்‌ கொடுக்கத்‌ தச்சவர்கள்‌ யாரென்று நாங்கள்‌ ஆராய்ர்து பார்த்‌ 
, தோம்‌ கொடுக்கறெழற்கு உன்னை யல்லாமல்‌ வேறொருவருமில்லை யெனச்‌ 
(தெளிச்து) வர்தோமென்றுகூற, அதர்கு அரிச்சந்திரன்‌ சொல்லுகிறான்‌. 
பாவு மிப்பொருள்‌ பற்றவு மக்கது 
ர லெனக்யெல்‌ பென்றரிச்‌ சர்‌ இரன்‌ 
இரவி யங்கொடு வம்மெனச்‌ செப்பலும்‌ 
பிரம சாரிகண்‌ மீளவும்‌ பேசுவார்‌. 


இ-ள்‌. உங்களுக்கு அதிமாக வேண்டிய இக்தத்‌ திரவியத்தை நீம்கள்‌ 
கொள்ளும்படி. சேட்டபடியே ௮தைக்கொ்ெது எனக்கு நீதிதானென்று 


க்கம்‌ அரிச்சந்திரபுரரண மூலமும்‌-உரையும்‌, 


அரிச்சர்‌திரமகாராசன்‌ திரவியங்கொண்டு வாருங்களென்று சொல்லும்போ 
அ; பிரமசரியத்தையுடைய முணிவர்கள்‌ மறுபடியும்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. எ-று. 


இன்று வேண்டல மியாகமி யற்றிடும்‌ 
அன்று நல்க வமையுமெ மக்கென 
ஈன்று ஈன்றென மன்னன வின்றபின்‌ 


நின்று வாழ்த்தி நெடுரகர்‌ நீங்கினார்‌. 


இ-ள்‌. இப்போது வேண்டாம்‌; சாரங்கள்‌ யாகஞ்செய்கற அப்போது 
நீ எங்களுக்குச்‌ கொடுச்கவேண்டுமென.ற சொல்ல, அதற்கு அப்படியே 
கல்லது ஈல்லதென்று அரிச்சர்தரன்‌ சொன்னபின்பு முனிவர்சளெழுர்திரு 
ந்து ஆ£ர்வதித்து அந்த நெடிய ஈகரைவிட்டுப்‌ போனார்கள்‌. எ-று, (௪௪) 
செந்நெல்‌ வெண்ணெல்‌ விளையுஞ்‌ செறுக்களும்‌ 
கன்னன்‌ மன்னுங்‌ கழனியுஞ்‌ சோலையும்‌ 
அன்ன மாடுர்‌ தடமும கன்றுபோய்ப்‌ 
பன்ன சாலைப்‌ பழுவத்து ளெய்தினார்‌. 


இ-ள்‌. ெக்தரெல்லும்‌, வெள்ளைகெல்லும்‌ விளவதான வயல்களும்‌, 
கரும்புகள்‌ விளற இடங்களும்‌, சோலைகளும்‌, அன்னங்கள்‌ சஞ்சரிச்சிற 
குளங்களும்‌ சடர்துபோய்‌, விசுவாமித்திரரிருக்கறபன்ன சாலையை யுடைய 
சோலைக்குள்ளே சென்ருர்கள்‌. எ-று. (௧௮) 
அன்ன காலை யருந்தவக்‌ கெளசிகன்‌ 
றன்ன டித்துணைத்‌ தாழ்ந்தரிச்‌ சந்திரன்‌ 
பொன்‌ னளிக்கப்‌ பொருந்தின னென்றவர்‌ 
சொன்ன பின்னர்தஞ்‌ சூழலிற்‌ போயினார்‌. 
இ-ள்‌. போன அப்போதே ௮ர்‌த அரிதான தவமுனிவர்கள்‌ விசுவா 
மித்திரருடைய பாதங்களிரண்டினிலும்‌ விழுந்து வணங்கு, அரிச்சச்திரமகா 
சாசன்‌ ஈமக்குவேண்டி௰ இரவியங்கொடுக்கச சம்மதித்தானென்று அந்த 
மூனிவர்கள்‌ சொன்னபின்பு தங்களிடங்களுக்குப்‌ போனார்கள்‌. எ-று. (௧௯) 
அ௮டிவ ணங்க யருந்தவர்‌ போனபின்‌ 
கடிது சிற்சில திங்கள்‌ கழித்துரீள்‌ 
வடிசு டர்ப்படை மன்னனைக்‌ காணிய 
கொடிய பாதகக்‌ கோகன்‌ றோன்‌ நினான்‌. 
இ-ள்‌. ௮ந்த அரிதான தவமுணிவர்கள்‌ தம்முடைய பாதங்களை வணங்‌ 
இச்சொண்டு போனபின்பு, விரைவிலே சல சல மாதங்கள்போய்‌, நீண்ட 
கூர்மையான ஒளியைச்சொண்ட வேலாயுசச்தையுடைய அரிச்சந்திர மகா 
ரரஜனைச்‌ காணுதற்குச்‌ கொடுமையான பாவஞ்செய்ய எண்ணின விசுவாமித்‌ 
இரர்‌ வர்தார்‌. எ-று. (௨௦) 


கெடுக்க வந்தன னென்றுக லேசியா 
இடுக்க ணுற்றிளர்‌ தென்றலி யம்பிட, 


வஞ்சனைக்காண்டம்‌. ௧௩௫ 


மடுக்க ஞம்மலர்‌ வாவியுஞ்‌ சோலையும்‌ 

நடுக்க மெய்திய லைத்தன சாடெலாம்‌. 

இ-ள்‌. இளர்தென் நற்காற்று கெடுதிசெய்ய வர்தானென்று சலேசப்‌ 
பட்டு மிசவுந்துச்சத்துச்‌ சொல்வதுபோல வீச, ௮சனாலே ௮ச்சக்‌ கோசல 
ராடு முழுதும்‌ மடுச்களும்‌, தாரைக்குளங்களும்‌, சோலைகளும்‌, சடுச்கல்‌ 
கொண்டு அலை தலாயின. எ-று. (௨௧௪) 

கள்ள நீதிக்‌ கெளசிச னெண்ணிய 

துள்ள மார யுணர்ந்திள மந்திகள்‌ 

துள்ளி ரீங்னெ சோலைக ?டோறுமென்‌ 

புள்ளி ரிர்தன பொய்கைச டோறுமே. 


இ-ள்‌. கள்ளமான ஒழுங்கைச்கொண்ட விசுவாமித்திரர்‌ ஆலோத்து 
வருறெதைச்‌ தங்கள்‌ மனதாரத்தெறிர்து இளமையுள்ள குரங்குகள்‌ சோலை 
களெல்லாம்‌ குதித்துப்‌ போயினபோலாயின. குளங்களிலெல்லாம்‌ மிருதுச்‌ 
தன்மையவாய நீர்ப்பறவைகள்‌ அஞ்சியிருர்‌தனபோலாயின. எ-று: (௨௨) 


அலைகன்‌ சாய்த்தகல்‌ வாவியின்‌ மீளெலாம்‌ 
நிலைகள்‌ சாய்த்தய னீங்கன வாழைகள்‌ 
குலைகள்‌ சாய்த்தயல்‌ குப்புற்று நின்‌ றன 
தலைகள்‌ சாய்த்தன சாலியி னிட்டமே. 


இ-ள்‌. அலைசளைமோதி ௮சன்றிருக்கற குளங்களிலுள்ள மீன்களெல்‌ 
லாம்‌ தங்கள்‌ நிலைகளை விட்டுத்‌ தாரதசே போகலாயின வாழைமரங்க 
ளெல்லாம்‌ குலைகளைசசாயும்படி விட்டுக்கொண்டு ௮ருகே குனிர்துநின்‌றன 
நெற்பயிரின்‌ கூட்டமெல்லாம்‌ தலைகள்‌ வளைந்துநின்‌ தன. எ-று. (௨:) 
எள்ளை யேய நிவற்றெடுத்‌ தார்கையில்‌ 
பிள்ளை யாதலிற்‌ பெய்மலர்க்‌ காவெலாம்‌ 
கிள்ளை பாடின கேகய மாடின 
கள்ளை யுண்டலின்‌ வண்டுக ளித்தவே. 
இ-ள்‌. இளிகள்‌, எடுத்தவர்‌ கையிலுளதாறெ பிள்ளையான படி.யினாலே 
எள்ளையொத்த அறிவும்‌ இல்லாமல்‌, மலர்களைச்‌ சந்துற சோலைகள்‌ முழு 
அம்‌ பாதெலாயின. மயில்களுமாடின. தேனைக்‌ குடிக்சிறதினாலே வண்டு 
கள்‌ மயக்கம்‌ கொண்டிருந்தன. எ-று. 
'தமையுண்டான தாகச்‌ சொல்கிறதுபோல்‌ இச்‌ சான்கு பாடல்களி 
அம்‌ சாட்வெளமான ஈன்மையையே சொல்லியதாகக்‌ சொள்க,. (௨௪) 
மாட மாளிகை மண்டப மாமதில்‌ 
ஆட ரங்க மகழிற்‌ றுளங்குவ 
கேடீ னெய்தகச்‌ இடுகிடக்‌ கன்றபோல்‌ 


சாட நின்ற நகரிடை ஈண்ணினன்‌. 


ட்‌ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


இ-ள்‌ மாடங்கள்‌ - உப்பரிசைகள்‌ - மண்டபவகள்‌ - பெரிய மதில்கள்‌ 
(பொதுமாதர்‌' ஆற சாலைகள்‌ - அகழ்ச்டெங்குகள்‌ முதலான இந்த இடங்‌ 
சளெல்லாம்‌ கெுதிசெய்றெவன்வ.நறெதினாலே பூடென்றுபயப்‌ பத 
துபோல, ஆலோடப்பதாச இருக்கற பட்டணத்துச்குள்ளே (விசுவாமித்தி 
சர்‌) வந்தார்‌. எ-று. 
இடுடென்று வாத்தியசளொலித்தல்‌. (உட) 


தளரி ளைப்பிற்‌ றமனிய வாயில்புக்‌ 
களவில்‌ செல்வத்‌ தயோத்தியை ஈண்ணியே 
செசொளிக்கதிர்‌ சழ்ப்புட மேலுதிஇ 
வள?சொ ஸஎிப்பெரு மண்டபத்‌ தெய்தினான்‌. 
இ-ள்‌. பொன்மயமான கோட்டைவாயிலுக்குள்ளே புகுர்து ௮ளவில்‌ 
லாச செல்வத்தைக்கொண்ட அயோத்தியாபுரிக்குள்ளேவந்து, விளங்கு 
ஒளியையுடைய சூரியன்‌ ரோற்றுப்போச அவனுக்குமேற்பட்டு வளர்ன்‌ த 
ஓளியையுடைய பெரிதான சபாமணடபத்துச்குத தளர்வதான இளைப்புட 
னேவத்தார்‌. எ-று. (௨௪) 


மந்த ராசல மண்டபச்‌ தெய்தலும்‌ 
அந்த மாதவற்‌ கண்டரிச்‌ சரதிரன்‌ 
எந்த மாதவ மோவரு எிக்குநீ 

வந்த காரண மென்று வணங்கினான்‌, 


இ-ள்‌. பெருமைபொருந்திய ௮ல்‌ விசுவாமித்திர முனிவர்‌ மச்‌. தரமலை 
போ ஓயர்ர்திருக்செற அர்சமணடபத்துக்குளே வர்தவுடனே, அரிச்சர்‌ 
,தரன்சண்டு சேவரீர்‌ இ௱கெழுச்தருளிய காரணம்‌ சான்செய்த எர்தப்பெரி 
தான தவத்தினாலோ! சொல்லுவீராசவென்று வணக௩ூஞன்‌., எ-று, (௨௪) 


காவன்‌ மன்ன கடி.மறை வேள்விக்கென்‌ 

னேவன்‌ மாக்கட்‌ சசைஈத பெரும்பொருள்‌ 

தாவெனச்சொலக்‌ கேட்டரிச்‌ சந்திரன்‌ 

ஈவ லெத்.துணை வேண்டுமென்‌ நேத்தினான்‌. 

இ-ள்‌. (அதற்கு உலகத்தை இரட்சிச்ச்ற அரசனே! தேவர்சகளாலே 

காச்சத்‌தக்ச வேதமர்திரறகளைச்‌ சகொண்டசெய்கின்ற யாகத்துச்சாக என்து 
ஏவலாலே வர்த முணிவர்சள்முன்னே கொடுக்கச்‌ சம்மதித்த அதிகமான 
பொருள்முழுதும்‌ இப்போது கொடுக்கவேனுமென்று விசுவாமித்திரர்சொல்‌ 
லச்கேட்டு, அரிச்சர்திரமக். ராசன்‌ இப்போதே கொடுக்கிறேன்‌ எவ்வளவு 
வேணுமென்று சொல்லிச்‌ தோச்திரஞ்‌ செய்தான்‌. எ-று. (௨4) 


மான வன்சொல மாமுனி நோக்கியே 
யானை மேனின்‌ றெரித்தக வண்சிலை 
போன காரம்‌ பொருள்குவிப்‌ பாயெனின்‌ 
மோன வேள்வி முடித்திட லாமென்றான்‌. 


வஞ்சனைக்காண்டம்‌. ௧௩௭ 


இ-ள்‌. ௮ர்‌.த மகானுபாவனான அரிச்சந்திரன்‌ ௮ள்வாறு சொல்லுசை 
மில்‌, பெருமைபொருச்திய விசுவாமித்தரமுனிவர்‌ ௮ரசனைப்பார்த்து யானை 
மேலேநின்று எறிர்ச சவண்சல்போறெ தாரஅளவுள்ள பொருள்‌ சொண்டு 
வர்து குவிப்பாயேயானால்‌ சான்‌ மெளனமாயிருந்து செய்வசானயாகத்தை 
முடித்து நிழைவேற்றக்‌ கூடுமென்று சொன்னார்‌. எ-று. (௨௧) 


இறைவ ஸனிவ்வகை மிகுவன்‌ யானெனா 
அறைதி றர்திவ ணானையைத தம்மெனக்‌ 
குறைவில்‌ வாதுவ சோடிக்‌ கொணர்ந்திடப்‌ 
பிறையெ யிற்றுப்‌ பெருங்களி நுற்நதே. 
இ-ள்‌. ௮தற்கு அரிச்சச்திரமகாராசன்‌ அச்தப்படியே கான்‌ கொடுக்க 
றேனென்று பொருளுள்ள பொக்கஷெலீட்டைச்‌ இறந்துசொண்டு, இங்கே 
யானையைச்கொண்வொருமகளென்று உச்‌ சரவுசெய்ய, அப்போதே குறைவு 
சொல்லாமல்‌ யானைப்பாகர்கள்‌ ஐடிப்போய்க்‌ கொண்டுவர, சர்நிரதுண்டம்‌ 
போலும்கொம்புகளையுடைய பெரியயானையும்வந்தது. எ-று. குறைவு-சடை 


ஓத்த தேயமை யம்மென தொண்பொருள்‌ 
வைத்த னன்னின்னி டத்தடை மன்னயான்‌ 
சுத்த வேள்வி தொடங்கிடு காளெனக்‌ 
குய்த்தி நீயென்‌ றுமரைத்தவ னேகினான்‌. 


இ-ள்‌. அச்ச விசுவாமித்திரர்‌, அரசனே [நீ சம்மதிச்தகேபோதும்‌;இனி 
மீ கொடுப்பதாகிய அழகிய பொருளெல்லாம்‌ உன்னிடத்திலே தானே 
அடைகசலமாக வைத்தேன்‌. இனிரான்‌ பரிசுத்தமானயாகஞ்செய்யும்போது 
எனக்குச்‌ கொடுப்பாயாகவென்று சொல்லிச்‌ சென்றார்‌. எ-று. (௩௧) 


அருவ னங்கடர்‌ தாச்சி மம்புகு௩ 
தொருத ருத்தட நீழலு றைந்துபார்‌ 
மிருகம்‌ புள்ளினம்‌ யாவும்‌ விரைக்திவண்‌ 
வருக வென்று மனஈதனி ௮ன்னினான்‌. 
இ-ள்‌. அரிதான காசெளெல்லாக கழித்துசசென்‌ நுஃதம்முடைய பர்‌ 
ணகசாலைக்குள்‌்‌ ளபோய்‌ ௮ங்கே ஒரு மரத்தினது பெரிதான நிழலின்‌$ழே 
யிருந்துகொண்டு, உலகத்திலுள்ள மிருகக்‌ கூட்டங்கள்‌ பட்சிச்‌ கூட்டங்ச 
ளெல்லாம்‌ சக்சரத்திலே யிங்கேவர்து சேரவேணுமென்‌ று சம்முடையமனத்‌. 
இலே நினைர்தார்‌. எ-று. (௩௨) 
அலங்க லஞ்சடை மாமுனி யன்பிலான்‌ 
நலங்‌ குலைந்து நினைத்த வ மாடனில்‌ 
கலங்கி வாய்களிற்‌ கெளவிய இன்விட்டு 
விலங்கெ லாமுன்‌ விரைந்துவந்‌ துற்றவே. 
இ-ள்‌. ௮சைதலையுடைய ௮அழதொன சடையைக்கொண்ட பெரிய விசு 
வாமித்திரர்‌ இரச்சமில்லாசவராய்‌ ரீதி ஈலத்தைவிட்டு நினைத்த ௮ச்சாலச்‌ 
18 


கரத] அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌, 


திலே, மிருகங்களெல்லாம்‌ பயர்து தங்கள்‌ வாய்களினாலே கெளவித்தின்‌ 
இற இரைகளையும்‌ விட்டுவிட்டு அவருக்குமுன்னே அதிசிக்சரத்திலே வர்‌. 
கூடின. எ.று. (௩௩) 

வளையும்‌ வாலெடுத்‌ தோச்ச வருகனல்‌ 

விளையுங்‌ சண்கள்‌ விமுவன போலுற 

உளைவி ருத்து விதிர்த்து.த றிப்பெருங்‌ 

இளையி னோடுற்ற கேசரி கோடியே. 

இ-ள்‌. ஒருகோடி சிங்கங்கள்‌ வளைவான வால்களைத்தாக்‌ நீட்டியுசமுடி 

விலே வருற வடவாக்னி யானது, கோபங்சொள்ளுவதான சண்களிலிரு 
ந்து ஈர்துறெதுபோற்‌ றந்து உரோமஙகளை விரித்துச்‌ சலிர்ர்து உதறிச்‌ 
கொண்டு தமது பெரிதான கூட்டத்துடனே வர்தன. எ-று. (௩௪) 


வானி மிர்ர்து வளைக்துடல்‌ கூனிநீள்‌ 

கானி மிர்ர்துவெங்‌ கண்கள்‌ சவந்துவிண்‌ 

மேனி மிர்ர்துவந்‌ துற்றடர்‌ வெங்கடல்‌ 

போனி மிர்ந்துவ ரும்புலி கோடியே. 

இ-ள்‌. ஒருகோடிபுலிகள்‌ வால்கள்‌ நிமிர்தலாய்‌ வளைவுகொண்டு உடல்‌ 
வளைந்து நீண்ட கால்கள்‌ நிமிர்ர்து வெளிறோடிய சண்க ளெல்லாஞ்‌ சிவந்து 
ஆகாயத்தின்மேலே உயர்ந்து தாவிச்கொண்வெந்து சேர்தலாய்ச்‌ சொலைத்‌ 
தொழிலைச்கொண்ட வெப்பமான கடல்போல்‌ உயர்ந்து வருவதாயின. எ-று 


குளிரு மாமுசில்‌ கூடிய வாமெனப 
பிளிறு கன்றும்‌ பிடிகளும்‌ பின்வர 
வெளிறு தர்தக்‌ கருநிற வெண்புதர்க்‌ 
களிறு கோடிக டி.துவற்‌ துற்றவே. 


இ-ள்‌. சத்திக்கன்ற கறுதசமேகங்கள்‌ கூடித்‌ திரண்டனவென்னும்‌ 
படி வீறிடுகின்ற கன்ருனைகளும்‌, பெண்யானைகளும்‌ பின்னேவா, வெளுப்‌ 
பானசொம்புகளும்‌; கறுத்தரிறமும்‌ வெண்ணிறமுமான முகத்திற்‌ புள்ளிச 
ஞம்கொண்ட கோடியானைகள்‌ விரைவிலேவர்து கூடின. எ-று. (௩௪ 
கண்ணெ லாங்கனள்‌ மண்டக்‌ கடுவிடம்‌ 
மண்ணெ லாங்குதி கொள்ளம்‌ ஸிச்சுடர்‌ 
விண்ணெ லாம்வெயில்‌ வீட வாய்பிளற்‌ 
தெண்ணி லாவர வெங்கும்வர்‌ தீண்டின. 
இ-ள்‌. சண்கள்முழுதம்‌ செருப்பெரிய, சமையான விடமான த பூமி 
யெல்லாஞ்சிர்‌த; தலையிலுள்ள இரத்தெச்சோதியானது ஆகாயமுழுதும்‌ 
ஒளிவீச வாயைத்திறச்துசொண்டு கணச்டல்லாத பாம்புகள்‌ எவ்விடத்திலும்‌ 
வந்துகூடின, எ-று, (௩௪) 
மான மூக்ருபுல்‌ வாய்மரை வாங்கலை 
என ரான மெலிபெருச்‌ சாளியெய்‌ 


வஞ்சனைக்காண்டம்‌. ௧௩௯ 


கான மேதி காடிசெர்‌ காய்கரி 
வான ரங்கட மாவிஓவ வந்தவே. 


இ-ள்‌. மான்கள்‌ - ஆமைகள்‌- கடமைகள்‌ சானச்குதிரைகள்தாவுன்‌ ஐ 
கலைமான்கள்‌ - பன்றிகள்‌-புமுகுபூனைகள்‌ - எலிகள்‌ - பெருசசாளிகள்‌-முள்ளம்‌ 
பன்றிகள்‌-சாட்டெருமைகள்‌-க ரடி.கள்‌ - செர்சாய்கள்‌- ஈரிகள்‌- குரங்குகள்‌-ச௪ட 
மாச்சளரதிய இவைகளெல்லாம்‌ வகதுகூடின. எ-று. 

அழுங்கு-ஆமை. எய்‌-முள்ளம்பன்‌ றி. கடமா-காட்டுமிருகம்‌. ௩௮) 
தோகை பூயைசு கங்குக்கஇல்‌ சக்கர 
வாக காரை மடவனகங்‌ கோகிலம்‌ 
காக மன்றில்சி வல்கவு தாரிபூம்‌ 
வேக மோடுப றநதுவி ரைஈதவே 

இ-ள்‌. மயில்கள்‌-சாசணவாய்ப்புட்கள்‌-கிளிகள்‌- செம்போத்‌ துகள்‌-சச்ச 
சவாகப்புட்கள்‌-ராரைகள்‌- இளமையான ௮ன்னஙகள்‌-குயில்கள்‌- காச்கைகள்‌- 
௮ன்றில்கள்‌ - சவற்காடைகள்‌- கவு.கரரிகள்‌ - காடைகள்‌ ஆய இவைகளெல்‌ 
லாம்‌ ௮அதிவேகத்துடனே பறர்து விரைவாய்வர்‌ தன. எ-று. (௩௧) 


முந்தி வந்த முதிர்செ மாச்களும்‌ 
வெர்தி றற்கொடு வேகத்த நாகமும்‌ 
பந்தி பந்தி பழவைத்‌ திரள்களும்‌ 
வந்து வந்து முனியை வணங்க. 
இ-ள்‌. முன்னேவர்த முதிர்ர்ககோபத்தைக்‌ கொணட மிருசங்களும்‌ 
வெம்மையான சாமர்த்தியச்சையும்‌ கொடிசான வேககத்தையுங்‌ கொண்ட 
யானைகளும்‌ கூட்டங்கூட்டமாகவர்‌த பட்ிக்கூட்டங்களும்‌ வந்து விசுவா 
மித்திரனா வணங்க. எ-று. (௪௦) 
தழைத்த புல்லுர்‌ தழையுங்‌ கனிகளும்‌ 
விழைத்த ருர்தி வெருண்டுவெ குண்டுகோள்‌ 
இழைத்து நீள்வனம்‌ வாழ்கின்ற வெம்மைக 
அழைத்த திதென்‌ றருள்செயல்‌ வேண்டுமே. 
இ-ள்‌. தழைத்திருக்ெ புற்களையும்‌ இலைகளையும்‌ கனிகளையும்‌ விரும்பித்‌ 
இன்றும்‌ பயந்து கோபித்தும்‌ எங்கள்‌ கொள்கைகளைச்‌ செய்து கொண்டு 
நீண்ட சாட்டிலேசஞ்சரிக்சன்ற எங்களை நீர்‌ வரச்செய்தது இன்னதற்காக 
வென்று எங்களுக்குச்‌ சொல்லவெண்டும்‌. எ-று. (௪௧) 
என்று கூற முனிவளி யம்புவான்‌ 
குன்று மேவு விலங்கன்‌ குலத்துளீர்‌ 
ஒன்று கூறுவ துண்டினி யாலுமக்‌ 
கின்று நீர்செய்‌ பணியென்‌ நியம்புவான்‌ 
இ-ள்‌. என்று ௮வைகள்சொல்ல, அதற்கு வி௫வாமித்தர்‌ சொல்லு 
இருர்‌. மலைசளிலே சஞ்சரிப்பசான மிருககூட்டமானவர்சளே! (ர உங்க 


ய்ய 
வ வியாபி பமக 


ம்ம திரள 


0 அரிச்சக்திரபுராண்‌ நூலமும்‌-உரையும்‌, 


ச்ஞச சொல்வதொன்றுண்டு; அதையே நிடகளிப்போது செய்யத்தகச 
ஸ்ுயன்று சொல்லுறார்‌. ௭-ற. (௪௨) 
தார்ரின்‌ மன்னு புயததரிச்‌ சாதிரன்‌ 
பாரின்‌ மன்னுயி யைம்பொழி றண்பயிர 
வேரி னோகெ களைஈதுவி ரைஈதுமீ£ 
வாரு மென்று மறைமுனி யேவிஞன்‌ 


இ-ள்‌. பூமாலைகளாலே நிரமதலான்‌ சோளகளையுடைய அரிசந்திர 
னன்‌ சாட்டிலுள்ள பெரிதான ஜீவன்களையும, பசுமையான சேரலைச்ளையும்‌, 
குளிர்ந்திருக்ற பயிகளையும வேரோடழியப்பணணிச சிக்தரததிலே நீச 
ளில்சேவாருகசளென று வேதமுனிவரான விசுவாமிததிரா சொன்னார்‌. எ-று: 


௮௪௪ ணததிலி றைஞூய ருஈதவன்‌ 

பசக னினற விள ககும பறவையும 

இக்க னைததுஞ செறிஈஅவி வாஈதுபோப்ப 

புக்க வததிரு சாடடின புறததெலாம 

இ-ள்‌. சொனன அர்தடசணகாலகதிலே வணகடூச்சொண்டு அரிய 

தவத்தையுடைய விசுவாமிததிரா பக்கததிலே நின்ற மிருகககளும்‌, பட்ச 
ஞம்‌ எர்‌.த,ததிசலும்‌ செருக விரைவிலேபோய்‌௮௪2 அழதொனகோசல 
காட்டின்‌ பச்சமெல்லாம்‌ போய்ககூடின எ-று (௯) 


வெள்ளை யானிரை வெமபுலி கோளரி 
கொள்ளை யரடின கொலலையுஞ சோலையும 
வள்ளை சூழும வயலும புனலகளும்‌ 
கிள்ளை தோகை சளையொடு மொய்ததவே 


இ-ள்‌. முன்னே வெண்மையான பசுக்கூட்டஙசளை வெல்விய புலிச 
ஞம்‌ திற்சககளும சொளளைகொண்டு கொனறுதின்றன, கொல்லைகளிலும்‌ 
சேர்லைகளிலும்‌ வள்ளைககொடிகள படர்ர்திருச்சன்ற வயல்களிலும்‌ இனைப்பு 
னல்சளிலும்‌ செளிகளும்மயிலகளுர தஙகள்‌ கூட்டசதோடுபோய்மொய்தசன. 


அடாது மாதியும வண்டும சன்கடம்‌ 
தொடாது செலவன சோலைகள்‌ பாழ்படப 
படாசது யாத பழுமரல்‌ காய்மரம 


இடரதி ரிகசன யானைக ளெங்குமே 


இ-ள்‌, மர்திகளும்‌ வணகெளும்‌ செரு௨9 அசன்‌ ற பால்வன முதலான 
இயர்‌ ல்லாம்‌ ஒன்றையொனறு பின்றொடர்ர்து செல்வதாயின. யானை 
ர லைகளெல்லாம பாழாகும்புடி. படர்சசிறொய்‌ உயர்ச்திருச்சிற ஆலமா 
கச்சி, காய்த்தமாகக எிவைகளுள்ள இடமெல்லாம்‌ இரிதலாயின்‌, எ-று. 


"முழக்கு நாததட முற்றுமு டைத்துரீர்‌ 
வழங்கு வண்டன்‌ மடைகளு௩ தூ£த2ராய்த 


வஞ்சனைக்காண்டம்‌, க்கக்‌ 


தழங்கு சாலியுஞ்‌ சாடித்‌ தழைகொடிக்‌ 
தெங்கு மாய்த்தன கழற்‌ நிரள்களே. 
இ-ள்‌. பன்றிச்கட்டங்கள்‌, அலைகள்‌ முழங்குசன்‌ற நீர்ச்குளவகள்‌ முழு 

தும்‌ உடைத்து நீர்பாய்ற சேற்றையுடைய மடைசளையும்‌ தார்த்து. உராவி 
ஒலிக்கின்‌'ற ரெற்களையெல்லாம்‌ அழித்து, தழைகளையும்‌ கொடிகளையும்‌ இழங்‌ 
குகளைபும்‌ அழிவுசெய்தன. எ-று. (௪௭) 

காட்டு வாழ்கலை மான்கட்‌ மாமரை 

சாட்டு வாழ்புனஞ்‌ சேரஈ லிந்திட 

தட்டு வாரை யொதுக்கிநின்‌ றேபருங்‌ 

கோட்டு வாரணங்‌ குத்திப்‌ பிளந்தவால்‌. 


இ-ள்‌, காட்டிலே சஞ்சரிக்கன்‌ ௦ சலைமானும்‌-கடமாச்களும்‌ - சானக்குதி 

ரைதளும்‌ கூடி, சாட்டிலேயுள்ள புனங்களையெல்லாம்‌ அழிக்கும்போது ஒட்ட 
வச்தவர்களை ஓதுச்டெத்திலே நின்று பருதச சொம்புசளையுடைய யானைகள்‌ 
குத்திப்‌ பிளர்தன. எ-று. (௪௮) 

இரவு காவலி ருப்பவரி யாரையும்‌ 

அவுர்‌ தேளு மரணையுங்‌ கொன்றவால்‌ 

கரவினின்று புலியுங்‌ கரடியும்‌ 

(வரவ ரக்கொன்று மாக்களை மாய்த்தவே. 


... இஸ்‌. இராத்திரியிலே காவல்‌ காத்துச்கொண்டிருக்ெவர்ச ளெல்லா 
ஸாய்ம்‌'பாம்பும்‌-தேளும்‌-அரணையும்‌ கொன்றன. புலிகளும்‌-சரடிகளும்‌ மறை 
விடங்களிலே யிருந்து மனிதர்களைச்‌ ட்டிவரக்கொள்‌ றழித்தன. எ-று. (௪௧) 


மதர்த ருங்கரி மான்மரை வல்லுளி 
ததைந்த தாமரைத்‌ தண்வய லிற்புகப்‌ 
புதைந்து சேற்றினிழ்‌ புக்கவும்‌ வேறச்‌ 
சிதைந்த வுஞ்செழுஞ்‌ செநெல்லும்‌ வெண்ணெழும்‌. 
இள்‌: மதத்தைச்‌ சர்துகன்ற யானைகளும்‌ - மான்களும்‌-மரைகளும்‌-பன்‌ 
இிசுளும்‌ - நெரும்னெ தாமனாமலர்களுடைய குளிர்ச்த வயல்சளிலே போய்ப்‌ 
புகும்போது, சேற்றிலே யழுச்திப்போன சிலசெழுமையான செர்ரெற்பயிர்க 
ஞம்‌ இவண்ணெற்பயிர்சளும்‌ வேரோ டற்றழிர்தன. எ-று. (௫௰) 
'செற்ப சும்பயிர்‌ பற்றினி மிர்தன்மா 
பொற்பின்‌ மன்னர்‌ புயவலி யற்றநாள்‌ 
கற்பின்‌ மாதர்‌ கருங்குழல பற்றிரீள்‌ 
வெற்பின்‌ மாக்கள்‌ விசித்திடல்‌ போன்றவே. 
இ-ள்‌. மிருகங்கள்‌ ரெல்லினது பசுமையான பயிர்களை வாயினாலே 
செளவிச்கொண்டு போறெதானது, பெரிதான அழகுடனே கூடின அரசர்கள்‌ 
தங்களுக்குப்‌ புஜபலங்‌ குலைச்த சாலத்திலே, கற்புள்ள பெண்களுடைய கரி 


௧8% அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌, 


- தான கூர்தலைப்பற்றி நீண்ட மலைகளிலுள்ள குறவர்கள்‌ இழுத்துச்கொண்டு 
பேரடிறதுபோ விருர்தன. எ-று. ்‌ (௫௧) 
பண்டு போர்பழ னச்செழுஞ்‌ சாலியை 
உண்டு போதவு ழக்கயெ மாக்களைக்‌ 
கண்டு போய்ச்கடி. வோர்தமைச்‌ கவ்வியே 
கொண்டு போவன கோளரி யிட்டமே. 
இ-ள்‌. முன்போலவே வயல்களிலுள்ள செழுமையான ரெற்பயிர்களைத்‌ 
தின்று மிதித்தழிக்ெ மிருகங்களைக்‌ கண்டுபோய்‌ விலக்குன்‌ றவர்களையெல்‌ 
லாம்‌ சிங்சச்கூட்டங்கள்‌ வாயாலே சவ்விச்கொண்டு போவதாயின. எ-று. 
இந்த வாறு நிகழ்ர்திட வேங்கியே 
௮ந்த சாட்டி லனைவருமங்‌ கூடினார்‌ 
வந்த யோத்தியின்‌ மன்னனைப்‌ போற்றித்தஞ்‌ 
சந்த னைப்படர்‌ செப்பத்தொ டங்கனார்‌. 
இ-ள்‌. அர்தசாட்டிலுள்ள எல்லாரும்‌ இர்தப்படி முழுதும்‌ ஈடப்பதற்‌ 
குச்‌ துச்சம்கொண்டு கும்பலாசக்கூடிவந்து அயோத்தியாபுரியிலுள்ள ௮ரிச்‌ 
சந்திர மசாராசனைச்சண்டு துஇித்துத்‌ தங்கள்‌ மனத்திலுண்டான துன்பங்க 
ளைச்‌ சொல்லத்‌ தொடங்இஞார்கள்‌. ௪-று. (6௩) 
என்ன பாவ மிதற்குமுன்‌ கண்டிலேம்‌ 
மன்னர்‌ மன்னவ னத்துவி லங்கினால்‌ 
செந்நெல்‌ கன்னறி னைப்புனர்‌ தேம்பொழில்‌ 
இன்ன வெண்ணில விற்றன வின்றென்முர்‌. 
இ-ள்‌. இது என்ன பாவத்தினாலே இப்படியாயித்றோ தெரியவில்லை. 
இதற்கு முன்னானசாலத்திலே இவ்வாறு ஈடச்சராங்கள்‌ பார்‌.த்தறியோம்‌. ஒரா 
சாதிராசனே | இப்போது காட்டிலுள்ள மிருகங்களாலே, செர்செல்லும்‌ - 
கரும்பும்‌ - தினைப்புனமும்‌ - சேன்பொருக்தின சோலைகளும்‌ ஆய இவைச 
ளெல்லாம்‌ ௮ளவற்றவைகளா யழிர்துபோயினவென்‌ று சொன்னார்கள்‌. எ-று. 


சலையு மானுங்‌ கடமையு மேனமும்‌ 
மலியுக்‌ தண்பயிர்‌ யாவையு மாய்த்தன 
புலியும்‌ பல்லமுஞ்‌ சிங்கமும்‌ புக்குயிர்‌ 
ஈலியு மோட்ட ஈடர்தவர்‌ தம்மையே. 
இ-ள்‌. கலைமான்களும்‌ புள்ளிமான்களும்‌ பன்றிகளும்‌ கூடி மிகுதியான 
குளிர்ச்த பயிர்ச ளெல்லாவற்றையு மழித்தன. புலியும்‌ சாடிசளஞம்‌ நிற்கங்க 
ஞம்‌ வர்து ௮௪ மான்முதலியவைகளை ஒட்டப்போனவர்களை யெல்லாம்‌ 
கொல்லுவதாயின. எ-று. (௫டு) 


நீரை மாய்த்தன வாரண நீள்பயிர்த்‌ 
தூரை மாய்தசன மான்மரை சூகரம்‌ 
வேளா மாய்த்தன மென்மயில்‌ பைங்கிளி 


சேர மாய்த்தன செர்நெற்‌ கதிரையே. 


வஞ்சனைக்காண்டம்‌. ௬௮௩ 


இ-ள்‌. யானைகள்‌ நீர்க்குளங்களை யெல்லாம்‌ அழிச்கலாயின. மான்களும்‌ 
மனாசளும்‌ பன்றிகளும்‌ 8ீண்டூ பயிரின்வேனா யெல்லாம்‌ அழித்தன. 
மிருதுவான மயில்களும்‌ சளிசளும்கூடிச்‌ சவர்த நெற்கதிர்கள்‌ முழுமையும்‌ 
வேரோடழித்தாற்போல்‌ அழித்தன. ௭-ற. (௫௬) 
தின்று தன்று தூண்டபைம்‌ கூழெலாம்‌ 
ஒன்று மின்றி யுழக்னெ வோட்டவே 
சென்று சென்று செறிந்தவர்‌ தங்களைக்‌ 
கொன்று கொன்று குவித்தன கோடியே. 
இ-ள்‌. இப்படித்‌ இரண்டிருக்சிற பரிய பயிர்களையெல்லாம்‌ தின்று 
தின்று ஒன்றுமில்லாமல்‌ மிதித்தழித்ச மிருகங்களை இட்டுதற்குப்போய்க்‌ 
கூடினவர்களை யெல்லாங்‌ கொன்று கொன்று குவித்திருப்பவைகள்‌ கோடி. 
யுண்டு, எ-று. (௫௭) 
அறிய னந்த மரவும னந்தம்வெங்‌ 
கரிய னந்தம்‌ கரடிய னந்தமா 
ஈரிய னந்த ஈவியனர்‌ தங்கொடு 
வரிய னந்த மலிந்தன வர்தென்ஞுர்‌. 
இ-ள்‌. சிங்கங்களும்‌ ௮ரேகம்‌. பாம்புகளும்‌ ௮சேசம்‌. வெவ்வியயானைக 
ஞம்‌ ௮ரேகம்‌. கரடிகளும்‌ அரேகம்‌. பெரிய ஈரிகளும்‌ அநேகம்‌. மான்களும்‌ 
௮கேசம்‌. கொடிய புலிகளும்‌ அரேகமாக வந்த எங்கு மிகுந்திருக்ன்‌ றன. 
மயிலுங்‌ சள்ளையும்‌ பூவையும்‌ வாவலும்‌ 
குயிலுங்‌ காகமுங்‌ கூகையு மன்றிலும்‌ 
மயிலுங்‌ காடையு மன்னமு மென்றுபேர்‌ 
பயிலுங்‌ கூடப்‌ பறவைய னந்தமே. 
இ-ள்‌. மயில்களும்‌ இளிகளும்‌ சாகணவாய்ப்‌ புட்களும்‌ வெளவால்‌ 
களும்‌ குயில்களும்‌ காச்கைகளும்‌ கூகைகளும்‌ அன்றில்களும்‌ பலன்களைச்‌ 
தன்பனவான காடைகளும்‌ ௮ன்னங்களும்‌ என்று பேர்வழங்குசன்‌றதான 
௮ர்௪ மிருசங்களுடனே கூடப்‌ பட்சிகளும்‌ ௮சேசமாயின. எ-று. (9௯) 
சாற்று மேற்றுவந்‌ தெம்மை ஈலிந்திடத்‌ 
தோற்று மாகுலச்‌ சூழ்வினை தன்னைநீ 
மாற்றி டாயெனின்‌ மன்னவ வெங்களால்‌ 
ஆற்னொ.ஸணாதிதென்‌ றடிதொழு தேத்தினார்‌. 
இ-ள்‌. கா.த்ம்‌ பிடித்துக்கொண்டுவந்து எங்களை வருத்தஞ்‌ செய்வ 
தாகத்தோன்றின துன்பமான பாபங்களை நீ போச்சாதிருந்தாயானால்‌ ௮ர 
சனே! எங்சளாலே இந்தச்‌ துன்பங்கள்‌ தாங்கமூடியாது என்று பாதம்‌ 
வணங்த்‌ துதித்தார்கள்‌. எ-று. (௬௦ 


௧௪௪ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌, 


அங்கண்‌ மாநிலத்‌ தன்னான்‌ ஞட்டவர்‌ 

தங்கள்‌ வாய்மொழி கேட்டரிச்‌ சந்திரன்‌ 

தங்கள்‌ சூடி. திருவிளை பாட்டினுக்‌ 

கெங்க ளாற்செய்வ தென்னென வெண்ணினான்‌: 

இ-ள்‌. அழயெ இடத்தையுடைய அந்த பெரிய உலகத்திலே ஈல்லதான 

கோசலகாட்டிலுள்ளவர்கள்‌ மாத்திரம்‌ வரது சொன்னவார்சத்தைகளைச்சேட்டு 
அரிச்சச்திரமசாராசன்‌ சந்தினைச்சூுடின பரமசிவனுடைய திருவிளையா 
டல்‌ இப்படியானால்‌ எங்களாலே செய்யத்தக்க தென்னவிருக்கன்ற தென்று 
ஆலோசிச்சலானான்‌. எ-று. (௬௧) 

அறநைபு னற்றிரு உாடழி வுற்றதற்‌ 

இறையு மக்சரெண்‌ டாண்டி லுக்‌ கில்லெனாக்‌ 

குறைவி லாநிதி குறைய ளித்துநீர்‌ 

உறையு மூர்தொறுஞ்‌ செல்லுமென்‌ ஜோதினான்‌. 

இ-ள்‌. ஒலிக்கின்ற கங்காசலம்‌ பாய்வதான இந்தத்‌ திருமாடு இப்படி 
அழிர்ததம்காக அரசனுக்குக்‌ கொடுக்கும்‌ பகுதி உங்களுக்கு இரண்வெருஷூத்‌ 
அச்சில்லையாகக்‌ கடவசென்று சொல்லி, அவர்களுக்குக்‌ குறைவு தோன்றா 
மல்‌ பொருள்களும்‌ வஸ்திரங்களுயு கொடுத்து நீங்களிருக்கு மூர்களுக்குப்‌ 
போங்களென்று சொன்னான்‌. எ-று. (௬௨) 

வஞ்சனைக்‌ காண்டம்‌ - முற்றிற்று. 
ஆ, விருத்தம்‌ - ௫௨0. 


நான்காவது, 

௦ ௦ ௦ ௦ 9 
வேட்டஞ்செய்காண்டம,. 
பவ ஆவஆவயய்‌ 
கலிவிருத்தம்‌. 

நிலவு காலு நெடுங்குடை மன்னவன்‌ 

புலவு வாய புலிமுதல்‌ யாவையும்‌ 

சுலவு தானை தொடர்தர வேட்டஞ்செய் 

செலவு $மவிய செய்திவி எம்புவாம்‌. 

இ-ள்‌. சந்திரிகையை வீசுகின்ற நெடி சான வெள்ளைச்குடையையுடைய 

அரிச்சச்திர மசாராசனானவன்‌, இறைசசியை வாயிலேயுடைய புலிகள்‌ முத 
லான எல்லாவற்றையும்‌ வேட்டையாகதெர்குச்‌ குழத்சக்க சேனைகள்‌ கூடத்‌ 
தொடர்ர்துவரப்‌ போகுதலான செய்கையை இணிச்சொல்லச்சகடவோம்‌.எ-ற. 

செல்லு மென்னப்‌ பணிந்தவர்‌ சேறலும்‌ 

வெல்லும்‌ வெம்படை. வேந்தன மைச்சர்காள்‌ 


வேட்டஞ்சேய்காண்டம்‌. கட 


கொல்லு மிர்தக்‌ கொடுவினை க்‌ கென்செய்கோ 
சொல்லு மென்ன ச்‌ தொழுதவர்‌ சொல்லுவார்‌. 


இ-ள்‌. குடிகளைப்போங்ச ளென்றுசொல்ல, அக்குடிகள்‌ வணங்கச்‌ சொ 
ண்டு போனவுடனே, வெல்லத்தக்சவெள்விய சேனைகளையுடைய அரிச்சர்இி 
மகாராசன்‌, மர்திரிகளே ! குடிகள்‌ முகலானவைகளை யெல்லாம்‌ கொல்ல 
லான இச்தச்சொடியசெய்கைக்கு கான்‌ என்னசெய்வேன்‌ ?8ம்கள்சொல்லுங்க 
ளென்று-கேட்க, அம்மச்இிரிகள்‌ வணங்க சொல்லுஇமுர்கள்‌. எ-று. (௨) 


கூட்ட வேடருங்‌ கோலுவை வேலுநா 
மீட்ட முங்கொடு கானகம்‌ தெய்திடீ 
வேட்டை யாடிவி லங்னெ வாய்கதனை 
காட்டை யோம்ப னலனெயாக்‌ கூறிஞர்‌. 
இ-ள்‌. நீர்‌ கூட்டமான லேடர்களும்‌. அம்புகளும்‌, கூரியவேல்களும்‌. கா 
ய்ச்‌ கூட்டங்களுய்‌ சொண்டு காட்டுக்குப்‌ போய்‌ வேட்டையாடி. மிருசங்களை 
யெல்லாங்‌ சொன்று, இர்காட்டை இரட்சிக்‌கரதே ஈன்மையென்று சொன்னா 
ர்கள்‌. எ-று. (௩) 
என்ற மை௪சரி யம்பலு மன்னவன்‌ 
ஈன்று நன்றென ஈண்ணிம வக்கொளாக்‌ 
குன்ற வாணரைக்‌ கூட்டிக்கொ ணர்கென 
நின்ற தூதர்‌ தொழுதய னீங்கினார்‌. 
இ-ள்‌. என்று மந்திரிகள்‌ சொல்லுமளவில்‌, ௮ரசனானவன்‌ ஈல்லது ஈ 
ல்லதென்று ஒப்பிமனத்ிலே லேட்டையாடச்‌ சம்மதித்து. மலைகளிலேவா 
ழ்ன்ற குறவர்‌ - வேடர்‌ முறலானவர்களைச்‌ கூட்டி வாருங்க ளென்று சொ 
ல்ல, அது சேட்டு அங்கசேரின்ற காதர்கள்‌ வணங்கிச்‌ கொண்டு வெளியே 
போனாகள்‌. எ-று. (௪) 


ஓழி. னார்க ஞூயாவரைக்‌ ககம 
நாடி னார்சணர்‌ சாயக நுங்களை ஐ 
தேடி னானென்று செ பலன்‌ நிற்ிலா 
கூடி ஞா்‌.அடி, கொட்டில செங்கு3ம. 


இ-ள்‌. விரைந்து சென்றவர்சளாய்‌ உயர்ர்த மலைக்காடு_ ளெல்லாந்தே 
டிச்சண்டு ஈமதரசனானவன்‌ உக எங்கே யென்றுதேடி கலானானென்று 
சொல்லுமளவில்‌, லெ௫லபேர்கள்‌ எவ்விடத்துவ கூடிப்‌ பம்பைகளை முழச்‌ 
இஞர்கள்‌. எ-று. (9) 


அர்த வேலை யருஞ்சாம்‌ யாவினுவங்‌ 

கந்தன்‌ மெவு குறிஞ்‌? கா தப்‌ 
குந்தம்‌ வெல்கிலை ள்‌ நணில கொண்டவண்‌ 
வர்ர வேடர்‌ வரவு விளம்புவாம்‌. 
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௧௪௬ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


இ-ள்‌. அப்படிச்‌ கொட்டின பம்பைச்‌ தொனி கேட்ட அப்போதே ௮ 
ருமையான பாலைநிலங்களெல்லா வற்றிலும்‌, முருகனிருக்கின்‌ ௦ குறிஞ்சி கி 
லக்காட்டிலும்‌ கின்று கையீட்டி-வேல்‌-வில-வளைதடியாசய வைகளைக்‌ கொ 
ண்டு அங்குவந்த வேட்டைக்காரர்‌ வருரதைச்‌ சொல்லுகிறோம்‌. எ-று. (௬) 

எழுசர்ச்சழி செடிலடி யாரிரிய விருத்தம்‌. 

பிலி கட்டியதன்‌ மீது மொய்த்தொளி பிறங்கு சொட்டைக 
ளனை த்துநீள்‌, மாலை யிட்ட! குஞ்சி துஞ்சரெல்‌ வரிந்தி 
௮அக்குமலர்‌ சூடியே, காலி னிற்ஜெடுசெ ருப்ப ணிந்‌்துகழல்‌ சட்டி 
நீடிடுக றங்கவை, வேல்‌ டூத்துடலம்‌ வேர்வ ரும்பிடைவி ரைந்து 
வந்தனர னர்‌ தனரே, 


இ-ள்‌. மயிலிறகுகளாலே செய்ச €ீராவை ஈ டம்பிலே தரித்து, அதன்‌ 
மேலே செரு ஒளிவிளஙகுகின்‌ ற இறகுகளை இருபுறத்திலும்‌ சொண்டு (ம 
யிலென்று தோற்ற) நீண்ட மாலைகளுமணிந்து, வளர்ெ தலையிலே தங்குவ 
தாக நெற்கதிரும்‌ மலர்ச்துவருவதான காக்சணம்‌ பூவுஞ்சூடி, காலிலே போ 
டத்தச்ச செருப்பும்‌ போட்டுக்கொண்டு, வீரக்கழல்க ஞங்கட்டி, நெடிசான 
அடிமுதலிய வாச்தியயகளு முழககக. கூர்மையான வேல்களுங்‌ கொண்டு 
உடம்பெல்லாம்‌ வேர்வையுண்டாக அரேகர்கள்‌ அஇசீச்‌சொத்திலே வந்தார்‌ 
கள்‌. எ-று. (௭) 


கொலையெ டுத்தசம னுறைவ தற்ருரிய கூடெ னத்தகைய 
தூணியிற்‌, கலையெ டுத்தரிறை யளைய முத்தலைய கணிறி றைத்‌ 
அவளர்‌ மார்பினில்‌, மலைய டுத்தனைய புயம ளைத்திறுக வார்வி 
சித்துவரு காரொனச்‌, சிலையெ தெநுவிழி கனலெ ழக்கடிது 


சென்ற வேடுவ னந்தரே 


இ-ள்‌. கொலைத்‌ தொழ்லைம்‌ கொண்ட யமனிருக்றெதர்குத்‌ தகுர்தகூ 
டென்று சொல்லத்தக்க அம்புச்கூட்டிலே, எட்டுக்‌ சலைசளைச்‌ கொண்ட சர்‌ 
'தஇரனையொப்பான பாணஙகளும்‌. மூன்‌ றுரலையையுடைய பாணங்களும்‌ நிர 
ப்பிச்கொண்டு. விசாலமான மார்பிலும்‌. மலைகலை௪ சுமப்பது போலான தோ 
ள்களிலும்‌ (பொருந்தக்‌) சேர்ந்தும்‌ மோரசட்டைகளை யிறுக்இப்‌ போட்டுச்‌ 
கொண்டு, சையிலே வில்லு௩கொண்டு சண்களிலே நெருப்புத்சோன்ற ஈட 
ச்துவருற மேகம்போல்‌ விரைந்துவர்‌2 வேடர்களசேகர்கள்‌. எ-று. (௮) 


பணில மொத்தபல கரைநி ரைத்தபல கவச மிட்டுவெகு 
அவச.ரா, யணிம யிர்க்கரடி. மதக ரிததிரள்கள்‌ புலிமு தற்கிரியி 
னளகவாய்க்‌, கணிலெ இர்த்தவைகள்‌ கரவி லுற்றவைக டுணிப 
டக்கருவி யெரியுமக்‌, ருணிலெ தெறுலஈ நிறைய வந்தனர்கள்‌ 
கோடி கோடிகொலை வேட. 


இ-ள்‌. கோடானகோடி. கொலைம்தொழிலைச செய்கின்ற வேடர்கள்‌, ௪ 
ககுசஞச்சொப்பான பலகரைகளை ரிரப்பியிருச்ிற பலலிகமான சட்டைக 


வேட்டஞ்சேய்காண்டம்‌, ௧௪௭ 


ஞமணிகந்து, அசேகங்‌ கொடிகளை யுடையவராய்‌ அழயெ மயிர்களையுடைய க 
ரடிகள்‌ - மதயானைச்கூட்டங்கள்‌-பூலிகள்‌-பன்‌றிமுகலான ௮ளவிலவாஇச்சண்‌ 
ணிலே தோன்றினவைகளும்‌, மரைவிலே யிருக்சன்‌ சவைகளுங்‌ துண்டங்க 
ளாகும்படிக்‌ கோபித்துவீசன்‌ உ குறந்தடிகளுங்கொண்டு அச்தசாடெல்லா 
ம்‌ சிரம்ப வந்தார்கள்‌. எ-று. (௧) 

வென்றி மத்தகம தக்க ஸிற்றினெடு வெண்ம ருப்பில்விளை 
மூத்தமுங்‌, குன்றி முத்துநிரை யொக்க வைத்தசகன கோவை 
மார்பினிடை தாழ, பன்றி யிற்பரும ரப்பி னைத்தெழில்ப 
யின்ற கண்டிகைய ணிக்துமிர்‌, கொன்று தின்பதுவி ரும்‌? வந்த 
னர்கு டார வேடரொடு கோடியே, 

இ-ள்‌. கோடாரி கையிலே கொண்ட ஒருகோடி வேடர்கள்‌ வெற்றியை 
ச்கொண்ட மத்தகத்நோடுகூடின மசயானைகளி “டைய மீண்ட வெள்ளிய 
கொம்பிலுள்ள முத்துகளும்‌ ருன்றி மனர்களும்‌ எரிசையாகச்ச்‌ சரிக்குச்‌ சரி 
யாகச்‌ கோத்திருச், கனமான கோலைகள்‌ மார்பிலே தொங்க. பன்றியின்‌ 
சொம்புகளை அ௮சத்துட்னேசேர்கது அழகுபொருக்திட சண்டிகையாசக அணி 
ந்து, உயிர்களைச்கொன்று தின்‌”றசையே விரும்பிவக்ஜார்‌. எ-று. (6) 

குடாரம்‌ - கோடாரி. 

பாச மிற்றிட விரித்த சங்கிலிகள்‌ பற்ற றத்தமில ழன்றுவெம்‌, 
பூச லிட்டனலெ னர்‌ னந்துறு புணர்ச்சி யின்மிகுமு ணர்ச்சி 
யாய்க்‌, கேச ரிக்குருளை யென்ன வூளைபயில்‌ தத வோதைதிசை 
சாலினும்‌, வீச முற்சலசெ ருக்க முற்றுளரு வெண்சு ணங்கு 
௪த கோடியே. 

இ-ள்‌. கட்டினகயிறு அற்றப்போகவும்‌, பூண்டசலிகள்‌ பொறத்து வி 
ட்ப்போசவும்‌. தங்களுக்குள்ள கோபக்கொண்டு வெள்விஃமான கூச்சலிட்‌ 
டுகெருப்புப்‌ போற்‌ கோபிழதுக்‌ கூடுகின்‌2 புணர்சசிபிலே மிகுச்த கினைவுள்ள 
வைகளாய்ச்‌ செகக்குட்டிகள்‌2 பால்‌ உளையிகர பாட்டோசை யானது சா 
ன்கு இச்லுமசேட்க நெருக்கககொணடு முன்னேவரூறெ வெள்ளைசாய்கள்‌ 
நூறுகோடி, எ-று. (௧௪) 

அந்த ரத்திடியெனக்கு ரைத்துமுதி ராநி போதுறுமி வார்‌ 
தடங்‌, கந்த ரத்திறுக நின்று ஏப்பியிரு கான்ம டக்கியெதிர்‌ தாவி 
யே, தந்த மிற்கறுவு சொண்டு பல்பலத யங்க வெங்கனற டங்கணா 
ற்‌, சதி டச்சுருவி முன்க இத்‌.ு.வரு செஞ்சு ணங்குச,த கோடியே. 

இ-ள்‌. அகாயத்தி ஓுண்டாகும்‌ இடிபோற்‌ குலைத்து முதிர்ச்த கடலைப்‌ 
போலுறுமி தோல்லாரானது பெரியகழுத்திலே இ௮றகுமபடி ரின்று அதட்டி, 
இரண்கொல்களையு மடக்டிச்‌ கொண்டு முன்னே பாய்ந்து உயகளஞக்குள்ளே 
வயிரங்கொண்டு அகேகங்கள்‌ விளங்கவும்‌, வெப்பாக நெருப்பு பெரிய சண்‌ 


கச அரிச்சந்தீரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


ளிலே ர்‌ தம்படி. சாடைசண்டு முன்னேவேகங்‌ சொண்டுவருகிற சிகப்பு சா 
ய்கள்‌ நூறுகோடி. எ-.ற. (௧௨) 

வெண்டை யங்கவடி. /ண்டை வாரெழில்வி எங்கு வெங்கன 
சளங்களுக்‌, கண்டை சண்டிணி 9 லம்பு நின்றொலித ழங்கி டுங்கடிய 
தாள்களுக்‌, துண்ட வென்பிரையி ஈண்டு கின்றெதிர்து எங்க வெட்‌ 
டெயிற மாகவே, மண்ட லங்சூரிய வாத ஞானிபல வண்ண முள்ள 
௪த கோடியே. 


இ-ள்‌. வெண்டையங்களும்‌. பலகறைகளும்‌. மணிகளும்‌, தோல்‌ வாரி 
லே அழருதோன்ற ௮ஊணிந்தவெவ்விமான சனம்‌ பொருந்திய கழுத்துகளும்‌ 
தண்டை - ணெ்டுணி-ிலம்பு ஆகிய இவைகள்‌ ரீலைகொண்டு ஒசைமுழங்கும்ப 
டியான கடினமாகிய கால்களும்‌, துணடமாகிய வெள்ளைச்‌ சந்இர ரிரண்டு 
போலிருர்து முன்னே விளஙகுொ இபசப்பற்களுக்வோன்‌ ற பூமிபள்ளமாக 
வந்த பலரிறங்களையுடைய ஈரய்கள்‌ நாறுசோடி. எ-று. (க௩) 

வால்சு ௬ுண்டுரனி வால்வ எர்ந்து தட மார்ப கன்றிடைச று 
தீ.துவெர்‌, மேஓ யார்‌ கணிசி ஈம்ப ருத்துநெடு வீர வாளெயிறி ல 
ங்டெ, நாலு இன்றமணி யார மென்‌ றுநெடு நாரி மிர்ந்துமிளி 
தாழவே, காது யர்ர்துஇிர்வ ளாத்து மொய்த்துவரு கரிய காய்கள்‌ 


௪த கோடியே. 


இ-ள்‌. வாலானது சுருண்டும்‌. ந௩ளியானது நீண்டும்‌. பெரிய ரர்பதன்‌ 
து அ௮சன்றும்‌. இடுப்பு சிற த்தும்‌, முதுகுயர்க்தும்‌. அழகான தலைபருத்தும்‌, நீ 
ண்ட வீரலாள்போற்‌ சியஃகப்பற்கள்‌ விளரச, தொய்குஇன்ற மணிமாலைகளைச்‌ 
கடித்து மென்றுசொண்டு நெடியாக்கு ரீணடும்‌ இளைப்புக்கோன்ற கால்கள்‌ 
உயர்ச்துகசஙகள்‌ வெளுத்து நெருககவருஇன்‌ ற கருகாய்கள்‌ நாறுகோடி..ஏ-று. 

நுனிவாய்‌ என்பதற்கு முன்வர்த முகமெனக்கோடலுமாம்‌. (௧௪) 

நிலைபெ யர்ந்துலவு நீல்‌ மால்வரைக ணிகசெ ளப்பிடரி னுகநி 
திஇத்‌, தலையி றக்கயெசல்‌ வாயில வென்னுசைத யங்க சாமுழமி 
றங்கவே, பலையெ முஞ்சலதி யொலியெ னக்கதறி யணிக ரும்பகடி 
முக்கநீள்‌, வலைக ரூர்திரையும்‌ வாரும்‌ வன்கயிரும்‌ வரத வன்‌௪கட 
னந்தமே. 

இ-ள்‌. தங்கள்‌ நிலைகளை விட்டு” சஞ்சரிப்பனவான நீலமால்‌ வரைகளை 
ஓப்‌ பென்னும்படி.. பிடரிபிலே நுகத்தடியை நிறுழ்தித்‌ தலையைச்‌ தாங்கக்‌ 
கொடுத்து அகன்றவாயிஃல வெள்ளைநுரைகள்‌ விளங்க நாக்கு முழநீளர்தொ 
ங்ச அலைகள்‌ ளெருகன்ற சடலோசை போல்‌ முழங்கி அழகிய கறுத்த ௭௫ 
மைக்‌ கடாச்க ளிமுத்துச்சொண்வெ. ண்ட வலைகளும்‌, இரைகளும்‌, தோல்‌ 
வார்களும்‌ வலிதான சகயிறகளும்‌ கொண்டுவந்த வலிய பண்டிகள்‌ அரேசம்‌ 
கள்‌, எஃறு. 


வேட்டஞ்சேய்காண்டம்‌. ௧8] 


இமைமக்ய தரமூ தற்ற டங்கிரியு மிதினி டைப்பசெ ரங்களு, 
மமையும்‌ வேடுவா னந்த ீகாடியோர ணைக்து மேருவரை யன்ன 
தார்‌, சமைய ஈண்டபறி றைந்தி ர திரி சங்கு மைக்தனைவ ணங்‌ 
இயே, யெமைய ழைத்தபனி விடையு ரமைத்தருள்க வென்று மண்‌ 
மிசையி றைஞ்சிஞொ. 

இ-ள்‌. இமையகிரி மர்தரடூரி மூரலான பெரியமலைகளிலும்‌, இந்த மலை 
களுக்கு ஈடுவிலுள்ள பாலைவனங்களிலும்‌ சஞ்சரிக்கன்‌ற அகேகங்‌ கோடி வே 
டர்கள்வந்து, மேருமலைபோல்வதான ஒருவகைச்‌ சபாமண்டப நிரம்பச்‌ சொ 
லுவிருர்ச இரிச்சங்குபு$திரனான அரிச்சந்தி மகா-சனைக்‌ கண்டு வணங்கி, 
எங்களை வரவழைக்க பணிவிடைக்கு உம்‌ உரவு கொடுதருள வேண்டுமென்‌ று 
பூமியிலேபடி.ய வணம்‌இனாரகள்‌. ௭-ற . (௧௪௬) 


சங்க மானைபுலி பன்றி மாவ்பரைஇி ரண்ட ணைந்துதிருகா 
டெலா, மெங்க ணூம்பரவிவம்து தண்பயிரி யாவை யுங்கெடவ ழித்‌ 
தலா, லங்க வற்றைவதை செய்வ தற்கு.2ம௦ய ழைக்க னன்கடிது 
சென்மெனா, வுங்க ஞளூக்குதவி யாக யய வருஈ ௮ுண்டெ னப்பன்‌ 
வுணர்த்திஞன்‌. 

இ-ள்‌. ஈமது திருசாடு முழுதுங சிங்கயகள்‌-யானை கள்‌-புலிகள்‌-பன்‌ நிகள்‌ 
மான்கள்‌ - கானக்குதிரைகளாகயெ இவைகளெல்லாம்‌ இரண்கெடிப்‌, பரவிவர்‌ 
அகுளிர்ச்‌ச பயிர்சளெல்லாம்‌ சாசமாகும்படி. அழி; னாலே அவைகளை யெ 
ல்லாம்‌ கொல்லுதற்காக உ௱களை வரவழைந்தேன்‌ ; நீங்கள்‌ சீக்ரம்‌ போங்க 
ளென்றுசொல்லிப்‌ பின்னும்‌ உஙகளுக்குதவியாக கானஞ்‌ சேனைகளுடனே வ 
ருேனென்று பலவகைவார்த்தைகளுஞ்‌, சொன்னான்‌. எ-று. (க௪ 


முன்ன டக்கவென வாடை யாபாணா முற்றும்‌ வேடுவர்த மக்‌ 
களித்‌, தன்ன வர்க்குவிடை ஈல்‌ச மண்டபம்‌ சல்‌௮ு போனபின மை 
ச்சமைர்‌, சொன்னெ றிப்படவி ரைந்துகீர்சமது சேனை யோடினிது 
சென்மெனாத்‌, தன்ன கத்திடைபு காது கற்புடைய தையல்‌ வைகு 
மிட மெய்தினன்‌. 

இ-ள்‌. வஸ்திரா பாணங்கள்‌ முழுதும்‌ அர்த வேடர்களுக்குக்‌ கொடுத்து 
முன்னே போங்களென்று 5 த்தரவுசெய்து. அவர்கள்‌ அர்தச்‌ சமையம்‌ மண்ட 
பத்தைவிட்டுப்‌ போனபின்பு, மச்இிரிகளைப்‌ பார்த்து நீங்கள்‌ ஈம்முடைய சே 
னைகளுடனே போகும்‌ வழியே சுசமேவிரைந்து போகக ளென்ழகூறி. தன்‌ 
பதிவிரதா சிரோமணியான சர்திரவதி யிருக்கு மிடமாகய அரண்மனைச்‌ 
குள்ளே போனான்‌. எ-று. (௧௮) 

கரிய காழகம்‌ விரித்து ரத்‌ அவரி கவ௪ மிட்டுமணி முடி தரித்‌, 
தரிய வெற்றியுடை வாள பிற்சுரிகை யமைய முத்திவயி ரவிதரும்‌, 
பெரிய பொற்சிலையெடுத்து வாளிபல பெய்த தூணி$புறமெய்தவே, 
தெரிவை யர்க்கரசி யுடன்வ ரக்கடி.து சென்று தேரின்மிசை 


யேறினான்‌. 


உழு செய்‌ தனே என வும்‌ பாடம்‌. 


கட அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌, 


இ-ள்‌. 8ீலச்சல்லடமும்‌ நீலவஸ்‌இரமும்‌ விரித்து உடுத்திக்கொண்டு இ 
றுகலாகச்சட்டுற கவசமும்போட்டு, இரத்திளகிரீடமுஞ்சுட்டி, அருமையான 
ஜயத்தைச்சொண்டஉடைவாளும்‌-வேலும்‌-பாங்கும்‌-இடையிலே சட்டிச்‌ காளி 
கொடுத்த பெரிதான பொன்மயமாயிருக்கிற வில்லுங்கொண்டு, அம்புசகளநே 
சமடங்கச்‌ கொண்டிருக்கிற கூடும்‌ முதுகிலே பொருர்தக்கட்டி, பெண்களுக்‌ 
கரசியான சர்‌ ரொவதிகூடல.. ; விரைவிலேபோய்ச்‌ தேரின்‌ மேலேநினான்‌. 

கோளெ முசதவென ௮ஈதெ முஈதனகு டைத்தி ரட்கடை 
யுகத்தில, ராளெ முஈசகடல போல லெங்கணுஈ டந்த மன்னவர்‌ 
பெரும்படை, வாளெழு௩ ஈட ரெண்டி சாமுகமறைத்த மாமு 
ஸளெருக்கயே, ளெ முன ஈயங்கள சென்றனதுரங்க முந்துற 
நடந்தவே. 

இ-ள்‌. இரகஙகளெல்லாம்‌ உருசேக்கூடி ஞர்போலச்‌ குடைச்கூட்டங்க 
ள்வந்து கூடின. புகமு டவி3ல பொங்குகின்‌ உ கடல்போல ௮ரசர்கஞுடைய 
பெரிய சேனைகள்‌ எறகும்‌ நெரு. ஈடச்சன. கறுத்ச மேகங்கள்‌ நெருங்கிச்‌ 
கொண்டு சூரியன்‌ எட்டுக்‌ இச்டிலம்‌ தோன்றாமல்‌ மறைந்தன. அச்சச்சேனா தூ 
ளிகள்கெம்பின. யானைசளுஞ்சென்‌ உன. குதிரைகளுமுன்னேஈடக்தன.எ௭-ற.. 

கோட கந்தருவி லாழி யுங்கரட குஞ்ச ரஈதருவி லாழியு, மாட 
க்க்கவரி யுஞ்செ றிய பசி ரண்ட கோளமு மறைக்திட, மாட விதி 
கள்‌ கடந்து செம்பொன்மதஇல்‌ வாயில்‌ விட்டகல ஈண்ணிஃய,' வேடர்‌ 
சேனையொடு கூடி னானமுக வேலை மைச்கடலில்‌ வீழ்தல்போல்‌. 
இ-ள்‌. குதிரை வாயிலே வருகிற நுரையும்‌. மதத்தைச்‌ இந்துன்ற 
யானைவாயிலே வருக௰ நுரையும்‌, பொற்காம்புள்ள சாமரங்களும்‌ நெருங்க 
வெளியிலுண்டான அ௮ண்டகொளமு மறைந்துபோம்படி உயர்ந்திருக்றெ மா 
டலீதிகளைச்சடர்‌ துபோய்‌. செம்பொன்‌ மயமான மதிலையுடைய கோட்டை 
வாயிலையும்‌ விட்டுத தாரப்போய்‌ பார்சடலானது கருங்கடலிலே போய்க்‌ 
லப்பது போல்‌ முன்சென்ற வேடர்கள்‌ சேனைகளுடனே (அரசன்‌) போய்ச்‌ 
கூடினான்‌. எ-று. (௨௧) 


சிலையெ டுத்‌ சிபுய மன்ன னைத்தொழுசு சென்று வேடுவர்‌ பர 
ந்‌துநீ, ளலையெ டுக,தமலர்‌ வரவி யும்வயலு மகி யும்பொழில டங்‌ 
கலும்‌, வலையெ டுத்‌ பருகு திரைவ ளைததுமணி வாரொ முக்கயிடை 
கூவெனக்‌, சலையு ஹழைத்திரள்கள்‌ கடமை பன்‌ றிபுலி கரடிகோளரி 
க லந்தவே. 


இ-ள்‌. வில்லைக்கொண்ட தோள்களையுடைய அரிச்சர்‌திரமகாராசனை வ 
ணங்கிச்‌ சொண்டு போய்‌ வேடர்கள்‌ எறகும்‌ பாவுதலாய்‌ நீண்ட அலைகளைச்‌ 
கொண்ட தாமரைக்கு௭௱ுகளிலும்‌-வயல்களிலும்‌ - அசழ்சளிலும்‌-அழகயெ சோ 
லைகள்‌ முதலான எல்லா இடங்களிலும்‌ வலைசட்டிப்பச்சத்திலே இரையும்‌ வ 


வேட்டஞ்செய்காண்டம்‌. கடக 
ளைழ்து மணிவார்களையும்‌ ஒழுங்காகச்‌ சேர்த்து அவ்விடங்களிலே நின்று கூ 
வென்று மிருகங்கள்போலோசைகாட்ட. ஈ டனே கலைமான்‌-புள்ளிமான்‌ - கூ 
ட்டல்களிலும்‌, கடமைகளும்‌-பனறிகளும்‌-லிகளும்‌-கரடிகளும்‌-சிம்கங்களும்‌ 
வந்துகூடின. எ-று. (௨௨) 
ஏன மெண்குபுலி யாளி சிங்,மக பானை சம்புழைபுல்‌ வாய்மரை 
நான மோரிகட மாவ முங்கரலை நாளி பூகமெலி யாகணில்‌ 
கான மேதிவரை யாடு டும்பிமுயல்‌ கால்வி சைத்திட கலந்தன 
வான கத்திடை பறந்தெ முர்தபல வன்சிறைப்பறவை வர்க்கமே. 


இ-ள்‌. பன்றிகள்‌-சரடிகள்‌-புலிசள்‌- யாளிகள்‌-சங்கசள்‌-மதயானைகள்‌-ஈ 
ரிசள்‌-மான்கள்‌-புல்லாய்கள்‌--உரைகள்‌-சவ்வாது பூனைகள்‌-ஒரிகள்‌ - கடமைகள்‌ 
ஆமைசள்‌-சலைமான்கள்‌-புழுகுபூனைகள்‌ -கருகஞாங்குகன்‌-எலிகள்‌ - சாட்டுப்பசு 
க்கள்‌-அணில்கள்‌-காட்டெருமைகள்‌-வரையாடுகள்‌ - உடும்புகள்‌-முயல்கள்‌ - கா 
ல்வேகங்கொண்டு அள்விடத்சே வந்துகூடின. எ-று. (௨௩) 


வட்ட மாகவரி விற்கு னிததுவய மன்னர்‌ விட்டபல வன்‌ 
சரம்‌, பட்ட மாவினம்வி முந்து மன்றுடல்‌ பதைத்தி றந்தன வனந்த 
மாற்‌, ஜொட்ட வேல்குணி லெறி௩து வடவர்‌ துணித்த மாவின 
மனந்தமால்‌, விட்ட. ஞாவிகள்‌ கடி த்தி முத்திடவிமுந்த மாலின 
மனர்தமால்‌. 

இ-ள்‌. வெற்றிகொண்ட அரசர்கள்‌ வளைவாகஈண்ட வில்லைவளைத்து ௭ 
ய்த வலிதான அம்புகள்பட்ட மிருஈக்கூட்டறகள்‌ விழுர்துழன்று உடம்புகள்‌ 
பதைபதைத்துச்‌ செத்தவைகளசேகம்‌, வேடர்கள்‌ கை.பிலேகொண்ட வேல்‌ 
சளையும்‌-வளை தடிகளையும்வீசி தண்டுசெய்த மிருசங்களசேகம்‌, இவ்வேடர்‌ 
கள்‌ வி௫ன்ற சாய்கள்‌ கடி.த்திழுச்சவிமுர்‌ ச மிருகயகளசேசம்‌. எ-று. (௨௪) 

தண்ட லைப்படுவி லங்க விற்படுச ரங்ம ஞந்துணிசி ர ங்களுக்‌, 
இண்‌. றற்குமரர்‌ மண்ட லத்‌.நலைவர்‌ செங்கை யிற்செறிவி லுண்டை 
யும்‌, விண்ட லத்திலுயர்‌ வன்டி றைப்பறவை மீது பட்டுயிரி ழந்து 
போய்‌, மண்ட லத்திலிட மின்ற யெத்திசையும்‌ வந்து வீழ்வன 
வனந்தமே. 

இ-ள்‌. காட்டிலேயுள்ள மிருகலசள்‌ மேலே பட்ட அம்புகளும்‌, அறுபட்‌ 
டதலைகளும்‌ மிக்ச வலிமையை புடைய வீரர்களும்‌, மண்டலிகர்களும்‌, வந்த 
கசையிலேகொணட வில்லினுண்டைகளும்‌, ஆகாயத்திலுயர்க்து பறக்கின்ற வ 
லிய சிறகுகளையுடைய பட்சிகள்மேலேபட்டு உயிர்நீங்கெெவாடப்‌ பூமியிலே ௭ 
ந்தத்திக்கு மிடமில்லாமல்‌ வந்து விழுவன அரேகம்‌. எ-று, (௨௫) 


வேல்கள்‌ பட்டவொரு கோடி கோடிவிறல்‌ வில்லு மிழ்ச்தசுடு பல்‌ 
கொடும்‌, கோல்கள்‌ பட்டவொரு கோடி. கோடியெறி குணில்கள்‌) 


௧௫௨ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


பட்டவொரு கோடி தர்க்‌, கால்கள்‌ பட்டவொரு கோடி கோடி 
யெறி கவணு மிழ்ந்த)।1ல கற்கள்பட்‌, டோல மிட்டவொரு கோடி 
கோடி லை யுண்டை பட்டவொரு மீகோடியே. 
இ-ள்‌. வேல்கள்‌ பட்டுவிமுவன ஒருகோடானு கோடிகள்‌. பலங்கொண்‌ 
ட வில்லினின்றும்‌ விரதன்‌ சுவெதான வெவ்விய அம்புகள்‌ பட்டு விமுவன, 
ஒரு சோடான கோடிகள்‌, வீ௬இன்ற வளை தடி.சள்பட்டுவிமுவன, ஒருகோடிச 
ள்‌, தேருருளைகள்‌ பட்டுசுங்குவன ஒருகோடானகோடிகள்‌. வீசுன்‌ றகவணி 
ணின்றஞ்‌ செல்லு பலகறகள்‌ பட்டுச்‌ சத்தித்துச்‌ கொண்டு விழுவன ஒ[ 
கோடிகள்‌. எ-று. (௨௬ 
துடைகளற்றன தரங்கள்‌ பற்பல துணிக்து வீழ்ர்தகை துமிழ்‌ 
ந்தன, விடைக எற்றகு_ ராடி யற்றனவெ ழுந்து தாவுமடி 
யற்றன, ரஈடைக வற்றன நிணகதெ நித்தன ஈரம்பு மூளைகள்‌ 
கழன்றன, சடையு சததிலெழு -டலெ னக்குருதிக்‌ கனமீ துறவெ 
முட்ததே. 
இ-ள்‌. ௮கேசு மிருகஙசள்‌ துடைசளறுபடலாயின தலைகளகேகங்களா 
சத்‌ துணிபட்டு விழலாயின. கைகளறுபடலாயின. குரங்குகள்‌ இடுப்புகளறுப 
டலாயின, தடியோடிச்‌ குடல்களறுபடலாயின. எழுந்து சாண்டுகிற கால்கள 
அபடலாயின, ஈடைகளோய்க்தன, கொழுப்புகள்9க்‌ இன. சாம்பு மூளைகளும்‌ 
சர்தின, இப்படியாகும்போது யுகமூடிவிலே பொங்குற கடல்போவிரத்தச 
லம்‌ அகாயக்நை யளாவும்படிப்‌ பொக்கயெது. எ-று. (௨௭௪) 
அலினுடற்களிற ஈனிமடி௰ பிடி பகல்ல தீற்கும்வ நியற்றன 
புலியு டன்கரடி யுழைமடிமதுகலை போவ தற்கும்வகை யற்றன 
யெலியெ முங்கணிலி நாதி தகதுமுயலேகு தற்குமிட மற்றன 
வலிய சிங்கமுட னாவி யிற்றுமரை வருவ தீற்குசெறிபற்றவே. 
இ-ள்‌. இருள்போல்ல சான சரீரத்தையுடைய யானைகள்‌ மிகவுஞ்செத்து 
ப்பெண்ணானைக ளோடுவார்கும்‌ வுநிகளில்லையாபின. புலிகளுடனே காரடிச 
ளும்‌-மான்களுமிறக்‌.து கலைமானோடதர்கு இடமில்லையாயின, எலிகளும்‌ஆமை 
கஞும்‌-௮ணில்களும்‌ செத்துச்‌ செத்து முயல்‌ போகுதற்கு இடமில்லையாயின , 
வலிமைகொண்ட சிங்கங்களுடனே ஆளிகளு மிறந்து மனைகள்‌ செல்லுதற்கு 
வழியுமில்லையாயின. எ-று. (௨௮) 
பட்ட பட்டவை யெடுத்து வேடுவர்‌ பருத்த கட்டைக எடுக்கியே 
சட்ட சுட்டதமை இன்று தின்றுறு சணங்க னம்பல பிணங்கவே 
மட்ட றப்பருகி யிட்ட ளித்திலர்ம டுக்க விற்புனல ருந்தியே 
யிட்ட மாலை புனை மன்ன[ மன்னவளி ருந்த சூழலிடை யெய்திஞார்‌ 


வேட்டஞ்சேய்காண்டம்‌. ௧௫௩ 


இ-ள்‌. அப்படிச்‌ செத்துக்டெக்நிற மிருகங்களை வேடர்கள்‌ எடுத்துச்சொ 
ண்டுபோய்‌, பருத்த விறகுச்‌ கட்ஜ....ச எடுக்கு ௮வற்றை௪ சுட்டு மாமிசங்களை 
த்தின்று (மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ சாட்டுக்குப்போவ மாகக்‌) கள்ளேயு மிசக்குடித்து 
அ௮ந்தவெறியினாலே) 5ம்முடன்கூட ஈ.றுமிர்‌ கொண்டு ரிற்ிற சாய்கூட்டங்‌ 
களுக்கும்‌ (மாமிசம்‌) கொடாமல்‌, குள£களி3லபோய்‌ விடாய்கொண்டு, ரீரை 
க்குடித்துச்கொண்டு, சர் தோஷமாக மாலை புனைக்க இராசா இிராசனான ரிச்‌ 
சச்‌.இரனிருக்கு மிடத்திற்கு வர்தார்கள்‌. ௪-ற. (௨௯) 


இவ்வி டத்துளவி லங்க றக்தவெறி 2௮ல்‌ ஹைர்‌ கும்வலை 
(8றியும்‌, வெள்வி டக்கணைக பப்டி யுஞ்சிலவி லங்கு போனவுள 
வாயினு,அவ்வி டத்தினிவ டப்ப தோவடவிபுகுவ தோககரி பணை 
வதோ, வெவ்வி டத்தினிகு சேர்து மென்றவர்வி எம்ப மன்னவ 
னி யம்புவான்‌. 


இ-ள்‌. (ஐயனே!) இ௫்தக்‌ காட்டிலுள்ள மிருகககளெல்லா மிறந்துபோ 
யின, இனிஈாங்களெறிர்ச வேலுக்குத்தப்பியும்‌ வலைகளைச்‌ இழித்துக்‌ கொண்‌ 
டும்‌ வெப்பமான விஷசலமூட்டின அம்புகளுக்கும்‌ தப்பியும்சிலமிருகங்களோ 
டிப்போனவைக ளுள்ளன. ஆனாலும்‌ கரங்கள்‌ அவைகளோடிப்போன இடங்‌ 
களுக்குப்‌ போிறகா, அல்லது நாஙகளிருக்கெ காட்டுக்குப்‌ பேரறதா ? 
அயோத்தியாபுரிக்குக்கூட வருதறகா, மற்றெர்‌5 இடத்துக்குர்‌ செவ்வனே 
போடற தென்று அந்த வேடர்கள்‌ கேட்க அடரற்கு அரிச்சச்சிர மகாராசன்‌ 
சொல்லுகிறான்‌. எ-று. (௩௦) 


சென்ற சென்றதிசை கோறும்‌ யாமினிது சென்று திண்டிறல்‌ 
விலங்கெலாங்‌,கொன்று கொன்‌ றவையு டிந்த பின்வருக லாகுமுன்‌ 
னியகு நிப்பெனக்‌, கென்று தேரின்மிசை யேறி யேயிறை௰ னேக 
னுங்கழலி றைஞ்சியே,நின்‌ ற 3வடுவர்பெ ரும்ப டைத்திணெ ருங்‌ 


ப்‌ ௩ 
கு கானிடை பரந்தவே. 


இ-ள்‌. மிக்க பலத்தையுடைய அந்த மிருகங்க ளெல்லாம்‌ போ௫ன்ற இ 
சைதோறும்‌ ஈரமும்‌ ஜயங்கொண்டு சென்‌ ம , ௮வற்ளைக்சொன்‌ றயாவும்‌இறம்‌ 
தபின்பு வரத்தகும்‌. இதுவே சான்கொண்ட கரும தென்று அசன்‌ தேரின்‌ 
மேலேறிச்‌ செல்லும்போது. கூடரின்‌ றவேடர்களுடைய பெரிதான சேனைக்‌ 
கூட்டம்‌ அர்‌ சநெருக்கமான காட்டிலே எங்கும்‌ பாவின.எ-.று. (௩௧) 


அரிபி ளந்தகரி ிளிறு மோசையிவை யறிது மென்றணுயெட 
ர்குவார்‌, கரிக வர்ர்கதிள்‌ விளவினன்சனிக ழன் ற வென்றவணெ 
ருங்குவார்‌, வரிநெ டும்புலிபி டித்தி டக்ககறு மானெ னச்சிலைவ 
ணக்குவார்‌, பரும ணற்கிழிய வுமுக வோதையிவை பன்றி யென்ற 
விடை துன்றுவார்‌. 


இ-ள்‌. சங்கங்கள்‌ கொல்லலான யானைகள்‌ கத்துற ஒசையாயெ இவ்‌. 
வித குறிப்புகள்‌ தெரிர்துகொண்டு போலோமென்‌ ற இட்டிநெருங்குலார்கள்‌ 5 
யானைகஞண்ட இரட்சியான விளவிலடைய ஈல்லபழங்கள்‌ பெய்து டெச்‌ 
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௧௫௮ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


ன்றன வென்று அவவிடங்களிலே கெருங்கிக்‌ செல்வார்கள்‌. வரிகளையுடைய 
நீண்டவேங்கைகள்‌ பற்ற. ௮அவழ்றின்வாயி லசப்பட்டு மான்கள்‌ கத்‌. துன்ன 
வென்று வில்லைவளைப்பார்கள்‌. பருத்த மணர்ரரைகள்‌ பள்ளமாகக்‌ ண்டு 
ன்றபன்‌ நிச்ச தயக ளிவையென்‌ ற அவ்விடம்சளிலேநெருங்குலார்கள்‌. எ-று. 

குருக லம்புமொலி யிதுத டாகமிது குஞ்ச சங்கள்கர மொண்‌ 
டுநீர்‌, பருகு இன்றவொலி யிதுவெ னக்கடித்து பற்று வார்நெடிது 
சுற்றுவார்‌,௪ருக லம்புமொலி செவியு ணர்ந்திரலை தானெனக்கடிது 
தாவுவார்‌,முருக லர்ந்தமிபாழி லலைவ தாகமென முந்து வார்பகழி 
இந்துவார்‌. 

இ-ள்‌. வெள்ளைக்குருகுகள்‌ ச இக்ன்‌ றத்சமிது. குளமிது. யானைகள்‌ 
துதிக்கையினாலே £ீரைமொண்டு குடிக்‌ சத்தமிதுவென்று விரைவிலே 
போய்த்தொடருவார்கள்‌, அதிகமாகச்‌ குழ்வார்கள்‌. மாச்சருகுகள்‌ சாய்ர்தொ 
லிச்சிற ஓலியைச்‌ சாதிலேகொண்டு இரலை மானோசை யிதுவென்று விரைவி 
லேதாண்டிச்செல்வார்கள்‌. மணம்விரின்‌* சோலையிலே ஆவிகம்‌ சஞ்சரிக்க 
ன்றதென்ற முன்னே செல்லுபவராய்‌ அம்புகளைலிவொர்கள்‌. எ-று. 

மறை-ஆவிகம்‌-கானகச்‌ குதிரை இவை ஒருபொருள்‌, ஆவிசம்‌, ஆகமென 
நின்றது இளடைச்குரை. (௩௩) 

மயின்மு ழக்கமிது இளிமு ழக்கமிது வாரு மென்றுகில சோடு 
வார்‌,குயின்மு ழக்கமிது வெல்மு ழக்கமிது கூட வாருமென சாடு 
வார்‌, வெயிலெ றிக்‌ ததுவி எங்கு மாமணியின்‌ வேச நாகமென நீடு 
வார்‌, துயிலு ணர்ர்தநெடு மரைக லித்ததிது தொடர்வ மென்றுப 
லர்‌ கூவொர்‌. 

இ-ள்‌. இது மமிலோசை. இது இளிசசந்தம்‌. வாருங்க ளென்று சிலபே 
ோவொர்கள்‌. இது குமிலோசை. இது சிவல்‌ சாடையோசை, பின்றொடர்ர்‌ 
துவாருங்களென்று சிலமோடிம தேவொர்கள்‌. இகோ வெயிலொளி வீசுன்‌ 
தது, விளங்குவான பெரிய இர$தின த்தையுடைய வேகங்கொண்ட பாம்பு 
இதுவென்று நெடுந்தூரஞ்‌ செல்லுகார்கள்‌. இது தூங்கிச்‌ தெளிர்து வகுற 
நீண்டமறை முழஙகுகன்ற ரிவ்யவோசை. அதன்்‌பின்னே தொடர்ச்துசெல்‌ 
லுவோமென்று பலரும்‌ கும்புகூவொர்கள்‌. எ-று. (௩௪) 

குன்று குன்றுதொரு ரீல மேவியகு எர்தொறுங்குளிர்வ னந்‌ 
தொறும்‌,சென்று சென்றடிதொ டர்ந்த டர்ந்துபல திக்கி லுஞ்செ 
நிவி லங்கெலாம்‌, கொன்று கொன்று குவை செய்தெ ரித்திடுகொ 
டுங்க னற்படுகொ முந்தசை, தின்று தின்றுபுன அண்டு வென்றி 
புளை திண்பெ ரும்படை. நடந்ததே. 

இ-ள்‌. மலைகளுள்ள இடங்கள்‌ முழுதும்‌ நீலமலர்கள்‌ பூத்த குளமகள்‌ 
முழுதும்‌ குளிர்ச்சகாடுகள்முமு. தம்‌ போய்ப்போய்‌, மிருகங்களின்‌ கரலடி.பிடி. 


வேட்டஞ்செய்காண்டம்‌. த்டுறி 


தீதி.ச்‌ தொடர்ந்து பல,செைகளிலு நெருககன மிருகஙகளை யெல்லாம்‌ கொ 
ன்றுகொன்ற குப்பல்செய்து. எரிக்கத க்க கொையான நெருப்பிலேசுட்‌ 
டகொழுப்பு மாமிசககளைச்‌ நின்ற இன்ற (தாசக;ஙகொணடு) நை குடிததுச்‌ 
செயஙகொண்ட பலமானபெரிய சேனைகள்‌ அக்காட்டுக்குள்ளே சென்றன. 
இரவி னிற்பெரிதி ரண்டு சூன்மமையி ரண்டு துன்றிபுல கெ 
ங்கணும்‌, பரவி யெய்தசணை யெதாவ ரும்படிப டர்ஈச முண்டகவி 
னும்பினுற்‌, றரவி னங்காடி புலிகவ பன்‌ றிகள முங்கு மமபெலிம டல்‌ 
கல்மான்‌,கரவி ஓுறறிகனு ரறையு மென்றெயினா காடெ லாமெரி 
பரப்பினார்‌. 
இ-ள்‌. அந்தச்‌ காட்டிடமெல்லாம்‌ இரா$.இிரி காலசதிலும்‌ ௮திசமாகஇ 
ரண்டு, கர்ப்பப்‌ கொணட மேோஙகள போலவு மிருணடு கெருஙகுதலாய்ப்‌ ப 
ரவி, எய்த அம்பு எதிரி..த இிறர்சு நம்படியாசப்‌ பாலின முள்ளுச்‌ காட்டுப்‌ 
பக்கத்திலே போய்‌ ௮யலேவைகது. ! கூட்டாசா - காடிகள்‌-புலிகள்‌ - பன்றி 
கள்‌-ஆமைகள்‌-உடும்புக£ தமையுடைய பகயகள்‌-முதலான மிருகககள்‌ ஒளிதது 
மறைவாய்‌ இச்காட்டியேச்குள்ளே 8, மெனற வேடாக எந்தச்‌ காடெல்லாம்‌ 
நெருப்பை மூட்டினார்சட்ட --ற. (௩௪) 
சண்ட வெதழல்பகிததழன்றுலகு தன்னையுண்ணவெழுதன்‌ 
மைபோல்‌, கண்ட மொன்பதுமெ ரிகதிடததெறக டுங்கொழும்‌ 
பொறிகள்‌ இர்தின, கொண்ட லிறபுகைப ரா து சற்நினகொ ழுஞ்‌ 
சு டர்ப்படுகொ முந்துபோய்‌, ௮ண்ட முற்றனப ரஈததாதரம தற்‌ 
குமப்புறமெ முஈததே. 
இ-ள்‌. அப்போது வேச ,நையுடையலெப்பமான சொருப்பும்கனச்குப்‌ பசயு 
ண்டாடுச்‌ கொதித்து உலகமெல்லாம்‌ பு(15 எழுர்‌ ராம்‌ போலுவகணடஙகளு 
மெரியச்சடுதின்‌ ற கடுமையான செழுமையுள்ள பொ.ாீசள்‌ சததலாயின, மேக 
நகளைப்போற்‌ புசைகள்‌ கம்மிப்பாவி எவ்லிடப அஞ்‌ குழ்டிலாயின. நெருப்பி 
லுண்டாடய கொழுந்து சென்று ௮காயமெல்லாம்‌ பரவின, (அதனாலுண்டா 
ன) புசையானது அகாயததுக்கு அப்பாலுமகளர்ச் து சென்றன. எ-று. (௩௭) 


சுட்ட செஈதழலில வெகது வெரதுடலசு ௬ண்ட பற்பலவி ல 
ங்கினம்‌, சட்பபொசமது விட்டஞாவிகள்க டி ததிடசசலகழிக்கன, 
கெட்டழிஈதுறிலை யற்று மீமிசைக எாஈதெ முகதுகுதி கொண்டு 
போய்‌, விட்ட மாமுனியி ௬௩௪ சூழலிலவெ ரண்டு சிற்சிலவி ழூ 
தவே 

இ-ள்‌. ௮சேககோடி மிருகக்கூட்டஙகள்‌. அப்படிச ஈன்ற சிவர்தகெரு 
ப்பினாலே வெர்து வெந்து உடலெல்லாம சுருணடன. சட்டினகயிற்றை அவி 
ழ்த்துவிடலான சாய்கள்போய்க்கடிஈஈ செமிபூகங்கள்‌ இ ன. சலசிலமிரு 
சங்கள்‌, தமது நீலைகுலைந்து இருக்க இட மிலலாமல மேலேகிளமபி உயர்ந்து 


௧௫% அரிச்சக்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


தாவிக்கொண்டு போய்த்‌ ங்களை அனுப்பின பெரியவிசுலாமித்திர முணிவரி 
ருக்‌ இடத்திர்குப்‌ போய்ப்பயந்து விமுர்தன. எ-று. (௩௮) 

மட்டி லாதனவி டு ந னம்மவன்வ கைத்தனன்கொலிவ னத்‌ 
திலே, பட்டி லாதனவெ ரண்டு வந்தனவெ னச்சி னம்பதை பதை 
த்திட, விட்டி லாவினவி ளைப்பல்‌ யானெனவெ குண்டு விட்டவெ 
கு வெவ்விலங்‌, கெட்டி லொன்றுவரல்‌ கண்டி லேமெனவி ருந்த 
மாமுனியி ரங்இனான்‌. 


இ-ள்‌. அங்இருக்த பெரிய விசுவாமித்திர முனிவர்‌ அம்மிருகங்களைச்சண 
டுஅளவில்லாத மிருகலகளை விட்டோமே அவைகளை யெல்லாம்‌ அரிச்சர்திர 
ன்‌இந்தச்‌ காட்டுக்குள்ளே கொன்றுவிட்டானோ ! சாவாதமிருகங்க எல்லவோ 
பயர்து இங்கே வரலாயின வென்று கேரபம்‌ திலி அடி அடித்து, ௮அக்கோப 
ததைஒருவகையே 7நகியில்லா, செயைார்கள்‌. மாக ண்டாச்குகறேனென்‌ 
சொல்லிச்‌ கோபித்து சானனுப்பின ஆ மானோசை சாடிய மிருகங்களில்‌ ௭ 
ட்டிலொரு பங்குகூட இங்கேவருவ காக, சோலையியேன்று மிகவுங்‌ இலே? 
த்தார்‌. எ-று. புகளை லி (௩௧) 

கலிநிலைத்துறை. 


கலங்க லென்றணி கரச்திறை கெளசி னமைத்து 
விலங்கு னங்களை பீராக்இரிர்‌ விளைவிளைத்‌ தவும்‌ 
அலங்கன்‌ மன்னன்‌ வதைக்கு மாருயிர்‌ வருந்த 
நலங்கி வந்தது ஈவிலுமென்‌ றரைத்திட ஈவிலும்‌ 


இ-ள்‌. விசுவாமிதஇரர்‌ மிருகலகளை யெல்லாம்‌ பார்த்து நீங்கள்‌ சலங்க 
வேண்டாமென்று கையாலமையச்‌ செய்‌ஐ. நீங்கள்‌ போய்‌ நாட்டை அழித்த 
தும்‌ அதற்கு வெற்றிமாலை கொண்ட அரிச்சர்‌ரன்‌ சொன்றதும்‌ உங்களு 
டைய அருமையான யிர்‌ வருந்துதலாக நொர்து இங்கே வர்‌௪௮ முழுதும்‌ 
சொல்லுகளென்‌ றசொல்ல. மிருகங்கள்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கின. எ-று. 


கான டுங்டெக்‌ சண்புனல்‌ சொரிர்திடக்‌ கழுத்தின்‌ 
மேன டுங்கெ மெய்யெலா நடுங்க வீசம்‌ 
வான டுங்டை மறலியைக்‌ கண்டமன்‌ லுயிரே 


போன டுங்கமொ முனிவனைப்‌ போற்றியே புகலும்‌. 


இ-ள்‌. கால்கள்‌ ஈடுங்கவும. சண்களிலேரீர்சிர்‌ சவும்‌.கழுத்துக்கு மேலான 
தலைஈடுங்சவும்‌. டம்பெல்லாம்‌ நடகவும்‌ வீசுன்‌ ஐ வாள்கள்‌ ஈெகவும்‌. யம 
னேச்‌ சண்ட மிகுதியான உயிர்கள்‌ சரகுவன போல்‌ நடும்கி, விசுவாமித்திர 
முனிவரைப்பார்த்துத்‌ துதித்துச சொல்லலாயின. எ-று. (௪௧) 

சென்ற னஞ்செழும்‌ பயிர்களு மூயிர்களுஞ்‌ சிதைத்து 

நின்‌ ற னம்மெமை நெடுமுடி மன்னவ னேர்ந்து 

கொன்ற னன்பிழைத்‌ தெய்தினஞ்‌ சலசல குறையும்‌ 

என்ற*வாலிரிக்‌ தெய்திய விலங்குக ளெல்லாம்‌, 


வேட்டஞ்சேய்காண்டம்‌. ௧௫௭ 


இ-ள்‌. தடிவர்த மிருகங்க ளெல்லாம்‌. சாங்கள்‌ போனோம்‌, போன 
வடனே அங்குள்ள செழுமையான பமிர்களையும்‌, அவைகளைக்‌ காக்கின்ற 
உயிர்களையும்‌ அழித்துக்சொன்று திரிந்தோம்‌. பின்பு. எங்களை ௮ச2 நீண்ட 
இரீடாதிபதியான அரிச்சந்திரன்‌ வர்துசொன்றான்‌; அ.தற்குப்பயர்த நால்‌ 
கள்‌ தப்பித்துவர்தோம்‌; வாராமலங்குள்ள லதும்‌ இச்ோத்துக்குள்ளே 
குறைதலாய்ப்‌ போகுமென்று சொல்லின. எ-று. (௪௨) 

என்று கூறிடக்‌ கெளசிக னெரியெழ விழித்து 

ஈன்று ஈன்றென ஈகைத்துக்கை சா௫ியிற்‌ சேர்த்தி 

வென்றி வேந்தனை வெல்வது கருதியோர்‌ வீரப்‌ 

பன்றி தன்றவப்‌ பெருமையா லிமைப்பினிற்‌ படைத்தான்‌. 

இ-ள்‌. என்று அம்மிருசங்கள்‌ சொன்னவுடனே, விசுவாமித்திரர்‌ நெரு 
ப்புத்‌ தோன்றக்‌ கண்களைத்‌ இறந்துபார்த்து, ஈல்லது ஈல்லசென்று ரித்‌ 
துச்‌ கையை மூக்னெமேலேவைழ்து. செயஙகொண்ட அரிச்சக்துரனை வெல்‌ 
வதாக எண்ணி ஒருவீரத்தையுடைய பன்றியைக்‌ தனது தவப்பெருமையி 
னாலே ஒரு க்ஷணகேரத்துக்குள்ளே சிருஷ்டிச்ார்‌. எ-று. (௪௩) 

பொன்னி றத்துமெய்‌ வெண்ணுறத்‌ து௫ர்புட்ப ராகம்‌ 

நன்னி றக்கண்ட சாலுகா ஓஞ்செழும்‌ பவளம்‌ 

சென்னி றத்தகண்‌ செம்மணி செழுமுகம்‌ பச்சை 

அன்னி றக்குர நீலம்வச்‌ சரத்தெயி றதற்கே. 

இ-ள்‌. பொன்னிதமான உடம்பும்‌, வெண்ணிறமான ஈகங்களும்‌, புட்ப 
ராகம்போல்‌ ஈல்ல நிறமான கழுத்தும்‌, செம்பவளம்போல்‌ சான்குகால்களும்‌ 
மேசகிறமான சண்களோ சிவந்த இரத்தினம்போலவும்‌, செழுமையான முக 
மோபச்சைரறமாசவும்‌, இருணிஈமான உரோமமோ நீலமாகவும்‌, வயிரம்போ 
ல்பற்சளும்‌ ௮த.ற்குண்டாயின. எ-று. (௪௪) 

வயிற்றி னற்பெரு மண்புவி மறைபட மறைக்கும்‌ 

எயிற்றி னாலுயர்‌ விண்புவி யேழையு மெடுக்கும்‌ 

சயிற்றி னாலுயிர்‌ கவர்க்இடு காலனைக்‌ சலக்கும்‌ 

பயிற்றி னார்பினை யென்செயா தப்பெரும்‌ பன்றி. 

இ-ள்‌. ௮து தன்வயிற்றிலே பெரிதான மண்ணுலகமெல்லா மறையும்‌ 
படி. மறைச்சவல்லது; கொம்பினாலே உயர்ர்‌ச ஆகாயத்தையும்‌ உலகமேழையு 
மெடுக்கவல்லது; பாசத்தினாலே உயிரைப்‌ பிடிக்கவருகின்ற யமனையும்‌ கல்‌ 
சச்செய்யவல்லது; இப்படி யமனையும்‌ கலங்கச்செய்ய வல்லதனால்‌ இணி 
யென்னதான்‌ செய்யமாட்டாது அந்தப்‌ பெரிதான பன்றி. எ-று. (௪௫) 


ப்பெ ருங்கொடும்‌ பன்றியை யருந்தவ னோக்கி 

எப்பெ ரும்படைத்‌ தலைவரு மெயினரு மிறக்கத்‌ 

தப்ப றக்கொலை செய்தரிச சந்திரன்‌ றனனை 

இப்பெ ரும்பொழில்‌ கொணர்ந்துநீ போவென விசைத்தான, 


௧௫௮ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌, 


இ-ள்‌. அப்படிப்பட்ட பெரிய கொடுமையுள்ள பன்றியை அரிதான 
தவச்சையுடைய விசுவாமித்திரர்‌ பார்த்து, எங்குமுள்ள பெரிய சேனாதிபதி 
களும்‌. வேடர்களும்‌, சாவும்படி. கப்பாமர்சொன்று, அரிச்சர்திரனை இந்தப்‌ 
பெரிதான காட்டுக்குள்ளே தொடர்ந்துவரும்படி. கொண்டுவந்துவிட்டு அப்‌ 
பாற்‌ போவென்று சொன்னார்‌. ௭-ற. (௪௬) 
என்று கூறிட விருடியை வணகூகெட்‌ டெயிற்றால்‌ 
குன்று நீறெழ வெற்றிரீள்‌ குவடெலாக்‌ குழைத்து 
நின்று நின்‌்றுசெங்‌ கண்களா ளெருப்புக விழித்துச்‌ 
சென்று சாடிற்று மன்னவன்‌ சேனையைச்‌ சிதற. 


இ-ள்‌. என்று சொன்னவுடனே அர்தமுனிவரை வனங்கிக்‌ சொண்டு 
நீண்டகொம்பினாலே மலைகளெல்லாக்‌ அளாகக்குத்தி, உயர்ச்த மலைச்செரங்‌ 
களையெல்லாம்‌ பொடிப்பொடியாக்க, அறகயகே நிலைகொண்டு சிவந்த சண்க 
ளிலே நெருப்புச்ர்‌தத்‌ இரர்துபார்‌ -துப்போய்‌ ௮ாசன்சேனைக ளெல்லாஞ்‌ 
சர்தியோடும்படி. அடித்தது. எ-று. (௪௭௪) 

தலைக ளற்றிடத்‌ தடங்கர மற்றிட வீரர்‌ 

குலைக எற்றிடக்‌ குஞ்சர மற்றிடக்‌ கொலைஞர்‌ 

சிலைக ளற்றிடச்‌ செஞ்சா மற்றிடத்‌ திரைகள்‌ 


வலைக எற்றிட வெற்றிற்று மாயவ சாகம்‌. 


இ-ள்‌. ௮ச்தமாயாரூபமான பன்றி, நலைகளறுபடவும்‌, நீண்ட சைக 
எறுபடவும்‌, வீரர்களுடைய ஈரர்குலைகளறுபடவும்‌, யானைகள்‌ சாவவும்‌, 
கொலை வேடர்களுடைய விழ்சள்‌ முறியவும்‌, செவ்வையான அம்புகள்‌ முறிய 
வும்‌, இிரைசசலைகளும்‌. வலைகளும்‌. இழிபடவும்‌ சாடியது. எ-று. (௪௮) 

பிஞ மீரலும்‌ [ித்துநீள்‌ குடர்களும்‌ பிளக்கத்‌ 

தாளு நெஞ்சமு மற்றிட முலைச்‌ சாடி 

ஆளு மற்றிரு தோளுமற்‌ றங்கையிற்‌ பிடித்த 

வாளு மற்றிட வெற்றிற்று மாயவ ராகம்‌. 

இ-ள்‌. ௮க்த மாயப்பன்றி, வயிறும்‌, ஈரலும்‌, பித்தும்‌, நீண்ட குடல்க 
ளும்சரிய, காலும்‌ மார்பும்‌ ஒடிர்‌து பிளக்க. நாய்களைக்கொன்று வாள்வீரரும்‌ 
சாவ, அவ்வீரர்களுடைய இரண்டு தோள்களுமொடிய, அவர்சஞடைய அழ 
இய கைசளிலேகொண்ட வாள்சளுமொடிய மோதியது. எ-று. (௪௯) 


கரிப டப்படச்‌ சேனைகள்‌ படப்படக்‌ கலினப்‌ 
பரிப டப்படப்‌ பரிக லம்படப்‌ படப்ப சுங்கண்‌ 
ணெரிப டப்பட விரதங்கள்‌ படப்பட விடைதாள்‌ 
அரிப டப்படச்‌ ஈணங்குகள்‌ பட்டன வனர்தம்‌. 


இ-ள்‌. யானைகளெல்லாமிறர்சன. அவைகளிறச்சவே சேனைச ளெல்லா 
மிறர்தன. அ௮ச்சேனைகளிறக்கனபோலவே கடிவாளம்பூண்ட குதிரைகளெல்‌ 
லாமிறர்தன. அவைகளிறர்தாத்போலவே அந்தக்‌ குதிரை வீரர்கள்கொண்ட 


வேட்டஞ்சேய்காண்டம்‌. ௧௫௯ 


ஆபரணங்கள்‌ ிர்தவும்‌, அப்படியாக இஈபப்பன்றியின்‌ பசுமையான சண்களி 
லிருந்து நெருப்புப்‌ பொறிகள்‌ போய்ப்‌ படஃதாறும்‌ இரத்தங்க ளெரிர்தன. 
இப்படி இறந்தவைக எனேகம்‌. எ-று. (6௦) 

கைத வம்மிது வென்றறக்‌ கடற்படை கலங்கி 

மைச வழ்ந்ததிண்‌ குன்றின்‌ மாக்தினு மதைந்து 

பெய்த வேல்களுங்‌ குணில்களும பிறைமுக மழுவும்‌ 

எய்த வாளியும்‌ பொடிபட விதிர்த்ததவ்‌ வேளம்‌. 


இ-ள்‌. அதுகண்டு, இச்தப்‌ பன்றி மாயாரூப மென்று மிகவும்‌ கடல்‌ 
போன்ற சேனைகள்கலங்க, மேகங்கள்‌ சஞ்சரிக்ன்‌.ற மலைகளிலும்‌. மரங்களி 
லும்போய்‌ மறைந்துகொண்டு, எரிர்த வேல்களும்‌, வளை கடிகளும்‌ அர்த்த சம்‌ 
தரன்‌ போன்ற மூகத்சையுடைய மழுக்களும்‌, எய்த அம்புகளுர்‌ தூள்தாளா 
கப்‌ பண்ணிற்று அர்தப்பன்றி. எ-று. (டுக) 


குடர்பி ளந்தன குறங்குகள்‌ பிளந்தன கொடுங்கை 

மடல்பி எந்தன வாய்ப்பிளந்‌ நனவிரு வ௫ிராய்‌ 

உடல்பி எந்தன வுரம்பிளர்‌ சனதிர மருண்ட 

கடல்கி டர்ர்தெனக்‌ குருதிரீர்‌ வனமெலாங்‌ கலந்த. 

இ-ள்‌. இக்தச சேனாவீரருடைய குடல்களுஞ்‌ சரிந்தன. துடைகளுமுறிர்‌ 
தன. சொடியகைப்புறங்களும்‌ பிளர்‌ ன. வாய்களும்‌ இழிர்தன, இரண்டு பிள 
வாக உடல்களும்‌ பிளந்தன. மார்பும்பிளர்ன. தலைகளுமுருண்டன. கடல்‌ 
பொங்டினாற்போல்‌ இர்‌ தஜலம்‌ ௮க்த வனமெல்லாம்‌ பரவின . எ-று. (௫௨) 

சிரமி தந்தன திரள்பிண மிதர்சன தெறித்த 

கரமி தந்தன கழன்றன கால்களாங்‌ கண்ணும்‌ 

குசமி தந்தன குதிரைகண்‌ மித, தன குணில்வேல்‌ 

சரமி தந்தன குருதியந்‌ தடங்கட றனிலே. 

இ-ள்‌. இவ்‌ வுதிரப்பிரவாக ;தஇிலே, தலைகள்‌ மிதந்தன, பிணச்கூட்டங்க 
ள்‌ மிதந்தன; ஓடிர்த கைகள்‌ மி5ச்தன.) கால்களும்‌ கண்களும்‌ வெல்வேருய்ப்‌ 
போயின.குதிரைக்குளம்புகளும்‌ மிதந்தன. குதிரைகளு மிதந்தன. வளைதடிக 
ளம்‌, வேல்களும்‌, அம்புகளு மிதச்தன . எ-று. (6௩) 

தோளை வீழ்த்தது துடைகளை வீழ்த்தது தோள்சேர்‌ 

தாளை வீழ்த்தது தடக்கையை வீழ்த்தது தயிர்போல்‌ 

மூளை வீழ்த்தது தாழையுன்‌ மாருத மோதப்‌ 

பாளை வீழ்ந்தென விழ்ர்தன வேடர்தம்‌ பற்கள்‌. 

இ-ள்‌. தோள்களையும்‌ விழப்பண்ணிற்று. துடைகளையு மொடிர்து விழ 
ப்பண்ணிற்று. தோள்கள்‌ தொங்குவதான கால்களையும்‌ விழப்பண்ணிற்று. 
நீண்ட கைகளையும்‌ விழப்பண்ணிற்று. தயிர்சசட்டிகள்போல்‌ மூளைகளும்‌ 
சிர்தப்பண்ணிற்று. தென்னமரததிலே காற்றுவீசப்‌ பானைகள்‌ இர்தினாற்‌ 
போல்‌ வேடருடைய பற்கள்ிர்‌ இன. எ-று. (௫2) 


௧௬0 அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


கொலையெ டுத்தவே லெயினர்தங்‌ குருதிரீர்‌ பெருக 
மலையெ டுத்துநீண்‌ மரங்களை முறித்தெடுத்‌ தோடிச்‌ 
சிலையெ டுத்துவீழ்‌ திரைகளும வலைகளும்‌ வாரி 
அலையெ டுத்தநீர்‌ வாரியை யணைந்ததை யன்றே, 


இ-ள்‌. கொலை செய்யத்தக்க வேல்சளைக்கொண்ட வேடர்களுடைய 
இரத்தஜலம்‌ பெரு, மலைகளை யுருட்டிக்கொண்டும்‌, மரங்களை முறித்துக்‌ 
சொண்டும்போய்‌, விற்களையுங்சொண்டு, கட்டி விழுக்இருக்கு இரைசசலை 
களையும்‌ வலைக்சயிறுகளையும்‌ வாரிக்கொண்டு, அலைகளைக்‌ கொண்ட நீர்ச்சட 
லித்பொய்ச்‌ கூடிற்று. எ-று. (ந௫) 


சென்ற சென்றவத்‌ திசையெலாம்‌ பிணக்குவை செறியக்‌ 
கொன்று வீழ்த்திடக்‌ குலைந்தக்‌ கொடும்படைக்‌ கூட்டம்‌ 
நின்‌ ற இிக்னை மாடியே நிருபன்முன்‌ னொருவன்‌ 

பன்றி யோடிய விசையினைப்‌ பலமுறை பகர்ந்தான்‌. 

இ-ள. தான்போன தஇிச்குகளிளெல்லாம்‌ பிணங்கலின்குப்பல்கள்கெருங்கும்‌ 
படிககென்று விழும்படி. செய்யவே. ௮ர்தக்கொடிதான சேனைக்கூட்டங்குலை 
திலாயிற்று. ஒருவீரன்‌. ௮ாசன்றிர்டற இடததைத்‌ தேடிச்கொண்டு போய்‌ 
பன்றி யோடி.த்திரிதற வேகத்தைப்‌ பலவகையாகச்‌ சொன்னான்‌. எ.து. (௫௬) 

அந்த வாசசங்‌ கேட்டரிச்‌ சந்திரன்‌ முனிந்தே 

எந்த வாறுவச்‌ தெய்திய திவர்களை வதைத்த 

தந்த வாறெது கூறென வரசனை வணங்கு 

எந்தை கேளெனா வேன்‌ வகைவகை யிசைத்தான்‌. 


இ-ள்‌. அர்த வார்ச்தையை அரிச்சக்கிரன்கேட்டுகத்‌ கோபங்கொண்டு 
அப்பன்றி எந்தவழியாக வர்து கூடிற்ற? இவர்களையெல்லாம்‌ எந்த வகை 
யாகச்கொன்நது? ௮தனை௪ சொல்லென்றுகேட்க, அவ்வேடுவன்‌ அரசனை 
வணங்டிக்கொண்டு, என்‌ சுவாமியே! கேட்டருளு மென்று வசைவகையாகச்‌ 
தெரியச்சொன்னான்‌. எ-று. (௮௭) 


வான மேழுமண்‌ ணேமுமுன்‌ மருப்பினு லெடுத்‌த 
என மோபுர மெரித்தவ னுலகெலா மெரிக்கும்‌ 
தான மோவுயிர்‌ துரிசறச்‌ சமனெடும்‌ பன்றி 
யான தோவது சிறிதும்யா முணர்ச்தில மையா, 


இ-ள்‌. ஐயனே! மேலேழுலகமும்‌. இக்த உலகங்களேழும்‌ முன்னே ஒரு 
கொம்பிலே தரங்னெ (பெரிய) வராகர்தானோ! திரிபுரசசனஞ்செய்த பரம 
சிவனுடைய உலக௩ களை யெரிச்கத்தக்ச சக்தியுள்ளது தானோ! உலகத்துள்ள 
உயிர்களின்‌ வேோறுவகாக யமனானவன்‌ நீண்ட வராகவடிவு சொண்டது 
தானோ! அந்தப்‌ பன்றியை இத்சன்மையசென்று கொஞ்சமேனும்‌ யாங்கள்‌ 
செரிர்துசொல்ல வல்லோமல்லோம்‌. எ-று. (௫௮) 


தலைநி றம்பச்சை தன்னிறம்‌ பொன்னிறர்‌ தறுகண்‌ 
னிலைறி றஞ்செழு மாமணி கூரமிந்த்ர லம்‌ 


வேட்டஞ்சேய்காண்டம்‌, கங்க 


மலையி னும்பெரி தானதோர்‌ ௮ராகம்வந்‌ தெய்திக்‌ 
கொல்பு ரிர்தது கூன்பெருங்‌ கோட்டினா வென்றான்‌. 
இ-ள்‌. தலையினிறமோ பச்சை நிறம்‌, ௮தனுடலின்‌ நிறமோ பொன்னிற 
ம்‌; அதன்‌ கொடுங்கண்களின்‌ ரிலையானரிறமோ செழுமையான பெரிய இரத்‌ 
,தினகிறம்‌, அதன்குளம்போ இச்திர நீலகிறம்‌. இவ்வாறு மலையினும்பெரிதான 
ஒருவராகமானது வர்து ஈமது சேனையிலே கூடித்‌ தனது எளைவான பெரிய 
கொம்பினாலே கொலைசெய்ததென்ற சொன்னான்‌. எ-று. (டு௯) 
சேனை யும்பெருர்‌ தேர்களுக திண்பரித்‌ இரளும்‌ 
யானை யுங்கொடு முடுவலு மிறந்‌ இட வெற்றிக்‌ 
கானெ லாம்பிணக்‌ காடுசெய்‌ தெய்திற்றுக்‌ கண்டாய்‌ 
தேன லங்கலாய்‌ தேரின த திரிதரு ளென்முன்‌. 
இ-ள்‌. ஈம்முூடைய சேனைகளையும்‌. பெரிய தேர்களையும்‌, பலமான குதி 
லாச்‌ கூட்டங்களையும்‌, யானைகளையும்‌,கொடியசாய்களையும்‌ சாவும்படிக்குத இ 
க்கொன்று காடெல்லாம்‌ பிணச்காடாகப்‌ பணணிச்‌ சொண்டிருக்கின்றது, 
தேனொழுகின்‌ ஐ மாலையணிந்த அரசனே ! உமது தேரை அககே திருப்பியரு 
எவேணுமென்று கூறினான்‌. எ-று. 
சண்டாய முன்னிலையசை. (௬௦) 
அது?ர்சகழிரெடிலடி யாசிரிய விருத்தம்‌. 


என்று பகர்ர்திட மன்னவர்‌ மன்ன லெழுக்ச கத்துடனே 
நன்றிது ஈன்றென வங்கையொ டங்கைய ஒறைந்துக கைத்துடனே 
இன்றும டிந்தவ ரின்‌ னுயிர்‌ தம்மிலு மெம்முயி ரோவலிதென்‌ 
றன்றுச வுந்தரி தந்‌ தநெ டுஞ்சில யங்கையெ டுக்தனனே 


இ-ள்‌. என்று சொல்லவே, இராசாதிராஈனானவன்‌ அப்போது தனக்கு 
ண்டான கோபத்துடனே ஈல்லது, இது ஈல்லதே! என்று ஒருகையுடனே 
ஒருசையை மோதிச்சரித்து. இன்றையக்கின மிறர்தவர்களுயிரிலும்‌ எங்களு 
யிர்தானோ சறக்ததென்று அப்பொழுதே, முன்னே சவுக்சரிதேவி கொடுத்த 
வில்லை அழடஏயகையிலே கொண்டான்‌. ௭-ுு. (௬௧) 


பாகரின்‌ மிக்கவ னான்மறை முற்றெதிர்‌ பாகுகு றித்தவனும்‌ 
சாகர முற்றெழு த] லத்திறை தாளிணை யை த்தொழுதே 
நாகரி கஞ்சுட ராடா வப்பணி ட பொற்சடிலர்‌ 


சேகரி பத்திர காளிகொ டுத்தகரு டேரைஈ டத்‌ தினனே. 


இ-ள்‌. சேர்ப்பாகரில்‌ மிகுந்த சாமர்த்தியனாய்‌, சான்கு வேதங்கள்‌ முழு 

துர்தெரிந்து செலுத்தத்தக்ச சாரதித்‌ தொழிலிலும்‌ வல்லவனான௮ன்‌ சட 

லிலே தோன்றிவருெ சூரியகுலத்தரசனுடைய பா3ங்களிரண்டையும்‌ வண 

ங்இச்கொண்டு, யோக்கியதையான கார்தியைச்கொண்ட ஆகின்ற சர்ப்பாப 

ரணம்பூண்ட தேவியாயெ செம்பொன்னி௰மான சடைத்தலையையுடைய பத்‌ 

இரகாளி கொடுத ருளின தேரைச்செலுத்‌ இனான்‌. எ-று. (௬௨) 
2( 


௧௬௨ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


படியு மிடிர்த.து பொடியுமெ முந்தது பலபல பைம்பொழிலும்‌ 
மடிய விழுக்தன ஈகனம டர்ந்துயர்‌ வரையுகெ ரிக்தனவான்‌ 
முடியு மதிர்ச்கது கதிருமறைந்தது முலுமு ழன்றதுநீ 
ரிடியு முதிரர்தது கொடிமல்‌ யுஞ்சுட ரிரதஈ டச் திடவே. 

இ-ள்‌. கொடிச்சட்டின ஒளியையுடைய தேர்செல்லும்போது, பூமியும்‌ 
பள்ளமாயிற்‌.ற; (அதனால்‌) காளிகளுங்‌ ளெொ்ர்க.து; பற்பலவகையான காடுக 
ஞஞ்‌ சாய்ச்துவிழுச்சன. அகாயத்தையுமுட்டி உயர்ச்திருக்கிற மலைகளெல்லா 
ம்கெரிர்தன; அ௮ண்டமுகடும்‌ அதிர்‌ ரலாயிற்று; குரியஹமைறைதலாயிற்று; மே 
கங்களும்‌ அலைவன வாயின; £ரும்‌-இடியும்‌ சந்து தலாயின. எ-று. (௬௩) 


மாறுப டச்சில 2தபென வுற்றெழு மால்வசை யத்தனையும்‌ 

நீறுப டப்பட ராடிம ணிச்சு டர்‌ டி நெ ரித்கனவால்‌ 

ஆறுப டப்பட வூறுபு னற்றிரை யாரியை யொத்திடவே 

விீறுப டுத்துய/்‌ கானம ன த்தையும்‌ வேரொடெ டுத்தனவே. 
இ-ள்‌. இர்தத்‌ தேருச்கு மாருக, சிலவீரர்களுடைய தேரென்னும்படிபே 

ர்கொண்டு வரு௨னவான உ௦யர்ச்த மலைகளெல்லாம்‌ தாளிசளாஏ மேன்மேலு 

ங்ளெர அக்தப்பன்றியைத்‌ சேடிக்கொண்டு செல்லும்போது, இரத்தினகஏத 

மான தேருருளைகளின்‌ €ழகப்பட்டவைகளெல்லாம்‌ நசெரியும்படிச்செல்ல, 

அதனால்‌, ஆறுபோல்‌ இந்தப்பிரவாக மேன்மையாக அந்த இரத்தப்‌ பிர 

வாகம்‌ அரச இடத்தப்பிவாகமானது ஊ .றஇன்றகீரையும்‌ அலைசளையுமுடைய 

கடலை யொப்பாகப்பெருகும்படியாய்‌ உதிர்ச்சத சாகெளெல்லாம்‌ வேரோடே 

பிடுங்கிச்‌ சொண்டுசென்‌ றன. ௭-ற., (௬௪) 


தங்கமு டி.த்தனி வெண்ஃவி கைத்திரி சங்கும கற்கெதிரே 
திங்களெ னத்தவ எந்திகழ்‌ முத்தொளி சிந்தும ருப்பதனால்‌ 
வெங்கண்ம தச்களி றும்பல விற்செரு வென்றப ரித்திரளும்‌ 
பங்கமு றப்பல பஞ்சுப டுத்திய பன்றியெ திர்த்த.துவே. 

இ-ள்‌. தங்கக்சரீடத்தையும்‌, ஒப்பில்லாதவெள்ளைக்‌ குடையையுமுடைய 
இரிச்சங்கு புத்தொனான அரிச்சக்இிரனுக்கு முன்னே, சர்தினைப்போல லெ 
ண்மையாக விளங்குகின்ற ஒளிவீசுதலை யுடைய கொம்பினாலே, வெவ்வியக 
ண்களையுடைய மதயானைகளையும்‌. அகேகம்‌ வில்லாளிகளைப்‌ போர்‌ செய்து 
வெல்லத்தச்ச குதிரைக்‌ கூட்டயகளையும்‌, பங்சப்படப்‌ பலவிதமான பஞ்சு 
போற்‌ பறக்சச்செய்கற பன்றிவந்து முனைந்தது. எ-று. (சுடு) 


வேயின்மி குத்தெழு மால்வரை பெட்டி ஹு மீதுவி சைப்புறவே 
பாயுமு கிற்குல மேழையு மப்பொடு பாரில்வி ழா சிதறும்‌ 
வாயினு ரைத்திசை நாலுமி றைத்துபர்‌ வானுமி றைக்கும்விழித்‌ 
தீயின்ம ணித்திரை நீர்வட வைச்சனல்‌ 3சரவெ ரித்திடுமே. 


இ-ள்‌. மூங்கிற்காகெள்‌ மிகுதியாச வளர்வனவன உயார்த எட்டு மலைக 
ளின்மேலும்‌ வேகங்சொண்டு பாயும்‌, பின்னும்‌ மேசச்‌ கூட்டங்க ளேழையும்‌ 
ர௬டனே பூமியிலே விழும்படிச்சிதறுவிக்கும்‌, ரன்‌ வாயிலுள்ள்‌ நுரையை கா 


வேட்ட.ஞ்சேய்காண்டம்‌. கு 


இுதிக்லுஞ்சிர்கி உயர்க்த அகாயத்திலும்‌ சிந்தும்‌; கண்களித்‌ றோன்றுகிற 
கெருப்பினாலே, முக்துகளைவீசஷு அலைகளுடனேகூடின சடலையும்‌. வடலா 
ச்சினியையும்‌ ஒருசே எரிக்கும்‌. எ-று. (ச்சு) 


ஆடன்ம தத்திரு காலுதி சைக்களி ரூனவை யத்தனையும்‌ 
கோடத னிற்கர மீதுற வைத்துடல்‌ கூரிவெ ருச்கொளவே 
சேடன்மு தற்படு வாளர வத்தலை சேரக டுக்குறவே 


ஒடும்வி சைத்தெழு நீள்புவி யைம்புன லூறகெ ரித்துமுமே. 


இ-ள்‌. வெற்றியினையுடைய மசங்சொண்ட எட்டுத்திச்கு யானைகளெல்‌ 
லாவற்றையும்‌, தன்‌ கொம்பினாலே, அவைகளின்‌ துஇச்கை களிலே குத்தி 
(சோகச்‌ செய்ய, அதனால்‌ அவைகள்‌) உடம்பு கூட ஈடுங்ிப்‌ பயப்படவும்‌, ஆ 
திசேடன்‌ முசலாகவுண்டான ஒளியையுடைய பாம்பின்‌ றலைகள்‌ முழுதும்ஈடு 
ங்கவும்‌ ஓடும்‌; வேகங்கொண்டு ஊம்பும்‌; நீண்ட மண்‌ ஹவலைகத்தை நீர்பெருகு 
ம்படிக்சிழித்து முசத்தினாலே இண்டும்‌, எ-று. (௬௪) 


ஊறுப டுத்திடு பாகர்செ லுத்திய வோ டம தச்கரியை 
நீறுபடுத்திடும்‌ வீராஈ டத்திய நீளிர தத்‌ தனையே 
கூறுப டுத்திடும்‌ வாதுவ செற்றிய கோலவ பப்பரியைச்‌ 
சேறுப டுத்திடு மாமக ரத்தாள்‌ சேரும ளக்கரையே. 

இ-ள்‌. கொலை செய்யச்‌ ரக்க பாகர்கள்‌ செலுத்தி வருன்ற முகபடாத்‌ 
தையணிக்த மதயானைகளை மண்தூளிலே புரளக்‌ குதிர்‌ தள்ளும்‌; வீரர்கள்‌ 
செலுத்திவருகிற உயர்ச சதேர்களைச்‌ சக்சைசச்சையாகப்‌ பேர்க்கும்‌ குதினை 
வீரர்சள்‌ அதட்டிச்‌ செலு்துகன்ற அழசான வெற்மிசொண்ட குதிரைகளை 
ப்பெரியமீன்கள்கூடின சடலின்சேத்றிலே புதையாசெய்யும்‌. எ-று... (௬௮) 


அ௮னர்த்தம்வி ளேக்கவி டுத்தச வத்தன எித்சவு ரைப்படியே 
சனெத்துவெ றித்தும தக்கரி கற்கிதி டுக்க வுற்றணுகி 
இனத்துர கத்தரு ணக்கன கத்திர தத்தினை பெற்றுகெனா 
மனத்தினி னைத்துவ லத்தபு றத்தின்ம ருப்பையொ டுக்கியதே. 


இ-ள்‌. இப்படிக்‌ கெடுதிசெய்ய அனுப்பின ரவமுனிவர்‌ கொடுதத வத்தி 
ரவின்படியே, (அப்.பன்றி யானது) கோபம்‌ கொண்டு, வெறி கொண்டதாய்‌ 
மதயானைகளுங்‌. குதிரைகளும்‌ பயப்படும்படிப்போய்‌. நெரும்கச்‌ கூட்டமான 
குதிராபூண்ட ரவர்‌ ;பொன்மயமான அசன்‌ கேரை உடைக்க வேணுமெ 
ன்று தன்மனத்திலே யெண்ணி. வலதுபுறத்திலுள்ள கொம்பைச்சாய்த்துக்‌ 
கொண்டு சென்றது. எ-று. (௬௯) 


உதித்தது ணப்பிறை யொத்தம ருப்பையொ டுக்கவு ணர்ச்சி 
பெருக்‌, கதித்தபெ ருத்தி லைக்குள டுத்தொர்க னற்கணை சொட்‌ 
டுவிட, எதிர்தத௫ ௬ுட்டியி னெற்றியின்‌ முற்றியெ டித்தகலக்கொடு 
போய்‌, விதிர்த்துட லுட்ுவெ ருக்கொள மற்றொரு வெற்பிடையு 
ய்த்ததுவே. 


௧௬௨ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


இ-ள்‌. இரண்டு சர்திரப்பிறைபோன்ற கொம்பை ஒடுக்்‌சக்கொண்டு வர்‌ 
த அப்பன்றி செல்லும்போது, அசன்‌. அக்சமயந்தெரிர்‌து நினைவு சொண்டு 
கெட்டியாகப்‌ பருத்திருச்ச தன ௮ வில்லுக்குள்ளாக நெருகடச்சென்‌ றுஒரு 
அக்னி சாஜசுல்லியமான அம்பைத்‌ ொடுந்துப்‌ பூட்டிவிட்டபோது. அந்த 
க்சனற்களை உதிர்த்துவந்த பன்‌ /யின்‌ நெற்றியிலே பட்டு நெருங்கித்‌ தூரச்‌ 
கொண்டுபோய்‌ ர்ஈப்பன்‌.றியின்‌ உடம்புகெ௫இக்கூசிப்‌ பயஙகொள்ளும்படி 
வேதேயொரு மலையிலேபோய்‌ விழப்பணணியது. எ-று. (௪௦) 


உய்த்தது நீளிடை பததுள யோசனை யுற்றெழு மால்வரைமேல்‌ 
வைத்தலும்‌ வாய்வழி கக்யெ சோரியில்‌ வட்டணை யாவுழலா[லாம்‌ 
மெய்த்தவன்‌ வாழ்பொழி. லுட்புக வோடலும்‌ விட்டப தாதியெ 
மொய்த்தன காவல னை பபுடை சூற்தர முற்ளர்‌ வாரிதிபோல்‌. 


இ-ள்‌. நீளமும்‌ அகலமும்‌ பது ரேயசனை அளவுள்ள தாகச்‌ கொண்டு 
மிகவுமுயார்த மலைமேலே விழப்பணண்‌, ஈள்ளுமளவில, அப்பன்றியானது 
வாய்வழியேசச்னெ இரத $5.துடனே ஈக்சரா இருதியாகச சுழன்‌ றஅர்தமெய்‌ 
யானதவமுணிவர்‌ வாசம்பணணுகற சோலைக்‌ குள்ளே செல்லுவதாக தடும்‌ 
போது. முன்ன நாகப்‌ பொ௱கி ஆரலாரித செழுடின்ற கடலலைபோல, முன்‌ 
னே அஞ்? ௮சன்ற சேனைகளெல்லாம்‌ அரிச்சச்தர மன்னன்‌ பச்ச மெல்லா 
ஞ்குழ்வதாய்‌ நெருயகன. எ-று, (௭௧) 


கடற்படை சுற்றியி ரைத்திறை பத்மக மற்றுணை யைத்தொழலுர்‌ 
தடக்கைய மைததுமன தூல லைத்தற விர்த்திர தத்தினைமுன்‌ 
நடத்தியெ இர்த்திகி ௬ுட்டிவ தைக்கா டுத்தனு வைத்துநிணக்‌ 
குடற்கடெ றித்துவி றற்படை பட்டகொ லைக்கள முற்றனனே, 


இ-ள்‌. அக்தக்கடல்போன்ற சேனைகள்‌ குழ்ர்து முழககி அரசனுடைய 
சாமரைமலர்போன்ற பாதஙகளிரண்டையும்‌ வணங்கும்போது, தன்‌ ரீண்ட 
கையாலமையசசெய்து, அவர்கள்‌ மனத்திலுள்ள அலைவைநீக் எதிர்த்து வர்‌ 
தபன்றியைச்‌ கொல்ல எண்ணி, இரதத்மை முன்னே செலுத்தி, வில்லினடு 
வைச்‌ கையிலே கொண்டு கொழுப்பும்‌ குடல்களும்‌ அறு,சலாய்‌ வெற்றி சொ 
ண்ட தனதுசேனைகள்‌ வீழ்ச்‌ துடக்ற கொலைச்களத்துச்கு வர்தான்‌. எ௨று, 


புரவல னப்படை கரிபரி பட்டதொ புதுமைக ளை த்தெரிசித்‌ 
தர்கா விப்படி விளைவதெ னக்குன தருளினெ நிச்செயலென்‌ 


நிருகரம்‌ வைத்திரு செவியைம றைததெழின்‌ முடியைய சைத்தெ 
அரக டத்திட விரைவினி முத்தன சுடரிர தத்தினையே. 


இ-ள்‌. ௮ரசனானவன்‌, ௮5௪ சேனைகளிலே யானைகளும்‌.குதிரைகளும்‌ 
ஒப்பில்லாமல்‌ செத்துடக்கிற ஆச்சரியத்தைக்கணடு அரகரா! இப்படி ஆக 
ததற்குச்சவனே உன்னுடைய இருபையின்‌ வழியாகய செய்கையே யென்று 
தன திரண்டுசைகளாலும்‌ இரண்டு காதுகளையுமூடி; அழகான தலையையும்‌ ௮ 


வேட்டஞ்செய்காண்டம்‌. ௧௩௫ 


சைத்து, முன்னேசெல்வதாகக்‌ குதிரைகளை முடுக்க, ௮க்குகிரைகள்‌ மிகுர்த 
வேகச்துடனே விளம்குவதான சேரையிழுத்துச்‌ கொண்டுசென்றன. எ-று. 
ஏனம்வி முந்தயர்‌ மால்வரை கண்டதி னேறியி |நிந்தகலப்‌ 
போனது ணா்ந்தடி மீதுதொ டர்ந்துபு காதவ னங்கள்புகுர்‌ 
தானன முந்திரு மேனியு நுண்பொடி யாடம டந்தையுடன்‌ 
மானவன்‌ வந்தொரு வாசகெ டும்புனல்‌ வாவிய ணைஈ்தனனே. 


இ-ள்‌. அர்தப்பன்றி விழுந்து, சோர்வசான உயர்‌ஈத மலையைக்கண்டு,௮ 
தன்மேலேறி யிறஙத, பன்றி ௮அதைவிட்‌ டப்பார்போனது தெரிர்‌துபோகா 
த காகெளெல்லாம்போய்‌ முகமுர்‌ இருமேனியும்‌ நுண்ணிகான ளிகள்‌ படி 
யச்சர்திர மதியடனே மகானுபாவனான அரிச்சந்திரன்‌ வரது ஈறுமணங்கொ 
ண்ட நீண்டநீர்க்குளத்தைக்‌ கண்டான்‌. எ-று. (௪௪) 


கானின்மி சைந்தெழு தாமரை யிற்படர்‌ காவிக லிற்படரும்‌ 
தேனின்மு ழக்கொலி சாலுதி சாதிசை சேரவி யப்புறுமால்‌ 
மீனின்மு ழக்கொலி யூழியி னிற்கடை வேலையை யொப்ப நீள்‌ 


வானின்மு ழக்கொலி போல்வன சக்கர வாகமி ரைப்பதுவே. 


இ-ள்‌- காடுபோல மேற்கொண்டுவருகன்ற தாமரை மலர்களிலும்‌ பரவி 
ன நீலமலர்களிலும்‌ மொய்ப்பனவான வண்டுகளின்‌ பாட்டொலி யானவை 
நான்குஇக்குத்‌ இசைகளிலுங்கேட்க, அதெயத்தைம்‌ தருவதா யிருச்சன்ற ௪, 
அச்தக்‌ குளத்திலுள்ள மீன்கள்‌ அலம்புகற சத்தமான, ஊழிக்காலத்திலே 
இளருற யுசார்தக்கட லோசையை யொத்்‌இருக்கின்றது, சச்கரவாகப்‌ பட்‌ 
யினோசையானது ஆகாயத்து மேகத்தி னிடி.முழக்கம்போன்‌ நிருக்இன் ௨.து. 

கானின்‌ மிசைர்‌ து-காட்டிலே தேனையுண்‌ டெனுமாம்‌. (௭௫) 


தமாநெ டுந்திரை யெரிகுரை யும்பல சகுன மு ழங்ொயும்‌ 
மாம டந்தையர்‌ குடையொலி யுஃபல வருவிவி முங்கலியும்‌ 
திமிரம தக்கய நிறைவுற மொண்டறல்‌ சிதறதிர்‌ வுங்குசவம்‌ 
கமழ்தரு மவவன முனிவர்க மண்டலு கள களெ ஜுர்தொளியும்‌ 
இ-ள்‌. முழச்சத்தையுடைய அலைகள்‌ வீசுறெசத்தமும்‌, பல பட்சசொதிக 
ள்முழங்குகின்ற சத்தமும்‌, தெய்வ கன்னிகள்‌ வர்து 8ீராடுற சத்தமும்‌, பல 
அருவிககளோடி.வருற சத்தமும்‌, இருள்‌ நிறமான மதயானைகள்‌ வந்துநிறை 
வாகத்‌ துதிக்கையாலே நீராமுகந்து சரத நீரோசையும்‌, குரவ மலர்கள்‌ 
பரிமளிக்கன்ற ௮க்தவனத்திலுள்ள முனிவர்கள்‌ நீர்முகக்செ.ற சமண்டலத்‌ 
திலே ௩£ீர்‌ களஎகளவென்டிற வோசையும்‌.எ-று. (எசு) 


இதுமுதல்‌ இரண்டுபாடல்கள்‌ குளகம்‌. 


முறுகுகு டைந்தளி முரலமி குந்தொனி முதலைக டந்தமின்வக்‌[ ண்‌ 
தருகுசெ றுந்தொனி குடஙிகர்‌ வெள்வளை யகடளை யுந்தொனிவெ 
குருகிரி யுந்கொனி சரல்கள்வி முந்தொனி கொடுவரி வந்துபுனல 
பருகுமி குந்தொனி பறவைக எின்றொனி பகலிர வுந்தணியா. 


ககர அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


இ-ள்‌. தேனைச்சண்டியுண்டு வண்டுகள்‌ பாட மிகுசன் ந சத்தமும்‌, மு,ச 
லைகள்‌ தங்களுக்குள்ளே கூடிவர்து பக்க்கஷிலே சீறிச்சண்டை பண்ணுற 
சத்தமும்‌, குடத்துக்கொப்பான வெள்ளை ச்சங்குகள்‌ கருப்பவேசனைப்ப$ற 
சத்தமும்‌, ௮ சத்தத்துக்கஞ்சி வெள்ளைத்‌ குருகுக ளோ சத்தமும்‌, மீ 
ன்குத்திக்குருவிகள்‌ மீன்மேல்விழுகறெ சத்தமும்‌, புலிகள்‌ வந்து நீர்‌ குடிப்பதா 
னமிகுர்தசத்தமும்‌. பட்சிகள்‌ செய்கின்ற அதிக சத்தமும்‌ பகலும்‌ இராத்திரி 
யும்‌ நீங்காதிருக்கெ ரன. எ-று. (௪௭) 
அறத்தவர்‌ வற்கலை யிற்றுவர்‌ நித்த மலர்ப்பொழில்‌ பொற்பிரசம்‌ 
மறத்தகளிற்றின்ம தத்தினொ முக்கும டக்கவ ரிப்பொழிபால்‌ 
நிறத்திடு பச்சைம ணித்‌ துர்‌ வரச நித்தில முட்கஞல 
கறுத்தவெளுத்தச வத்தப சுத்தக ணிப்பதெ வர்க்‌ கெளிதே. 
இ-ள்‌. துறவறத்தார்களுடைய (வ.த்கலையான) காவி வேஷ்டிசளுன்‌ வெ 
ப்பு, தினர்தோறம்‌ அலர்தலையுடைய பூஞ்சோலைகளிலுள்ள பொன்னி மா 
னதேன்‌ கோபத்தைச்‌ கொண்ட யானைகளின்‌ மதத்தினது பெருக்கு, இள 
மையான காட்டெருமைபொருகன்ற பால்‌,சோதியை யுடைய பச்சைஇரத்தி 
னம்‌-பவளம்‌-வயிரம்‌ - முத்து ஆய இவைகள்‌ உள்ளேவிளங்குறதினாலே, ௮ 
நீதச்‌ குளத்துகீர்‌ கறுத்தகென்றும்‌ வெளு2ததென்றும்‌ சலர்த தென்றும்‌ நிச்‌ 
சயித்து யாராலே எளிதாய்ச்‌ சொல்லலாகும்‌; (முடியாதென்றபடி..) எ-று. 
மேத்படி வேறு. 
முளரிசெங்‌ குமுக நீல முண்டகல்‌ குவளை வெள்ளை 
இளர்ஈறு மலர்க ளெல்லாங்‌ இளையொடு மலியப்‌ பூத்த 
அளவிலா மதியு மீனு மருக்கரு மலிய வண்டம்‌ 
வளர்புவி தனிலும்‌ வேகா வகுத்தன போன்ற வன்றே. 


இ-ள்‌. தாமரை-செவ்வல்லி-நீலம்‌-செர்தாமரை-கருங்குவளை இன்னமும்‌ 
வெள்ளை நிறமாக விளங்குகின்ற பரிமள மயிர்க ளெல்லாச்‌ தந்தமினத்தோடு 
கூடி, மிகுதியாக மலர்ச்திருக்சன்றன வானது, அளவில்லாத சக்திரரும்‌-ஈட்ச 
திதிரங்களும்‌ - சூரியர்களும்‌ நிறைச்திருக்ன்ற ஆகாயத்தை, மனிதர்‌ சஞ்சரிச்‌ 
இன்ற வுலகத்திலே பிரமன்‌ சருஷ்டிச்தன போலிருந்தன. எ-று. (௭௮) 


மண்கொளா ததனு ஸணீரும்‌ வளைகளு மலரு மீனும்‌ 
விண்சகொளா தகனுள்‌ வைகும்‌ வெண்குரு கன்னகாரை 
பண்கொள்வாய்‌ வண்டு வைகும்‌ பதுமத்தின்‌ பாப்பு நோக்கின்‌ 
கண்கொளா மனமுங்‌ கொள்ளா காவிபு மன்ன தேயால்‌, 


இ-ள்‌. குளத்தினிடமே போதாது, அதனுள்ளே கிறைந்திருச்சின்‌ற ஜல 
த்துக்கும்‌-சங்குகளுக்கும்‌ - மலர்களுக்கும்‌-மீன்களுககும்‌-ஆசாயமே இடம்போ 
தாது, அதிலே சஞ்சரிக்ன்‌ ந வெள்ளைக்‌ குருகுகளுக்கும்‌-௮ன்னங்களுச்கும்‌ 
சாரைகளுக்கும்‌, இராகத்தைக்‌ கொணட வாயையுடைய வண்டுகள்‌ மொய்ப்‌ 
பதான தாமரை மலர்களின்‌ விரிவைப்‌ பார்த்தால்‌, சண்களும்போதா; மனமு 
ம்போதா. நீலோற்பலங்களும்‌ அத்சன்மையனவே யாகும்‌. எ-று. (௮௦ 


வேட்டஞ்செய்காண்டம்‌. ௧௬௭ 


மீதெலார்‌ தரங்க மஃதின்‌ மேலெலாக்‌ கமலப்‌ போது 
போதெலாஞ்‌ சங்கஞ்‌ சங்கன்‌ புடையெலாம்‌ பொருந்து தாது 
தாதெலாம்‌ வண்டு வண்டின்‌ முளெலாஞ்‌ செழுக்தேன்‌ மற்றும்‌ 
ஈதலா லில்லை யந்த விரும்புனற்‌ நடத்தி லம்மா. 

இ-ள்‌. அர்த நீர்மேலெல்லாம்‌ அலைகள்‌ புரள்தலா யிருக்கும்‌, அவ்வலைச 
ள்மேலெல்லாம்‌ தாமரை மலர்ச எசைதலா யிருக்கும்‌; அர்த மலர்சளிலெல்‌ 
லாம்‌, சங்குகள்‌ ஊர்வனவாயிருக்கும்‌. ௮ர்‌.தச்‌ சஙகுகளி னிடமெல்லாம்‌ மகர 
தங்கள்‌ பொருந்தலாயிருக்கும்‌; ௮ம்மகார்தங்க செல்லாம்வண்டுகள்‌ மொய்‌ 
த்திருக்கும்‌; ௮ர்‌.த வண்டுகளின்‌ கால்களெல்லாம்‌ செழுமையான தேன்ிந்து 
வனவா யிருக்கும்‌, இத்சன்மையனனவே யல்லது. வேறுவகைகளில்லை; அந்தப்‌ 
பெரிதான குளத்தில்‌. எ-று. (௮௪) 


பங்கய முகமுங்‌ சண்ணும்‌ பாதமும்‌ பணைத்த பாரக்‌ 
கொங்கையுஞ்‌ சைவ லப்பூங்‌ கூர்தலுங்‌ குமுத வாயும்‌ 
செங்கயற்‌ கண்ணும்‌ வள்ளைத்‌ திருநெயெ குழையுங்‌ காட்டி 
மங்கைபுட்‌ காணி யென்பாள்‌ வள்ளலையுளளங்‌ கொண்டாள்‌. 

இ-ள்‌. பெண்ணாகிய புட்கரணி யென்னும்‌ பெயர்கொண்டவள்‌ தாமரை 
மலர்க ளாகிய முகமும்‌ சண்களும்‌ கால்களும்‌ பருத்த சனமான கொங்கைச 
ஞம்‌, பசியாகய அழூய கூந்தலும்‌, குரு, மலராகிய வாவும்‌, சவர்‌ தகயல்க 
ளா$ய கண்களும்‌, வள்ளியிலையுங்‌ கொடியமாகிய அழகிய நீண்ட காதுகளுங்‌ 
காணச்செய்து பிரபுலான அரிச்சந்தினைக்‌ சன்மனத்திலே எண்ணி மோட 
தீதாள்போலும்‌. எ-று. 

புட்கரணி நீர்ச்குளம்‌. (௮௨) 

வரையடுத்‌ தரிய சோதி மணிகொழித்‌ தருவி பாய்ந்த 
விரைமலர்ப்‌ பொழிலி னீழல்‌ வெண்டிரை மேன்மேன்‌ மோதி 
நிரைரினாத்‌ தாள முந்தி நெடுநிலா விரிர்த வண்டற்‌ 


கரையினை மன்னன்‌ சார்ந்தான்‌ கடலினை யருக்கன்‌ சார்ச்தான்‌. 


இ-ள்‌. மலையிலிருந்து அருமையான ஒளியைக்‌ கொண்ட மணிகளை ஒது 
க்சிச்கொண்வெருற அருவியாறு பாய்‌வகான பரிமள மலர்களுள்ள சோலை 
யினிழலிலே, வெண்மையான அலைகளை மேலுமேலுமோதி, வரிசையாக மு 
த்துகளைவீசி, நெடிநான சந்திரிகை விரிவசான சேற்றைக்‌ கொண்ட அந்தச்‌ 
குளச்கரையை அரிச்சச்‌தரமகாராசன்‌ சேர்ந்திருந்தான்‌. அப்போது சூரியனு 
மேலைச்‌ கடலைப்போய்ச்சேர்ந்தான்‌. எ-று. (௮௩) 


யானையுர்‌ தேரு மாவு மிழிர்தொருங்‌ சியாரு மீண்டித்‌ 
தேனையொத்‌ தினிய வாவிச்‌ செழும்புனல்‌ குடைர்துண்‌ டாறிக்‌ 
கானையுற்‌ நிலல்கு தண்பூங்‌ கடிபொழி லிடங்க டோறுஞ்‌ 
சேனையு மன்னர்‌ தாமுஞ்‌ செல்வனு மினிதி ருந்தார்‌. 

இ-ள்‌. யானைகளும்‌ இரதம்களும்‌ குநிரைகளும்விட்டி.றங்கி எல்லாரும்‌ஓ 
ன்றுகூடித்‌ தேனையொப்பாய்‌ இனிக்கின்ற குளத்திலுள்ள செழுமையான நீ 


கண்ல] அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


ரிலே முழு௫யும்‌, குடித்தும்‌ இளைப்பாறி, காட்டைச்சார்ந்து விலகு இன்றகு 
ளிர்ர்த பூமணத்தைச்‌ கொண்ட சோலையினிடங்க ளெல்லாஞ்சேனைகளும்‌ ௮ 
ரசர்களும்‌ அரிச்சச்திரனும்‌ சுகமே தங்இனர்கள்‌. எஃறு. (௮௪) 


தாபமும்‌ புனலுங்‌ கொளவார்‌ தாபதர்‌ வந்து மாதர்‌ 
திபமு மயோத்தி வேக்துஞ்‌ சேனையு மிருக்கக்‌ கண்டு 
கோபமுற்‌ றழன்று மன்னா கோகன்‌ கண்டா லுன்னைச்‌ 
சாபமிட்‌ டெரிப்ப னீண்டு சார்ந்தது தகாதே யென்ஞார்‌. 


இ-ள்‌. தாபத்தையுங்‌ சொண்டு, அதுதிர நீரையுட்‌ கொள்ளவர்‌த சிலமு 
னிவர்கள்‌ அங்குவர்து, பென்களுக்கு விளக்கான சர்இிரவதியும்‌ அயோத்திச்‌ 
சரசனான அரிச்சர்திரனும்‌. அவன்சேனைகளும்‌ இறக யிருக்இறதைப்‌ பார்த்‌ 
துச்‌ சோபக கொண்டு மனககொதித்து ௮ரசனே ! விசுவாமித்திர முனிவர்‌ 
சண்டால்‌, உனக்குச்‌ சாப கொடுத்து எரித்து விவொர்‌ ஆதலால்‌, நீ இங்கே 
வர்திறற்னெது தகாதகாரியமென்று சொன்னார்கள்‌. ௪-று. (டு) 
யாமவற்‌ கடிமை யன்றோ வெம்வயிற்‌ சீற்ற மென்னோ 
யாமவற்‌ கிழைத்த தீங்குண்‌ டென்னினுந்‌ திருத்திப்‌ பின்னைப்‌ 
போமதே கரும மென்னாப்‌ புரவலன்‌ புகலக்‌ கேட்டீண்‌ 
டாமதே காண்டி யென்னா வருந்தவ ரகன்று போனார்‌. 


இ-ள்‌. அதற்கு அசன்‌. சாயக ளெல்லாம்‌ அர்‌. தமுனிவருக்கு அடிமைய 
ல்லவோ; எங்களிடத்திலே கோபங்கொள்றெதற்கு நிமித்தம்‌ என்ன; சங்கள்‌ 
அவருக்குர்‌ குற்தஙகள்செய்ச அண்டானாலும்‌ ௮வரைசசமாதானஞ்‌ செய்து 
கொண்டு எ௱களூருக்குப்‌ போகிறதே காரியமென்று சொல்லச்‌ சேட்டு அம்‌ 
முனிவர்கள்‌, ஆனால்‌ இனியியகேோடச்சப்போகிறசைதைச்‌ தெரிர்‌ சச்கொள்ளகச்‌ 
சடலையென்றுசொல்லி தூரமாக விலடப்போனார்கள்‌. எ-று. (௮௬) 


மாதவ ரகன்ற பின்னர்‌ மாலையம்‌ படாத்து ணீங்பப்‌ 

பூதல மென்னு மங்கைப்‌ புதையிருட்‌ படாத்துட்‌ புக்காள்‌ 
மேதகு தவத்தின்‌ மிக்கோன்‌ வினைப்படாம்‌ புகுது முன்னர்‌ 
தீதறு குணத்தின்‌ மிக்கோன்‌ சித்திரப்‌ படாத்துட்‌ புக்கான்‌. 


இ-ள்‌. ௮2 மசாதவமுனிவர்கள்‌ போனபீன்பு. மாலைச்சாலமாயெ அழ 
இெயபோர்வை நீச்கிப்பூமிதேவியானவள்‌ மூடுகின்‌.உ இருளாகிய போர்வைக்கு 
ள்ளானாள்‌. அப்போது மேலான தவத்தினாலே, மிகுர்த விசுவாமித்தரருடை 
யதிவினைப்போர்வை வருமுன்னே, கு.ற்றமத்ற குணங்களால்‌ மிகுர்த அரிச்ச 
நீதிரன்‌ சித்திப்போர்லையான கூடாரத்துக்குள்ளே போயிருந்தான்‌. எ-று. 


கடாத்தடங்‌ களிறு மாவுஞ்‌ சேனையுங்‌ கண்க டுஞ்ச 

விடாப்படை வேந்தர்‌ தாமு மமைச்சரும்‌ விழிக டுஞ்சக்‌ 
கெடாப்பெருங்‌ குணத்து வள்ளல்‌ கிளிமொழி மயிலோ டம்பொற்‌ 
படாத்திடைப்‌ பரியங்‌ கததுப்‌ பஞ்சணைப்‌ பள்ளி கொண்டான்‌. 


மாகாார்சாபாதாார, பாக்டர்‌ 
உ.வே, சாமிதானையர்‌ ரால்‌ திலையம்‌ 
வேட்டிஞ்சேட்காண்டிம்‌ 00, 


இ-ள்‌. மதத்ையுடைய உயர்க்த யானைகளும்‌ குதிரைகளும்‌ சேனைகளும்‌ 
நித்திரை செய்துகொண்டிருக்கரம்‌. விடாமல்‌ கூடவந்த அரசர்களும்‌ மச்‌. 
ரிகளும்‌ நித்திரைசகொள்ளவும்‌, கெரெலில்லாத பெரிதான குணத்தையுடைய 
பிரபுவான அரிச்சச்தன்‌ களிபோலும்‌ வளனத்தை புடைய ம௰ித்சாயலான 
சக்திரவதியடனே அழகிய பொன்‌ மயமான கூடாரத்திலே பஞ்சு மெத்தை 
யமைத்த சட்டிலின்மேல்‌ நித்திரைசெய்யலானான்‌. எ-று. (௮௮) 


பூவல யத்தை மூடும்‌ புதையிரு எ றாசெஞ்‌ சூட்டுச்‌ 
சேவலார்ப்‌ பெடுப்பக்‌ இழ்பால்‌ செங்கதிர்‌ வரது தோன்ற 
யாவரு முணர்க்தெ முதா ரிளங்கொடி யுடன்‌ மயின்ற 
காவலன்‌ முனு மற்றோர்‌ கனவுகண்‌ ணர்ந்தெ ழுக்தான்‌. 


இ-ள்‌. பூமண்டலத்தை மறைப்படீய்க்‌ சவிஈத இருள்றீங்க, சிவந்த உச்சி 
கொண்டையையுடைய சேவல்கள்கூப்பிட, இழக்குத.இக்கலே சுரியன்வக்‌ து 
உதயமாசவே எல்லாருக்கதெளிக்து விழி4 தெழுக்தார்கள்‌. அச்சாலத்திலே இ 
எங்கொடிபோன்ற சர்இாவதியுடனே மத்‌. இரைசெய்க அரிச்சர்‌ தர மசாராச 
ன்‌ தானும்வேறுபாடான ஒருசொப்பனஙகண்டு விழிக்தெழுச்திருக்தான்‌. 


மன்னவன்‌ றுணுக்கங்‌ கண்டு வலலியும்‌ பல்கா ஷணோக்கி 
என்னைநின்‌ மனத்தி லெண்ண மியம்புகென்‌ நிறைஞ்ச லோடும்‌ 
கன்னன்மென்‌ மொழியா யானோர்‌ கனவுகண்‌ டணாந்தேனென்னப்‌ 
பின்னரக்‌ கனவினீர்மை பேசெனப்‌ பேச லுற்றான்‌. 


இ-ள்‌. கொடிபோல்பவளான சர்இரலதி அரசனுடைய (சொப்பனத்தி 
னாலுண்டாகிய) தஇிலைப்‌ பலத£மும்‌ பார்த்து தேவரீருடைய மனத்திலே ஆ 
லோசனையென்ன சொல்லுமென் று வணங்குமளவில்‌. கரும்புபோலு மிருது 
வான சொல்லையுடையவளே ! சான்‌ ஒருசொப்பனங்கண்டு விழித்தேன்‌ என்‌ 
ன; பின்பு ௮ர்தச்‌ கனவினது குணத்சைச்‌ சொல்லுமென் று (சர்தரவதி) கே 
ட்சப்பின்பு சொல்லலானான்‌. எ-று. (௯௦) 


அமைச்சரைச்‌ தூதரோடி. யழைக்கவென்‌ றரசன்‌ கூற 
இமைப்பினிற்‌ சென்ற ழைக்‌ சா ரியாவரும்‌ விரைவின்‌ வக்கார்‌ 
சமைத்ததி வினையை வென்ருான்‌ ருமரா॥ சரணம்‌ போற்றி 
எமைக்கடி. தழைத்த வாறென்‌ னிறைவனீ யருள்சு வென்ளூர்‌. 


இ-ள்‌. அரசன்‌, தூதுவர்களே? விரைந்து சென்று மர்திரிகளைச்‌ கூட்டி 
வாருங்க ளென்று சொல்ல, அத்தாதர்கள்‌ கூணரோத்திற்‌ போய்ச்‌ கூப்பிட்‌ 
டார்கள்‌, ௮ச்தமக்திரிகளுடனே வா த்தசகவர்களெல்லாரும்‌ வந்து, விசுவாமி 
தி ருண்டாக்கெ மிருகவாசை முதலான பன்றி வேட்டையாகிய செய்கை 
களைவென்றிருக்ன்ற அரசனுடைய தாமரைமலர்போலும்‌ பாதங்களை வண 
நஇத்துதித்து, அரசே! மீர்‌ எங்களை விரைவிலே அழைச்தகாரியம்‌ யாது | ௮ 
ருளிச்செய்யவேண்டுமென்‌ ரர்கள்‌. ௭-2. (௬௧) 

ழ்‌] 


௧௭௦ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


1௦ற்றவர்‌ கூறக்‌ கேட்டு வையக மெல்லாக்‌ காக்கு 
கொற்றவ னின்றி யானோர்‌ கொடிபதீர்‌ கனவு கண்டேன்‌ 
உற்றது கேட்டு மேல்வக்‌ துறுதிற முரைமி னென்னாக்‌ 
கற்றடர்‌ தோளி னார்க்குக்‌ கனாகிலை கூற லுற்றான்‌. 

இ-ள்‌. அப்படி மர்திரி முதலாயினோர்‌ சொல்லியசைச்‌ கேட்டு உலகமெ 
ல்லாம்‌ ஆளுகின்ற அரசனான அரிச்சர்தரன்‌ இன்நையத்தினம்‌ கானொரு 
கொடி தான கெடுதலுள்ள சொப்பனங்கண்டேன்‌; அப்படி சான்‌ சண்டதை 
நீங்கள்கேட்டு இனிமேல்வர்து கூவெதான காரியத்தைச்‌ சொல்லுங்க ளென்‌ 
துமலைபோலுயர்ர் த தோள்களையுடைய மர்திரிமுதலானவர்களுக்குச்‌ சொப்‌ 
பனச்செய்கையைச்‌ சொல்லலானான்‌. எ-று. (௬௨) 


என்னையீன்‌ நெடுத்த காதை யாக்கை3யோ டெய்தி யும்பர்‌ 
தன்னையுற்‌ நிமையோர நீக்கத்‌ தாரகைக்‌ தலத்த மர்ந்த 
பின்னையான்‌ பிரசக்‌ கூந்தற்‌ பேதைய ரைவர்‌ தம்மை 
முன்னையூழ்‌ விதியி னாலே முயக்கமுற்‌ நினிதி ருந்தேன்‌, 

இ-ள்‌. என்னைப்‌ பெற்று வளர்த்த ககப்பனானவர்‌ தேகத்துடனே சுவர்‌ 
க்கலோகத்துக்குப்‌ போய்‌ தேவர்களால்‌ தள்ளுண்டு ஈட்சத்தி மண்டலத்தில்‌ 
நிலை கொண்டிருர்தபின்பு, சான்‌ தேன்பொருந்திய மலர்களை முடித்த கூர்த 
லையுடைய பெணக எைந்துபேடைப்‌ பூர்வபுண்ணியத்‌ தொடர்ச்சியினாலே ௮வ 
ர்களுடனேகூடிச்‌ சு௫த்‌.திருக்கக்கண்டேன்‌. எ-று. (க) 


அருத்தியிற்‌ புணர்ச்ம மாத ரைவரி லருக்து வத்தோர்க்‌ 
கொருத்தியை யானே மீந்தே னொருத்திபோ யவனோ டுற்ராள்‌ 
ஒருத்தியூ னற்ற கன்றா ளொருத்திபோய்க்‌ கண்ணி ழந்தாள்‌ 
ஒருத்திலிட்‌ டென்னை நீங்கா திருமைக்கு முறுதி தந்தாள்‌. 

இ-ள்‌. அப்பட கான்‌ ஆசைகொண்டு கூடியிருந்த பெண்சளைர்ஐு பேரில்‌ 
ஒருரதியை அருமையான தவதநரை யுடைய ஒருமுனிவனலுக்கு கானே சம்மதி 
தீதுக்கெொதெதேன்‌, இன்னொருத்தி மானேபோய்‌ அம்முனிவனோடு கூடிஞ 
ள்‌, மற்றொருத்தி உணவு முசலியளவு மில்லாமற்‌ போனாள்‌, வேளெருத்தி 
தானே விலூப்போய்ச்‌ சண்குருடானாள்‌, போகாத ஒருத்தி மாத்திரம்‌ அப்ப 
டிப்‌ பிரிர்த என்னை விடாமல்‌ இம்மைக்கும்‌ மறுமைக்கும்‌ வேண்டிய௰ ஈன்மை 
யை எனக்குத்‌ தருவதாயிருக்தாள்‌. எ-று. (௬௪) 
இப்படி யின்று சண்டே னிக்கொடுங்‌ கனவி னாலே 
எப்படி. விளைவ தோவஃ அணர்நதிலே னியம்பு மென்னு 
அப்படி யரசன்‌ கூற வடியிணை தொழுது ஈன்னூல்‌ 
தப்பற வுணர்ந்த கேள்விச்‌ சத்திய சீர்த்தி சொல்வான்‌. 

இ-ள்‌. இப்படி (யென்னோடு ஒருக்திமாக்‌இரங்கூடியிருக்க) இன்றுகண்‌ 
டேன்‌, ஆதலால்‌ இப்படிப்பட்ட கொடுமையான சொப்பனத்தினாலே இனி ௭ 
வ்வாறடச்குமோ அதை ரான்தெரியேன்‌ சொல்லுங்க ளென்று ௮ரசன்சொ 
ல்ல, ஈல்லசாஸ்‌ரங்களெல்லாம்‌ வமுவாம லறிந்த கேள்வியையுடைய சத்தி 


வேட்டஞ்சேய்காண்டம்‌. தக: 


யூர்த்தியென்ிற மர்திரி அப்படிச்‌ சொன்ன அரசனுடைய பாதங்களிரண்‌ 
டையும்‌ வணங்கச்‌ சொல்லலானான்‌. ௪-ற. (௬௫) 
அருவினை விளைத்ச தெல்லாங்‌ கெள௫க னவனா லின்னம்‌ 
வருவினை மிகவு முண்டு வளரகர்‌ நாடி ழந்து 
திருவினை யிழந்து சேயுஞ்‌ செல்வியும்‌ வேறு வேறுப்‌ 
பெருவினை முடிப்பான்‌ றன்னைப்‌ பின்னையாம்‌ வெல்வோ மென்றான்‌. 
இ-ள்‌. இங்கனம்‌ அரிய கொடுஞ்செய்சைக ஞண்டாகச்‌ செய்தது மூமு 
தும்‌ கெளரிகனென்றெ விசுவாமித்திரே யாவர்‌. அவராலே இன்னம்‌ வருவ 
னவான கொடுஞ்செய்கைகள்‌ மிகவுமுண்டாகும்‌, (ரீர்கனவிலே சண்ட ௮ருர்‌ 
தவன்‌-விசுவாமித்திரர்‌; நீர்‌ அருத்திபிர்‌ புணர்ச்சமாதவர்‌ ஐவர்‌ - பஞ்ச சத்தி 
ள்‌; அவருக்குச்‌ கொடுத்த ஒருத்தி-பஞ்சபூசமாக நிர்தின்‌ உ கிரியாசத்தியாயெ 
பொருள்‌; ஒருத்திபோய்‌ அவனோடு. வினைத்துணையாக நிற்ன்ற சரியா 
சத்தியாயெ அரசாட்சி; ஒருத்தியண்றகன்றது (பிராணன்‌ முதலிய வா 
யுச்சளாக நிற்கிற பராசத்தியே;) அதாவது. வளமையான ஈகர்நரடு முதலிய 
வைசகளைவிட்டுச்‌ தேக மெலிவாகுதல்‌; ஒருத்தி போய்ச்‌ கண்ணிழர்தது - ஐம்‌ 
பொறி நுகர்க்சியாக நிற்கிற ஞான சத்தியே; அசாவது செல்வழ்தையு மிழ 
ந்து பிள்ளையும்‌ மனைவியும்‌ வெவ்வே மாகுதல்‌, இப்படி வெவ்வேறாகப்‌ பெரி 
தான தீயசெய்கையை முடிக்கிற விசுவாமித்தரரைப்‌ பின்பு ராமே வெல்லச்‌ 
கடவோம்‌, ஒருத்‌ திரீங்காமலிருமைக்கு முறுதிதருற சாவது, விவேகம்‌ இதை 
உயிர்ச்சொளியாக நிற்கிற சிற்சத்தியென்று கொள்ள வேண்டும்‌, பரையாதி 
வினப்பரிவு தொழிலாகி யுலகணைத்தும்‌ படைத்துக்‌ காத்துவரையாது தொ 
டைத்துமறைச்‌ கருளி? என்பகனா லுணர்க என்று சத்திய£ர்த்தி என்னும்‌ 
மு;தன்மர்‌.இரி கூறினான்‌. எ-று. (௬௬) 
௮னையவை யமைச்சன்‌ கூறவரசனை யரிவை போற்றி 
எனையிழர்‌ சாலு மன்னா வென்வயிற்‌ றுதித்த மைந்தன்‌ 
றனையிழந்‌ தாலு மிந்தத்‌ தலமிழச்‌ தாலும்‌ வெம்போர்‌ 
முனையிழர்‌ தாலுநீதி முூறையொன்று மிழவே லென்ளாள்‌. 
இ-ள்‌. அத்தகைய கனவின்‌ பொருளை மச்‌.திரி சொல்லவே, அப்போது 
அரசனைச்‌ சந்திவதியானவள்‌ வணங்டுத்‌ துதித்து, அரசே! நீர்‌ என்னை யிழ 
ச்துபோனாலும்‌, என்‌ வயிற்திலே பிதர்‌.த புத்தினை பிழர்துபோனாலும்‌, இச்‌ 
தவுலகமெல்லா மிழர்‌ துபோனாலும்‌, வெவ்விதான சண்டை முனையை யிழ 
ச்துபோனாலும்‌ தேவரீருடைய நீதிமுறை ஒன்மைமாத்திரம்‌ இழவாதிருச்சச்‌ 
கடவீரென்றாள்‌. எ-று. (௬௭) 
போர்முனையிழத்தல்‌-சண்டைபண்ண மாட்டாதுபோகல்‌. 


என்றது மமைச்ச ரொல்லா மிருகணீ ரருவிபாய 

நின்றுநின்‌ றமுது வாடி செட்டுயிர்ப்‌ புற்ற காலை 

மன்றல்‌ தெரியன்‌ மார்பன்‌ வருந்தனீ ரென்று தேற்றி 
ன்னறவ ணுறைர்தா னப்பா லடுத்தவா றெடுத்து ரைப்பாம்‌. 


௧௯ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


இ-ள்‌. என்று சொல்லுமளவில்‌, மந்திரிக ளெல்லாம்‌ இரண்டு சண்களி 
லும்‌ ரீரானது அருவி ஆறுபோலொழுகரின்று அழுதும்‌ வாடியும்‌ பெருமூச்சு 
விட்டும்‌ மயங்குசொபோது வாசனை பரிமளிக்கின்‌ற அழசான மாலையணிந்த 
மார்பனான அரிச்சர்திபமன்னன்‌ நீங்கள்‌ வரு$்தப்படா திருங்க ளென்று ௮ 
வர்களைத்தேற்றி அன்ரையதினம்‌ ௮௨கே தானே வாசமாயிருர்தான்‌; அப்பா 
ல்்‌ஈடக்த விஷயற்மை யெடுத்துச்‌ சொல்லுகிறோம்‌. எ-று. (௧௯) 
வேட்டஞ்செய்‌ காண்ட முற்றிற்ற. 
, விருதகம்‌-௬௧௮ 


உ வதையஆவம்‌ 


மக்தாவது 


சூழ்வினக காண்டம்‌. 
அட 


அ.றுசர்க்கமி நெடிலடி. யாரிய விருத்தம்‌. 


வென்றிவேன்‌ மன்னவன்‌ விட்ட வெங்கணை தைத்து வாயால்‌ 
அன்றிய ருறுதி சோரச்‌ சழன்றுட றடிது டித்துக்‌ 
குன்றினைக்‌ கடச்து சென்று கோசிகன்‌ றன்பாற்‌ போகது 
பன்றியாய்‌ வாக மாயம்‌ பட்டபா டனைத்துஞ்‌ சொல்லும்‌. 
இ-ள்‌. வெற்றிபொருச்கன வேலாயுதக்தையுடைய அரிச்சக்சி மகாரா 
சன்‌ எய்தவெவ்விதான அம்புபட்டு வாய்வழியேகெருங்கெ இரத்த மொழுசச்‌ 
சுழலுவதாடி உடலெல்லாம்‌ பதறித்‌ துடி.ரது3 தான்விழுக்த மலையைக்‌ சுடர்‌ 
திப்பால்‌ விசுவா மித்திர ரிருக்கு மிடத்திற்குப்‌ பன்றி ரூபமாசவர்ச மாயை 
போய்‌ விழுந்து அங்கு தான்பட்ட பாடெல்லாம்‌ கொல்லலாயிற்று, எ-று. 
அர்தப்பன்‌ றியாயெ வம்‌ என்பதுபொருள்‌. (௧) 


என்னையா ஷடையா யுன்ற னேவலின்‌ படியா னேஇ 

மன்னருங்‌ கரியு மாவுஞ்‌ சேனையு மாளக்‌ கொன்றேன்‌ 

பினனவன்‌ விட்ட வம்பாற்‌ ௬ழன்றியான்‌ பிழைத்துப்‌ போந்தேன்‌ 
உன்னரு ஞடையாற்‌ கல்லா ஓுய்விண்டோ வென்ற தன்றே. 


இ-ள்‌. என்னை அடிமையாகக்‌ கொண்டவரே! உம்முடைய உத்தாவின்‌ 
படியே நான்போய்‌ அரசர்களையும்‌ யானைகளையும்‌ குதிரைகளையும்‌ சாவச்சொ 
ன்றேன்‌. பின்பு அந்த அரிச்சச் கிர னெய்ச அம்பினாலே சழலுவதாகத்‌ தப்பி 
யிங்குவர்தேன்‌; இணி உம்முடைய இருபை பெற்றவனுக்கும்‌ பிழைப்புண்டா 
குமேயல்லாமல்‌, மந்ரோருக்குப்‌ பிழைப்புண்டாகுமோ வென்றுசொல்லித்றுஃ 
கோலத்தி னுரையைச்‌ கேளாம்‌ கோசிகன்‌ வடவைச செர்தீச்‌ 
இலத்திற்‌ சிவற்த கண்ணன்‌ சிர்கையு மனைய வூழிக்‌ 
காலத்திற்‌ கடுங்கா வன்ன மூச்சினன்‌ கடலிற்‌ ரோன்றும்‌ 
ஆலத்தின்‌ களர்சசி யன்ன கோபக்‌ தனழன்‌ றெழுந்தான்‌. 


சூழ்வினைக்காண்டம்‌. ௧௪௩ 


இ-ள்‌. அவ்வாறுசொன்ன பன்றியின்‌ சொல்லைக்கேட்டு விசுவாமித்திரர்‌ 
வடவாக்கினி நிறத்சைப்போன்ற சவர்‌ சசண்களே புடையவராடி மனமும்‌ 
அ௮த்தன்மையரேயாட உாழிக்சாலத்திலே வீசுசன்றமேகமான காற்றுப்போல 
மூச்சுடையவராய்ச்‌ சகடலிலேதோன்றின விவம்பொஙகிஞற்‌ போன்ற கோப 
,ச்தை யுடையவருமாடுச்‌ கொதித்தெழுர்‌ திருந்தார்‌. எ-று. உ) 
பேச்சினிற்‌ ளெபோற்‌ செங்காற்‌ பெயர்ச்சியிற்‌ பெடைபோற்‌ செ 
வீச்சினின்‌ மின்போற்‌ சற்ற மிகுதியான்‌ முனிவன்‌ விட்ட [க்கை 
மூச்சினிற்‌ பிறந்தி ரண்டு மோகினி மாத ராழி 
நீச்சினி அிலைத்து நிற்கு நீலமென்‌ கொடிபோ ஸின்ளர்‌. 


இ-ள்‌. பேச்சினாலே இளிபபோலவும்‌, வந்‌ கால்‌ஈடையினாலே பெட்‌ 
டையன்னம்போலவும்‌, சவர்‌ தகைவீசுதலினாலே மின்னலைப்போலவும்‌, சோப 
மிகுதியினாலே விசுவாமித்திரர்‌ விடடிற மூசசிலே இரணடு மோகினிப்‌ பெண்‌ 
கள்பிறர்‌து, நீர்துதலையுடைய சடவினிடத்தே நிலைசொண்டு ரித்பதான மிரு 
துவுபொருர்தின 8ீலக்கொடிபோல எதிமே ரின்ருர்கள்‌. எ-று. (௪) 


செந்திரு வமுதிற்‌ ஜோன்றத்‌ திரைகடற்‌ (பிறர்‌.த ஈஞ்சில்‌ 
வந்திரு கருந்தி ருக்கள்‌ வயங்குவ தென்ன நீலச்‌ 
சந்திரா தித்த சென்னத்‌ தலையின்மின்‌ கறுத்த தென்ன 
இந்திர நீலக்‌ கொம்ப ரிரண்டுவர்‌ தெழிர்த தென்ன. 
இ-ள்‌. செவ்வியலான லட்சுமி தேவி அமுதிலே பிறகக அலைகளை 
யுடைய சடலிலேபிறந்த கஞ்சைப்போல்பிறர்து இரண்டு கறுத்த லட்சுமிகள்‌ 
விளங்குவது போலவும்‌ கறுத்த சந்திரசூரியபோலவும்‌ ஆகாயத்திலுள்ள 
மின்னல்‌ கறுத்தார்போலவும்‌ இச்திர£லக்‌ கொம்புகளிரண்டுவர்‌.து தோன்றி 
ஞற்போலவும்‌. எ-று. (௫) 
இதுமுதல்‌ ஐர்துபாடல்கள்‌ குளகம்‌. 


நிலவா ரிதியி ணீலத்‌ து௫ர்க்கொடி நின்ற தென்னக்‌ 
கூலவா ரிதியி னீலக்‌ கொம்பிரண்‌ டெழுந்த தென்னப்‌ 
பாலவா ரிதிக டைச்த பஃறலை யரவங்‌ கான்ற 
ஆலவா ரிதியின்‌ மூழ்டுக்‌ செர்ர்தெழு மன்ன மென்ன, 

இ-ள்‌. கறுத்தசடலிலே நீலநிறமாய்ப்‌ பவளக்கொடி ரின்றாற்‌ போலவும்‌ 
கரைகளையுடைய கடலிலே முழுநீலக்‌ கொம்புக ளிர்ண்டுவந்து தோன்‌ றினாற்‌ 
போலவும்‌, பார்கடலைச்சடர்த பலதலைகளையுடைய பாம்புகச்னெ விஷச்‌ சட 
லிலேமுழுட அர்த விஷரிறமாக எமுகின்ற அன்னங்கள்‌ போலவும்‌. எ-று. 
ஆலத்திற்‌ பயின்ற கண்ட னழற்றிருக்‌ கண்ணான்‌ மாண்ட 
காலத்திற்‌ புறங்கொடாது காமனோ டொத்தலைந்து 
நிலத்திற்‌ ௧௬௫ வெம்பி நினைவில்வர்‌ அுதவி யன்பாய்ச்‌ 
லத்தி லுயாந்த காமன்‌ சேனையிலிருவ சென்ன. 


௧௭௫ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


இ.ள்‌. விஷத்தினாலே விளங்குகன்‌ ஐ கண்டத்தை யுடைய சிவபெருமா 
னது திருநெற்றியுலுள்ள சவர்‌ச அ௮ச்சினிக்சண்ணினாலே (அசங்கன்‌) இறச்த 
காலத்தில்‌ முதுகுகாட்டி ஓடாமல்‌ அ௮ம்மன்மசனோடு கூட அலைவதா௫ நீலத்‌ 
தைப்போல்‌ அந்தகெருப்பில்‌ வெர்து கரு, வெதும்புதலாய்‌ நினைவிலே தோ 
ன்றி௮ர்த மன்மதனிடத்தில்‌ விசுவாசமாய்‌ கலவியாசாரத்தினாலே உயர்ந்த 
ருக்ற மன்மதனுச்குதவியாகு அர்த மன்மதன்‌ சேனையிலுள்ள இரண்டு பெ 
ண்கள்‌ இவ்விருவருமென்று சொல்லவும்‌. எ-று. (௪) 
சுழிகொளும்‌ பெருந்தண்‌ கங்கை சூடினோன்‌ ௮ுளங்கு நெற்றி 
விழிகொளுச்‌ தழலான்‌ மேனி வெக்தழிக்‌ திறந்த காமன்‌ 
பழிகொளக்‌ கருதிக்‌ கால பாசமே விழியாக்‌ கொண்டு 
வழுவிலா வரங்கள்‌ கொண்ட ரதியுமாற்‌ றவளு மென்ன. 


இ-ள்‌. சுழிகளைக்‌ கொண்டுள்ள பெரிதான குளிர்ந்த கங்கையை முடிச்‌ 

தசிவபெருமானுடைய விளங்கு இன்‌ ற நெற்றிக்கண்‌ கொண்டே ரெருப்பினா 

லேமேனிவர்து சாம்பலாயிறர்‌க பன்மதன்‌ பழியைவாங்க எண்ணிக்‌ காலபா 

சழ்தையே சண்களாகச்கொண்டு தவறுதலில்லாத வரங்களைச்‌ கொண்டு தோ 

ன்தின ரதிேவியும்‌ ௮வளுக்கொரு சச்களத்தியும்‌ போலவும்‌. எ-று. (௮) 
நாபி என்பது எதுகைகசோக்ட ராவியெனவர்தது. 


நாவியங்‌ கமலத்‌ துற்ற பிரமனை நகைப்பான்‌ வேண்டி 
வாவியங்‌ கமலவாசக்‌ கோகன்‌ வாதிற்நீட்டும்‌ 
ஓவிய மென்ன நில வோதிம மென்ன கீண்ட 
சாவியங்‌ கண்ணார்‌ காந்தட்‌ கைதொழு இறைஞ்ச நின்றார்‌. 

இ-ள்‌. இருவுர்திக்‌ சமலச்திலே தோன்றின பிரம தேவனைச்‌ சிரித்துப்‌ 
பழித்தற்சாக அந்தச்‌ சாமரைகுளத்தின்‌ சார்பிலே வாசஞ்செய்கெ விசுவாமி 
தீதிரர்‌ வாதுகொண்‌ டெழுதின சித்திாமகள்‌ போலவும்‌ கறுத்த அன்னங்கள்‌ 
போலவும்‌ நீண்ட மீலோற்‌ பலம்‌ போலும்‌ அழ தான கண்களையுடைய அர்‌ 
2 இரண்டு பெண்களும்‌ கார்தள்‌ மலர்‌ போலுங்‌ சைகளால்‌ வணம்ூ எதிரே 
நின்றார்கள்‌. எ-று. (௧) 


தீதிலா மறைக ஸான்குர்‌ தெளிவுற வுணர்ந்த நீர்மைக்‌ [ர்‌ 
கோதிலாக்‌ குணத்தோர்க்‌ கெல்லாங்‌ கோபஞ்சண்‌ டாள மென்பா 
ஆதலான்‌ முனிவன்‌ மூக்க ஞாழற்‌ £ற்றத்‌ தாடே 

போதலா லந்த மாதர்‌ புலைச்சிய ராயி னாமே. 


இ-ள்‌. குற்சமில்லாத சான்கு வேதங்களையுந்‌ தெளிவாகத்‌ தெரிந்த தன்‌ 
மையை யுடைய பரிசுத்தமான குணத்தை யுடைய பெரியோர்கள்‌ யார்க்கும்‌ 
கோப முண்டானால்‌ அதுவே சண்டாள மென்று சொல்வார்கள்‌; ஆதலாலே 
அர்த விசுவாமித்திரருடைய மூச்சிலே பொருந்திய கோபத்தின்‌ வழியாசப்‌ 
பிறச்ததினாலே ௮௩2 இரண்டுபெண்களும்‌ சண்டாளிகளானார்கள்‌. எ-று. (0) 


மாதரை முனிவன்‌ பார்த்து வரவழைத்‌ திருத்தி நானா 
பேதமு மெழுத்துஞ்‌ சொல்லும்‌ பெருங்கலை யிருரா லெட்டும்‌ 


சூழ்வினைக்காண்டம்‌. ௧௭௫ 


தேமு காத யாழுங்‌ சன்னா முதல வாய 
போதமும்‌ வாரி நீரிற்‌ கனாஜ் துடன்‌ புகட்டினானே. 

இ-ள்‌. அப்பெண்களை விசுவாமித்திரர்‌ பார்த்து ௮௬ல்‌ வரும்படி. அழை 
த்து இருச்சச்சொல்லி, சானாவகையான எழுத்துப்பேதமும்‌, சொற்பேசமும்‌ 
அறுபத்துராலு கலஞானமும்‌, சதமும்‌; சாதமாகிற வீணையும்‌. கன்னா முத 
லாகிய ஞானமும்‌ அவ்விருவருக்கும்‌ அள்ளியள்ளிச்‌ சமப்படி.யே சொல்லித்‌ 
தெரியப்படுத்தினார்‌. எ-று. (௧௧) 
ஈடினா ரத௫ மின்சொற்‌ கன்னர॥ யாரு மேங்கப்‌ 
பாடினாற்‌ நீய்ர்து லாந்த பயிரெலாம்‌ விளைவு மல்கும்‌ 
வாடிரா எனேகம்‌ பட்ட மரங்களுர்‌ தழைக்கு முன்னாள்‌ 
வீடினா ருயிர்வர்‌ துற்‌.று வெள்ளெனபும்‌ விதிர்வி திர்க்கும்‌. 

இ-ள்‌. ஒப்பில்லாத சாரதரும்‌, இனிய சொல்லை யுடைய இன்னர்களும்‌ 
மற்றையாவர்சளும்‌ தோற்றுவிசனப்படப்பாடினார்கள்‌. அப்படிப்‌ பாதெலினா 
லே தீய்ர்துகாய்ச்‌துபோன பயிர்களெல்லாம்‌ விளைவுகொண்டு மிகுவதாயின , 
காய்ர்து வெகுகாலஞ்‌ சென்றுள்ள மரங்களும்‌ சழைகொண்டு தளிர்ப்பதாயி 
ன. முன்னாளிலே இறர்தவர்க ளுடம்பிலே யுயிர்வர்‌.து மூதலாகயெ வெண்‌ 
மையான மெலும்பும்‌ உபாமங்களும்‌ புள௫இத்தலாயின. எ-று. (௧௨) 
அந்தவே லையில யோத்தி யாசனைக்‌ கண்டு மீண்டு 
கந்தவார்‌ சடில மெளலிக்‌ கெளசிகன்‌ றன்னைப்‌ போற்றி 
இந்தவா வியிலே மன்ன னெண்ணருஞ்‌ சேனை யோடும்‌ 
வர்தன னென்ன வேதமாதவ மரெடுத்து மாத்தார்‌. 

இ-ள்‌. அச்சமையத்தில்‌ வைதிசசான மசாதவ முனிவர்கள்‌ அயோத்தி 
யாபுரிக்கு ௮ரசனான அரிச்சர்‌இரனைச்சண்டுவர்து வாசனை பொருந்திய £ீண்‌ 
டசடாமுடியையுடைய விசுலாமித்திரரைச்‌ துதித்து அர்தக்‌ குளத்தினருகே 
அரிக்சர்‌திரமகாராசன்‌ எண்ணுத.ந்கரிதான சேனைகளுடனே வர்தரங்கியிரு 
க்கரானென்று செரியச்சென்னார்கள்‌. எ-று. (௧௩) 
புண்ணியர்‌ திரண்ட யாக்கைப்‌ புரவலன்‌ வர்தா னென்ன 
எண்ணிய வெண்ண மெல்லா முடியுமென்‌ றேம்ப லெய்தாப்‌ 
பண்ணியன்‌ மதுரைச்‌ செஞ்சொற்‌ பவளவாய்க்‌ கரிய செவ்வேற்‌ 
கண்ணியர்‌ தம்மை நோக்கிக்‌ கெள?கன்‌ விளம்ப லுற்றான்‌. 

இ-ள்‌. புண்ணியர்தானே இிரண்வெடிவக கொண்டாற்‌ போலும்‌ தேசத்‌ 
தையுடைய அரசன்‌ வந்திருச்சு னென்று சொல்லவே, நாம்கினைத்த நினை 
வெல்லாம்‌ இனிமுடிவு பெறமென்று சர்தோஷங்கொண்டு இராசம்‌ பொருர்‌ 
'இன மதுரமான செம்மையையுடைய சொல்லைக்‌ சொண்ட பவளம்போலும்‌ 
வாயும்கருமையுள்ள செவ்வையான வேல்போலுங்‌ சண்களுமுடைய அவ்விர 
ண்டு பெண்களையும்‌ பார்த்து விசுவாமித்திரர்‌ சொல்லலானார்‌. எ-று. (௧௪) 


௧௭௬ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


பெடைகடை மடவீர்‌ வாவிம்‌ பெருங்கமை தன்னில்‌ வந்த 
படையுடை வேந்தன்‌ பாற்போப்ப்‌ பாஉலா ஓருக்கி வெற்றிக்‌ 
குடையினைக்‌ கொண்மி னல்லாற்‌ கலவியைக்‌ கொண்மி னென்னா 
விடைகொடுத்‌ திடலு மாதர்‌ விரைவினிற்‌ ஜொழு.து போனார்‌. 

இ-ள்‌. பெட்டையன்னம்போலு ஈடையை யுடைய பெண்களே! ஈமது 
பெரியகுளச்சரையிலே வந்திருக்கிற சேனைகளை யுடைய அ௮ரசனிடத்திர்குப்‌ 
போய்‌ நீங்கள்‌ பாற பாட்செளாலே அவனை உருகும்படிச்செய்து அவனு 
டைய வெற்றிக்‌ குடையை வாய்‌ வாருங்கள்‌; அது கூடாதாயின்‌ அவனோடு 
கூடி இரமித்தலைக்‌ கொள்ளுங்களென்று ஈ.த்தரவுகொடுத்தனுப்பு மளவில்‌ ௮ 
ப்பெண்கள்‌ விரைவிலே வணங்டச்‌ கொண்டு போனார்கள்‌. ௪-று. (௧௫) 
எடுத்தரன்‌ மகா யாழு மேந்திய குழனுந தோன்ற 
உடுத்தமே சலையுஞ்‌ செம்பொற்‌ லெம்புநின்‌ மோசை காட்டத்‌ 
தொடுத்தபூங்‌ கோை சோரத்‌ துணைமுலைத்‌ தும்பி விம்ம 
அடுத்தபூஞ்‌ சோலை மங்கி யகன்புனற்‌ பொய்கை புக்கார்‌, 

இ-ள்‌. ௮ள்விருவரும்‌ கைகளிலே கொண்ட ஈல்ல மகர வீணையையும்‌, பு 
ல்லாங்குழலும்‌ தெரியவும்‌, உடுத்தின மேகலாபரணமும்‌, செம்பொன்னாற்‌ 
செய்த சிலம்புகளும்‌ அவ்வவ்‌ விடத்திலே நிலைகொண்டு தொனிகளைச்காட்ட 
வும்‌, தொடுத்தணிர்ச பூமாலைகள்‌ அவிழ்க்துவிழவும்‌, இரண்டு கொங்கைகளும்‌ 
இளடியிறகவும்‌ தாமிருக்‌2 பூஞ்சோலையைவிட்டு ௮௫2 அகலமான நீர்ச்குளத்த 
ருகேபோய்ச சேர்ந்தார்கள்‌. ௭-ற. (௧௪). 
கனைகழற்‌ கடுங்காற்‌ சேனைக்‌ நடலினிற்‌ சென்று புக்‌ 
வினை நெடு வேக்சு ணாரா யருள்பொழி விழியா னோக்கி 
இனையரென்‌ றவலாத்‌ தேரு தையுு வெய்து மெல்லை 
புனையிழை மாதர்‌ வந்து புரவலற்‌ போற்றி நின்ஞுர்‌. 

இ-ள்‌. சத்தியாரின்ற வீரசண்டாமணிகள்‌ கட்டின வேகங்சொண்ட கா 
ல்களையுடைய சேனைச்‌ கடலுக்‌ குள்ளே, போய்ச்‌ கூடின கொலைத்சொழில்‌ 
செய்‌௮தான வேல்போலும்‌ கண்களையுடைய பெண்களை, இருபையொழுகு 
இன்ற கண்களாற்பார்த்து அவ்விருவரையும்‌ இன்னாரென்‌ றுதெரியாமல்சந்தே 
சங்கொள்ளுற சமயத்திலே, ஆபரணஙசளை யணிந்த அச்‌.சப்‌ பெண்கள்வக்து 
அரிச்சந்திர மசாராசனைச்‌ துதித்து நின்றார்கள்‌. ௭-று. (௧௪) 


தோளுமத்‌ தோளிற்‌ சாத்துஞ்‌ சுடர்மணி வலய முஞ்செக 

தாளுமத்‌ தாளில்‌ வீரக்‌ கழலுசேர்‌ தாழ்ச்த கையும்‌ 

வாஞுநீண்‌ மாலை மார்பும்‌ வதனமு நோக்கி மார 

வேளுகே ரில்லான்‌ றன்னைப்‌ புகழ்ந்தனர்‌ வியர்ந்து ரைப்பார்‌. 
இ-ள்‌. தோள்களும்‌. அந்தத்‌ சோள்களிலே யணிர்த கார்‌ கொண்ட 

இரத்தின கேபூரங்களும்‌, செந்த கால்களும்‌, ௮௩்‌.சச்‌ கால்களிலே பூண்ட வீர 

கண்டா மணிகளும்‌, நேரே தொங்குவனலான கைகளும்‌, (இடையிலே கட்‌ 

டன) மர்திர வாளும்‌. நீண்ட மாலையணிந்த மார்பும்‌, முசமும்‌ பார்த்து மன்‌ 


சூழ்வினைக்காண்டம்‌. ௧௭௭ 


மதவேளு மொப்பாகாத அரிச்சர்திர மகாராசனைத்‌ தோத்திரங்கள்‌ செய்து 
அதிசயித்துச்‌ சொல்லலாளார்சஜ்‌. எ-று. (௧௮) 
யாணர்க்குள்‌ யாண நின்னை யெய்துகற்‌ சழைத்த வேதா 
விணர்க்குள்‌ வீண னெமமை விதித்தவன்‌ நிந்தி ரற்கும்‌ 
வாணர்க்கு மனத னார்க்கும்‌ வாய்த்தவா நேபோ னின்னைக்‌ 
சாணற்குத்‌ தொழற்கு வாழ்சமக்‌ கண்சைராப்‌ படைத்தி லானே. 


இ-ள்‌. உலகத்திலுள்ள அழகர்களிலை சறர்க அழகனே! உன்னைச்‌ சேர்‌ 
எதற்குச்‌ சிருஷ்டித்த பிரமனானவன்‌ வீணானவர்களிலே அதிகமுகம்‌ வீணான 
வன்‌, யாதினா லென்றால்‌, எககளிருவரையும்‌ சிருஷ்டித்த அப்போது தானே 
இச்திரனுக்கும்‌ வாணாகரனுக்கும்‌ ஆதிசேடனுச்கும்‌ அமைததமைபோல உன்‌ 
னைப்பார்ச்றெதற்கும்‌, வணங்குகற்கும்‌, அதிப்பா ற்கும்‌, கண்களும்‌-கைகளும்‌ 
சாக்சளும்‌ ஆயிரம்‌ ஆயிரமாகச சிருவ்‌ டியாமற்‌ போனான்‌ அதலால்‌. எ-று. 


வையரின்‌ னகரி செம்பொன்‌ ௮ட௫இரி நினது (8டம்‌ 
வெய்யவ னினது தீபம்‌ வேலைபஞ்‌ சனநீா௪ சாலை 
செய்யவ ணின.த பாரி இங்கணின்‌ ஈவிகை செவ்வே 
லையநின்‌ பெருமை யெமம। லளவிடற்‌ கரிதே யென்ஞா. 


இ-ள்‌. உலகமுழுதும்‌ உமக்குப்பட்டணம்‌; செம்பொன்னான வடமேரு 
இரி உமக்குச்‌ சிங்காசனம்‌; சூரியன்‌ உமக்கு விளக்கு; கடல்‌ ஈ மக்கு இருமஞ்சு 
னமாடுதிற இடம்‌; இலட்சுமியே உமச்கு மனையாள்‌; சக்இரன்‌ ஈ மக்குச்‌ குடை, 
ஆதலால்‌, செவ்வையான வேலை புடைய (.யனே! உம்முடைய பெருமையை 
எங்களால்‌ ௮ளவுசெய்துசொல்லுரற்கு முடியாது என்‌ றசொன்னார்கள்‌-௭-று. 


சொல்லிய மாற்றங்‌ கேளாத்‌ தோன்‌ றலும்‌ வியஈது கோக்க 
வல்லிகீர்‌ யாரோ தூர்தான்‌ வநதவா '2றண்‌ டென்றான்‌ 
௮ல்லியர்‌ தொடையன்‌ மார்பவிவ்வன ச்‌ தகத்து வாழ்வோம 


புல்லிய சாதி மீனப்‌ புலைச்சியர்‌ யாங்க ளையா 


இ-ள்‌. அப்படி அவ்விருவரும்‌ புகழ்ந்து கொணடாடினசைச்கேட்டு அர 
சனானவன்‌ அ.தசயித்துப்பார்த்து 2 பெண்களே! நீங்கள்யார்‌! உங்களூர்‌ எது 
என்னிடம்‌ வர்சசாரியம்‌ என்ன என்று. சேட்டான்‌. அதர்கு அப்பெண்கள்‌; ௮ 
சவிதழ்களையுடைய அழூய பூமாலையணிந்த மாபனே ! நாங்கள்‌ இச்சவன த்‌ 
,தினிடத்திலே யிருக்இன்றவர்கள்‌; இழிவுள்ள சாதியான ஈனப்‌ புலைச்சிகள்‌ 
ஐயனே. எ-று. (௨௪) 


வேதமா மூனிவன்‌ வைகு மேதகு சார னின்றுவி 

பாதமே பணிந்து நோக்கு மருத்தியித்‌ பசகறி வந்தோம்‌ 

போதமு நெறியு அில்லாப்‌ புலலியே நல்லி யாழுங்‌ 

தேமுஞ்‌ சிறித வல்‌£லங்‌ கேளெனுக்‌ இளத்திப்‌ பின்னர்‌. 
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௧௭௮ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


இ-ள்‌. வேதங்‌ கைவந்த மகாரிஷியான விசுவாமித்ரெ நிருச்றெ மேம்பா 
டான சார்பிலே கூடிமின்றும்‌ உம்முடைய பாதங்களையே வணங் உம்மைப்‌ 
பார்ச்சவேண்டின அசையினாலே பதற்றத்துடன்‌ வந்தோம்‌; ஞானமும்‌ அதத்‌ 
சேற்ற அனுஷ்டானமுமில்லாக இழிவானசாதியே யாங்கள்‌ அனாலும்‌, ஈல்ல 
வீணைபாதெலும்‌, ௪றூதமும்‌ கொஞ்ச தெரிச்‌ இருக்ோம்‌ கேளு மென்று 
சொல்லிப்‌ பின்பு, எ-று. (௨௨) 


மகரயாழ்‌ வாங்கி நீங்கு மாடக முறுக்கச்‌ செம்பொற்‌ 
கெரமா முலையிற்‌ சேர்த்திர செவியுற விசையெ மீஇத்தா 
நிகரிலா வமுதப்‌ பாடற்‌ பாணியி னிறுவிப்‌ பின்னர்‌ 
பகர்தரு மிசைக மேழும்‌ வகைவகை பாடி னாரே. 


இ-ள்‌. மகரவீணையைக்‌ கையிலே கொண்டு. தளர்க்துள்ள முருச்சாணிச 
ளாலே தர்திகளை முறக்டுப்‌ பிரிவுசெய்து, செம்பொன்‌ மலைக்கெரம்போலுள்‌ 
எபெரிய ஸ்தனங்களிலே அ௮வ்வீணையைச சாத்திக்கொண்டு, சாதுடனே கூட 
ச்சுருதிகூட்டிம்‌ தமதுஒப்பில்லாக அமிர்ச ரசங்கொண்ட பாடலை சைவழி 
யிலே சோன்ற நிறுத்திப்‌ பின்பு சொல்லலான எழிசைகளையுங்‌ ரெமச்‌ சரம 
மாகப்‌ பாடினார்கள்‌. எ-று. 


ஏழிசைகளாவல '--௫ரல்‌ - துத்தம்‌-கைக்களேை - உழை-இளி-விளரி-தாரம்‌ 
என்பன. இவற்றை ஏழுசுரமென வுயகூறவர்‌. இவற்நினோசை யுவமை முறை 
யே-மயில்‌-இடபம்‌-ஆ6-கொக்கு-குயில்‌-குநிரை-யானைஎனவும்‌; ௬வையுவமை 
முறையே - பால்‌-தேன்‌-இழான்‌-கெய்‌-எலம்‌ - வாழை-மாதுளங்கனி-எனவும்‌. 
வாசனை யுவமை முறையே-மெளவல்‌-மூல்லை-கடம்பு - வஞ்சி-கநெய்கல்‌ பொன்‌ 
னாவிரை, புன்னையெனவும்‌; ௮ட்சாம்முறையே-ஆ௮-ஈஇ-ஊ௨-ஏ௭-ஐஇ-ஐஓ- 
ஒளஉ-எனவும்‌, மாத்திரை முரையே-சான்கு-நான்கு-இரண்டு-மூன்‌ ற-சான் கு 
மூன்று-இரண்டு எனவும்‌. இவற்‌, ற க்கிறைவர்‌ முறையே-விசுவாமித்திரன்‌-ஜம 
தக்‌ னி-சக்இரன்‌-குரியன்‌-கெளசமன்‌- காசிபன்‌ ஈசனெனவுங்‌ கூறிவர்‌. இன்‌ 
னும்‌ இதைப்பற்றிய எனையலகுப்பும்‌ விரிவம்மிடற்றோசையாய்ப்‌ பாடுகையில்‌ 
இவற்றின்‌ பிறப்பிட முதலியனவும்‌ இசைநூலிற்‌ பரக்கக்காண்ச. (உ௩) 


காவியங்‌ கண்ணு மூடா கவரிதழ்‌ கானுங்‌ கோடா 
வாவியங்‌ கமல மன்ன வதனமு நத மேரு 
தூவியர்‌ தோகை கல்லார்‌ சுவரின்மே லெழுதி வைத்த 


ஓவியம்‌ பாடிற்‌ றென்ன। பாடினா ௬௪ யாரும்‌. 


இ-ள்‌. நீலோற்பலம்‌ போலழகான கண்கள்‌ மூடறதில்லை, இருபிளவா 
சத்தோன்றுகன்ற இசழ்களுங்‌ கோணுகிறதில்லை, குளத்திலே ௮அலருவதான 
அழசையுடைய தாமரைமலர்‌ போலுமூகமும்‌ நெற்றியும்‌ எறஇற இல்லையாக, 
இதகை யுடைப அழகைச்‌ கொண்ட மயில்‌ போலும்‌ அப்பெண்கள்‌ சுவரிலே 
யெழுதி யிருப்பதான இத்திரம்‌ பாடாது போலசையா திருந்து எல்லோரு 
டைய மனமு முருகும்படிப்‌ பாடினார்கள்‌. (௨௪) 


சூழ்வினைக்காண்டம்‌. ௧௭௯ 


கரும்பினைக்‌ சடிர்த 8ீஞ்சொற்‌ காரினைக்‌ கடிக்கு கூந்தற்‌ 
பகும்பணைக்‌ கொங்கை மய இர்‌ பவளலாய்ப்‌ பிறக்குங்‌ கானம்‌ 
வரும்பனி மதியை நோக்கிக்‌ கணொடணி வாய்மொண்‌ டார்ப்பின்‌ 
அரும்பலி ழாம்பற்‌ 3பாறுள்‌ வண்டிரந தார்பப தென்ன. 


இ-ள்‌. கரும்பின்‌இரசத்தையும்‌ வெல்லகான மதுரசசொற்களும்‌,மேச 
ததை வெல்லுவதான கூந்தலும்‌. மிகவும்‌ பருத்துள்ள கொறகைகளுங. சொ 
ண்டபெண்களுடைய பவளம்போன்‌ ஈ வாயிலேபிறச்டின்‌ ஈ॥ இசைப்‌ பாட்டா 
னது உதயமாட ௮௬௫. ற குளிர்ர்த சர்கிபனைக்‌ கண்டு இண்டுணிபோல முக 
விலாசமாய்ப்‌ பின்பு அவ்வரும்புசல்‌ முழுதும்விரிகிற செல்வல்லிப்‌ பூவிலிருர்‌ 
துவண்டுகள்‌ பாவெதுபோர்‌ பாடினார்கள்‌. ௪-ற. 

ஆர்ப்பின்‌ எண்டோசையினாலே அரும்பவிழென்‌ ௪. (௨௫) 


இல்லையோ விமைத்த லென்பா செடாதுசை கொடாது வைத்த 
வில்லையோ புருவ மாக விதித்தனன்‌ வேகா வென்பார்‌ 
முூல்லையோ முருந்தோ முத்?தோ முறவலை யறியோ மென்பார்‌ 
நல்லையே நல்லை யென்னா ஈராஇபர்‌ விபக்நு ரைத்தார்‌ 


இ-ள்‌. அப்போதுசண்ட அ௮ரசர்க ளெல்லாம்‌ இப்பெண்களுக்குக்‌ சண்‌ 
சளிமைக்கெதில்லையோ வென்பார்கள்‌. ஒருவ ரொெடாமலும்‌ தொடாமலும்‌ இ 
ருப்பதான வில்லை சானோ பிரமதேவன்‌ புருவமாசச்‌ செய்திருக்கிறான்‌ என்‌ 
பார்கள்‌, இவ்விரு வருடைய பல்வரிசைகள்‌ முல்லை யரும்புகளோ! முருக்துச 
ளோ! முத்துகளோ யாதொன்றும்‌ சொல்லத்தெரிடுலோ மென்பார்கள்‌. அடி. 
பெண்களே! நீங்கள்‌ சன்னாய்ப்பாடுகறீர்கள்‌! நீங்கள்‌ ஈன்றாய்ப்‌ பாடுஇநீர்கள்‌!! 
என்று ௮ரசர்சளெல்லாம்‌ ௮இசெயித்துச்‌ சொன்னார்கள்‌. எ-று. (௨௬) 


வட்டமா வளைத்தும்‌ புள்ளு மாவிபெற்‌ றேகு மென்பார்‌ 
சுட்டரீள்‌ வனங்க ளெல்லாஞ்‌ சோலையாக்‌ தழைக்கு மென்பார்‌ 
பட்டவாள்‌ வீர மெல்லா முய்வகை பலிப்ப தென்பார்‌ 
வட்டமா மதிய மன்ன வதன ததார்‌ பாடல்‌ கேட்டே 


இ-ள்‌. வட்டமான பெரியபூரணச்‌ சர்திரன்போலு முகத்தையுடைய ௮ 
ப்பெண்கள்‌ பாடுகிற பாட்டைக்சேட்டு, இனி ஈம்மாலே, கொல்லப்பட்ட எல்‌ 
லாமிருகறகளும்‌ எல்லாப்பட்ெளும்‌ 5.யிருண்டாய்ப்‌ 2பாகு மென்பார்கள்‌, ௩ 
ம்மாலே சுடப்பட்ட நீண்ட காகெ ளெல்லாம்‌ சோலையாகத்‌ தழைக்கு மென்‌ 
பார்கள்‌, ஈமது கூட்டத்திலே இறந்துபோன வாள்வீரர்களெல்லாரும்‌ பிழை 
க்கும்படி. பலிதமாயிற்றென்பார்கள்‌. எ-று. (௨௭) 


சாடெலா மழிக்கக்‌ கேட்டு ஈரபதி வெகுண்டு வேட்டை 
யாடலால்‌ வெருண்டு போய்த்தம்‌ மாருயி ரோம்பித்‌ துன்றுங்‌ 
காடெலாக்‌ கரந்த மாக்கள்‌ கன்னியர்‌ மதுர தேப்‌ 

பாடலால்‌ வெளிப்பட்‌ டுற்ற பறவையும்‌ பறந்த வம்மா, 


இ-ள்‌. அப்போது நாடு முழுதும்‌ அழிக்இறது தெரிர்து அரிச்சச்திர ம 
சாராசன்‌ கோபித்து வேட்டை யாசெலினாலே பயர்தோடிப்போய்த்‌ தங்கள 


௧௮0 அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌, 


ருமையான உயிர்களைச்‌ காகதுச்கொண்டு,நெருங்கெ காகெள்முழுதும்போய்‌ 
மறைச்சு மிருகங்சளெல்லாம்‌ இர்தப்பெண்கள்‌ பாடுகிற மர ததல்சளாலே 
வெளிப்படுதலாசெ சஞ்சரிக்கலாபின. மற்றப்‌ பட்சொதிகளும்‌ வெளிப்பட்டு 
ப்பறர்து திரிசலாயின. ௭-.ற (௩௮) 


மஞ்சலம்‌ பிடியே றென்ன பாமுர சதிரு மோதைக்‌ 
கஞ்சலா லனந்தங்‌ கோடி யசுணமா வனைத்து மாவி 
துஞ்சலா இண்டி. மொய்க்கத்‌ தும்புரு முதலோ ல்லாம்‌ 
இன்சொலி $னோசை யெய்த யாழிசை யாதென்‌ 3ரர்வார்‌. 


இ-ள்‌. மேகவகள்‌ முழஙகு௮தான இடியேறுபோல்‌ பெரியமூசசங்க ளொ 
லிக்தின்ற ஓசைக்கு அஞ்சு,” லாலே அனந்தங்‌ கோடி அசுணப்‌ பட்ச ளெல்‌ 
லாம்‌ உயிர்‌ மாய்‌ற தில்லாமல்‌ கூடி நெரு, தும்புரு முதலானவர்ச ளெல்‌ 
லாம்‌ இனிய சொல்லினையுடைய இவ்விருவர்‌ பாட்டோசை கேட்கச்‌ தவீணா 
கானம்‌ எதென்று அலோக்கலானார்கள்‌. எ-று. (௨௮) 


நல்லியன்‌ மகர யாழி னாதமு மிடறு மொன்றப்‌ 
புலலிய தே வோதை செவிவரி புருத லோடும்‌ 
வல்லியர்‌ தம்மை கோக்கி மலர்த்திருக்‌ கரம மமைத்து 
மெல்லிய மூனும்‌ வெற்றி 8வதனு மிகம இழ்நதார்‌. 


இ-ள்‌. ஈல்ல இசை ,நாலிலச்‌ கணத்‌இற்‌ சிறர்த மகர வீணையின்‌ சாதமும்‌ 
சண்டதக்சொனியும்‌ ஒன்றாகச்‌ கூடின பாட்டோசை காதுக்குள்ளே நுழைந்த 
வுடனே. சர்இாவியும்‌ வென்றி கொண்டிருக்‌ அரிச்சந்திர மசாராசனும்‌ 
௮ர்ரப்பெண்களைப்‌ பார்‌. து.க,தாமரைாமலர்போலுக்‌ இருக்கைசளாலே யமை 
யச்செய்து அஇ௫கமாகச சந்தோஷித்தார்கள்‌. எ-று. (௩௦) 


மணியொடு கலிகஞ்‌ செம்பொன்‌ வளையெரி மணிபபொன ஞூரம்‌ 
௮ணிதுஇல்‌ றவு நீட்டிக்‌ கொண்மென வளித்த லோடும்‌ 
பணிகளும்‌ துகிலும்‌ பொன்னும்‌ பெறற்கயொம்‌ படர்ந்தே மல்லேம்‌ 
இணிக டர்‌ முடியா யாங்க டேடிய பரிசில்‌ கேளாய்‌. 


இ-ள்‌. இரத்தினஙகள்பதிச்பலுடனே கூடினகஙகணங்களும்‌, செம்பொ 
ன்னாற்‌ செய்தவளையல்களும,கெருப்புப்போன்‌ ஐஇரத்தின மாலைகளும்‌.பொன்‌ 
மாலைகளும்‌ மற்ற முள்ள ஆபாணங்களும்‌, உடுத்துற வஸ்‌.இரங்களும்‌ மற்று 
ங்கொடுக்கத்‌ ச்கவைசளெல்லாய்‌ கொடுழ்துப்‌ பெற்றுக்‌ கொள்ளுங்க ளென்‌ 
தசொல்லுமளவில்‌. ஆப1.னஙகளும்‌ வஸ்திரங்களும்‌ திரவியங்களும்‌ பெறுத 
ற்கு சாங்கள்‌ வ%்‌ே £ மல்லோம்‌, நெருஙனெ ஒளியைச்‌ கொண்ட இரீடாஇப 
'தியே! சாங்கள்‌ வேணடிவர்‌.த வெருமான த்தை நீர்கேட்கவேணும்‌ அதாவது. 


ஏத்திய பரிச லாளர்க்‌ கெண்ணிய வனை த்து ஈல்கும்‌ 
பார்த்திவ வியையெ லாகின்‌ நிருவுளப்‌ படியே ஓள்ளேம்‌ 
மூர்த்திகண்‌ மூரவர்க்‌ சாகு மூடிபுனை யரா ளேநீ 
சாத்திய தவளக்‌ கொற்றக்‌ கவிகையைக்‌ தருதியென்ரார்‌. 


சூழ்வினைக்காண்டம்‌. ௧௮௧ 


இ-ள்‌. தேவரீரைத்துதித்ச அரசர்களுக்கு அவர்கள்நினை த்‌ தனவெல்லார்‌ 
தரத்தச்ச அரசனே! இப்போது, கொடுக்‌ இவைகளெல்லாம்‌ உம்முடைய 
இருவுளத்தின்‌ சம்மதியாலே தருவதாதலால்‌, அவைகள்‌ வேண்டோம்‌; மும்‌ 
மூர்த்திகளுக்குஞ்‌ சச்கோஷ மாகும்படி. ரீர்‌ வெற்றிமுடி. சூடிக்கொள்ளுன்‌ ற 
அப்போதே பிடித்துக்கொள்வகான வெண்‌ கொற்றக்‌ குடையைச்‌ கொடுக்க 
வேண்டு மென்றுர்கள்‌. எ-று. (௩௨) 


பழிவழி யொழுகா நீதிப்‌ பானுவின்‌ குலத்து வேந்தர்‌ 

வழிவழி வர்த கொற்றக்‌ கவிகையை வழங்க மாட்டேன்‌ 
விழிவழி சண்ட வேறு கவிகையை விளமபி லுங்கள்‌ 

மொழிவழி தருவே னென்று மொழிர்தனன்‌ மன்னர்‌ கோமான்‌. 


இ-ள்‌. பழிப்பான மார்க்கத்திலே செல்லாத நீதியை யுடைய சூரியகுல 
ததரசர்கள்‌ தலைமுறை தலைமுறையாகப்‌ பிடித தவரு வெற்றிச்‌ குடையை 
சான்கொடுக்கமாட்டேன்‌. உங்கள்‌ கண்ணுக்கு நேராக இங்கே தோற்றுகன்ற 
ஏதேனு மொன்றைக்‌ கேட்டால்‌, உங்கள்‌ சொல்லின்‌ படியே தரமாட்டுவே 
னென்ற ௮வ்வரசர்க்கரசன்‌ கூறினான்‌. எ-று, (௩௩) 
கனத்தவெங்‌ காத லார்க்குக்‌ கணித்தவ ரால லாதவ்‌ 
வினத்தவ ரொருவ ராலே யின்பமுண்‌ டாச வற்றோ 
மனத்துளே குறித்து வந்த மணிக்குடை வழங்கா யேல்‌ 
தனத்தினைத்‌ தழுவி பின்பற்‌ தருதியென்‌ றவர்கள்‌ சொன்னார்‌. 

இ-ள்‌. மிகுதியான வெப்பத்தைச்‌ செய்க்‌. ஆசை சொண்டலர்களுக்‌ 
கு அவர்கள்‌ நினைத்த புருஷர்களாலல்லது அவர்களையொப்பான மற்றொருவ 
மாலே சுகமுண்டாக வல்லதோ! காங்கள்‌ மனத்திலே எண்ணிவர்ச முத்துச்‌ 
குடையை நீர்‌ கொடாவிட்டால்‌. எங்களுடைய கொங்கைசளையணைத்து எங்க 
ளுக்குச்‌ சுசத்தைச்கொடுமென்று அவ்விருவருஞ்சொன்னார்கள்‌. எ-று. (௩௪) 
வாட்பொரு கண்ணார்‌ கூற மந்திரத்‌ தலைவன்‌ சொல்வான்‌ 
வேட்பன வில்லை யென்னா மெய்ச்கெறி வேந்தன்‌ றன்பாற்‌ 
கேட்பன வறிந்து மக்குக்‌ இடைப்பன வுணர்ந்து கேளீர்‌ 
சேட்பட நில்லு மென்னத்‌ தெரிவையர்‌ செப்ப ஓற்முர்‌. 

இ-ள்‌. அப்படி வாளையொத்த சண்களை யுடைய பெண்கள்‌ சொல்ல ஆ 
லோசனையிற்‌ சிறர்தவனான சத்திய£ர்‌-தி சொல்லுகிறான்‌; ஆசைப்‌ பட்ட 
பொருளை இல்லை யென்னாமற்‌ கொடுக்கத்தக்க மெய்யான நீதிமார்ச்சத்தை 
யுடைய அ௮ரசனிடத்திலே, கேட்கத்‌ தக்சவைகளைச்‌ தெரிர்து கேட்டால்‌, உங்‌ 
களுக்குச்‌ இடைச்சத்தக்கவைகளைச்‌ செரிர்து கேளுங்கள்‌ (நீங்கள்‌ சண்டாளி 
களாகையாலே) தூரமாக நில்லுககளென்று சொல்ல, அதற்கு அப்பெண்கள்‌ 
சொல்லுடருர்கள்‌. எ-று. (௩டு) 


முன்பியாங்‌ கருதி வரச முழுமணிக்‌ குடையு ஈல்காய்‌ 
பின்பியாங்‌ குறித்த வின்பப்‌ பெரும்பயன்‌ மூனுந்‌ தாராய்‌ 


௧௮௨ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌, 


அன்பியா முன்மேல்‌ வைத்த கவத்திலே போன தந்தோ 
வன்பியா முன்பாற்‌ கண்டோம்‌ வள்ளன்மை சண்டி லேமால்‌. 


இ-ள்‌. முன்னே காகக ளெண்ணி வந்த முழுதும்‌ முத்துகளாலாயெ கு 
டையையும்‌ நீர்‌ கொடுக்க தில்லை; பின்பு சாங்கள்‌ வேண்டின இன்பமாகய 
பெரியபயனையும்‌ நீர கொடுக்‌கறதில்லை; ஆதலால்‌, ஈாங்களும்‌.பிடத்திலேகொ 
ண்ட அன்பானது வீணாஇப்போயிற்று, யோ! உம்மிடத்திலே கடின சத்த 
ததைச்‌ கண்டோமே யல்லது. கொடுச்குர்‌சன்மையை நாயக ளெவ்வளவுஙகா 
ண்இலோம்‌. இத.ற்கென்‌ செய்லோம்‌ என்றார்கள்‌. எ-று. (௩௬) 
கொடுப்பன கொடுப்ப தல்லாற்‌ கொடாதன கொடுக்க மாட்டார்‌ 
விடுப்பன விடுப்ப ரென்றும்‌ விடாதன விடவு மாட்டார்‌ 
தொடுப்பன தொடுத்து நமமாற்‌ சொல்வன சொல்லி அங்கட்‌ 
கடுப்பன கொண்மினல்லா லகன்மினென்‌ றமைச்சன்‌ சொன்னான்‌. 


இ-ள்‌. சூரியகுலச்‌ தாசர்கள்‌ கொடுக்கத்‌ சக்கவைகளைக்‌ கொடுக்றெதே 
யல்ல, கொடுச்சத்‌ தகாதவைகளைச்‌ கொடுக்க மாட்டார்கள்‌. எச்சாலத்தும்‌ 
விடத்தச்சவைகளை விடுவர்‌ விடத்தகாதவைகளை விடமாட்டார்கள்‌ ஆதலால்‌, 
நீங்கள்‌ அலோடக்க வேண்டியபடியே ஆலோசித்து உள்களாலே கேட்கத்தக்க 
வைகளைச்‌ கேட்க உங்களுக்குத்‌ தக்சபடியே பெற்றுச்‌ கொள்ளுங்கள்‌. அல்லா 
விட்டால்‌ போஙக ளென்று மந்திரி அதற்குத்சாஞ்‌ சொன்னான்‌. எ-று. (௩௭) 
வள்ளலென்‌ றடைஈதோ முன்பால்‌ வந்தார்‌ தோர்க்கொன்‌ தீயாக்‌ 
கள்ளனென றறிஈதா லிங்கு வருகலங்‌ கண்டா யென்றார்‌ 
உள்ளமுங்‌ கண்ணுஞ்‌ செகதீ யுருக்தெழச சினத்து வேந்தன்‌ 
தள்ளுமென்‌ றருளிச்‌ செய்தான்‌ விளைவ: தன்னை யோரான்‌. 

இ-ள்‌. நீர்‌ கொடுக்கும்‌ பிரபு வென்றெண்ணி வந்தோம்‌; உம்மிடத்திலே 
வந்துயாசகஞ்செய்வோர்களுக்கு எது கொடாத வஞ்சக னென்று சாங்கள்‌ 
முன்னேதானே நெரிந்திருப்போமானால்‌ இங்சேவாமாட்டோம்‌ என்றுசொன்‌ 
னார்கள்‌. ௮தர்கு மனமும்‌ ஈண்களும்‌ சவர்த நெருப்புக்கொதித்துத்‌ தோன்ற 
கோபஙகொண்ட அரசனானவன்‌, இவ்விருவரையும்‌ தள்ளி விடுங்களென்‌ றுத்‌ 
தரவுபண்ணினான்‌. இணி ஈடச்சப்போகிறது தெரியாசவனா. எ-று. (௩௮) 
பார்த்திவ லுரைப்பக்‌ கேட்டுப்‌ பப்பரர்‌ நெருங்கிச்‌ 8றித்‌ 
இத்திரள்‌ செங்கட்‌ சிர்த நூக்குவான்‌ செல்ல வேங்கிச்‌ 
சாத்திர நடுங்கக்‌ கையுங்‌ கால்களு ஈடுங்க மார்பிற்‌ 
சேர்த்திய பாழும்‌ போகட்‌ டிரிர்தனர்‌ இசைம யங்கி, 

இ-ள்‌. அப்படி அரசன்‌ உத்தரவுபணணவே, பப்பா ரென்த ஒர்வன 
வீரர்கள்கேட்டு நெருககலெந்து கோபித்து, நெருப்புப்பொறிகள்‌ சவெர்த சண்‌ 
களினின்று சிர்‌.த, அவ்விருவரையும்‌ தள்ளிவிவெதர்கு வருறதைச்‌ கண்டு, ப 
யமகொண்டழுது உடம்பெல்லாஈடுககவும்கைகளும்‌ கால்களுகடுங்கவும்மார்பி 


சூழ்வினைக்காண்டம்‌, கட 


லே அணைத்திருந்த வீணையையும்‌ அங்சேதானே உடச்கவிட்டுத்‌ இக்குத்‌ தெரி 
யாமலோடி.ப்போனார்கள்‌. ௭-ற. (௩௧) 
போகட்டு-போசவிட்டு, 


ஆறுகொண் டோடார்‌ செல்லா வடவியிற்‌ சென்று மேனி 
மாருகொண்‌ டுதிரஞ்‌ சிந்த மஞ்சப்‌ பழித்த கூந்தல்‌ 
தூறுகொண்‌ டீர்க்கச்‌ சோர்ச்த அுசில்டிழிர்‌ தகலச்‌ சாப 
விறுகொண்‌ டேவி விட்ட முனிவன்‌ முன்‌ வீழ்க்தார்‌ வந்‌.து. 


இ-ள்‌. வழிநோச்டச்‌ செல்லாதவர்களாய்‌, ஒருவரும்‌ போசாக காட்டுவ 
ழியிலேபோய்‌, உடம்பெல்லாம்‌ முட்கள்‌ கிழித்து இரம்தங்களொழுகவும்‌,மேக 
தீதைப்பழிப்பசான கூந்தலை மரத்தூறுகள்‌-செடிச்‌.காறுகள்‌ பற்றியிழுக்கவும்‌, 
உடுத்தின வஸ்திரமும்‌ இழிந்துபோகவும்‌, சாபாணுச்‌ இரசப்‌ பெருமையைச்‌ 
கொண்டு தங்களையனுப்பிவிட்ட விசுவாமித்திர முனிவருக்கு முன்னே வந்து 
வீழ்ர்தார்கள்‌. எ-று. (௪௦) 


மேற்படி வேறு. 


மண்டல்‌ தனிலிழுப்‌ புண்டசெக்‌ துகில்களு மாற டித்த 
புண்டனிற்‌ பொழிபசங்‌ குருதியுர்‌ அுவரிதழ்ப்‌ பொரும அர்தான்‌ 
கண்டனன்‌ கெளிகன்‌ கடையுகக்‌ கனலெனச்‌ கடிய கோபம்‌ 
கொண்டனன்‌ வந்தவா றேதெனக்‌ கோசைமார்‌ கூற லுற்றுர்‌. 


இ-ள்‌. விசுவாமித்திரர்‌ பூமியிலே இழுபடுன்‌ ற சிவர்‌த வஸ்‌இரங்களையு 
ம்‌, மார்பிலேகாயமானபு ண்ணினின்‌ று சந்துன்‌ ஈபசயஇரத்தங்களையும்‌,சவ 
ந சஇதழ்கள்‌ பொருமுதலையும்‌ தாமேகம்முடைய கண்களாலே சண்டார்‌; ௮ 
ப்படிக்கண்டவுடனே, யுஈமுடிவிலே தோன்றுகின்ற நெருப்பைப்‌ போல்‌ கட 
மையான கோபங்கொண்டார்‌; நீங்களிப்படி. வந்ததற்குக்‌ சாணமென்னவெ 
ன்று சேட்ச, அப்பெண்கள்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கினார்‌. எ-று. (௪௧) 
ஐயகே ணின்னருட்‌ படியினா லாசன்மாட்‌ டணுகி நின்றே 
பையவே ழிசைகளும்‌ பாடிநீ சொன்னவப்‌ பரிசு ரைத்தேம்‌ 
கையனெங்‌ களையடித்‌ துமரெனச்‌ செய்தவக்‌ கண்ட னத்தால்‌ 
உய்யவும்‌ போகுமோ வரையுமுண்‌ டோவெமச்‌ குயிரு முண்டோ. 


இ-ள. ஐயனே! கேளும்‌; உம்முடைய உத்திரவின்படியே, அரசனிடத்தி 
நீபோய்ச்‌ இட்டிரின்று மெள்ள எழுவித இசைகளையும்பாடி, நீர்‌ சேட்கச்சொ 
ன்ன அப்படியே கேட்டோம்‌; அதற்கு ௮௫5 வஞ்சகன்‌ எங்களை உமதடியார்‌ 
களென்ற: அடித்து, அவன்‌ பண்ணின தண்டனைககும்‌ சப்பிப்‌ பிழைக்கவும்‌ 
கூடுமோ; சொல்லத்தான்‌ சொல்லுண்டா; எங்களுக்கு உயிர்தானுண்டா. 


எனவுரைத்‌ திடவெயர்த்‌ திடியிடித்‌ தெனாகைத்‌ திருக ணாலும்‌ 

கனறெறித்‌ திருபுடைக்‌ கடமனைத்‌ தும்புகை கடிது மூடச்‌ 
னமிகுத்‌ திறைவலுக்‌ டெர்விளை ச்‌ திடுவதே செயலெ எத்தன்‌ 

மனறநினைத்‌ தருமறைத்‌ தவமுனித்‌ திளுடன்‌ வரஈ டர்தான்‌. 


௧௮ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


இ-ள்‌. என்றுசொல்லவே, உடம்பெல்லாம்‌ வேர்வைசொண்டு, இடி.முழ 
ங்கனொற்போற்சிரித்து.ரண்டு சண்‌ களிலும்‌ ப நெருப்புச்‌ சதறுதலாய்‌, இருபுற 
திதிலுமுள்ள காடெல்லாம்‌ புகைநெருங்‌க, மண்டச்‌ கோபமதிகமாக இனி ௮ 
7சனுக்குச்‌ துன்பத்தைச்‌ செய்கிறதே செய்யத்தக்க சாரியமென்று தன்மன 
திலே ஆலோடத்துச்சொண்டு, அருமையான வைதிசர்களான தவமூனிக்‌ க. 
ட்டங்கள்‌ கூடவா ஈடர்தார்‌. எ-று. (௪௩) 


கரதலத்‌ தடுமெழிற்‌ குசைவிதிர்ப்‌ புறவிணைக்‌ கழல்வ ருந்தப்‌ 
பரவபொற்‌ றடமலர்க்‌ சடைவிரிக்‌ தகல்பெரும்‌ படி.யி னாலச்‌ 
சுரர்மிகப்‌ பரதவித்‌ தபயமிட்‌ டலறிடச்‌ சுவண வெற்பாற்‌ 
புரமெரித்‌ திடவரும்‌ புனிதனொத்‌ தணிமலர்ப்‌ பொய்கை புக்கான்‌. 
இ-ள்‌. கையிலேகொண்ட அழூதொன தருப்பைப்புல்லும்‌ படபடவென்‌ 
அநடும்கவும்‌, இரண்டு கால்கள்‌ வருந்தவும்‌, பரவுதலாய்ப்‌ பொன்னிறமான 
மீண்டமல.ரணிர்த சடைகளை விரித்துச்‌ கொண்டு போடற பெரிதான உருவ 
தீதைச்‌ சண்டதனாலே, அக்தத்‌ தேவர்கள்‌ மிசவம்‌ பரிதபித்து அபயஞ்‌ சொ 
ல்லிச்கூக்குர விடவும்‌. பொன்மலையினாலே திரிபுரத்தை எரிக்கவருற பரம? 
வனை ஒப்பாக அவ்ழூதொன பூம்பொய்கைச்‌ கனாக்குவச்தார்‌. எ-று. (௪௪) 


பிணிமுகத்‌ இரள்களுங்‌ குருளனெப்‌ பகுதியும்‌ பிரிவு ரத 
அணிமலர்க்‌ குளிர்தடத்‌ ததி த்‌ தொடுஈடக்‌ தணுக லோடும்‌ 
பணிமுடிச்‌ சுமைதவிர்த்‌ இிருபுயத்‌ தினின்மிசைப்‌ படி.தரித்த 
மணிமுடிக்‌ குரிசிலக்‌ கொடுவினைக்‌ கெளிகன்‌ வரவு கண்டான்‌. 


இ-ள்‌. ம.பிற்கூட்டயகளும்‌, பட்டிசா திகளின்‌ கூட்டங்களும்‌ நீல்காதிருக்‌ 
இன்ற அழகியமலர்கள்‌ பூ்திருக்கின்‌ உ குளிர்க்ததடாகத்தெருசே (முனிவர்‌) 
அதிக கோபத்தோடு ஈடச்‌ துவர்தவுடனே . ஆதிசேடனுடைய தலைச்சுமையை 
நீச்சில்‌ தன்னுடைய இரண்டு தோள்களின்‌ மேலும்‌ பூமிபாரததைச்‌ சொண்டு 
ள்ள ரத்தினசரீடத்தை யுடைய அரிச்சக் இர மன்னனானவன்‌. ௮ர்தச்சொடிய 
செய்கையையுடைய விசுவாமித்திரர்‌ வருவதைக்கண்டான்‌. எ-று. (௪௫) 


கடல்களென்‌ படுநெடுந்‌ தஇசைகளென்‌ படுமகன்‌ ககன மென்னாம்‌ 
உடல்களென்‌ படுமவற்‌ நுயிர்களென்‌ படுமிடிஈ்‌ துலக மென்னாம்‌ 
விடலருர்‌ தவமுடைப்‌ பெருவலிக்‌ கெளூகன்‌ வெகுளி யாலென்‌ 
றடனெடுஞ்‌ சிலையவன்‌ சடிதெழுக் தெதிர்நடர்‌ தடிப்‌ ணிக்தான்‌. 


இ-ள்‌. விடுதலில்லாச தவத்தை யுடைய பெரிதான சாமர்த்தியத்ழைச்‌ 
கொண்ட விசுவாமித்திரர்‌ கோபத்தினால்‌ சடல்கள்‌ என்ன பாபெடும்‌, நீண்ட 
இிச்குக ளென்ன பாடும்‌! அகன்ற அசாயம்‌ என்ன பாபெடும்‌! இவைகளு 
க்குள்ளான சரீரங்க ளெல்லா மென்ன பரடுபடும்‌! அந்தச்‌ சரிரங்களுச்‌ குள்‌ 
ளான உயிர்களென்ன பாடுபடும்‌! இடிவதாகி உலகர்சா னென்ன பாடுபடும்‌! 
என்று, வெற்றி கொண்ட மீண்ட வில்லையுடைய அரிச்சர்திர மகாராசன்‌ 
விரை விலே எழுச்து போய்‌, எதிர்‌ கொண்டு ஈடர்து அவர்‌ பாதங்களை 
வணங்கினான்‌. ௭-று. (௪௪) 


சூழ்வினைக்காண்டம்‌. ௧௮௫ 


உருமிடித்‌ தனவெனச்‌ இனமிகுக்‌ இகல்செயற்‌ குறுவ தற்குக்‌ 
கருமிடற்‌ றவனலேன்‌ கடனிறக்‌ தவனலேன்‌ கமல அல்லேன்‌ 
கருமியிற்‌ கடையதா மெளியனோ வலனெனக்‌ கெமுமை யன்புற்‌ 
நிருமலர்ச்‌ கழல்களைக்‌ காமுறத்‌ தழிஇநரிலத்‌ இடை? டர்தான்‌. 
இ-ள்‌. தேவரீர்‌ இடியிடித்தாந்போம்‌ கோப மிகுதியாய்‌ (என்னுடன்‌) 
ண்டைசெய்வதற்சாக வருவதற்கு நீலகணடனான சவெனு சானல்லேன்‌; கருங்‌ 
கடல்‌ மேகவண்ணனான விஷ்ணுவுசானல்வேன்‌; பிரமதேனு சானல்லேன்‌. 
ஒருபுழுவிலுங்‌ கடைப்பட்டவனான எளி3யனாகிய கானோ உம்மோடெதீர்ச்ச 
ச்சமர்த்தனென்று சொல்லிக்‌ கொண்டு சமீபத்திலே போய்‌ அவருடைய இர 
ண்டு மலர்போலும்‌ பாதங்களைத்‌ ரன இிடண்மி சைகளிலும்‌ பொருந்தப்பற்றி 
பூமியிலே வணய்டிச்கொண்டு கிடக்கான்‌. எ-று. (௪௭) 


கரமுறத்‌ தழுவலுங்‌ கெளசிகப்‌ பெபரினன்‌ கால்ப நித்தே 
சிரமிசைத்‌ திருமுடிச்‌ ஈடர்மணித்‌ கொசைகள்பஃ நிசைதெ றிக்க 
உரமிசைப்‌ பணிதெறிசத்‌ திடவுதைத்‌ சனனு தத இடது முன்றன்‌ 
மருமலர்க்‌ கழல்கிவப்‌ பு.றுமெனாக்‌ மைகளால்‌ வருட லுற்முன்‌. 
இ-ள்‌. தனது சைகளிரணடும்‌ பொருர்தப்‌ பற்றிக்‌ சொண்டு இடக்குமள 
வில்‌, விசுவாமித்திர ரானவர்‌ தம்முடைய சால்சளை உதறிப்‌ பீச்‌ சொ 
ண்டு,அவன்‌ தலைமேலஊிர்‌௮ இருமுடியான ிரீடத்தில்‌ விளங்குனெ தஇரச்னக்‌ 
கூட்டங்கள்‌, பலஇக்குகளிலர்‌ கெரிததுவிழவும்‌. மார்பின்மே லணத்‌இருகஇ 
2அபரணங்கள்‌ தெரித்துவிழவும்‌ உதை, மார்‌. அவரப்படியுமைத்தபோதும்‌, 
அரிச்சர்தரமசாராசன்‌ நீரிப்படி. உழைச்‌ெ கினொலே உம்முடைய மணங்கொ 
ண்டமலர்போலும்‌ பாதங்கள்‌ வெர்து போமேயென்று கூறிம்‌ ன்‌ சைகளா 
லேதடலவிப்‌ பிடித்தரன்‌. ௭-ற. (௪௮ 


குடியினிற்‌ பிழையினித்‌ திலமுனக்‌ மடிமையிற்‌ குறையு மில்லேம்‌ 
இடியிடித்‌ தனவெனச்‌ னெமிகுத்‌ திடைலிடா கெளையு தைத்த 
அடிவடுப்‌ படுமெனக்‌ கவலுூழ்‌ பதையெ [மீக்‌ தைய வென்றன்‌ 
மூடிவடுப்படுமெனக்கவல்கலைன்‌ வெருளியென்‌ மொ ழிதியென்றான்‌. 


இ-ள்‌. உமக்குக்குடியாய்‌ நித்றலிலே யாங்கள்‌ யாதொறு தவறுஞ்செய்தி 
லோம்‌; உமக்கடிமையா யிருத்தலிலும்யாதொறு குறைவுமில்லாதிருச்சிறோம்‌. 
இடியிடித்தாற்போற்‌ கோபமிகுதியாய்‌ இவ்விடத்தி லஃ்கோபத்தை விடாமல்‌, 
என்னை யுதைத்தருளிய உம்முடைய திருவடிகஞக்குக சாயமுண்டாகு மெ 
ன்று துன்பப்படறதே யல்லாமல்‌, சுவா.அி! என்னுடைய தலைபிலே காயமு 
ண்டாகுமென்று துன்பப்‌ படுசின்றிலேன்‌. ஆதலால்‌. தேவரீர்‌ இப்படிச்‌ கோ 
பங்கொள்றெதினாலே யாதுபயனுண்டாம்‌: சொல்லுமென் று சொன்னான்‌. 
மாவினைத்‌ துணிசெய்தாய்‌ கேழலுக்‌ டெர்செய்தாய்‌ வான ளாவுங்‌ 
காலீளைப்‌ பொடிசெய்தாய்‌ நிதியா லீன்றவென்‌ காதன்‌ மக்கள்‌ 
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கம அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


பாவிளைப்‌ பழிசெய்தாய்‌ தவினைக்‌ குரியதோர்‌ பாவி நீதான்‌ 
ஆவினற்‌ மோல்பொதிந்தடுபுலித்‌ தொ ழில்செய்தா யழகிதென்ரான்‌. 
இ-ள்‌. அதற்கு விசுவாமித்திரர்‌ மான்‌ அனுப்பின மிருகங்சளை யெல்லாங்‌ 
கொன்றும்‌; பன்றிக்கும்‌ துன்பமுண்டாச்கினாய்‌; அசாயத்தை அளாவுவதான 
இர்சச்சோலையையும்‌ தூளிசெய்காய்‌; மூரையுடனே சான்பெறற பிரியமான 
எனது பெண்கள்‌ பாடியபாட்டிகளையு மிழச்மாய்‌; ஆகையால்‌ பாலச்செய்கை 
ச்கேதகுதியான நீ பசுவினது ர்ல்ல தோலை மேலே மூடிச்கொண்டு கொல்லு 
இன்ற புலிபினது செய்சையைச்‌ செய்தாய்‌. உன்‌ செய்கைகள்‌ ஈன்றா யிருந்த 
தென்றுகூறினார்‌. எ-று, (௫௦) 


நாடழித்‌ திடினுரன்‌ வகாழித்‌ இடினுமென்‌ வறும லர்ப்பூங்‌ 
காடழித்‌” இிடினுநிள்‌ காலறக்‌ சொயினைக்‌ களையி னுங்கொன் 
கிடழித்‌ திடினுநி தான்விடுத்‌ தவேயெனா யான நிநதால்‌ 
பாடிழைத்‌ இவெனோ வென்நரிச்‌ சநஇரன்‌ பலமெரி ழிக்தான்‌. 
இ-ள்‌. அதற்கு அரிசசக்கொ மகாராசன்‌, ஈவாமி! என்னுடைய காட்டை 
யெல்லாம்‌ அ[நிததாலும்‌. ஈல்ல ஈகரை அம்ததாலும்‌, என்னுடைய நல்ல 
பரிமளமுள்ள பூஞ்2சாலைகளை யெல்லா மழித்சாலும்‌, என்னுடைய நசெடிதா 
னவமிசமற்றுப்போக ஈ றவினரை யெல்லாக களைதல்செய்தாலும்‌, இன்னமு 
ங்கொன்று என்‌ பெருமைகளை யெல்லா கெடுத்தாலும்‌ மீர்‌ ௮னுப்பினீரெ 
ன்று நான்‌ நெரிர்திருப்பேனே யானால்‌ இப்படியாகச்‌ செய்வேனோ வென்று 
பலவகையுஞ்‌ சொன்னான்‌. எ-று. (௫௧) 


சிறியரா னவர்தமக்‌ குரியவே யல்ல3வா தமை ஈன்னு 

லறிஞரா னவர்‌ தமக்‌ கஃல3வா பொறைபிறர்க்‌ சாகு மோதான்‌ 
நெறியிலா வினையிமன ஜனொருவனைப்‌ பொருள தா நீமு னிந்தால்‌ 
பொறையுறின்‌ வருமென னளளிலோ பெனப்போ னதென்றான்‌: 


இ-ள்‌. பின்ஸம்‌ தீமையான சாரீயமகளை செய்வது சிறியராவோர்க்குச்‌' 
தகுதியானவை யல்லமீவா; மல்ல ரரஸ்‌இடயம எ சிச்சவர்களுச்‌ கல்லவோ 
அவ்வகைம்‌ தீமைகளைப்‌ பொட) 9/0 சொல்வ இயல்பாகும்‌, இவ்விருவகையு 
ம்‌. அவ்விருவசையாரை,, வி. வேமிற யார்டகதி ஒணடாகும்‌ இப்படிச்இரு 
ச்ச, ரிதிசெறியறியாக பாரியான , ரபுல்லியனாகிய என்னை ஒருபொருளாகச்‌ 
கொண்டு நீர்‌ சோபீப்‌ பீராளூல்‌. பொறுமைபும்‌ உம்மிடத்துள்ள இரக்கமும்‌ 
என்விஷயத்திலேயோ இல்லனவாஈப்‌ போகலாயின வென்று அரிச்சர்திரன்‌ 
சொன்னான்‌. ௭-ற. (௫௨) 
மடித்தவா யினன்மிகக்பொதித்தமெஞ்‌ மினனெதிர்‌ மறுத்துநீதான்‌ 
படித்தவா சகமெலா மெளககுக்‌ பிழந்நிடம்‌ பால வோதான்‌ 
வடித்தவே ழிசைநினம்‌ இசைகஈவே வட தவென்‌ மக்க டம்மை 


அடித்தகா ரணமெலா மெனக்குரீ தக்கவா நறைதி யென்றான்‌. 


இ.ள்‌. அதர்கு. மடம்‌) வாயையும்‌. மிகவுங்‌ கொதிக்கின்ற நெஞ்சையுமு 
டையளா$ிய விசுவாமித்தார்‌, எனக்கு முன்னே என்‌ சொல்லைத்‌ தடுத்து 


சூழ்வினைக்காண்டம்‌. ௧௮௭ 


முன்னே கற்றவார்ச்சைச்‌ சமர்‌ 3துசளெல்லாம்‌ எனக்குச்‌ கெரிஏசாகப்‌ பல 
வகையாய்ச்‌ சொல்லக 5க்கனஷோ:; அளைகளிருக்க தெளிர்‌ துணர்ர்த எழிசை 
களும்‌ உனக்கு முன்னை பாரடுவதற்காகவர் 5 என்பெண மச்களிருவரையும்‌ ௮ 
டித்தூச்‌ துரத்துகர்குணடான காரண சசளையெல்லாம்‌ எனக்குத்தெரிவதாக 
நீ தகுந்தபடி உள்ளளஸாசசொல்லென்‌ ந சேட்டார்‌. எ-று. ௩ 


சலி விருத்தம்‌. 


மீண்டு மன்னவைன்‌ வேதியன்‌ முல்‌ கர 
பூண்டு வாயிழ்‌ புனத டற்றிட 

ண்ட நாயக விம்மு வாற்றிடல்‌ 
வேண்டும்‌ யானது விண்ணைபபஞ்‌ செய்‌ வனூல 


இ-ள்‌. மறுபடியும்‌, அரி! ஈட) மகராஈரஈன்‌ அச்‌ | விசுவாமித்திருடைய 
பாதங்களைக்‌ கைகளாற்பிடி ஈர்‌ காண்டு வாபி) ஈவ்‌ பிக்‌ காய்ச்துபோக 
என்னை யடிமையாகச்‌ கொன்ட ஈ௮ரமி! இரக்கச்‌ சோபததைத தணிவு செய்ய 
வேண்டும்‌; கான்‌ ௮5௪ செயகைகளை உள்ளபடி 3 வரீர்‌ சச்ரிஏியிலே தெரி 
வித்துக்‌ கொள்ளுகறேன்‌. ௭-.ற. (௫௪) 


இக்க ருங்குழ லேமையர்‌ சமமைகின்‌ 

மக்க ளென்பது ணர்ஈதில்‌ மாதா 

தக்க வாறுரை யாமையிற்‌ றளளி?னைம்‌ 

புக்க தீது பொருததரு ணீயென்றான்‌ 

இ-ள்‌. இச்சச்‌ கறுதச கூச்சலையுடைய பெண்களை உம்முடைய பெண்ச 

ளென்று நாஙகளெல்வளவுச்‌ தெரிர்கிமீலாம்‌ ஓ மகாமுனிவரே! அந்தப்‌ பெ 
ண்களுச்‌ தகுர்த வார்சசைகள்‌ சொல்லாமையினுலே கள்ளிவிட்டோம்‌. இது 
வேகடர்தசெய்கை. இச்தக்கு்ற ரை 12 சேவரீர்‌ பொருச்சருள வேணுமென்‌ 
றுசொன்னா னரசன்‌. எ-று. (௫6) 


கழுத்த ரிஈதிது கைபிழை வசததென்‌ 

தழுத்த மாக வுரைத்தனை யாதலால்‌ 

பமுத்த ஈல்லறி வுற்றனேப பற்றிய 

ஒழுக்க மென்று முட்டுடக்‌ கூறினாய்‌ 

இ-ள்‌. கழுதை அற துவிட்டு (எனென்‌,. கேட்டால்‌) சான்‌ கைதவ 

அுதலாகச்‌ செய்‌? னென்பதுபோல, திடமாகளே அஞ்சாமம்‌ சொல்லுகிரு 
ய்‌. ஆகையால்‌, முதிர்ச்‌ உ ஈல்ல ஞான தபை யுடையாய்‌ உன்னை ஆதரவாச 
௮வ்விருவருங கொண்ட சீலசழை அகழ்ந்து அவ்விருவர்‌ மனமும்‌ அஞ்சும்‌ 
படிப்‌ பே௫னாய்‌. எ-று. (௫௭) 

இரப்ப வர்க்கொன்‌ நிலையெனில யாரையும்‌ 

கரப்ப வாக்குறு கட்னொ கூறுவர்‌ 

புரப்ப வர்க்குப்‌ பொருத்தலல்‌ லாலடித்‌ 

து ரபப லுஈதரு மோவென்‌ அுருத்தனன்‌ 


௧௮௮. ுரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌, 


இ-ள்‌. இகஞ்சொல்லி யாசகஞ்‌ செய்பவர்களுக்கு ஒன்‌.றுங்கொடுப்பதில்‌ 
லையென்று சொன்னால்‌, யாவருக்கும்‌ இயல்வது சரத்தாலாகற செய்கை யுள்‌ 
ளபேருக்குத்‌ தகுர்சசொற்களை யாருஞ்சொல்வார்களே யல்லாமல்‌ சொல்லா 
அவிடார்கள்‌. அப்படி. புண்டாகுமானால்‌, உலகத்தை ஆண்டு இரட்ிச்சவல்லவ 
மான அரசர்கள்‌ பொறுத்துக்‌ கொள்ள வேண்டுமே யல்லாமல்‌ அடித்து ௮2 
ட்டித்‌ தரத்துெது தகுவசாகுமோ; என்று பின்னு கோபம்‌ கொண்டார்‌. 
கட்ட கல்லென நின்றவக்‌ கள்வர்பாற்‌ 
கெட்ட வான்பொருள்‌ காட்டக்க லேசயா 
'விட்ட மூச்சுடன்‌ விம்மலி னாலலை 
பட்டு ளாரிற்‌ பையப்பை யக்கூறினான்‌. 
இ-ள்‌. நாங்களர்டப்‌ பொருளை மண்ணைத்‌ தோண்டி யெடுத்துச்கொண்டு 
போனதில்லையென்று சாஇக்கிற அந்தத்‌ திருடரிடத்திலே தானே அவர்கள்‌ 
மடியிலே யுள்ளதாக முன்னே அவர்கள்‌ இருடிப்‌ போன தினாலே குறைந்து 
செலவழிர்து மிஞ்ச பொருளை ௮சன்‌ முன்னே தலையாரி காட்ட, அதற்கு 
மிஈவுக இலது விடிசிஈபெரு மூசசுடனே விம்முதலோட கூடி அலைச்சற்‌ 
பட்சிம்‌ பேசறவர்களைப்மீபால. ௮ரிசஈர்‌இரன்‌ மிகவும்‌ மெள்ள ௮வர்கோபர்‌ 
தணிவாகச்‌ சொல்லுகிறான்‌. ௭ று. 


இச்செய்யுள்‌ கவிகூற்த . (௫௮) 


மைகு லாவுகண்‌ மாதரை மோதிய 
கைகு றக்கினுங்‌ கண்ணினைக்‌ சூலினும 
மெய்கு றக்கினும்‌ வேண்டிய வாறுநீ 
செய்க வென்ன மறைமுனி செப்புவான்‌. 


இ-ள்‌. அஞ்சனம்‌ விளங்குசன்ற கண்களையுடைய அந்தப்‌ பெண்களை 
இடி.த்சசைகளை அறுத்தாலுஞ்‌ ஈம்மதமே, கண்ணைச்‌ கோண்டினாலுஞ்‌ சம்ம 
தீமே, உடம்பெல்லாஞ்‌ மீசதித்சாலுஞ்‌ சம்மதமே, உம்முடைய மனத்துக்கு 
வேண்டியபடி செய்துகொண் டருள்சகவென்று சொல்ல. அதற்கு வைதிசமு 
னிவரான விசுவாமித்திரர்‌ சொல்‌ ஓரார்‌. எ-று. (௫௯) 
கொய்து மாக்களைக்‌ கொன்றதும்‌ பன்றியை 
எய்த தும்மிசை கேட்டடித்‌ தனமாய்‌ 
வைததும்‌ மென்றன்‌ மக்களை நீமணம்‌ 
செய்தி டிற்பொறுப்‌ பேனென்று செப்பினான்‌. 
இ-ள்‌. மிருகங்களை யெல்லாம்‌ அறுத்துக்‌ கொன்றதும்‌, பன்றியை ௮ம்‌ 
பாலெய்து துரத்செதும்‌. இசைப்‌ பாட்டெளைச்‌ சேட்டு (அவர்களுக்குப்‌ பரி 
சுகொடாமல்‌ ௮0 $து) இழிவாக அவர்களை உதாசினஞ்‌ செய்ததும்‌ பொறுத்‌ 
துச்கொள்ளுிேன்‌. என்பெண்களான அவ்விருவரையும்‌ ரீவிவாகஞ்செய்து 
சொண்டா லென்று கூறினார்‌. எ-று. (௬௦) 


சூழ்வினைக்காண்டம்‌. ௧௮ 


நிலத்தில்‌ யாரு நெறியல செய்திடின்‌ 
விலக்கு நீயிவை யென்கண்‌ விளம்பலென்‌ 
புலைக்கு லத்தொடு மன்னர்‌ பொருந்துதல்‌ 
நலத்த தோவென்று நாயகன்‌ கூறினான்‌. 
இ-ள்‌. உலகத்திலே யாரானாலும்‌ நீதிக்கு வீரோகமானவைகளைச்‌ செய்‌ 
தால்‌, அவைகளை விலச்சத்தச்ச தேவரீர்‌ இர்த அரீத வார்த்தைகளை என்னிட 
திதிலே சொல்லுறெதற்கு யாதுகாரணம்‌! £சசாதியாருடனே அரசர்கள்‌ கூ 
டுறது நல்ல நீதியோடு கூடுவதாமோவென்று அரிச்சக்க மசாராசன்‌ சொ 
ன்னான்‌. எ-று. (௬௪) 
மலையின்‌ வைகும்‌ விட்டன்‌ சபித்தலாற்‌ 
புலைய னானவன்‌ மைந்தவிப்‌ பூவையர்‌ 
முலையில்‌ வைகன்‌ முறைமையன்‌ ஜோவெளுக்‌ 
கலயு ணர்ர்த கெளூிகன்‌ கூறினான்‌. 
இ-ள்‌. மலைசளிலே சஞ்சரித்தலுக்‌ குரிய வசிஷ்ட முனி சபிச்சதினாலே 
நீசனான இரிச்சங்குமகனே! இக்5ப்‌ பெண்கள்‌ தனங்களி3ல நீகூடது உன 
க்கு நீதியல்லலவோ! என்று கலைஞானங்க ளெல்லாச்‌ தெரிர்த விசுவாமித்திரர்‌ 
சொன்னார்‌. எ-று. (௬௨) 
அற்றை ஞான்றெம தையன்‌ வசிட்டனால்‌ 
பெற்ற சாபப்‌ பெரும்புலை தீர்தீ தனை 
இற்றை ஞான்றிங்‌ செனைப்புலை யாக்கநீ 
கற்ற தேதெனக்‌ கால்கரம்‌ பூண்டனன்‌. 
இ-ள்‌. முன்னாளிலே, எங்க ளாசாரிய ராய வ௫ஷ்டராலே யுண்டாகிய 
சாபத்தாலான பெரிய நீச்சத்துவக்ரை நீரே நீர்த்சருளினீர்‌. இச்சு சாளிலே 
தேவரீரே என்னை நீச்சனாக்க யாது காரணத்தினாலே கந்சலானீர்‌. சுவாமி! 
என்று அவர்பாதங்களைத்‌ சன்சைகளாலே பிடித்துக்சொண்டு அரிச்சந்திரன்‌ 
சொன்னான்‌. ௭-ற. 


அற்றை ஞான்றெம தையன்‌ வ௫ட்டனாற்‌ பெற்ற சாபப்‌ பெரும்புலை£ர்‌ 
த்தனை?? என்பது, 


முன்னொருசால்‌ காதிராஜன்‌ புத்கரனாசிய விசுவாமித்திரர்‌ அருர் தவஞ்‌ 
செய்திருக்கையில்‌, பிரமன்‌. ௮ரசனது தவத்‌,துச்இரல்கி 6 ௮7௪ முனிவன்‌? 
என்றோ தினன்‌. மீண்டுர்‌ தவஞ்‌ செய்‌ இருக்கையில்‌, அயோத்தி மன்னனா 
'இரிசங்கு சனதாசாரியராகய வட்டரையடுத்து * யான்‌ உடலோடு சுவர்ச்சம்‌ 
புசவேண்டும்‌ 273 என, ட்டர்‌ “நீ என்னை விட்டு வேறே ஆசாரியனை விரும்‌ 
பியதால்‌ நீசனாகுக?9 என, திரிசங்கு அவ்வாறே நீசனாடுப்‌ பலராலும்‌ வெறுச்‌ 
சப்பட்டு, தவஞ்செய்யும்‌ ௮ரச முனிவன்‌ பாலணுடுத்‌ தன்‌ கருத்தை யியம்ப, 
சாதிசேய்‌ “அவ்வாறே யாகுக?3 என்று தன்‌ தபோ பலத்தால்‌ :மேவேறுக 29 
எனலும்‌, இரிசங்கு உயர்ந்துசெல்லச்‌ தேவர்கள்‌ கண்டு €€ புலையா! இங்கு 
வராதே; இறங்கு?? என, வீழ்வது போல வரும்‌ திரிசங்கு ௮பயங்கூ.௰, கோசி 


௧௯0 அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


சன்‌, இந்திரன்‌ முதலிய தேவர்களும்‌ உலகமும்‌ யான்‌ வேறே இருட்டிப்‌ 
பேன்‌?3 என்று லபொருள்களைப்‌ படைச்சு, தேவர்கள்‌ பயந்து கோசிகன்பா 
ல்ஈண்ணி :-8ீபடைத்ச பொருள்களும்‌ அவ்வரசனும்‌ சட்சத்தி மண்டத்திலி 
ருச்ச?3 என்றோதிப்‌ போயினர்‌. 
இதனைக்‌ கூர்மபுராணம்‌. 
சன்னி ழாக வீழுர்‌ இரிசம்கு வென்னும்‌ வேர்தை 
நின்னிலென்‌ றுரா5.து வானி ஸிறுவிவா சவன்ற னோடும்‌ 
இன்னுமோ ருலகஞ்‌ செய்வே னெனவடுக்‌ கணங்கள்‌ விண்ணோர்‌ 
பன்னருஞ்‌ ஈராச ரங்கள்‌ சிரில படைச்சா னன்றே. 
படைக்சலும்‌ விண்ணோ ஈஞ்9ிச்‌ கோன்‌ பால்வர்‌ தெய்தி - 
அடைச்கரும்‌ புலக்சோய்‌ ரிபிண்‌ டமை்தவை யமையு மூன்னச்‌ 
இிடப்படப்‌ படைத்த யாவுச்‌ தார்திரி சங்கு வோடும்‌ 
உடுத்தெரி யுலகின்‌ பாகன்‌ வஇிகவென்‌ நுரைத்துப்‌ போஞனார்‌.?5.- 
என்பதனால்‌ விசுவாமித்கி? முனிவர்‌ தமது தவவல்லமையால்‌ திரிசங்கு புலை 
மைத்தன்மை நீச்சி அவர்ச்கென்றொரு உலகமும்‌ பிறபொருள்களும்‌ சரட்‌ 
டித்து இரட்டிரதவர்‌, இன்று அச்திரிசங்கு புசல்வனுயெ சன்னைப்‌ புலைச்‌ 
சியர்களைச்‌ கூடும்படி வர்புறும்தல்‌ ஞாயமன்றென்பார்‌ அற்றை ஞான்று 
% % % பூண்டனன்‌?3 என்முர்‌. [விசுவாமித்திரர்‌ தவஞ்செய்தற்‌ கேற்பட்ட 
காரணக்தை (க௨கபிம்பக்கம்‌ எழுதியுள்ளோம்‌ ஆங்குக்‌ சண்ணெர்க. (௬௩) 
முன்ன முந்தை முழுப்புலை நீக்கனம்‌ 
இன்ன நீக்க வெமக்கரி தன்றியாம்‌ 
சொன்ன வாசகங்‌ கேட்டுச்‌ சுடர்முடி 
மன்னர்‌ மன்னவென்‌ மக்களைச்‌ சேர்கென்றான்‌. 
இ-ள்‌. முன்னே உன்‌ தசப்பன்‌ முழுதும்‌ புலைனானகைப்‌ போககன 
எமக்கு இன்னமும்‌ அப்படி வருற புலைமையைப்‌ போக்குதல்‌ அ௮ரிசல்ல, 
ஆகையால்‌, காம்சொன்ன லார்த்தைப்படி கேட்டுவிளங்காரின்ற இரீடாதிபதி 
களான அசசர்களுக்‌ கரசனே! என்பெண்களை ம கூடக்சடவை யென்று விசு 
வாமித்திரர்‌ சொன்னார்‌. ௭-று. (௬௪) 
அடினு நின்விழி யாழ லாமெனைச்‌ 
சுடினு மென்னுட நன்னைத்‌ துறந்துயிர்‌ 
விடினு மேனியை வெட்டி யறிந்துகூ. 
நிடினு மிர்சொற்‌ சசைகிலன்‌ பானென்றான்‌. 
இ-ள்‌. அதற்கு அரிச்சர்தான்‌ ரீர்‌ என்னைத்தாழ்ச்சி செய்தாலும்‌, உம்‌ 
முடைய சோபக்சண்களிலுண்டான செருப்பால்‌ என்னைச்சுட்டாலும்‌, என்‌ 
னுடைய உடம்பைவிட்டு உயிர்மீபாறதாகச்‌ செய்தாலும்‌, என்னுடம்பை 
வெட்டிலெட்டிப்‌ பலபல கூறுகள்‌ செய்தாலும்‌ இப்போது நீர்‌ சொல்லுற 
சொல்லுக்கு எவ்வளவும்‌ கான்‌ சம்மதியேனென்று சொன்னான்‌. ஏ-.ு.. (௬௫) 


சூழ்வினைக்காண்டம்‌. ௧௯௧ 


யூப வேள்விக்‌ கெளசக மேய்விலாச்‌ 
கோப மெய்திக்‌ கொடியிடை மங்கையர்‌ 
தீப மன்னவர்ச்‌ சேரீசிலை யாயினென்‌ 
சாப நீபெறு கென்றுரை மாற்றினான்‌. 


இ-ள்‌. தூண்கள்‌ நிறுத்தி யாகககள்‌ செய்வதிலே வல்லவரான விசுவா 
மித்திரர்‌ அந்தச்‌ சொல்லுச்கு மாறாக சோபபகொன்டு என்னுடைய கொடி. 
போலும்‌ இடையையுடைய பெண்களாகிய விளச்ருப்போன்ற அவ்விருவரை 
யும்‌ நீ சேராது போவையானால்‌. என்னடைய சாபழ்தை ரீ பெறச்‌ கடைவ 
யென்று மறுமொழி சொன்னார்‌. எ-று. (௬௬) 


கூற்ற முண்ணக்‌ கொடுத்தெம நாரூயிர்‌ 

தோற்ற னன்றுன்‌ றென்று துணிக்‌ துநின்‌ 

ஏற்ற மாறிடச்‌ செப்பிடுஞ்‌ சாபம்யான்‌ 

ஏற்ற னன்னிடு கென்ன வியம்பினான்‌. 

இ-ள்‌. எமனுண்பதாக எங்களுடைய அமிய உயிரைக்கொடுத்துத்‌ தோல்‌ 

வியையடைூறது மிகவு ஈல்லதுதானென்று துணிவுசொண்டு, ஐயா ! உமது 
கோபர்திர்வகாக நீர்‌ கொடுக்கிற சாபத்தை கானே எற்றுக்‌ கொள்ளுதேன்‌; 
நீர்‌ சாப்மிடிமென்று ௮ரசன்‌ சொன்னான்‌. ௭-த. (௬௭ 


அப்பெ ருந்தகை யன்ன துரைத்திட 

இப்பெ ௬ுதசைக்‌ கும்பொறைக்‌ கும்மியாம்‌ 

ஒப்பெ டுத்துரைக்‌ கத்தமு ?மாவெனாச்‌ 

செப்ப ருந்தவன்‌ சரதையி லெண்ணுவான்‌ 

இ-ள்‌. ௮ர்த அரசன்‌ அப்படிஈ சொல்லுமளவில்‌. இந்தப்‌ பெரிதான 

குணங்களுச்கும்‌ பொறுமைக்கும்‌ சான்‌ சமானங்கூட்டிச சொல்லத்தக்கது 
முண்டோவென்று சொல்லுதற்கரிசான ஈவக்தையுடைய விசுவாமித்திரர்‌ 
மனதிலே ஆலோக்கலானார்‌. ௭-ற. (௬௮) 

இரைத்தெ முந்தக தததையி ௬ுத்திடின்‌ 

வரைத்த டம்புய வாசவன்‌ முன்னர்யாம்‌ 

உரைத்த வாசக தோற்குமென்‌ அன்னுபு 

நிரைத்த வேணி நெடுகதவன்‌ கூறுவான்‌ 

இ-ள்‌. சத்தித்து ஈமச்குணடான கோபம்மை ௮ச்ரச சமயத்திலேராம்‌ 

மூடித்தோமானால்‌, மலைபோலும்‌ பெரிய3தாள்களையுடைய இச்திரனுக்கு 
மூன்னே சாம்‌ சொன்னலார்த்சை தோல்வி யடையு மென்று கினைத்து, வரி 
சை வரிசையாய்‌ நீண்ட சடைகளையுடைய நெடிமான தவமுனிவர்‌ சொல்று 
இருர்‌. எ-று. (௬௯) 

அடிம ருங்குலத்‌ தொகையா தங்களைக்‌ 

கடிம ணஞ்செய தீதென்ற கள்வனே 

குடிமை செய்யும்‌ கொடும்புலை யற்குநி 

அடிமை யாவை யறிதியென்‌ மோதினான்‌. 


௧௯௨ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


இ-ள்‌. உடுக்கை போன்ற இடையை புடைய அந்தப்‌ பெண்களை விவாச 
ஞ்செய்து கொள்ளுதல்‌ குற்தமென்‌ ற சொல்லுற தஇிருடனே ! இனிகுடித்‌ 
தனமான இழிதொழிலைச செய்கின்ற கொடியனான புலையனுக்கு நீ யடிமை 
யாகச்‌ கடவை, இதனைப்பின்னே தெரிந்துகொள்ளக்‌ கடவாயென்ளுர்‌. எ-று: 
கொஞ்டிப்‌ பேசுங்‌ குழவிசொற்‌ குற்றத்தால்‌ 
வஞ்சித்‌ தன்னை வனமுலைப்‌ பாலினில்‌ 
ஈஞ்சிட்‌ டாலதை நாடிவி லக்குரன்‌ 
கெஞ்சத்‌ தாருள ரோவிர்றி லத்திலே. 
இ-ள்‌. சொஞ்சிச்கொஞ்டிப்‌ பேசுன்ற மழலைப்‌ பிள்ளையினுடைய சொ 
த்குற்றத்தினாலே தாயானவள்‌ வஞ்சனைசெய்து தனதழகானமுலைப்பாலிலே 
ஈஞ்சுகலந்து கொடுத்தால்‌ அதைததெரிர்து விலக்குன்‌ற ஈல்ல செஞ்சுள்ள 
வர்கள்‌ அந்தத்‌ தாயை யல்லது வேறே இலரும்‌ உளராவரோ இந்த வுலகத்தி 
லேயென்று பின்னும்‌. எ-று, (௪௧) 
வாரி காய்‌ஈது கொதித்திடின்‌ மாற்றத்தண்‌ 
ணிரி பாவர்‌ தருவரந நீதியிற்‌ 
சரி யாயெனை மிகச்‌ சிறிடின்‌ 


யாரி யாரஞ்ச லென்பவ ரொன்றனன்‌. 


இ-ள்‌. கடல்‌ லெப்பவகொண்டு கொதிப்புடையதானால்‌, அசத வெப்ப 
ததையடச்சச்‌ குளிர்ஈ மீ ரெஙகிருர்து யார்சொண்டு வருவார்கள்‌? அக்தநீதித்‌ 
தன்மைபோல்‌ சறர்த மகாமுனீர்திரோ! என்னை நீர்மிசவுங்கோபித்துச்‌ சாப 
ங்கொடுக்கத்துணிர்தால்‌, பயப்படாதேயென்று எனக்கு வேறயாவர்‌ சொல்‌ 
லவருவார்‌ என்று பின்னும்‌. எ-று. (௭௨) 
தாயுக்‌ தததையுக தஞ்சமுர்‌ தெய்வமும்‌ 
நீயுண்‌ டென்று நினைக திருர்‌ தோமெனாச்‌ 
சேயும்‌ வேந்து திருவும மைச்சலும்‌ 
போயுன்‌ பாதம்‌ புகலென்று பூண்டனர்‌. 
இ-ள்‌. தாயும்‌, சமப்பனும்‌, ஆதாரமும்‌, தெய்‌ மும்‌ ஆச (எல்லாம்‌) நீரே 
எங்களுச்‌ குண்டா யிருக்கறீ ரென்று ஈரககளெண்ணி மிருந்தோ மென்று 
பிள்ளையாகிய தேவதாசனும்‌, அரசனும்‌ சந்தி வதியும்‌ மந்திரியும்‌ அவருக்கே 
போய்‌ ௦ ம்முடைய பாதமே எங்களுக்குக்‌ கதியென்று முனிவர்பர்சங்களைச்‌ 
கைகளாலே பிடி துச்செண்டார்கள்‌. ௪-ற., (௭௩) 
அன்னை யென்பை யருக்துணை யென்பையுன்‌ 
முன்னை வாழ்வு முதல்வனு மென்பைமற்‌ 
றென்னை யிப்படி வெல்பவனிச்சமத்‌ 
துன்னை யல்லது கண்டில முண்வையே. 
இ-ள்‌. அதற்கு விசுவாமிதிரர்‌, என்னைச்‌ தாய்‌ மென்பாய்‌; அருமை 
யான சசோதானு மென்பாய்‌; முன்னுள்ள ஐசுவரியமும்‌, அந்த ஐசுவரியத்‌ 


சூழ்வினைக்காண்டம்‌. ௧௯௩ 


மழைக்கொடுத்த தெய்வமும்‌ என்பாய்‌. இனி என்னை இப்படி உயரத்டுச்‌ சொல்‌ 
லிவெல்லத்தச்சவன்‌ யே. இட்டி வல்லது: லாகிய சாமர்த்தியம்‌ உன்னி 
டத்திலே சண்டேனே யல்லாமல்‌ வேற யாரிடத்திலும்‌ சான்‌ மெய்யாசப்‌ 
பார்த்திலேன்‌. எ-று. (௪௪) 

கண்ணை வேண்டினு மிராவன்‌ பூக்‌இன்ற 

மண்ணை வேண்டிலும்‌ வாழ்வுட னீகுவன்‌ 

பண்ணை வேண்டிய செஞ்செ.ற்‌ பறைக்குலப்‌ 

பெண்ணை வேண்டிலன்‌ யானென்று பேசினான்‌. 


இ-ள்‌. (என்று முனிவர்‌ சொன்னது) அரிரசர்கின்‌ (ஐயா !) என்‌ 
கண்ணைக்‌ கேட்டாலுன்‌ கொடுக்கரேன்‌; சாறளூூன்ற உலகக்சை வேண்டி 
னாலும்‌ என்‌ செல்வத்‌ துடனே கூட்டிக்‌ கொடுக்கேன்‌, (இவைச எிருக்க.) 
இராகங்களை மேண்டத்தக்ச செவ்விதான சொற்களை யுடைய பரைச்சாஇப்‌ 
பெண்களை சான்‌ வேண்டேன்‌ என்று சொன்னான்‌. எ-று. (௭௫) 


மன்னர்‌ மன்னனு ரைத்திட மாதவன்‌ 

அன்ன தேமம்‌ காமென்றபுவா வறஇ4 

சொன்ன தேயமையுங்க  ரூழ்புவி 

என்ன தேயென்‌ நெழுர்தெழுக்‌ பாடினான்‌. 

இ-ள்‌. ௮ரசர்சளுக்‌ காசனான அரிச்சர்திான்‌ அப்படிச்‌ சொல்லக்கேட்டு 

மகாதவமுனிவரான விசுவரமில்இரர்‌ £ அப்படிச்‌ சொல்லா யானால்‌ கமக்குச்‌ 
சம்மசமே யாமென்று கொண்டு (அரசனே! ரீ அசை யில்லாமல்‌ உலக முமு 
தும்‌ வேண்டிஞலுங்‌ கொகெடிறே னென்று சொன்னசே போதும்‌; இனிக்‌ 
கடல்‌ சூழ்ச்த வுலக மெல்லாம்‌ என்னுடையதே யாயிற்‌ றென்று எழுந்தெழு 
ந்து கூத்சாடினார்‌. எ-று. (௪௬) 


மருவு காடும்‌ வளாக மும்பெருக 
திருவு மீருவனெல்‌ நனை செல்வி3யோய்‌ 
தருவ னென்ற மொழிதவ ுமதுன்‌ 


அரச ளிக்க மையுமெ னாச்சொனால்‌ 


இ-ள்‌. ஈல்ல செவ்வைச்‌ குணத்ரையுடைய வாசனே? உன்வசமாகவிரு 
கின்ற கோசலகநாட்டையும்‌, வளமைசொண்ட ஈகரையும்‌, பெரிதான செல்‌ 
வத்தையும்‌ தருகநேனென்று சொன்னாய்‌; இப்படித்‌ தருகரோனென்று சொ 
ன்னசொற்‌ பொய்யாமல்‌ உன்னுடைய அாசாட்சியை எனக்கு கொடுத்தாந்‌ 
போதும்‌ என்று சொன்னார்‌. எ-று. (௭௭) 
அந்த ணாளனை கோக்கியவ்‌ வண்ணலும்‌ 
உந்த மக்க ஞூறுகலன்‌ வேண்டிலேன 
எந்த ராடு மிருஙிதிக்‌ குப்பையும்‌ 
தீர்த னன்மொழி தப்புவ தில்லென்‌ ரன. 
இ-ள்‌. அப்படிக்‌ சொன்னவிசுவாமி”இரரைப்‌ பார்த்து அர்த அரிச்சர்‌ 
இரமகாராசன்‌ (ஐயா) உம்முடைய பெண்களைக்‌ கூவெதான சுகத்தை கான்‌ 


ஸ்‌ 


௧௯௮ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


வேண்டேன்‌. எங்களுடைய சாட்டையும்‌ பெரிதான எங்கள்‌ செல்வத்திரட்சி 
யையும்‌ இப்போதே கொடுத்தேன்‌ கான்செரன்னசொல்‌ தப்புற தில்லையெ 
ன்றுசொன்னான்‌. எ-று. (௪௮) 


பாரை வார்த்தையி னாற்றரற்‌ பால?தா 
தாரை வாரொனச கெளகன்‌ சாற்றிட. 
நாரை வாய்கயல்‌ பாயு தட 


நீரை வார்த்தன னீபுவி யாள்கெனா 


இ-ள்‌. அதற்கு விசுவாமித்ிபர்‌ உலச தை வாய்ச சொல்லாலே கொடு 
க்சத்தக்கதோ! நீ தாரை வார்ததும கொகெகவேணு மென்று கூற நாரைகள்‌ 
மேலே சயற்கெண்டைகள்‌ துள்ளிவிழுவன வான ஈன்மையையுடைய அர்தச்‌ 
குளத்து நீரைக்‌ கொண்டுவந்து இணி மே உலகததசை மெல்லாம்‌ ஆளுதல்‌ 
செய்யச்சடவீரென்று நாரைலார்‌ துர்‌ கொடுத்தான்‌. எ-று. (௭௯) 


வைய நின்னது மாநகர்‌ நின்னது 

வெய்ய வா௫ியும்‌ வேழமு நின்னபொற்‌ 

செய்ய தேர்கஞஞ்‌ க, வழுஞ்‌ சேவிக்குந 

தைய லாாகளுக தாபா. ॥னெனவே. 

இ-ள்‌. இணி இந்த வுலகழமு மும்மதே, பெரிதான அயோக்தியாபுரியு 

மூம்மதே, கடின வேகத்தை யுடைய குதிரைகளு மும்மபே; யானைகளு மும்‌ 
மசே, பொன்னார்‌ செய்துள்ள செவ்வையான தேர்களும்‌ செல்வமும்‌ உம்ம 
தே, என்னிடததிலே பணளிவிடை செய்க பெண்களும்‌ சேனைகளும்‌ உமச்‌ 
கு௪ சொர்நமானவைசகளே. ௭-. (9௦9 

என்று மன்ன னியம்பியி றைத்தநீர்‌ 

௮ுன்று கெளசிக னங்கையி னே ற்றபின்‌ 

நின்ற மாதவா தங்களை நேர்குறித்‌ 

தின்‌.று மீரெழும தா॥த்திடு மெனறனன்‌. 


இ-ள்‌. என்பு ௮ரசன்சொல்லி தாரைவார்‌;2 நீரை அப்போது விசுவா 
மிதஇரர்‌ உள்ளளகையினாலே வா"ிகசொண்ட பின்பு தம்முடனே கூடகிற்‌ 
றெ மசாதலமுனிவர்களை ரோரே ௮ாசசொல்லி இப்போது 8யக ளெல்லாரும்‌ 
எழுர்செழுர்து கர்சனைபணணுவக ளென்று சொன்னார்‌. எ-று. (௫௧) 


எந்தக்கலி நிலேழ்துமை. 


கோக வின்‌? கூறிய பின்கூ கூவென்றே 
ஆ௫ூகள்‌ சொன்னா ராடின ரார்தசா ரணியாடை 
விசெர்‌ நீய மேன்மக னென்று மேன்மேலும்‌ 
பேனர்‌ பேரி மாசனர்‌ 9௪ம்‌ பெரிதுற்றுர்‌. 


இ-ள்‌. அப்படி விஈலா மித்திர ரிள்வகை சொன்ன பின்பு கூகூவென்று 
அரிச்சந்திரனுக்கு ஆசீர்வாதஙகள்‌, சொன்னார்கள்‌. ஆடினார்கள்‌ கர்ச்சனை 
பண்ணினார்கள்‌ தாற்ச ஞடுத்தி மிருக வஸ்‌.இரங்களைக்‌ கொண்டுவீசிஞர்‌ 


சூழ்வினைக்காண்டம்‌. ௧௬௫ 


கள்‌. நீயே மேன்மசனானவ னென்று மேன்மேலுங்‌ சொண்‌ டாடினார்கள்‌ 
அப்படிச்‌ கொண்டாடிக்‌; மசாசனங்களெல்லாம்‌ அரிச்சர்தி." ணிடத்திலே 
மிகவும்‌ பிரியங்கொண்டார்கள்‌ எ-று. (௮௨) 

வாரண முந்திண்‌ டேர்பரி தேசம்‌ வளனெல்லாம்‌ 

ஆரண மோதுங்‌ கெளசிக வுக்கா யமினவென்றே 

பூரண கும்பம்‌ வீதிக டோறும்‌ பொலிலித்துத்‌ 

தோரண மிட்டார்‌ தாரணி யெங்கும்‌ துறவோசே. 

௮-ள்‌. யானைகளும்‌ பலமான தேர்களும்‌ குநிகளும்‌ நேசமும்‌ அதி 

அள்ள சம்பததுகளும்‌ வேசபா ஈயணஞ்‌ செய்கிற விஈவாமிழ்ிமர்‌ வ௪மாயி 
னவென்று நிறைந்த நீர்க்குடயகளை வீ௫ிஉ மெல்லாம்‌ டீரைய வைச்சச்சொ 
ல்லி ௮ச்தக்‌ துறவற முணிவர்கள்‌ "லச முழுதும்‌ 2 )ராணஙகளும்‌ கட்டினார்‌ 
கள்‌. எஃறு, (௮௩) 

மென்னடை யன்ன நன்னடை யாளை விறலானை 

முன்னடை யாநின்‌ நிவ்னவை மின்னு முனிகூறும்‌ 

என்னகர்‌ நின்றே யிவ்வுல கெல்லாம்‌ பானாள 

நின்னடை யாளக்‌ தந்‌இடு மாரு நெறியென்றான்‌. 

இ-ள்‌. மிருதுவான ஈடையினாலே ௮ன்னம்போன் று ஈல்ல இல்லத்து 

க்கேற்ற செய்சையையுடைய சச்திரவெகும்‌. வெற்றிகொண்ட அரிச்சர்‌ இர 
னுக்கு முன்னேவந்து நின்றுசொணடு இங்விடி வார்கசைகளைப்‌ பின்னும்‌ வி 
சுவாமித்திரர்சொல்லகிருர்‌. அசாவக., எனக்குச சொர்‌புமான அயோத்தியி 
லிருர்து இச்சவுலகதகை யெல்லாம்‌ சான்‌ அள்வசாக தப்பாதமார்க்கத்துட 
னே உன்னுடைய அடையாளத்தைக்‌ கொடுவென்று சொன்னார்‌. எ-று. (௮௪) 


வாழிய நாடூர்‌ செல்வ மவைச்சன்‌ மாசேனை 

சூழிநெ டுங்கைப்‌ போர்மக வேழஈ அுரகந்தேர்‌ 

ஊழியின்‌ மட்டு மாளுதி தஈ்‌?த ுனதென்றே 

ஆழி யளித்தான்‌ பாருள மட்டு மழியா தான்‌. 

இ-ள்‌. வாழ்வையுடையகான கோசலகாடும்‌ ஈரம்‌ செல்வமும்‌ மர்திரி 

யும்‌ பெரிதான சேனைகளும்‌ முகபடாம ஸரிர்‌ , மீண்ட துதிச்கையைச்‌ சொ 
ண்ட பல முள்ள மதயா களும்‌ குகிபைகளும்‌ இரதங்களும்‌ ஊழிகாலத்த 
ளவும்‌ நீரே அளச்சடகீர்‌. இதோ கொடுது விட்டேன்‌ உம்மதாக வென்று 
சொல்லித்‌ தன்சையிலுள்ள மோதி ஜ்தையுய கொதெதான்‌: உலக முள்ளள 
வும்‌ அழியாதிருச்றெ மெய்யனென்னுங்‌ சோஈ,ரியைக்‌ சொண்ட அரிச்சர்திர 
மகாராசன்‌. எ-று. (ட) 

குடைதர்‌ தேனீள்‌ கொடித்‌ தேனென குழுவாய 

படைதர்‌ தேனற்‌ சனகத்‌ தண்டோர்‌ பரிதந்தேன்‌ 

தடைதர்‌ தேநின்‌ றடியே னேகத்‌ தவூேநீ 

விடைதர்‌ தேகென்‌ றடிமேற்‌ பரவி விழ்வானை. 


கன்‌ அரிச்சந்தீரபுராண மூலமும்‌-உறையும்‌. 


இ-ள்‌. என்‌ குடையுக கொடுத்‌ ' தேன்‌. 8ண்ட கொடியையுங்‌ கொடுத்‌ 
தேன்‌, என்‌ கூட்டமாகிய சேனைகளையுங்‌ கொடுத்சேன்‌, ஈல்லசுவர்ன மய 
மான பலங்கொண்ட தேர்‌-குதிரைகளையுங்‌ கொடுதேன்‌. இதற்யொதொரு 
தடையுஞ்சொல்வதில்லை. இணி அடியேன்போக விடை கொடுத்து விட்டு நீர்‌ 
போமென்று அவர்‌ பாதங்களின்‌ மேலே அதி செய்து விழுகின்ற அரிச்சந்தி 
ரின்‌. எ-று. (௮௯) 


துணியுர்‌ தனிெஞ்‌ சடையா னினது தோண்மாலை 
மணியும்‌ வளையும்‌ வலயங்‌ களுகின்‌ வடிவாளும்‌ 
அணியும்‌ முடியுஞ்‌ (சேயுக தாயு மணியும்பொற்‌ 
பணியுங்‌ கழலுர்‌ ,ட2த சென்று பலசொன்னான்‌. 


இ-ள்‌. சண்டு துணிவு கொண்ட ஒப்பில்லாத கடின சித்தரான விசுவா 
மித்திரர்‌, அரசனே! உன்‌ வுடைய தோளிலுள்ள மணிமாலைகளும்‌ கங்கணங்‌ 
களும்‌ கேயூரங்களும்‌ உன்னுடைய கூரிய வாளாயுசமூம்‌ ஆபரணங்களும்‌ சரீ 
டமும்‌, உன்‌ பிள்ளையும்‌ அர்ப்‌ பிள்ளேயைப்‌ பெற்ற தாயும்‌ அணி வனவான 
பொன்‌ னாபரணங்‌ களும்‌ வீரக்கடிலுல கொடுத்து விட்டுப்‌ போவென்று பல 
வாசச்செரன்னார்‌. எ-று. (௮௭) 
த்துக்‌ கிவையென்‌ றணிமா முடியும்‌ வடிவாளும்‌ 
புத்திப புதல்வன்‌ பூணும்‌ பணியும்‌ புளைமாதின்‌ 
பத்திக்‌ காரணப்‌ பணியுங்‌ கனகப்‌ பணியும்வெண்‌ 
முத்திற்‌ பணியுங்‌ கழியா முனிவன்‌ முனமுய்த்தான்‌. 
இ-ள்‌. என்னக.இர்கு இவைகளெல்லா மென்று வெறுத்துக்‌ தானணிச்‌ 
திருக்கற பெரியிரீடமும்‌. கூரிய வாளாயுகமும்‌, புத்திசாலியான தனதுபுத்‌ 
திர னணிர்‌ தஇருச் ஆபாணஙகளும்‌, அலங்கரித்தலை யுடைய மனைவியினு 
டைய வரிசையாக ஒளிவீசுன்ற அபரணறகளும்‌, பொன்னா பரணங்களும்‌, 
வெண்மை யான முழ்தா பாணஙகளும்‌ கழற்றி விசுவாமித்திரர்‌ முன்னே 
ஷைத்தான்‌. எ-று. (௮௮) 
உனையும்‌ மடமா தினையும்‌ மாசே யுன்மைந்தன்‌ 
னையும்‌ விடுதற்‌ கணியும்‌ பணிரீ சர்தாய்காண்‌ 
வனையுங்‌ சழலாய்‌ மகனும்‌ நீயும்‌ மடவாளும்‌ 
புனையுங்‌ கிரணக்‌ கலைதந்‌ தகலப்‌ போவென்ளான்‌. 
இ-ள்‌. அதர்கு விசுவாமித்திரர்‌ உன்னையும்‌ உனச்‌ செமையான மனைவி 
யையும்‌ ௮ரசனே? உன்‌ புத்கரனையும்‌ சான்‌ விடிம்படியாக அணிர்திருக்ெ 
ஆபரணங்களை யெல்லாங கொடுத்தாய்‌ சரியே! கட்டின வீரக்கழலை யுடை௱ 
வனே!இனி உன்மகனும்‌ நீயும்‌ உன்மனைவியும்‌ கட்டியிருக்கிற ஒளியையுடைய 
வஸ்திரங்களைச்‌ கொடுகதுவிட்டுக்‌ தூரப்போவென்‌ ற சொன்னார்‌. எ-று. 
ஆலா யிரப்போ மாடை யளித்தா லானேயென்‌ 
ஹாரை யளித்த காவல னின்றே யுயிர்சோருர்‌ 


சூழ்வினைக்காண்டம்‌. ௧௯௭ 


தாரைநி னைக்தே கெளிக னாங்குதான்‌ மூடும்‌ 
ரா கிழிதேேத மூவகை யிட்டுச்‌ செலவுய்த்தான்‌. 
இ-ள்‌. அதற்கு நாங்கள்‌ கட்டி. யிருக்க வஸ்திரங்களையுங்‌ கொடுத்து 
விட்டால்‌ இனி யாரிடத்திலேபோய்‌ உடுத்திக்கொள்ள வஸ்‌.இரங்கொடு வெ 
ன்றுகேட்போம்‌ ! வனே ! சிவனே ! என்று ஈமையெல்லாம்‌ ஆண்ட அரசன்‌ 
அங்கே கின்று சொண்டு உயிருஞ்‌ சோர்ர்து போவதுபோலாய்ச்‌ கண்ணீர்த்‌ 
தாரைசாரையாச ஒழுகவிட்டழுரதை விசுவாமிஇரர்‌ கண்டா லோ௫த்து 
அப்போது தாம்‌ தம்முடைய ௮அரையை மூடிச்சொண்டிருக்கற காவிவஸ்‌.இர 
ததைக இழித்து மூன்றுபங்கு செய்து கொடுத்து அவர்க ளூடு$இக்‌ கொண்டு 
போம்படி. அனுப்பினார்‌. எ-று. (௬௦) 
காறற்‌ பாழ்ர்‌ து ணிலைப்‌ 2பனொரு சாண்மாறுப்‌ 
பீறற்‌ சலையி தாருக்‌ கென்றுரை பேராமே 
மாறற்‌ காலமி தாகிற்‌ செய்வதென்‌ மற்றென்னாக்‌ 
கூறற்‌ காமிசை பூணக்‌ கோனது கொண்டானே. 
இ-ள்‌. சாற்றம்பிடித்த பழர்துணியாய்ச்‌ 2லைப்பேன்‌ ஒருசாளும்‌ போகா 
மல்‌ மொத்ய்துக்கொண்‌ டிரக்‌ இ.ரிர்த வஸ்திரம்‌ இது யாருக்குத்‌ தகுமே 
ன்று ஒரு பேச்சும்‌ பேசாமல்‌ ஈமச்கெல்லா மாறிப்‌ போடற காலம்‌ இப்போது 
வர்ததனால்‌ ஈம்மாலே செய்யத்தக்கது யாதிருக்கெதென்று எல்லாருஞ்‌ சொ 
ல்லுதற்குத்‌ தகுச்த சர்த்தியைப்‌ பூணூன்ற ௮௮௪ன்‌ ௮௫.5 வஸ்‌.இிர.த்தை உடு 
த்திச்சொண்டான்‌. எ-று. (௬௧) 
காவிச்‌ ளோ யுடுத்துக்‌ கூறை கழித்துர்சென்‌ 
விக்‌ காகுல மாகச்‌ சேனை யழுங்கப்போய்ப்‌ 
பாவிக்‌ கோடக னார்முன்‌ னாவொரு பால்வைத்‌நுத்‌ 
தாவித்‌ தாளினை பூசித்‌ தேவிடை தாவென்றான்‌. 
இ-ள்‌. அப்படி. ௮வர்‌ கொடுத்த காவி வஸ்இரத்தை யுடுத்திச்‌ சொண்டு 
தாமுடுத்தி யிருந்த வஸ்இரத்தை அவிழ்த்துச்‌ கொண்டு தம்மு.பிர்ச்கு வியா 
குலர்‌ தோன்றச்‌ சேனைகள்‌ வருந்துறெதைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டு, பாவியான 
விசுவாமித்திர ஈருகலே போய்‌, ஒரு பக்கத்திலே வஸ்திரங்களை யெல்லாம்‌ 
னவத்து விரைவிலே அவரிரண்டு பாதங்களையும்‌ பூசை பண்ணிக்‌ கும்பிட்டு 
உத்சரவுகொடுமென்‌ று அரிச்சக்திர மகாராசன்‌ சேட்டான்‌. எ-று. (௬௨) 


தாவென்‌ முன்விடை தர்தே னீயொரு சார்பூடு 
போவென்‌ முனிது வேகல னென்னாப்‌ போவானை 
வாவென்‌ முனது கேளா மீளவும்‌ வந்தெய்தி 
யாவென்‌ ரானினி யிகுவ வெந்தா யானென்றான்‌. 


இ-ள்‌. அப்படி உத்தாவு கொடென்று கேட்டபோது, விசுவாமித்திரர்‌ 


இதோ வுத்சாவு கொடுத்தேன்‌: மீ ஒருபுறத்திலே போவென்றார்‌. அப்போது; 
இதுதான்‌ ஈல்லகாலமென்று போடற அரசனை, அரிச்சச்திரா! இங்கேவாவெ 


௧௬௮] அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


ன்ருர்‌, அந்‌ தச்சொல்லைக்‌ கேட்டுத்‌ இரும்பவும்‌ அருகிலே வந்து சுவாமி! இனி 
ரநான்கொடுப்பன என்னவென்று கேட்டான்‌ அரிசசர்‌.இிரன்‌. எ-று. 
எர்தாயானினி மீகுவயாவென்று கூட்டுக. (௧௬௩) 
செந்தே னார்‌ தண்பனை சூமுஈ திருகாடா 
வந்தே காலும்‌ மாமுனி வோரும்‌ வளர்வேள்விக்‌ 
குர்தே நண்ணியி ரஈதப ஈம்பொ னுளவெல்லாம்‌ 
தந்த போவா பென்றிறை யோனைத்‌ தடைசெய்தான்‌. 
இ-ள்‌. சவர்த தேன்‌ பாய்வு காசிய குளிர்ஈத வயல்கள்‌ குழ் தான திரு 
நாட்டையுடைய அரசனே! சான்‌ ன்னிடத்திற்குவச்து ௮ச்தப்‌ பெரியமுனி 
வர்களும்‌ செய்வ3ரசொஃ2 யாக துக்காக உம்முடைய ஊருக்குவந்து யாச 
கம்‌ கேட்ட பசும்‌ பொன்னாக வுள்ளவைக ளெல்லாம்‌ இப்போது கொடுத்து 
விட்டுப்‌ போவென்‌ ௮ ௮, எனைப்‌ போசவொட்டாமற்‌ ஐடைபண்ணினார்‌. 
முன்ன முனக்குா சொன்னதி றத்தின்‌ மொழிமாறி 
௮ன்னது கைக்கொண்‌ டி.ரநிதி தததே னல்லேன்யான்‌ 
நன்னக ரோடு பொன்னுள முற்று ஈனிதஈதேன்‌ 
இன்ன முனக்முப்‌ பொன்றர வென்பா லிடமுண்டோ. 
இ-ள்‌. முன்னே உமகக சொன்ன வகையிலே சொல்மாறி அஈதப்பொ 
ருள்களை என்‌ வசமாக்கக்சொணடு இப்போது வேறே பொருள்கள்‌ சான்‌தா 
வில்லை. (அர்தப்‌ பொருஞடனே) எனது ஈல்லணரையும்‌ வுள்ள பொருள்கள்‌ 
முழுதும்‌ உமக்கே ௮செமாகச்‌ கொடுத்தேன்‌, இன்னமும்‌ உமக்குப்‌ பொருள்‌ 
கொடுச்ச என்னிடத்திலே வேறே உள்ளதோ. எ-று. (௬டு) 
தாருட னேசெ தாமரை யாள்சேர்‌ தடமார்பா 
யாருட னேயிம்‌ 3மாசமு ரைப்பா யறிவில்லாய்‌ 
ஊருட னேமுன்‌ கூறிய பொன்னு மூடனென்றே 
நீருட னேறீ பேசிய ளித்த கெறியுண்டோ. 


இ-ள்‌. மாலை யுடனே கூடச்‌ செர்தாமரைத்‌ இருவுஞ்‌ சேர்வதான விசா 
லமான மார்பையுடைய அரிச்சர்திரா! யாருடனே இர்ச மோசவார்த்தைபே 
சுிறாய்‌. ஓ பு5இிபில்லாதவனே! உன்னுடைய ஊருடனே முனனே நீ சொ 
ன்னபொருளுக கூடச்சேர்த்தல்லவோ தாரை நீருடனே சொல்லி எனக்குச்‌ 
கொடுத்தது, அதுவுணடோ இல்லையோ! எ-று. 
௮க்தப்‌ பொருளையு முன்‌ சொர்த மாகக்‌ சொண்டூரோடெ சேர்த்துத்‌ 
தாரைவார்த்துவிட்டால்‌ ௮துவேறே கொடுக்கவேணு மென்று வழக்கு. 
சொன்னது மார்‌ பானுகு லத்திற்‌ ஜொல்வேந்தர்‌ 
அன்னது காணோ நின்னிடை யேன்ரு னதுகேளா 
மன்னவ லுள்ள கொஈதற காணி மதிவல்லோம்‌ 
இன்னமு மொன்றுண்‌ டென்னவிரர்தே யிவைகூறும்‌. 


சூழ்வினைக்காண்டம்‌. ௧௯௯ 


இ-ள்‌. சொன்னசொல்‌ தப்பமாட்டார்கள்‌ சூரியகுலத்துப்‌ பழைய ௮ர 

சர்கள்‌; ௮ச்‌தநிலைமை உன்னிடத்திலே நான்சண்டதில்லையென்று விசுவாமி 

திர்‌ சொன்னார்‌, அதைச்‌ கேட்டு ௮ரசன்‌ மனமானது மிகவு கொந்து வெ 

ட்கமுண்டாட, ஓ புத்தில்லவே! இன்னமூமொரு வா£த்சை புண்டென்று 

அவருச்கு ஈல்ல உப சாரங்கள்‌ சொல்லி இவ்வார்த்தைகள்‌ சொல்லுகிறா னர 

சன்‌. எ-று. (௧௭) 
மேத்படி வேற. 


நித்த ளைப்பிர மனையனை யாய்நினை வழிந்த 

பித்த னைப்பொருள்‌ வினாயினை யெங்கியான்‌ பெறுகோ 
இத்த னைத்தினத்‌ இவதென்‌ நியம்புவை யெனின்யான்‌ 
அசத்த னைக்குறின்‌ பொருடர வவதியீ தென்ருன்‌. 


இ-ள்‌. நித்தியனான வெனையும்‌ பிரம்மாவையும்‌ ஒப்பான மகாமுனிவரே 
உம்முடைய கோபத்தால்‌ நினைவு தமொறின பயித்தியக்‌ சாரனான என்னைப்‌ 
பொருள்கேட்இிதீர்‌, சான்‌ எங்சே போய்ச்‌ சம்பாதித்துச்‌ சொடுப்பேன்‌! ஆனா 
லும்‌ இவ்வளவு சாளுக்குள்ளே பொருள்‌ கொடுவென் று ஒருகெடுச்‌ கொடுப்மீ 
ரானால்‌ ரான்‌ அவ்வளவு காளுக்குள்ளே உம்முடைய பொருள்‌ கொடுக்க தகர்‌ 
தீஅளவு இதுவென்று கொடுமென்று சொன்னான்‌. எ-று. 
அவதி - கெடு. (௧௮) 
ஊரு காடுநீண்‌ மலைகளுங்‌ கானமு முழன்றே 
யாரு னோடிழுப்‌ புண்பவ ரவதியா ரிடுவார்‌ 
சோர முள்ளநீ கூறுமப்‌ பொருடனைச்‌ சொரிக்து 
பேர டாவுளைத்‌ தடுத்தனன்‌ போசலை யென்றான்‌. 


இ-ள. ஊரும்‌ -காடும்‌- நெடிய மலைகளும்‌ - காகெளும்‌ உன்னோடு கூட 
அலைந்து யார்‌ வழக்குப்‌ பேசுகிறவர்கள்‌! அளவு கொடுக்‌ இறவர்கள்‌ யார்‌ ஒரு 
வருங்கிடையாது. திருட்டுத்‌ தனமுள்ள நீ முன்னே கொடுப்பதாகச்‌ சம்மதி 
,த்திச்சொன்ன பொருள்கள்முழுதும்‌ இங்கே கொண்டுவந்து குவித்துவிட்டு 
அப்பாற்‌ போகக்‌ கடவையடா ! இதோ உன்னைப்‌ பொருள்‌ கொடாம 
லப்‌ புறம்‌ போகச்‌ கூடா தென்று தடுழ்‌ திருச்‌ கிறேன்‌; போசாசே யென்று 
சொன்னார்‌. எ-று. (௬௯) 


பக்க கோக்கிலன்‌ பார்மிசை விழுக்தடி. பூண்டு 

கக்கல்‌ வந்திட மிடற்றினை யொடுக்குமச்‌ கதைபோல்‌ 

விக்கலும்‌ பொருமலு மிசைமிசை யெழ விரிநீர்‌ 

உக்க கண்ணன்வா யூறுகீர்‌ வற்றிட வுரைப்பான்‌. 

இ-ள்‌. (அதற்குச்‌ சம்மதியாய்ச்‌ சடைச்‌ குள்ளேநின்று புறத்தே) பாரா 

மல்‌ பூமியிலே விழுந்து வணங்கி அவர்‌ பாதங்களைத்‌ தன்‌ சரரன்மேற்‌ சொ 
ண்டு, ஒருவனுக்குச்‌ சச்குதல்‌ 'வர்சபோது மற்றொருவன்‌ வந்து அவன்‌ சழுத்‌ 
தை கெருக்இப்பிடி நச கதைபோல, விச்குதலும்‌ பொருமலு மேலுந்தோன்‌ 


௨௦௦ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


விரிவான நீர்சிந்துகிற கண்களை புடையவளாய்‌ வாயிலே ஊ.றுர நீரும்வற்றி 
ப்போச அரிசசர்திரன்‌ சொல்லுகிறான்‌. எ-று. (ஈ) 


இழைத்த திவின பொறுத்தன னரசுதா வென்னத்‌ 
தழைத்த வன்பொடு தந்தியா னகன்‌ றிடுல்‌ காலை 
அமழைதத நீயெனக்‌ கவதியிட்‌ டாள்விடி னைய 
பிழைத்தனன்னிதோர்பெரும்புகழ்பெறுதியென்‌ நிரந்தான்‌ 
இ-ள்‌. நீ செய்த குற்றத்தைப்‌ பொறுத்தருளுகறேன்‌. உன்னுடைய௮7 
சாட்டெைச்‌ கொடுத்து விடென்று சொல்ல, கான்‌ சந்தோஷமான பிரீதி யுட 
னே கொடுதது விட்டப்‌ போரும்‌ போத கூப்பிட்ட நீர்‌ எனக்‌ கொரு கெடு 
கொடுத்து ஒரு அளைக்‌ கூட அனுப்பினால்‌, சுவாமி, சான்‌ தவறாமற்‌, பொருள்‌ 
செலுத்துவேன்‌, ஆதலால, இது ஒரு பெரிய புகழாகப்‌ பெறுவீரென்று மிக 
வும்‌ உபசாரறகள்‌ சொன்னான்‌. ௪-று. (றக) 


ஈற்றுண்‌ டாய மலைகளில வனங்களிற்‌ ஜெட்டுன்‌ 
பற்றுண்‌ டாகிய பதிகளிற்‌ படுபொரு எல்லால்‌ 
உற்றுண்‌ டாகிய நிதியமுன்‌ நிருவுள முணா 

மற்றுண்‌ டாமெனின்‌ விளம்பிடு வழங்கிட வென்றான்‌. 


இ-ள்‌. (பின்னும்‌ அரிசசர்‌ திரன்‌ சொல்லுகிறான்‌; சுவாமி!) சுத்றிலு மு 
ண்டாயெ மலைகளிலும்‌ வனஙகளிலும்‌ தொடர்நலா யுமது சம்பர்த முண்டா 
யெலர்களிலுணடான பொருள்களே யல்லாமல்‌ எனக்கு வேறொன்று மில்லை 
அகையா லுமச்குச்‌ சோவேணடியகாயுள்ள இரவியங்கள்‌ உம்முடைய திருவ 
ளர்‌ தெரிவதாய்‌ வேறேயெல்கேனு முண்டாயிருந்தாத்‌ சொல்லும்‌, சான்சொ 
டுக்கறதற்‌ சென்று சொன்னான்‌. எ-று. (௭௨) 


ஆம தேயெனி வரசகே ளவதியா வுரைப்பன்‌ 
எம கூடமுங்‌ காசியு மன்றியி லிபபால்‌ 
தாம மார்பநீ தா ஈசன்‌ னாடிதற்‌ கபபாற்‌ 
போம துண்டெனிற்‌ பொருளுமப்‌ பொருளலா தளியேல்‌. 
இ-ள்‌. இப்படி௪ சம்மதி யாகு மென்று ! சொன்னால்‌, அரசனே! கேள்‌ 
தம்ளவு சொல்லுகேன்‌, ஏமகூட பருவதமும்‌ காசியுமல்லாமல்‌ இதற்கு இப்‌ 
பாலுள்ள நாகெளே மாலையனிக்த மார்பை யுடையவனே! நீ யெனக்குத்‌ தகு 
ந்த ஈல்லசாகெள்‌. இவற்றுச்சப்பால்‌ 8 போவதுண்டானால்‌ நீ கொடுக்கவேண்‌ 
டிய பொருளும்‌ ௮௱குள்ள பொருள்களை யல்லாது இங்குள்ள பொருள்களை 
நீகொடாதே. எ-று. (௩) 
இஈக வெல்லையி லிபபொரு எி.தலில்‌ லாமல்‌ 
அத வெலலையிற்‌ பொருடர வல்லையே யானால்‌ 
முர்து சொன்ன முறைமையா லவதியா னீவேன்‌ 
தந்தி டாயெனிற்‌ சத்திய மேதெனச்‌ சாற்றும்‌. 
இ-ள்‌. இந்த வெல்லைக்குள்ளான இப்‌ பாக்யொன பொருள்களைச்கொ 
டுக்க இல்லாமல்‌; அர்‌; எல்லை4& குள்ளான பொருளை நீ கெடக்க வல்‌ 


ுழ்வினைக்காண்டம்‌. ௨0௧ 


லவனானால்‌. முன்னே மசொன்ன *யாயப்படி வுனக்குக்கெடிகொடுக்கறேன்‌, 
அக்தச்‌ கெடுவுக்குள்ளே ரீ கொடிமர மீபானால்‌ அழர்குப்‌ பிரமாணமென்ன 
சொல்லுறா யென்ற விசுலாமிஇரர்‌ கட்ச (அரிசசச்தான்‌ சொல்லுக 
றான்‌.) எ-ற. (௧௦௪) 

நிற்பி ழைத்திடி னினக்கியா னருநிதி யளிக்குஞ்‌ 

சொற்‌ பிழைத்திடிற்‌ சூளுற வைதெனிற்‌ சொல்வல்‌ 

கற்பி ழைத் சற்‌ சொற்பர தாரத்தைக்‌ கருதி 

இற்பி ழைத்தவ னாவனின்‌ ஸனிருகிதிகொ டேனேல்‌. 


இ-ள்‌. உம்முடைய விஷய ,கில்‌ அப ஈம. முடையவ னானாலும்‌, உமக்கு 
யான்‌ அருமையான பொருள கொடுப்பேனென்ற சொற்றவறினாலும்‌ உறுதி 
யான சபதவார்த்தை யாடென்றால்‌ சொல்றுகிம்‌ஈன்‌, பதிவிரதா தர்மத்தையே 
ஈடத்திச்சொண்டு வந்து கணாவனுக்குசல்ல புகழ்‌௮ரசசெய்கிற அ௮ச்கியருடைய 
மனைவியை எண்ணி இல்லறம்‌ ௮முவ சடக்‌, னாவேன்‌. உம்முடைய பெரிதா 
னபொருளைச்‌ கொடாமற்‌ போவேனே யானால்‌. எ-று. (௧௦௫) 


காசி நாட்டினிற்‌ சென்றவா நாளிலுங்‌ கனகம்‌ 
ஆன்‌ மாதவ வளிப்பன 4 ௮அவதியி ல.நுநீ 

பச டாயென விருபது சாளையிற்‌ ன்பு 

மூசி வண்டுறை தாரினோய்‌ தருகென மொழிஈ தான்‌. 


இ-ள்‌. குற்ற மில்லா; பெரிய தவதை யுடையவரே! சாரி தேசத்துக்‌ 
குப்போுற அப்போ துமது பொருள்களைச்‌ கொடுப்பேன்‌, சொன்ன அந்தச்‌ 
கெடுவிலே ஆதலால்‌. ௮ர்ழம்‌ கெடுவை நீர்‌ சொல்ல வேணுமென்று சொல்ல, 
அதற்கு நெருங்கி வண்டுகள்‌ மொய்க்னெ உ மாலையையணச் மவனே! இருபது 
நாளைக்குப்‌ பின்பு கொடுக்கக்கடவை யென்‌ நு சொன்னார்‌ விசுவாமித்திரர்‌. 


அங்குற்‌ றெய்தகா எம்முறைக்‌ இருமடம்‌ கடங்கா 

எங்குற்‌ நீட்டு திப்பொரு ளேயவென்‌ நியம்ப 

நங்ருற்‌ றம்மிலை சாற்பதிற்‌ றெட்டென ஈவின்றான்‌ 

உங்குற்‌ றம்மிதற்‌ ருட்கொடா தொழிக்திடி னென்றான்‌. 

இ-ள்‌. அந்தக்‌ காசிக்குப்‌ போய்ச சேருதந்கே அர்த இருபது சாளைச்கு 

இரண்டுபங்கான சாற்பதுசாளானாலும்‌ போதாது, அப்படிக்‌ இருக்சக சானெப்‌ 
படி. எங்கே போய்ச்‌ சம்பாதிக்கிற திர்தப்‌ பொருல்௧௯ா யெல்லாம்‌ சுவாமி 
யென்றசொல்ல, அதற்கு ஈம்மாலே ஒருகுற்ஈமு மில்லாமல்‌ சாற்பத்‌ தெட்டு 
சாள்‌ கெடுக்கொடுத்தேனென்று விசுலாமித்‌இரர்கொள்னார்‌, அப்படிச்சொல்‌ 
லிப்‌ பின்னும்‌ இச்தக்‌ கெடுவுக்குள்‌ £ கொடாது போனால்‌ உன்‌ குற்றமாகவே 
மூடியும்‌ என்று சொன்னார்‌. எ-று. (௧௦௪) 

இப்புத்‌ திக்கினிதொத்தன ஞளவிடு கென்று 

குப்புற்‌ ஜேகலுங்‌ கெளசிகன்‌ மீளவுங்‌ கூவித்‌ 

தப்புத்‌ தீர்தாத்‌ தந்தவப்‌ பொருளெலாம்‌ பதிவ 

தொப்புத்‌ தந்துபின்‌ போவெனா மன்னனுக்‌ குரைத்தான்‌. 
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௨0௨ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


இ-ள்‌. இப்படி சசொன்ன இர்‌, அளவுக்கு ஈன்றாய்ச்‌ சம்மதியானவனாக 
இனி அ௮ள்விடுமென்ற அவஸாவிட்ரிப்‌ போ மளவில்‌. மறுபடியும்‌ விசுவாமித்‌ 
தரர்‌ கூப்பிட்டு ஒருசகாசனவாவது குரைவில்லாமல்‌ £ கொடுத்த அந்தப்பொ 
ருள்‌ முழுதும்‌ சானிருக்கு மிடுக்கு வற்று எனக்குச்‌ சம்மதிப்‌ படுத்திப்‌ 
பின்பு அப்புறம்‌ போகச்‌ கடவையென்று அரிச்சக்திரனுக்குச்‌ சொன்னார்‌. 


பார ளித்தனை புரக்கறின்‌ பதியிடைச்‌ சென்றால்‌ 

ஆர ளித்தன சொன்பாநின்‌ னடியவ சொல்லாம்‌ 

ஊர ஸித்திட வுடன்‌ வரத்‌ அுணிதியீ தொழியின்‌ 

நீர ளிதத3த யெக்குமண்‌ ணினக்கெனா மொழிக்தான்‌. 

இ-ள்‌. சான்‌ ஆளும்படி. டன்றுடைய உலகத்தை எனககுச்‌ கொடுத்தாய்‌ 

என்று உன்‌ பட்டணர்துர்குள்ளே மான்மபானால்‌ உனக்குயார்‌. இந்தப்‌ பட்ட 
ணமூழுதும்‌ ஆளம்கெொடுச் வ பென்‌. உன்னுடைய ணழியச்‌ காரர்க ளெல்‌ 
லாரும்‌ கேட்பார்கள்‌ ஆமலால்‌ மீ உன்‌ ஊரை யெனக்குச்‌ கொடுக்க என்கூட 
வருவதற்குச்‌ சம்மதிப்படு, இற்கு மீ சம்மதியாமத்போனால்‌ நீ தாரை வார்த்‌ 
தது மாத்தாமே எனக்லொபம்‌ உனச்குத் நான்‌ ஊர்‌ முழுது மென்று முடிவு 
பெறுமென்று சொன்னார்‌. ௭-0. (௭௯) 


்‌ ர ப்‌ . சல்‌ 
நன்று ஈன்று நகரியி வெழுக தரு ணாயேன்‌ 
இனறு நின்‌ ற மெய்துவ லென்‌ றினி தியம்பச்‌ 
சென்று கெளசிகன்‌ மேர்மிசை யேநினன்‌ நிரண்டு 
நின்ற மாதவர்‌ கரியினும்‌ பரியினு நிறைர்தார்‌. 


இ-ள்‌. ஈல்லது கல்லது நீர்‌ பட்டணழதுச்‌ கெழுர்தருளும்‌ காயடியேன்‌ 

இப்போதே உமதுபின்‌ பற்றி வருடி னென்று சக்தோஷ மாகச்‌ சொல்ல; 
அங்கு நின்றும்போத விசுவாமிஇரர்‌ மதர்மேலேறினார்‌! அவர்‌ கூடவே கூடி 
நின்ற மகா மூணிவர்களும்‌ யானைகள்மேலும குதிபைகள்‌ மேலும்‌ ஏறிச்‌ செல்‌ 
லுவாரானார்கள்‌. ௭-ஐ. (ம) 

தேரி லேரிமா முனிசெலச்‌ 9சனைபின்‌ செல்லப 

போரில்‌ வீரலுந மேவியும புதல்வனு நடுவே 

பாரின்‌ மேனடா தடிபொழு துடல்பதை பதைக்க 

வேரி வாவிவிட்‌ டயோத்தியை மோக்கயே விரைநகதார்‌. 


இ-ள்‌. அப்படித்தேர்மே லேமிக்கொண்டு மகாமுனிவரான விசுவாமித்தி 
ரர்போகச்‌ சேனைகளும்‌ பின்னே செல்ல. யு,௰ சாமர்த்தியத்தை யுடையலீர 
னான அரிச்சச்திரனும்‌ அவன்‌ தேவியும்‌ மகம்‌ அர்‌ தசசேனைகளுக்கு சடவே 
மண்மேல்‌ ஈடஈது கால்கள்‌ பொறக்க மாட்டாமல்‌ உடம்புதுடிதுடிக்ச மண 
ம்பொருந்திய அந்தக்‌ குவக்கமையைவிட்டு அயோத்தியா புரியைச்‌ குறித்துப்‌ 
போனார்கள்‌. ௭-ற. (௧௧௧) 


கன்னலம்‌ பெரு; கழனியுஞ்‌ சோலையுங்‌ கடநது 
வன்ன மாமணிப்‌ புரிசையின்‌ புறததுவர்‌ தணைந்தார்‌ 


சூழ்வினககாண்ட ம்‌ ௨0% 


நனன காபபெருஞ சனபெலலா மெதிாகொடு ஈணணி 


மனன னைசாரொழுஈ ூதாமிசை? கணடிலா மருணடாா 


இ-ள்‌. கரும்புகள விளை அழிதொன பெரியவயலசஞூம சோலைகளும்‌ 
கடக்து சென்று ஒளிபொருந்திய பெரிகான அழகையுடைய அயோசதிமா 
5௪ மதிலுசகுப்‌ பசகமாகவஈது கூடிஞாசள அபபோது ௮௧௩௧5 ஈலலஈசாததி 
லுள்ள மசாசனஙகளெலலாம எடாகொணகெஈது பரா நுதி தமகடளரசனைத 
தேர்மேறகாணாதவராய்‌ மயயடினாசள ௭ 2 (௧௪௨) 


இரத மேனமுனி 3யேறிய ௧௫ ஈ?மா விசமோ 
சாத மோவெனுமையரநதா£ ௮௩ கவண சாரதா 
விரத மிவவசை விளா றேசென மெலிநது 
கரத லஙகளான முூரசதகறைஈ தழுதன। கதறி 


இ-ள்‌. இரதததினமேலே இக.உ மூளிவரேறிவருகிஈது தகுமோ? அல 
லது தச்சதுதானோ? அலலது மெய3யா முிபொயமீயா வெனபதான சர்தே 
சதசை யுடையவாகளாய ௮ சேவாது கூடிஞாகள மமமுடைய அரசனுக்கு 
இவ்வகை விரரவேஷம எபபடி உணடாய/றென ர மெலிவுசெரண்டு கைச 
ளாலே மோதிசகசொண்டு கத பி அழுரராகள எ-று (௪௧௩) 


எங்குவா ரிளங சொடியையுஞ சேோயையு மேசதித 
தாங்கு வாசெழுக தாளிலலை விழ ாதுவீழ தயாவரா 
ஓக யோகி யேயறைக தொளிமுகக கனறி 

விஙகு வாரழு வாவிழு வாருள மெலிவா£ 


இ-ள்‌. அபபடி. அழு றவாகள சசதிரவடியையும ௮௮ள பிளளையையுமச்‌ 
தாகி யெடுததுச கொளவராகள பின றும அவாகளுடைப செழுமையான 
பாதஙகளிலே விழுது விழுந்து சேோராவராகள கைசளாலோயகி யோக 
௮டி.கதடி.சது ஒளியையுடைய முசஙகள ஈன றுசலாய வீயசப பூவொகள்‌ 
அழமுவராகள, விழுவராகள மனக களாவராகள எ-று (௧௧௪ 


மன்ன வறகுஈம மனனசகு மைஈகற்கு மமதோ 
எனம பாவமவந தெயதிய வென வய தேங்கப 
பொனன காபபெரும புரிசையின பற கதுவக தணுகி 
இனனல செயதவக செனகிக னிரதமவி... டிழிரதான 


இ-ள அரசனுககும ஈமது £யான ராட ௨ 7ககும பீளளைககும ஐயோ! 
என்ன பாபானுபவமவஈாஅ கூடிர 9ெனறு இருநழ ஈத அழகான ஈகரி 
னுடைய பெரிதான மடிலலாயிலு/குப பககமேவாது/சாசது இபபடிததுன்‌ 
பததை யுணடாககின அநத விசஉஈ£மிநஇரா சேரைவிட௱ுனொா எ-று 


கோட கனறனை யுடன கொடு 2சாககா புகுஈ.து 
வாசி யுளளவு மதகரி யுளளவம வழிக 

காசி னலலைறை பூசனை யறையெலாங காட்டித்‌ 
தூசி ஈலலறை துயில2ற பாரொனச சொனனான. 


௨௦௪ அரிச்சந்தீரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


இ-ள்‌. அந்த விசுவாமிழ்சுபை க்‌ கூடச்கூட்டிச்‌ கொண்டு பெரியபட்‌ 
டணத்துக்குள்ளேசென்‌.,.! ஜனக்குள்ள குணொகளையும்‌ பின்னுமுள்ள மத 
யானைகளையும்‌ கொடுது. கல்ல பரக்க வீட்டையும்‌ பூசைவீட்டையு முத 
லான எல்லாம்‌ காட்டிச்சொடபது வஸ்‌. யகளுள்ள வீட்டையும்‌ நித்திரை 
செய்ரெ வீட்டையும்‌ பாறாமென்‌, அரிசசர்ரொன்‌ சொன்னான்‌. எ-று. 


என்னின்‌ முன்ன ரி மா டொருவ ௬ண்டகத 
மன்ன. ளைததசெம போன்னறை யீதென வழங்க 
அன்ன சத.இர மிலைபிவை யடியனேன்‌ வைத்த [ழோன்‌ 
பொன்னறைத்மொசை செரள்கெளக்‌ கொடுத்தனன்‌ புக 


இ-ள்‌. எனக்கு முன்பாள்ள அரசர்கள்‌ இருபக்தொரு பேர்களுண்டு 
௮ச்த ௮ரசர்சள்வைர்‌ 5 செம்பொன்றள்ள வீடு இதென்ற சொல்லிக்சொடு 
த்து இவைகள்‌ அன்னசத்‌இிஙகள்‌;: இவைகள்‌ அடியேன்‌ வைத்‌தஇிருக்‌ த 
பொன்னிருக்கற வீடுகள்‌: எல்லாம்‌ ஒப்புச்சொள்ளுமமென்று சர்த்திமானான 
அரிச்சந்திரன்‌ கொடுத்தான்‌. எ-று. (௧௧௭/ 


ஆட சங்குக ளம்பல மடமன்ன சாலை 

மாட மாளிகை மண்டப மஞ்சனச்‌ சாலை 

கூட கோபுர மடைப்பள்ளி கோயில்செய்‌ குன்றம்‌ 
பீட மாதன மிலையெனக்‌ கொடுத்தனன்‌ பின்னை. 


இ-ள்‌. ஆடுக சாடசசாலைபில்‌ பொதுச்சாவடிமடம்‌ - அன்னசத்திரம்‌ - 
மாடமாளிகை-மண்டபம்‌-திருமஞ்சன சசாலை- கூடகோபும்‌ - திருமடப்பள்ளி 
கோயில்‌ - செய்குன்ஈம்‌ - பீடம்‌ - அசனம்‌ இவைகளென்ற பின்னுங்காட்டிச்‌ 
கொடுத்தான்‌. ௭-1. (௧௧௮) 


இந்த வாதனத்‌ திழுஈகரு ளெனமுனி மிருஈதான்‌ 
அந்த வெல்லையி லரசனு மவனடி பணிநதான்‌ 
வந்த மன்னரு மமைச்சரு மங்கையர்‌ குழாமும்‌ 
சுந்த ரக்கமற சேனையு மவனடி தொழுதார்‌. 


இ-ள்‌. இர்த ஆசன*்நிள்மேலே எழுர்‌சருளு மென்றுசொல்ல, அப்‌ 
படியே விசுவாமிஃஇிரர்‌ 'அதிலிருந்கார்‌. அப்போது அரிச்சர்சரனும்‌ அந்த 
முனிவருடைய பாரயகளை வண்டகனான்‌. கூடவர்‌2 அரசர்களும்‌ மர்‌இரிக 
ஞம்‌ பெண்கள்‌ கூட்டஙுகளும்‌ அழடிதான வீரச்கழல்கள்‌ கட்டின சேனை 
சளும்‌ அரிச்சர்தினுடைய பாதஙகளை வணங்கினார்கள்‌. எ-று. (௧௧௯) 
தொழுதெ முக துதஞ்‌ சுடர்முடி மன்னனை மக்கி 
அழுதுகின்‌ நவத்தனை வரையலன்‌ கைபா லமைத்துப்‌ 
பழுதி லாதுநீ ணன பன்‌ செய்தவப்‌ பரிசே 
முழுது மிர்தமா முனிவற்கு முறைசெயு மென்றான்‌. 
இ-ள்‌. அப்படிவணயடி வெழுக்‌ இருந்து சமது ஒளிபொருக்தின சரீடாதி 
பதியான அரசஈனைப்பார்த்து அமுதுசொண்டு நிர்கின்ற அர்த அரசர்கள்‌ 


சூழ்வினைக்காண்டம்‌. ௨௦௫ 


மிரதானிக ளெல்லாரையும்‌ அரிச்சந்திரன்‌ தன்‌ கையா லடங்சச்செய்து, 
குத்றமில்லாமல்‌ நீஸ்கள்‌ எங்களுக்கு முன்னே ஈடந்துவர்ச ௮ர்தப்‌ பிரகார 
மாகவே உள்ள காலமுழுதும்‌ இர்தமகாமுனி௮ருக்கு மீதிசெய்யுங்ச ளென்று 
சொன்னான்‌. (௧௨௦) 

எவற்கு நல்லர்‌ திரிபுச மெரியெழச்‌ சறித்த 

சிவற்கு நல்லவர்‌ செங்கண்வா ஸிக்குசான்‌ முகத்த 

னவற்கு நல்லவ ரமரர்க்கு ஈல்லவ ராவர்‌ 

இவற்கு ஈல்லவ ரெனக்குஈல்‌ லவொன எிசைத்தான்‌. 

இ-ள்‌. இர்த முனிவரோ எல்லாருக்கும்‌ ஈல்லவராய்ச்‌ சிறந்தவர்‌; இன்ன 

மூம்‌ திரிபுரசகனமாக நெருப்புத்தோன்‌ ற சிரித்த பரமரிவனிலுஞ்‌ சறர்த 
வர்‌;)செங்கண்மாலான விஷ்‌. ஹூவினும்‌, சதுர்முகனான பிரமாவினுஞ்‌ றர 
வர்‌; தேவர்களினுஞ்‌ சிறந்தவர்‌ ஆன இந்த முனிவருக்கு சல்லவரானவர்சளே 
எனக்கு ஈல்லவராவரென் று சொன்னான்‌. எ-று. (௪௨௧) 


வைய மேழுடை மன்ன னன்வுரை வழங்கச்‌ 
செய்ய வாய்மலர்‌ செங்கையாம்‌ புகைத்கடி வணங்கு 
ஐய நின்மொழி மறுப்பவ ராசெனா முகத்திற்‌ 


கைய றைந்தழக்‌ கண்டவக்‌ கெளசிகன்‌ கருதும்‌. 


இ-ள்‌. ஏழமுலகத்தை யுடைய அரிச்சச்கிரமசாராசன்‌ அகத வார்த்தை 
சொல்லவே, எல்லாரும்‌ தஙகள்‌ வெந்த மலர்போலும்‌ வாயைச்‌ கையால்‌ 
மூடிக்கொண்டு பாதம்வணங் மாயனே! உமது வார்த்தையைத்‌ தடுப்பவர்ச 
ளிங்சே யாரிருச்சிருர்களென்று தாங்கள்‌ முகத்திலே கையாலே மோதியடித்‌ 
துக்கொண்டு ௮ழ அதைச்கண்டு விசுவாமிர்சிரர்‌ ஆலோடிக்ர்‌. எ-று; 


அறத்தி ரண்டுரு வாயெ வாசனை யவமே 
புறம்ப றைந்தனம்‌ புன்மையேம்‌ புக்தியில்‌ லாமல்‌ 
இறந்தெ ரிர்தவர்‌ செயலிதோ வெனாக்‌ கெள௫ிகன்‌ மெய்‌ 


மறர்தி ருந்துபின்‌ மற்றுமோர்‌ வாசக முரைப்பான்‌. 


இ-ள்‌. தருமமே திரண்டுவடிவா யிருக்தறெ அரசனை அற்பகுணத்தை 
யுடைய சாம்‌ புத்தியில்லாமல்‌ வீணாக இச்திரன்‌ முன்னே நிர்தித்தளறி 
னோம்‌. இதுகிற்க, நீதிதெரிர் தவர்கள்‌ செய்சை இப்படியோவென்று விசுவா 
மித்திரர்‌ தம்முடம்பு மறந்திருந்‌ து பின்னுமொரு சொற்சொல்லு௫ருர்‌. 


இந்த வையமு மிருநிதிக்‌ குழுவுலிப்‌ பொருளும்‌ , 
முந்து நீதர மொழிந்தவப்‌ பொருளும்யா னிழப்பேன்‌ 
எந்தன்‌ மக்களை மணம்புணர்ச்‌ இக்க ரிருவென்‌ 

றந்த ணன்மடஇழ்ர்‌ தரசனைக்‌ கைபிடித்‌ தமைத்தான்‌. 


இ-ள்‌. இந்த வுலகமும்‌ பெரிதான பொருட்குவியலும்‌ இர்த வஸ்.துக்ச 
ளும்‌ முன்னே நீதருவதாசச்சொன்ன அந்தப்‌ பொருளும்‌ நான்‌ விட்டுவிடு 
சேன்‌; என்னுடைய குமரிகளைச்சலியாணம்‌ பண்ணிச்சொண்டு இர்சப்பட்ட 


௨0% அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


ணத்திலேதானே இருவென்று விசுவாமித்திரர்‌ சச்சோஷங்கொண்டு அரிச்‌ 
சர்‌ தின்‌ கையைப்பிடித்து அவஜனெொப்பச்‌ சமரகானஞ்‌ செய்தார்‌. எ-று. 


கைபி டிதத௮ு முனிவனைக்‌ கால்பிடி த்‌ திறைவன்‌ 
மெய்‌ பிடித்தலு மிக்கவை செய்தலு மலலால்‌ 
மைபி டித்தகட்‌ பாத்‌ தயர்ப்‌ புணர்தலும்‌ வழங்காப்‌ 


பொய்பி டித்தலு மறனல செய்தலும்‌ புகழோ. 


இ-ள்‌. அப்படி அவர்‌ சையைப்பிடிக்கவே. ௮ரசனானவன்‌ அர்த விசுவா 
மித்தாருடைய கால்களைப்‌ பிடிகதுச்கொணடு சத்தியத்தையே உறுதியாசப்‌ 
பற்றி அதற்கு மேலான காரியஙயகளை ஈடபுதுததெசே யல்லாமல்‌ மையிட்ட 
சண்களையுடைய பர டையர்சளைச்‌ கூடிிறது॥்‌. கொடுப்பதற்காகப்‌ பொய்‌ 
சொல்லுதலும்‌. தருமமல்லாத வைகளைச செய்தலும்‌ €ர்த்திக்குக்‌ காரண 
மாகுமோ. ௭-று. (க௨டு) 


உமக்கி யான்சொலல்‌ வேண்டுமோ மனுவின்பி னுதித்தே 
மக்கு முன்னா சாண்டபார்‌ வேர்தர்மூ வெழுவர்‌ 
தமக்கு முன்னொருத தருக்குர்‌ தாஙகரும்‌ பெரும்பாரம்‌ 
சுமக்க வல்லனோ தளிரகவிச சொல்லெனாத்‌ தொழுதான்‌. 
இ-ள்‌. சுவாமி! இன்னமும்‌ உமக்கு சான்‌ சொல்லத்தச்கது முண்டோ ! 
மனுவுக்குப்‌ பின்னேபிறந்து எங்களுக்கு முன்னே பூமியை ௮ரசாண்ட அர 
சர்கள்‌ இருப,கொருபேர்கள்‌ ரஙகளுக்கு முன்னே ஒருவராலுர்‌ தாங்குதற்‌ 
கரிதான நீதியான பெரியபாரகை சான்‌ ாஙகவல்லவனாவேனோ ? கீரிந்த 
பாஉசசெய்கையான மொர்சொல்லுதலை இணி விட்டுவிட வேணுமென்று 
அவர்‌ பாதத்திலே விழுது வண (னான்‌. எ-று. (௪௨௪) 


சூளைக்‌ கூட்டமயான்‌ பொருந திமீலன்‌ சொன்னவிப்பொரு 
காளைக்‌ கூட்டென வாசனை நோக்கியே முனிவன்‌ (க்‌ 
சாளைக்‌ கூட்மிவ னின்று ஈட்புறத்‌ தென்னத்‌ 
தாலைக கூட்டா வாககிய தலையினான்‌ சாற்றும்‌. 


இ-ள்‌. லேசைச்‌ கூட்டத்துக்கு நான்‌ சம்மதிக்கமாட்டேன்‌; சான்‌ கொடு 
ப்பதாகசசொன்ன இர்உப்பொருளுக்காக ஒரு ஆளைக்கூட்டி என்‌ பின்னே 
வரலிடுமென்ற சொல்ல. அதற்கு அ௮சனைப்பார்த்து விசுவாமித்திரர்‌ சாளை 
க்குக்‌ கூட்டியனுப்புகிரேன்‌; இன்னாயத்தினமே வெளியே நீ போவென்று 
சொல்லவே அாசன்‌ ௮௨ர்‌ பாகன்களைச்‌ சேர்வனவாசத தன்‌. றலைமேற்கொண்‌ 
டவனாடச்‌ சொல்லுகிறான்‌. எ-ற. (௧௨௭) 
இறுத்த நாயினேன்‌ செய்தவிப்‌ புன்மைக ளெல்லாம்‌ 
பொறுத்தல்‌ வேண்டுமென்‌ நடியிணை யிருகரம்‌ பூண்டான்‌ 
கறுத்த நெதையன்‌ செளசசன்‌ பொறுத்தன னென்றான்‌ 
மறுத்து முன்னுமொன்‌ றுரைத்திடக்‌ கேளெனா வள்ளல்‌, 
இ-ள்‌. சிறிதான நாய்போன்£ அடியேன்செய்த இந்தப்‌ புல்லியவை 
களையெல்லாம்‌ பொறுந்துக்கொள்ளுதல்‌ வேண்டுமென்று அவரிரண்டு கால்‌ 


சூழ்வினைக்காண்டம்‌, ௨0௭ 
களையும்‌ தன்சைகளாலே பறறினான்‌. ௮கர்கு௪ சனமுள்ளமனக்தை யுடைய 
யவரான விசுவாமித்திரர்‌ பொலுத்படேனென்‌ ற சென்னார்‌. மறபடியும்‌ சுவா 
மி! இன்னமொன்று சொல்லிச்‌ கொள்ளுவதுண்டு; அதைக்‌ கேளுமென்று 
பிரபுவான அரிச்சர் தரன்‌. எ-ற.. (௧௨௮) 

கையி னாற்பிடித்‌ தமை£சஈரைக்‌ காட்டிமற்‌ நிவர்கள்‌ 
வையி ஸுந்நினை மறுக்கினும மழ்றுமீமார்‌ குற்றம்‌ 
செய்யி னும்பொறுத்‌ தருள்செய்வாப்‌ செலஈதி பளித்த 
ஐய னேயுன கடைக்கல மிவனா ௮வளித்தான்‌. 
இ-ள்‌. தன்கையினாலே மர்திரிகளைப்‌ பிடிததுச்காட்டி. ஐயா! இவர்கள்‌ 
உம்மை வதாலும்‌ உம்மை வேண்டாமென்£ சொன்னாலும்‌ உ மதுசொல்‌ 
லைமறுத்சாலும்‌ வேரேயொரு குர்‌ ஈஞ்செய்காலும்‌ மீர்பொற த்து அருள்செய்‌ 
யவேண்டும்‌. எனக்குப்‌ போரும்படி விடைசொடுந$த ஈவாமி ! இவர்சளெல்‌ 
லாம்‌ உமக்கே அ௮டைச்சலப்பொருள்களென்று அவரிடத்நிலே சேரக்கொடு 
த்தான்‌. எ-று. (௧௨௯) 
குடைஙறி ழற்பொலி கெளசக னடியின்மேற்‌ கொடிகே 
ரிடையி னாளையு மகனையு மிறைஞ்ஈவித தேத்திப்‌ 
படையை நோக்றீ! நின்மினென்‌ நங்கையாற்‌ பணித்து 
விடையி தேயெனாப்‌ பணிக தனன்‌ ளேோதர்க்கு வேந்தன்‌. 
இ-ள்‌. குடைரிழலின்‌€ழே விஈுயகுடின்‌ஈ விசுவரமி$இரருடைய பாத 
ங்களிலே கொடிபோலு மிடையையுடைய சர்‌இரவடியையும்‌ மகனையும்வண 
ங்கசசெய்துகொண்டு, தானுந்துதித்து௪ சேனைகளையெல்லாம்‌ பார்த்து நீங 
கள்‌ நில்லுங்களென்று தனதழகானகையாலே அமையகி ஈதி, விடை இது 
தானென்று விசுவாமித்தொரை வணஙூஞனன்‌ அரசர்க்சாசனானவன்‌. எ-று. 
பசமு னக்குல கென்றிறை யகன்‌ றனன்‌ பரிந்து 
புசமெ ரித்தவ னனையமா மூனிபுவி புரந்தான்‌ 
சிரம நீங்குவீ ராகள்செறி மன்‌ தருர்‌ தெருவும்‌ 
பிரம சாரிகண்‌ மலிர்சனர்‌ பெருகுமுட்‌ களிப்பால்‌ 
இ-ள்‌. இனிப்‌ பூமிபாயம்‌ உமக்கேமியன்று சொல்லிவிட்டு அரிச்சந்திர 
ன்‌ அப்பாற்போனான்‌. பரிவுகொண்டு இரிபுர ரகனம்பண்ணின வனை 
யொப்பான விசுவாமித்திரர்‌ .லகையாண்டார்‌. ஆயாசர்‌ தீர்ந்திருக்கன்த 
வீரர்கள்‌ கூடின சபைகளிலும்‌ கெருக்களிலும்‌ எஙகும்‌ பிரமசரியப்‌ பிராம 
டி லும்‌ கெரு கு 
ணர்கள்‌ கூடினார்கள்‌. பெருகுவதான ஈ ள்ளச்களிப்புடனே. எ-று. (௧௩௧ 


காமத்‌ தோகையர்‌ கருங்குழல்‌ விரிததனர்‌ பரப்பிச்‌ 
சேமக்‌ தூமங்கள்‌ காட்டும! சறப்பெலார்‌ தேய்நது 
தாமத்‌ தூமலர்த்‌ தருப்பைகள்‌ சமிதைகள்‌ விரித்த 
ஓமத்‌ தூபமே யோங்கெ புயர்மனை யெல்லாம்‌. 


௨0௮ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌, 


இ-ள்‌. ௮ரசனுச்குள்ள காமப்பெண்களெல்லாம்‌ தங்கள்கூரிய கூர்தலை 
விரித்துப்‌ பரவவிட்டு அவைகளுலர்வத.ற்காசு அ௫ற்புகைகளூட்டுன்‌.உ அவ்வ 
கைச்சிறப்புகளெல்லாம்‌ இப்போது குறைவாய்‌, ஒளிபொருக்தின ஈல்லமல 
ர்சளும்‌ தர்ப்பைகளும்‌ விரித்திருப்பசான ஐமங்கள்செய்றெ புசையே உயர்ச்த 
வீடுகளின்மேலெல்லாம்‌ கிளர்வதாயின . எ-று. (௧௩௨) 
தோலி ஜோர்களுர்‌ அரகதத்‌ தோர்களுஞ்‌ சோதி 
வேலி ஜோர்களு மாதரு மிடைக்தமை மாறி 
சூலி ஜோர்களு அ்ண்ணிடைச்‌ கவுந்தியர்‌ களுமுக்‌ 
கோலி ஞார்களு மலிர்தனர்‌ கொடுத்தெரு வெல்லாம்‌. 
இ-ள்‌. யானைவீரர்களும்‌ குநிரைவீரர்களும்‌ ஒளிகொண்ட வேல்வீரர்ச 
ளும்‌ இவர்கள்‌ பெண்களும்‌ நெரும்கயிருப்பவைபோய்‌. சாஸ்திரம்‌ படிச்‌ 
மிரமசாரியர்சளும்‌ இடையிலே அ௮ரைகாணுங்‌, கெளமீனமுமுள்ள முனிவர்‌ 
களும்‌, திரிகண்ட ஈர யாசிகளும்‌, மிகுதியாய்ச்‌ கூடினார்கள்‌. அதச்‌ கொடி.க 
ளாடுஇற தெருச்சள்‌ லெல்லாம்‌. எ-று. ௩௩) 
புனித மாதவர்‌ சூழ்ந்திடப்‌ புரவலர்‌ போற்றக்‌ 
கனிதி ருந்‌திய செய்யலாய்க்‌ கன்னியர்‌ காண 
நனிதி ருந்திய ரவமணி யாதனத்‌ தேறி 
இனிதி ௬ுதுல காண்டனன்‌ கெள?க ஸிப்பால்‌. 
இ-ள்‌. இப்படிப்‌ பரிசுத்தரான மசாமுளிவர்கள்‌ சூழவும்‌, அரசர்கள்‌ 
சேவிக்கவும்‌, கொவ்வைக்‌ சணிபோத்‌ றிருக்தியதான சிவக்‌ 2 வாயை யுடைய 
பெண்கள்‌ பார்க்கவும்‌, விசுவாமித்‌தாழமுணிவர்‌ திருத்தமான ஈவரத்தின சங்கா 
சனத்தின்மேலேறிச்‌ சர்தோஷமாயிருந்து உலகமெல்லாம்‌ ஆண்டார்‌ இனி 
மேல்‌. எ-று. (௧௩௪) 


சூழ்வினைக்காண்டம்‌ - பூற்றிற்று. 


ஆவிரு த்‌. தம்‌-எ௫௨ 


வயது வதுவை 


டெ 


பரமபதிதுணை. 


ஆறுவது, 


நகர்‌ நீங்கிய காண்டம்‌. 








அறு?ர்ச்சழி நெடிலடி. யாிரிய விருத்தம்‌. 


தலமுழுதுக தவமுனிவன்‌ றனக்களித்தே மினியுறைத றகுதி 
யென்றன்‌, நிலகுமணி மண்டபமு மெழின்மணிச்ரிங்‌ காதனமு மி 
ழிந்து போந்து, பலவாச ரூடனமைச்ச ரழுதுடன்போய்ப்‌ பாதவி 
க்கப்‌ பதாதி மொய்க்கக்‌, குலமகனு மடம௰ிலு முன்னடக்கப்‌ பின்‌ 
னடர்தான்‌ கொற்ற வேந்தன்‌. 

இ-ள்‌. உலக மெல்லாம்‌ தவமுனிவரான விசுலாமித்‌ இரருக்குச்‌ கொடு 
தீது விட்டோம்‌, இனி இங்கே யிருக்கெது தகா கென்று சொண்டு, விளங்கு 
இன்ற ரத்தின மண்டபங்களையும்‌ அழசான ரத்தின பெெகாசனங்களையும்‌ விட்‌ 
டி.றங்வெர்து அகேசம்‌ அரசர்களுடனே மர்திரிகள்‌ அழுதுகொண்டு உடன்‌ வ 
ர்து துச்டுச்ச சேனைகளுஞ்‌ குழ, தனது ௬ல புத்‌இரனும்‌, சர்திரவதியும்‌, மூ 
ன்னேசெல்ல, வெழ்றிபொருக்திய அரிசசர்ரொமசாராசன்பின்னேசென்ரறான்‌ 


தொடைதுறக்து முடிதுறநது பணித்து அடிமுந்சந் துறந்‌ 
அ தாமக்‌, குடைதுறந்து வெண்கவரிச்‌ குழாநதுந௩து கரிபரிதேர்‌ 
க்குலர்‌ துறகது, கடைதுறது மறுகணைர்‌ த கரவலன்‌ ஐன்‌ நிருமுக 
தீதைச்‌ கண்டோ ரொல்லாம்‌, ௮டை(/மன மழிக்துரு யவரவரோ 
முகத்திலறைந்‌ தழுவாரானார்‌. 

இ-ள்‌. மாலையுமில்லாமல்‌ கிரீடமு மில்லாமல்‌ ஆபரணஙகளு மில்லாமல்‌ 
உடுக்கை-பம்பை-பேரிகை முதலான வாத்தியஙகளு மில்லாமல்‌ வெண்மை 
யான சாமரக்கூட்டஙகளு மில்லாமல்‌ யானை - குதிரை தேர்க்‌ கூட்டங்களுமி 
ல்லாமல்‌ அரண்மனை வாயிலைவிட்டு வீதியிலே வர்த ௮ரசஷடைய திருமுகத்‌ 
தைப்பார்த்தவர்ச ளெல்லாரும்‌ அவர்களை நெரு மனத்தே தூன்ப முற்று 
ருகுசலாய்‌ ௮வரவர்களும்‌ முகத்திலே அடித்துக்‌ கொண்டே அழத்‌ தொடங்‌ 
இனாகள்‌. ௪-ற. (௨) 

மயிரோடுஞ்‌ இறையிழந்த போ௫ில்போல்‌ வேலியோடு வாம்பி 
ழந்த, பயிரோபோற்‌ சரமிழர்கு கரியேபோற்‌ பொறியிழர்த பாவை 
யேபோல்‌, உயிரோபோய்ப்‌ பாதவிக்கு முடலேபோன்‌ மத்தாலுள்‌ 
ஞடைந்தலம்புர்‌, தயிரோபோற்‌ றவர்ஈதலைந்து தத்தமக்கு நிகழ்ர்த 
வெலாஞ்‌ சாற்றலுற்றார்‌. 

ச்‌ 


௨௧50 அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


இ-ள்‌. உரோமங்களுடனே யிறகு போன பட்சியைப்‌ போலவும்‌, வே 
லியுடனே சிறவாம்புகளுமில்லா தீந்து இ;_க்கற பயிர்கள்‌ போலவும்‌, துதி 
ச்சை யறுப்பட்ட யானையைப்போலவும்‌, சூஸ்திரமற்ற பிரநிமையைப்போல 
வும்‌. உயிர்‌ போய்த்‌ துடிக்கிற உடம்பைப்‌ போலவும்‌. மத்தினாலே உள்ளெல்‌ 
லாம்‌ உடைபட்டுச்‌ இதருறதயிரைப்போலவும்‌, தளர்ச்து அலைச்சல்‌ கொண்டு 
தங்கள்‌ தங்களுக்குத்‌ தோற்றியவைகளை யெல்லாஞ்‌ சொல்லத்தொடக்கஇனார்‌ 
கள்‌. எ-று. (௩ ) 

கொடிமீது செறி?தருங்‌ குஞ்சரமும்‌ பொற்கசிவிகைக்‌ குழாமு 
மின்றிப்‌, படி.மீது ௩டந்திடயும்‌ படி த்தன3வோ பார்வேந்தன்‌ பாத 
மென்பார்‌, அடிமீது தொழுமாசர்‌ முடிமீது மடிமீது மன்றிச்‌ சுட்‌ 
ட, பொடிமீது நடந்திடவும்‌ பொறுத்தனவா குலகுமான்‌ பொற்‌ 
ருளென்பார்‌. 

இ-ள்‌. மேலே கொடிகட்டியிருக்ற தேரும்‌, யானையும்‌, பொன்பல்லக்கு 
முதலான லாசனச்‌ கூட்டங்களிலே யேறிவருல தில்லாமல்‌ மண்மேலே ஈட 
ந்துசெல்லவும்‌ கற்றிருக்‌ இன்ரனவோ, இந்த வுலகத்தை யாளுன்ற ௮ரசனு 
டைய பாதங்களென்று லர்‌ சொல்லுவார்கள்‌. கால்களிலே வந்து வணங்கு 
இன்ற அரசர்களுடைய ஏலைமேலும்‌ மடிமேலுஞ்‌ செல்லுகிற இல்லாமல்‌ வெ 
யிலாற்கொதிப்புள்ள தூளிகளின்‌ மேலே ஈடச்சவும்‌ பொறுப்பன வாயினவோ 
குலபுத்‌கரனுடைய பொன்மயமான கால்களென்று சிலர்‌ சொல்லுவார்கள்‌. 


அஞ்சாயன்‌ மடவன்னத்‌ நணிதூவி யதனாலு வனிச்சத்தாலு 

ம்‌, பஞ்சாலும்‌ பதைப)ை நக்கும்‌ 1... பதத்தாட்குக்‌ கானடையோபலிச்‌ 

ததென்பார்‌, செஞ்ச ர்லிக்‌ கோசலமு மிரசாசகுல வளகாடுந்‌ தேவர்‌ 

நாடும்‌, அஞ்சாமற்‌ காத்தருளெம்‌ பெருமானுக்‌ கஇதுவோவக்‌ தடு 
த்த தென்பார்‌. 


இ-ள்‌. அழகிய சாயலையுடைய இளமையான அன்னத்தினது அழகான 
இறகுகளினாலும்‌ ௮ணிச்சமலர்களினாலும்‌, பஞ்சினாஓம்‌, பட்டபோ௫ தடி.து 
டிப்பதான கால்களையுடைய சநர்திரவதிக்ருக்‌ காலால்‌ சடர்து செல்லவோபலி 
தமா.பிற்றென்று லர்‌ சொல்லுவார்கள்‌ சவெர்ஈ நெல்‌ விளஎசான கோசல 
சாட்டையும்‌. மற்ற அரசர்களுடைய சரேஷ்டமான சாகெளையும்‌, சேவருடை 
யகாடுகளையும்‌, பயப்படாமற்‌ காத ருளுகின்‌ ற எங்க எரசனுக்கு இப்படியோ 
வந்து கூசெலாயிற்றென்று சிலர்‌ சொல்லுவார்கள்‌. எ-று. (ட) 


சச்சைக்குத்‌ திளமுலைச்சா தாமதிசன்‌ கணவனொடு கழுமி யேசக்‌ 

கொச்சைக்‌ குவலயமயில்‌ கொற்றவளனை விட்டுமுனிக்‌ கூட்டம்வேட்‌ 
இச்சைக்‌ கிதம்பேசி மீ தாரைப்‌ பாராட்டி மீவார்‌ தம்பாற்‌ [டாள்‌ 
பிச்சைக்கு வர்தவரோ பெண்ணுக்கு மணவாளப்பிள்ளையென்பார்‌ 


இ-ள்‌. இரவிக்கையைப்‌ பீறுவனவான இளமையைச்‌ கொண்ட தனஙம்சு 
ளையுடைய சந்திரவதி சனது சாயகனுடனே சேர்ந்து இர்தலீதி வழியே செ 


நகர்‌ நீங்கிய காண்டம்‌, ௨௧௧ 


ல்லுவதாக, அறிவில்லாத இந்தப்‌ பட்டணமாகிய பெண்‌, அரசனைவிட்டு மு 
னிவர்கூட்டத்தை விரும்பிச்‌ சென்றாள்‌, ஒருவருடைய மனத சந்தோஷமாக 
அவருக்கு வேண்டிய ஈன்மைகளை ச சொல்லிச்‌ கொண்டாடி இன்னமும்‌ கொ 
டுப்‌ பவர்க ளிடத்திலே பிச்சைக்கு வருரெவர்களோ ௮ர்தச்‌ கொடுப்‌ போரு 
டைய பெண்ணுக்கு மணவாளனாடிறசென்று சிலர்‌ சொல்லுவார்கள்‌.எ-று.(௬ ) 


மூல்லைமூகை ஈகையாளு முடிவேர்க லும்மகனு முழுதும்‌ 
போன, எல்லையெலா மணவறைபு மலரணையு முண்டோவென்‌ நிர 
ங்‌ வீழ்வார்‌, தொல்லைவிதிப்‌ பயனாலே வர்‌இரந்த மாமுனிவன்‌ 
சொன்ன தெல்லாம்‌, இல்லையெனா தீர3தாருக்‌ இத்தளையோ பெறு 
ம்பேறென்‌ றேங் வீழ்வார்‌. 

இ-ள்‌. முல்லையரும்புபோன்ற பல்வரிசைக ஞடைய சச்திரவதியும்‌, இரீ 
டாஇபதியான அரசனும்‌, புழ்தினும்‌. முழுதுஞ்‌ செல்வனவான இடங்களெ 
ல்லாம்‌ மணவறைகவீடும்‌ புஷ்பமெதறையும்‌ உணடாயிருக்குமோவென்று தச்‌ 
இத்துச லர்‌ €ீழேவிழ்வார்கள்‌, முன்னை விதிப்பயனாலே வந்து யாசகஞ்‌ செ 
ய்‌ ச பெரிய ஒரு முனிவன்‌ கேட்டன வெல்லாம்‌ முழுதும்‌ இல்லை யென்னா 
மற்கொடுத்தவர்களுச்கு இப்படித்தானோ ௮வர்க எடைவமான பலனென்று 
இலர்‌ அழுது கொண்டே ழே விழுவார்கள்‌. எ-று. (௪) 


வல்லார்க்கு மாட்டார்க்கு மமமேசன்‌ றென்றுரைப்பார்‌ மறச 
ன்‌ ருமோ, அல்லார்க்குல்‌ குழன்மடவீ ஈறமேஈன்‌ றென்றுரைப்பா 
ரதுஈன்‌ மூடல்‌, ஈல்லார்க்குக தீயார்க்கு மெல்லார்க்கு மொருமை 
யினா னடவா தென்னே, எல்லார்க்கு முள தாகி லெங்கோனுக்‌ கலை 
யான தென்னோ வென்பார்‌. 


இ-ள்‌. லர்‌ செய்யவல்லவர்க்கும்‌ செய்ய மாட்டாதவர்க்கும்‌ வீரமேரல்‌ 
லது, ௮ல்வீரமே வேண்டுமென்‌ பார்கள்‌, இருள்போல்வதாய்‌ வண்செளொலி 
த்‌.து மொய்ப்பசான கூந்தலையுடைய பெண்களே, வீரம்‌ வேண்வெதில்லை, ச 
ரமமே ஈல்லது, அதுவேண்டுமென்பார்கள்‌ சிலர்‌. அந்தத்‌ தருமம்‌ ஈல்லதானா 
ல்சல்லவர்களுக்குங கெட்டவர்களுக்கும்‌ எல்லாருக்கும்‌ (சமமாய்‌) ஒருவிதமா 
கவே அந்தத்தருமம்‌ ஈடவாதிருப்பதற்கு என்னகார்ணம்‌, தருமம்‌ செய்வோ 
ரெல்லார்ச்கும்‌ (அது ஈன்மை பயக்இக்‌ சொண்டு) இருக்கு மென்று சொன்‌ 
னால்‌, எங்களாசனுக்கு மாததிரம்‌ ௮ர்தத்‌ கருமம்‌ துணை செய்யாமல்‌ இப்படி. 
போகவிட்டது யாதுகாரண மென்பார்கள்‌ லர்‌. எ-று. (9) 

என்றால்‌ ௮ரசருக்கு அறமும்‌ மறமும்‌ வேண்டு மென்பதுங்‌. (பொதுவில்‌ 
எல்லார்க்கும்‌ அறமொன் றுமே போதுமென்பதும்‌ கருதது. 

கொண்டிருந்த வளநாடுங்‌ குறையாத பெருகதிருவுங்‌ கொடி. 
த்திண்‌ டேரும்‌, பண்டிருந்த மாளிகையும்‌ பரிசனமுர்‌ தமக்களித்‌ 
அப்பால னோடும்‌, வண்டிருநர்த தாரானும்‌ வாணு தலும்‌ வறிகோர்‌ 
போல்வனத்தே போகக்‌, கண்டிருர்தும்‌ விலக்சா த கெளசிகனார்‌ த 
ம்மனமுவ்‌ கல்லோ வென்பார்‌, 


௨௧௨ அர்ச்சந்த்ரபுராணா மூலமும்‌-உரையும்‌, 


இ-ள்‌. தாங்கள்‌ ரிலைகொண்டிருச்த வளமையுள்ள நாடும்‌, குறையாதபெ 
ரிதான செல்வமும்‌ கொடிசட்டின பலமானதேரும்‌, முன்னே தாங்களிருச்ச 
வீடும்‌. ஊழியச்‌ கராரும்‌, தமக்கே யென்று கொடுத்து விட்டு, மகனுடனே 
வண்டுகள்‌ மொய்ச்சின்ற மாலை யணிர்க அரசனும்‌, தேவியும்‌, தரித்திரரைப்‌ 
போலச்‌ காட்டுக்குச்‌ செல்ல இதைப்‌ பார்ஈதுச்‌ கொண்டிருந்து எவ்வளவும்‌ 
விலக்காஇருக்கின்‌ ற விசுவாபித்திருடைய மனதும்‌ கல்லோடேசேர்ச்ததோ 
வென்று சிலர்சொல்லுவார்கள்‌. எ-று. (௯) 


செம்மையின ஓுலகமெலாக தனக்களித்துச்‌ செறிவனத்தே 
தேம்பிச்‌ செல்வோர்‌, தம்மைவர வழைத்திருக்தி யொருமனைக்‌ கு 
த்தலமீயாக்‌ கறுகட்‌ பாவி, நம்மையெலாங்‌ காததளிக்க வல்லவ 
னோ வெனக்கரங்கண்டெட மாமு, வெம்மையினால்‌ வெய்யிர்ப்பார்‌ 


மின்னாம லிடிவந்து வீழ்ர்த தென்பார்‌. 


இ-ள்‌. செவ்வைச்‌ குணத்தினாலே ௩.லக முழுதும்‌ தமக்குக்‌ கொடுத்து 
விட்டு நெருங்கெ காட்டுக்‌ குள்ளே சளர்ச்து போவர்களைக்‌ கூப்பிட்டு 
அவர்களிருச்கும்படி. ஒரு வீட்டுக்குள்ளே இடமும்‌ கொடா திருக்க ௮ஞ்சுத 
லில்லாத பாவியான விசுவாமித்திரன்‌ ஈம்மை முழுதுங்‌ காத்து ரட்டிக்க வல்‌ 
லவனாவனோவென்‌ ற சைகள்‌ ஈடுங்கு தலாய்ச்‌ தீமாத்துச்ச வெப்பத்தினாலே 
வெப்பமாசப்‌ பெருமூசசுவிடுவரர்கள்‌, சிலர்‌, மின்ன லில்லாமல்‌ இக்த வூரிலே 
இடிவிழுக்தது யென்பார்கள்‌ சிலர்‌. எ-று. (௧௦) 


என்றலமம்‌ தனைவோரும்‌ வயிறலைத்து விழுஈதேங்கி யிரங்குங்‌ 
காலை, கன்றினொடும்‌ பிடியினொடிய சளையினொடும்‌ வனம்புகுதுங்‌ க 
ளிறே போல, இன்றளித்த கழுண்முனிவர்க்‌ கேற்றனவோ வேற்றி 
லவோ வென்னா 43வவ்‌௫க்‌, குன்‌ நனைய மதில்கடஈதே தனிஈடந்து 
சரையுவினை க்‌ குறுகி னானே. 


இ-ள்‌. என்று சொல்லித்‌ துக்இச்து எல்லாரும்‌ வயிற்றிலே யடித்துச்‌ 
சொண்டு £ழே விழுர்து அழுது துக்க போது. சன்றுடனும்‌ பெண்யா 
னைகூடிவாத்‌ தம்மினத்துடனே சாட்டில்செல்ற ஆண்‌ யரனையைப்‌ போல 
சான்‌ இப்போது கொடுதததைச்‌ குறித்துச்‌ இபையுடைய விசுவா மித்திரரு 
க்குச்‌ சம்மதியாயித்றோ சம்மதியாக வில்லையோவெனறு துச்சித்துச்சொண்டு 
மலையை யொத்த மதிலைச்‌ கடச்து தனியே ஈடந்துபோய்ச்‌ சரயுஈதியைச்சட்‌ 
டினான்‌. எ-று. (௪௧) 


உரைபெ.றச ரிரவிகுலத்‌ தரசர்க்கு வழிவழியே யுரிமை யாய, 
சரையுவெலுக்‌ தாஇியரிச்‌ சர்திரற்கு வந்தவினை கானே தென்ன, 
விரைமலர்ததாள்‌ பூண்டுிடர்‌ தரற்றிடவு மிழிர்தே௫ விரைந்து 
போய்3மல்‌, கரையணுகி வரிமணலில்‌ விரிமலர்கள்‌ சொரியுகறுங்‌ 
சாவிற்‌ புக்கான்‌. 


இ-ள்‌. £ர்த்திபெந்த சிறப்பையுடைய சூரியகுலத தரசர்களுக்கு, வமிச 
பாரம்‌ பரியமாகச்‌ சொந்தமாயிருக்சின்ற சாயுஈஇி யென்ற தாதியானவள்‌ 


நகர்‌ நீங்கிய காண்டம்‌. உக 


இச்சு அரிச்சந்திர மகாராசனுக்கு இவ்விதி எவ்விதத்தினாலே வரத தென்று 
அவளுடைய மணுகொண்ட தாமரைபோலும்‌ பாதங்களைப்‌ பிடித்துச்‌ சொ 
ண்டுடெந்து அழும்படி. அர்சஈஇிபிலே இறயடுப்‌ போய்‌ விரைவிலே செல்‌ று 
பின்புகரையேறி விரிவாய்க்டெக்ற மண லெல்லாம்‌ மலர்ர்‌,ச மலர்களை யூ.தி 
த்துக்சொண்டு பரிமளிக்கின்‌ற ஒருசோலைச்குள்ளே போனான்‌. எ-று. (௧௨) 


வரைக்கனக புயத்தினனம்‌ மலர்க்காவில்‌ விரிமணன்மேல்‌ வந்‌ 
திருந்தான்‌, விரைக்கரும்‌ பூங்குழலாளு௩ திருமகனு மிருபாலும்‌ வீ 
ற்றிருந்தார்‌, திரைக்கடலுட்‌ பொரறுளெனப்‌ போய்ச்‌ செங்கதி?ரா 
ன்‌ சென்றனனச்‌ சென்றகாலை, உரைபபனவும்‌ விளைப்பனவு மறிது 


மெனா முனிவனும்வா தொளித்திருக்கான்‌. 


இ-ள்‌. பொன்‌ மலைபோலுர்‌ தோள்களையுடைய அரிச்சர்திரமகாராசன்‌ 
௮ச்தப்‌ பூஞ்சோலைக்குள்ளே பாவி டெச்ிற மணலின்மேம்‌ போயிருச்தான்‌. 
பரிமளிக்கன்ற பூவையணிந்த கூர்தலை யுடைய சச்‌.இிரவதியும்‌ திருச்குமாரனு 
ம்வந்து அரசனுக்கு இரு புறத்திலு மிருந்தார்கள்‌. அப்போது சூரியன்‌ அலை 
சளையுடைய கடலுக்குள்ளே அவர்கள்‌ துக்கத்சைப்‌ பார்த்துப்‌ பொறா வனா 
இப்போய்‌ மறைந்தான்‌ அப்படிச்‌ சூரியன்‌ மரைஈ.ரவுடனே இவர்கள்‌ பேசிக்‌ 
கொள்ளுறெவைகளும்‌, செய்தறெவைகளும்‌ சாம்‌ ௮றிவோமென்று விசுவாமித்‌ 
இிரரும்‌ அங்குவர்து புறத்திலே ஒளித்‌ திருந்தார்‌. ௭-2. (௧௩) 

அக்காலத்‌ தமைச்சொலா மடல்வேர்த னடிபோற்றி யரசேநீ 
மீண்‌, டெக்கால மெழுந்தருள்வ தென்றுரைக்க வாங்கவா யிருக 
னோக்கி, முக்காலங்‌ களுமுணரு முனிவனுக்கின்‌ நியான்கொடுத்த 
மூதூர்தன்னில்‌, எக்காலமும்‌ வருவ தில்லையென்றா னமைச்சரெலா 
மேங்கி வீழ்ந்தார்‌. 

இ-ள்‌. அப்போது மர்திரிகளெல்லாரும்‌ ௮௫௪ ஜயங்சொண்ட அரசனு 
டைய பாதங்களை வணங்கி அசனே! £ர்‌ எப்போது இரும்பி வர்‌.து எழுர்தரு 
ள்வசென்றுகேட்க, அதற்கு ௮ரசன்‌ அவர்களைச்‌ சன்னிரண்டு கண்களாலும்‌ 
பார்த்துத்‌ இரிகாலமுர்‌ தெரிர்‌ச விசுவாமித்திரருக்கு இன்று சான்‌ கொடுத்‌ 
ததான இச்தப்பழமையான எஊர்ச்குள்ளே இணி எந்தச்‌ காலமும்‌ ஈசன்‌ வருவ 
.தில்லையென்று சொன்னான்‌ அதற்கு மர்திரிக ளெல்லாம்‌ £ழேவிழுந்து துச்‌ 
இத்தார்கள்‌. எ-று. (௪௪) 


முன்செய்த தீவினையோ முனிசெய்த வுபசார முன்னுண்டா 
கப்‌, பின்செய்த கைம்மாறோ பேரரசு கொடுத்தசன்று பெருங்கா 
டெய்தல்‌, மின்செய்த நெடுவேலாய்‌ மெய்த்தவனை யார்துரந்து வி 
ட்டேமாகில்‌, என்செய்வா னெனவுரைப்பார்‌ யாம்போது மவன்‌ 
போருக்‌ கெதிர்க்க வென்பார்‌. 

இ-ள்‌. சிலர்‌, (இ.து) முன்னே செய்த பாவர்தானோ! அல்லது விசுவாமி 


த்திரமூனி ஈமதரசனலுச்கு முன்னே செய்திருந்ச வுபசாரத்துச்சாச இப்போ 
அதற்குப்‌ பிரதியுபசாரமாகச்‌ கொடுச்சலாயிற்ரோ இர்சப்‌ பெரிதான ரா 


௨௧௪ அரிச்சக்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


சாட்சியை முணிவனுக்குச்‌ கொடுத்து விட்டுப்‌ போய்‌ பெரிய காட்டில்‌ வாசம்‌ 
பண்ணுறெதற்கு யாதுகாரணம்‌! ஒளி வீசுன்ற நீண்ட வேலை புடைய அரச 
னே! அர்தமெய்யான தவமுனிகளை காங்கள்‌ வேண்டா மென்று தள்ளி விடு 
வோமேயானால்‌ அவன்‌ எங்களை என்ன செய்வா வென்று சொல்லுவார்கள்‌. 
அவரிற்‌ லர்‌ அவனுடனே வலிதான சண்டை செய்வதற்கு சாங்கள்‌ போ 
ரோம்‌ என்பார்கள்‌. எ-று. (கடு) 


தோலேற்து மார்பமலர்த்‌ தொடையேர்தத்‌ தருப்பைமுடிச்‌ 
சருக்கத்தோடே, கோலை றங்‌ குறுங்கைகதிர்‌ வேலேந்தக்‌ கனக 
முடிச்‌ கோடீரத்தின்‌, மெலேந்தி ,மிருடியிரும்‌ துலகாள வவன்கு 
டைக்£ழ்‌ வீணேயன்னான்‌, காலேக்தி வாழ்வதின்யாங்‌ கனன்மூழ்க 
லமையுமெனாக்‌ கட்டுரைப்பார்‌ 


இ-ள்‌. (இர்த விசுவா மிமஇரன்‌) மான்றோல்‌ பூணுூவதான மார்பிலே 
பூமாலை பூனாவும்‌. தர்ப்பைகளை நுனிபிலே முடிந்து சுருக்கமா யிருச்றதைப்‌ 
பற்றுக கையிலே செங்கோல்‌ பற்றவும்‌. அச்தச்‌ குறுதலான சையிலே 
ஒளிகொண்ட வேலாயு5ங கொள்ளவும்‌, சுவர்ண இரீடத்தை சடை முடியின்‌ 
மேற்‌ கொள்ளவும்‌, அந்த முனிவ ஸிருர்து உலகத்தை ஆள அவன்‌ குடை நிழ 
விலே வியர்த்தமாச அவனுடைய கால்களைச்‌ சுமந்து சாங்கள்‌ வாழ்றெதைப்‌ 
பார்க்கிலும்‌ நெருப்பிலே முழுகுவசே தகுமென்று உறுதியாகச்‌ சொல்வார்‌ 
கள்‌. எ-று. (௧௬) 


சடைபிடித்துங்‌ கரம்பிடித்தும்‌ தாள்பிடித்து மரவுரியாற்‌ ற 
கைந்துடுத்த, உடைபிடித்து மீர்த்தவனை யுயர்வனத்தி லிப்பொழு 
தே யோட்டென்றோம்‌, மடைபிடித்த வயல்சூழும்‌ வளநாடு நீபுரக்க 
வருவா யென்று, பஉடபிடித்த மலர்ச்கரத்தாற்‌ பதம்பிடித்து விற 
ல்வேர்தர்‌ பணிந்து வீழ்ந்தார்‌. 

இ-ள்‌. சடையைப்‌ பிடிழ்திமுத்தும்‌. அவன்‌ கையைப்‌ பற்றி யிழுத்தும்‌ 
௮வன்‌ கால்களைப்பற்றியிமுந்தும்‌, மாவுரியை மறைத்து உடுத்தி யிருக்திற உ 
டையைப்பற்றி யிழுத்தும்‌, அர்த விசுவாமித்தினை இர்சச்சணத்துக்குள்ளே 
காட்டுக்குள்போகச்‌ துரத்தி விரிிறோம்‌. நீர்‌ பாய்கிற வழிகளையுடைய வயல்‌ 
குழ்ர்த வளமை பொருந்தின சாட்டை நீர்‌ ஆளவரக்‌ கடலீ ரென்று ஆயுதங்க 
ளைப்பிடித்து ஜயங்கொண்ட அரசர்கள்‌ மலர்போலுங்‌ சைகளால்‌ அரிச்சச்திர 
மன்னனுடைய கால்களைப்பிடித்து வணங்கி விழுந்தார்கள்‌. எ-று. (௧௭) 


படிபுரக்கு மன்னவளமீகட்‌ டிருகாத்தாற்‌ செவிபுகைத்துப்‌ 
பாவ மநதோ, குடிகெடி.னு முயிர்கெடினுங்‌ கொடுத்ததுவாக்‌ கே 
னென்று கூறு மெல்லை, கடிபொழிலிநற்‌ காத்திருஈத கெளசிகளும்‌ 
வந்தெதிர்த்தான்‌ கண்ட போத, அடியிணை தன்‌ முடிசாத்தி யிரு 
காத்தா ஓறப்பூண்டா னரசர்‌ கோமான்‌. 

இ-ள்‌. ௮.ந்த வார்த்தைகளை உலகத்தை யாளுன்ற அரசன்‌ கேட்டு இர 
ண்டு கைகளாலுகவ்‌ காதுகளை மூடிச்சொண்டு, ஐயோ! இதென்ன பாவம்‌! 


நகர்நீங்கிய காண்டம்‌. ௨௧ட 


என்குடி, கெட்டாலும்‌, என்னுயிர்‌ போனாலும்‌, கான்‌ கொடுத்த ஊரை யினிக்‌ 
கொள்ளேனென்று சொல்லும்போது, அரத மணம்‌ கொண்ட சோலையிலே 
மறைச்திருந்த விசுவாமித்திரர்வர்து ௮ரசன்‌ முன்னே நின்றார்‌. அவர்‌ நிற்கச்‌ 
கண்டவுடனே ௮வரிரண்டு பாதங்களையுஞ்‌ சர௫ன்மேற்குடிச்கொண்டு, பின்‌ 
னும்‌ தன்னிரண்டு கைகளாலும்‌ அந்தப்‌ பாதங்களை யிறக்‌ தழுவித்‌ தன்‌ 
தலைக்கு முடியாகப்‌ பூண்டு கொண்டான்‌. அரசர்களுக்‌ கரசனான அரிச்சச்திர 
மகாராஜன்‌. எ-று. (௧௮) 

வெய்தாநீ வேடுவரால்‌ விலங்களைத்‌தும்‌ கொல்வித்தாய்‌ வெகு 
ண்டேனத்தை, எய்தாயென்‌ மக்மளையு மிசைகெட்டுத்‌ துரத்தடி. 
த்தா யின்று மென்னை, வைதாய்டீ யெனக்களித்த மண்டலத்தை 
யான்றரநீ வாங்காயாகில்‌, செய்தாயின்‌ நிவருரைத்த இமையெல்‌ 
லா மென்னமுனி செப்பி னானே. 


இ-ள்‌. (அப்போது) கோபமாச நீ வேடர்களாலே இந்த மிருகங்களை 
யெல்லாய்‌ சொல்லும்படி. செய்தாய்‌, பின்னுங்‌ கோபங்‌ கொண்டு பன்றியை 
யும்‌ எய்துவிட்டாய்‌, என்‌ பெண்‌ பிள்ளைகளையும்‌ அவரிடத்திலே பாட்டுச்‌ 
கேட்டு ஒன்றுங்கொடாமற்றுரத்தியடித்தாய்‌, இப்போதும்‌ என்னைத்திட்டுக 
ராய்‌, இனி நீ எனக்குச்‌ கொடுத்த உலகத்சை யானே கொடுச்ச நீ வாங்கிச்‌ 
கொள்ளாமற்போனால்‌ இப்போது இவர்கள்செய்த தீமைக ளெல்லாம்‌ நீயே 
பண்ணினவ னாவாயென்று விசுவாமித்திரர்‌ சொன்னார்‌. எ-று. (௧௯) 

சிறுத்தவர்க ளறியாமற்‌ செய்தபிழை யத்தனையுஞ்‌ செவ்வி 
யோய்நீ, பொறுத்தருளா யாமாயிற்‌ பொறையென்னாம்‌ முறையெ 
ன்னா புலமை யென்னாம்‌, ஒறுத்திடிலும்‌ வெறுத்திடினு முனக்களி 
தீத வரசுரிமை யொருகாலத்தும்‌, மறுத்தினியான்‌ வாங்கே னென்‌ 
நெடுத்துரைத்தான்‌ மன்னன்முனி வாட்டமுற்றுன்‌. 

இ-ள்‌. செவ்வைக்குணத்தை யுடைய முனிவரே! சிறியோர்கள்‌ தெரி 
யாமற்செய்த குற்றங்கள்முழுதும்‌ நீர்‌ பொறுத்தருளுதலே வேண்டும்‌, அப்ப 
டிப்‌ பொருத்‌ தருள்செய்யா விட்டால்‌ உம்முடைய பொறுமை தான்‌ என்ன 
பயனைத்‌ தரும்‌? உம்முடைய நீதி தான்‌ என்ன பயனைம்‌ தரும்‌? உம்முடைய 
அறிவு.தா னென்ன பயனைச்‌ தரும்‌, இணி கீர்‌ என்னைச்‌ கொல்றெதா யிருர்‌ 
தாலும்‌, என்னை முழுதும்‌ வெறுத்து விிறதா யிருந்தாலும்‌, உமக்குச்‌ கொடு 
தீ என்னரசாட்சியை சானொரு காலத்திலும்‌ திரும்ப வாங்க மாட்டேனெ 
ன்று அரிச்சந்திரன்‌ உறத்திச்‌ சொன்னான்‌. அதற்கு விசுவாமித்திரர்‌ மிகவும்‌ 
வாடுதலானார்‌. எ-று. (௨௦) 


பொன்கேட்கப்‌ பொன்னளித்தான்‌ புவிகேட்கப்‌ புவியளித்‌ 
தான்‌ போதா தென்னா, என்கேட்கி லுந்தருவ தல்லையெலும்‌ புன்‌ 
மையிவ னிடத்தி லில்லை, முன்கேட்ட பொருளாலே மொழிவழு 
வர்‌ தெய்துமது முடக்க மானால்‌, பின்கேட்டா ரிகழ்வார்கள்‌ யாம்‌ 
பொறுத்து மெனநினைந்து பேசலுற்றான்‌. 


௨௫ச்‌ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


இ-ள்‌. பொருள்‌ கேட்சு சாம்‌ கேட்ட படியே பொருளுங்‌ கொடுத்தான்‌, 
உலசைச்கேட்க கேட்டபடியே உலகத்தையுர கொடுத்தான்‌, இலைகள்‌ போ 
தாமல்‌ இணிஎன்னாலாலே ஈான்‌ எதைக்‌ கேட்டாலும்‌ கொடுப்ப இல்லையென்‌ 
இற அற்பகுணம்‌ இந்த அரிச்சர்திாரணிடச்திலே டையாது. முன்னே காம்‌ 
கேட்டுக்‌ கொடுக்றே னென்று ஓப்புச்‌ கொண்ட பொருளிளாலே இனி யிவ 
ன்‌ கொகெக மாட்டாமல்‌ சொற்றவ றுண்டாகும்‌, அப்படி அவன்‌ சொடுச்ச 
மாட்டாமல்‌ கெடுத்தப்புமானால்‌ பின்பு கேட்டவர்களெல்லாம்‌ இவனையிகழ்ச்சி 
பண்ணுவார்கள்‌, ஆசையால்‌, இப்போது சாம்‌ பொறுத்துக்‌ கொள்வோமெ 
ன்று ஆலோ௫ிழ்துச்‌ கொணடு சொல்லலுற்றுர்‌. எ-று. (௨௪) 


ஒன்றுரைக்க நீளா யுண்மைக்கும்‌ வண்மைக்கு மூரியோ 
யென்னை, இன்றுரைத்த பிமைபொறுத்தே னழல்வேள்கி முடித்த 
டுதற்‌ வே னென்றம்‌, கன்றுரைத்த பொருளதனை யளிப்பாயோ 
வளியாயோ வரச வென்றான்‌, என்றுரைத்த கெளசகளை யடிதொ 
மூன வாய்புதைத்தாங்‌ 2துரைப்பான்‌. 
இ-ள்‌. மெய்ம்மைக்மும்‌, கொடைக்கும்‌, சச்கவ னானவனே ! நான்‌ 
சொல்லுகின்‌ ற மொழியைச்‌ கேட்பாயாக, என்னை ட இப்போது சொன்ன 
குற்றததைப்‌ பொறுததுச்‌ கொண்டேன்‌. அக்கினி மூட்டிச்‌ செய்க யாகத்‌ 
அக்காகக்‌ கொடுக்கிறேனென்று அப்போது ௮ஙகே நீ சொன்ன பொருள்‌ 
களைக்கொடுப்பாயோ, கொடுச்சமாட்டாயோ, ௮ரசனேயென்று சொன்னவிசு 
வாமிதஇி/ருடைய பாதஙகளை அரசன்வணஙகி வாயைமூடிக்கொண்டு அவ்‌ 
விடததேஇகமைச சொல்லுகிறான்‌. எ-று (௨௨) 


உன்னுடனே யுரைச்தபொரு ஞனக்கடியே வுகந்தளித்‌ தவுரி 
மைச செல்வந, தன்னுடனே போன தெனா வுணர்கதேனா யினுமுனி 
வாற்‌ றருவ லென்மீற, ரின்னுடலே யாலுமைத்‌2 சபதமினிமாறுவ 
னோ நீயாள்‌ விட்டால, பொன்னுடனே தருவ னென்றான்‌ புகரோ 
னை யவனழைத்துப। பொருத்தி னானே 

இ-ள்‌. உம்முடனே ஈரான்‌ கொடுக்றே னென்று சொன்ன பொருள்‌ 
உமக்கு அடியேன்‌ சர்தோஷிததுக்‌ கொதெக எனச்குச சொந்தமான செல்‌ 
வத்துடனே போயினவென்‌ மெண்ணினே னானாலும்‌ உம்முடைய கோபச்‌ 
துக்‌ கஞ்சிக்‌ கொடுக்கியே னென்று உம்முடனே சான்‌ சொன்ன சபதத்தை 
இணி, தப்புவனே! ப்ப மாட்டேன்‌, இனிநீர்‌ என்னுடனே கூட வரும்படி. 
ஒரு ஆளை அறுபபினீ ரானால்‌ பொருள்கள்‌ முழுதும்‌ உடனே கொடுக்கறே 
னென்று ௮ாசன்‌ சொன்னான்‌, அதற்கு விசுவாமித்திரர்‌ சச்சொபகவானைக்கூ 
ப்பிட்டுப்‌ பொருள்வாஙகி வரும்படி சம்மதப்படுத்‌ இனர்‌. எ-று. (௨௩) 

உள்ளியதீ ீனைபனை த்துந்‌ தனிததிருத்தி வகைவகையேயுரை 
தீது நீபோய்‌, அலலியிடும்‌ பொருளகவரா தானையின்மேற்‌ கவண்‌ 
சிலை்போ மளவுஈ தரதால, கொள்ளுதிரீ பின்போன கூலியையும்‌ 
பெறுதியெனாச்‌ கூறித்‌ திய, வெள்ளிரளை யுடன்கூட்டி மீண்டுமழை 
தீதொருவாய்மை விளம்பலுற்றான்‌. 


நர்கீங்கிய காண்டம்‌. ௨௧௭ 


இ-ள்‌. தான்‌ எண்ண்ன தீய செய்கைக ளெல்லாம்‌, ௮ச்தச்‌ சுக்ரெனைத்‌ 
தனியே ஒருபுறத்தி லிருக்கச்செழ்து வசைவகையாக இன்ன யின்னபடிசெய்‌ 
யென்றுசொல்லி, நீ கூடப்போய்‌ ௮வன்‌ அள்ளிச்‌ கொடுக்ெ பொருளைவால்‌ 
காமல்‌ யானையின்மேலிருக்து கவண்கல்‌ லெறிக்சால்‌ ௮துசெல்லு மளவுள்ள 
பொருள்கள்‌ கொடுத்தால்‌ வாங்டுச்கொள்‌ பின்பு ரீ அவனோடு சென்றதற்கு 
ள்ள கூலிட்பொருளும்‌ வாககசக்கொள்ளென்‌ ற சொல்லிப்‌ பொல்லாத வெள்‌ 
ளியென்ிற சுகடிரனைக்‌ கூடச்‌ கூட்டுவிட்டு மறுபடியும்‌ அவனையழைத்து ஒரு 
வார்த்சை சொல்லுறார்‌ விசுவாமித்திரர்‌. எ-று. (௨௪) 


துன்றுபசிக்‌ கடகுகனி மேதேமிம்போ தெனக்கினிய சோறு வே 
ண்டும்‌, என்றுமொழி த௩திடினு மேலாது வேண்டாவென்‌ னிவனூ 
ண்பெற்றால்‌, ௮ன்றுபொரு டருமுறுணற்‌ ககலேளில்‌ லெனத்தகஈம்‌ 
மவதி வத்தால்‌,நின்றவரைக்‌ கரிகுறிதது மறுதின த்தி னில்லாம னீ 


வாவெனறான்‌. 


இ-ள்‌. எனக்கு மிகுர்2 பசிவர்சால்‌ இலைகள்‌ முலானவை தேடு;தபோ 
அ எனக்கு ஈல்ல சோறு வேணுமென்று சொல்‌, அப்படியே கொடுத்தாலும்‌ 
(என்வயித்றுக்கு இதுபோ,சாது ஆசலால்‌) வேண்டாமென்று சொல்‌, இவன்‌ 
சோறுகிடைத்து உண்டுற அப்போது, போகாதேரில்லு, எனக்குப்‌ பொருள்‌ 
கொடுக்குமுன்பு நீ சாப்பிடக்கூடாதென்று தடுத்துவிட. சாம்‌ கொடுத்த கெடு 
வந்தால்‌ அங்சேயிருக்றவர்களை௪ சாட்சிலை த்துவிட்டு (நீடிறிதும்‌ சாமதியா 
மல்‌) மறுகாளே இங்கே வாவென்று சொன்னார்‌. எ-று. (உடு) 


அடுத்திருத்தி மனங்கலக்கி முனிக்களித்த மொழிமாறி யனி 
யேனென்னா, எடுத்துரைக்கி லுன்‌ ஏரசை யான்வாங்கித்‌ தருவேனெ 
னிசைந்தா னா௮ல்‌, தடுத்தழைத்து வருதிரமக்‌ கதுபோது மெனப்ப 
லவுஞ்‌ சாற்றிக்‌ கூட்டி, விடுத்‌ தனன்விட்‌ டாசனுக்கு விடைகொடு 
த்து மாமுனிவன்‌ மீண்டு போனான்‌. 

இ-ள்‌. பின்னும்‌ ரீ இவனோடு கூடியிருக்கச்சொல்லி மனத்தைச்‌ கலங்கு 
ம்படிச்செய்து (அரிச்சந்திரா!) விசுவாமித்‌ிரர்க்குக்‌ ,கொடுக்கிறோ மென்று 
நீ சொன்ன சொழ்றவறி சான்‌ கொடுக்க மாட்டே னென்று ஓப்பி நீ சொல்‌ 
லுவாயானால்‌ உன்‌ அரசாட்சியை கானே வாங்கித்‌ தருதே னென்றுசொல்‌. 
அதற்கு இவன்‌ சம்மதிய்தானே யானால்‌ இவனைச்‌ தடைசெய்து ஈம்மிடத்‌ 
அச்குச்‌ கூட்டிச்‌ கொணலொ. ஈமர்கு ௮௮்வளவே போதுமென்று பலவகை 
களுஞ்‌ சொல்லும்படி சுக்பெனை அரசனுடனே கூட்டிவிட்டு அரிச்சர்‌ இரனுச்‌ 
கும்‌ விடைகொடுத்அப்‌ பெரிய விசுவாமித்திரர்‌ திரும்பிப்போனார்‌. எ-று. 


முூனியேக மன்னவனு மூரிநெடுஞ்‌ சனை தனை முனிவன்‌ றன்‌ 

னோ, டினியேகு மவற்கினியா செனக்கினியா செனவழுதங்கியொரு 

மீண்டார்‌, பணியேகு முனமெழுஈது பைந்தொடிய்‌ மன்னவனும்‌ 

பாலன்‌ மானும்‌, தனியேகச்‌ கண்டமைச்சன்‌ சத்தியத்‌ தியுமவர்ச 
டம்பிற்‌ சென்றான்‌. 
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௨௧௮ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


இ-ள்‌. அப்படி விசுவாமித்திரர்போகவே. அரிச்சர்தரன்‌ பெரிதான ரெ 
டியசேனைகளைப்பார்த்து இணி விசுவாமித்திர, ர௬ுடனே போங்கள்‌, அவருக்கு 
ஈல்லவர்சளே எனக்கு ஈல்லவர்சளென்றுசொல்ல, அழுது சொண்டு அங்குகி 
ன்‌.ற எல்லோருச்‌ திரும்பினார்சள்‌, உடனே பனி காய்ச்துபோகுதற்கு மூன்‌ 
னே சந்‌இரவதியும்‌ ௮ரசனும்‌ புத்திரனும்‌ ஒன்றியாசகப்‌ போடுறநதைப்பார்த்து 
மந்‌திரியாயெ சத்திய€ர்த்தி யென்பவனும்‌ அவர்களுடனே கூடிப்போனான்‌. 


வருகின்‌ ற மந்திரியை மன்னவனுங்‌ கண்டுவிழி வழிநீர்‌ வார, 
உருகினிய வன்பினுட கீபோக் தான்‌ மறைமுனிவற்‌ குறுக ருண்டோ, 
அருஇருந்து புவிஈடத்த நின்‌3பாலங்‌ கறிவுடையா ராரு மில்லை, தி 
ரூஈசர்க்கே மீண்டேகென்‌ நுரசைத்திடலு மமைச்சர்பிரான்‌ செப்ப 
அுற்றான்‌. 

இ-ள்‌. அப்படிக்‌ கூடவருறெ மச்திரியை அரசன்‌ பார்த்துக்‌ சண்களிலி 
ரு௫்து நீரொழுக உருகுகின்ற இனிதான அன்பினுடனே கூடி கீஎன்னுடனே 
வச்தாயானால்‌ ௮ங்கே வேதபாராயணரான விசுவாமித்திரருக்கு உற்றவர்‌ யா 
ரிருக்கரார்கள்‌? ஆகையாலே அவரருகலிருந்து உலகச்‌ தரசாட்சியை நடத்து 
விசக உன்னைப்போல்‌ அங்கே அறிவுள்ளவர்கள்‌ ஒருவருமில்லை, இனி 8அழகு 
மிகுர்‌ச பட்டணத்துக்கே இிரும்பிப்போ வென்று சொல்லும்‌ போது அந்த 
மந்இரித்தலைவன்‌ சொல்லம்‌ தொடங்கினான்‌. எ-று. (௨௮) 


கோதிலாப்‌ பெருங்குணத்தாய்‌ குற்றேவ லிக்நெகொள்‌ கொடி. 
யேன்‌ செய்தேன்‌, ஆதலா னீயேகு பருஞ்சுரத்திற்‌ பணித்தபணி யா 
ர்தான்செய்வார்‌, மாதரா ருடனேக மகனேக நின்னுடன்யான்‌ வா 
சே னால்‌, எதிலா னானனா ஜென்‌ நிடியே றுண்டமா மென்ன வீ 
ழ்ர்தான்‌. 

இ-ள்‌. குற்றமில்லாத பெரிய குணஙகளையுடைய அரசனே! உம்முடை 
யசறிதான வாம்யங்களெல்லாம்‌ இவ்வளவு செ௫ெகாலமும்‌ பாவியான நான்‌ 
செய்து கொணவெர்தேன்‌. ஆகையால்‌ இனி நீர்போசின்‌ உ அருமையான பா 
லைவனமுதலிய காடுகளெல்லாம்‌ ரீர்சொன்ன ஊழியங்களையார்‌ ௮ங்கசேசெய்‌ 
வார்கள்‌? எங்கள்‌ தாயான சக்‌ ரெவதியும்வ., புத்தினுங்கூடவர, கான்மாத்தி 
7ம்‌ வராஇிருப்பேனானால்‌ உமக்கு ௮க்நியனான வனே ஆயினேன்‌ என்று சொ 
ல்லி இடியேறு விழுர்ச மாம்போல்‌ விழுர்து அழுதான்‌. எ-று. (௨௯) 


இடிவீழ்ந்த மரம்போல வீழ்ச்தரற்று மந்திரியை யெடுத்து 
மேனிப்‌, பொடிதுடைத்து முடிதடவிப்‌ பொழிவிழிநீர்‌ தனைமாற்நி 
ப்‌ பொருமலா த்றிக்‌, கடிஈகரி லிவனைவிடி அயிர்விடுவ னெனக்கத 
நிக்‌ கலங்கிக்‌ காமர்‌, வடி வழுங்க மனங்கருக வுயிர்ஈடுங்க வருந்தே 


னீ வருதி வென்றன, 
இ-ள்‌. அப்படி இடிவிழலான மரம்போற்‌ €ழேவிழுந்து பிரலாபிக்தன்‌்ற 
மந்திரியை யெடுத்து. அணைத்து. அவனுடம்பிலுள்ள புழுதிகளை யெல்லாச்‌ 


நகர்நீங்கியராண்டம்‌. ௨௧௯ 


துடைத்து, அவன்‌ தலையைத்தடவிச்‌, ஈர்துன்ற சண்ணீரைப்‌ போக்டழ்‌, 
க்தெத்தழுறெதையுக்‌ தீர்த்து. இர்தச்‌ சாதலையுடைய பட்டணத்திலிருக்து 
அரசனைப்‌ பிரிவேனேயானால்‌ உயிரைவிடுவேனென்று சுதறியமுது கலக்கம்‌ 
கொண்டு உன தழசான உடம்புங்கெட, மனமுச்திய, உயிரும்‌ அஞ்ச. நீ வருச்‌ 
தங்கொள்ளாதே, கூடவாவென்று சொன்னான்‌ அரசன்‌. எ-று. (௩௦) 


கவிவிருத்தம்‌. 


வாழ்வினைவ ளர்க்தபொழு சென்னின்மிக வாழ்ந்தாய்‌ 
தாழ்வினைநி கழ்ந்‌ தபொழு தென்றனொடு தாழ்ந்தாய்‌ 
சூழவினைஈ மைக்கடி அ சுற்றினவை யெல்லாம்‌ 
ஊழ்வினையெ னச்சொலி யுடன்கொடு ஈடர்தான்‌. 


இ-ள்‌. கான்‌ வாழுங்காலத்தைப்‌ பெறுவதான ஈல்வினை வளர்ர்தபோது 
என்னிடத்‌இலிருச்து மிகவம்‌ வாழ்வையே யடைச்தாய்‌, எனக்குத்தாழ்வாற 
தீவினையுண்டானபோது நீயும்‌ என்னுடனே கூடித்தாழ்வையே யடைர்தாய்‌, 
ஆசையால்‌, ஒருவர்‌ எண்ணிச்செய்கற செய்கைவந்து ஈம்மை விரைவிலேகுழு 
மானால்‌ அப்படிச்சுமுமவைகளெல்லாம்‌ முன்னேயுண்டான கருமமேயல்லது 
வேறில்லையென்று சொல்லிச்‌ கூடச்‌ கூட்டிக்‌ கொண்டு2போனான்‌. எ-று. 


தொடர்ர்தமதி மர்திரி தொடர்ர்துபிற கேச 
விடந்திகழ்க டுந்தொழிலின்‌ வெள்ளிமுள டக்க 
வடந்திகழ்செ முந்தன மடந்தை யொடு மன்னன்‌ 
ஈடந்தனன யோத்திவள ஈன்னகர்க பந்தே. 


இ-ள்‌. அப்படிப்‌ பின்னே தொடர்ந்துபோன மதிமர்திரி ௮ரசன்‌ முத 
லினோரைப்‌ பின்பற்றி வரவும்‌, விவூச்தைப்போல்‌ கடியசெய்சையையுடைய 
சுக்ென்‌ முன்னே செல்லவும்‌ முத்துமாலைகள்‌ விளங்குவதான செழுமையா 
னகொங்கைகளை யுடைய சச்‌ இரவதியுடனே அரிச்சர்திர மகாராசன்‌ அயோ 
த்தியாகெய வளப்பங்கொண்ட ஈல்லஈகரைச்‌ கடர்துபோயினான்‌. எ-று. (௩௨) 


ஈண்பினொடு மின்புரிசை ஈன்னகரை கோக்க 
விண்புலமெ முந்தமதில்‌ வேலி தனை நோக்கத்‌ 
தண்புனல்‌ வழங்கடுத டங்களையு கோக்இக்‌ 
கண்புனல்சொ ரிந்தமுது காரிகைஈ டர்தாள்‌. 


இ-ள்‌. பிரியத்துடன்‌ மின்னுகன்‌. ற மதிலையடைய ஈல்ல பட்டணத்தை 
பார்த்‌ துக்கொண்டும்‌, ஆகாயவரையி லுயர்ஈ துள்ள மதிலாய வேலியைப்பா 
ர்த்தூச்‌ கொண்டும்‌, குளிர்ஈ்த நீர்பாய்கிற தடாகங்களைப்‌ பார்த்துச்‌ சொண்டும்‌ 
சண்ணீரை ஒழுகவிட்டமுது கொண்டு சர்வத ஈடர்தாள்‌. எ-று. (௩௩) 
பாதகம லங்கள்பத ஐப்பதற வைத்துக்‌ 
காதலிஈ டந்தசடை கண்டரசர்‌ கோமான்‌ 
காதனரு எிப்படியி ருந்ததென ஈக்கான்‌ 
ஆதபன ழன்றெழும ருஞ்சுரம டைந்தார்‌ 


௨௨0 அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


இ-ள்‌. பாததாமரைகள்‌ அடிச்சத்துடிக்ச எடுத்துவைத்துச்‌ தனது சாய 
இரடக்கற ஈடையைச்கண்டு மாஜாதிராஜனான அரிச்சர் தரன்‌ ஈசுவரனுடைய 
இருபை இப்படிச்‌ இருச்‌,ரதென்‌.ற சரிதான்‌. பின்பு குரியனாலே கொடப்புச்‌ 
கொண்டு தோற்றுகிற ஒருபாலைவனத்துக்குள்ளே போனார்கள்‌. எ-று. (௩௨௯) 
படிசுடவ டிக்கணகல்‌ பாரினெழு காய்‌. நண்‌ 
பொடிசுடவ டற்கணழல்‌ பொங்றாவெயின்‌ மீது 
முடிசுடமி கத்துடிது டி.த்துமுதிர்‌ இீப்பூங்‌ 
கொடி. சுடசெ முக்நுபடு கொள்கையின ரானார்‌ 
இ-ள்‌. கால்களிலே பூமிசடவும்‌, இவர்கள்‌ செல்லுகிற பூமியிலிருந்தெழு 
இன்ற நுண்ணிதான தாளிகள்‌ வுடம்பெல்லாஞ்சுடவும்‌. சொதிச்சின்ற வெயி 
லானது தலைமேற்சுடவும்‌. .மிகவும்‌ பழைபதைத்து முதிர்ச்த நெருப்பிலே பூங்‌ 
கொடியானவை சுவாலை வீடிச்‌ கசறகுற கெரள்கையை யுடையவர்க ளானார்‌ 
கள்‌. எ-று. (கடு) 
அர்தநெடு வெஞ்சாம மன்றெழுதல்‌ சண்டே 
மைந்தனையெ டுத்துமதி மக்திரிச டநர்தான்‌ 
பைந்தொடிப டும்பரிசு கண்டுயிர்ப தைத்தே 
வந்தென து தோளினிவர்‌ வாயெனவு ரைத்தான்‌. 
இ-ள்‌. அப்படி ௮க்நெடிதான வெப்பசசொண்ட பாலைவனம்‌ கொதித்‌ 
அச்‌ ளெருதலைச்சணடு புனை 4 ௮க்கச்‌ கொண்டு மதிமந்திரியான சத்தி 
ய£ர்த்தி ஈடக்கலானான்‌, அப்போது சந்திரவி படுகிற பாட்டைக்‌ சுண்டு 
அரிச்சந்திரன்‌ உயிர்‌ துடித்து (பெண்ணே !) இட்டவர்து எனது தோளின்மே 
லேறிச்‌ கொள்ளுவாயென்று அரசன்‌ சொன்னான்‌. எ-று. (௩௪) 
பூமகளு மண்மகளு மேறுதல்பொ முமல்‌ 
மாமுனிவ ஸனுக்குறவளித்தநின்ம ணித்தோள்‌ 
சாமநெடு வேலிறைவ நாயினிகழ்‌ பெண்பால்‌ 
ஆமெளிய ளேறினச காழ்ஈத(நிவ னென்மாள்‌. 
இ-ள்‌. அச்சத்தைத்‌ தருவதான வேலாயுதத்தை யுடைய அரசனே! 
இலகூஷிமிதேவியும்‌ பூமிகேவியும்‌, ஏறிக்கொள்ளுதைசத்‌ தாங்சமாட்டாமல்‌ 
ஒரு பெரிய கிழவனான முணிவனுக்குண்டாகக்‌ கொடுத்த தேவரீருடைய அழ 
இயதோள்களிலே நாயைப்போத்‌ பிறதராலே யிகழச்தக்க ஒருபெண்பாலாயெ 
அபலையான சானேறினால்‌ ஈரகலே யழுக்தி அழிவுபடுவேனென்று சச்‌ திரவஇ 
சொன்னாள்‌. எ-று. (௩௭) 
என்றுமயில்‌ ௩ூறிடவி ரங்கியெறுழ்‌ மன்னன்‌ 
நின்றுகளர்‌ வெய்திவிி நீருகவு யிர்த்து 
மன்றல்சொரி இன்றகுழல்‌ வல்லியனை யாய்கிற்‌ 
கென்றுமுள இர்தவறி வென்றழுது சென்முன்‌. 


நகர்‌ நீங்கிய காண்டம்‌. ௨ க 


இ-ள்‌. என்பதாகச்‌ சக்‌ திரலதி சொல்லவே, அச்‌ து மகாவல்லவனான, 
அரசன்‌ அங்கே நின்ற தளர்ச்சி யுணடாகவும்‌ கண்களிலே நீரொழுகவும்‌ 
பெருமூச்சுவிட்டு, பரிமளஞ்‌ சந்‌ துஇன்‌ உ கூர்தலையுடைய கொடிபோன்ற பெ 
ண்ணே! உனக்கு எப்போதும்‌ இச்உப்‌ புத்தியே பிருக்கன்ற சென்று அழுது 
கொண்டுபோனான்‌. எ-று. (௩௮) 
சுட்டடிக றுத்துடறு எக்கமுற நிண 
விட்டெரிகொ முர்தழலி னெய்சொரிளி தம்போல்‌ 
சட்டுறவி தேள்பணிக ருங்கு௱லி பூரம்‌ 
மட்டறவ ழைத்துமுனி விட்டனன்வ [ிக்கே. 
இ-ள்‌. கால்கள்‌ சுடப்பட்டு உடம்புகளுங கறப்பாய்‌ ஈடுக்க முண்டாச 
நீண்ட நாக்குகளை நீட்டி எரிகின்ற கனமான நெருப்பிலை நெற்றியை ஊற 
மின தன்மைபோல்‌ கட்டெறும்பு-கேள்‌ - பாம்பு கறுத்தகுளவி- பூரான்‌ஆ௫ய 
இவைகளை அளவில்லாதபடி. வரவழைத்து அகத வழியிலே தோன்ற விசுவா 
மித்திர ரனுப்பினார்‌. எ-று. (௩௧) 
பட்டமா மேடுசழி பாரைவழி யெல்லாம்‌ 
அட்டையொடு முட்டைமிசை யாடரவு மொய்ப்ப 
கட்டாவு தேளாணை கண்டவிட மெகரும்‌ 
மட்டறகெ ருங்கிெயடி வைச்கவிட வில்லை. 


இ-ள்‌. பட்டுப்போன மரங்கள்‌, மேகெள்குழ்க்த பாறைகள்‌ ஆகிய இந்த 
இடங்களெல்லாம்‌ ௮ட்டைக ஞடனே - முட்டைகள்‌ மேலே ஆடிச்‌ கொண்டு 
தடைடெக்‌இற பாம்புகள்‌ மொய்ச்கவும்‌, கட்டுவிரியன்‌ - தேள்‌-௮ரணை ஆ௫ய 
இவைகள்‌ பார்த்த விடங்க ளெல்லாம்‌ ௮ளவில்லாமல்‌ நெருங்குதலாய்‌ இவர்‌ 
சள்‌ கால்கள்வைக்க இடமில்லையாயின. எ-று. (௪௦) 
ஈடந்தவடி யுட்புறஈ லிர்‌திடுமெ றும்பர்‌ 
அடர்நர்துபல பூரமூட னட்டைகளச டிக்கும்‌ 
தொடர்ந்துபல வாளரவு சுற்றியடி. தண்டும்‌ 
கடந்தகலி னும்பலக ருங்குளவி கொட்டும்‌. 
இ-ள்‌. இவர்கள்‌ ஈடக்கிற கால்களி ஸுட்புறத்சே எறும்புகள்‌ கடிக்கும்‌ 
நெருங்க பலவகைப்‌ பூரான்களுடனே அ௮ட்டைகளுங கடிக்கும்‌, கூடப்‌ 
பற்றிவர்து பலவிதமான நீண்டபாம்புகள்‌ கால்களிலே வந்து குழ்ந்துகாலைக்‌ 
கடிக்கும்‌, அதைக்கடர்தப்பரற்‌ போனாலும்‌ பலவகைச்‌ கருங்குளவிகள்‌ வந்து 
கொட்டும்‌ எ-று. (௪௪) 
௮றப்பழுது பட்டுள மழுற்‌.துவதி லாவி 
இறப்பதினி தென்றுமன மெண்ணினுயிர்‌ போகா 
வறப்பதினு லந்தொரும ருந்துமிலை யாகம்‌ 
கறுத்தழகு கெட்டுடற டி.த்தனக நுத்தே. 
இ-ள்‌. மிகவும்‌ காயங்கள்‌ உண்டாகி மனமானது சஞ்சலப்‌ பவெதைச்‌ 
காட்டிலும்‌ உயிர்துறப்பது இனிதென்று மன மெண்ணினால்‌ உயிர்‌ போற 


௨௨2. அரிச்சந்திரபுராண மூலமூம்‌-உரையும்‌. 


இல்லை, சொதுப்பான அவ்விடங்களிலே வேண்டினால்‌ ஒரு மருச்து மகப்பட 
வில்லை, அதனாலே உடம்புகறுத்து அழகுங்கெட்டு தேகமெல்லார்‌ துடி.தடித்‌ 
தின பின்னுங்கறுப்பாசி. எ-று. (௪௨) 

மைநடுவி ளங்குவிழி மங்கையெதிர்‌ £றிப்‌ 

பை டுங்கவரு பல்லரவு சண்டே 

மெய்கரெ டுங்கிடவ ரம்பையர்வெரீ இத்தங்‌ 

கைக டுங்கவிரு கண்மலர்பு தைத்தார்‌. 


இ-ள்‌. சருமை ஈடுவே விளங்குவதான சண்களையுடைய சர்‌.திரவதி தன 

ச்குமுன்னே 8றிச்கொண்டு படம்விரித்து அடி தடிச்சச்‌ கடிக்கவருெ ஈஞ்சு 
ப்பல்லையுடைய பாம்பைக்கண்டு ஈ,டம்புமிகவு நடுக்கும்‌ போது, ஆசாயத்திலு 
ள்ள தெய்வப்பெண்கள்பயர்து (இந்த 1 த்தமிக்ப்படி, வரலாமோவென்று) 
தங்கள்‌ சைகள்‌ மிகவுஈடுிய்க இரண்டு சண்சளா௫ிய மலர்களை மூடினார்கள்‌. 

நீருமிலை ரெட்டிலையி னீழலிலை நீள்பேய்த்‌ 

தோ தனை மீரெனஈ டந்தடி9 வச்தார்‌ 

வேரினொடு வெந்தமா நீழலைவி ரும்பிச்‌ 

சேரி னும டர்க்தரவு €றியெழு மன்றே. 


இ-ள்‌. காட்டிலே ஜலமுங்கிடையாமல்‌ நீண்ட இலைகளையுடைய மரத்து 
நிழலுமில்லையாய்‌ நீண்ட பேய்த்ழேராயெ கானலைச்‌ தண்ணீரென்று நினைத்‌ 
துடர்தோடிச்‌ கால்கள்‌ சவர்தார்கள்‌. வேருடனே வெந்து இடெச்ற மரத்து 
நிழலை வேண்டிப்‌ போஞலும்‌ அங்கேகெருங்டுப்‌ பாம்புகள்‌ சீறிச்‌ கடிக்க வரு 
இன்றன. எ-று. (௪௪) 


காவலவ ஸனப்பரிசு கண்டுகைய றைந்தே 
யாவரெழு பாரினிது பட்டவர்க ளென்னா 
மூவரையு கோலெனம்‌ முனிவளையு கோக்கான்‌ 
தேவசையு கோலென்முற்‌ நீவினையை நொந்தான்‌. 


இ-ள்‌. எல்லாரையுங்‌ காச்சவல்லவனான அரிச்சந்திரன்‌ அவ்விதங்களைச்‌ 
கண்டு கையைதசட்டி இந்தச்‌ சத்தலோசங்களிலும்‌ யார்‌ இப்படிச்‌ துன்பப்‌ 
பட்டவர்களென்று மும்மூர்த்தகளையும்‌ குறித்து விசனப்‌ பென்றிலன்‌ அர்த 
விசுலாமித்தரரையு கொர்‌. துகொள்சலென்‌ மற்றத்‌ தேவர்களையு நொந்து சொ 
ள்‌லன்‌. முன்னே தான்செய்துள்ள தீவினைப்‌ பயனிப்படி. விளைந்ததென்று 
வருந்தினான்‌. எ-று. (சட) 
சுடுந்கழலில்‌ வெர்தொழிரொ லைந்தரசர்‌ கோமான்‌ 
கொடுஞ்சுரம கன்று குவிர்‌ கோமதிபு குந்தான்‌ 
நடுங்டெவி லங்வெ* லிர்திடுமெ னச்செங்‌ 
கடுங்கதிர்ப யர்தலைக ருங்கடல்பு குந்தான்‌. 
இ-ள்‌. ௮ப்படிச்சுடன்ற நெருப்பிலே வெர்து தன்னழசெல்லாக்குலைச்‌ 
! ௮ரசர்க்சரசனானவன்‌ ௮ர்தச்கொடி தான பாலைவன தைச்‌ சடக்‌ துகுளிர்ர்ச 


நகர்‌ நீங்கிய காண்டம்‌. ௨௦௩ 


சோமதியாற்றி னருசே போனான்‌. அப்போது ௮ர்தமுல்லைவன துள்ள மிரு 
கக்கூட்டம்கள்‌ சாமஞ்சுவதாக ஈம்மையும்‌ அவ்வாறு வருத்தஞ்‌ செய்யுமென்று 
ஓர்‌ கமையான சூரியன்‌ பயந்து மறைகிறது போய்‌ கருங்கடலிலேபோய்‌ 
முழுகினொன்‌. எ-று. (௪௬) 

மைதிகழ்கு றும்பொறைவ வ த்திலிழி மால்யா 

நெய்தியத னவண்டு றையிழிந்துபுன ஓண்டு 

கைதவறி ளைந்துமிளிர்‌ கண்கலுழிசிந்தப்‌ 

பெய்தமணல்‌ வண்டலிடை பேதையொ டிருந்தான்‌. 


இ-ள்‌. வேகங்கள்‌ தவழுவனவான மலைக்சார்பிலுள்ள முல்லை நிலத்திலே 
மலையிலிருக்‌ இறங்க ௨௬௫ அரதப்‌ பெரியஆற்றைக்கண்டு அதனருசேபோய்‌ 
அரசனது அழகான துறையிலே யிறய்கி நீருண்டு, விசுவாமித்‌தரருடையவஞ்‌ 
சசங்களை யெண்ணிச்‌ சண்களிலே 8ரொழுக எச்கரிட்டுக்‌ டெக்ிறமணல்மே 
ட்டினருலுள்ளசேற்று நிலத்திலேசர்‌கரவதியுடனே இருச்‌ திளைப்பாறினான்‌. 


ுந்தவமை யத்தடவி யும்பொழிலு ஈண்ணி 
வந்தடி.வ ருந்தியவ ருத்தமுண ராமல்‌ 
கந்தமொடு காய்கனிக வர்ந்தருகு வரத 
மந்திரியு மன்னவன்முன்‌ வைத்தடிப ணிர்தான்‌. 


இ-ள்‌. ௮௪ வேளையிலே காகெளிலுஞ்‌ சோலைகளிலும்‌ போய்‌ ஈடந்து 
வந்து கால்கள்‌ வருச்ியிருக்கற வருத்தத்தை நினையாமல்‌ மர்திரியான சத்தி 
ய&ர்த்தி மெங்குகளுடனே காய்கள்பழங்களைச்‌ சொண்வெந்து சமீபமாக ௮7 
சன்முன்னேவைத்துப்‌ பாதங்களை வணங்கினான்‌. எ-று. (௪௮) 
அக்கணமெ டுத்திறைவ னக்கனியு ளெல்லாம்‌ 
மிக்கனதெ ரிர்‌துமறை விம்பிரன்முன்‌ வைத்தே 
தீக்கனவு றைத்செனது சஞ்சலமுணர்க்தே 
இக்கனியெ டுத்தினித ருந்தெனவி சைத்தான்‌. 
இ-ள்‌. ௮ரசனானவன்‌ அச்தட்சணப்‌ பொழுதிலே அவைகளைக்கொண்டு 
அச்தப்பழங்களி லெல்லா மிகுர்தருசியுள்ள பழங்களை த்‌ தெரிர்தெடுதது வை 
,தி௪ பிராமணனாய்க்‌ கூட வர்திருச்சிறவனுக்கு முன்னே வைத்துச்‌ தகுந்த 
வுபசாரங்களைச்‌ சொல்லி என்னுடைய சஞ்சலங்க ளெல்லாச்‌ தெரிந்து சொ 
ண்டு அரதப்‌ பழங்களை யெடுத்துச்‌ சச்மோஷமாகக்‌ சாப்பிடு மென்று சொன்‌ 
ஞான்‌. எூறு, (௪௯௬) 
பரிந்துற விரந்திறைப கர்ர்தமொழி கேளா 
விரிந்தநெடு வாயினிதழ்‌ வெண்பலின துக்கி 
எரிந்திடுசி னத்தழலி ரண்டுகணி னாலும்‌ 
சொரிர்துளம்வெ குண்டுசுடு சொற்கள்சில சொன்னான்‌. 


இ-ள்‌. மிகவும்பரிவுடனே அரசன்‌ சொன்ன இர்த வார்தையைச்‌ கேட்டு 
அகன்ற வாயிலுள்ள நீண்ட பற்களாலே ஈ தட்டை மடித்துக்‌ சடித்து எரி 


௨௪ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌,. 


இன்ற கோபாச்சினி இரண்டு கண்களாலுஞ்‌ சிர்துதலா௫ மனத்திலே கோப 
ம்சொண்டு சுவெனவான கடுஞ்சொர்கள்‌ , சல சொல்லலானான்‌ அச்ச 
சுக்ரன்‌, எ-று. (60) 


கொசசகச்‌ கலிப்பா. 


நீயு முனியு நிகழ்த்திநெறி முன்னுணர்ந்து 
தோயுக்‌ தயிர்செய்யால்‌ சோற்றோ டருந்தாமல்‌ 
காயுங்‌ இங்கும்‌ கனியுமிலை யுந்தின்று 
வாயும்‌ வயிறும்‌ வளர்க்கிலேன்‌ மன்னவனே. 
இ-ள்‌. அரசனே! நீயும்‌ ௮ந்த விசுவாமித்திர முனியும்‌ பேசிச்‌ கொண்ட 
இரமங்களை முன்னமேதெரிந்து தோய்ர்துள்ள தயிர்‌-கெய்‌-பால்‌-ஆ௫ய இவை 
களை ஈல்ல சோத்றுடனே கூட்டிச்‌ சாப்பிடாமல்‌, காய்களும்‌ இழங்குகளும்‌ 
கணிகளும்‌ இலைகளுர்கின்‌ ற வாயையும்‌ வயித்தையும்‌ வளர்த்துககொண்டிரா 
துபோனேன்‌. எ-று. 
அப்படிச்‌ காய்முதலியவற்றை முன்னேதானேதின்று பரியாறிப்‌ பழி 
யிருந்தேனேயானால்‌ இப்போதுண்பேன்‌, பழகாத கானெப்படிச்‌ சோறுமுத 
லானவையில்லாமற்‌ பசியாறுவே னென்பது கருத்து. (௫௧) 


என்று புகரியம்ப வேக்‌இக்‌ குலைகுலைக்து 

நின்று மொழிருழறி நெஞ்சடைத்து வாய்புலர்ற்‌,து 

சென்று பணிந்து திருக்கரத்தாற்‌ மூள்பூண்டு 

குன்றுஞ்‌ சிலையுங்‌ கரைர்துருகக்‌ கூறலுற்றான்‌. 

இ-ள்‌. என்று சுக்ரன்‌ சொல்லவே, ௮ரசன்‌ ஏக்கங்‌ கொண்டு ச௫ெடுங்கு 

தலாடரின்று வார்த்தைகள்குழறி மார்படைப்புண்டாக வாயுங்காய்க்து அர்த 
ச்சுக்செனெருகேபோய்‌ வணங்கித்‌ தனதழஏய கைசளாலே ௮வன்‌ பாதங்களைப்‌ 
பிடித்துக்கொண்டு மலையுங்‌ கல்லுய கரைந்துருகும்படி சொல்லத்‌ தொடங்க 
னான்‌. எ-று. (௫௨) 

காடுரகரு முனிக்களித்து நான நியாக்‌ 

காடு திசைநோக்கி வர்தமைநீ கண்டிலையோ 

வாடுக்‌ தமியேன்‌ வருர்திப்போய்ப்‌ பாலடிசல்‌ 

தேடும்‌ பரிசளதோ செப்பாய்‌ தரவென்றான்‌. 

இ-ள்‌. எனது காட்டையும்‌ ஈகமையும்‌ அந்த விசுவா மித்தரருக்குக கொ 

டுத்துவிட்டு ரான்‌ தெரியாத வனார்‌2ரமகளைச்‌ குறித்துவந்து வருர்‌துறதை 
கீர்பார்த்திலீரோ! இப்படி வாடியிருக்கிற தனியனான சான்‌ வருத்தப்கொண்டு 
போய்ப்பாலுஞ்சோறுர்‌ தேடிச்கொடுப்பதாயெ வகை என்னிடத்துள்ள்தோ 
சொல்லும்‌ சான்‌ ருக்‌ கென்று சொன்னான்‌ அரசன்‌. எ-று. (௫௩) 

கன்னெஞ்‌ சராய கெளசிகனார்‌ நெஞ்சம்போல்‌ 

வன்னெஞ்சோ வுன்னெஞ்ச மென்னமயி லுசைத்தாள்‌ 

தன்னெஞ்சு ர௬ுகியொருசற்றே தயையா$ூத்‌ 

தின்னுங்‌ கனியருந்தித்‌ தெண்ணீருர்‌ தானகுடி.த்தான்‌. 


நகர்‌ நீங்கிய காண்டம்‌. ௨௨௫ 


இ-ள்‌. அப்போது கன்னெஞ்சினரான விசுவாமித்திருடைய நெஞ்‌ 

சைப்போல உம்முடைய செஞ்சும்‌ வன்னெஞ்சு தானோ வென்று சந்திரவதி 
யுஞ்‌ சொன்னாள்‌. அம்மொழிக்கு சுக்கொன்‌ ரன்னெ ஞ்சிளச ஒருவகை கொஞ்‌ 
சர்தயவுண்டாடுத்தான்‌ தின்னதக்க கனிமுதலியவைகளைத்தின்‌ று தெளிவா 
னஜலமும்‌ குடித்தான்‌. ௭-.று. (௫௪) 

தாமர்‌ இிகழ்புயனுந்‌ தையலா ளும்மகலும்‌ 

மாமச்‌ திரியு மலர்க்காத்தா லேவாங்கித்‌ 

தேமென்‌ சனியருர்திச்‌ செவ்வாய்‌ வெளுப்பேதத்‌ 

தாமும்‌ புனலருஈதிச்‌ காரணிமேல்‌ கண்வளர்ந்தார்‌. 


இ-ள்‌. மாலைவிளங்குகன்ற தோள்களையுடைய அரசனும்‌ சச்திரவதியும்‌ 
மகனும்‌ பெரிய மச்தஇரியும்‌ ௮௫௧௪ சுக்கான்‌ கொடுத்ததைத்‌ தங்கள்‌ மலர்‌ போ 
லுங்‌ கைகளாலேர்‌இி வாக௫க்கொண்டு தேன்பொருந்திய மிருதுவான பழம்‌ 
களைப்‌ புசத்துச்‌ வெர்த வாய்‌ வெளுப்பேறன்‌ தாங்களும்‌ தண்ணீர்‌ குடித்து 
மண்ணின்‌ மேலேபடுத்து நித்திரை செய்தார்கள்‌. எ-று. (டட) 
வேந்தன்‌ மகனை விழிமஞ்‌ சனமாட்டக்‌ 
காந்தண்‌ மலர்க்‌ கைவழியே காரிகைகண்ணீசோடச்‌ 
சாய்ந்தவிடம்‌ பார்த்துத்‌ தடித்துமிடித்‌ தும்மழைகாள்‌ 
சேர்ந்தவழிப்‌ பெய்யநீர்‌ சென்மினென்முன்‌ மாமுனிவன்‌. 
இ-ள்‌. அப்போது ௮ரசன்‌ மகனைப்‌ பார்த்துச்‌ சன்‌ கண்ணீராலே திரு 
மஞ்சனமாட்டவும்‌, கார்தள்‌ மலர்போன்ற கைவழியே சந்‌இரவதிக்குக்‌ சண்‌ 
ணீரொழுகவும்‌, அவர்கள்‌ படுத்துக்‌ தூங்குற சமயம்‌ பார்த்து மேகங்களே | 
மின்னியும்‌ இடித்தும்‌ அவ்விடத்திலே பெய்வதற்கு நீயகள்‌ செல்லுங்க ளெ 
ன்றனுப்பினார்‌ தவத்திற்பெரிய விசுவாமித்திரர்‌. எ-று. (௫௪) 
மண்டலமு மந்தரமு மைபோ லிருண்மூடி 
அண்டபடு ரண்ட மதிர வெடித்திடித்துக்‌ 
சொண்டல டர்ந்து கொடுங்கா லடித் துவ 
கண்ட மதிரமழைக்‌ காலூன்‌ றி வீழ்ச்‌ சனவால்‌. 
இ-ள்‌. அப்போது பூமியும்‌ ஆகாசமும்‌ மையைப்போல்‌ இருள்‌ மூடுதலாய்‌ 
௮ண்ட பூரண்டங்க ளெல்லா நடுங்கி வெடிபடமுழக மேகங்கள்‌ நெருங்க 
க்சொடிதான பெருங்காற்றுவீசி ஈவசண்டமு மதிரும்படி. மழைச்சாலூன்றுத 
லாய்‌ மழைசொரிதலாயின. எ-று. (6௭) 


மங்கை ஈனைந்து மகனனைந்து மன்னனனைந்‌ 

தங்கை ஈடுங்கி யடி.ஈடுக்கி மெய்கடுங்கப்‌ 

பங்க மதுபட்டுப்‌ பற்குடுி டென்றடிப்பத்‌ 

அரங்க மணிமுடியான்‌ சுக்களைப்‌ பார்த்‌ துளைப்பான்‌. 
இ-ள்‌. ௮ப்போது சச்திரவதியுனைந்து, மகனுசனைந்து, அரசனுகனைந்து, 


அழூயெகைகளுநடுங்டிச்‌,கால்களு ஈடுள்கிச்‌,சரீரமுஈடிங்டச்‌ சேற்றிலே யமுச்‌.தி: 
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௨௨௬ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


யமுக்காய்ப்‌ பற்கள்‌ டென்று ஆடிமோத அப்போது உயர்ந்த இரத்த இ 
ரீடாதிபதியான ௮ரசன்‌ சுச்ரனைப்‌ பார்த்துச்சொல்லுறொன்‌. எ-று. (௫௮) 
மாறுவது மில்லை மழைதான்‌ மறையோனே 
ஆறு பெருடுமு னப்பாற்‌ படுத்துமெனச்‌ 
சீறு மாவேபோற்‌ சனத்துகீர்‌ செல்லுமூற்‌ 
தோறும்‌ வரவெனக்முக்‌ காரணமென்‌ சொல்லுமென்றான்‌. 


இ-ள்‌. ஒ பிராமணரே இர்‌ சமழை ஐய்கிறஇில்லை. ஆகையாலேஒருவேளை 
ஆறுபெருகி வந்துவிடும்‌. அதற்கு முன்னே காம்‌ போய்‌ தூரத்திலே படுத்துச்‌ 
கொள்ளுவோமென்று சொல்ல, அ.ற்குச்‌ சுச்ரென்‌ றற பாம்பைப்போற்‌ 
சீறி நீம்கள்போறெ ஊருக்செல்லாம்‌ சான்‌ கூடவருகறதற்குச்‌ சாரணமென்‌ 
ன சொல்லுங்களென்ரான்‌. எ-று. (௫௧) 
எந்ஈகரிற்‌ பூக்கே மிடர்வன த்தை விட்டினியோர்‌ 
ஈன்னகாஞ்‌ சேர்ந்தாலர்‌ காளே யுனச்கடியேன்‌ 
சொன்ன பொருடருவேன்‌ ,நாயோய்‌ வருதியென 
மன்னவனு மர்திரியு மாதுமவன்‌ றாள்‌ பூண்டார்‌. 
இ-ள்‌. (ஐயா) காங்க ளெர்த வூருக்குப்போனோம்‌? இப்படித்‌ துன்பமு 
ண்டாகுகற காட்டை விட்டு இணி ஈல்ல ஒரூருச்குப்‌ போனால்‌, போன அன்‌ 
ஹையத்தினமே உமக்கு அடியேன்‌ முன்னே சொன்ன பொருள்களைச்கொடுச்‌ 
இறேன்‌. பரிசுத்த குணத்தையுடையவரே! கூடவாருமென்று அரசனும்‌ மக்தி 
ரியும்‌ ச்திரவதியும்‌ ௮௫௧௪ சுக்கொனுடைய சரலைப்பிடி த்துச்கொண்டார்கள்‌. 
வந்தடியிற்‌ பூண்டவகற்‌ கன்று மறைமூனிவன்‌ 
மூந்தமொழிச்‌ ததற்கா வெள்ளி முயன்றெழுந்தான்‌ 
சிந்தை மகிழ்ர்திறைவன்‌ றேவிகரங்‌ கைப்பிடித்தான்‌ 
மைந்தன்‌ றனையெடுத்து மந்‌இிரிமுன்‌ னோடந்தான்‌. 
இ-ள்‌. அப்படிவர்து தன்சகால்களைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்ட அதற்காகவும்‌, 
௮ன்தையத்தினம்‌ வேதமுனிவரான விசுவாமித்திரர்‌ முன்னே சொன்னதற்‌ 
காகவும்‌ சுக்சொென்‌ முயலுதலைக்கொண்‌ டெழுர்திருந்தான்‌. அதுகண்டு மனம 
இழ்ர்து ௮ரசனானவன்‌ சாயகியைப்‌ பற்றிக்கொண்டு சென்றான்‌. மர்திரி பிள்‌ 
ளேயைச்‌ தூச்சச்கொண்டு முன்னே ஈடர்தான்‌. ௭-று. (௬௦) 


காலால்‌ வழிதடவிக்‌ கட்டைமுளை வேரிடறி 
ஆலாலங்‌ காலு மரவின்‌ றலைமிதித்து 
மேலாறுங்‌ கழோறு மின்விளக்கத்‌ தாலறிந்து 
கோலான்‌ முனனான்றிக்‌ கொடுங்கானி யாற்றிழிந்தார்‌. 
இ-ள்‌. தங்கள்‌ கால்களாலே வழிதேடி.ச்‌ சட்டைகள்‌ - முளைகள்‌-வேர்கள்‌ 
ஆயெ இவைகள்‌ தடுக்க ஈஞ்சைக்கக்குகின்ற பாம்புத்தலைகளை மிதித்துக்‌ கொ 
ண்ட மேன்முசமும்‌ £ழ்முகமும்‌ மின்னல்‌ வெளிச்சத்சாலே செரிர்து ஒருச 


நகர்நீங்கிய காண்டம்‌. ௨௨௭ 


டியைச்கொண்‌ டன்றியூன்றி (அழங்கண்டு) அர்சச்‌ கொடிதான கான்‌ ஆற்றி 
லே இறங்கஞார்கள்‌. எ-று. (௬௨) 

சங்கர்‌ தவழுர்‌ தடவண்ட லும்கயமும்‌ 

அங்கங்கே சோதித்‌ தடிவைக்‌ தடிவைத்துப்‌ 

பங்க மிகப்பட்டுப்‌ பல்காலு நீர்குடித்துச்‌ 

சிங்கம்‌ புலிதிரியு திண்கசையி லேறினார்‌. 

இ-ள்‌. அந்த ஆற்றிலுள்ள சம்குகள்‌ சால்களிலே தடுக்கப்‌ பெரியமேடும்‌ 

பள்ளமுள்ள சேற்று நீரும்‌ ௮ஙகஙகே கோலாலே பரிசோதித்தறிந்து சால்க 
ளைமெள்ளமெள்ள ஊன்றியூன்றிஈடர்து உடம்பெல்லாம்‌ சேறு பூசுதலாடப்‌ 
பலதரமும்‌ ஜலத்தைச்‌ குடிததுச கங்கள்‌ புலிகள்‌ திரிகிற கெட்டியான 
கரைமேலேறிப்‌ போனார்கள்‌. எ-று. (௬௩) 


நீந்திப்‌ பயமகன்று நெஞ்டுற்‌ பயமகன்‌ றவ்‌ 
ஒசர த 
வேந்த னினிநாம்‌ விடிந்தேகத்‌ தக்கதெனத்‌ 
தோய்ந்த கலையாற்‌ குழலாற்‌ சொரிபடுநீர்‌ 
பாய்ந்தொழுக வாண்டோர்‌ பழுவச்‌ துறுகின்றார்‌. 
இ-ள்‌. அப்படி அந்த ஆற்றை நீர்திக்கொண்டுபோய்‌,ரரையும்விட்டுத்தங்‌ 
கள்‌ நெஞ்சலுள்ள பயத்தையும்விட்டு அரசனானவன்‌ இணி நாம்‌ விடிர்த பின்‌ 
புபோகத்தக்ச தென்று நீரில்கனைந்த வஸ்கிரச்‌ துடனும்‌ தலைகளுடனும்‌ மே 
லேபொழி௫ற நீர்‌ உடம்பெல்லாம்‌ வழிர்தோடவும்‌ ௮ங்கே ஒரு காட்டிலே 
வர்து தங்குதலானார்கள்‌. எ-று. (௬௪) 
கலிவிருத்தம்‌ 
பாதவமுற்‌ நெழுபைம்‌ பொழிற ன்னில்‌ 
எத மிகுத்தவ செய்திய நாளில்‌ 
மாதவ னேவிய வன்கண பேயும்‌ 
பூதமும்‌ வது புரு தன வன்றே. 
இ-ள்‌. மரங்கள்‌ மிகுக்து வளருகின்ற ௮ர்தப்பசிய சோலையிலே ன்பம்‌ 
அதிசமாக அவர்களிருக்கிரபோது அச்‌ சமகாமுனிவான விசுவாமித்திர ரனுப்‌ 
பின வலிசான கூட்டங்கொண்ட பசாசுகளும்‌ பூதங்களும்‌ வர்துகூடின. 
மண்ணி லெழுந்து வளர்ந்த கருங்கா 
விண்ணி லெழுர்‌தன மேனி யவிண்ட 
புண்ணி லிரண்டு பதங்கர்‌ புரைந்த 
கண்ணின வெண்ணில்‌ கணங்கண்‌ மலிஈத. 
இ-ள்‌. அவைகள்‌ அர்தச்‌ சோலையி ணிடங்க ளெல்லாம்‌ எழுச்துயர்ந்து 
கிற்ெறன. பின்னும்‌ சறுத்தமேகயகள்‌ ஆகாயத்திலே சளந்தாற்போலு நிற 
த்தை யுடையனவா யிருக்கின்றன, வெடி.தத புண்கள்‌ போலவும்‌ இரண்டுகரி 
யர்ச ளெழுக்தாற்போலவும்‌ சண்களையுடையனவாசச்‌ கணக்இல்லாத பூதசண 
ங்கள்‌ எங்குமிகுந்தன. எ-று. (௪௪) 


௨௨௮  அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


பின்றி யெழும்பிறை யொத்த வெயிற்றால்‌ 
இன்றி தழ்வந்து தெறிக்க வதுத்கிக்‌ 
கொன்று திரங்கள்‌ குடிச்குது மென்றே 
சென்று பிடுங்னெ திண்கிரி யெல்லாம்‌. 


இ-ள்‌. பின்வளைர்து தோன்றடின்ற பாதிச்‌ சர்தினை யொத்த பற்க 
ளாலே இதழைக்‌ கடித்துப்‌ பின்னும்‌ பல்லுமிதழும்‌ தோன்றவந்து சசச்இ 
உங்களைச்கொன்று உதிரங்குடிக்கறோ மென்‌ றபோய்‌ மலைகளையெல்லாம்‌ பிடு 
ங்சலாயின. எ-று. (௬௭) 


இண்டிறல்‌ கொண்டுயர்‌ செந்தலை மீதே 

மண்டியெ முந்து வளர்ந்த செழிக்தீக்‌ 

கொண்ட லெழுந்து கொழுந்து சுருண்டே 

௮ண்ட முகட்டை யடைந்தன வன்றே. 

இ-ள்‌. மிகுந்த பலத்தைக்‌ கொண்டு உயர்ந்த சவர்த தலைகள்மேலே நெ 

ரங்க யெழுந்து வளர்ர்துள்ள செம்மயிர்களாகிய செழுமையாகிய நெருப்பு 
மேகமண்டலத்தளவு முயர்ச்து கொழுந்துகள்‌ சுருளுதலாகி ஆகாய முகட்டை 
யும்‌ தாவின. எ-று. (௬௮) 


ஐயன ருந்தசை யானையில்‌ வேனிச்‌ 
செய்ய னருர்தசை தின்குவன்‌ யானித்‌ 
தைய லருர்சசை தம்மி னெனக்கப்‌ 
பைய லிளர்தசை பற்கெளி தென்னும்‌. 


இ-ள்‌. சுக்ரொசாரியினுடைய அருமையான மாமிசத்தை கான்‌ இன்‌ 
பேன்‌, இந்தச்‌ சிவர்த ரிறத்தை யுடையவனுடைய அருமையான மாமிசத்தை 
சான்‌ தின்பேன்‌, இந்தப்‌ பெண்ணி னுடைய அருமையான மாமிசத்தை என 
க்குக்‌ கொடுங்கள்‌. இந்தச்‌ சறுபையனுடைய இளஞ்சதையானது பல்றுக்கு 
மெதுவாயிருக்குமென்னும்‌ அப்பசாசுகள்‌. எ-று. 


ஐயனருர்தசை அரசனது தகையென்றம்‌, செய்யனருக்தசை மச்திறியி 
னுடைய தசையென்றும்‌ கூறினுமாம்‌. (௬௯) 


சென்மி னடர்து செறுத்‌இவர்‌ தம்மைக்‌ 
கொன்மி னெடுந்தசை கூறுற மென்று 
இன்மினி னைத்தவை செய்மி னெனப்போய்ப்‌ 
பின்மு னெருங்கன பேயொடு பூதம்‌. 


இ-ள்‌. ஈடந்து சட்டப்‌ போங்கள்‌, நெருங்க இவர்களைச்‌ கொல்லுங்கள்‌, 
இவர்களுடைய நெடி.தான மாமிசத்தைப்‌ பங்குபண்ணி மென்றுதின்னுங்கள்‌, 
நினைத்தபடியெல்லாம்‌ செய்யுங்கள்‌ என்று சொல்லிக்‌ கொண்டு போய்ப்பசா 
சுகளுடனே பூதங்கள்‌ பின்னுமுன்னு கெருங்னெ. எ-று. (௪௦) 


சிறப்பமை சேயொடு தேவியு மன்னும்‌ 
உறத்தமு வித்த முணர்ச்சி விடாமல்‌, 


நகர்‌ நீங்கிய காண்டம்‌, ௨௨௫ 


அறத்தினை ஈற்றுணை யாக நினைத்தே 
இறத்தலெ மக்கினி தென்ன விருந்தார்‌. 


இ-ள்‌. செல்வச்‌ சிறப்பையுடைய பிள்ளையுடனே தேவியும்‌ அரசனும்‌ 
நெருல்கத்‌ தழுவிக்கொண்டு தங்கள்‌ நினைவுசப்பாமல்‌ தருமத்தையே ஈல்ல 
துணையாக எண்ணி இனிச்சாசதே ஈமக்கு ஈல்லதென்று கூடிச்கொண்டிருக்‌ 
தார்கள்‌. எ-று. (௪௧) 
சொல்றது! விறன்முனி சொல்லிய வண்ணம்‌ 
கொல்கலி செம்முயிர்‌ கொல்லுதி ரேலெம்‌ 
அல்லலு முங்கள ரம்ப யும்போம்‌ 
வில்லிலை வாளிலை வம்மென விண்டார்‌. 
இ-ள்‌. முனிவர்‌ சொல்லியனுப்பினபடி சொல்லுற ஓ பேய்களே! பூத 
ங்களே! ௮ர்‌.2 முனிவர்‌ சொன்னபடியே (என்‌) எஙகளைச்‌ சொல்லா திருக்க 
நீர்கள்‌? எங்களுபிரைக்‌ கொல்லுவீர்சளே யானால்‌, எங்கள்‌ துன்பமும்‌ உங்க 
ஞடைய தீர்தற்கரிதான ப௫யுர்‌ தீரும்‌. எஙசளிடத்திலே வில்லுமில்லை வாளு 
மில்லை வாருங்களென்று சொன்னார்‌. எ-று. (௭௨) 


கொன்றிட மாமுனி கூறின னல்லன்‌ 
சென்றிட ரித்தளை செய்தமை போதும்‌ 
என்று கணங்களு மெண்ணிகு பேயும்‌ 
நின்றன கட்புல நீங்யெ வன்றே. 
இ-ள்‌. ௮ந்தமகாமுனிவன்‌ கொல்லும்படி சொன்னானல்லன்‌, பயங்கா 
ட்டப்போகும்படி சொன்னதற்கு இவ்வளவு தூன்பம்‌ பண்ணின போது 
மென்று பூதசணங்களும்‌ சணக்ல்‌ மிகுஈச பேய்ச்கூட்டங்களுமாக நின்றவை 
கள்‌ இவர்கள்‌ சண்களுக்குத்‌ தோற்றாமல்‌ விலகப்போயின. ௪-து.. (௭௩) 
தீங்குல வள்ள றளர்ச்சி யுணர்ர்தே 
செங்கதி சோனுயர்‌ தேரினில்‌ வந்தான்‌ 
மங்கு னெடுந்துளி மாரி யொழிந்த 
கங்குல்‌ விடிந்து கழிர்ததை யன்றே. 
இ-ள்‌. தனது குளத்துப்‌ பிரபுவானவனுடைய சோர்வைத்‌ தெரிந்து 
சிவர்த சூரியன்‌ உயர்ச்த தேரின்மேலேறி உதயமாயினான்‌, மேகங்கள்‌ பெய்த 
நீண்ட தளிகளாயெ மழைத்தாரையும்‌ ஒய்ர்தன, இரவும்‌ விடிர்து பொழுது 
புலர்ந்தது. எ-று. (௪௪) 
அன்று விடிர்தபி னத்தலம்‌ விட்டுச்‌ 
சென்று செழுங்கனி தின்றய னண்ணிக்‌ 
குன்று கடந்து குளிர்க்த மலர்த்தாள்‌ 
கன்ற ஈடர்தனி கங்கை யணைந்தார்‌. 
இ-ள்‌. அன்றைசாள்‌ விடிர்த பின்பு ௮சத இடத்தை விட்டுப்போய்ச்‌ செ 
முையான சனிமுதலியவைகளைத்‌ தின்றுகொண்டு அப்பாற்போய்‌ மலைகளை 


௨௩௦ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


யெல்லாம்‌ கடர்து சென்று குளிர்ச்த மலர்போலும்‌ பாதங்கள்‌ சன்றுதலாசச்‌ 
சென்று ௮ழதொன சங்கையாற்றைப்போய்ச்‌ சேர்ந்தார்கள்‌. எ-று. (எடு) 


திரைதொறு முருள்வன செம்மணி யாரம்‌ 

கரைதொறு முருள்வன கார கலாசம்‌ 

அரைதொரு முருள்வன அண்ணிய வண்பூ 

விரைதொறு முருள்வன வெறிமது கரமே. 

இ-ள்‌. அந்தச்‌ சங்கையாற்றி னலைசளெல்லாம்‌ சவர்‌த மணிகளும்‌ முத்து 

களும்‌ புரளு்றன, அர்த ஆற்றின்கரையெல்லாம்‌ கறுத்த ௮௫ல்‌ விருட்சங்‌ 
களும்‌ சந்தன விருட்சகளும்‌ அசைந்து கொண்‌ டிருக்ன்‌ றன. ௮ம்‌. ஆற்றி 
னுரைக ளெல்லாம்‌ மெல்லிதான மலர்கள்‌ போற்ளெருகன்‌ றன. ௮ச்த மலர்‌ 
வாசங்களெல்லாம்‌ தேனைக்குடிக்ெ வண்டுகள்மேல்‌ வீசுன்‌ றன, எ-று. 


அளைமணி வெண்பல ராமணி துத்தி 
விளை மணி வெயில்லீட வெண்புன லூடே 
களைமணை யொடுமத கரிமணி யோடும்‌ 
வளைமணி நிலவெழும்‌ வாலுக மெல்லாம்‌. 


இ-ள்‌. துவாரமிடத் தக்க வயிர இரத்தினமும்‌, வெண்மையான பற்களை 
யுடைய சாகரத்தின மும்‌, தேமல்கிறமாகத்‌ தோற்றுன்ற புஷ்பராசஇரத்தின 
மும்‌ ஒளிவீச, அர்த வெண்மையான கங்காசலத்திலே அழகுள்ள பலவகை 
இரத்திவங்களும்‌, மசயானைகளினுடைய கொம்பிலுள்ளமணியும்‌, சங்குமணி 
யும்‌ ஒளி வீசுவனவா யிருக்கின்றன ௮௪ மணழ்குப்பல்களெல்லாம்‌. எ-று. () 
நளின மரத்த ஈறுங்களனி சாகத்‌ 
தளிஈரல்‌ வப்புன லாவ மடக்கத்‌ 
தெளிரதி புக்கணி சிறைகள்‌ புலர்த்தும்‌ 
புளின முயர்ஈதெழு புளின மறைப்ப. 
இ-ள்‌. செஈதாமரை மலர்களினும்‌.ஈல்ல இளமையான புன்னை விருட்ச 
ஙகளிலுமுள்ள வண்டுகள்‌ ஒலிப்பது. அந்தச்‌ கயசையி னலையொலிகளை யடங்‌ 
கச்செய்ய அர்ச்‌ தெளிவான ஆற்றிலே முழுடப்போய்‌ அழதொன: சறகைச்‌ 
காயச்செய்கற பட்டிச்கூட்டங்கள்‌ உயர்ந்து வளர்ச்துள்ள மணற்குவியல்கள்‌ 
தெரியாமல்‌ மறைத்துக்கொண்‌ டிருக்னெறன. எ-று. 
அ௮ரத்த-நளினமெனவும்‌, கன்னி-சாகமெனவுய கூட்ட. (௪௮) 


வெங்கய மாமத மேமிக நாறும்‌ 
கங்கை வளம்பல கண்டு ம௫ழ்ந்தே 
செங்கொ டண்ணல்‌ சிறப்புள வெல்லாம்‌ 
மங்கை தனக்கு வகுத்துரை செய்வான்‌. 
இ-ள்‌. வெவ்விதான யானை மதங்களே மிகவும்‌ வீசுவதான ௮ச்௪ கங்கை 
யாற்றினுடைய அழகுகள்‌ பலவுவகண்டு சச்தோஷித்துத்‌ தன்னுடைய சவர்த 


நகர்‌ நீங்கிய காண்டம்‌. ௨௩௧ 


கசைசளாலே ௮ரசனானவன்‌ அங்குள்ள்‌ அலர்காரங்களையெல்லாம்‌ சந்திரவதி 
சக்கு வகைவகையாகச்‌ சொல்லுகிறான்‌. எ-று. (௭௧) 


இந்திர சாப மிரண்டு படைத்த 

செந்திரு வாணுத லாய்தெளி ஈன்னீர்ச்‌ 

சுந்தர மேவு சுழித்திர ளோர்நின்‌ 

உந்தியை யொப்பன வுற்றிடல்‌ காணாய்‌. 

இ-ள்‌. இர்திரவிந்க ளிரண்டைச்சொண்ட இலட்சுமிபோலும்‌ ஒளிபொ 

ரக்தின கநெர்றியையுடையவளே! இச்தத்‌ தெளிவா௫ய ஈல்லஜலச்திலே ௮ழ 
குபொருச்தின சுழிகள்‌ ஒப்பற்ற உனது ௨௫ தியை யொப்பாகச்‌ சழிச்செறன 
பார்‌. எ-று. (௮0) 


புள்ளி யெழுங்கரி போய்ப்புன லூடே 
அள்ளி யெறிர்தவ ராமணி யெல்லாம்‌ 
அள்ளி யெழுந்தவிர்‌ சோதி விசும்பின்‌ 
வெள்ளி விழுர்தென விழ்வன பாராய்‌. 


இ-ள்‌. முகத்திலே புள்ளிகள்‌ தோன்றுவனவான யானைகள்‌ போய்விமு 

ந்து அச்தநீரிலேறின்று வாரிவீனெ சாக £த்தினங்களெல்லாம்‌ சதறியெழுர்து 
விளங்குஇின்‌.உ ஒளியையுடைய காயத்திலிருந்து வெள்ளி உதிர்ச்சது போல்‌ 
உதிர்க்சன்றனவற்றை ம பார்‌. எ-று. (9௪) 

விரிதிசை யுர்திய வெண்மலர்‌ காலால்‌ 

வரிமண லுர்திய வண்டலி னோடே 

பிரிவுறு சேவல்கள்‌ பெடையென வோடி த்‌ 

தெரிவுற நின்று திகைப்பன காணுய்‌. 


இ-ள்‌. விரிவான அலைகளசைக்கின்‌ ற வெண்டாமரை மலரைச்‌ தமது 
கால்களாலே வரிவரியாசச்‌ £றுதலைக்‌ கொண்ட மணற்சேற்றி னிடஃதிலே 
பிரிர்த ஆண்பட்சகளானனை தமது பெட்டை என்று நினைத்தோடி அது 
பூவாயிருச்கத்‌ தெரிர்துசின்‌று பெட்டையைச்‌ காணாமல்‌ மயங்குகின்‌ தனவற்‌ 
றைப்பார்‌. எ-று. (௮௨) 
புண்ணிய நீருறை புள்ளி ஈம்மைக்‌ 
கண்னிடை. சண்டு கலைந்து பறப்ப 
மண்ணிட மின்றகல்‌ வானிட முண்டென்‌ 
றெண்ணி விசும்பி லெழுந்தன பாராய்‌. 
இ-ள்‌. ௮ச்தப்பரிசுத்தமான ஜலத்திலே சஞ்சரிக்கன்ற பட்சிக்கூட்டங்‌ 
கள்‌ ஈம்மைச்‌ சண்ணாலேசண்டு கலைந்து பறப்பனவானது, இர்தப்‌ பூமியினிட 
த்தில்‌ ஈமக்டெமில்லை. அகன்ற ஆகாசமே ஈமக்டெமாக விருக்ன்றன வெ 
ன்று நினைத்து ஆசாயத்திலே யெழுந்து செல்கன்றனபார்‌. எ-று. (௮௩) 
கங்கை யொருத்தி கலம்பணி சாலும்‌ 
சங்கணி கந்தர முந்துவர்‌ வாயும்‌ 


வம அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


செங்கய லுண்கணும்‌ வெண்புளி னத்தல்‌ 
கொங்கை களுஞ்சத கோடிகள்‌ பாசாய்‌. 
இ-ள்‌. கங்சையாயெ ஒரு பெண்ணுக்குச்‌ லம்பை யணிர்த கால்களுஞ்‌ 
சங்குபோலழகுள்ள எழுத்தும்‌ பவளங்களாயெ சவர்தவாயும்‌ சிவர்‌.ச சயல்க 
ளான கண்களும்‌ வெண்மையான மணற்குவியல்களான குளிர்ச்துள்ள சொய்‌ 
கைகளும்‌ நூறுகோடிகளா மிருக்னெறன பார்‌. எ-று. (௪௪) 
முத்தணி கொங்கை யிரண்டு முளைக்க 
நித்தனை யம்பிகை நேயம்‌ விளைத்தாள்‌ 
இத்தனை கொங்கை படைத்தரு ளென்றாய்‌ 
௮த்தனை யெத்தனை யாசை விளைக்காள்‌. 
இ-ள்‌. முத்து: மாலை எணிதஇற ஸ்தனங்க ளிரண்டு தோன்றுதலாட மித்‌ 
,தியனான பரமூவெனைப்‌ பார்வதிசேவி மிகவும்‌ தன்மேலன்புச்‌ கொள்ளச்‌ செய்‌ 
தாள்‌, (மணற்குவியல்களான) இவ்வளவு கொங்கைகளைச்‌ கொண்ட எனது 
தாயான இர்தக்சங்காதேவி அப்பாமசவனுக்கு எவ்வளவு ஆசையை யுண்டாச 
ச்செய்யாள்‌, (அ.இிசஞ்செய்வாள்‌ என்றபடி) எ-று. (௮௫) 
மண்ணி லருந்தவ மன்னனு ரைக்க 
ஒண்ணில வொத்தொளி ரொண்ணுதன்‌ மேனாள்‌ 
பெண்ணில்‌ விதித்த பெருந்தன மல்லால்‌ 
எண்ணில கொகல்கைக ளென்செய வென்றாள்‌. 


இ-ள்‌. இந்த வுலகத்திலே அருமையான தவத்தையுடைய அரசன்‌ அப்‌ 
படிச்சொல்லவே, அழகான பாஇி௪சந்‌இரனை யொப்பாக விளங்குடன்ற அழ 
இயெ நெற்றியையுடைய சந்திவதியானவள்‌ முற்காலத்திலே பெண்களுக்கு 
வேண்வெனவாக இரண்டென்௱மைச்ச பெரிய தனங்களையல்லாமல்‌ கணச்‌ 
இல்லாத தனங்களைச்‌ கொண்டதனாலே யாதுபயனென்று சேட்டாள்‌. எ-று. 
ஒருமக மய்ய வளர்க்கு மொருத்திக்‌ 
நுமுலை யுள்ளன வின்னமு தேகேள்‌ 
வருமுயிர்‌ யாவம்‌ வளர்த்திடு மன்னைக்‌ 
இருமுலை போதுவ தோவிசை யென்ளான்‌. 
இ-ள்‌. ஓ இணிசான அமுதம்போன்‌. றவனே! கேட்பாயாக : ஒரு பிள்ளை 
பிழைக்கும்படி. வளர்க்தன்ற ஒருத்திக்கு இண்டு தனங்களே உளலாகவேண்‌ 
டும்‌, உலகத்திலே தோன்றுன்ற உயிர்களெல்லாவற்றையும்‌ வளர்ச்சப்பட்ட 
(சாயான) ஒருத்திக்‌ ரென்டு தனஙகள்‌ போதுமோ! நீ சொல்லா யென்றா 
னரசன்‌, எ-று. (4௪) 
மங்கையு மன்னனு மற்று முளோரும்‌ 
கங்கை வளம்பல சுண்டு ஈடந்தே 
எங்கட வப்பய னெய்திய தென்னா 


அங்கனெ டும்புன லாடின ரன்றே. 


நகர்‌ நீங்கிய காண்டம்‌. பொயட்‌ 


இ-ள்‌. இவ்வாறு சர்‌ இரவதியும்‌ அரிச்சக்கனும்‌ இன்னு முள்ள மூவரும்‌ 
கங்காஈதியிவுடைய வளமைசள்‌ பலவுங்சண்டு கொண்டு போய்‌ சாங்கள்‌ 
செய்த தவப்பயன்‌ எங்களுக்சே லபித்தமென்று அவ்விடத்திலேயுள்ள நெடி. 
தான நீரிலே ஸ்சானஞ்செய்தார்கள்‌. எ-று. (௮௮ 
அருமறை நால்வழி யாடிய பின்னர்‌ 
மருவிய வண்டுறை மன்னவ னேக 
விரிபுன றன்னி லிழிந்து விரைந்தே 
கரைமிசை வந்தொரு காவி லணைக்தார்‌. 
இ-ள்‌. அரிதான வேதசாஸ்‌ிரப்படியே ஸ்சானஞ்செய்ச பின்பு தாங்க 
ள்நீராடின ௮ழஏதொன அறையை விட்டு அரசன்‌ செல்ல, (அவன்‌ பின்னே) 
எல்லோரும்‌ ௮ச்.சவிரிவான நீரிலேயிதங்கி விரைவிலேடர்து கரைமேலேறி 
ஒரு சோலைக்குள்ளே போய்ச்சேர்ர்தார்கள்‌. எ-று. (௫௯) 
சோலையி லன்னவர்‌ சோர்வொடு புக்கார்‌ 
வேலை புகுந்தனன்‌ வெங்கதி ரோனும்‌ 
காலை யிலேகுது மென்றக ஸணித்தம்‌ 
மாலையி லவ்விடை வைன ரன்‌ றே, 
இ-ள்‌. அந்தச்‌ சோலைககுள்ளே அவர்கள்‌ சோர்வுடனே போய்ச்‌ சேர்ச்‌ 
தார்கள்‌, குரியன்‌ கடலிலே போய்‌ மறைந்தான்‌, விடிர்சபின்பு போவோமெ 
ன்று அலோரித்துச்‌ கொண்டு அன்றிராத்திரி அங்கேதானே தங்கினார்கள்‌. 
அன்றிர£ வப்பொழி லவ்விடம்‌ வைக 
வன்நிறன்‌ மாமுனி வஞ்சனை யாலே 
வென்றி மடங்கல்‌ வியன்புலி வேழம்‌ 
பன்றியொ டெண்கு படர்ச்தன வன்றே. 
இ-ள்‌. அன்றிராத்திரி ௮௧௪ சோலையில்‌ தங்கியிருக்க, மிகுர்த சாமர்த்‌ 
'தியத்தையுடைய பெரியமுணிவரான விசுலாமித்திருடைய கபடத்தினாலே, 
ஜயம்பொருச்திய சிங்கம்‌-பெரியபுலி-பானை-பன்றியுடனே கரடி. இவைகளெ 
ல்லாம்லந்து படர்தலாயின. எ-று. (௬௧) 
பொருப்பதி ரப்பிளி நிக்கை யுடைத்தே 
மருப்பை விதிர்த்து மலைஈ்தக யங்கள்‌ 
செருப்புலி கோளரி செங்கணும்‌ வாயும்‌ 
நெருப்புக வந்து நெருங்கெ வன்றே. 
இ-ள்‌. யானைகள்‌ மலைகளஇிரும்படி. முழங்கித்‌ துதிக்கையை வீசச்சொ 
ம்புகளை நீட்டிப்‌ பொரு தலாயின, சண்டைசெய்றெ புலிகளும்‌ சங்கங்களும்‌ 
சிவர சசண்களிலும்‌ வாய்களிலும்‌ நெருப்புச சக்‌ தவக்து நெருங்னெ. எ-று. 
அன்நெமி னத்தை யறுத்த பழிக்குக்‌ 
கொன்று நினைக்குரு திப்புன லுண்டு 


௨௩௪ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌, 


இன்று பெரும்பசி தீடுது மென்றே 
நின்று மொழிந்து நிறைந்த ரெறிந்து. 
இ-ள்‌. முன்னே எங்களுடைய கூட்டங்களை யெல்லாம்‌ நீ கொன்ற பழி 

ச்காசக இப்போதுன்னைச்கொன்று உனது இரத்தத்தை நீராசக்குடித்து மாமிச 
த்தைத்தின்று பெரிதான ப௫தீர்க்கிமோ மென்று நின்றுசொல்லி எங்கும்செ 
ரங்கு நீறைர்தன. எ-று. (௬௩) 

அன்னது கண்ட வாஞ்சிலர்‌ தம்மைத்‌ 

இன்னுவ தேயினி தென்று தெளிந்தா£ 

உன்னிய வெண்ண முணர்ந்தவை யெல்லாம்‌ 

மன்னிய கானின்‌ மறைக்தன வன்றே. 


இ-ள்‌. அப்படி மிருசஙகள்வர்து கூடினறைக்கண்டு இவர்கள்‌ எவ்வளவும்‌ 
அ௮ஞ்சாதவர்களாய்த்‌ தஙகளை மிருசங்கள்‌ சொன்றுதின்றெதே ஈல்லதென்று 
துணிவு கொண்‌ டிருர்தார்கள்‌. இவர்கள்‌ எண்ணிய எண்ணத்தைச்‌ தெரிர்து 
அந்த மிருககளெல்லாம்‌ தாங்களிருக்ற காட்டிலேயே போய்‌ மறைர்தன. 
நீதி வழாதவர்‌ நீர்மை யுணர்ந்தே 
காதி விலங்குகள்‌ சார்விட ஈண்ண 
ஓதிய வேத னுசைத்த குறிப்பால்‌ 
வேதியன்‌ மற்றோர்‌ விசார முரைப்பான்‌. 
இ-ள்‌. நீதிவழுவா, இவர்களுடைய குணங்களை யெல்லார்‌ தெரிந்து பல 
சாதி மிருகங்களும்‌ தாய்கள்‌ சஞ்சரிக்கு மிடத் துக்குப்‌ போகக்கண்டு தனக்கு 
விசுவாமித்‌திரர்சொன்ன குறிப்பிளலே கூடவர்‌ச சுக்ரன்‌ இவர்களைப்‌ பார்‌ 
தீது வேறேயொரு ஆலோசனை சொல்லுகிறான்‌. எ-று. (கடு) 
மன்னவ கேள்வினை வந்தது சற்றே 
இன்னம்‌ வரும்வினை யெல்லையி லாத 
முன்னமு ணர்ந்து முனிக்களி யேனென்‌ 
அன்னா செய்துத லுத்தம மென்றான்‌. 


இ-ள்‌. அமசனே ! கேள்‌: இப்போது கொஞ்சம்‌ தீயசெய்கைகளுண்டா 
யின, இனி இன்னமும்‌ வரு௨னவாசய திவிவைகள்‌ சணக்சல்லாதவைகள்‌, 
ஆகையால்‌, இப்படித்‌ தீவினைகள்‌ வருமுன்னே தெரிந்து கொண்டு விசுவாமி 
த்திரனுக்கு உன்‌ ௮ரசாட்டியைச்‌ கொடுக்க மாட்டே னென்று சொல்லி உன்‌ 
னரசரட்டுயை நீபோய்‌ ஒப்புக்‌ கொள்ளுதே உத்தமமான காரியமென்று 
சொன்னான்‌. எ-று. (௬௬) 


நின்பச மீர்திலன்‌ யானென நிற்றல்‌ 
என்பர நின்னா செய்தவ வித்தல்‌ 
அன்பமு ணர்ர்திவை சொல்லறு ணிந்தேன்‌ 
மின்பயிம்‌ வேலவ மீளுதி யென்றான்‌. 


நகர்நீங்கிய காண்டம்‌, ௨௩டூ 


இ-ள்‌: பின்னுங்‌ கொடுக்கவேண்டிய பொருளைச்‌ சொடுக்ச மாட்டேனெ 
ன்று சொல்லுறெதொன்றே உணச்குசசுமை, ௮அதுசொன்னா லுன்னரசாட்சி 
உனக்குச்‌ இடைக்கும்படி செய்றது எனச்குச்சுமை ஒளிலிசுன்ற௦ லேலையு 
டைய அரசனே! நீங்கள்‌ பச தன்பங்க ளெல்லாச்‌ தெரிந்து சானிப்படிச்‌ 
சொல்லுசற்குத்‌ துணிவுசொண்டேன்‌. சான்‌ சொன்னபடியே கேட்டுத்‌ இரும்‌ 
பென்று சொன்னான்‌ சுக்கிரன்‌. ௭-ற. 


பாரம்‌ என்பது பரமெனக்‌ குறுகியது (௬௭௪) 


அந்தண னவவுசை கூறிட லவண்ணல்‌ 
மைர்தனு மங்கையு மற்று முளோரும்‌ 
நைந்தெ னுடன்‌ ஜொலை வெய்இினு கான்முன்‌ 
தந்தது மாறில னென்று ஈணித்தான்‌. 


இ-ள்‌. சுச்சரன்‌ அச்‌.த வார்ச்தை சொல்லவே. அரசனானஅன்‌ என்‌ பிள்‌ 
ளையும்‌ என்மனைவியும்‌ இன்னமாள்ளவர்களும்‌ வருச்தி என்னுடனே கூடியழி 
இறதானாலும்‌ சான்‌ முன்னே தர இல்லை யென்று சொல்லே னென்று 
சுக்ரனை யடக்கஇனொன்‌. எ-று. (௧௮ 
சொன்னவை கொள்லை சூழ்வினை யெய்தின்‌ 
௮வ்ன்னவை பட்டறி யாருல மன்னு 
என்னை விடிர்‌ திரு ளேகலு மேகி 


மன்ன னடர்தனன்‌ மற்றவ ரோடும்‌. 


இ-ள்‌. இடம்ப குணத்தையுடைய அ௮/சனே ! ரான்சொன்ன வார்த்த 
களை ந ஒப்புக்‌ கொள்ளுளெதில்லை. (ஆனால்‌ ஒருவர்‌ உணடபெெண்ணிவிூற) 
திவினைகள்வர்‌ ரால்‌ அவைகளெல்லாம்‌ பட்டபின்பு தெரிந்து சொள்ளென்று 
சொல்லுமளவில்‌, இருள்கழிர்து பொழுஅவிடிர்தவுடனே அரிச்சச்திரமகாரா 
சன்‌ மற்றுமுள்ளவர்களுடனே அவ்விடம்‌ விட்டெப்போனான்‌. எ-று. 
ஆகுலம்‌ - இடம்பம்‌. (௧௧) 
வல்லையி லேகி மறித்திரள்‌ பொங்கு 
முல்லை நிலத்‌ தினை முற்று மகன்று 
புல்லை மிகக்கொள்‌ குறிஞ்சி புகு தாங்‌ 
கெல்லை யிலாமலை யேறி யிழிஈதார்‌. 


இ-ள்‌. விரைவிலேபோய்‌ ஆட்டுக்‌ கூட்டயகள்‌ மிகுர்து மேய்சன்ற முல்‌ 
லைகிலத்சை முழுதுங்கடர்து, புலிகளை மிகவுமுடையதான குறிஞ்ச நிலத்துக்‌ 
குப்போய்‌ அங்குள்ள கணக்கில்லாத மலைகளெல்லாமேறி யிறங்டனார்கள்‌. 
மேற்படி. வேறு, 
அரிகளு மரிகளால்‌ வீழ்ந்த மிர்தவெங்‌ 


சுரிகளுங்‌ கரிகளான்‌ மடிந்த காலெறி 


வரிகெடும்‌ புலிகளும்‌ புலிக ளான்மறிந்‌ 
திரிதரு முழைகளுஞ்‌ செறிவைப்‌ பெய்திஞார்‌. 


2௩௬ அரிச்சந்திரபுராண காலமும்‌-உரையும்‌, 


இ-ள்‌. சிங்கங்களும்‌, ௮ர்‌,சச்‌ சங்கங்களால்‌ விழுந்து செத்துக்‌ டெக்‌; 
வெவ்வியயானைகளும்‌, அந்த யானைகளாலே ,இறர்துடெக்கிற;காலாலே௮றை 
யத்சச்ச வரிசளை யுடைய நீண்ட புலிகளும்‌. அரதப்‌ புலிகளாலே ௮றையப்ப 
ட்டு ஒ௫௫ன்.ற;மான்களும்‌ நெருங்கெ காட்டுக்குள்ளே போனார்கள்‌. எ-று. 


சானமு ஈரந்தமு நாறு நாண்மலர்க்‌ 
கானமு மாரமுங்‌ காக துண்டமும்‌ 
பாணமும்‌ பார்தளின்‌ முடங்கும்‌ பாய்கரி 
தானமுந்‌ தெரில தலைம யக்க$ம. 
இ-ள்‌. சவ்வாதுமணமும்‌ சஸ்தூரிமணமும்‌ பரிமளிக்னெ.ற அன்று பூத்தி 
ருக்‌ புட்பங்களையுடைய சோலையும்‌ சர்தன விருட்சங்களும்‌ அ௫ல்விருட்ச 
ங்களும்‌ ஆய மணங்களை யனுபவிக்கறெதும்‌ பாம்புகளின்‌ மண்டலமும்‌ பாய்‌ 
இன்ற யானைமத கா.ற்றமும்‌ வேறுபாடு தெரிர்தில; எல்லாங்கலந்து நாறுதலி 
னாலே. எ-று. (௪௦௨) 


நல்லணி யரம்பையர்‌ விஞ்சை நங்கையர்‌ 
மல்லணி நெடும்புய மணாளர்‌ தம்முடன்‌ 
புல்லலி னுதிர்ர்‌தசெம்‌ தருவின்‌ பூக்களும்‌ 
பல்லவ ௪யனமும்‌ பார்த்துப்‌ போயினார்‌. 
இ-ள்‌. ஈல்ல ஆபரணஙகளை யணிச்ச அ॥ம்பைகளும்‌ வித்தியாதரப்‌ (ச 
ண்சளும்‌ வலிமையைச்கொண்ட ரீண்டதோள்களையுடைய சங்கள்‌ சாயகருட 
னே ௮ணைட$றெபோது உதிர்க்க ஏிவர்ச கற்பகத்தருவின்‌ மலர்களும்‌ அவர்கள்‌ 
படுத்திருஈ் ச களிர்கள்‌ பரப்பின படுக்கைகளுங்‌ டக்க அவைகளைச்‌ சண்டு 
போனார்கள்‌. எ-று. (௪௦௩) 


அழிதரு மிறாலுகு ஈறவு மாய்மலர்ப்‌ 
பொழிதரு பிரசமும்‌ பெருகிப்‌ பொங்கியே 
வழிதரு மருவிகள்‌ சிவணி மாமணி 
இழிதரு சோணமா நதியை யெய்தினார்‌. 
இ-ள்‌. தேன்‌ கூட்டினின்றும்‌ உடைந்து சர்‌. துன்‌ நசேனும்‌, வண்கெள்‌ 
தேவெனவான பூவினின்றுஞ்‌ சந்துன்ற தேனும்‌ பெருடப்‌ போகுதலாய்‌ 
வழி௫ன்ற அருவிகளை யொப்பாடிய பெரியமுத்துகள்‌ ஒதுங்குகன்ற சோண 
மாஈதியைப்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தார்கள்‌. எ-று. (௧௦௪) 
கடகரி யிழிதுறைக்‌ கஞ்ச முத்தமும்‌ 
தடவரி யிழிதுறைச்‌ சரிந்த செம்பொனும்‌ 
படவரி யிழிதுறைப்‌ பதும ராகமும்‌ 
இடமற மிளிர்வன விரண்டு பா லுமே. 
இ-ள்‌. மதயானை க ளிறங்குர்‌ துறையிலே மலர்க தாமரைமுத்துகளும்‌, 
பெரிய இங்கங்ச ளிறங்குந்துறையிலே சரிர்துடடக்கிற சிலர்தபொன்மணலும்‌, 
படத்தை யுடைய பாம்புகளிறங்குர்‌ துறையிலே டெச்ற பதுமராகமும்‌ 
அந்த ஆற்றினிருபுறத்திலும்‌ இடந்தோற்றாமல்‌ விளங்குகன்‌ ஜன. எ௭-று.(௧௦௫) 


நகர்நீங்கியகாண்டம்‌. ௨௩௭ 


பருமணல்‌ வண்டலும்‌ பரந்த சங்கமும்‌ 
கருமணற்‌ புளினழுங்‌ கறிகொள்‌ சந்தனத்‌ 
இருமண மருவுகீர்ச்‌ சு(ியுந்‌ செண்புனல்‌ 
வருமணி வரன்றிய வாலு கங்களும்‌. 
இ-ள்‌. பருத்த மணலையுடையசேரும்‌, ௮ங்சேனருஇன்‌ சங்குகளும்‌, கரி 
யமணல்மேகளும்‌, மணங்சொண்ட சந்தன விருட்சங்களினுடைய சல்லவா 
சனை பரிமளிக்கன்ற நீர்ச்சுழிகளும்‌, தெளிர்த நீராலொதுங்குன்ற மணி 
களை வாரிச்சொண்டுவர்து எச்சலிட்ட வெள்ளைமணற்‌ குன்றுகளும்‌. எ-று. 
இதுமுதல்‌ இரண்டுபாடல்கள்‌ குஎகம்‌. (ஈசு) 


குரண்டமு மன்னமுங்‌ குருகு நாரையும்‌ 
திரண்டபோ தாக்களுச்‌ தஇி௫ரிப்‌ புட்களும்‌ 
முசண்டநீர்‌ முலு முதலை மீட்டமும்‌ 
கரண்டமுங்‌ கம்புளுங்‌ கண்ட கண்ணெலாம்‌. 
இ-ள்‌. கொக்குகளும்‌ ௮ன்னங்களுங்‌ குருகுகளும்‌ சாரையும்‌திரண்டிருச்‌ 
இன்ற புராச்களும்‌ சச்கரவாகப்பட்செளும்‌ மாறுபட்டிருக்கன்ற மீர்‌ சாய்களும்‌ 
முதலைக்கூடடங்களும்‌ நீர்ச்காச்சைகளும்‌ சம்பங்கோழிகளும்‌ ஆசிய இவைக 
ளையே கண்டன இவர்களுடைய சண்களெல்வாம்‌. எ-று. (௭௭௪) 
கால்களை மேய்கின்ற கான மேதியின்‌ 
பால்கரைர்‌ திழிபுனற்‌ பரப்பை நீக்திப்போய்‌ 
மேல்சசை வெண்மணற்‌ பரப்பில்‌ வேதநன்‌ 
னஹா£ல்கரை கண்டவ ஜெய்தி னெய்திஞன்‌. 
இ-ள்‌. வாய்க்காந்கரைகளிலே மேய்டன்‌ உ சாட்டெருமைகளின்‌ பால்மடி. 
யிளட ஓமுகுஇன்ற அந்த நீர்ப்பரப்பை நீர்‌இச்‌ கடர்து சென்று அந்த ஆற்றங்‌ 
'சரையின்மேல்‌ வெள்ளைமணல்‌ பரவிக்கடெச்கிற இடத்திலே ஈல்ல வேதசாஸ்‌ 
,தரங்களின்‌ கரைகண்டவனான அரசன்‌ விறைவிற்போனான்‌. எ-று. (௭௮) 
அடர்ந்தபூஞ்‌ சோலையி னன்று தங்கியே 
விடிர்தபின்‌ னவ்விடம்‌ விட்ட கன்றுபோய்ப்‌ 
படர்ந்த வெங்‌ கானமும்‌ பருப்ப தங்களுங்‌ 
கடந்துபோ யமுனையின்‌ கரையை மேவினார்‌. 
இ-ள்‌. அங்கே கெருங்கியிருச்சின்ற பூர்சோலையிலே அன்றிராத்திரிதங்‌ 
இவிடிர்சபின்பு அவ்விடத்தை விட்டுப்‌ போய்‌ பரவு ரலான வெவ்விய சாடும்‌ 
மலைகளும்‌ சடர்‌துசென்று யமுராஈஇக்‌ கரையை யடைந்தார்கள்‌. எ-று. (௭௯) 
எடுத்தமன்‌ னனைத்துறர்‌ திருடி தன்னுடன்‌ 
அடுத்தகற்‌ பழடதென்‌ றவனி மங்கையைக்‌ 
சடுத்‌திடித்‌ இறைவனைக்‌ கடி.து மீள்செனச்‌ 
கடுத்தவா ஜொத்துள துயமுனை தானுமே, 


௧௩௮ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


இ-ள்‌. தன்னை சாளது வரையிலுச்‌ தாங்கிச்‌ கொண்டிருந்த அரிச்சந்திர 
னைவிட்டுவிட்டு ஒரு முனிவனுடனே நீ கூெதான உன்கற்பு சன்றாயிருந்த 
தென்று பூமிதேவியைச்‌ சேரபித்து இடித்துவிட்டு, ௮ரசனைகோக்க நீ சக்ர 
த்திலே திரும்பிப்போவென்று ௮ணைபோட்டுத்‌ தடுச்தன்மை போலிருச்தது 
அர்த யமுனையாறு. எ-று. (ஈ௰) 


சட்டறி னன்பொருள்‌ கெளசி கன்கொளப்‌ 
பட்டன வதற்கு பகுதி கொள்கெனா 

இட்டென யமுனையா நியாணர்ச்‌ சந்தகில்‌ 
மட்டறக்‌ குவித்தது மணியும்‌ பொன்னுமே, 


இ-ள்‌. அடச்கஞ்செய்து வைத.திருர்‌.3 உனது ஈல்ல பொருள்கள்‌ விஸ்‌ 
வாமித்தினாலே கொள்ளலாயின; அததகாக இதுஉனக்குக்கொடுச்ச வேண்‌ 
டிய பகுதிப்பொருள்‌ ரீ டிப்புக்கொள்ளென்று குவித்திட்டாற்போல்‌,அர்‌ தய 
முனூஈதி அழகான சந்தன விருட்சம்‌ ௮9ல்‌ விருட்சங்களையும்‌ அளவில்லாத 
மணிகளையும்‌ பொன்னையும்‌ குவியலசெய்தது. எ-று. (௪௧௧) 


கொழித்சசெம்‌ மணிக்கும்‌ பொன்னுங்‌ கோ௫கற்‌ 
கழிச்திடற்‌ கெண்மடங்‌ கான தாயினு 
மெழிற்றவ முனிவனுச்‌ ந்த வெல்லைபி 
னுழிபபொருள்‌ கொள்ளுகற்‌ காதென்‌ நுன்னினன்‌. 
இ-ள்‌. ௮ர்தஈதி அப்படி. அலைசளா லொதிச்னெ சிவர்த மனிகளும்பொ 
ன்னும்‌ விஸ்வாமித்‌திரனுச்குக்‌ கொடுச்சவேண்டிய சடன்‌ தீர்ப்பதற்குஎட்டுப்‌ 
பங்கு அதிகம்‌ உள்ளதாயிருந்தாலும்‌ அழசான தவத்தை யுடைய விஸ்வாமித்‌ 
,திரனுச்குச்‌ கொடுத்த எல்லைக்‌ குள்ளான பூமியிலுள்ள பொருள்களை ௮வருச்‌ 
குச்கொடுக்தெது தகாதென்று ரினைத்தான்‌ அரசன்‌. எ-று. (௧௪௨) 
இன்னது நிகழ்வு(பி யிறைவன்‌ காளிந்தி 
ஈன்னதிக்‌ கரையினை ஈண்ணி வைகனொன்‌ 
அந்நதித்‌ துறைபடிர்‌ காடி. வைகுமம்‌ 
மன்னெதிர்‌ கெளசிகன்‌ வது தோன்‌ நினான்‌. 
இ-ள்‌. இப்படியான ௮லகசாரங்சள்‌ தோன்‌ நலதுகண்டு, ௮ரசனானவன்‌ 
அச்த யமுனாகதியினது கரையை யடைந்த பின்பு ௮ர்தஈதியிலே முழு? ஸ்கா 
னம்பண்ணிச்‌ கொண்டிருக்கின்ற அரசனுக்குமுன்னே விஸ்வாமித்திரர்‌ வந்து 
சாணலானார்‌. எ-று. (௧௧௩) 
அறுசீர்ச்சழி செடிலடி. யாசிரிய விருத்தம்‌. 
௮வுயிர்ச்‌ தமணிதுற்‌ றுகரபஈ தனமழுத்‌ தியகன்மேல்‌ 
மாவுரித்‌ தொகைவி௫ப்‌ புறகநெருங்‌ கியமருங்‌ குறவிடீஇக்‌ 
கரதலப்‌ பிரணவச்‌ தொழில்செவிப புடைகலக்‌ கமுடிமேல்‌ 
குரவு நொச்சிவெ ளெருக்கலரி கொத்தி தழியுற்‌ றலையவே, 
இ-ள்‌.பாம்புகள்‌ பெற்றஇரத்தினககளைப்பதித்து உதரபர்தனமாகச்சூழ்ச்‌ 
து அதன்மேலே மரவுரிபினது தொகுப்பைககட்டின கட்டுமிகவு நெருங்னெ 


நகர்நீங்கிய காண்டம்‌. ௨௩௯ 


இடையிலே தோன்றத்‌ தொம்கவிட்டு பிரணவத்தை யுச்சரித்‌ தெண்ணுகற 
கையானது காதிலே கூடவும்‌ இருமுடி மேலே குரவம்பூவும்‌ நொச்ப்பூவும்‌ 
வெள்ளெருக்கம்‌ பூவும்‌ அலரிபபூவும்‌ கொத்துகளாகிய கொன்டைப்பூவும்‌ 
அசைவதாகவும்‌. எ-று. 

இதுமுதல்‌ மூன்றுபாடல்கள்‌ குளகம்‌. (௧௧௪) 


இடை து டங்கியு மடந்கியு மெழுஈ துற வலைந்திடு செழுஞ்‌ 
சடைகு லைந்துற வரிர்தணி தலக்தனில்‌ விழுக்து புரள 
வட௫ெ டுங்கன ஓம்விண்டலமு மண்டலமும்‌ வெந்து கருகக்‌ 


கடைகெ டுங்கொடு விழித்தொறு மடுங்கனல்‌ கனன்றெரியவே. 


இ-ள்‌. இடையானது துவண்டும்‌ சுருண்டும்‌ மீண்டும்‌ மிகவும்‌ அலைதலையு 
டைய செழுமையான சடைகள்‌ குலைர்துபோசவும்‌. மறுபடி.யும அச்சடைசளை 
வரிந்து கட்டுகொற போதில்‌ அழ௫யெ பூமியிலே விழுந்து புரளவும்‌, நெடி.தான 
வடவாக்கினியும்‌ விண்ணுலகமும்‌ மண்ணாலகமும்‌ வெர்து தயவும்‌, கடைகக 
ண்சளிலே நீண்ட கொடுமைகொண்ட சண்களைத்‌ இறந்து பார்ச்குர்தோறும்‌ 
கொல்லுவதான நெருப்புச்‌ கொஇப்புக்‌ கொண்டெரியவும்‌. எ-று. (௧௧௫) 


படைபி டி.த்தணி நெறித்தகை பவித்தி£ தருப்பை நிறுவிக்‌ 
குடைபி டித்‌. தூவர மற்றொரு கைஞண்டி கைபிடித்‌ அவசவே 
மடைபி டித்தவயன மண்டல முமாஈகரும்‌ வண்பொரு ளூழுன்‌ 


கொடைகொ டுத்தகரு ணைத்திரு முகக்குரு சிலைக்குறு ஜொன்‌. 


இ-ள்‌. கெளசிகராஜனா யிருர்கபோ. ஆயுதயகளைசக்‌ கொண்டுமோதிரங 
களான ஆபணங்க எணிர்திருக்சு சையிலே. பவுத்திரமூர்‌ தருப்பையுங்‌ சொ 
ண்டு, குடையும்‌ பிடித்துக்கொணெவொ, மற்றொரு சையிலே சமண்டலங்சொ 
ண்டெெருகறவராய்‌ நீர்‌ பாயும்‌ வழிகளைச்‌ கொண்ட ௮யல்குழ்ச்த மண்ணுலகத்‌ 
தையும்‌ பெரியபட்டணத்தையும்‌ ௮அழ௫ூய இரவியத்தையும்‌, முன்னே தியாச 
மாகச்‌ கொடுத்த இருபைபொருச்னெ இருமுகத்தையுடைய அரசனைச்‌ இட்டி 
னான்‌. எ-று. (௧௧௬) 
கண்ட னன்கரு ணையங்கட ல்கடுங்கெள சிகென்வர வினை 
மண்ட லத்தலை வர்மந்திரி கடன்பணி மறுத்தனர்‌ கொலோ 
தண்டமென்‌ றன்மிசை யுண்டென மெலிக்திரு சாண்ட முவியே 
கொண்டனன்‌ புனலிரண்‌ செணுமின்‌ றருதி கொண்டொ முகவே. 


இ-ள்‌. இருபைக்‌ சடலான அரசன்‌. கடுமையான வேகத்துடனே விஸ்‌ 
வாமித்திரர்‌ வருறதைக்கண்டான்‌; கண்டவுடனே மண்டலீசரான அரசர்‌ 
களும்‌ மச்திரிகளும்‌ தமதுஉத்தரவைச்‌ தட துப்பேசினார்களோ; ௮வர்களப்‌ 
படிப்‌ பேசனதுண்டானால்‌ என்மேலே தண்டனை யுண்டாகுமே யென்று 
மெலிவுகொண்டு இரண்டு கண்களிலும்‌ நீர்‌ குதகிகொண்டொழுக அவருடைய 
இரண்டு பாதங்களையும்போய்ப்‌ பிடிக்துச்கொண்டான்‌. ௭-று. (௧௧௭ 


௨௪0 அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


எத்த சாயக வுனக்கெமர்‌ நெடும்பிழை பிழைத்தனர்‌ கொலோ 
தீர்தமா நிதியினிற்லெகரர்‌ துலதர்‌ தீவுளவோ 
உந்தமே வறவறிச்‌ லெர்பிழைத்‌ தெதிருசைத்‌ கனர்கொலோ 
வர்தகா ரணமெடுத்‌ தினிதுறைத்‌ தருள்வருத்‌ தமறவே. 
இ-ள்‌. எங்கள்‌ தெய்வமே ! உமக்கு என்னைச்‌ சேர்ச்‌ மந்திரி முதலாயி 
னோர்‌ ரெடி.தான குற்றங்கள்‌ செய்சார்களோ? சான்கொடுத்த பெரிய திரவி 
யங்களிலே சிலவற்றை மறைத்துச்‌ கொண்டு கொடுத்தவை யுண்டோ உம்மு 
டைய எவலுக்குத்‌ தவறுதலாகச சிலர்‌ அபரா.திகளாய்‌ எதிர்த்‌ துப்பேனவர்‌ 
சஞண்டோ? தேவரீர்‌ இங்கே எழுர்தருளிய காரணத்தை இன்னதென்று 
தெரிய உம்முடைய வருத்தர்‌ தீர்வசாய்‌ ஈன்றாகச்சொல்லி யருளவேண்டும்‌. 
இக்தவெட்‌ கடமணைந்‌ துடறளர்ர்து யிரிடைந்தனை யெனா 
கொந்தனன்‌ மன நொந்தபடர்‌ சிந்தனை தணிர்திடமுனீ 
தந்த ராடுககர்‌ தந்த இலைதந்ததிலையென்‌ ுமொழிதர்‌ 
தந்த நாதெனில்‌ வஈதரசு கொண்டுறைக வென்றருள்‌ செய்தான்‌. 
இ-ள்‌. (என்று சொன்ன அதற்கு) விசுவாமித்திரர்‌ இவ்வெல்விதானசா 
ட்டிலேவந்து உன்னுடைய 5 டம்புகளர்ச்து மனமும்வருர்‌தினாயென்‌ றுரான்‌ 
மனம்வருந்கினேன்‌; இப்படி வருந்தின துன்பம்‌ என்மனத்தை விட்டுப்போ 
காமுன்னே நீகொடுதச காடும்‌ சான்கொடுத் ததில்லை; ஈகரும்‌ கொடுத்ததில்லை 
யென்று ஒருவார்த்தையிற்‌ சொல்லிவிட்டு அர்தசாட்டுக்குவந்து உன்பட்டண 
த்திலிருந்து அரசாட்கிகைச்‌ கொண்டு வாழச்‌ கடவை யென்று அருளிச்‌ 
செழ்தார்‌. எ-று. (௪௧௯) 
எந்த ஈல்லுயிருமென்‌ களைஞரின்‌ லுயிரு மன்னுயிர்களும்‌ 
நந்தி னும்முடல்‌ புதைக்க ஈரகத்தினி லிருத்தி விடினும்‌ 
முந்த வந்தண ரறிஈ்திட மொழிப்படி யளித்த பொருளைத்‌ 
தீர்த இல்லையென வுன்றனெதிர்‌ நின்றுசை செயத்‌ தகுவதோ. 
இ-ள்‌ (அதற்கு அரசன்‌) எங்களுடைய ஈல்ல வுயிரும்‌ என்‌ உறவினரு 
டைய இணியவுயிரும்‌ (ஏனைய) கிலைபெற்ற வுயிர்களும்‌ கெட்டாலும்‌, எங்களு 
டம்பு பதைக்க எங்களைஈரகத்திலேகொண்டுபோயமிழ்த்தத்தினாலும்‌ முன்னே 
பிராமணர்களெல்லாரு மறிய உம்முடைய சொற்படி கொடுத்தபொருள்சளை 
உமக்கு முன்னே கொடுத்ததில்லையென் று சான்‌ சொல்லத்தக்கதோ? (௧௨௦) 
கடிஞஜை யிட்டபலி யைக்கையி லெடுத்தடு ப௫க்கு அகரும்‌ 
மிடியரி ப்புவியிட தீதிலையெனக்த விதி த்ததலவென்‌ 
றடிகளிற்‌ கரவிறுக்‌ இன்னிறு க்கடமறுத்‌ தாசன்‌ முன்‌ 
கடியசொற்‌ கொடுவிளைக்‌ கெளகப்‌ பெயரினன்‌ கழறுவான்‌. 
இ-ள்‌. பாத்திரத்திலே யிட்ட பிச்சையை (பிச்சை யிட்ட) தங்கள்‌ 
கையா வெடுத்து, வருத்துன்ற ப௫ிக்குச்‌ சாப்பிடுசின்‌ற தரித்திரைரை இந்த 
வுலகத்திலே நான்‌ சண்ட இல்லை, அப்படி நான்‌ கொடுத்ததைத்‌ இரும்பவு 


நகர்‌ நீங்கிய காண்டம்‌. ௨௦௧ 


நானே அனுபவிக்கும்படி எனக்கு இப்படி. உத்தரவு செய்றது தசாதகாரிய 
மென்று அவர்பாதங்களிலே தன்‌ கைக ஸிறகும்படிப்‌ பிடி.ச்துக்கொண்டான்‌ 
அப்படிப்‌ பிடித்துக்கொள்ளவே அவனைவிலக்கி அர்த அரசனுக்கு முன்னே 
கடுமையான சொல்லைக்‌ கொண்டு கொடுமையுள்ள வி௬வாமித்திரர்‌ சொல்லு 
இருர்‌. எ-று. (௧௨௪) 


தொக்க பற்பல விலங்குக டொடர்ந்துடல்‌ பிளக்து ஈலியும்‌ 

புக்க விக்குடி ஞையிற்குடிஞை பற்பல பொருப்பு மஃதால்‌ 

இக்க டத்தினி லவத்திலெளி இற்புகுக றக்க தலதென்‌ 

மக்க ளைத்திரு மணஞ்செய்து புணாஈது நின்வளம்‌ பெறுதியால்‌. 
இ-ள்‌. ஒருசேர்ச்கையாகப்‌ பலபல ௮கைசளான மிருகங்கள்‌ வர்து தொ 

டர்ந்து உங்களுடம்பைச்‌ இழித்து வரு5சஞ்‌ செய்யும்‌; நீங்கள்‌ வர்‌ திரங்கெ 

இக்த ஆற்றிலே பல பட்சொதிகளைச்‌ கொண்டதா யிங்குள்ள மலைகளும்‌, அவ்‌ 

வசை மிருசங்களையுடையனவே யாசையால்‌. இப்படிப்பட்ட சாட்டிலேவீணா 

சவர்து அலட்சியமாக எண்ணிச்‌ செல்லுதல்‌ தகர்‌.” காரியமென்று இனி என்‌ 

பெண்மச்களைத்‌ தருக்கவியாணம்‌ பணணிக்சொண்டு கூடி உன்னுடைய ௮ர 

சாட்சியை நீயேபெற்‌.றுக்கொள்‌. எ-று. (௪௨௨) 


கண்ணி லாதமத னப்பிணி கருத்திடை பெருத்தி டின்மனத்‌ 
தெண்ணி லாதுயி ரிறுத்திர மிடததினு மிருட்க ஹூறுவார்‌ 
மண்ணி லாசையும்‌ நிதிப்பெரு வளத்தினிடை வைத்தமனமும்‌ 
பெண்ணி லாசையு மொருத்தர்கை பிடித்து விற்‌ குறியவோ. 


இ-ள்‌. கண்தெறியாமையைச்‌ செய்கிற காம நோயானது மனத்திலே 
அதிகமானால்‌ மனத்திலே ஒன்றையும்‌ எண்ண வொட்டாமல்‌ உயிரை யழிச்‌ 
கும்‌, அல்லது அந்தக்‌ காமச்தை மறைத்துக்‌ கொண்டிருந்தால்‌ துன்பப்படு 
வார்கள்‌. ஆகையால்‌, மண்ணிலுள்ள அசையும்‌ திரவியமாகயெ பெரிய ஈன்‌ 
மையிலே கொண்ட மனத்தாசையும்‌ பெணணினிடத்திலே கொண்‌! ஆசை 
யும்‌ ஒருவர்கைக்கொண்டு திரும்பவிடச்‌ கூமொனவோ? எ-று. (௧௨௩ 


குக்‌ புக்கது செருக்கொடு குடற்கரு வருப்பு வாவே 
கக்‌ விட்ட௫ புசிப்பவர்‌ கடாபுவி யிடத்தி லஓுளரோ 
தக்க சொற்றிற முரைத்திலை சழக்கெ னென ப்பெய ரிடும்‌ 
இக்க ருத்தையினி விட்டுவிடு விட்டுவி டெனக்க ழறினான்‌. 


இ-ள்‌. வயிற்றுக்குள்ளே போனத மத;்துடனே குடலுக்கு அருவருப்பு 
த்தோன்ற வாச்திசெய்த அரை மறுபடியும்‌ உண்குறவர்கள்‌ இக்கடல்‌ சூழ்ச்த 
வுலகத்திலுளராவரோ, இல்லையாசையால்‌, நீர்‌ தகுதியான சொழ்றிறங்களைச்‌ 
சொல்லவில்லை என்னைச்‌ கர்வமுடையவனென் று பெயரிடுற இர்தரினைவை 
விட்டுவிடும்‌, இன்னமும்விட்டுவிடுமென்று ௮ரசன்சொன்னான்‌. எ-று. (௧௨௪) 


இடுத லுந்தவிர்த லும்மிட மறிர்தியல்‌ பறிந்தொ ருதம்‌ 
விடுத லுந்தொடுத லும்வினை யறிந்து விளையும்‌ விளைவறிர்‌ 
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௨0௨ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


தத லும்படுத லும்மள வறிர்சுடை ௮றிர்து செயலால்‌ 
கெடுத லுண்டாறுக ஓுண்டவை யறிர் துணர்‌ தரிற்கெ டுவரோ. 


இ-ள்‌. ஒருதரம்‌ பிச்சையிடுதொ அம்‌. பிச்சைபிடாதிருச்சி தும்‌ கொடுக்கு 
மிடமுச்‌ தெரிந்து தன்சுபாவமுஈ தெரிர்து செய்ய வேண்டும்‌. இனிசெய்யுங்‌ 
கரரியமுக்தெரிர்து, அசுசெய்ரா ணடாகுன்௱ முடிவுந்தெரிர்து அர்தச்‌ 
காரியததை விடவேண்டும்‌. அல்லது பற்£ வேண்டும்‌. தன்னளவுர்‌ தெரிந்து 
இணிவருமளவுர்‌ தெரிர்து பகைவரை கொல்ல வேண்டும்‌. அல்லது தான்‌ 
சாவவேண்டும்‌. இவ்வளவு ஆலோசி4௮௪ செய்பலிலும்‌ கெடுதல்‌ வருதெதுமு 
ண்டு. அர்தக்கெடுதி தீருசொதுமாணடு, ஐசையா லக்காரியங்களெல்லாச்தெரி 
நீதுணருவார்களே யானால்‌ அவர்கள்‌ கெடுதவடை. வார்சளோ? அடையார்ச 
ளென்ரூர்‌ விஸ்வாமிழ்‌இரர்‌. ஏ-ற . (௧௨௫) 


இர்த வுத்தாரூ னக்டுனி யெனக்காரை செயந்த குவதோ 

வெந்த ழற்ருளெளை விட்டிடினம்‌ வெட்டிவி ரிட்டு விடினும்‌ 
முந்து வன்பினுட னென்வயின்‌ முனிர டிமுனி விற்க டியனேன்‌ 
தர்து விட்டபொருள்‌ கொள்வஇல்‌ விருப்ப மொருசற்று வில்லையே. 


இ-ள்‌. இர்ச மறமொபி இணி எனக்கு சொல்ல உமச்குத்‌ தகுமோ! 
என்னை வெப்பமான நெருப்பிலே போட்டாலும்‌, என்னை கெட்டி யிருபிளவு 
செய்தாலும்‌ முன்னே பீரிய$ கடனே நீர்‌ என்னிடத்திலே சோபித்த கோ 
பத்துக்கஞ்சி அடியேன்‌ கொடுது விட்ட பொருள்களை மறுபடியும்‌ வாங்இக்‌ 
கொள்ளுறெடுல்‌ கொஞ்சமேனும்‌ எனக்கு விருப்பமில்லை யென்றா னாசன்‌. 


புனித நின்சொலை மறுத்தலில்‌ வெறுத்திடல்‌ பொறுத்த ருளெனப்‌ 
பளித வழ்ந்தபொழி லிறபடி விழு டி. பணிர்‌ அ தொழலும்‌ 
முனிவெ குண்டிருவி ிக்கடை சவப்புறு கெருப்பெ மழுனிந்‌ 
இனிவ ரும்பரிச கண்டிகெ வென்ற ணகன்ற னனசோ. 

இ-ள்‌. (பின்னும்‌) பரிக-௩ரமான முனீர்டாரோ! உம்முடைய சொல்லை 
நான்‌ தடுத்துப்‌ பேசுதினாலே என்கோ வெ௱$று விடாமல்‌ பொறுத்தருள 
வேணுமென்று ௮ர்தப்‌ பனிமொய்‌4ிருக் சோலையிலே பூமியிலே விழு 
ந்து ௮வாடியை வணர்‌ கும்ப்டும்‌? பாறு விசவாமிதிரர்‌ கோபித்து இர 
ண்டு கடைச்சண்களிலுஞ்‌ வெப்பு டாக மிக௮ு நெருப்பும்‌ தோன்றப்‌ பின்‌ 
னும்‌ கோபயகொண்டு இணி ஈடச்ெ காய்யயகளைச்‌ தெரிர்துசொள்ளென்று 
கூறி அவ்விடம்‌ விட்டுப்‌ போ.பிஞார்‌. ௭-1. (௧௨௭) 


மாத வன்கடி.த சன்றிட வருங்கொடு பையைக்‌ கருதியே 
த பங்கயமு க௱்கருகி யெஷ்படி கநெளிகத துடனே 
பூத லம்பெறுவ துல்புலை£ டநதையர்‌ புணர்ச்சி யுமலால்‌ 
எது வந்திடி.லு ஈன்றென விருத விரும்‌ ச பொழுதே. 

இ-ள்‌. அப்படி ௮௪ மசாதவடையுடைய விஸ்வாமித்தியர்‌ விரைவிலே 
அவ்விடம்‌ விட்டுப்‌ போகவே, இனி வருவசான கொடுமைகளை யெண்ணிக்‌ 
குளிர்ர்த சாமரை மலர்போலு முகயக ற த்துக்‌ கருகுதலாய்ப்‌ பின்னும்‌ எட்டு 


நகர்‌ நீங்கிய காண்டம்‌. ௨௮% 


ப்பங்கு தெளிவு தோன்‌ றதலுடன்‌ உலகம்சைப்‌ பெறிறதும்‌ அல்லது நீசப்‌ 

பெண்களைச்‌ கூடுறதும்‌ ஆய . மல்லாமல்‌ இணி எதுவர்தாலும்‌ 

ஈல்லசேயென்று ஆலோடந்துக்‌ கொண்டிருர்சான்‌ அரசன்‌. அப்படியிருக்க 

போது. எ-று. (௧௨௮) 
கலி விருத்தம்‌. 


இறையவ ளின்னண மெய்து மெல்லையில்‌ 

நிறைமலர்ச்‌ சோலையின்‌ மறைற்று நின்‌ ழி 

அறைகழற்‌ செவி னாசன்பானின்ற 

மறையவன வரும்படி மன ததி லெண்ணிஞன்‌. 

இ-ள்‌. ௮சசனானவஸ்‌ இவ்லாறிருக்கையில்‌, விஈவாமித்‌இர்‌ ரிறைந்த 

மலர்களையுடைய அர்சச்சோலை பில மறைக்துரின்‌ கொணடு சத்சியொரின்ற 
வீரச்சழலையுடைய அரிசசம்இ னிட ரிலே ॥ ஏற பிராமணனான சுக்கரன்‌ 
தன்னிடத்துக்கு வ.நம்படி மன கிலே யெண்ணரினார்‌. எ-று. (௧௨௯) 


மாதல நினைத்திட பறைய வன்விரைந்‌ 
தாதரின்‌ மயங்கு மாசை நீங்கியே 
ஏதமும்‌ வஞ்ச ரிழைக்‌ ௩ வெண்ணி௰ய 
பாதக னின்றபூம்‌ பமுவத்‌ செய்தினன்‌. 


இ-ள்‌. பெரிய தவத்தை யுடைய விசவாமித்திரர்‌ ரினைக்கவே, அறிவில்‌ 
லாதவர்‌ போல மயங்குகின்ற அரசனை சுக்ரன்‌ விரைவிலே விட்டுப்போய்‌ 
இன்னமும்‌ பல துன்பங்களையும்‌ வஞ்சனையையும்‌ செய்ய வெண்ணிக்‌ கொ 
ண்பொதகனான விஸ்லாமிழ்‌இரர்‌ ரிச்சி பூஞ்சோலைச்‌ குள்ளே போனான்‌. 


வெஞ்சினக்‌ கெளூிகன்‌ (வேதி யன்‌ றளை 
வஞ்சினத்‌ தமைத்தடல்‌ வல்ல ஈாலியை 
ஈஞ்சினிற்‌ மேய்த்த போல மன்ிலா 
கெஞ்சினுக்‌ குறுவினை நித ம்க்தி பேசினான்‌. 
இ-ள்‌. வெல்விதான கோபநழையுடைய விஸ்வாமித்திரர்‌ மிகுந்கசோப 
த்தோடு சுக்ரெனைக்‌ கூப்பிட்டு (தாம்‌ பண்ணி யிருக்கிற சப்தரிமித்தமாகச்‌) 
சொல்லுிறெதிலே வல்லகான பாசைராவியை கஞ்சிலே கலர்தார்போல ௮வ 
னுடைய சன்மை.பில்லாத கெஞ்சுக்கு மிகுர்‌; செய்வினைகளைச்‌ செய்யும்படி 
சொல்லிவிட்டுப்போனார்‌. எ-று. (௪௩௧) 


இன்னது கெளசச னியம்பிப்‌ போனபின்‌ 
மன்னனை மறையவன்‌ வந்து ஈண்ணினான்‌ 
ஈன்ன தி பெருக்குநீ ரற்ற நாளிலே 
அ௮ந்நதி தன்னைவிட்‌ டகன்று போயினார்‌, 
இ-ள்‌. இப்படிப்பட்ட செய்சையை விஸ்வாமித்திரர்‌ சொல்லி விட்டுப்‌ 
போனபின்பு ௮சசனைச்‌ சுக்ரென்வர்து கூடினான்‌; பின்பு ௮ஈத ஈல்லகஈதியிலே 


௨௫௫ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


பெருகுவதான நீர்‌ வற்றி யிருக்றெ சமையத்தில்‌ அர்த ஈதியைச்‌ கடச்தப்பாழ்‌ 
போனார்கள்‌. எ-று. (௧௩௨) 
கன்னிய மன்னனுங்‌ காதன்‌ மைந்தலும்‌ 
ஈன்னதி யமுனைவிட்‌ டேகு காளிலே 
சென்னியைத்‌ துளக்கக்கண்‌ சவர்து கெளசிகன்‌ 
வன்னியை வருகொன மனத்தி அன்னினான்‌. 


இ-ள்‌. சந்திரவதியும்‌ அரசனும்‌ பிரியமுள்ள புத்தினும்‌ அர்த ஈல்ல 

ஈதியாகய ஆற்றைக்‌ கடர்‌துபோகும்போது. விசுவாமித்திரர்‌ தலையையசைச்‌ 
துக்கண்கள்வெர்து அச்டினிபகவானை வரவேணுமென்று மனத்திலே நினைத்‌ 
தார்‌. எ-று. (௧௩௩) 

வருகென நினைத்தலு மலர்த்தண்‌ சூழலில்‌ 

இருபிறப்‌ பாளனாய்‌ விரைவி னெய்தியே 

அருமறை மாதவ வெளைய ழைத்தவக்‌ 

கருமமே துரையெனச்‌ கனல்வி எம்பினான்‌. 


இ-ள்‌. வரவேணுமென்‌ று கினைத்தவடனே அரத மலர்களையுடைய குளி 
ர்ர்தசோலையிலே ௮க்்‌கணிபகவான்‌ பிராமணரூபத்தை யுடையவனாடு ௮இ£க்‌ 
இரத்திலேவந்து, அருமையான வேதங்களெல்லாக தெரிர்த பெரிய தவத்தை 
யுடையவரே! என்னை வாவழைத அர்தக்‌ காரியம்‌ யாது சொல்லு மென்று 
கேட்டார்‌. எ-று. (௧௩௪) 


கடுகெருப்‌ சின்னணம்‌ பகரச்‌ கெளசிகன்‌ 
நெடுவனம்‌ பொடிபட வெரித்து நீமறித்‌ 
தடுதிறன்‌ மன்னனை யடர்ர்து கோளொடும்‌ 
சுடுகென வுரைத்தன னவனுஞ்‌ சொல்லுவான்‌. 


இ-ள்‌. கடமையான ௮ச்்‌ளிதேவன்‌ இப்படிச்‌ சொல்லலே, விசுவாமிச்‌ 
'இரர்‌ இர்த நெடி.தா௫ய காடுகளை யெல்லாம்‌ எரித்து நி தடுத்து, பகைவரைச்‌ 
கொல்லவல்லவனான அரசனை கெருங்கிச்‌ கொள்ளுதலுடனே கூடச்சுட வே 
ணுமென்று சொல்ல, அ௮ச்சினிதேவன்‌, சொல்லுகிறான்‌. எ-று. (௧௩௫) 
கற்பினின்‌ மிக்கவள்‌ கன்னி ஈன்னெறிப்‌ 
பொற்பினன்‌ மன்னன்யான்‌ சுடவும்‌ போதிலேன்‌ 
வெற்பினின்‌ றருட்‌ தவ வெளிய டக்‌இறின்‌ 
சொற்படி மறுக்கலேன்‌ சுடுவன்யா னென்ளான்‌. 
இ-ள்‌. சர்திவதியோ பதிவிரதாதருமத்திற்‌ சிறர்தவள்‌, அரசனோ ஈன்‌ 
மார்ச்கமான அழடனொலேறர்‌.கவன்‌. ஆகையால்‌ நான்‌ அவர்களைச்சுறதற்‌ 
சாகப்‌ போகமாட்டேன்‌. மகா மேருவிலே நின்று அரியதவஞ்‌ செய்றெவரே ! 


நான்‌ இர்ச வெளிகளெல்லா மடங்கக்‌ கொண்டு உம்முடைய சொல்லின்படி 
யேசுகிறேன்‌ என்‌ றுசொன்னான்‌ ௮4ூணிதேவன்‌. எ-று. (௧௩௬) 


இவ்வகை கேட்டபின்‌ முனிவ னேகினான்‌ 
அவ்வழி நீங்கியே யகல வெய்திட 


நகர்‌ நீங்கிய காண்டம்‌. 2௮௫ 


வெவ்வழன்‌ மறித்தினி இருக்க வேந்தனும்‌ 
ஈவ்வியன்‌ னொளாட னடக்து போயினான்‌. 
இ-ள்‌. இந்தப்படி. ௮ச்னிதேவன்‌ சொல்லக்‌ கேட்டபின்பு விஸ்வாமித்‌ 
'தஇரர்போனார்‌, அங்கே அந்த இடம்ஜை விட்டுத்‌ தாரப்போய்‌ கொடுமையான 
௮க்‌ணிதேவன்‌ வழியை மறித்துக்‌ கொண்டு சர்தோஷித்‌ திருச்ச, அரசனும்‌ 
மான்போற்‌ கண்களை யுடைய சர்திரவதி யுடனே ஈடந்து அவ்விடத்திற்குப்‌ 
போனான்‌. எ-று. (௧௩௭௪ 


வெறிகமழ்‌ சோலையும்‌ வெற்பும்‌ வெண்டி.ரை 
எறிபுனற்‌ பொய்கையு நீங்க பேயே 
கசெ.றிகழை வனத்‌ திடை* செல்லச்‌ சேணிடைப்‌ 
பொறிகளுங்‌ கரும்பெரும்‌ புகையுர்‌ தோன்‌ நின. 
இ-ள்‌. வாசனை பரிமஸிக்கின்‌ற சோலைகளும்‌ மலைகளும்‌ வெண்மையான 
அலைகளை வீசுன்‌ ற நீர்க்குளங்களும்‌ கடச்து சென்று, நெருங்னெ ஒருமூங்கி 
ல்வனத்திலே செல்லும்போது, அரரத்திலே நெருப்புப்‌ பொறிகளும்‌ கருமை 
யான பெரிதாகய புசைபடர்ச்சியும்‌ தோன்‌ றுதலாயின. எ-று. (௪௩௮) 
கண்டனர்‌ புகைவதே தென்னுங்காலையில்‌ 
மண்டலம்‌ வளர்ந்துயர்‌ வானைத்‌ தாவியே 
அண்டாரண்‌ டங்களும்‌ வெடிக்க வார்த்தழன்‌ 
மண்டல மெங்களும்‌ வளைந்து கொண்டதே. 
இ-ள்‌, அரைக்கண்டார்கள்‌, அங்கே புகைஏறது யாது சாரணத்தினாலே 
யென்று கினைக்குமளவிலே அந்தப்‌ பூபியிலேரின்று வளர்ர்து உயர்ர்த ஆசாய 
ததையளாவி ௮ண்ட ஈண்டங்க ளெல்லாம்‌ வெடிக்கும்படி முழங்கி அக்னி 
கோட்டையாக எவ்விடத்தும்‌ கூழ்ர்துகொண்டது. எ-று. (௧௩.௯) 


இடஞ்சிறி திலையென வெண்டி சாமுகம்‌ 

படர்ந்தன விலங்கெலா மிரிந்து பாறிடக்‌ 

கடந்தவத்‌ தொகுதியைக்‌ கடிது நாடியே 

தொடர்ச்தன வெனவழற்‌ சுடசெ முந்ததே. 

இ-ள்‌. கொஞ்சமேனும்‌ இடமில்லை யென்னும்படி. எட்டுத்‌ இக்‌னிடம்‌ 

களும்‌ பரவுதலாயிருர்த மிருகங்களெல்லாம்‌ ஒடியொளிக்கும்போ௮, அப்படி 
ஒடுகற அ௮ர்தச்‌ கூட்டங்களை விரைந்தோடித்‌ தொடர்ந்து வருகிறது போல்‌ 
௮ச்சனிக்கொழுர்து வீசியது. எ-று. (௧௪௦) 


அவ்வழல்‌ வளைந்திட வரசர்‌ கோமகன்‌ 
இவ்வழ லெவ்வழ லென்று கூறலும்‌ 
செவ்வழ லயிற்படைச்‌ செல்வ கேளெஞு 
வெவ்வழ லனையநீர்‌ வெள்ளி கூறுவான்‌. 


இ-ள்‌. அவ்வச்சனி அப்படிச்‌ சூழ்ந்துக்‌ கொள்ளும்‌ போது ராசாதிராச 
னான அரிச்சர்திரன்‌ இர்ச நெருப்பு ஏர்சநெருப்பென்று சேட்குமளவில்‌ சவ 


௨8௬ அரிச்சக்‌திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


ரீத ௮அக்னிபோற்சொலிக்கிற வேலாயுதத்தையுடைய அரசனே கேளென்று 
மவப்பமாகய நெருப்புச்‌ கொப்பான குணததை யுடைய சுச்சிரன்‌ சொல்லு 
இரான்‌. ஏ-று. (௧௪௧) 


சண்டவெம்‌ பசியினு லழன்று தாவிய 

அ௮ண்டகோ எத்தின யடர்ந்த செந்தழல்‌ 

மண்டலத்‌ தரசர்ஜம்‌ மரபி லோருயிர்‌ 

உண்டல தேலெ தென்று ணர்த்தினான்‌. 

இ-ள்‌. வேகமான வெள்விய ப௫யினாலே கொத்துத்தாவி அண்ட சகோ 

எத்தையும்‌ நெருங்கெ வெர்ச செருப்பானது இர்2 உலகத்துள்ள அரசர்குல 
ததிலே ஒரு ஈ.பிரையாவது ஈட்டும்கின்றா லல்லது வீணே போகாதென்று 
சொன்னான்‌. எ-று. (௧௪௨) 

ஒருவரை யாருயி ௬ண்டு போகில்யான்‌ 

ஒருவனே யிறப்பனி ர்ந்து போமெனத்‌ 

இருவையு மகனையு நோக்கச்‌ செங்கணீர்‌ 

வரவர வனலெதிர்‌ மன்ன னேடனான்‌. 


இ-ள்‌. ஒருவருடைய அருமையான உயிரைப்‌ புத்து இந்த நெருப்புத்த 

ணியுமேயானால்‌ கான்‌ ஒருவனே சாஇறேன்‌; மீஙகள்‌ சப்பிப்போங்க ளென்று 
சச்‌ திரவதியையும்‌ மகனையும்‌ பார்த்துச்ெர்‌, ச கண்களிலே நீரோழுகவொழுக 
௮ந்த நெருப்புக்கெதிரே ௮ாசன்சென்றான்‌ எ-று. (௧௪௩) 

புரவல னடிகளைப்‌ பூண்ட மைச்சஜனோர்‌ 

வுரசையிது கேட்டியா னொருவ னிற்கவே 

அரசழி வதுனல னன்று நிற்றிநீ 

விரைகொடு கவலிடை வீழ்வல்‌ யானென்ரறான்‌. 


இ-ள்‌. அப்போது மர்திரியானவன்‌ அரசனுடைய பாதங்களைப்‌ பிடித்‌ 
அக்சொண்டு வாசனே! இதொரு வார்க்கையை மாத்திரம்‌ கேளும்‌; கானொ 
௬ுவனிருக்கும்போது அரசணிறக்கி௱து நீரல்ல; நீர்நில்லும்‌; சானொருவனே 
விரைவுடனேபோய்‌ அக்தநெருப்பி£ல விழுறேனென்ளுன்‌. எ-று. (௧௪௪) 
அறசீரச்சமிரெடிலடி யாிரிய விருத்தம்‌. 


அன்னவை யுரைக்க வண்ண லவனைமார்‌ பிறுகப்‌ புல்லி 
மன்னவர்‌ தம்மை யன்‌ றி மற்றவ ருயிசை யுண்ணா 
தென்னவுங்‌ கெட்டேன்‌ யானீ யிறக்கினு மிறக்க வேண்டும்‌ 
உன்னுயிர்‌ விடாம லென்ற னோருயிர்‌ விடுத னன்றே. 


இ-ள்‌. அ௮ச்தவார்த்தைசளை மர்திரிசொல்லவே அரசன்‌ அவனை மார்புட 
னே இறுக அணைத்துக்கொண்டு அரசரையல்லது மற்றோருயிரைப்‌ புசயாது 
இர்ச நெருப்பென்‌ற சொல்லக்கேட்டேன்‌, ஆகையாலே நீ இறந்தாலும்‌ ௮ர 
சனான சான்‌ உடனே சாகவேண்டிவரும்‌ அதற்காக உன்னுடைய உயிரை 
விட்டுவிடாமல்‌ என்னுயிபை விடுெசே ஈல்லது. ௪-று. (௧௪௫) 


நகர்நீங்கிய காண்டம்‌, ௨௮௭ 


இருவரு மிறந்தோ மாச லிவரையோர்‌ பதியிற்‌ சேர்க்க 
ஒருதுணை யுண்டோ சொல்லா யுறபொறு ளுணர்க்ிதா யென்னா 
மருமலர்‌ ஈறுந்தார்‌ மன்னல்‌ மறுதிலத்‌ அரைக்கு மெல்லை 
இிருவெழில்‌ வடமீன்‌ கற்பிற்‌ நிரு இழை செப்ப அற்றுள்‌. 

இ-ள்‌. இனிவருக கரியர்‌ நெரிக்‌ந மதிமர்திரியே | சாமிருவரும்‌ இறர்‌ 
தோமேயானால்‌ இச்த இரண்டுபேமையும்‌ ; ரூரிமீல செரண்டுபோய்ச்‌ சேர்க்க 
வேண்டுமே அதற்காக எதேனுமொரு அுணையுண டோ சொல்லென்று மணம்‌, 
பொருந்திய இன்வியமான மாலையணிக்; தாசன்‌ கடும்துச்சொல்லும்போது 
லட்சுமிபோலும்‌ அழகும்‌, அருந்ததி போலுற சற்புமுள்ள இருக்கமான அபர 
ணங்களை யணிர்த சந்திரவக சொல்லலாளாள்‌. எ-று. (௧௪௬) 


மாந்தரா லிறத்தல்‌ வாற்தன்‌ மாதரார்க்‌ கென்று மேனாள்‌ 
ஆய்ந்தநா லறிஈதோர்‌ கூறக்‌ கேட்டன னாக லாலே 
வேந்தனை விடாது காத்தி யண்ணனீ யாணிங்‌ வெப்‌ 
பாய்ந்துயிர்‌ விடுவே னென்னாப்‌ பைஈதொடி. மூாதிச்‌ சென்ராள்‌. 

இ-ள்‌. புருஷராலே பெணகளும்குச சாவும்சாழ்வுமென்‌ று முன்னாளிலே 
சாஸ்‌ திரங்களை ஆராய்ச்‌ துணர்ர்‌ தவர்கள்‌ சொல்லக்கேட்டிருக்ிேன்‌, ஆசை 
யால்‌ பெருமைபொருர்திய ௪ததிய8£ர்‌ 4 யே! ஈம௰ரசனைவிட்டுவிடாமற்‌ சா 
தீதுச்கொள்‌, சான்‌ இக்த வெப்பமான நெருப்பிலேவிமுச்து உயிரை விடுிறே 
னென்று கூறிச்‌ சந்‌தரவதி முக்‌டச்தாள்‌. ௭-௮. (௧௪௭௪) 
அன்னைதா னேக மந்த னலறிச்சென்‌ றிடிவீழ்௩ தன்னாப்‌ 
என்னைநீர்‌ பயந்த ருங்க ளிடுக்கணுக்‌ குஈவ வன்மோ 
முன்னையூழ்‌ விதியி னாலே முஈதயான்‌ லில்‌ வீழ்வேன்‌ 
பின்னைநீர்‌ பிழைமி னென்முன்‌ பெருகுநீ ரருவிக்‌ கண்ணான்‌. 

இ-ள்‌. அப்படிச்‌ தாயானவள்‌ போகும்போ௮ புத்ரன்‌ அலறிக்சொண்‌ 
டுபோய்ச்‌ காலிலே விழுர்து தாயே! உஙுகளுக்கு வரத துன்பத்இிற்குதவியாக 
வேண்டியல்லவோ என்னை நீயகள்‌ பெற்ரீர்கள்‌, பூர்வகர்மானுகுணமாச முன்‌ 
னதாச கானே நெருப்பிலே போய்‌ வின்‌. பின்பு ரீஙகள்‌ தப்பித்துச்‌ 
கொள்ளுங்களென்று பெருகுின்‌ உ ரீரருவிபோன்‌ 5 கண்ணிரை யுடையவனா 
ஞான்‌. எ-று. (௧௪௮) 
தையலா எச்சொற்‌ கேட்டுத்‌ கனயனை த தழுவி மோக்து 
செய்யவாய்ப்‌ பல்வீழ்ஈ தில்லாய்‌ செழுமுலை மறந்தா யல்லை 
ஐயவித்‌ அனிவு மிந்த வறிவுமெங்‌ கடுத்த தென்னாக்‌ 
கையினான்‌ முகத்தின்‌ மோதிக்‌ கவ்ணின லருவி சோர்ந்தாள்‌. 

இ-ள்‌. சந்திரவதி யானவள்‌ அசத வார்த்தையைச்‌ கேட்டுப்‌ புத்திரனை 
அணைத்துச்‌ கொண்டு உச்சிமுகந்து ஐயனே! இன்னமும்‌ உன்னுடைய சிவந்த 
வாயினின்றும்‌ பல்விழா திருக்கறாய்‌! செழுமையான முலைப்பால்‌ குடித்து 
மறச்காதிருச்சிறாய்‌! அப்பனே! உனக்கு இவ்வளவு துணிவும்‌ இப்படிப்பட்ட, 


௨9௮ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌, 


புத்தியும்‌ எப்படி. புண்டாயிற்றென்று தன்கைகளாலே முகத்திலே அடித்துச்‌ 
கொண்டு கண்களிலே 8ீரானது அருவிபோ லொழுக விட்டுச்‌ கொண்டு நின்‌ 
ருள்‌, எ-று. (௧௪௧) 
செய்தவப்‌ பலத்தி னாலே தோன்றிய செல்வ செய்த 
கைதவ முண்டே னம்மைக்‌ கடுங்கனல்‌ கொல்லு மல்லால்‌ 
உய்தக வுதவு முள்ளம்‌ வருர் தலை யொநிநீ யென்னா 
'மொய்தழ நன்னைச்‌ சென்று முடுகிறின்‌ நினைய சொல்வாள்‌. 

இ-ள்‌. காயகள்‌ செய்‌) தவப்பயனாலே தோன்றின புத்திரனே? நாமே 
தேனு மொருவருக்கு வஞ்சனைசெய்‌ இருந்தோமானால்‌ இச்தரெருப்புஈம்மைக்‌ 
கொல்லுமே யல்லாமல்‌ வேறொரு வகையாலு ஈம்மைச்‌ சொல்லாது உனக்கு 
மேலான யோக்இியழை யுண்டாசத்‌ தப்பிக்‌ கொள்ளை; மனம்‌ வருர்தாதை 
நீ தூரப்போ வென்று நெருங்க ௨௬௫௮ அர்த நெருப்பின்‌ முன்னே போய்‌ 
விரைவுகொண்டு ரின்று இவ்வார்ததை சொல்லுகிருள்‌ சச்‌இரவதி. எ-று. 


மறைவழி கடந்தே மாடுல்‌ வரும்விருந்‌ இகழ்ச்தே மாடல்‌ 
முறைவழி ரெப்யே மாகன்‌ மூபபரை யிகழ்ந்தே மாடல்‌ 
பிறாமனை ஈயதே மாடிற்‌ பிறர்மனம வைத்தே மாகில்‌ 
குறைசல செய்தே மாற்‌ கொல்லெனச்‌ கனலிற்‌ பாய்ந்தாள்‌. 


இ-ள்‌. வே.ரநெறியைக்‌ கடச்து ரங்கள்‌ ஈடர்தோமானாலும்‌, வருவதான 
விருந்தினரை யிகழ்ந்தோ மானாலும்‌, நீவெழியே ௮௭௬ ஈடத்தாதிருந்தோமா 
னாலும்‌, பெரியோர்களை பிகழ்ந்தோ மானாலும்‌ பிறர்மனையாளை யிச்சித்தோ 
னாலும்‌, பிறபுருஷனிடச்திலே மனச்‌ சன்பு கொண்டோ மானாலும்‌, இன்‌ 
னம்‌ வெவ்வேறான இலகுரைகள்‌ செய்திருந்தோ மானாலும்‌ நீ கொல்லச்‌ கட 
வையென்று அந்த நெருப்பிலே போய்விழுந்தாள்‌. எ-று. (கடுக) 


மதுரமென்‌ மொழியாள்‌ கற்பு வளர்நெடு வடவைத்‌ தீயின்‌ 
முதிர்தழ லதா னென்னைச்‌ சுடுமெனா முழங்கு செந்தி உட 
அ திர்குர லார்ப்பு மாறி யடங்கிகா வொடுக்கிக்‌ காலைக்‌ 
கதிரவன்‌ வரவு கண்ட விருளெனக்‌ கரிந்த தன்றே. 

இ-ள்‌. மதுரமான மிருதுபாஷியாயெ சர்திரவஇியினுடைய கற்பென்று 
வளருகிற வட வாக்கிணியினு முதிர்க்த நெருப்பானது என்னைச்‌ சுடு மென்று 
முழங்கி யெரிடிற ௮/௧ நெருப்பானது தான்‌ அதிருகின்ற குரற்‌ சத்தமாறி 
காவுமொடுங்கி ௮டங்குதலாய்‌ உதயகாலத்துச்‌ குரியனைச்‌ சண்ட இருள்போ 
லாறிப்போயிற்று. எ-று. (௧௫௨) 
மண்டழ றணிந்து மூங்கில்‌ வனமெலாம்‌ வாவியாகி 
மூண்டகக்‌ குமுத நில முளரிக ணிறையப்‌ பூப்பக்‌ 
சண்டகங்‌ குளிர்ந்து கற்பிற்‌ கரசியைப்‌ புசுழ்ர்துபோற்றி 
வண்டலின மணிகொ ழிக்கும்‌ வாரண வா௫சேர்ந்தார்‌. 

இ-ள்‌. அப்படி நெருங்கெ நெருப்பாறி, அர்த மூங்கிற்‌ காடெல்லாம்‌ 
குளமாச வெண்டாமரை குழுதம்கீலம்‌ செர்தாமரையாகய இவைகள்‌ நிறைய 


காச்காண்டம்‌. ௨9௯ 


மலர்ர்து தோன்றச்கண்டு மனங்குளிர்க்து பதிவிரதா சரோமணியை ச்‌ தோத்‌ 
,தரஞ்செய்து கொண்டாடி, சேஜ்றுரிலமெல்லா முத்துகளை ஒதுச்குவதான 
வாரணவாசியைப்போய்ச்‌ சேர்ச்சார்கள்‌. எ-று. 


வாரணவாசியென்பது காசிக்ஷகநாசஇற்‌ சோர்பெயர்‌. (௧௫௩) 


வாரண வா) ஈண்ணி வண்டுறை யதனின்‌ மேவி 
ஆரண நெறிகீ ராடி யந்த யகன்று போ 
பூரணக்‌ கொங்கை மாதம புதல்வலும்‌ பின்னே போதக்‌ 
காரணத்‌ தமைச்ச னோடுங்‌ காசிகன்‌ னாட்டைச்‌ சேர்ந்தார்‌. 
இ-ள்‌. ௮சசன்‌, அர்தவாரண வாடிக்குப்போய்‌ அங்குள்ள அழதொன 
தீர்த்தத்துறையை யடுத்து வேதமார்ச்சப்படி சர்ம சமாடி அர்த ஈதியையுள்‌ 
கடர்து சென்று பூரணகும்பம்போன்ற கொங்கைகளையுடைய சச்திரவதி 
யும்‌ புத்தினும்‌ பின்னேவா நன்னிமி3தமாசக்‌ தன்கூடவருற மந்திரி 
புடனே காரியென்றெ ஈல்லராட்டை* சேர்ர்தான்‌. எ-று. (சடு௪) 
கர்‌ நீங்கிய காண்டம்‌ - முற்றிற்று. 
ஆடவிருத்தம்‌-௬௧௦௪ 
ம வபதுவதுவளுவகை 


ஏழாவது, 


காசி காண்டம்‌. 








மாவெலா மரிகள்‌ பாட மூழ்க றுமல்‌ வாச மன்னும்‌ 
பூவெலாஞ்‌ செழுச்தே னல்கப்‌ பூவையுங்‌ இளியு மோதும்‌ 
பாவெலா முருகக்‌ கேட்டுப்‌ பலகனி பரிச னல்கக்‌ 
காவெலார்‌ தலைய சைக்குங்‌ காசிராட்‌ டி.யல்பு சொல்வாம்‌. 


இ-ள்‌. வயல்களெல்லாம்‌ வண்டுகள்‌ சந்தோஷித்துப்‌ பாடிக்கொண்டிரு 
க்கவும்‌, ஈல்ல மணம்பொருச்தின மலர்களெல்லாம்‌ செழுமையான தேன்‌ 
பெருசவும்‌, நாகணவாய்ப்புட்களும்‌ கிளிகளும்‌ பாடுகின்ற பாடல்சளையெல்‌ 
லாம்‌ மனமுருவதாகக்கேட்டு அவைகளுக்குப்‌ பலவித பழங்களையும்‌ வெகு 
மானமாகக்‌ கொடுத்துச்‌ சோலைமுமுதும்‌ தலைகளை யசைச்கத்தக்க காநொட்‌ 
டினது வளமையைச்‌ சொல்லுவோம்‌. எ-று. (௧) 


தேவியுங்‌ கோவு மெய்தத்‌ தஇகழ்செழுங்‌ கமலப்‌ போதும்‌ 
காவியுங்‌ குமுதப்‌ போனுங்‌ காமச்செல்‌ இடையுர்‌ தண்ணீர்‌ 
வாவியுங்‌ காட்ட மாதர்‌ வதனமுங்‌ காட்ட வண்டாம்‌ 
பாவியு மீதே தென்று பரதவித்‌ துழலு மன்னோ. 

இ-ள்‌. சர்திரவதியும்‌ அரசனும்‌ போகுமளவில்‌ குளிர்ச்த நீர்க்குளங்க 
ளம்‌, (தமக்குள்ளனவாக) விளங்குகின்ற செக்காமரைமலரும்‌, நீலமலரும்‌ 
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௨௫0 அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


செவ்வல்லிமலரும்‌. அழக இவெந்தகெட்டியும்‌ தோன்றசசெய்ய அப்படியே 
சர்‌ தரவதியினுடைய முகமும்‌ அவைகளைத்‌ சோன்‌ றச்செய்ய வண்டு என்ற 
பாவியும்‌ இது எத புதுமையாயிருச்சிரதென்று பரிதபிதசலாயலை தலாயிற்று 


பாவி ஓக்க ரினைப்பது. (௨ 


வயலெலாஞ்‌ செர்ரெல்‌ செந்நெல்‌ மருங்கெலால்‌ கயல்கள்‌ வாவுக்‌ 
கயலெலாங்‌ கலவை வாசங்‌ காவெலாம்‌ புயல்கள்‌ காவிற்‌ 
புயலெலாம்‌ புகையே யாதப்‌ புகையெலாம்‌ பூழில்‌ பூழில்‌ 
அயலெலா மாரமாரத்‌ தருகெலா௩ 2தவதாரம, 


இ-ள்‌. வயல்களெல்லாஞ்‌ சிலர்நகெர்களும்‌, அர்தச சவெர்த நெற்களி 
னிடமெல்லாம்‌ கயற்கெண்டைகளும்‌. அப்படி2 அள்ளுகிற கயற்செண்டை 
கள்மேலெல்லாம்‌ பலவாசச்கூட்மெணமும்‌. சோலைகளெல்லாம்‌ மேகங்களும்‌ 
௮ச்கச்‌ சோலை.பிர்படி॥ மேகஙகளெல்லாம்‌ தமப்புகைகளே; அர்த ஓமப்‌ 
புகைகளெல்லாம்‌ அகல்விருட்சஙசளினருகே, அகத அ௫ல்விருட்சங்களி னரு 
கெல்லாம்‌ சர்தனவிருட்சங்கள்‌: அர்தநசசந்தன விருட்சஙகளி னருசெல்லாம்‌ 
தேவதாரவிருட்சயகள்‌. எ-று. () 


அரைமண காறுஞ்‌ ”த நுண்டுளித்‌ இரள்கல்‌ சிகதும்‌ 
திரைமண நாறு மீனச திரண்மண மாறுஞ்‌ செகஈதா 
மரைமண நாறும்‌ வெள்ளை வளைமண நாறும்‌ வாவிக்‌ 
கரைகளை மாறுமாதர்‌ கனதனக்‌ கலவை யம்மா. 


இ-ள்‌. ரீராகிற பெண்களுடைய சனமான கொஙகைகளிலே பூெகல 
வைச்சர்கன வாகனையாகவே குள. துரீர நுரைகளும்‌ வாசம்வீசும்‌, குளிர்ந்த 
சிறிய துளிக்கூட்டயகளைச செதெறுன்ற அலைகளும்‌ வாசம்வீசும்‌, மீனினங்க 
ளும்‌ வாசம்கீசும்‌, கெர்தாமலா மலர்களும்‌ வாசம்வீசும்‌, வெள்ளை ச்சங்குக 
ளும்‌ வாசம்வீசும்‌, அர்‌பக்குளக்சரையும்‌ வாசம்வீசும்‌. எ-று. (௪) 


கரும்பினை யொடித்து மள்ளர்‌ கடாவினை யடிக்கா இந்தி 
நிரம்பின ருத்த மெங்கு நீணிலாக்‌ கதி படித்‌ 
திரும்பின திரைக டோறா இகற்தலாற்‌ செறிநது பன்மீன்‌ 
அரும்பிய வானு மரராட்‌ டசனியு மொத்த வன்றே. 


இ-ள்‌. உழவர்கள்‌ கரும்பை ஒடித்து எருமைச்சடாச்களை அடிக்க அக்க 
ரும்பினின்‌்றஞ்‌ செறி £ரம்புுலான முழ்துக்சள்‌ எவ்விடத்தும்‌ ரெடிதான 
சக்இரப்பிரபையை விரித்து திரும்பிப்பார்ச்சிற நஇிசைகளெல்லாம்‌ விளங்குக 
இிதினாலே கெருங்குப்‌ பல ஈட்சத்திரஙுகள்பூடீ* ஆகாயமும்‌ அள்வாகாய சாட்‌ 
டிலுள்ள இடியையு மொப்பாயிருக்ருது. எ- ப. (ட) 
காய்ரதவெஞ்‌ சினக்க டாக்கள்‌ கமலங்கள்‌ சிரைத்த முந்திச்‌ 
சாய்ஈ தவக்‌ குழிஈளெல்லாஞ்‌ சங்கன ர. சரிவமேதி 
ந உ 
தோய்ர்த புசசடஙுகளெலலாக துள வல வாளைகாளை 

7 சர்‌, 2 

பாய்கதவக்‌ குிகவெல்லாம்‌ பறி வபலவி ஜூறல்‌. 


இ-ள்‌. அப்படி உழவராலே அடிக்கப்பட்ட வெவ்விய கோபத்தை 
யுடைய எருமைச்சடாச்சள்‌ தாமரை மலர்களைக்‌ கெடுத்து அழுச்துதலாகி 


காசிகாண்டம்‌ ௨௫௧ 


சாய்ச் துச்‌ சழிசகளிலேயெல்லாம்‌ சஙகுக்கூட்டஙகள்‌ சரிர்து இடச்சின்‌ 
தன எருமைகள்‌ படிஈத பூங்குளபகளெல்லாம்‌ இளவாளைபீன்கள்‌ துள்ளுவன 
வாடப்‌ பாய்ச்த ௮ர்தச்குிக ளெல்லாம்‌ பலாப்பழத தேன்லக்து ரிரைவன 
வாகும்‌. எ-று. (௬) 


கடைசியர்குரவை கட்டிக்‌ கலங்க மப ஙடிக்காளி 
னிடையிடைமறைவ 3 ய ர்‌ பொலிரி லா ழு ளி ர்‌ டு ய ஸி லா 
மடையிடைசரியுமுததம்‌ வளரிவகையண் டஞசி 
உடைபெரும்புன லிமீலாடி யொனிப பன போன்ற வன்முற. 


இ-ள்‌. ௮௪ சாட்டிணள்‌ள  ழடரிகளுடைய குலைப்‌ பாட்டைச்‌ 
கேட்டுக்‌ கலங்கி மயூர்‌ மீராலை.3ிலள்ள உ டினடு விடஙகறி?ல மறை 
ந்து கொள்ளுடரகைப்போர்‌ இரிஈளெல்லாம்‌ உடலாயின. கீர்மடைகளிலே 
ஒதுங்குகின்ற முத்துக்கள்‌ ௮௫. ந ஈழ ர களுடைய ஒளிவளருகின்‌ ஐ இளமை 
யான தர்தவரிசைகளைக்சணடு பயர்து கரையை உடைக்கிற பிரவாக ஜலக்‌ 
அக்குள்ளே ஒடியொளி௫ துகொள்ளுின்‌௱ன போன்றன. எ-று. (௪) 


இன்விளைமதுவுண்மள்ள ரிக துமாள்கொண்டவெத்தி 
முூன்விளைசெஈநெல்கொய்து வருமுன்‌ முதிர்கது காய்ந்த 
பின்விளைகதிர்களாலைப்‌ பெழும்களின்‌ முளைப்ப வெல்லாம்‌ 
பொன்விளைகுரலிற்3முன்‌ அம வெள்ளிவால்‌ பபான்றவன்றே. 


இ-ள்‌. தித்திப்‌ புண்டாகும்‌ கள்ளைக்‌ குடிச்துக்‌ கொண்டிருக்கிற உழ 
வர்கள்‌ ஆலோடிழதிருக்து ஈல்லசாள்‌ சேட்டு விதைத்து முன்னே விளைர்த 
இவர்‌,த கெற்களை அறச்‌ துக்கொண்டு மிபான பின்பு தோன்று ௮௫௨ நெல்‌ 
லினடி முற்றி உலர்க்நபிவ்பு விளக கர்கள்‌ ஆலைக்‌ கரும்பின்‌ சாற்றுப்‌ 
பெருக்கனொாலே விளைவன அவை யெல்லாம்‌ பொன்னிறமாக விளைகின்ற 
கதிர்களுக்கு வெள்ளிலால்‌ மூளேதமா/ போ லிருக்மன. எ-று. (௮) 


இயலறிபுலவோர்தம்மாட்டுள்‌ எனவில்‌ 3லாக்‌இந்த 
செயலறிநதுளசாள்கைமமா ஈளித்திடரசெலவொர்‌ போல 
து சிரித்து 
வயல்வளஞ்சுரக்கமேனாண்‌ மழைவளஞ்சுரக நரிர்சால்‌ 
புயல்வளாவிசும்பிற்செஈநெல போய்ப்புகவளர்ஈ தவன்றே. 


இ-ள்‌. ஈகையி ணிலச்சணச்‌ நெரிர்ர சாராச்கள்‌ தயகளிடததி லுள்ள 
பொருள்களையெல்லாம்‌ இரப்‌பார்க்குக சொ, செய்கைதெரிர்து தமச்‌ 
குண்டான போதில்‌ அப்படி மூன்கொடும்தவர்களுக்குப்‌ பிரதியுபகாரஞ்‌ 
செய்யப்‌ போகிற ஈல்லோரைப்‌ போல. வயலிலே விளைவுண்டாக முன்னா 
ளில்‌ மழைபெய்றதா லஇகமான இழெப்புமிக்க அர்தமேகஙக ஞளூலாவுகன்.ற 
ஆகாயத்திலே சிற்த நெற்கள்போய்‌ மூட்னெதாக வளாந்திருக்கன்‌தன. (௯) 


இத்தகையாயகன்னாட்‌ டெல்லைசண்‌ டொல்லை யேகி 

மைத்தழை கபாட வாயின்‌ மணிநிழல்‌ வக்து ஈண்ணிக்‌ 

கொற்றலர்‌ குழலி யோடுங்‌ கோளொயெ கு குமா னோடும்‌ 
மெய்த்திற லமைச்ச ஜேடும்‌ வித்தகன்‌ காசி புக்கான. 


௨௫௨ அரிச்சக்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌, 


இ-ள்‌. இப்படிப்பட்ட பெருமையை யுடையதான அந்த ஈல்ல சாட்‌ 
டின்‌ வளமுமுதுூங்‌ கண்டு கொண்டு விறைவிலேசென்து மேகர்தவமுவதான 
கதவுபூண்ட கோட்டைவாயிலின்‌ அழடிதான நிழலிலே வர்தகூடி சொத்து 
கள்விரிர்த கூந்தலையுடைய சந்திரவதியுடனே சுக்சரொசாரியும்‌ புத்திரனு 
மெய்க்‌ €ர்ச்தியென்ு பெயரையுடைய மாஇரியுமாக அரிச்சர்‌ தான்‌ காரப்‌ 
பட்டணததுச்குள்ளே போனான்‌. ௭-று. (௪௦) 


ஆரண காலை கோடி யாவண வீதி?காடி. 

தோரண வாயில்‌ கோடி சுடர்மணி மாடங்‌ கோடி 
பூசணகும்ப மின்னிப்‌ பொலியுமண்‌ டபங்கள்‌ கோடி 
வாரண பந்திகோடி வயப்பரிப்‌ பந்தி கோடி. 


இ-ள்‌. வேதார்தியயன சாலைகள்‌ சோடி. கடைவீதிகள்‌ கோடி. தோர 
ணங்கட்டின வாயில்கள்‌ கோடி. எளிபொருர்இன சூரியகாச்தக்சல்லாற்‌ செய்‌ 
இருக்ெ வீகெள்கோடி. ரிறைகுடம்கள்‌ விளங்கப்‌ பொலிவுகொண்ட மண்ட 
பங்கள்‌ கோடி. யானைச்‌ சாலைகள்‌ கோடி. குதிறைலாயங்கள்கோடி.எ-து.(௧௧) 


ஆடுமங்‌ கைய ரனர்‌ 5 ராவொ ராடல்‌ காண 

ஒடுமங்‌ கைய ரனந்த ருலாவமங்‌ கைய ரனநக்தர்‌ 
பாடுமங்‌ கைய ரனத்தர்‌ பயிறரு வீதி யெல்லாம்‌ 
வாமமங்‌ சையும யோத்தி மன்னனுங்‌ கண்டு போனார்‌. 


இ-ள்‌. ஆன்‌ பெண்கள்‌ அரேகர்கள்‌ ஆடுகிறார்கள்‌. அவர்சளாட 
லைக்காண ஓடுரபெண்கள்‌ அசேசர்கள்‌. அங்கே போக்குவரவா யிருக்க 
பெண்கள்‌ அசேகர்கள்‌. பாடுதிஈ பெண்கள்‌ அகேகர்கள்‌. இப்படியாச பழகு 
தலையுடைய நெருச்கள்‌ முமுதும்‌ சோர்வுள்ள சச்‌ இரவஇயும்‌ அரிச்சர்‌திரனுங்‌ 
சுண்டு கொண்டே போஞார்கள்‌. எ-று. (௧௨) 


தொலைவிலா மூதல்‌ வனார்க்குஞ்‌ சுக்கிரன்‌ றனக்கு மாய 
லைவின்மா ஈகரம்‌ புக்கார்‌ ரரிவைய ரளகக்‌ காடும்‌ 

சலைவிழிக்கடலு மின்பக்‌ கடி.கட வரவும்‌ பார 

மூலையெனுமலையும்‌ வந்து முடுகன மறுகு தோறும்‌. 


இ-ள்‌. மனச்சோர்வில்லாத தலைவனான அரிச்சர்‌இரனுககும்‌ கூடவரு 
இற சுச்கானுக்கும்‌ ௮ர்‌.ர அலைச்சலில்லாத பெரிய காசிசகாத்துக்குள்ளே புகு 
ந்து செல்லுவாரானபோது. அங்குள்ள பெண்களினுடைய கூந்தற்காடும்‌ 
மான்போல்‌வன௮ாஇய கண்களென்௫ிரகடலும்‌, சுகத்தைசதருவதான நிதம்ப 
மாய பாம்பும்‌. கனத்த கொஙகைக ளென்டற மலைகளும்‌ தோன்றுதலாய்‌ 
முன்னே கண்டுகொண்வெர்‌ தப்படியே விரைவு கொள்ளலாயின வீதிக 
ளெல்லாம்‌. எ-று. (௧௩) 


உத்திர பத்தி மீதிலுயாக்தமா ளிசையி னெற்றிச்‌ 
இத்திரச்‌ சாள ரங்க டி.றந்து செஈதிருவை யன்னார்‌ 
வத்திரச்‌ இலைகள்‌ கோட்டி மன்னனை யிலக்கா வெய்த 
அத்திர மனர்த கோடி யணைர்இல வறிவுக்‌ கஞ்சி. 


காசிகாண்டம்‌, ௨௫௩ 


இ-ள்‌. உத்தரவரிசைகளின்‌ மேலே உயர்ர்துள்ள வீடுகளின்‌ முசட்டிலே 
அழசான சன்னல்களைத்‌ இறர்‌ கரின்று லட்ச.ியையொப்பான பெண்கள்‌ 
முகத்திலுள்ள புருவமாிய வி;லள்வளைவாக அரிசசர்திரமகாராசனை லட்‌ 
சிய மாகவைத்‌து௪ செலுத்தின சண்களான அனர்தங்கோடி அம்புகளும்‌ இவ்‌ 
வரசனுடையதிடஞானத்துக்குப்‌ பயக்து அருகில்‌ நெருங்கவில்லை. எ-று. 
௮ன்னவை பலகண்டேக யணிமணிக்‌ கோயி னண்ணி 
நன்னதி புனைந்து சென்னி நாயகன்‌ விசுவ ரசாதன்‌ 
சன்னிதி தன்னிற்‌ சென்று தலையுற வணங்கிப்‌ போது 
மன்னவர்‌ பெருமா னங்கோர்‌ மணிமுடி.ப்‌ பொதியில்‌ சோர்தான்‌. 

இ-ள்‌. அப்படிப்பட்ட ௮.இசயங்கள்‌ பலவங கண்டு சென்று பதித்து 
ள்ள இரச்தினமயமானகோயிஓக்குள்ளேபோய்‌ கல்ல கஙகாஈதியைசம்‌ தரித்த 
தலையையுடைய சுவாமியான விஸ்வரார்‌ சு்ரிதிமுன்னேசென்று தலைபடிய 
வணபூக்கொண்டபினபு வெளிவந்து அபசர்க்க, சனுனவன்‌ ௮யகே ஒரு 
அழயெ கெரத்சைக்‌ கொணடிருக்கு அம்பலச சாவடியைப்‌ போய்ச்சேர்ச்‌ 
தான்‌. ௭-று. (௧௫) 
அப்பெரும்‌ பொதியில்‌ புக்கா ரமைச்சனங காடி ஈண்ணி 
எப்பெரும்‌ பண்டமுங்‌ கொண்‌ டெய்தின னிமைப்பி னட்டுச்‌ 
செப்பெருசர்‌ திருவினல்லா டிருக்கையாற்‌ படைத்த வன்னம்‌ 
துய்ப்பன செய்திருஈதா ரிரு£தபி னிகழ்ந்த சொல்லாம்‌. 

இ-ள்‌. ௮ர்தப்‌ பெரிசான பொதுச்சாவடிச்குள்ளே போனவர்களில்‌ மர்‌ 
'திரியானவன்‌ கடைலீதிக்குப்போய்‌ எவ்விதமான பெரிதான சமையலுக்கு 
வேண்டியவைக ளெல்லாம்‌ வாய௫க்கொண்டு வர்தான்‌. வர்தபின்பு, ஒரு 
கணப்‌ பொழுதுக்குள்ளே சமையல்செய்து சொல்லுதற்கரிதான இலட்சுமி 
போற்‌ சிவந்த சர்நரவதியானவள்‌ தனது திருக்கைகளாலே படைத்தசோற்‌ 
றைப்‌ புசித்துக்கொண்‌் டிருக்தார்கள்‌. அப்படி யிருர் பின்பு ஈடர்சவைகளைச்‌ 
சொல்லுகிறோம்‌. எ-று. (௧௬) 

சர்தச்கலிவிருத்தம்‌. 
ருகாள்செ லமறுகாளையி ஓுறு; தீவினை நினையா 

த ொண்லால்‌ களிறுடையானொடு புகரோன்மிக ளெருளா 
முருகார்தொடை முடியாய்மறை மூனிகூறிய பொருணி 
தீருமாறுள தெனிலின்றது தருகென்று தடுத்தான்‌. 

இ-ள்‌. ஒருசாள்போச மறு தினதிலே மிச்ச கெடுமைசெய்ய ரினைத்துப்‌ 
பொருதுவதான உயர்ந்த பட்டத்து யானையையுடைய ௮பசனுடனே சுக்கரன்‌ 
மிகவுங்‌ கோபங்கொண்டு வாசனைதங்கிய மாலைமுடியையுடைய அரசனே ! 
வைதிகரான விசுவாமித்‌இரருக்குச்‌ சொன்னபொருள்களை நீ கொடுப்பதுண்‌ 
டானால்‌ இப்போதே அசைச்‌ கொடுத்து விடென்று தடுத்து ரின்றான்‌. எ-று. 
௮ தரப்பெரு கரவத்தொடு மழல்கட்புகர்‌ பலகால்‌ 
முதிசச்சில சுடுகட்டுரை மொழியப்பொரு டருமச்‌ 


௨௫௪ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


சதுரெப்படி யெனவெய்த்துட நளரத்துணை விழிமுத்‌ 
அதிரச்சிறி தெதிருததா முரையாம விருந்தான்‌. 

இ-ள்‌. அதிரசசியாக மிகுகின்ற முழக்சத்துடனே' கொதிக்ன்ெற சண்‌ 
களையுடைய ௬க்‌கரன்‌ பலமும்‌ முதிர்சசியாகச சிறிது ரடுஞ்சொர்களைச்‌ 
சொல்லும்போது இனிப்‌ பாரும்‌ தரு.வதான புதகிஎப்படி யன்று இளைத்து 
உடம்புசோர்வாக இரணகெணக.ரிலம்‌ முநதுப்போல்‌ நீரொழுசக்கொஞ்ச 
மேனு மறுமொழிசொல்லாம லிருக்நதா னாசன்‌. எ-று (௧௮) 
மொழியும்புநி யுணாமுசிம்‌ முலையாண்மூதிர்‌ சடனீர்‌ 
பொழியுங்கயல விழியாண்முனி பொருணல்குத றுணியா 
எழுகன்றதொ பசிபானலி வெருகஞசய வெலிபோல்‌ 
௮ழுகண்றதெ னசமசயென வவலுஞ்சல மொ.ழிவான்‌. 

இ-ள்‌. அப்படி௪ சுக்கின்‌ சொல்லுகிற பழிப்பு வார்த்தைகளைச்‌ கேட்டு 
அரும்புபோலுச்‌ தனஙகளை யுடையவளாய்‌ முதிர்ந்த சடல்‌ நீரைப்போற்‌ 
சிர்துகன்ற கெண்டை மீன்போலுங கணகளையுடைய சர்திரவதியானவள்‌ 
௮சசே, விஸ்வாமித இரருக்குக்கொடுக்கவேணடியபொருள்‌ கொடூடுக நதற்குத்‌ 
அணிவுகொள்ளாமல்‌, மூளு௫ன்‌ தான பசியினாலே வருந்துஇன்‌ த ஒருபூனைச்‌ 
குப்பயப்படிசன்ற எலியைப்போல சண்ணிர்விடச்‌ காரிய மென்னவென்று 
சொல்ல. அரசனும்‌ மனைவியைகோக்கெ சிலவார்த்தை சொல்லுறான்‌. எ-று. 


மின்னஞ்டெய விடையாய்கதிர்‌ வேலஞ்சிய விழியாய்‌ 
வன்னெஞ்சுடை முனிஈம்முடை வளழமுள்ளது கொண்டான்‌ 
என்னெஞ்சமு முன்னெஞ்சமு மொன்றன்றியி ரண்டோ 
உன்னெஞ்சறி யாதென்வயி னுளதோபொரு ளென்றான்‌. 

இ-ள்‌. மின்னலஞ்சவதான இடையும்‌ ஒளிபொருக்தின வேலாயுதமும்‌ 
அ௮ஞ்சுவதான கண்களையுடைய பெண்ணே! கடின கெஞ்சையுடைய விஸ்வா 
மித்தார்‌ ஈம்முடைய செல்வமாக வுள்ள வெல்லாம்‌ கவர்ந்து கொண்டார்‌. 
ஆகையால்‌ என்மனமும்‌ உன்மனமும்‌ ஒன்றேயல்ல இரண்டாகுவதுண்டோ 
(இல்லையே இனி) உன்‌ மன இற்குத தெரியாத பொருள்கள்‌ என்னிடத்தி 
லுணடோவென்று சொன்னான்‌ அரசன்‌. அதற்கு. எ-று. (௨௦) 
கல்லென்றுயர்‌ தோளாய்‌ கெளசிகனெண்ணுத லல்லால்‌ 
இல்லென்பது முளதென்பது மியாமெண்ணுத றகுமோ 
எல்லொன்றினி யவதிததின மெனையும்மக னையுநீ 
வில்லென்றனள்‌ கற்புக்கொரு வித்தாகியு தித்தாள்‌. 

இ-ள்‌. மலையென்று சொல்லலான தோள்களையுடைய அரசே! ஈம்மிடத்‌ 
'திலே பொருள்களில்லை யென்பதும்‌ உள்ளசென்பதும்‌ விசுவாமித்திரர்‌ ஆலோ 
சச்சவேண்டியசே யல்லது காம்‌ இர்சச சுக்‌இொனைக்குறித்து வருத்தஞ்‌ செய்‌ 
இரானேயென்று அலோடப்பது சச்சசல்ல இனிச்கெவொனசாள்‌ முடி.வாகு 


காசிகாண்டம்‌. ௨௫௫ 


முன்னே என்னையும்‌ புத்‌இரனையும்‌ நீர்‌ விலைசெய்து விடுமென்து பதிவிரதா 
தீருமத்துக்கு ஒருவிசையாக்‌ தோன்றின சர்திரவதி சொன்னாள்‌. 
, எல்லொன்றும்‌ - காள்‌ முடிவுபெறும்‌. (௨௧) 


அவ்வாறுரை செயமன்னவ னலையுங்குறை யுயிர்கொண் 
டெவ்வாறுமை விலைகூறுவலெ னவெண்ணியி டைந்தான்‌ 
வெவ்வாய்வடி. வேலோயெமை விலைகூறுச லரிதென்‌ 
ஜொவ்வாயெனின்‌ விடுமோஈம தூ[நின்வலி யென்றாள்‌. 


இ-ள்‌. அப்படிச்‌ சந்தாவி கொல்லவே. ௮சனானவன்‌ அலைலகான 
குறைவயிரைச்‌ கொண்டு உஙகளை எப்படி. விலைகூறுவேனென்று நினைத்து 
வருச்திப்‌ பின்னிடும்போது, வெம்மைவாய்க்‌ 2 கூர்மை கொண்ட வேலை 
யுடைய அரசனே ! எங்களை விலைக்கு விர்‌ தருமையென்று நீர சம்மதி 
மீரேயானால்‌ ஈம்மூடைய பூர்வகருமம்‌ விட்டுவிடுமிமா வென்று சந்திரவி 
சொன்னாள்‌. எ-று, (௨௨) 


தேமென்கனி வாயாளிது செப்பச்செய லிதுவே 
யாமென்றழ வேவெள்ளியு மதுவேசல னென்றான்‌ 
மாமன்னவன்‌ மைந்தன்றலை மிசையுங்குல மடவாள்‌ 
பூமென்குழன்‌ மிசையுஞ்ு புல்வைத்து ஈடர்தான்‌. 

இ-ள்‌. தித்திப்பமைர்த மிருதுவான கணிபோன்௱ வாயையுடைய சக்ர 
வதி இப்படிச்சொல்லலே, இனிச்‌ செய்யத்தக்க இதுவே சரியென்று எழுச்‌ 
தபோது, சுக்ரனும்‌ அப்படி விற்கிறதே ஈன்மையென்ற சொன்னான்‌. அப்‌ 
போது பேரரசனானவன்‌ புசுஇரன்றலைமேலும்‌ குலச்கொடியான சர்‌நரவஇயி 
னுடைய பூவையணிச்த மிருதுவான கூர்ரநல்மேலும்‌ சறுபுல்லைவைத்துச்‌ 
கூட்டிக்கொண்டு சென்றான்‌. எ-று. (ய 
மெள்ளச்செல நாணஞ்செல விரைய௪செல வாய்மை 
தள்ளப்புதல்‌ வளையும்மயி நனையும்முன படத்தி 
உள்ளத்துய ரறிவாகிய வுரனாலுக விழிநீர்‌ 
வெள்ளத்தினை யடையாவிறை விலைகூறி நட௩ தான. 


இ-ள்‌. அப்படிமெதுவாகப்‌ போகும்போது வெட்கக கொண்டவனாக 
விரைந்துசெல்லும்போது வாய்ப்பேச்சுகள்‌ நடுமாறவும்‌ புத்திரனையும்‌ மனை 
வியையும்‌ முன்னே ஈடத்திக்கொண்டு மனத்திலே ஈயர்ச்த அறிவாக பலத்‌ 
'தினாலே சந்‌ துகின்ற கண்ணீர்‌ வெள்ள ததக்குள்ளே முழுகாமல்‌ அதை யடச்‌ 
இக்கொன்டு ௮ாசன்‌ விலைகூறிக்கொண்டு காரகர்‌ வீடியிலே சென்றான்‌. 


தாலத்தற முணராதுயிற்‌ தளரும்படி பலசெய்‌ 

வேலைப்பழ வினைபற்றிட விற்னெறனன்‌ வினையேன்‌ 
வாலைச்சிறு பருவத்தெனன்‌ மரபிற்புதல்‌ வணையும்‌ 
நீலக்கயல்‌ விநியாளையு நிதியுள்ள வர கொண்மின்‌. 


௨௫௬ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌, 


இ-ள்‌, உலகத்தினது தகுதிதெரியாமல்‌ உயிர்‌ தளர்வசாகப்‌ பலபடி. 
செய்த முன்கருமத்திஷலே துன்பம்வர்துகொடா ௮,சற்காக இளமையான 
சிறிய பருவத்தையுடைய எனது ஈல்ல குலபுத்திரனையும்‌, நீல நிறத்துடனே 
கயற்செண்டை போன்ற கண்களையுடைய மனைவியையும்‌ பாவியான நான்‌ 
விலைசெய்கறேன்‌; பொருளுள்ளவர்கள்‌ வாங்‌இச்கொள்ளுங்கள்‌. எ-று. 
பூர்வகன்‌ மர்‌ தொடர்ர்துபிடிக்ச என்க. (டு) 


சோதித்‌ திருமுடியானிவை சொல்லச்சுடர்‌ மாட 
வீதித்தலை நின்றோர்சிலர்‌ மிகவும்மன மழலாப்‌ 
போதிற்றிரு வனையாளிவ டனையும்பு தல்வனையும்‌ 
ஏதிப்படி விலைகூறிட வெய்துந்திற மென்பார்‌. 

இ-ள்‌. ஒளிபொருச்தின தஇிருமுடியையுடைய அரசன்‌ இப்படிச்‌ சொல்‌ 
லவே பிரகாசம்பொருர்தின மாடவீதியிலே கின்று கணடோர்கள்‌ சிலர்மிகவு 
மனங்கொதித்து பூமேலிருக்கற இலட்சுமியை யொத்தவளாகிய இந்தப்பெண்‌ 
ணையும்‌ மகனையும்‌ என்னகாரணக்‌ இனாலே இப்படி. விலைக்குவிந்ச கேரிட்ட 
தென்டூரூர்கள்‌. எ-று. (௨௬) 
செருவுற்றக ணயிலைப்பொரு திருவொபபவ எிவளும்‌ 
மருவற்றணி தெரியற்புய மதனொப்பவன்‌ மகனும்‌ 
ஒருவர்க்குறு விலையிற்பொரு ஞடையார்களு மூளரோ 
இருவர்க்குறு விலையிப்பதி யெவர்கல்குவ ரொன்பார்‌. 

இ-ள்‌. யுத்தத்துக்குத்தகுந்த வேலையொத்த கண்களையுடையஇலட்சுமிச்‌ 
கொப்பானவளான இக்க மனைவியும்‌, மணஙகொண்டழகொன மாலையை 
யுடைய மன்மதனையொப்பானவனான இரசதமகனும்‌ ஒருவனுக்குப்‌ பாத்திய 
மாகத்தக்க விலையுள்ள பொருள்‌ கொடுக்கத்‌ தக்கவர்களான செல்வர்களு மில்‌ 
குண்டோ? (இவ்விருவறிலே ஒருவருக்கே பொருள்சொடுத்து வாங்கத்தக்கவ 
ர்கள்‌ இங்கில்லையானால்‌) இவ்விருவருக்கும்‌ தகுந்தவிலை கொதெது வாங்கத்த 
க்கவர்கள்‌ இர்‌ தவூரிலே யாருண்டென்று தம்மிலே விசாரிக்கலானார்கள்‌. 
தவருக்கல தயிராவச மெனுநீள்கா சைலத்‌ 
தவருக்கல தளகாபுரி யரசுக்கல தலைசேர்‌ 
உவரிக்கடல்‌ புடைசூழ்விய னுலகத்திடை யுறுவார்‌ 
எவருக்கெளி திவருக்குறு விலைல்குவ சென்பார்‌. 

"இ-ள்‌. சிலர்‌ இவரை விலைக்குவாங்குற சக்தி தவமுனிவருக்‌ சானா 
லுண்டு, அல்லது ஐராவசமென்செெ நீண்ட கைம்மலையையுடைய இரச்திர 
னுக்குண்டு, அல்லது அளகசாபுரியையாளுற குபோனுக்குண்டு. அல்லது 
அலைகள்கூடின அவ்வப்புச்கடல்பச்சத்தே சூழ்க்த பெரிய உலகத்திலே மதிப்‌ 
புத்தெரிர்தவராசய யாராலே எளிதாக இவ்விருவருக்குச்‌ தச்சவிலை கொடுக்க 
ப்படும்‌ என்பார்கள்‌. எ-று. (௨௮) 


காசிகாண்டம்‌, ௨௫௭ 


மண்மின்னென வருமென்மனை வியையும்மக னையுகீர்‌ 
கெரண்மின்‌ னென விலைகூநிய சோமாலுரைகேளா 
விண்மின்னென வலையம்பரி வெண்ணாலணி மார்பன்‌ 
கண்முன்னொரு மறையான இ கவ3வாடெஇர்‌ வந்தான்‌. 


இ-ள்‌. பூமிமேவிபோல்‌ வருகிற என்‌ மனைவியையும்‌. என்மகனையும்‌பொ 
ருளுள்ள நீங்கள்‌ வாக௫ச்கொள்ளுபச ளென்று விலை கூறிக்கொண்டு வருற 
அரசன்‌ சொல்லக்கேட்டு ஆகாய துள்ள மின்னற்‌ போல்‌ விளங்குடின்ற கே 
பூரச்தாங்னெவனாக வெள்ளை முப்புரிராலணீர்த மார்பையுடைய அரிச்சக்இி 
ரன்‌ சண்ணுக்குமுன்னே ஒருவேதப்பிராமணன்‌ ௮.௫௧ இருட்டுக்‌ சனத்துட 
னே எதிரிலே வர்தான்‌. எ-று. (௨௧) 
என்சொல்லினை முன்சொன்னவை யின்னம்‌ பக ரெனவே 
மென்சொல்லியை யிளமைந தனை விலைகூறின னெனவும்‌ 
மன்சொல்லலு கின்சேயையு மடமாளையும்‌ விற்கும்‌ 
பொன்சொல்லென விறல்‌?வலினன்‌ மறையயானொடு புகல்வான்‌. 


இ-ள்‌. (த விலை கூறினவனை!) யாது சொன்னாய்‌? முன்னே சொன்ன 
வைகளை இன்னமொருசரஞ்‌ சொல்லென்ற கேட்கவே, அரசன்‌ இந்த மிருது 
பாஷியான இவளையும்‌ இளமையான பு ,திரனையும்‌ விலைகஉூமினனென்று அர 
சன்‌ சொல்லுமளவில்‌. உன்‌ பிள்ளையையும்‌ பெணடாட்டியையும்‌ வித்பதான 
பொருள்‌ எவ்வளவு சொல்லென்‌ அகேட்க, அதற்கு வெற்றிலவேலைச்கொண்ட 
அரசன்‌ அச்தப்‌ பிராமணனுடன்‌ சொல்லுகிறான்‌. எ-று. லி 


களபப்பிடர்‌ மிசைறின்‌றெறி சவணிற்படு சில்போம்‌ 
அளவுக்‌இரு நிதிரல்கிடி. ன துமீவவிலை யென்றான்‌ 
உளதப்பொருண்‌ முழுதும்முன நுரையின்படி தருவேன்‌ 
தளவத்திரு ரகையாளொடு மதனை த்தரி லென்ுன்‌. 
இ-ள்‌. யானை முதுகலேோ்ன்‌ றெரிகின்ற கவணிலுள்ள சல்லானதுபோ 
குமளவுக்குச்‌ சரியாகப்‌ பெரிரான திர வியய கொடு, மால்‌, அதுவே இவ்விரு 
வருக்கும்‌ விலைப்பொரு ளென்று சொன்னான்‌. அதற்கு அவ்வளவு பொருள்‌ 
முழுதும்‌ என்னிடததுணடு உன்சொற்படியே இக்‌ முல்லையரும்புபோன்ற 
அழகிய பல்வரிசையை யுடையவ ரூடனே மகனையும்‌ மீ கொடுப்பாயானால்‌ 
திருறேனென்று (அவ்வர்தணன்‌) சொன்னான்‌. ௭-ற. (௩௧) 
கலிவிருத்தம்‌. 
இருவ ருக்குமிது விலையா மெனில்‌ 
பொருள ஸிப்பனின்‌ நென்று புகன்‌ நிடத்‌ 
தருக வப்பொரு டானெனச்‌ சாற்றலும்‌ 
வெருவி லந்தணன்‌ மீளவுங்‌ கூறுவான்‌. 
இ-ள்‌. இச்த இமண்டும்பருக்கு மிதுவே விலைரிசசயமானால்‌, கானே அவ்‌ 
வளவு பொருளுச்‌ தருகிறேன்‌, இப்போதே யென்ற சொல்ல. அவ்வளவு பொ 
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௨௫௮ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


ருளுங்‌ கொடமென்று ௮ாசன்‌ சொல்லுமளவில்‌. அஞ்சுதலில்லாத அச்தப்பி 
ராமணன்‌ மறுபடியும்‌ சொல்லுகிறான்‌. எ-று, (௩௨) 


உண்ம இழ்ச்தின்‌ நளிக்கு முறுபொருள்‌ 

கொண்மர்‌ தம்மை யழையெனக்‌ கூறினன்‌ 

வெண்மனச்தனென்‌ வெள்ளியைக்‌ கூவியர்‌ 

நவுண்ம றைகுலத்‌ மீதான்‌ முக நோக்கியே. 

இ-ள்‌. கான்‌ மனஙகளி [துக்‌ கொடிப்பசகான விலைப்பொருளை வாங்இச்‌ 

கொள்ளுகிறவனை இ௫கே கூப்பீடென்‌ று சொன்னான்‌. உடனே வெள்ளைப்பு 
ததியனென்சற அர்தச்சுக்கொனைக்‌ கூப்பிட்டு. அந்தச்‌ குடசுமமான பொருளு 
டைய வேதகுலத்துப்‌ பிராமணனைப்‌ பார்த்து. எ-று. (௩௩) 


இவர்க மக்களி யென்றலு மிவனென்‌ 
றவர்த மக்கவ னங்கை யறைநதனன்‌ 
உவரி சூழ்புவி மன்னவ னுற்றுநீர 

கவரு மாநிதி கைபுக்க தோவென்ஞுான்‌ 


இ-ள்‌. இர்தப்பிராமணணுக்கு நீர்‌ கொடுமென்று சொல்லவே, கொடுக்க 
றேனென்று அர்தப்பிராமணன்‌ தனழூய கைபோட்டுக்கொடுத்சான்‌. அப்‌ 
போது, கடல்குழ்ச்த வுலகத்தையாளுகன்‌ ற ௮ரசனான அரிச்சந்திரன்‌ நீர்‌ என்‌ 
கூடவந்து வாடிக்‌ கொள்ள, $ தக்க பெருர்‌சொவியம்‌ உம்முடைய சைவசம்‌ 
ஆயித்றோவென்று கேட்டான்‌. எ-ற. (௩௪) 
வந்த தென்பொருல்‌ வாதையுஞ்‌ சேயையும்‌ 
௮௧ த ணற்களித்‌ தாவண ஈல்கென 
முந்த வாவணக்‌ தீட்டி முடிஈதபின்‌ 
மைந்த னோடு மயிலையும்‌ வணங்கினான்‌. 
இ-ள்‌. அதற்கு எனக்குவரவேண்டிய பொருள்‌ லர்க.து., உன்மனைவியை 
யும்‌ மகனையும்‌ இர்ச பிராமணருக்குச்‌ கொடுத்து விலைச்‌£ட்டு எழுகிக்கொடெ 
ன்றுசொல்ல. முன்னே விலைச்‌€ட்‌ டெழுடிக்‌ கொடுத்தான்‌. பின்புபிள்ளையை 
யும்‌ மனைவியையும்‌ கொடுத்தான்‌ . எ-று. (௩டு) 
வல்லி போற்றி வருக்க லெமக்கெனச்‌ 
சொல்லி வேற்கட்‌ டுளிபல செதிட 
அல்லி மாமலர்த்‌ தாள்களை யன்புடன்‌ 
புல்லி வீழ்ச்‌ து இடந்து புலம்பிஞள்‌. 
இ-ள்‌. அப்போது சக்திலகி கணவனைத்துதித்து எங்களுக்காக நீர்வரு 
,த்தங்கொள்ளா இருமென்றுசொல்லி, வேல்போன்ற கண்களிலே பல நீர்த்து 
ளிகள்‌ சிர்ததகன.து சாயசனுடைய அகவிதழ்சளைக்கொண்ட பெரியமலர்போ 
ன்ற பாதங்களைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு அன்புடன்‌ விழுந்து இடர்துபுலம்பலா 
னாள்‌. எ-று. (௩௪) 
நின்று காணு நிருபரும்‌ யானுமன்‌ 
றன்று காண வவாவுறு செம்முகம்‌ 


காசகாண்டம்‌. ௨௫௯, 


இன்று காண்டக வெய்திய கன்றிமற்‌ 
றென்று காண்ப னி-ரியென மவேங்கினொள்‌. 
இ-ள்‌: கின்று உம்மைக்‌ சாணவருெ ௮! சர்களும்‌ நானும்‌ அந்த அர்த 
காள்தோறும்‌ பார்ச்ச வேண்டுகி௰ வெர்‌, முக ?சைஇன்றையகினம்‌ சாணக்கி 
டைத்ததேயன்றி இனி என்ரைக்கு சான்‌ காணக்கிடைக்கு மென்று பலபல 
விதங்களுஞ்‌ சொல்லிப்‌ பிரலாபித்‌ தாள்‌. எ-று. (௩௭) 
ஏங்கி மன்ன னிடைவனென மறபடர்‌ 
தாங்யெ நாயக தாவிடை யென்றயல்‌ 
நீங்க னாளிறை கீன்கமுக்‌ தைத்தமிஇக்‌ 
தூங்கு வாய்விட்டுத்‌ மீதான்றல ர ற்றினான்‌. 
இ-ள்‌. நம்மை நினைத்து அரசன்‌ எஙகிவருர்‌ துவானென்ற உள்ளே துன்‌ 
பங்கொண்டு நாயகா! உச்தாவுகொடென்று சரப்போனாள்‌. அப்போது மசன்‌ 
அரசன்‌ கழுத்தைச்‌ கட்டிப்‌ பிடி துக்கொண்டு தொங்கி வாய்விட்டுக்கதறி 
அழுதான்‌. எ-று. (௩௮) 
எமைய வென்னையு மியாவையுந்‌ தாங்க 
சுமைபி றக்னை யோசுக முற்றதோ 
உமைய ஊைந்திங்‌ குறவென்‌ நிருக்தவா 
றமையு மோலை யனே பென்‌ றாற்றினான்‌. 
இ-ள்‌. எங்களையனே! என்வையும்‌ என்‌ தாயையும்‌ இரட்ித்துச்‌ சொண்டு 
வர்தசுமையை யிறச்சச்கொண்டீரோ! இப்போதுமக்குச்‌ சுகமாயிற்மே! நாங்‌ 
களும்மைச்‌ சேர்ந்து இங்கே உ௱வென்றிருந்ஈபடி போதுமோ! என்டயனே[ 
என்று மகனான னழுதான்‌. எ-று. (௩௯) 
கழுத்தைப்‌ பூண்டழுங்‌ காதலன்‌ சைகளை 
அழுத்த மாம்பற்‌ றறவிடு வித்தனன்‌ 


விழித்த சட்பொறி சரதிட வேதியன்‌ 
இழுத்துப்‌ போய்த் தன தில்லிட மெய்‌தினான்‌. 


இ-ள்‌. கழுத்தைக்‌ கட்டிச்கொண டமுகின்ற புச்கரனுடைய கைகளை 
அழுத்தமாக பிடிப்புப்போக நீச்குவி$தவனாகி திற. துபார்க்ற கண்களிலே 
நெருப்புப்பொறிகள்‌சர்‌,ச அர்தப்பிராமணன்‌ அப்புதஇரன்‌ கையைப்பிடித்து 
த்தன்‌ வீட்டுக்‌ இழுத்துச்‌ கொண்டு போய்சசேர்ர்தான்‌. எ-று. (௪௦) 
கடிய வேதியன்‌ கைதொட்டி சல்‌ 
கொடுமை கண்டு குலைகுலைர்‌ தங்கியே 
இடிவி முந்த மராமர மீதெ.னும்‌ 
படி.வி முந்தனன்‌ சற்றும்‌ பதைத்திலன்‌ 
இ-ள்‌. அப்படிக்‌ சடினரித்தனான பிராமணன்‌ புத்திரன்‌ கையைப்பத்றி 
யிமுத்துக்கொண்டுபோன ௮ர்தக்‌ கொடுஞ்‌ செய்கைப்பார்த்து, ௮ரசன்‌ ஈடுநடு 
க்கமாய்‌ அழுது இடி.விழுதலான மராமரம்‌ இதுதா னென்னும்படி €ழேவிமு 
ந்தான்‌. சற்றேனும்‌ உடம்பசைதலில்லாது அப்படியே டெர்தான்‌. எ-று, (௪௪) 


௨௬ம்‌ அரிச்சக்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


வந்து மந்திரி மன்னனைத்‌ தாங்கறீ 

புந்தி மில்லவர்‌ போலப்‌ புலம்பூவ 

தெந்த காரண மென்றடி போற்றலும்‌ 
சிந்தை வாட்டமுங்‌ கோட்டமுக்‌ தேறினான்‌. 


இ-ள்‌. அப்போது சமீபத்திலே மர்திரியானன்‌ வந்து அரசனை யெடு 

த்தூ அரசே! நீர்புத்தியில்லாதவரைப்போற்‌ பிரலாபிக்கறது என்னகாரணம்‌ 
என்றுசொல்லிப்‌ பாதங்களை வணங்கும்போதில்‌, அரசன்‌ மனத்திலுள்ள 
வாட்டமும்‌ மனக்கோணலுச்‌ தீர்ர்து தெளிந்தான்‌. எ-று. (௪௨) 

அந்த ணன்முக (8$மாக்‌இ பரும்பொருள்‌ 

5 தோவென்று ஈன்னன்‌ விளம்பயான்‌ 

இந்த மாநிதி பெற்றன னின்னமும்‌ 

இரத யோடுசை செய்வதொன்‌ நுண்டென்றான்‌. 


இ-ள்‌. அப்போது அச்சுக்‌ொனாகய பிராமணன்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்து 

உமக்கு என்னாலே இடைச்கவேண்டிய அருமையான பொருள்‌ வந்து சேர்ச்ச 
தோவென்ற அாசன்கேட்ச, இர்தப்‌ பெரிதான பொருள்‌ பெற்றுக்‌ கொண்‌ 
டேன்‌. இன்னமும்‌ என்மனசாரச்‌ சொல்லுவதொன்‌ றுண்டென்றான்‌. (௪௩) 

முனிக்கு முன்ன மொழிச்தபொ னீர்தனை 

எனக்கு கூலிநீ பருவ கென்‌ னென 

உனக்கு மீருவன்‌ பயன்‌ வுத்தமன்‌ 

றனக்குப்‌ பின்னடர்‌ தான்வினைச்‌ சல்லியன்‌. 


இ-ச்‌. நீ லிஸ்வாமித்தினுககுக்‌ கொடுக்கிறே னென்று சொன்ன பொ 
ர௬ுளைச்‌ கொடுத்தாய்‌ சரியே, கூடவர்க எனக்குக்‌ கூலி கொடுக்குற பொருள்‌ 
எங்கே யென்று கேட்க. உமக்கும்‌ கொடுச்சேன்‌ வாருமென்று சொல்லவே 
கொடுஞ்‌ செய்கையை யுடைய சுக்ென்‌ உத்சமனான அரசனுக்குப்‌ பின்னே 
சென்றான்‌. எ-று. (௪௪) 
ன்ன காலை யமைச்சனை நோக்கியே 
என்னை நீவிற்றி வற்ருப்‌ பொனிகெனாச்‌ 
சொன்ன போதிற்‌ றுணுக்கென வேங்கயெம்‌ 
மன்ன கேளென மந்திரி கூறுவான்‌ 
இ-ள்‌. அந்த வேளையிலே, மந்திரியைப்‌ பார்த்து என்னை நீ விலைசெய்து 
இச்தச்‌ சுச்ெனுக்குக்‌ கூலிப்பொருள்‌ கொடென்று சொன்ன போதில்‌, மர்‌ 
தரி திடுக்ட்டமுது எங்களரசனே! கேளுமென்று மன்றத்‌. எ-று. 


அன்னை யாயெம தாண்டகை யாகிய 
நின்னை யான்விலை கூறுத னீதியோ 
என்னை நீவிற்றி வற்குச்‌ செலத்தகும்‌ 
பொன்ளை நல்கென வீழ்ந்தடி பூண்டனன்‌. 
இ-ள்‌. எனக்குத்‌ சாயா அரசனுமான வும்மை நான்‌ விலை கூறுகிறது 
நியாயமன்று, நீர்‌ என்னை வில்‌ செய்து இந்தப்‌ பிராமணறுககுச்‌ செலுச்தத்‌ 


நாச்காண்டம்‌. ௨௬௧ 


தச்சு பொருளைக்‌ கொடுமென்று €ழே விழுந்து வணங்கிப்‌ பாதங்களைப்பிடித்‌ 
துக்கொண்டான்‌. எ-று. (௪சு) 

மண்ணில்‌ வீழ்ந்த வமைச்சனை மார்பணை த்‌ 

தொண்ணி லாவதனத்தொளி மாழ்கவே 

கண்ணினி ற்புன லாட்டிக்‌ கெளசிகன்‌ 

எண்ணு நீர்மைக்கி தேற்கும தோவென்றான்‌. 

இ-ள்‌. அப்படி. மண்ணிலே விழுந்து டெக்கிற மச்‌ இிரியை அரசன்‌ தன்‌ 

மார்போடணைத்துச்‌ கொண்டு அழதொன சச்திரன்‌ போன்ற முகத்தில்‌ ஒளி 
மழுங்க தனது சண்ணினீராலே அவனை முழுகச்‌ செய்து விசுவாமித்திரர்‌ 
ஆலோித்திருக்றெ தகுதிக்கு இது தக்க.ராகுமோ வென்றான்‌. எ-று. (௪௭) 

ஏற்கு மோபொருட்‌ குன்னைவிற்‌ றிகுவ 

தார்க்கு மாதவ னெண்ணம றநியலாம்‌ 

தார்க்கு லாவுவெள்‌ வேலவ தாழ்க்கிலொ 

தார்க்கு ளென்னைவிற்‌ டொண்ணிதி ஈல்கென்முன்‌. 

இ-ள்‌. நான்‌ கொடுக்கவேண்டிய பொருளுக்கு உன்னை விற்றுக்‌ கொடுக்‌ 

இெறெது தக்கசாகுமோ! இனி எல்லோரும்‌ அந்த விசுவாமித்‌ தரருடைய நினை 
வெப்படியென்‌ நறியப்யடும்‌ வெற்றிமாலை விளங்குவகான வெள்ளியவேலையு 
டைய அமைச்சனே! இனி நீ தாமகஞ்‌ செய்யாமல்‌ இந்த வூர்ச்குள்ளே கொ 
ண்டுபோய்‌ என்னைவிலைசெய்து அழதொன திரவியஞ்‌ சுக்சரனுச்குச்‌ கொடு 
தீதுவிடென்றா னரசன்‌. எ-று. (௪௮) 


என்ன பாவமெ னக்குப்‌ பலித்ததென்‌ 
றன்ன கர்ப்பல வாவண வீ£திவாய்ப்‌ 
பொன்னின்‌ மாமுடி மீதிற்புற்‌ சூடியே 
மன்ன னைவிலை மர்திரி கூறுவான்‌. 


இ-ள்‌. இதென்னபாவம்‌ எனச்கு இலபிதமானதென்று அர்தவூரிலேபல 
கடைவீதிகளிலுஞ்சென்று ௮ரசனது பொன்‌ முடிசூடற பெருமை பொருச்‌ 
தின தலைமேலே ஒரு புல்லைச்சூட்டி ௮ரசனை மந்திரி விலை கூறுவானானான்‌. 


ஆதி நாலின ராயினு மல்லது 
த யீனர்க ளாயினுஞ்‌ சால்புடைக்‌ 
கோதி லான்றனைக்‌ கொண்மி னெனப்பல 
விதி தோறும்‌ விலையது கூறினான்‌. 


இ-ள்‌. வேதசாஸ்‌ திரங்களுக்குரிய பிராமணமா யிருச்தாலுஞ்‌ சரிதான்‌, 
ஜாதிசண்டாளரானாலுஞ்‌ சரிதான்‌, சான்ருண்மையையுடைய குற்றமில்லாத 
இர்த ௮ரசனை வாம்டச்‌ கொள்ளுங்க ளென்று பலலாஇிய வீதிகளெல்லாம்‌ 
விலைசொல்லிச்சொண்டு திரிர்தான்‌ மக்திரி. எ-று. (6௦) 
வாச மேதகு மந்திரி மன்னனைத்‌ 
தூர வேவிலை கூறிய சொற்கொளா 


௨௬௨ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


வீர வாகுவெ னும்பெயர்‌ மேவினோன்‌ 

சூர நீர்மைப்‌ புலைமகன்‌ ஹோன்‌ நினான்‌. 
இ-ள்‌, உரிமைத்தனத்திலே சிறந்த மர்திரியானவன்‌ அரசனைத்‌ தூரத்‌ 
இலிருர்து விலைகூறிவருற சொல்லைச்‌ கேட்டுக்கொண்டு வீரவாகு வென்கிறெ 
பெயரைக்கொண்டவஞய்ச்‌ குரச்சன்மையையுடையஒரு பறையன்வந்தான்‌. 


குடக்க ளுண்டு மயங்கெய கொள்கையால்‌ 
தடக்கை கால்விதிர்ப்‌ புற்றத ளர்ச்சயொன்‌ 
விடக்ன்‌ ரோசை விண்டுவின்‌ றண்டினில்‌ 
தொடக்கிக்‌ காவிய திண்பெருர்‌ தோளினான்‌. 


இ-ள்‌. அலன்‌ ஒரு குடச்கள்ளும்‌ குடித்து மயங்கியிருக்கற கொள்சையி 
னாலே நீண்டகைகளும்‌ சால்களு நடுங்குன்‌.ற சோர்வையுடையவனாய்‌ மாமிச 
ததைமூடியிருக்ற மாட்டு) கோல்‌ சதையா௫ிய இவற்றை மூங்கற்றடியிலே 
கூடைமேற்கொண்டு மாட்டிக்‌ காவடி. போட்டுச்சொண்டுள்ள பலமான பெரி 
யதோள்களை யுடையவளாய்‌. ௪-று. (௫௨) 


சுமக்கும்‌ காவைத்துத்‌ தூசொடு வாய்புதைத்‌ 
அமக்கு வேண்டு முறுபொரு ணல்இடின்‌ 

அமைக்கும்‌ புன்றொழி லாளரெம்‌ போல்பவர்‌ 
தமக்கும்‌ விற்கத்‌ தகுதியுண்‌ டோவென்றான்‌. 


இ-ள்‌. தான்‌ சுமர்துவருவதான சாவடியைச்‌ £€ழேயிறக்வெத்து விட்டு 
இடையின்‌ வஸ்‌.இரத்தாலே வாயை மூடிச்‌ கொண்டு ஐயா உங்களுக்கு வேண்‌ 
டிய மிச்சபொருளைச்‌ சொடுத்தால்‌,ஒருவர்‌ சொல்லச்‌ செய்வதான இழிதொழி 
லாள.ராகய எம்மை யொத்தவர்களுக்கும்‌ விலைசெய்யத்‌ சச்கதுண்டோ வெ 
ன்று கேட்டான்‌ வீரவாகு. எ-று. (௫௩) 


அன்ன தன்மைய சசன்ம னங்கொளா 

இக்க கர்க்கு விவனல தெம்விலைப்‌ 

பொன்ன ஸளிப்பவ னில்லெனப்‌ புந்திவைத்‌ 

தென்னை வில்லென்‌ ற மைக்சற்‌ கியம்பினான்‌. 

இ-ள்‌. அந்தவகையை அரசன்‌ மனதுட்‌ கொண்டு, இந்த வூருக்குள்ளே 

இவனையல்லாமல்‌ ஈமக்கு விலைபொருள்‌ கொடுக்‌கறவ ணில்லையென்‌ ர௬லோசி 
த்துக்‌ சொண்டு மந்திரியைப்‌ பார்த்து என்னை விலைசெய்து விடென்று சொ 
ன்னான்‌. எ-று. (௫௪) 


யி னன்றென்‌ றமைச்சனு மவவயின்‌ 
மேனயி னினிவிற்‌ பனுனக்‌ கென்ருன்‌ 
ஈயு ஈல்வில்‌ யேதெனப்‌ பொன்பதி 
னாயி ரம்மென்‌ றமைச்சனி யம்பினான்‌. 
இ-ள்‌. அப்படியானால்‌ ஈல்லதென்று மர்திரியானவன்‌ அவ்விடச்திலே 
வந்தவனாயெ வீரவாகுவைப்‌ பார்த்து நான்‌ உனக்கு விலைசெய்றேனென்று 


காச்காண்டம்‌. ௨௬௩ 


சொன்னான்‌, அதற்கு வீரவாகு கான்‌ கொடுச்சத்‌ தகுதியான விலை யென்ன 
வென்று கேட்க, மர்திரி பதினாயிரம்‌ பொன்‌ கொடுக்க வேணுமென்று சொ 
ன்னான்‌. எ-று. (௫௫) 
தருகுவே னெனச்‌ தன்பெய சாற்பொறிக்‌ 
தருளி னன்புலை யற்கமைச்‌ சாவணம்‌ 
பொருளை வாங்இப்‌ புகர்க்களித்‌ தையபோய்‌ 
வருகக வன்ன மகிழ்ர்தவ னே.னான்‌. 
இ-ள்‌. அப்படி ஆபிரம்பொன்னும்‌ சருேேனென்று வீரவாகுசொல்ல, 
உடனே மர்திரியானவன்‌ தன்‌ பெயராலேவிலைச்£ட்டெழுதி அக்தப்புலைய 
னுக்குக்‌ கொடுத்தான்‌. அப்படிக்‌ கொடு$; பொருளை வாய்ச்‌ சுக்சரனுச்‌ 
குச்‌ கொடுத்து, ஐயா சுக்ரெசாரியரே: போய்வாறுமென்று கூற, சுக்ரன்‌ 
சந்தோஷமாகச்‌ சென்ருான்‌. எ-று. (டு௪) 
மீளி வேந்தும்‌ விடக்‌கன்ற சைச்சுமை 
தோளி லேற்றிப்‌ புலையற்‌ மொடரர்தனன்‌ 
ஆளி மொய்ம்பின மைச்சனும ன்ன வன்‌ 
முளில்‌ வீழ்ந்து தளர்ந்து வருந்தினான்‌. 
இ-ள்‌. (அப்போதுடனே) வீரனான அரசன்‌, தோலு மாமிசமு மான 
காவடிச்‌ சுமையைத்‌ தனது தோண்மே லேறிச்‌ கொண்டு, அச்சப்‌ புலைய 
னைத்‌ தொடர்ந்து செல்லலானான்‌. அப்போது இங்கம்போலும்‌ புஜபலத்தை 
யுடைய மர்திரியானவன்‌ அரசனுடைய காலிலே விழுர்து தளர்ச்சியுடனே 
வருச்தலானான்‌. ௭-ற. (௫௪) 
கொற்‌ றவாறின்‌ குளிர்மலர்த்‌ தாளினை 
உற்ற நாடொட்டு முன்பணி யேசெயப்‌ 
பெற்ற மாதவப்‌ பேறெனக்‌ கன்றொடும்‌ 
ற்ற தோவென்‌ றயலழமு தேகினான்‌. 
இ-ள்‌. அரசனே ! உம்முடைய குளிர்க்த மலர்போன்த பாதங்களிரண்‌ 
டையும்‌ சான்‌ வர்தடைர்த சாள்முதல்‌ உன்னுகஉடய ஊழியமே செய்யப்‌ 
பெற்ற எனது பெரிய தவப்பலன்‌ இன்றோடே எனக்கு முடிவாடுப்‌ போ 
யித்றோ (இல்லை) யென்று அரசன்கடவே அழுது கொண்டு புறமே போ 
னான்‌. எ-று. (௫௮) 
வலைய நீத்த புயத்திடை வைத்தகா 
அலைய வேபின்‌ றஜொடர்ந்தரிச்‌ சர்தான்‌ 
தொலைவி லாமுடை நாறிய தொன்னெறிப்‌ 
புலையன்‌ மேவும்‌ புலைக்குடி னண்ணினான்‌. 
இ-ள்‌. கேயூரங்களை நீக்னெ்‌ தோளிலேவைத்த சோற்சாவடி அசைய 
அசைய அவன்பின்னே அரிச்சர்திரமசாராசன்‌ தொடர்ச்து, நீங்குதலில்லா 


௨௬௮ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


மல்‌ புலால்‌ நாறுகின்ற பழையவழியிலே செல்லுகிற அச்தப்புலையனிருக்கற 
புலைக்குடிகளுக்குப்‌ போனான்‌. எ-று. (௫௧) 
பார்த்த வவர்க்ருப்‌ பசத்தசை யாய்மறை 
கோத்த காவையி நகக்கொ டுத்தபின்‌ 
ஊத்தைக்‌ கொட்டிலி னுள்ளிருஈ தேபுவி 
காத்த கோவுடன்‌ காலனி யம்புலான்‌. 
இ-ள்‌. கண்ணாலே சண்டவர்களுக்குப்‌ பய சசையாகி வேதத்தையே 
கோத்திருக்றெ காவடியை இரச்சக்கொடுத்தபின்பு, அழுக்கடைந்த கொட்‌ 
டிலுச்குள்‌ ளிருந்து கொண்டு உலகம்சையாண்ட அரசனுடன்‌ சாலனென்‌ 
இம வீரவாகு சொல்லுகிறான்‌. எ-று. (௬௦) 
அறுசீர்ச்சழி நெடிலடி யா௫ரிய விருத்தம்‌. 
தூங்கிருள்‌ கடியுஞ்‌ செந்தீச்‌ கடலையிற்‌ சுடும்பி ணத்துக்‌ 
கோங்யெ புலைப்பே ருடை யொன்றுண்டு பணங்கா லுண்டு 
வாங்கியீ தெனக்கு வைத்து வாய்க்கரி இயைநீ பட்டுண்‌ 
டாங்கிரு வென்று பின்னு மண்ணலுக்‌ கவனு ரைப்பான்‌. 
இ-ள்‌. தாங்குன்ற இருளைப்போக்கு வதான சவங்‌2 நெருப்பு மூளு 
இற சுகொட்டிலே தஇெனஞ்சவெதாசியபிணம்‌ ஒன்றுக்கு உயர்வசான புலையன்‌ 
பெறுவது வஸ்திரமொன்‌ றுண்டு ; காப்பணமுண்டு, இவற்றைத்‌ தவருமல்‌ 
வாங்கச்‌ சொண்டு அவர்றை யெனச்காக வைத்து விட்டு வாய்க்கரிசியை 
மாத்திரம்‌ நீவாங்டுக்‌ கொடுத்துண்டுகொண்டு அங்கேசானே இருவென்று 
சொல்லிப்‌ பின்னும்‌ ௮சனுச்‌ கவன்சொல்லுறான்‌. எ-று. (௬௧) 
எனக்குறீ பணமுங்‌ கொள்ளி யாடையு மினிது ஈல்‌இ 
உனக்குவாய்க்‌ கரிசி தந்தே னுண்டிரு பசியை நீக்கி 
மனத்துளே வஞ்ச மின்றி மயானத்தி லுறைவா யென்னத்‌ 
தனக்குநே ரிலலான்‌ ரூ.னு ஈன்றெனச்‌ சுடலை சார்ர்தான்‌. 
இ-ள்‌. எனக்கு நீ பிணஞ்சுற பணமும்‌ கொள்ளி வஸ்திரமும்‌ ஈன்று 
கக்‌ கொடுத்துவிட்டபின்பு உனக்கு சான்‌ கொடுத்ததாக வாய்ச்சரிசியை 
மாத்திரம்‌ நீ பத்துப்‌ பரியைத்தவிர்த்‌துச்கொண்டு உன்மனத்திலே எவ்வ 
எவும்‌ வஞ்சனையில்லாமல்‌ அந்தச்‌ சுகொட்டிலேசானே காத்துச்கொண்‌ டிரு 
க்கச்‌ கடவையென்று சொல்ல, தனக்குச்‌ சமானமில்லாத அரசன்‌ அதற்கு 
நல்லதென்று சுகொட்டுக்குப்போனான்‌. எ-று. (௬௨) 
சுட்டவெம்‌ பிணத்தோ டொக்கத்‌ தொலைக்‌ துவெந்‌ தெரிர்த கொள்‌ 
கட்டையும்‌ பாடை சேர்ந்த கழிகளு மெடுத்துக்‌ கூட்டிக்‌ [ளி 
கொட்டிலொன்‌ றெடுத்து மேனாள்‌ கொடுஞ்சவங்‌ கொணர்து போ 
கட்டிலொன்‌ நேறிச்‌ செங்கோற்‌ காவலன்‌ வீற்தி ருந்தான்‌. [ட்ட 


தாசிகாண்டம்‌. ௨௬௫ 


இ-ள்‌. அங்கே சுடறதான வெள்விய பிணத்தோடேகூடச' சாம்பலாக 
வெந்து எரிர்துபோன கொரள்ளிக்சட்டைகளாலும்‌ பாடையோடு சேர்ந்து 
வர்த குறுக்குக்கழிகளாலுங்‌ சோக்கையாகச்கூட்டி. ஒருசொட்டில்‌ சட்டிச்‌ 
கொண்டு முன்னே கொடிதான பிணச்கைக்‌ சாச்டச்‌ கொண்டுவந்து போட்டு 
க்டெக்சிற ஒருகட்டிலின்மேலேறி ரீதியுள்ள அரசனிருந்தான்‌. எ-று. (௬௩) 
பாடையிற்‌ கொணர்ந்து வைத்த பிணஞ்சுடு பணமுங்‌ சொள்ளி 
ஆடையும்‌ வாங்கி மிட்டி யாண்டமைக்‌ களித்தங்‌ குற்றுக்‌ 
கூடையி னிறைத்து நாளுங்‌ கொடுத கவாய்க்‌ கரிசி வைத்தாங்‌ 
கோடைமார்க்‌ களிற்றின்‌ மன்ன னுறைந்தன லுறைஈ ௬ பின்னர்‌. 


இ-ள்‌. பாடைமேலே கொண்வெர்துவைத பிணத்தைச்சுடிற பண 
மும்‌ கொள்ளிவஸ்திரமும்‌ வாகசெசேர்ச்துத்‌ தன்‌ எஜமானுக்குச்‌ கொடுத்து 
விட்டு, அங்சேயிருர்துகூடையிலே இனர்‌ மாறுஙகொடுச்ற வாய்ச்கரிசியை 
நிரப்பிவைச் துக்கொண்டு அப்படியாக முசபடாமணர்க பெரிய யானைமேல்‌ 
வருகிற அரசன்‌ இருந்தான்‌; அவனப்படியிருக்த பின்பு. எ-று. (௬௪) 
அத்திரு ஈகரின்‌ மற்றோ ரம்பலத்‌ இரவு தங்கிய 
சத்திய சீர்த்தி யென்பான்‌ றங்கணா யகனைத்‌ தேடிப்‌ 
"புத்தியில்‌ வருத்த ஈண்ணிப்‌ புலைக்குடி. லருகு தேடி 
உத்தம னீமங்‌ காக்கு மாறுகேட்‌ டோடி சென்றான்‌. 

இ-ள்‌. இர்சத அழகான பட்டணச்கிலே, அங்கொரு மடத்திலே அன்றி 
ராத்திரி சத்திய£ர்த்தி தங்கியிருந்து பின்பு தலகள்‌ எஜமானனைத்‌ தேடிக்‌ 
கொண்டு தன்‌ மனத்திலே வருத்தமுண்டாகவந்து அந்தப்‌ புலைக்குடில்களி 
னிடமெல்லார்‌ தேடிப்பார்த்து உர சமனான அரிசசந்திான்‌ சுசொகொக்கிறது 
தெரிந்து ஐடி.வர்தான்‌. ௭-று. (சுடு) 
கெருப்பெழுர்‌ தெரியுஞ்‌ செந்தீச சுகெரை நீந்தி யேகி 
மருப்பயி லலங்கன்‌ மன்ன மந்திர த்‌ தலைவ னண்மிச்‌ 
செருப்பயில்‌ வீர வேலான்‌ சிறுகுடி றனிலே பக்கங்‌ 
கிருப்பது கண்டான்‌ காணா வேங்கியய யலரி வீழ்ந்தான்‌. 

இ-ள்‌. அங்கே நெருப்பு மூண்டு எரிலதாக, அச்தச்‌ செந்த நெருப்பி 
னாலே சுவெதான சுகொட்டுக்கரையெல்லாற்‌ கடர்துபோய்‌ மணம்பொருச்‌ 
தின மாலையணீ௫ற அரசனை முசல்மந்திரியான சத்திய£ர்த்தி வர்‌ துகூடி, 
யுத்தஞ்செய்ெ வீரவேலையுடைய அரசன்‌ ௮யகொரு ஏறியகுடிசைக்குள்ளே 
புகும்‌ துசொண்டு அங்கேயிருக்கிறதைச்‌ சண்டான்‌. சண்டவுடனே, ௮மு.து 
பிரலாபித்துக்‌ €ழேவிழுக்தான்‌. எ-று. (சச) 
மன்னவ ரிடம்பொ ரது வர்துசூழ்ந்‌ திறைஞ்ச்ப்‌ போற்ற 
அன்னமென்‌ னடையா ராட வரம்பையர்‌ பாட வைகும்‌ 
பொன்னெடுங்‌ கோயி னீக்ூப்‌ பூதமும்‌ பிசாசு மாடும்‌ 
இர்நெடுல்‌ கோயி லோவக்‌ தெய்தியதைய வென்றான்‌. 

ட] 


உச்சி அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


இ-ள்‌. அரசர்கள்‌ தங்களுக்கு இடம்போசாமல்‌ வந்துமொய்த்து வணம்‌ 
இத்துஇிச்சவும்‌, அன்னம்போலு மெல்லிய ஈடையையுடைய பெண்களாட 
வும்‌, அரம்பைகள்‌ பாடவுமிருக்கிற பொண்மயமான நெடிய அரண்மனையை 
விட்டுப்‌ பூதங்களும்‌ பசாசுகளும்‌ கூத்தாரன்ற இந்த நெடிய கோயிலோ 
சுவாமி! உமக்குவந்து லபிதமானது என்ரான்‌. எ-று. (௬௭௪) 
கதிதரு மயனு மாலுங்‌ கடக்கருற்‌ கொடிய நீர்மை 
விதியினை யெளிய நம்மால்‌ வெல்லலாக்‌ ஈகைமைத்‌ துண்டோ 
அதிகம்வந்‌ தெய்தா மேன எமைஈ தவ யடுக்கு மல்லால்‌ 
மதிவலோ யிதற்கு வாடி வருதலை யென்று சொன்னான்‌. 

இ-ள்‌. மோட்சத்தைழ்தருற பிர்மாவும்‌ விஷ்ணுவும்‌ கடத்தற்‌ கரிதான 
கொடுஞ்செய்கையை யுடைய விதியை எளிதான ஈம்மாலே 2வல்லலாஓய 
சகுதியுள்ளதாமோ? முன்னாளிலே, அமை படியே அமைவதாகும்‌ அல்லா 
மல்‌ வேறாச அப்படிப்பட்டவிதிக்‌ ககிகமாக ஒன்றும்‌ வகதுகூடாது. மதிவல்‌ 
லவனான சத்திய£ர்த்தியே! இதர்காக நீ வாடிவருக் தாதேயென்று அரிச்சந்தி 
ரன்மச்‌.இரிக்குச்‌ சொன்னான்‌. எ-று. (௬௮) 
என்னவே யமைச்சன்‌ 2றறி யிருககன னிருக்க வேந்தன்‌ 
முன்னமேயுய்த்து வைத்த வரிசியை முறையி னீய்ச்தான்‌ 
இன்னமு தூவ ஈற்சென்‌ றெண்ணி யமைச்சன்‌ வீழ்ந்து 
பொன்னடி வணங்கி வாய்டிப்‌ புல்லினிற்‌ பொதிஈது கொண்டான்‌. 

இ-ள்‌. என்று சொல்லுமளவில்‌, மந்திரி தேறிக்கொண்டிருர்தான்‌. ௮௮ 
னிருச்க, ௮ரசன்‌ முன்னே தான சேர்‌பதுவைத்திருக்த வாய்க்கரிசெளை ௮ள 
வுப்படி. கொகெதான்‌. அதை இனியசோறு சமைத்தத்கென்று மந்திரி விழு 
ந்து௮ரசன்‌ பொன்னடிகளை வணமட௫க்கொணடு இலபுல்லுக்க ற்றைச்குள்ளே 
அர்த அரிசியை முடி.ந்துகொணடான்‌. ௭-ற. (௬௧) 
மண்டலத்‌ துறைவ வுய்த்து வைத்தவாய்க்‌ சுரிச தன்னைக்‌ 
கொண்டுபோய்ச்‌ சுரபிக்‌ ரது கோமய.த்‌ துடனே வீழ்ந்த 
தண்டு மெடுத்துக்‌ குத்திச்‌ சமைததினி ததவ வச்சோ 
னறுண்டவ ௬ுறைஈதா£ பினனை யுழ்றவா நெடுத்து மைப்பாம்‌. 

இ-ள்‌. பூமண்டலாதிபதியான அரசன்‌ சேர்த்துக்கொடுத்த வாய்க்கரிசி 
களைச்கொண்டுபோய்‌ பசுவுக்குச்கொடுத்து அதுவுண்டு ௮சன்‌ சாணியிலேவிழு 
வதான அரிசியையெடுத்து குத்திசசமைர்துப்‌ பரிசுத்தமாச்சச்‌ கொடுக்க 
௮ந்தசசோர்றை உண்டகெசொணடு அறஇருந்தான்‌; பின்புஈடர்த செய்கையை 
இனி பெடுத்துச்சொல்லுலோம்‌. எ-று. (௭௦) 


காசிகாண்டம்‌ முற்றிற்று. 
ஆ விருஜ்தம்‌ - ௪௧௭௬. 


அந்திம 


உ 
பாமபததுணை. 


்‌ 
।ட்டாவத, 


மயான காண்டம. 
(8) ன்‌ 


அறசீர்க்கழிகெடிலடி. யாரிரியவிரு கதம்‌. 








வல்லியு மகனு மர்த மறையவன்‌ மயிற்‌ செ்ஈனு 
சொல்லிய பணிக ளெல்லாஞ சோ£வறா செய்து பின்னும்‌ 
எல்லியோர்‌ சாம மென்ன வெழுகதிருஉ $தவன்‌ முறற்றி 
அல்லிரு சாமஞ்‌ சென்றா லளிநதகூ முண்டு நங்க 

இ-ள்‌. சந்திரவதியும்‌ மசணம்‌ அர்த விலைச்குவாரெ பிராமணன்‌ வீட்‌ 
டிலேபோய்‌. அந்தப்பிராமணன்‌ சொன்ன வேலைகளெல்லாம்‌ குறைவில்லா 
மல்‌ பொழுதளவுஞ்செய்து. மறுபடியும்‌ அர்ச்தராத்‌சிரிவிடிய ஒரு சாமமிரு 
க்கும்போதே விழித்தெழுந்திருர்து அவன்‌ எவின வேலைகளெல்லா முடியச்‌ 
செய்து பின்பு அர்‌ சப்பகல்‌ இரணசொமமானால்‌ அவூ ஈறின கூழை யுண்டு 
தூங்கி, எ-று. (௧) 


கையினி ௮லக்கை பற்றிக காதனி வுதிரம பாய 

மெய்யினில்‌ வெயர்நீர்‌ நத விரியினி லருவி பாய 

கெய்யினின்‌ முடித்த கரத னெற்குதது கொடுமை காணா 
மையினிற்‌ திகழ்வேற்‌ கண்ணா ரரமபையர்‌ மறஒிற்‌ சோர்ஈதார்‌. 


இ-ள்‌. கை.பிலே உலக்கையைக்கொணடு கரஈசள்மலாபோன்ற அந்த 
சைகளிலேஇசசதஙசட்டி ச வெப்பாகவும்‌ உடம்பெல்லாம்‌ வேர்வைநீரொமுக 
வும்‌, கண்களிலே அருவிபோல்‌ நீரொழுகவும்‌ முன்னே சம்பவ யெண்ணெ 
யிட்டுச்‌ சீவி முடிச்சகூர்தலை யுடைய சர்‌ இாவ௫ியானவள்‌ கெல்லுக்குத்துற 
கொடுமையைச்கண்டு மை.பிட்டதட2ன விளங்குகின்ற வேல்போலுங்‌ சண்‌ 
களையுடையவர்களாகய செய்வரம்பைசளெல்லாரும (இசசந்திரவதிக்கு) இப்‌ 
டிவரச்‌ கூடமோவென்‌ ற மயகசெசோர்வதானார்கள்‌. எ-று. (௨) 


புன்கணுற்‌ ரம்பை மாதா வருகதவும புஈதி செய்யா 
வன்சண னிரக்க மிலலான்‌ மடித்தவாய்‌ வெடித்த சொல்லான்‌ 
தன்சணன்‌ பில்லான்‌ பொலலான்‌ நறுகணன்‌ விலைகொண்டாள்வோ 


இன்கணில்‌ லாதாள்‌ பாரி யிவனிலுங்‌ கொடிய பாகி, [ன்‌ 


இ-ள்‌. செய்வரம்பையர்கள்‌ அப்படித்‌ துன்பப்பட்டு வருச்சமடையும்‌, 
விலைச்குவாகக ஆளுறெ பிமாமணன்‌ அதை அலோசியாத கொடுஞ்செய்சை 
யையுடையவனாய்க்‌ கொஞ்சமேனு மிரச்சமில்லாசவனாய்‌ மடிச்தவாயுடனே 
அதிர்த்தசொல்லை யுடையவளுய்த்‌ தன்னிடத்திலெவ்வளவு அன்பில்லாதவ 
னாய்‌ ௮ஞ்சாதவனாயிருந்தான்‌. ௮ரத இணிதான முகதாட்சண்ணிய மில்லாத 


௨௬௮ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌, 


பிராமணனுடைய பெணடாட்டியோ அ.வனைப்பாரக்கிலு மிகவுங்கொடுமை 


யான பாவியாயிருக்தாள்‌. எ-று. 


அடியினா லஞ்சி மைந்த னனந்தலைப பயமு ணர்த்த 
விடியுமுன்‌ னெழுநதி ருது விளைபுலம்‌ களைப நித்துக்‌ 
கடிவனச்‌ தடரு கொய்நு காட்டமுஞ்‌ சமிதை யும்பொன்‌ 
முடிபுனை தலையில்‌ வைத்து முறைமுறை வருமர்‌ கானில்‌. 


ஷி-ள்‌. அந்தப்‌ பிராமணன டிக்‌ அடியினாலே புச்தினான தேவதாசன்‌ 
பயர்து, அப்பயமான மூச்சை விழிததெழும்படிச்செய்ய விடிகிறதற்கு 
முன்னே எழுச்இருந்து அந்தப்பிரமணனுக்கு விளைகிற ரிலத்திலுள்ள களை 
கள்பிடிகத அவனுடைய காவலுக்குள்ளான வனத்திலே அலைந்து இரிந்து, 
இலைக்கறிசள்‌ பறித.துக்கொண்டு விறகும்‌ சமித்துச்சட்டி பொற்சரீடமணி 
யத்தச்ச தலைமேலேவைச்துச்‌ சுமந்து இப்படித்தினந்தோறும்‌ வருவதா 
அர்த காளிலே. எ-று. (௪) 


மைந்தனுஞ்‌ சரா?ரோ டேடி வன*ஈதனில்‌ விறகு கட்டித்‌ 
தந்திடு வுநியி ஞோபாற்‌ றருப்பைசண்‌ டி.துவிட்‌ டேஇல்‌ 
அந்தணன முனிவா ஜென்னா வஞ்சிமயா£ வடத்தி னீழல்‌ 
இக்தன மிறக்கி யப்பு லிருஈதிமி புதற்கட்‌ சென்றான்‌, 

இ-ள்‌. ஒருகாள்‌ அந்தப்‌ புத்திரன்‌ ஊரிலுள்ள பிள்ளைகளோடு கூடிச்‌ 
சென்று காட்டிலே விரகுதேடி௪ சுமைகட்டிச்‌ சுமர்துகொண்டு ௮ரு௦வி 
யிலே இரிடத்தில்‌ தர்ப்பைப்புல்‌ அதிகமாயிருக்கக்கண்டு இக்கச்‌ தர்ப்பை 
யைக்கண்டும்‌ பறிம்துச்சொணடு போகாமற்போனால்‌ -பிராமணன்‌ கோபஞ்‌ 
செய்‌ தடிப்பானென்ற பயர்து ஒரு ஆலம ச்‌இிரிழலிலே அந்த விறகுசுமை 
யை யிறக்கஇவைத்துவிட்டு அந்தந்தர்ப்பைப்புல்‌ முளைத்திருக்கிற தறினிட 
மாகப்போனான்‌. எ-று. (௫) 


பறித்தனன்‌ குசையைப்‌ பற்றிப்‌ பறித்தலு முனிவ னேதக்‌ 
குறித்துவர்‌ ததை டங்குங்‌ கோளராச்‌ சீறி யோங்கித்‌ 
தெறித்தழல்‌ விழியாற்‌ சரதத்‌ தண்டி.ற்றுத்‌ தீண்ட லோடும்‌ 
வெறித்தெழுர்‌ தலறி யோடி வெருவியே தரையில்‌ வீழ்ந்தான்‌. 
இ-ள்‌. அங்சேபோய்த்‌ தர்ப்பையைப்‌ பிகெஇனான்‌; அப்படித்‌ தர்ப்பை 
யைப்‌ பிடித்துப்‌ பறிக்கும்போது விசுலாமித்தமுனிவ பேவுதலினாலே சடிச்‌ 
சவெண்ணி ௮ச்தத கர்ப்பைக்குள்ள_ஙகி யிருக்றெ பெரிய பாம்பானது £றி 
யெழுந்து செருப்புப்பொறி நெறித்துக்‌ கண்களினின்று முதிரக்‌ கடித்தது; 
அப்படிக்‌ கடி.த்தவுடனே. மயங்கிம்‌ துள்ளி அலறிக்கொண்டோடிவர்து பயத்‌ 
துடனே தரிடத்தில்‌ வீழ்ந்தான்‌. எ-று. (௪) 
வடத்தின்்‌£ மிருந்த தோழா மறஇப்போய்‌ வள்ளல்‌ வீழ்ந்த 
இடத்தினை பணுகி யையோ பென்னுற்ற துரையா யென்னப்‌ 
படததினாற்‌ பெரிய நாகங்‌ கடித்தது பாரு மென்று 
விடத்தினா லறிவு சோர்ந்சான்‌ விட்டுயி ரடங்கிற்‌ றன்றே. 


மயானகாண்டம்‌, ௨௬௬ 


இ-ள்‌. அப்போது ௮ர்த அலமாத்தினிழலிலே இளைப்பாறிக்‌ கொண்‌ 
டிருந்த சோழப்பிள்ளைகள்‌ பயந்தோடிவர்து அர்தப்பிள்ளே விழுச்‌ துடக்டிற 
இடத்தையெடுத்து ஐயோ! பிள்ளாய்‌! உனக்கு என்னதுன்னபம்வர் ததுசொல்‌ 
லென்றுகேட்க, படத்தையுடைய பெரிய பாம்பு என்னைக்கடித்து; நீங்கள்‌ 
இசைப்பாருங்களென்று சொல்லிக்கொண்டே அர்தப்பாம்பு விடத்தினாலே 
புத்தியயங்கனொன்‌. உயிரும்‌ அவனுடம்பைவிட்டு நீங்சச்சுவாசமும்‌ அடங்கு 
லாயிந்று, எ-று. (௪) 
விபோ யகன்றபின்னை யனைவரும்‌ பாட்டிப்‌ பார்த்துப்‌ 
பாவியூ ழென்னே யிந்தப்‌ பாலக னிறர்தா னென்னா 
மேவியவ்‌ விடத்தின்‌ 8ழ்வர்‌ தரரவர்‌ விறகுகொண்டு 
காவியங்‌ கழனி சூமுங்‌ காசியம்‌ பதியிற்புக்கார்‌. 

இ-ள்‌. அப்படி உமிர்போய்‌ இறந்தபின்பு எல்லாப்‌ பிள்ளைகளும்‌ அர்த 
உடம்பைப்புரட்டி அசைத்துப்பார்‌த்துப்‌ பாவியான விதியிஞலே என்னச்‌ 
சரியம்‌! இச்சப்பிள்ளை இறர்துபோனானென்று இரும்பி அநத ஆலமரத்தின்‌ 
இழேவந்து அவரவர்கள்‌ கொண்டெரத விரகுசுமையை யெடுத்துக்தொண்டு 
நீலோற்பலங்கள்‌ மலர்ச்துள்ள அழடிதொன வயல்குழ்ச்த காசபட்டணத்துச்‌ 
குள்ளேபோனார்கள்‌. எ-று. (௮) 
பாலர்வந்‌ தூரிற்‌ புக்கார்‌ பாலுவுங்‌ கடலிற்‌ புக்கான்‌ 
மாலைவர்‌ திறுத்த பின்னர்‌ வழியினை கோக்கு யன்னை 
பாலன்வந்‌ திலனென்‌ றேய்ூப்‌ பாதவித்‌ இருகண்‌ டானை 
காலநொர்‌ தருக வாயிற்‌ கடைத்தலை வந்து பார்த்தாள்‌. 

இ-ள்‌. அப்படி அச்தப்பிள்ளைகளெல்லோரும்‌ ஊருக்குள்ளே வர்துசேர்‌ 
ந்தார்கள்‌. சூரியனு மேலைச்சடலுக்குள்ளேபோய்ச்‌ சேர்ர்தான்‌. அப்படி. இராச்‌ 
,ிரிகாலமானபின்பு பிள்ளைவருற வழியைப்‌ பார்த்துப்‌ பார்த்துத்‌ தாயான 
சர்திரவதி தன்பிள்ளே யின்னமும்‌ வராதிருச்சிருனேயென்று துக்சித்துப்‌ 
பிரலாபித்துத்‌ தனதிரண்டு கண்களிலு நீர்த்தாரைசிக்தும்படிகொர்து மன 
மூருசச்‌ சடைத்தலைவாயிலிலே வந்துபார்த்தாள்‌. எ-று. (க 
வணங்கிய கரத்தாள்‌ சால வாடிய வனத்தான்‌ மக்காள்‌ 
இணக்கியும்‌ முடனே வந்த வென்மக னெங்கே யென்றாள்‌ 
மணங்கமழ்‌ குழலா யுன்றன்‌ மைந்தனை யரவு &ண்டி 
உணங்கியே யிறந்தா னென்று ருயிர்த்திலண்‌ மறு வீழ்ர்தாள்‌. 

இ-ள்‌. சோர்க்த சைகளையுடையவளாய்‌ மிகவும்‌ வாடின மனத்தையுடை 
யவளாகி வருகிற பிள்ளைகளைப்பார்த்து பிள்ளைகளே ! உங்களுடனே கூடி 
வச்ச என்மசனெங்கே? வரச்சாணேனென்ருள்‌. அதற்கு அ௮ரச்தப்பிள்ளைகள்‌ 
வாசனை பரிமளிக்னெ.ற கூர்தலையுடைய அம்மே! உன்னுடைய புத்திரனைப்‌ 
பாம்புகடித்து அசனாலேசோர்ந்து மடிர்துபோனு னென்று சொன்னார்கள்‌, 
அதுகேட்டு மூச்சுமில்லாதவளாய்‌ மயங்கச்‌ சழேவிழுர்தாள்‌ சச்‌ தவத. ௭-ற. 


௨௭௦ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


மடத்தகை வல்லி பின்னு மைந்தரை கோக்க யெந்த 
இடத்திலே மிறந்தா னென்ன யாம்வரும்‌ வழியி னிற்கும்‌ 
வடத்தினுக்‌ சுயலே சற்றே வடச்இனிற்‌ குசைப டர்ந்த 
தடத்தினிற்‌ றெற்கே பென்று சாற்றியே யவர்கள்‌ போனார்‌. 


இ-ள்‌. அப்படி மயஙகிவிழுச்து பின்னும்‌ ௮ர்தயெளவனத்‌ தகுதியை 
யுடையசர்‌ திரவதியானவள்‌ அர்தப்பிள்ளைகளைப்‌ பார்த்து பிள்ளைகளே! என்‌ 
பிள்ளை எந்தவிடத்திலே இரந்துடெச்சிரானென்‌ றகேட்கப்‌ பிள்ளைகள்‌ சாங்‌ 
கள்‌ வருறெவழியிலே நிர்ில்‌ உ ஆலமாத்திர்குப்பக்கக்தே கொஞ்சம்‌ வடச்‌ 
குதிசையிலே தர்ப்பைபடா்ர்‌ து முளைத்திருக்தற மேட்டுக்குத்‌ தென்புறச்‌ 
திலே இறந்துடெச்சிருனென றசொல்வி அக்தப்பிள்ளேகள்‌ போய்விட்டார்‌ 
கள்‌. எ-று. (௪௪) 
அறுதியீ தென்று சால வறிவ[நிஈ துரு வீழ்க்து 
மறுகன டையோற்‌ சஞ்சி வாய்திறர்‌ தாற்றாண்‌ மாழ்கிச்‌ 
சிறுதொழின முழு அஞ்‌ செய்து இர்ர்சபின்‌ றேடிச்‌ சேறல்‌ 
உ அதியென்‌ அளத்தி னுள்ளே யொடுக்வெர்‌ தகத்திற்‌ புக்காள்‌. 


இ-ள்‌. முடிவு இப்படியாயிற்றென்று மிசவும்‌ புத திமயங் மனமுருடுச்‌ 
இழேவிமுந்து மயஙகனவளாகத தன்னை விலைக்குவாகன மிராமணனுக்கும்‌ 
பிராமணத்‌இக்கும்‌ பயக்து வாயைத்திறந்து கூவியழாசவளாய்ப்‌ பின்னுஞ்‌ 
சோர்வுடனே சான்‌ செய்வதான சிறிய பணிவிடைகள்‌ முழுதுஞ்செய்து 
மூடிச்‌ சபின்பு இறர்‌துடச்ெபிள்ளையைச்‌ தேடிச்சொண்டுபோசறெதே இனி 
,சீதகுக்க காரியமென்று தன்மனத்துக்குள்ளே அப்படிப்பட்ட துன்பத்தை 
ஓடுங்கச்சொண்டுர்து வீட்டுக்குள்ளே போயிஞாள்‌. எ-று. (௧௨) 


முறைமுறை பணிக பள்ள த செய்தற முடித்துப்‌ பின்னர்‌ 
மறையவன்‌ தன்னை யேத்தி வாய்புதைக்‌ கழுது விம்மி 
இறைவகே எரவர்‌ ண்டி யென்மக னிறந்சான்‌ யானச்‌ 


சிஏறயிலே சேறற்‌ குன்றன்‌ றிருவுள மறியே னென்றாள்‌. 


இ-ள்‌. அப்படி. வீட்டுக்‌ குள்ளேவர்து இரமஙு இரமமாகச்‌ தான்செய்வ 
தான ஊழியங்களெல்லாஞ்‌ செய்து முடியமுடித்துப்பின்பு அர்சப்பிராமண 
னைச்‌ தோசத்‌இரஞ்செய்து, வாயை ஒருகையால்மூடிக்கொண்டு, அழுது துச்‌ 
இத்து சுவாமி எஜமானே ! கேட்மீராக: என்பிள்ளை பாம்புகடித்‌ இறச்து 
போனான்‌: அசையா விணிஞன்‌ அச்ச இடச்துப்போச உம்முடைய இரு 
வுள்ளமெப்படியோ தெரிஏலேன்‌ சொல்லுமென்றாள்‌ சர்‌ இவத. ௭-. 
சனக்கடுஞ்‌ சொல்லாற்‌ £றித்‌ திடுக்டெ வுசப்பி வீணி 
எனக்குறு குறையே யன்றி யென்பொருட்‌ கழிவு வந்தால்‌ 
உனக்குறு குறைதா னுண்‌ ?டா வுறுவிலைப்‌ பட்ட பையல்‌ 
தனக்கொரு தாயு முண்டோ தவிர்ச்கநீ போவ தென்றான்‌. 

இ-ள்‌. அதுகேட்டு கோபககொண்ட கடுஞ்சொற்களுடனே £றி சர்‌ 
,இிரவதி இிடுக்கிடும்படி. அதட்டி ௮டீ பயன்படாதவளே ! என்பொருளுக்குக்‌ 


மயானகாண்டம்‌, ௨௭௧ 


கெடுதிகேரிட்டால்‌ எனக்கு மிகுக்ச குறைவேயல்லது உனக்கு வருவசான 
குறைவு ஏதேனுமுண்டோ ? எனக்காக விலையான அர்தப்பையனுக்கு ஒரு 
தாயானவளுண்டோ? (இல்லை) ரீ போகவேண்டாமென்று சொன்னான்‌.எ-று- 


அடிமையே யெனினு மையா வக்தரத்‌ திறந்தா னென்றுல்‌ 
கொடியனேன்‌ றனக்குப்‌ பெற்ற வயிறுதான்‌ கொதித்திடாதோ 
படியின்மே லிறர்தான்‌ றன்னைப்‌ பார்த்தெடுத்‌ கடக்கிக்‌ கங்குல்‌ 
விடியுமுன்‌ வருவே னல்கு விடையெனச்‌ தொழுது வீழ்ந்தாள்‌. 
இ-ள்‌. (அதர்கு) ஐயரே ! உமக்கு அடிமைதான்‌ ஆனாலும்‌ என்‌ கண்‌ 
சாணாத வனாச்கரத்திலே அச்சப்‌ பைய னிரஈர்து போனானென்‌ று சொல்லச்‌ 
கேட்டால்‌ பாவியான யெனக்குப்‌ பெற்றவயிறுதான்‌ கொஇப்புக்‌ கொள்‌ 
ளாதா? ஆகையால்‌ எங்கோ தரிடத்திலே இறர்துகிடக்சொவனைச்‌ தேடிச்‌ 
கண்டுபிடித்து எடுத்‌ தடக்கஞ்செய்து பின்பு இரசு இராழ்திரி விடிவதற்கு 
முன்னே வர்துவிடுேன்‌ நீர்‌ நயவுசெய்து உச்ஜாவு கொடுத்தருளுமென்று 
வணங்கச்‌ €ழேவிழுச்‌ தழுதாள்‌. எ-று. (கடு) 
மாலையங்‌ குழலாள்‌ கூற மறையவன்‌ மனம்பொ ருந்தி 
வேலைகண்‌ மிகவு முண்டு விடியுமுன்‌ வருவா யாஇல்‌ 
நீலவேல்‌ விழியா யேகு நீயென வொருகாற்‌ சொன்ன 
காலையே யெழுர்தி ருந்து சடிஈகர்‌ கடந்து போனாள்‌ 


இ-ள்‌. பூமாலையணிரச்‌ தழகுகொண்ட கூர்‌ ரலையுடைய சந்திரவதி இன்‌ 
வாறுசொல்ல, அச்தப்பிராமணன்‌ மனஞ்‌ சம்மதித்து நீலமலர்‌ போலவும்‌ 
வேல்போலவுங்‌ கண்களையுடையவளே ! ஈாளையத்தினம்‌ என்வீட்டிலே அத 
கமாக வேலைக ஸிருக்தன்‌்நன; அவைகளெல்லாஞ்‌ செய்வதற்காக நீ விடிகிற 
தீற்குமுன்னே வருவாயேயானால்‌ போவென்‌ மஜொருகரஞ்‌ சொன்ன அப்‌ 
பொழுதே யெழுச்திருஈது அர்தக்காவல்கொண்ட பட்டணரம்தைக்‌ கடந்து 
போனாள்‌. எ-று. (௧௬) 
பாவியேன்‌ மகனே யென்பள்‌ பதைப்பண்மென்‌ முகத்தின்‌ மோதி 
தாவியே விழுவ ணின்று தயங்கியே மயங்கி வீழ்வவ்‌ [த்‌ 
காவியங்‌ கண்ணீர்‌ பாயக்‌ கதறுவள்‌ பதறி யேங்கி 
ஆவியைத்‌ தேடித்‌ தேடி யலமரு முடல மொத்தாள்‌. 

இ-ள்‌. பாவியான யென புதல்வனே யென்று கூவுவாள்‌; போகும்‌ 
போதே பதையதைத்துக்‌ €ழேவிழுவாள்‌; மிருதுவான தன்முகத்திலே அடி. 
,த்துக்சொண்டு தாவிப்போய்‌ அப்புறத்தே விழுவாள்‌; அங்கே கிடந்து தயங்‌ 
இயு மயல்‌இயும்விழுவாள்‌; மீலமலர்போன்ற கண்களிலே நீர்சிந்தக்‌ சதறுவாள்‌, 
அப்படிச்‌ சதறியும்‌ பதறியும்‌ ஏங்குதலாகு உயிரைத்மேடி யலை உடம்பு 
போலானாள்‌. எ-று. (௧௪) 
ஆறெலா மடிகள்‌ வைத்த வடியெலாம்‌ விழிநீர்‌ நின்ற 
தூறெலா மரிவை சென்ற சுவடெலாங்‌ குருதி தொட்ட 


௨௭௨ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


மாறெலாக்‌ கூந்த றுன்று வனமெலாக்‌ துணிகள்‌ யார்க்குச்‌ 
தேறெலார்‌ தகைமைத்‌ தன்றி செடியெலார்‌ தேடிச்‌ சென்றாள்‌. 


இ-ள்‌. அவ்வாறு அவள்போடுறவழிகள்‌ முழுதும்‌ ௮வள்கால்கள்‌ பதிர்‌ 
இருக்கனெறன; அர்தகால்கள்‌ பதிவாடுச்‌ கடக்க விடமுமுதும்‌ சண்ணீ 
சொழுகுவனவாயின. அங்குள்ளமுள்ளுச்செடிகள்‌ உடம்பை இழிப்பதனாலே 
அந்தக்‌ சர்திரவதிபோடின்ற காற்சுவகள்‌ முழுதும்‌ இரத்தம்‌ சிர்‌. துதலாயின. 
பின்னு மச்செடி.களின்‌ மாறகள்‌ கூர்தலைப்பற்றி யிழுக்கவும்‌, ௮ந்த நெருங்‌ 
இன காடெல்லாம்‌ இடையிலுள்ள சந்தசலைத்‌ துணிகள்‌ இழிர்துடடச்கவும்‌ 
இன்னபடியென்று எப்படிப்பட்டவர்களுர்‌ கெளிர்து சொல்லொணாதபடி. 
அச்தச்செடிகளுள்ள காகெளிலே சேடிச்சொண்டு போன்ள்‌. எ-று. (௧௮) 
ஐடினா ஞள்ளமெல்லா முருகினாள்‌ கருகி மேனி 
வாடினாள்‌ விறகு வைத்த வடத்தினுக்‌ கருகே வந்தாள்‌ 
சாடினாள்‌ கழுகும்‌ பேயு ஈரிகளுங்‌ குறளுர்‌ அன்றிக்‌ 
கூடிய குழுவி னாப்பண்‌ குமாரனைச்‌ சென்று கண்டாள்‌. 

இ-ள்‌. அப்படி. தேடிச்கொண்டோடினாள்‌, மனமெல்லா முருஇச்‌ சரைர்‌ 
தாள்‌, உடம்பெல்லாங்‌ கரு வாடினாள்‌, விறகுச்சுமை வைத்துக்டெச்றெ 
௮ந்த ஆலமரசத்தி னருசேவாதாள்‌, அங்கேவர்து தேடினாள்‌, கழுகுகளும்பேய்‌ 
களும்‌ ஈரிகளும்‌ பூதங்களும்‌ நெருங்கக்‌ கூடியிருக்க கூட்டத்தினடுவே தன்‌ 
பிள்ளையைப்‌ போய்ச்‌ சண்டாள்‌. எ-று. (௧௯) 
சண்டனள்‌ குதறி வீழ்ந்தாள்‌ கழுகெலா மிரியல்‌ போகக்‌ 
கொண்டதோர்‌ மகவி சை யாவியைக்‌ கொள்ளை கொள்ள 
முண்டசக்‌ கரத்தா லேந்தி முருகனை மடிமேல்‌ வைத்தே 
௮ண்டரு மறுகி யங்க வாய்தஇறர்‌ தாற்ற லுற்றாள்‌. 

இ-ள்‌. அப்படிக்‌ கண்டவுடனே, அங்குள்ள கமுகு முதலியன வெல்லாம்‌ 
பயர்தோடிப்‌ போக ஐவென்று கதறிக்கொண்டு £ழேவிழுர்தாள்‌. தான்‌ 
கொண்டதான ஒருபுத்தி னென்ிற வாஞ்சை அவளுயிரைக்‌ கொள்ளை 
கொண்டு போவதாகச்‌ சனது தாமரை மலர்போன்ற கைகளிலே பிள்ளையை 
யெடுத்து மடிமேல்‌ வைத்துக்கொண்டு தேவர்களு மயங்கிப்‌ பிரலாபிக்கும்‌ 
படி வாயைத்திறந்து அழவாயினாள்‌. எ-று. (௨௦) 

எழு?ர்ச்சழிரெடிலடி யா௫ரிய விருத்தம்‌. 

பணியான னைந்து வெயிலாலு லர்ந்து பசியால லைந்து முலவா 
அனியாய வெங்க ணாரவாலி றந்த வதிபாவ மென்கொ லறியேன 
தனியோகி டக்து விடகோய்செ நிந்து தரைமீது ருண்ட மகனே 
இனியாரை சம்பியுயிர்வாழ்வ மென்ற னிறையோலும்‌ யானு மவமே, 

இ-ள்‌. (மசனே !) பனியினாலே உன்னுடம்பு ஈனைதலா௫யும்‌, பின்பு 
வெயிலினாலே காய்்‌சலாடியும்‌, பசியினாலே வருந்துதலாஇியும்‌ 8 சாவாமல்‌ 


மயானகாண்டம்‌. ௨௭௩ 


(யாரையுப்‌ சடிப்பசான) அியாயச்‌ செய்கையை யுடைய வெவ்லிய சண்ச 
ளோக்டின ஒரு பாம்பினாகே நீ பிெர்து போகலான அதிசபாலும்‌ யாது 
செய்சாயோ சான்‌ தெரிகிலேன்‌. இங்கே ரீ ஒருவஞசச்‌ டெர்து விடமாகய 
வியாதி பிடிசது மண்மேற்‌ பாண்டு டர்கி புதின! இணி யாரைவே 
ண்டி உயிர்வாழச்‌ கடலோம்‌! என அ தலைவனும்‌ சாணம்‌ உயிர்‌ வாழ்தல்‌ வீணா 
னகாரியமே. எ-று. (௨௧) 


நிறையோசை பெற்ற பறையோமை யது நிரையாப்‌ நிறைம்த கழு 
சிறையாசை யுற்ற செடியூடி றக்க விதியாரி ழைத்த ரெயலோ[ இன்‌ 
மறையோனி றக்சு வளராட கத்தும்‌ வழுவாத ளித்த வடிவேல்‌ 
இறை?யான வித்த மசனேயு ன க்கு மிதுவொவி இத்த விதியே. 

இ-ள்‌. நிறைர்ட ஓலியைக்கொண்ட வாத்தியஙகளின்‌ முழக்சங்களில்லா 
மல்‌ வரிசையாய்‌ மிறைந்திருக்கெ கழுகுசகளிவடைய சறெகடித்துச்‌ கொள்ளு 
இத சத்தத்தினைக்கொண்ட செடிகளுக்குள்ளே நீ யிறர்துபோசப்‌ பிரமதேவ 
மானவர்‌ செய்த கெய்கைகானோ? ஒரு பிராமணன்‌ யாரிச்ச தனது வளப்பங்‌ 
கொண்ட சாடு முழுதும்‌ கொடு ந கூரிய : வேலாயுஉை யுடைய அரசன்‌ 
பெத்றபுத்தானே! ஈணக்குக்கூட இப்படி சானா லபிதமான லபிலாய்த்தது. 
வானின்‌ றி ழிர்து சொரிகின்ற நாரை உமையபோல வீழ விழிநீர்‌ 
ஊனின்றி மேனி யுதிரங்கள்‌ இரத வுபிரின்‌ 8ி வெம்பு ஈழலின்‌ 
மேனின்று வெந்த தளிர்போலு யங்க விதியாரை கொந்து தனியே 
யானின்றி ரங்க வேனென்ப இல்லை யிறுவோவு வீதி மகனே. 

இ-ள்‌. எனது புக்தினே ! அகாயச்திலிரும்‌ இறங்கிப்‌ பொழிஏன்ற 
மழைத்‌ தாரையைப்போற்‌ கண்ணி ரொமுசவும்‌, என்னுடம்பிலே மாமிசமெ 
ன்பதில்லாமல்‌ இர்தங்களொழுகவும்‌, பராணபலமுமில்லாமல்‌ வெப்பமாயெ 
நெருப்பின்‌ மேலே விழுந்து வெர்‌ நளிரைப்போல வாடிப்‌ பிரமதேவனை 
சொர்துகொள்ளுகிறதாய்‌ சான்‌ ஒருத்தியாக ரின்று பீரலாபிச்ச ஏன்பிரலாமி 
கரு யென்பதில்லாமல்‌ நீ கடக்கிறதான இதுகானோ உனக்கு கியாயமாக 
முடிர்தது. எ-று. (௨௩) 

செங்கோனெ நியின்மு றையேசெ வலுத்து திரலோனெ வர்க்‌ 
கு முரவோன்‌, வெங்கோப பாளை விறன்மன்ன னம்மை விடுவிக்க 
வெண்ணி வருசாள்‌, பங்கேரு கத்து மலாபோல்வி எங்கு வதனாம 
கிழ்ந்த பரிவால்‌, எங்கேயெ ளாுசை மகனென்று ரைக்கி லினியேது 
சொல்வன்‌ மகனே. 

இ-ள்‌. தாமரை மலர்போது முகை யுடைய மகனே! தருமமார்ச்சப்‌ 
படியே செங்கோல்‌ செலுத்துகின்‌ உ சாமர்த்தியஞூயும்‌ எப்படிப்‌ பட்டவர்ச 
ளுக்கும்‌ ௮றிவாற்‌ றக்‌ ;வளாதியும்‌ வெவ்விய கோபத்தைச்‌ கொண்ட யானை 
யை யுடைய வெற்றியான்மிக்க ஈமதரசன்‌ ஈம்மிருவரையும்‌ (தான்‌ வாங்கெ 
பொருளைக்‌ கொடுத்த) மீட்டுக்‌ கொள்ள வரும்போது தான்‌ மீட்கவர்த சர்‌ 


௨௭௮ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


தோஷத்தினாலே என்னுடைய பிரியமுள்ள புத$ரனெயகேயென்‌ றென்‌ 
ணைக்கேட்டால்‌ ௮ப்போது யான்‌ மறமொ!3 யாதுசொல்லச்சடவேன்‌! எ-று. 
நீராள வாவி செறிகாடனைத்து நிறைமாத வற்கு தவினும்‌ 

பாராளு நீர்மை தொடர்பற்ற நன்று படியாளு மெர்தை முடியில்‌ 
காராள சேர்கள்‌ கடவோசை போய்வில்‌ கன்னோசி நாட தனைமேல்‌ 


ஆராள வல்ல ரவ?மவ னத்தி லரவாலி றச்த மகனே. 


இ-ள்‌. மயோ வீணாக இந்தச்சாட்டிலே ஒரு பாம்பினாலே யிறந்துபோன 
குமாரா: நீர்‌ நிரம்பக்‌ குளஙவசள்‌ நெறாங்கின கோசலகாடு முழுதும்‌ நிறைவான 
பெரிய தவமுனிவனுக்குச்‌ கொடு/துவிட்டாலும்‌, உலகத்தை ஆளுவதான 
சம்பததுத்தன்மை உனக்கில்லாமற்‌ போனநல்ல, உன்பிதாவைப்போலவே 
ஒருசாட்டை யாளுடிற என்பிழா காலமுடிவு பெற்முல்‌, வேளாளர்கள்‌ ஏர்ச 
ளைவோட்டுற ஒசைதயாதிருக்துள்ள கன்கேத? காட்டைப்‌ பின்பு 8 யல்லது 
இனியார்‌ ஆள்வார்கள்‌. எ-று. (௨௫) 


நல்லோர்வ குத்த முறையாம றங்க ணாலெட்டி லொன்று குறையே 
இல்லோசை யற்ப மிசழோஃி றுக்கு மிறையன்றி யேற வுகவேம்‌[ ம்‌ 
சொல்லோ மறுத்து முரை யாமு றத்த துறவோர்கள்‌ புத்தி கட 
வல்லோர்‌ தமக்கு மினி? ரவி ப்ப மேதாக வந்த இதுவே. | வேம்‌ 

இ-ள்‌. கன்ணூலுணர்ச்த பெரியோர்கள்‌ சொன்ன தருமங்கள்‌ முப்பத்‌ 
கஇிரண்டிலே, ஒருதருமமாயிலங்‌ குறையாது செய்தோம்‌. எளியவர்களைச்சொ 
ஞ்சமேனு மிகழ்ச்சிசெய்கிமலாம்‌. (காங்களாச ராகையால்‌) கொடுத்துத்தீர்ப்‌ 
பதான பகுதிப்‌ பொருளான ஆறிலொரு பங்கையல்லது ௮திசமாக விரும்பி 
ஜனோமல்லோம்‌, பொய்சொல்லியமியோம்‌., கேட்டவர்களுக்கு இல்லையென்று 
மறுத்துச்‌ சொல்லிலோம்‌, க௱வறத்தார்கள்‌ சொன்னபுத்தியைச்‌ கடர்துசெ 
ன்றிலோம்‌, யாவருக்கும்‌ ஈன்மையையே செய்துவந்தோம்‌. இப்படிக்இரு 
க்கச்செய்தே எர்தக்காரணத்திலே யெங்கள்பிள்ளை இப்படிப்‌ பாம்புகடித்துச்‌ 
சாகலாயின. எ-று. (௨௬) 


மறைநீதி யுற்ற புறகாட |நித்பு வருசேனை யாள்வ தநியேம்‌ 
அறைநீதி முற்று முணராவமைச்சை யணிவாயில்‌ வைத்அ மறியேம்‌ 
குறையே யிழைத்து வினையே விளைத்த குடிவைத்‌ இருந்து மறியேம்‌ 
இறையேத வத்தின்‌ விளைவேயெ மக்கு மிதுவோவி தித்த விதியே. 
இ-ள்‌. வேத நீதிப்படியே ஈடச்சிற அர்ரியர்‌ காட்டைச்‌ கெடுத்து ௮ம்‌ 
இருந்துவர்து கூரவனவான சேனைகளோ அளுஞ்செய்கையைச்‌ தெரிச்தோமல்‌ 
லோம்‌. பெரியோர்கள்‌ சொன்ன டீ முழுதும்‌ செரியாத மந்திரியை யெங்க 
ளழூதொன அரண்மனை வாயிலிலே வைத்தாளவுர்‌ தெரிர்திலோம்‌, குறை 
வானவைகளையே செய்து பாவச்‌ செய்சைகளையே மேன்மேலும்‌ வளர்க்க 
குடிசளை எங்கள்‌ சாட்டிலே குடிவைக்கவுர்‌ தெரிச்திலோம்‌, (இப்படிச்‌ இருச்‌ 
கச்செய்தே) எல்களுக்கும்‌ ஐ தெய்வமே! எங்கள்‌ தவப்பயனே! நீங்கள்‌ அமை 
"த அமைப்பு இப்படி பாம்புகடி இப்போ சொல்வீர்கள்‌. எ-று. (௨௭) 


மயானகாண்டம்‌. உரு 


கனமுதந்த ருக்கள்‌ குலமுக்க ரித்த கரமுமபெ ருத்த வுரமும்‌ 
தினமுஞ்சி றக்கு கரக உ சிகையுங்க! டககு முறைகண்‌ 
டினமுந்த ரித்த துயிரான பானி யிறவாம லென்றல்‌ மகனே 
மனமுந்த ரிப்ப திலரொசது பெற்ற வயிறஈத ரிபப திலை3ய 
இ-ள்‌. (சைம்மாறு வேண்டாது கொடுக்க) மேகசசெய்கையையும்‌ கற்‌ 
பகமுதலான செய்வவிருட்சஙகரி டைய செய்கையைபும்‌ சகொணடகையும்‌, 
பெரிதான சாமர்ததியமும்‌. எப்‌3பாதும்‌ சரர்துள்ள முகமும்‌, தலையிலே 
கொண்ட குடமியும்‌. மண்மமசிட சிற அசைகளைக்கணடும்‌ இன்னமும்‌ என்‌ 
துன்பத்தை இணி யென்மனமும்‌ நாஙகுசெ _ஈ.பில்லை. வருர்நிப்‌ பெற்ற என்‌ 
வயிறுர்‌ தாஙகுகிறமாயில்லை. எ று (௨௮) 
பரவாதி கட்கு மிகவேவிளேநக படிபோறுளத்தி லறமே 
விரவாத துட்ட முனிகெளசி கற்கு வினை யமி ழைத்த குறைபோ 
கரவேபி டிதது வறி?ன ளிர்த களிருவி செற்ற கவொய்‌ [ல்‌ 
அரவேயு னக்கு மூளதோப கத பற்ன்‌ ழைக வினையே. 
இ-ள்‌. ஒரு சமயவாதிகள்‌ மரறொரு சமயவா௫ிகளுக்கு மிகவும்‌ இடர்‌ 
செய்கறெதுபோல்‌, எங்கள்‌ விஷயமாக சம சிர்தைபிலே கருமகுணங்களை 
யெல்வளவுககொள்ளாதகொடுஞ்‌ செய்சையையுடைய கெளடிக முனிவருக்கு 
நாங்கள்‌ பண்ணின குரையைப்போல. எறியவளான ஈரன்பெற்ற இளயானை 
போன்ற புத்திரணுயிரை மரைந்‌ ருக்‌ அர்த போக்க விஷவாயையுடைய 
பாம்பே! இப்படி விரோரஞ்செய்்‌வாள ஈனக்ரும்‌ பிஈரால்‌ ஜயோவென்‌ 
றிரங்கத்தச்ச சான்செய்ச குறைவணடோ? எ-று. (௨௯) 
என்னாய கன்றன்‌ மணிமார்பி (லறி விளையாடு இன்ற வெழிலோய்‌ 
முன்னாய்வி ளைந்த கனன்மூழ்ஈச வெமமின்‌ முதலேஈ டந்த மதலாய்‌ 
செர்ராய்தி ரண்டு செறிகானி ௬௩ கெளியாதி ரங்கு பெனைநீ 
அன்னாய்வ ரக்த லையெனாக அுவ்றனறிவுக்க டாது மகனே. 
இ-ள்‌. எனது சாயகறுடனே அ ழகிரான மார்பிலேறி விளையாடக்தச்ச 
செல்வச்குமாரா! முன்னே மூண்ட நொருப்பி?ல எ௫ுகளுக்கு முன்னேபோய்‌ 
விழப்போன குழக்மாய்‌! செர்ராய்கள்கூடி நெருஙகனெ இச்சச்காட்டிலே யிரு 
ந்து மனர்தெளியாம லமு௫ன்‌1॥ எனனைப்பார்ந்து தாயே வருந்தி யழாதே 
யென்று சொல்லாமர்‌ இடச்சிறது உன்புத்திககுர்‌ தக்சகதல்லவே ஓ புத்திரா. 
மறவாளெயிற்று மணிமாசு ணததின்‌ வலியாலி றந்து ளவெனோ 
டிறவாதி ருக்கு மதிபாவி தன்னொ டற3வதெ னக்க ரதியோ 
இறவாய்‌ வத்த கனிவாயு ரைததல செப்தஇிலாய்‌ முகத்து விழியா 
பிறவாத நித்த னடியேல முத்து பெருமான ளித்த மகனே. [ய்‌ 
இ-ள்‌. பிறத்தலில்லாச கடவுள்‌ கிருவடிகளையே துதிச்சின்ற பெருமை 
யையுடைய அரசன்பெத்ற குமரா! கோபததையுடைய வாள்போலும்‌ பத்க 


௨௭௬ அரிச்சந்திரபுராண மலமும்‌-உரையும்‌. 


ளைச்கொண்டதாய்‌ இரத்தின த்தையுச்‌ தலைபிலே கொள்வதான ஒரு பாம்பின 
அ விஷபலத்தினாலே இரச்துடசக்ரெ என்டைனே கூடச்‌ சாவாதிருக்கற 
அதிச பாவியானளுடனே உரவு கொள்ள றதினலே என்ன பிரயோசன 
மென்று ரினைழ்தோ உனது வெர்த சனிபோன்‌ றவாயா லொரு சொற்‌ சொல்‌ 
லாதிருச்ருய்‌. என்முகத்திலும்‌ விழியாதிருக்கிறாய்‌. ௭-2 (௩௪) 
வடியேறு வெற்றி நெடிவேன்ம லர்க்சை மக$னோடி. றந்து மடியாக்‌ 
கொடியேன்மு கத்தில்‌ விழியார்மு னிக்கு வளநாட ளித்த கொடை 
இடியேறடர்த்தமாமா மண்ணினிடையேயுழைத்சு லழகோ[யார்‌ 
அடியேனையொக்க முடியா திருத்த லனியாய மிக்ச யமனே. 

இ-ள்‌. கூர்மையேறின வெற்‌ பிசொண்ட £ ண்டவேலைப்‌ பிடிக்கிற மலர்‌ 
போலும்‌ சையையுடைய மஈனுடனேகூடச்‌ செத்துப்போகா இருக்கற பாவி 
யான என்முகத்திலே இணி விழிச்சமாட்டார்‌. (அவரியாரென்ருல்‌,) ஒரு 
முனியருக்குக்‌ தனது வளநாடு முழுதுக்சொடுத்த பிரபுவானவர்‌. இடியேற்றி 
ஞலே பட்டுப்போன மாம்போலாடு மண்ணிலேடடரந்து நான்‌ வருந்துதல்‌ 
ஓ இயமனே! உனக்கு அழகாயிருக்கின்‌ தோ? என்னையுங்கூட மீ கொல்லா 
இருக்கது மிகவும்‌ அரியாயம்‌. எ-று. (௩௨) 
எண்‌ சீர்ச்சழிசெடிலடி. யாரிரிய விரும்‌. 


வனமறுு யிவனுடனா மிறக்‌?த மாகி 
லிவனை யெடுக்‌ தெரித்தடக்க வொருவ ரில்லை 
மனமுருகா னம்மைவிலை செ ண்டோன்‌ சால 
வன்கண்ணன்‌ மன வியவன்‌ றனின்மா பாவி 
இன முடையார்‌ விடியுமுதற்‌ செல்லே னாகிற்‌ 
செறுவரிவன்‌ நனைக்கருடிச்‌ செல்வ னென்று 
தனதுதிரு மகனையெடுக்‌ தணிதோள்‌ வைத்துத்‌ 
தள்ளாடி மநிதயனார்‌ தனயை மீண்டாள்‌. 
இ-ள்‌. என்று பிரலாபி$து இச்.ந மகடைனேகூட நானும்‌ செத்தேனே 
யானால்‌ இர்தப்பிள்ளேயை பெடுத்துக்கொண்டுபோய்‌ தகனஞ்செய்து அடச்‌ 
கஞ்செய்யத்தச்சவர்ச சளொருவருமில்லை. சம்மை விலைக்குவாங்தினவன்‌ இது 
கண்டு மனமிரங்கான்‌. மிகவும்‌ பொல்லாதவன்‌. ௮வன்‌ பெண்டாட்டியோ 
அவனிலும்பெரும்பாவி. அவ்விருவரும்‌ மிசவும்கோபமுள்ளவர்கள்‌. விடிவதற்‌ 
குமுன்னே சான்‌ அங்குப்‌ போகாதிருக்தால்‌. அதிக தண்டனை செய்வார்கள்‌. 
ஆசையால்‌, இந்தப்பிள்ளேயை விரைவிலேபோய்த்‌ ககனஞ்‌ செய்வித்துப்‌ 
பின்பு போசச்கடவே னென்று தனது புத்திரனையெடுத்து அழகான தோளி 
ன்மேலே சாய்த்துக்சொண்டு (திருச்குமானைத்‌ அாச்சமாட்டாமல்‌ தமோ 
நிதி) தளர்ச்தவளாகச்‌ சக்திரதயராஜனுடைய குமாரியான சர்திரவதியான 
வள்‌ மயானரோச்ூக்‌ சென்றாள்‌. எ-று, (௩௩ 


மயானகாண்டம்‌, ௨௭௭ 


காடுமே டுஞ்செறிஈ்த செர்காய்‌ முன்னே 
கெளவியிமுத்‌ திடிப்பறர்து கமுகு மோதப்‌ 
போடு3போ டெனப்பலஃபய்‌ தொடரச்‌ கொண்டு 
போகேனீ யெனக்கொடிய பூதஞ்‌ சூழ 
மாடுசோ அும்பறிக்க ஈரிக டாவ 
வார்குழலஞ்‌ சோர்‌ துகிலும்‌ வனர்தொட்‌ டீர்க்க 
ஈபொ டித்தனையும்‌ பட்டு நீண்டுல்‌ 
ளிகொடு நீந்திநெடுஞ்‌ சிகா டுற்றள்‌. 


இ-ள்‌. காட்டிலும்‌ மேட்டிலுர்‌ இரண்டுரித்சின்‌ உ செர்சாய்களுச்கு முன்‌ 
னே வாயாத்குத்தி யிழுப்பதற்காகப்‌ பறச்துவர்து கமுகுகள்மோதவும்‌, ழே 
போட்டுவிடு, போட்டுவிடென்று பலவிதமான பசாசுகள்‌ தொடாவும்‌, நீ 
கொண்டு போகாதேயென் று கொசெொையான பூதங்கள்சூழவும்‌, பச்சங்களெல்‌ 
லாம்வர்து பிள்ளையைப்‌ பியெ௫ச்கொண்டு போகுதர்கு ௩ரிகள்‌ தாண்டி விழ 
வும்‌, நீண்ட கூந்தலையும்‌, அவிழ்ச்து தொங்குற வஸ்இிரத்தையும்‌ காட்டி. 
லுள்ள முள்ளுகளு மா.றுகளும்‌ சிக்கியிமுக்கவும்‌ இப்படிச்‌ சடைபடு இவ்வ 
எவும்பட்டு நீண்டமுட்கள்‌ சைப்பகான காடுமுழுதுங்கடர்து ரெடிசான சுடு 
காட்டைப்போய்ச்‌ சேர்ந்தாள்‌. எ-று. (௩௪) 


பிணங்கள்சுடுங்‌ கடும்புலைய ரரவத்தாலும்‌ 
பிளந்துதலை வெடி ததிடுபே ரமலை யாலும்‌ 
நிணங்கருகச்‌ சுறராறு முடையி னாலும்‌ 
செடுங்கனலின்‌ கொழுச்தெழுச்‌ த நிவப்பி னாலும்‌ 
கணல்கள்மிசக்‌ களித்தாடுக்‌ தூழனி யாலும்‌ 
கனற்பொறியின்‌ மலிவாலும்‌ புகையி னாலும்‌ 
சுணங்குபல பிணங்குபெருங்‌ குரைப்பி னாலும்‌ 
தோகையறிர்‌ துணா்ர்துகொடுஞ்‌ சுடலை சார்ந்தாள்‌. 
இ-ள்‌. அங்கே பிணங்களைச்‌ ௪௫௫ கடுமையான பளையர்களுடைய சத்‌ 
தத்தினாலும்‌, ௮ர்தப்‌ பிணங்களின்‌ தலைகள்‌ பிளந்து வெடிக்கிற பெரியசான 
சத்தத்தினாலும்‌, பிணங்களினுடைய சொழுப்புகள்‌ 5௫94 சுறுசுறு வென்று 
சாறுறெ புலால்நாற்றத்தினாலும்‌, 8ீண்டநெருப்பின்‌ கொழுந்து இளருற 
உயர்ச்சியினாலும்‌, பூகமுதலான கூட்டங்கள்‌ மிகவுஞ்சந்தோஷித்துச்‌ கூத்தா 
டுஏற சத்தத்தினாலும்‌, நெருப்புப்பொரிகளின்‌ மிகுதியினாலும்‌, புகையினாலும்‌ 
பலசாய்கள்‌ ஒன்றோடொன்று விரோதித்துக்‌ சொள்ளுறெ பெரியசத்தத்தி 
னாலும்‌ சந்திரவதி சுகொடென்று தெரிந்து நிதானித்து அந்தக்‌ சொடிசான 
சுகொட்டைப்போய்‌ நெருங்கினாள்‌. எ-று. (௩௫) 
கண்டனளீ திமமெனக்‌ கருத்தி லுன்னிக்‌ 
சடவுளர்தங்‌ சாவலிற்றன்‌ மகனை வைத்துப்‌ 
பண்டுவெந்து கரிக்தகுறைக்‌ கட்டை யெல்லாம்‌ 


பலதிசையும்‌ விளைந்தோடிப்‌ பார்த்தெ டுத்துக்‌ 


௨௪௮ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌, 


கொண்டுவந்து பிணங்கள்‌ சடுஞ்‌ சுடலை ஈண்ணிக்‌ 
கொள்ளியெடுத்‌ தோடியனல்‌ கூட்டி்‌ மூட்டி. 

மண்தெமற்‌ சட்டையின்மேன்‌ மகனை வைத்தாள்‌ 
வளர்ந்தெரியுங்‌ கனல்லிள க்க மன்னன்‌ கண்டான்‌. 


இ-ள்‌. அப்படி நெருங்கப்‌ போய்ச்‌ சண்டாள்‌. இதுதான்‌ சுகொடெ 
ன்று மனதிலேயெண்ண்‌ அங்கே தெய்வங்களினுடைய சாவலுக்குள்ளாக ச்‌ 
தின்பிள்ளையை வைழ்துவிட்டு, முன்னவெர்து தீயர்‌ து இடச்றகுறைச்கொள்‌ 
ளிச்‌ சட்டைகளையெல்லாம்‌ பல இச்குகளிலும்‌ ௮தி சீச்சரத்தி லோடியோடி.ப்‌ 
பார்த்தெடுத்துக்கொண்டுவர்து., பின்‌புபிணயகளைச்சிறசுடலையினிடத்திலே 
போய்‌ ௮ர்தச்‌ சுடலையில்‌ ஒரு கொள்ளிக்‌ கட்டையை யெடுத்துச்‌ கொண்‌ 
டோடிவந்து நெருப்பைச்‌ சேர்த்து மூளப்பண்ணி அப்படிப்‌ பற்றியெரி 
வதான நெருப்புக்‌ சட்டையின்‌ மேலே மகனை வைத்தாள்‌. அப்போது 
மூண்டெரிகற நெருப்பு வெளி/சச்சினாலே அதை அறிச்சச்தரனாகய ௮ர 


சன்‌ பார்த்தான்‌. எ-று. (௩௪) 


அரவுகடி த்‌ மாளொக?கா விறந்தா னென்ப 
தறியாமல்‌ வெருண்டிறைவ னாரே யிந்த 
இரவுதனிற்‌ பிணஞ்சுவொ ரறிவோ மென்னு 
வெழுந்திருக்‌் து விரைந்தோடி யேடி மூடி. 
தரவுரிய பொருளெனக்குத்‌ தாரா தேநீ 
தனியேயிப்‌ ன்ற தனத சவங்கொணர்ந்து 
கரவினழற்‌ அவெதுனக்‌ கடைவோ வென்னாக்‌ 


கால்வீடிக்‌ சான்முளையை யெடுத்தெ நிர்தான்‌. 


இ-ள்‌. பாம்பு கடித்தும்‌ தன காசுக்குரிய இளங்குமாரன்‌ மடிர்துபோனா 
னென்பதைச்‌ தெரியாமல்‌ ௮பசனானவன்‌ கோபங்கொண்டு இந்த இராத்திரி 
யிலேவந்து பிணஞ்சுொவர்கள்யார்‌? அவர்களை இன்னாரென்று தெரிவோ 
மென்று எழுந்திருந்து அதி£க்கமாக விரைந்து ஓடிவந்து என்னடி மூடத்‌ 
தன்மையானவளே! நீ தருர.ர்குரிய பொருளை எனக்கு முன்னே சொடுச்சா 
மல்‌ நீ ஒருச்தியாகலந்து இந்தப்‌ பணிக்கம்முதலையுடைய இராத்திரியிலே 
ஒர பிணம்தைச்‌ கொண்டுவைத்து எங்களுக்குத்‌ தெரியாமல்‌ திருட்டுத்கன 
மாக கெருப்பைமூட்டிச்‌ சுடறது உனக்குத்தக்கசோவென்று தன்பிள்ளை 
யைச்‌ சாலாலேராக்‌இக்‌ தாந்தே யெறிர்தான்‌. எ-று, (௩௭) 


ஈறிர்திடலு மூயிரேங்கு வேங்கி வேளி 
லிடிவிழுந்தாற்‌ படி மிசையே யடிசாய்ந்‌ தாடி 

முறிநஅவிழு மரம்போற்சென்‌ நடி3மல்‌ வீழ்ந்து 
மொழிகுழறி விரி.பருவி சொரிய வல்லி 

அறிக்‌ துமில னிவ்வூரில்‌ வழங்குநீதி 
யருவினையே னாருமிலி யறவும்‌ பாவி 

மறிர்தமகன்‌ நனைச்சுடகான வந்தே னையா 
வறியேற்குப்‌ பொருளுளவோ வழங்க வென்றாள்‌. 


மயானகாண்டம்‌ ௨௭௯ 


இ-ள்‌. அப்படி எரிர்த வுடனே சரடை யானவள்‌ ஈயிர்‌ சோர்வ காச 
அழுது, கோடையிடிவிழுச்து.௮தனாலே.புமிபிலே அடிமேோர்று அசைதலாகி 
முறிக்துவிமுறெமரத்மைப்போற்போய்‌ அவன்‌ கால்மேல்விழுர்துவார்‌ தைகள்‌ 
குழற. தலாய்‌ சன்களிலே அருவிபோல்‌ கீசொழுச ஐயா! இந்தவூரிலே வழங்‌ 
குவதான நியாயக்சரமத்தை எவ்வளவும்‌ சான நெரிர்கே னல்லேன்‌. தீராத 
பாவஞ்‌ செய்துள்ள சானோ ஆருமற்றவள. மிகவும்‌ பாவி இறந்துபோன என்‌ 
பிள்ளையைச்‌ சுடுதற்கு நானொருத்தியாகவே வர்தேன்‌. அதலால்‌, ஐயனே! 
எளியவளான உமக்குச்‌ கொடுச்ச என்னிடஃ நிலே எப்படிப்‌ பொருளுணடா 


யிருக்கும்‌. என்‌றசொன்னுள்‌. எ-று. (௩௮) 


பொருளுடை3யயன்‌ ஐமருடை பப ஞுனா ௨ தப 
புத்திரனை த்‌ தோண்மீது வைததுபு ப்பாறதில்‌ 
விருளிடையிற்‌ சுடலையில்‌ வ நெய்‌ மீவ மனா 
வெரிர்தகுறைக கட்டையிளனி ற்று வோ 
தெருளுடையா யறமுடையாய்‌ வினையே வீன்ற 
சிறுவனை யான்‌ சு டக்கருணை செய்யாய்‌ தேயா 
அருளுடையா யாதார மறவேல்‌ குன்ற 
னடியிணையே கஞ்கமென ௮லைறி வீழ்க தாள 
இ-ள்‌. பொருளுள்ளவளாய்‌ ஈ றவினரையு மூடையவளாளால்‌, சான்‌ இர்‌ 
தப்பிள்ளையை என்தோளின்‌ மேலே சார்‌ 1,095 நாக்டக்‌ கொண்டுவந்து இந்த 
இருட்டிலே சுகொடு வக்நுசேருவேனோ! இன்னமும்‌ ஈரிஈ தவிந்து டெக்கிற 
குறைச்‌ கொள்ளிச்சட்டைகளை அடுக்டி அன்மேல்‌ பிள்ளையை வைப்பேனோ! 
இதெல்லாச்‌ தெளிர்து சொணட௮ரே! தருமர்‌ தெரியாகவரே! பாவியான 
கான்‌ பெற்ற பிள்ளையைத்‌ தசனஞ்‌ செய்வதாக நீர்கருபை செய்ய வேணும்‌, 
குறையாத இரக்க முள்ளவசே! யாதொரு ஆகாரமு மிவ்லாச எனககு உம்மு 
டைய பாதஙகளிரண்டுமே ஆதாரமென்ற சொல்லி ௮ரசன்கால்மேலே அல 
நிக்கொண்டு போய்விழுச்தாள்‌. ௭-ற. (௩௯) 


பொன்னனையாய்‌ விடுவியொன்‌ புலைய னென்னிற்‌ 
புலையனுமல்‌ லன்புலையந்‌ கடமை கண்டாய்‌ 
என்னடி நீ தீண்வெது தகா நீதா 
னிப்பொருட் யானுரிய னலேனென்‌ ஊையாள்‌ வோன்‌ 
சொன்னபணங்‌ காலுண்டு கொள்ளி யாடைத்‌ 
துண்டமுமொன்‌ றுண்டுதஈது ரூடுதி பன்பால்‌ 
அ௮ன்னவன்றான்‌ படியாக வெளக்ருக்‌ த்த 
வாய்க்கரிச கானளிப?ப வறிதி யென்னான 


இ-ள்‌. (அப்படி விழுஈது சாலைப்பிடிக்வெதைச்‌ கண்டு) த இலட்சுமிச்‌ 
கொப்பானவளே! என்‌ காலை விட்டு விடு; சான்‌ சுகொட்டுக்குச்‌ சொஈதமான 
பறையன்‌ என்று சொள்வாயானால்‌, ௮5 எஜமானனான பறையன்‌ நானல்‌ 
லேன்‌; சானோ அந்தப்‌ பறையலுக்‌ கடிமையானவன்‌; மீ என்‌ காலைத்‌ தொடு 
இற துனக்குத்‌ தசாது, இர்தப்‌ பொருளுக்கு ரான்‌ சொர்க்‌ சாரனல்லேன்‌% 


௨௮0 அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌,. 


என்னை அடிமையாகக்‌ கொண்டவன்‌ சொல்லி மிருக்தத காற்பண முண்டு 
கொள்ளித்துண்டு வஸ்திர மொன்‌ றணடு; அக இவ்விரண்டையு 8 கொடுதது 
விட்டுப்‌ பிரியத்துடனே சட்டுக்கொள்‌; ௮௪ எஜமானாகிய பறையன்‌ எனச்‌ 
இப்படிச்‌ செலவாசச்‌ கொடுத்த வாய்க்கரிசியை (வேணுமானா லுனக்குப்‌ பிரி 
யத்துடனே) சான்‌ கொடுக்கறேன்‌. (இர்தப்படி.தான்‌ இல்வூர்ச்சுகொட்டிலே 
நடக்கற வழக்கம்‌) தெரிர்துக்கொள்ளென்‌ றரசன்‌ சொன்னான்‌. எ-று. (௪௦) 


அஞ்சியமைக தனையெடுத்துச்‌ சுமந்து போந்து 
சுவொரற்‌ நிகொட்டிற்‌ மோன்‌ 3ம 9லற்றிப்‌ 
பஞ்சிபடும்‌ பாடும்‌ பாவி யேற்குப்‌ 
பணமேது கொள்ளிமுறிப்‌ பாதி யது 
கெஞ்சுதளார்‌ தருவினையேன்‌ வருந்தக்‌ கண்டு 
நீயிரங்கா யெனலிரந்து நிற்குங்‌ காலை 
வஞ்சிதிரு மணிமிடற்றில்‌ வயங்கா நின்ற 
மங்கலராண்‌ கண்டிறைவன்‌ மறித்துஞ்‌ சொல்வான்‌. 
இ-ள்‌. இரர்து போன புத்திரனைக்‌ தூக்கிச்‌ கமந்து கொண்டு வந்து 
சுடுகிறவர்களில்லாமல்‌ சுகொடு வரையிலும்‌ சோள்மேலே தாங்கிப்‌ பஞ்சுபடு 
இற பாடெல்லாம்‌ பட்டு இன்னமும்‌ அப்படியே பலவெதான பாவியான என்‌ 
னிடத்தில்‌ எப்படிப்‌ பணமுண்டாகும்‌! கொள்ளி வஸ்‌.திரததுண்டு எப்படிக்‌ 
இடைப்ப தாகும்‌; மனர்தளர்ந்து நீர்வதில்லாக பாவியான நான்‌ வருத்தப்‌ 
படுறதைக்‌ கண்டு நீரே தயவுசெய்ய ளேணுமென்று ஈல்ல வார்த்தை சொல்‌ 
லிக்கொண்டு நிற்கிறபோது ௮௧௪ சக்இரவதியிவடைய அழதொன இருக்‌ 
கழுத்திலே விளங்குகன்‌ உ திரும௱இலிய குஸ்‌.திர தழைச்‌ கண்டு அரசன்‌ பின்‌ 
னுஞ்‌ சொல்லுறான்‌. எ-று. (௪௧) 


மல்லைநல்லை யறச்சமர்த்தி நீம்ய கண்டே 
னன்னுதலா லனைவரினு மிந்தா ராலம்‌ 
வல்லைவல்லை விறகுகளுங்‌ களவே செம்பொன்‌ 
மங்கலகா ஜான்கழுததி லிருக்க வேகும்‌ 
இல்லையெனர்‌ சொல்லுவது சற்று மேலா 
இதனையெலக்‌ வோயென்‌ றியம்ப வேடர்‌ 
பல்லமுயிர்‌ நிலைவாயிற்பட்ட மான்போற்‌ 
பதைபதைத்துப்‌ பைந்தொடியாள்‌ பதறி வீழ்ந்தாள்‌. 
இ-ள்‌. நீ ஈல்லவளே; ஈல்லவளே; மிகவுஞ்‌ சமர்த்துள்ளவள்‌ நீயே சான்‌ 
பார்த்தேன்‌! நல்ல நெற்றியை யுடைய பெண்கள்‌ எல்லாரிலும்‌ இர்திரசால 
வித்தையில்‌ வல்லவளா யிருக்இறாயென்‌ ற (புகழ்வதுபோ லிகழந்து" நீ அடுச்‌ 
இன விறகுகள்கூட இருடியே கொண்டு வந்திருக்இராய்‌. சவர்த பொன்னாற்‌ 
செய்த திருமங்கலியம்‌ கயிற்றடனே உன்கழுச்தி லிருச்சச்‌ செய்தே ஒன்று 
மில்லை யென்று சொல்லுறது சிறிதும்‌ பொருந்தாது இக்தச்‌ தாலியை 
எனக்குச்‌ கொடுக்கவேண்டிய பொருளாகச்‌ கொடுவென் ற சொல்லவே. வே 
டர்சளுடைய அம்புகள்‌ மிக்க குறிச்சி வாசலிலே அகப்பட்ட மானைப்போல 
அடி சடித்துச்‌ சர்திஏதியானவள்‌ பதறி விழுந்தாள்‌. எ-று. (௪௨) 


மயானகாண்டம்‌. ௨௮௧ 
கலிவிருத்தம்‌. 


வாடி ஞளடர்கஈ தாண்மலர்‌ மாமுகம்‌ 
கோடி ஞள்குலைர்‌ , தாளலை* சாள்கொடுங்‌ 
காடி நாள்வரத ெ மன்ற லேசமெய்‌ 


, மூடினாணெடு மூச செறிக தாளமீரா 


இ-ள்‌. உடம்பெல்லாம்‌ வாடினாள்‌; களர்சசி யாயினாள்‌; தரமரை மலர்‌ 
போலும்‌ பெருமை பொருக்சிய எனது முய கோணசலாளனாள்‌; பயர்தாள்‌; 
வருர்தினாள்‌, கொடிகான கெசிதலிப்போதுவர்கு சேர்ச்ம தென்று துன்பத்‌ 
தையேஉடம்பு சிரம்பமூடுதலானாள்‌: பெருமூசஈம்‌ விட்டாள்‌. எ-று. (௪௩) 


அலைவி லாவரிச்‌ சநஇரற்‌ கல்லது 
தொலைவில்‌ யாவாககுக 2தாற்றரு மங்கலம்‌ 
புலையன்‌ காணவும்‌ பாவ 2 காவெனா 


உலையின்‌ மீது மெழுகொத தருகிறாள்‌ 


இ-ள்‌. எச்சாலத்தும்‌ வருந்‌. துநல்‌ கொள்ளாச அரிசசர்தி மகாராசனுக்‌ 
கேயல்லாமல்‌ வருர்‌துதலையுடைய எல்லாருக்கும்‌ காணப்படாத எனது இரு 
மங்கியமானது ஒருபறையன்‌ காணாவு மாயிற்றோயென்‌ ற சொல்லனுலையின்‌ 
மேலிட்ட மெழுகையொப்பா யுருகிளள்‌. எ-று. (௪௪) 


இருள றுக்குணத தெதைக்கு ஈல்வரம்‌ 
அருளுங்‌ காலத்‌ தரவே ணியான்‌ 

திருவு எஞ்செய்த திய்விய மென்மொழிப்‌ 
பொருளு மித்தலம புக்கபின்‌ மொய்த்துதோ 


இ-ள்‌. அஞ்ஞான நீயனெ குணநமையுடைய எனத தர்தைக்கு ஈல்லவர 
ச்தைச்சொசெகிற காலச்‌திலே, பாம்பை யணிரச்த சடையையுடைய சடவுள்‌ 
திருவுளம்‌ சொண்டருளின திவ்வியமான இ;கசிய லார்த்தையிலுள்ள அர்த்த 
மும்‌ இர்தவூருக்கு சான்வர்‌ பின்பு பொய்யாய்ப்‌ போயித்றோ? எ-று.  (௪டு) 


பனிம திச்சடைப்‌ பாவைபங்‌ காளனூ 
இனிய தட்ட இர்நததால 
புனித னாரினும்‌ பூவளஈ தோனிலும 
முனிவ னோமுதி யோனென வேங்கினாள்‌ 


இ-ள்‌. குளிர்ர்த சச்தொனைச்‌ சடையிலேகொணட. பார்வதி சமேதரான 
கடவுள்சொன்ன ஈல்லவார்த்தையானது இன்றோடே முடி கலாயிற்று; ஆசை 
யால்‌ ௮ச௪ பரிசுத்சரான செவெனிலும்‌ உலகமெல்லா மளந்த விஷ்ணுவினும்‌ 
விசுவாமித்திர முனிவரோ சற சவரானாறென்‌ ஐழுதாள்‌. எ-று. (௪௪) 


அற்புக்‌ காழிய ஞனரிச்‌ சந்திரன்‌ 
விற்பப்‌ போயின மேன்மைக்‌ குலத்தொடும்‌ 


பொற்புப்‌ போம்பொல ற போநிறை போமென்றன்‌ 
சற்புப்‌ போவதென னென்று கலங்இனாள்‌. 
90 


௨௮௨ அரிச்சக்தீரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


இ-ள்‌. இரக்கத்துக்குக கடல்போன்றவராகயெ அரிச்சந்திர மகாராசன்‌ 
விற்ச, அதனாலே போன மேன்மையுள்ள , கலத்துடனே என்‌ அழகுதான்‌ 
போகும்‌; எனது பொறமையும்‌ போகும்‌; என யர்வும்‌ போகும்‌; இவையெ 
ல்லாம்‌ போனாலும்‌ என்னுடைய படிவிரதாரீலை போவதற்குக்‌ சாரணமென்ன 
வென்று மனங்‌ சலங்கினாள்‌. ௭-ற. (௪௪) 


அணைய காலை யரிச்சர்‌ இரனுக தன்‌ 
மானவி யாமிவ ளென்று மனங்கொளாத 
தனையன்‌ மாண்டது தன்னையுட்‌ கொண்டுள 


நினைவை நீக்கி மறப்பையு நீஈகினான்‌ 


இ-ள்‌. ௮௫௪ வேளையில்‌. அரிச்சர்‌ ர மகாராசனும்‌ இவள்‌ ஈமது மனைவி 
யே யாமென்று மனத்கதிலேகொணடு தன்பு ப ணிறர்துபோனதையு மனத்‌ 
துள்ளேகொண்டு தனதுள்ள துள்ளே ரினைவு போய்ப்‌ பின்பு அந்த நினைவு 
தப்பினதையுச்‌ தேற்றிகச்சொணடான்‌. எ-று. (௪௮) 


கள்ள வேகத தரவு கடிக்ககம்‌ 

வள்ள லோவிறந தானென்று மன்னவன்‌ 
உள்ளே நொரநது யிர்த்‌ நுயிர்த்‌ அப்புறம்‌ 
விள்ள லானுரை விம்மி மயங்கினான்‌ 


இ-ள்‌. இருட்டுத்‌ ஈன்மால்வர்க வேகத்சையுடைய பாம்புகடிச்ச ஈமது 
புத்தினான பிரபுவோ செம்சானென் ம தெரிர்து அரசனானவன்‌ மனம்‌ வரு 
சதிப்‌ பெருமூசசு விட்டுவிட்டு வெறிய டருவார்‌ தசையுஞ்சொல்லாசவனா௫த்‌ 
ுக்இுத்து மயக்கததைச்‌ கொண்டான்‌. எ-று. (௪௧) 


அன்னை யின்றி யருங்காணி லெய்திய 

உன்னை யோடி யுரங்க டி.த்தலின்‌ 

மின்னையும்‌ முனையும்‌ விற்ற வெவ்வி௯ 
யு ்‌ ல்‌ டி 

என்னை யெல்வரை நொ தனை மேம்தலே. 


ள்‌. ஒபுத்திரா! உனதுராய்‌ ஈன்கூடவாமல்‌ அரிதான காட்டுக்‌ 

இ-ள்‌. ஒபு அரிது (ர 
ள்ளே போன உன்னை ஒ.டிவந்து பாம்புஈடி, ,கசனாலே அப்போது உன்‌ தாயை 
யும்‌உன்னையும்‌ ஒருவருக்கு விலையாகவிற்ற என்னை எவ்விதமாக எண்ணிசொ 
நீதுகாண்டாய்‌. எ-று. (௫௦) 


நத நாடு ஈநலழு மிழநதுநி 
எந்த மோடுவர்‌ திவ்வணம்‌ பட்டனை 
மைந்தனே யென்றனாற்‌ பெற்ற வாழ்வுனக்‌ 
இந்த வாழ்வள மீவாவென்‌ நிரங்கினான்‌. 
இ-ள்‌. ஓ மகனே! நம்முடைய காட்டையும்‌ ஈம்முடைய சுகத்தையும்‌ 
விட்டு மீயும்‌ ௭களுடனே கூடவந்து இவ்விமானாய்‌; என்னாலே 8 பெத்த 
சுகம்‌ உனக்கு இந்த சஈுகந்தளவு தானோவென்‌ ஈமுதாண்‌. எ-று. (௫௧) 


1மயானகாண்டம்‌. உய. 


ஒன்றி லாத வுயிரினை யோம்பியே 
பொன்றி லாது புலையலுக்‌ காட்பட்டான்‌ 
வென்றி வேந்தினி மீட்கக்‌ தருவன 
என்றி றந்தனை யோவென்‌ நியம்பினான்‌. 
இ-ள்‌. நிலைபேறில்லாத உயிரை வளர்த்துக்‌ கொண்டு சாவமாட்டாமல்‌ 
பறையனுக்‌ சடிமையானான்‌; அப்படி. அடிமையான ஜயத்தையுடைய ௮ 
ஒரு ,மயனுக கடி னா அப்படி. அழ கைய வி. 
சன்‌ இனி ஈம்மை:மீட்டுக்கொள்ள மாட்டிவொனோ மாட்டானென்‌ ரெண்ணித்‌ 
தானோ மீ இரர்துபோனாயென்‌ ௮: சொன்னான்‌. எ-று. (௫௨) 


விற்ற நாலிலென்‌ மேனி திழிஇயப்‌ 

பற்றி யந்தண னீர்த்தறும்‌ பார்த்திருக்‌ ்‌ 
ற்றை ராண்மட்‌ டிரங்காத வென்வயின்‌ 

உற்ற பாவ மொழித்தளை யோவென்ருன்‌. 


இ-ள்‌. நான்‌ விலைக்கு விற்றபோது என்னுடம்பை அணைத்துக்‌ கொண்‌ 
டிருந்த வுன்னைப்பற்றி அர்தப்பிராமண ஸிழுச்துக்‌ கொண்டு போனதையும்‌ 
பார்த்துச்சொண்டிருர்‌தும்‌. இன்றையத்தினம்‌ வரையிலும்‌ உன்னிடச்திலிர 
க்கமில்லாதிருச்த என்னிடம்திலே ரீ பிறர்ரபாவ்மை இன்று தீர்த்துக்‌ கொ 
ண்டாயோ வென்றான்‌. ௭-ற:. (டூ 


விலைப்பட்‌ டாய்ப்பட்டும்‌ வெல்வர வாய்ப்பட்டு 
தொல்ப்பட்‌ டாயன்னை தோளிற்‌ கொணர்ச்திடத்‌ 
குலைப்பட்‌ டாயப்தமியே னெ நியத்‌ த்காற்‌ 

தலைபட்‌ டாயிது வோவிதி யையனே. 


இ-ள்‌. ரீயோ விலையாளாய்‌; அப்படி. விலையாகியும்‌ ஒருவெவ்விதான பாம்‌ 
பின்வாய்க்குள்ளா யிறக்தாய்‌; பின்பு உனது தாயானவள்‌ சார்த்திக்‌ கொண்டு 
வர அவள்‌ தோளுக்குள்ளாளாய்‌; இப்போது கான்‌ தாக்கி யெறிய அதனாலே 
சிதைதலாய்‌ அலைச்சற்‌ பட்டாய்‌, என்‌ அப்பனே! உனக்கிப்படியா விதியிருச்‌ 
தது? எ-று. (6௪) 


காத லாலுனைக்‌ காணாத தாயையும்‌ 
ஈதெ லாம்வீளைத்‌ தெற்றிய வென்னயும்‌ 
மீதெ லாமா வின்விட மேயகாள்‌ 

எதெ லாமுரைத்‌ தாயுளை யேர்தலே. 


இ-ள்‌. அன்பினாலே உன்னைக்‌ கூடவேவர்து கண்டுகொள்ளாத உன்மா 
தாவையும்‌, இதெல்லாஞ்செய்து இப்போ தெரி ச என்னையும்‌ உன்னு 
டம்பெல்லாம்‌ பாம்பின்விட மேறுறெபோது புத்திரா! (8 அப்போது) என்‌ 
னென்ன சொஜ்ச ளெல்லாஞ்‌ சொன்னாய்‌! அவற்றை இப்போது சொல்வா 
யாக. ௪-று. (டு) 


பிறப்பு ணர்ந்தவன்‌ றேபிறி இன்றியுன்‌ 
இறப்பு ணர்ர்தன மென்னிது மெம்முஜோர்‌ 


௨௮௪ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


சிறப்புஞ்‌ செல்வழுஞ்‌ சேர்‌ தலிற்‌ நீர்சதவா 
றறப்பெ ரும்பிழை யென்றென்‌ நழுங்கினான்‌. 
இ-ள்‌. உன்சன்ம மிப்படிப்‌ பட்டதென்று ரெரிர்ச அப்போதே வேறு 
பாடில்லாமல்‌ உனது சாவுச்தெரிர்கோ மாகேலும்‌.. எறகளுக்கு முன்னோர்கள்‌ 
'பெத்றிருச்த சறப்புஞ்‌ செல்வமும்‌ சேர்ர்திருப்பதி னின்றும்‌ நீ நீயனெபடி. 
மிகவும்‌ பெரிதான பாலம்‌ பாலமென்று வருர்தினான்‌. எ-று. (௫௬) 


வாளின்‌ மிக்கவய மன்னர்‌ வறதுநின்‌ 
ளில்‌ வீ.ற்ஈத. லின்‌ றிரின்‌ முய்‌திருத்‌ 
தோளி லேற்றிச சடலையி (லேவர 

வேளின்‌ மிக்கவ வெ்வினை யோவென்றான்‌ 


இ-ள்‌. வாள்‌ வலியாலுயர்ர்‌ ) வெற்‌ ரிசொண்ட அரசர்கள்வர்து உன்சாலி 
லேவிமுர்‌ தழுெ.தில்லாமல்‌ உன்‌ரயானவள்‌ தன்‌ இருத்தோளின்‌ மேலேழ்‌ 
திச்கொண்டு சுகொட்டுக்குவா மல்‌ மதாரிலும்‌ அழகாற்‌ சறர்ச குமாரா! எந்த 
வெவ்விசான பாஷ்‌ செய்தாயோவென்‌ ஈழுதான்‌. எ-று. (௫௭) 


இன்ன வாறுரை த்‌ தேங்கி வேோதிழை 
தன்ன கத்தி னுணாச்சி தழைத்திட 

மன்ன னேயிவ னென்று மஇத்தவன்‌ 
பொன்ன டிததுணை பூண்டழு தோதுவால்‌. 


இ-ள்‌. இர்தப்படிசொல்வி அாசனமும்போது சர்திரவதியானவள்‌ தன்‌ 
மனத்திலே தெளிவு தோன்ற ஈம£ரசனே இவரென்று அுணிர்து அவ்வாரச 
னுடைய அழயெ பாதஙக ளிஈண்டையும்‌ பிடி [துச்‌ சொண்‌ டழுது சொல்லு 
இறாள்‌. எ-று. (௫௮) 


கொதித்தெ முந்து படாருடி கொண்டும்‌ 
கதித்த துன்வயிற்‌ கண்டவ வுத்தம 
விதித்த கல்லது வேறணு காகென 
மதித்தி ௬ ௨ தல்‌ வல்லிவி எம்.பினாள்‌. 


இ-ள்‌. பொங்குதலாய்‌ம& துன்பமே குமடகொணடு உமது மனத்திலே 
அதிகமான படியை உம்மிட2/ இலே மான்‌ கண்டேன்‌. ஓ புருஷோத்தமரே! 
யார்க்கானாலும்‌ இலபிம்‌ஈபடியேயல்லாமல்‌ வேளே ஒன்றும்‌ வாரா தென்று பா 
இச்சந்தின்போலும்‌ நிருநெர்றியையுடைய ஈர்‌ வதிசொன்னாள்‌. எ-று. 


இமை செய்த துன க்குஞ்‌ சிறுவற்கும்‌ 
வாய்மை தானது மண்ணுக்கும்‌ விண்‌ ணு க்கும்‌ 
தூய்மை யேயினி யென்று துணித்தனன 
நீம யங்கல றத்தை நினையென்றாள்‌. 
இ-ள்‌. பாவஙகளைச்‌ செய்திருந்தது உமக்கும்‌ பிள்ளைக்கும்‌ மெய்யா 


னதே; அந்தப்‌ பாவம்‌ இர்த மண்ணுலகர்துக்கும்‌ விண்ணுலகத்துச்கும்‌ 
இனி ஈன்‌ மையாகவே முடியு மென்று சான்‌ துணிவுசொண்டேன்‌, நீர்‌ இனி 


மயானகாண்டம்‌, ௨௮ 


மயங்கவேண்டாம்‌, உமது ஈுதர்மத்தை யெணணீச்‌ கொள்ளு மென்று சொன்‌ 
னாள்‌. எ-று. (௬௦) 
தோகை கேள்புலை யற்கு ச்‌ தொழுமபனான்‌ 
ஆகை யான்மற்‌ றவன் பணி ந்ஈதுவன்‌ 
ஈகை யானிமக தாற்றவ றெய்திடும்‌ 
போகை நன்று பொருடரு தர்கென்ுன்‌, 


இ-ள்‌. பெண்ணே! கேட்பாயாக: இர்‌ -௪சுசொட்டுச்குரிய பரையனுக்கு 
சான்‌ அடிமையாசலாலே அவன்‌ உத்கரலைக்கடந்து அவன்‌ பொருளை சான்‌ 
வாங்காமல்‌ விட்டால்‌ நீதிக்கு வழுவுகலாரும்‌. ரீ பொருள்‌ கொடுப்பதற்காக 
இள்விடம்‌ விட்டுப்போசாசே ஈல்லகாரியமென்‌ று சொன்னான்‌. எ-று. (௬௧) 


உன்னை யானா மறையவற்‌ குற்றிறு 
சொன்ன காலந்‌ தரின,தத , நாசொடு 
பொன்னை வாங்யெ வித்துறின புருதிரன்‌ 
றன்னை நீசுடத்‌ தம்உது னக்கென்றுன்‌. 


இ-ள்‌. உன்னை அடிமையாகக்‌ கொணடாளுகி பிமாமண ஸிடத்தித்குப்‌ 
போய்‌ இர்தப்பொருள்‌ கொடுக்கவேணடியபடியை ரீ சொன்னபோது, ௮க்த 
ப்பிராமணன்‌ கொடுத்தால்‌ அர்க்‌ கொள்ளி வஸ்‌ஜா்துடனே பணமும்‌ வா 
ஙிவந்து கொடுதது உன்புத்‌தரனை ॥ தகனஞ்செய்துக்‌ கொள்ளத்தகுமுனக்‌ 
சென்று பின்னுஞ்‌ சொன்னான்‌. ௭-ற. (௬௨) 


அரக்கெ னச்டிவப்‌ புற்றவ முற்கரைன்‌ 
இரக்க மற்பமு மில்ல னிபபொருள்‌ 
தரக்க ௬ுத்திலன்‌ நகதிடிற்‌ ௩ ன்பனென்‌ 
அரைத்து வல்லி மகனை வைக தோடினாள்‌. 


இ-ள்‌. ௮ரச்கைப்போற்‌ பவெப்புப்‌ பொருர்இய நெருப்புக்‌ கண்களையுடை 
யவன்‌; கொஞ்சமேனு மிரக்கமில்லாவன்‌; இந்தப்பணமு கொடுக்கச சம்மதி 
யான்‌; ஒருவேளை தருவானோ எப்படியோ சண்டதிரிறேனென்று சந்திரவதி 
யானவள்‌ மசனை ௮மகுவைத்து விட்டோடினாள்‌. எ-று. (௬௩) 


மேற்படி வேறு. 


மங்கைகடி. தேடடலு மைகதன்‌ மகதோக்கி 
அங்கைதொட காணிமன மஞசியய னின்றே 
கங்கைவள நாடனிரு கண்கலுழி ௪ 

வெங்கைய நுகர்ந்தவிள வின்சனியை யொத்தான்‌. 


இ-ள்‌. அப்படிச்‌ சந்திரவதி விரைக்தோடும்போது மகன்முகத்தைப்‌ பார்‌ 
த்து தனதழயெ கையாலே தொடுதர்குக்கூசி மனத்திலே பயங்கொண்டு பச்‌ 
கத்திலே நின்று கொண்டு கங்கைவள சாட்டையுடைய அரசன்‌ கனதிரண்டு 
சண்களிலும்‌ சான்யாறுபோல்‌ ரீரொழுக வெவ்விதான யானையுண்ட விளாங 
சனியை யொப்பாயினான்‌. எ-று. (௬௪) 


௨௮௬ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


மன்னவன்‌ வருந்தியுற மாமயிலை யன்னாள்‌ 
துன்னவரி தாயசுடு காடது கடந்தே 
என்னவினை யின்னம்வரு மென்பது கருத்தாய்‌ 
மின்னுமணி நீள்புரிசை வீதியிடை புக்காள்‌. 


இ-ள்‌. அப்படி அரசன்‌ வருந்திச்‌ சொண்டிருச்ச. பெரிய மயிலை யொப்‌ 
பான சந்திரவதியானவள்‌ கெருங்குதற்‌ கரிதான சுகொட்டைச்‌ கடந்துபோய்‌ 
இன்னம்‌ என்ன பாவச்‌ செய்சைகள்‌ வரச்கூடுமோ வென்று கருத்துள்ள 
ளா? மின்னுகன்ற இரத்தினங்கள்‌ பதித்துள்ள மதில்சூழ்க்த வீதிச்குள்ளே 
போயிஞனாள்‌. எ-று. (௬டு) 


இள்ளைமொழி யம்மறுகு கட்டுவதன்‌ முன்னே 
வள்ளையொலி மாடநிறை காரகர்‌ மன்னன்‌ 
பிள்ளையை யெடுத்தயல்‌ பெயர்ந்துயிர்‌ செகுத்தே 


கள்ளர்சிலர்‌ ஈல்லணி சவர்ர்‌துகொடு '2பானார்‌. 


இ-ள்‌. கிளிபோலும்‌ வானத்தை யுடைய சர்‌இரவதி போகுதற்கு முன்‌ 
னேமங்கலவள்ளை ஒலிப்பகான காடப்பட்டணத்துக்கு ௮ரசனானவனுடைய 
பிள்ளையை யெடுத்துக்கொண்டு தூரத்தே வந்து அந்தப்பிள்ளே யுயிரை எதை 
செய்து சல கள்ளர்களால்‌ அப்பிள்ளை மேலுள்ள ஈல்ல ஆபரணங்களை யெல்‌ 
லார்‌ திருடிக்கொண்டு போயினார்கள்‌. எ-று. (௬௬) 


அம்மதலை யைத்தெரு வகத்தினிடை காணா 
இம்மதலை யார்மதலை யென்னவல மக்தாள்‌ 
எம்மதலை பயைக்கண மெறிந்ததுகொ லென்னாத்‌ 
தீம்மதலை மெய்க்குறி தனைத்தெரித லுற்றாள்‌. 


இ-ள்‌. இவ்வாறுசெல்கிற சர்திரவதியானவள்‌ அந்த அரசன்‌ பிள்ளையை 
அவ்வீதியிலே சண்டு இர்தப்‌ பிள்ளே யாருடைய பிள்ளை யென்று துக்இித்தவ 
ளாய்‌ எங்கள்‌ பிள்ளையை அங்குள்ள பூதகணங்கள்‌ கொண்டு வந்து இங்சே 
போட்டு விட்டனவோகென் று தங்கள்‌ பிள்ளையினுடம்பிலுள்ள்‌ அடையாளங்‌ 
களைப்‌ பார்க்கலாயினாள்‌. ஏறு, (௪௭) 


விடிந்திடு முனந்ஈகரி காவலர்‌ விரைந்தே 

இடிர்தமதி லேறியு மிழிந்துமறு குற்று 

மடிந்தகுழ விக்கருகு கண்டுெமட மாதைக்‌ 

கடிந்தனர்‌ கொணர்ந்துயிர்‌ கவர்ந்ததிவ ளென்றே. 

இ-ள்‌. அப்போது விடிஜறெதற்கு முன்னே, ௮ர்‌சப்‌ பட்டணத்தைக்‌ காகச்‌ 

இறதலையாரிகள்‌ ௮இிக விரைவிலே வர்து கள்ளராலே யிடிந்துபோன மதில்‌ 
வழியேயேறிவர்தும்‌ பின்பிறங்கியும்‌ பின்பு வீதியிலே வந்து செத்துக்டெச்சிற 
பிள்ளைக்குச்‌ சமீபமாக வர்‌.துகண்டு (அங்கு கின்று யாதுர்‌ தெரியாமல்‌ மயங்‌ 
குற) சஈதிரவதியை, இர்‌,ப்பிள்ளேயைச்‌ கொண்டுவந்து இதனுமிரை வசை 
தீத ணிவள்சானென்று அடித்தார்கள்‌. ௪-ற. (சுனி்‌ 


மயானகாண்டம்‌. ௨௮௭ 


பதைததிடு னெததொடு பசுஙருழவி தன்னை 
வதைதததிவ ளாமெனமலாககுழல பிடி ததே 
விதை கதலின விமுகமிகன விழீ ஈகன றெறிகக 


உதைததன ரடிததன ரொடி ததனாக ளெனபை 


இ-ள. அப்படிக துடிதுடிபபாகிற கோப3துடனே அரதப்‌ பசசளம்‌ 
பிள்ளையைககொன௱து இவ்‌ தானெனறு அவளுடைய பூவையணி௫ கூச்‌ 
லைப்‌ பிடிததுக்‌ கொணடு விதைசசிற போது ச, தற விழைகளைப்போல்‌ 
சணகசளிலே கெருபபுப்‌ பொறிகள ஈட பைசசராகள, அடிசசராகள்‌; அவ 
ளெலும்பையு மொடி2தராகள. எ. (௬௯) 


மென்றவாகள செனறவாகள சேரவட ரகசண்‌ 
டனறவாக எளிறசில। விலகயெ.. லபபோம 
எனறுதல மேதுகுல மேதுசிறு ”ரயைக 
கொனறபரி சோதரிவை கூநெனவு ரைததரா 


இ-ள. வீதியிலே பாதுக கொணடு பேகா௱வாகளும, பாரக்கவருற 
வாகளும்‌ கூடவரு,8ப்‌ ப௫ரடைககணடு அபபோறு அவாகளிலே சலாசில 
ரை விலகி, 8௨௧ள சாரப்போஙசளென 3. சொலலிஈ சஈராவியைப்‌ பராத 
து உன்ஊரேது? உன குலமயாது! இக ;௪ சிர பிளளையைக கொனததென்ன 
காரணம? பெண்ணே! */ உளளது சொலலென ௮ மீஃடடராகள எ-று (௪௦) 


தேவருண மகூலை செகுததி௨னெ னிநமுன 
ஆவதிலை ஈமமொழியை யாருறுதி சொளவா 
கோவதிலு நமமகவி ினெைககவி னாலும 
சாவதினி தெனபது மன ஈதிடை ௧1 சாள 


இ-ள சான கொனறிலே னென ஈ கொனனால, தெய்வ கடாக்ஷம இப்‌ 
போது ஈமகூலெலாதிருககிறது ஆசையால, ஈம ரொலலுட௰ மெயலராமதை 
யை யராதான நமபுகாலாகள? இபபோ இவொகளாலே வரு ததபபடிறதிலும்‌ 
சமது புததிர னிரநதுபோன துனபபமை யறுபவிகஇதகைக காட்டிலும்‌ 
இனி இறஈதுபோடறமே ஈல்லமன 3. தன மனத லே தஇடப்பததிக்கொ 
ணடாள. எ-று (௪க) 


மெய்யுசைசெ யிறபொயென மேவியது வீணாம 
ஐயுமிதி னிலலையத றறைபுரையி லாத 
பொய்யுரையு மெய்யொடு பொருகதுமென நாடித 
தையலவ ரோடிது தனைபபகர ஓறருள 


இ-ள்‌. மெய்லார்கசையை சாமசொனனோமானால்‌, அது பொய்யென்று 
தோற்றி, ௮ஈதமெய பயனில்லாது போம இதிலெவ்வளவுஞ்‌ சர்தேசமில்லை. 
அதனாலேகுறறமில்லாக பொய்வராததை மெயயுடனே சேர்வதாகுமென்றா 
லோிததுச சச்திரவதியானவள தன்னைவினாவின அவாகளுடனே இர்த வார்‌ 
ததையைச சொல்ல ததுணிர்தாள்‌. எ-று. (௭௨) 


௨௮௮ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


ஒன்றினிது கேண்மிலுல கத்தினி லிரக்கத்‌ 

தன்றியுயிர்‌ கொன்றுழ லரக்கயறி மிரோ 

இன்றுயிரி ழந்தமக வென்கையி லிருக்கக்‌ 

கொன்றதிலை யென்னவல னோகொடிய ளென்றாள்‌. 

இ-ள்‌. சான்‌ ஒருவார்த்தை சொல்லுறேன்‌, எல்லோரும்‌ ஈன்ருய்க்சே 

ளுங்கள்‌. சான்‌ பூவுல௫ல்‌ இரக்கமென்பதில்லாதவளாய்‌ உயிர்களைக்‌ கொன்று 
,திரிற இராட்சசியென்பபை ரீஙகள்‌ தெர்‌ தக்கொண்டிருக்கறீர்சளோ!இப்‌ 
போ தயிர்போனபிள்ளை என்கையின்மே விருச்சசெசய்தே சான்கொன்றிலே 
னென்று சொல்லமாட்டவேனோ? சானோ சொடுந்சொழிற்‌ செய்கெவளென்‌ 
றுசொன்னாள்‌. எ-று. (௭௩) 


ஆயின்விடன்‌ மின்னென வடி.த்தணி கயிற்றுல்‌ 
சாயுமிரு கைத்துணை பிணிததவி சவத்தை 
வேயும்விமை தோளின்‌ மிசை யேற்றிவிறன்‌ மன்னன்‌ 
வாயிறனை நாடிமயி லைக்கொடு ஈடகஈதார்‌. 


இ-ள்‌. அப்படியானால்‌, இவளை விட்டு விடா சாகளென்று அடித்து அழ 
இதான சயிற்றினாலே நீணடு பொஙகுடின்‌ உ இரணடு கைகளை யுங்கட்டிச்செ 
த்தபிணத்தை மூவகிலும்‌ வேணெதான தோளின்‌ மேலேற்றி வெற்றி கொ 
ண்டசாசிராஜனுடைய அபணமனை வாசலைததேடிச சர்திரவதியையிழுத்துச்‌ 
கொண்டு போனார்கள்‌. எ-று. ர (௪௪) 


கைகொசு௪ வத்தினிரு கால்களை யணைத்து 
மெய்கொடுசு மாதடி விதாப்புற மிதித்‌ ஏப்‌ 
பெய்கொடுறி ணங்குறுதி பின்னுமுனு மொய்க்க 
மொய்குழல்வ ணங்கிடை முறிரதிட ஈடச்தாள்‌. 


இ-ள்‌. தனது கையிலே கொணடு பிணசத்தினுடைய இரண்டு கால்களை 
யும்‌ அணைத்துத்‌ தனதடம்பினாலே ரமந்து கொணடு கால்கள ஈசுங்கமிதித்‌ 
தூன்றிஒழுகு்‌்ற கொடுமையான ரிணமும்‌ இரத்தமும்‌ பின்புறத்திலு முன்‌ 
புறத்திலும்‌ வழிரதொழுகும்‌ படியாய்‌ நெருகனெ கூக்தலையுடைய சந்திரவதி 
தனதிடை ஒடிவதாச அந்தம்‌ தலையாரிகள்‌ பின்னே சென்றாள்‌. எ-று. (௪௫) 


குறித்ததிசி ஏத்தொ கொதித்தவச டிக்கத்‌ 
தெறித்தகுறு இத்துளி இசைத்திசையின்‌ மொய்கக்ப்‌ 
பிறித்திருக யிற்றிடை பிடுத்‌ தவர நாய்மேல்‌ 
வெறித்தடா மானென வெருண்டுமு னடந்தாள்‌. 


இ-ள்‌. அவள்‌ கொன்றதைச்‌ கருதி ௮திச கோபத்துடனே பொங்குத 
லாக அந்தத்‌ தலையாரிகள்‌ அடிக்கற னாலே தெரிக்றெ இரத்த பிச்துக்கள்‌ 
எந்த இடங்களிலு ரிரம்புத லாகப்‌, பிரிவு செய்து இருபக்கத்திலும்‌ கட்டின 
கமிற்றைட்‌ பற்றிக்கொண்டு வரும்போது, நாய்கள்‌ வெறிகொண்டு சறிமேலே 
விழ, அஞ்சுற மானைப்போம்‌ பயந்து ஈடர்தாள்‌. எ-று. (எசு) 


ப்ச்‌ டட ர கரா டாக்டா்‌ 


க 
ல ட டட நரம்‌ ருசிறு யம்‌ 
ட 


மயானகாண்டம்‌. ௨௮௯ 


று 3 , 3 பத 
மவேலைககர்‌ காவல்‌ ம ம ௨ தமுனி வறுக்ன 
மூலைவயல்‌ சூற்பதி னி மட மாறும்‌ 
காலைமுர சங்குளிறு வாயில்கள்‌ நடாமிக 
மாலைமுடி மன்ன லுறை மண்டப ணை மதார்‌. 


இ-ள்‌. கடல்போற்‌ சரக்‌ 5 அம்.பப்‌ பட்டணட்மைக்‌ காச்டிற தலையாரி 
களும்‌, ஒரு வேதப்பி ரமணணுச்ரு சரு பாலை ஈகம்‌ அயல்களுஞ்‌ குழ்வசான 
தமதாரைக்கொடு$ச யெளவனமுள்ள சக்‌ வரியும்‌ விடியா்சாலத்து முரசு 
சத்திப்தகான கோட்டை வாபில்ஈ சொல்லாக கடக்துபபோய்‌ மாலை யணிந்த 
கிரீடாதிபதியான அசசனிருககிஉ உபாபணடப 4 சக்குள்ளே போஞார்கள்‌. 


அத்தல மணக்க ஸள நொ டியா மன்னைக்‌ 
க ்‌ 
கைத்தல மெடுத்திபூ 5 ஈற்ெழு அ மின்னார்‌ 


மெய்த்த வ முயன்‌ ணி வயனைய உர ண்மேல்‌ 
பகடு ்‌ ௫ ்‌ வல்லது 3 
வைத்திண முல்கொடு மடக்கொடியு நின்றாள்‌. 


இ-ள்‌. அச்தச்‌ சபாமணடப ம /னருே பேரனவரிலே அப்பொல்லாத 
தலையாரிகள்‌ அமசனை கோகி, இரண்டு கைகளையுய கொண்டு அவனிரண்டு 
கால்களையும்‌ வணி கின்றார்கள்‌. 0 








)யாண படிவங்களை வேண்டிச்‌ செய்வ 
சான அழகய மூங்கிலையொ 5 (மொளின்‌ மலே வைத்த பிள்ளைப்‌ பிணத்தை 
யுக்‌ தாங்கிக்கொண்டு சக்இவரியு ஈன்றாள்‌. எற. (௭௮) 


நின்றளவின்‌ மன்லாணுநிகற்கு தரை யென்கோல்‌ 
என்றதி சயித்‌ நிஃ இறக்கென வுமைக்கு 

படட்க த ்‌ ல 
மன்றல்கமழ்‌ கோைபிணெம்‌ வைத்தன ில தில்‌ 


கொன்றபரி செக்தலெறி கூறிடிமி வென்முன்‌. 





இ-ள்‌. அப்படி ரின்றபோ, ௮சமமனவன்‌ இவளாலே ஈ.ண்டான குத்‌ 
றம்‌ யாதென்றஇசயிய்து இர்தப்பிண மை  யிறக்வையென்று சொல்லவே 
மணம்‌ பரிமளிக்வன்‌ ற கூர்‌ நலை யுடைய ஏர்‌) ப/௮$ுி பிணத்றைச்‌ ழே யிறக்‌இ 
வைத்தாள்‌. வைத்த பின்பு, காசிராஜன்‌ இவளி௰்‌்கப்‌ பிள்ளையைக்‌ கொன்றதெ 
வ்விதம்‌ சொல்லுஙகளென்று கேட்டான்‌. எ-று. (௪௯) 


என்றிறையு ரைக்திட விறைஞ்சியவர்‌ மன்னா 

இன்‌ நிரவு நின்மகவை வந்திவ ளெடுத்து 

மன்‌ றணி மெடுந்தெருவில்‌ வைம்துடல்‌ பிளர்ந்து 
கொன்றபடி கண்டுகொடு வம்‌. மனமு னென்ளார்‌. 


இ-ள்‌. என்று காரிராஜன்‌ கேட்டபோது. அக்தத்தலையாரிகள்‌ வணங்‌இ 
௮சசனே ! இன்றிராத்இரி உம்முடைய பிள்ளேயை இக்க இராக்ிவர்‌ தெடுத்‌ 
அக்சொண்டுபோய்‌ நிரம்பின அலங்கா யுடைய இராஜவீதியில்‌ வைத்து 
உடம்பைப்‌ பிளந்து கொன்ற படியைக்‌ கண்டு பிடித்துக்‌ கொண்டு உமக்கு 
முன்னே வர்தோமென்ற சொன்னார்கள்‌. எ-று. னு] 


அ௮நர்தமொழி சொன்னவரை யங்கையி னமைத்து 
வந்தபடி. பாவுமிவண்‌ வல்லியுரை யென்னச்‌ 
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௨௯௦ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌ 


சந்திரம தித்தெரிவை தன்னடியை நோகச்‌ 
செந்துவர்ம லர்க்குமுத லாய்வலர்‌ திறந்தாள்‌. 
இ-ள்‌. அந்த லார்க்தை சொன்ன தலையாரிகளே*்‌ தன்கையாலே ௮டங 

கச்சொல்லி த அம்மே ! நீ வந்தகாரிய மெல்லாம்‌ இவ்விடத்திலே சொல்லெ 
ன்றுகேட்ச, சர்கரவதியானவள்‌ முன்பாதத்தைப்‌ பார்த்துக்கொண்டு சிவந்த 
பவளம்‌ போலவுற குமுதமலர்போலவும்‌ உள்ள தன்‌ வாயைத்‌ இறந்து சொல்‌ 
லானாள்‌. எ-று. (௫௧) 

செய்யமக வின்னுயிர்‌ செகுத்தபடி கண்டாய்‌ 

கையினிலெ டுத்ததொர்‌ சவத்தையெதிர்‌ கண்டாய்‌ 

மெய்யிடைபு லால்வெறி விரிர்தமுடை கண்டாய்‌ 

ஐயமிலை யானுமொ ராக்கியறி யென்றாள்‌. 


இ-ள்‌. ஓ ௮ரசனே! இந்தச்‌ செவ்விதான பிள்ளையி னுயிரைச்‌ கொன்ற 
படியையும்‌ நீரேசண்டீர்‌. என்‌ கையி லெடுத்துக்கொண்ட வர்ததான ஒருபிண 
தசையும்‌ உமச்கு முன்னே கண்டீர்‌. என்னுடம்பிலே புலால்காற்றம்‌ விரிர்திரு 
க்ிறபடியையுககண்டீர்‌. இணிச்‌ சர்சேடிச்சத்‌ தச்ச தில்லை. கானும்‌ இராக்ஷஏிக 
ளிலொருத்தியென்ற தெரிர்‌துகொள்ளுமென் று சொன்னாள்‌.எ- று. (௮௨ 


என்றுகர வன்றசைக ளூண்டுட லெடுத்தேன்‌ 
வென்‌ றிவடி வேலிறைவ நின்னகரின்‌ மேவி 
இன்றிசவி னின்மக விளந்தசை கிரும்பித்‌ 
தின்றிடமி ளைத்துயிர்‌ செருத்ததுள தென்றாள்‌. 


இ-ள்‌. எப்போதும்‌ சான்‌ மனிதருடைய வலிய மாமிசங்களையே சாப்பி 

ட்டு என்‌ சரீரத்தை வளர்தசேன்‌; லெற்றி பொருச்தின கூரியவேலையுடைய 
அரசனே! இன்று உம்முடைய ஊர்ச்குள்ளே வந்து இராத்திரியிலே உமது 
பிள்ளையி னிஎமையான மாமிசத்தைத்தின்ன ஆசைகொண்டு இந்தப்‌ பிள்ளை 
யினுயிரைச்‌ கொன்ரேன்‌. இதுவே மெய்யான தென்று பின்னுஞ்‌ சொன்‌ 
னாள்‌. எ-று. (௮௩) 

மடக்கொடி. யுரைக்கவிது மன்னவ லுரைப்பான்‌ 

அடக்கமு மொடுக்கமு மரக்யெல ளென்னும்‌ 

இடர்ப்பல விவட்வெ ரிழைத்தமை நமக்குச்‌ 

சுடச்சுட வுரைக்குமிவளள்‌ சொன்னமொழி யென்றான்‌. 


இ-ள்‌. இவ்வாறு கஈ்திரவதி சொல்லச்‌ கேட்டு ௮ரசன்‌ சொல்லுகிறான்‌, 
இக்த ௮ம்மையினுடைய மன அடக்கமும்‌ கைகால்களினெடுக்சமும்‌ இராட்சச 
யல்லவென்று சொல்லுஒன்‌ ரன. இர்தப்‌ பெண்ணணங்குக்குப்‌ பலரும்பல து 
ன்பங்கள்‌ செய்தவைகளுண்டு. ௮வைகளெல்லா ஈமக்குத்‌ தெரிவதாசச்சுடச்‌ 
சுடசொல்லுகின்றது, இரத ௮ம்மைசொன்ன வார்த்தை யென்றான்‌. எ-று. 


மயானகாண்டம்‌. ௨௯௧ 


உயிர்க்கொலை புரிர்தவர்‌ முகச்குறி யுரைக்கும்‌ 
கையிற்குறி யுரைக்ருமிரு கட்குறி யுரைக்கும்‌ 
குயிற்குரன்‌ மடந்தையிவள்‌ கொன்றகுறி யுண்டென்‌ 
ஐயிர்ப்பிலை யெனக்கென வமைர்சரொடு ரைத்தான்‌. 


இ-ள்‌. வவதை செய்தவர்கள்‌ முசக்குறியே (அதைசெய்ததைத்‌) தெரி 
யச்சொல்லும்‌, இன்னும்‌ வசை செய்தவர்க ஞூடைய சையிலுள்ள குறியுஞ்‌ 
சொல்லும்‌, இரண்டெண்களிலுள்ள குறியுஞ்சொல்லும்‌. குயில்‌ போலுக்தொ 
னியையுடைய பெண்ணாகிய இந்த ௮ம்மைகொன்ற குறியுண்டென்று எனச்‌ 
குச்சச்தேகித் தம்‌ கடமில்லையென்‌ ற மர்‌ இிரிகளுடனே பின்னுஞ்‌ சொன்னான்‌. 
வள்ளலிவை கூறிடலும்‌ வந்தவர்கண்‌ மன்னா 
பிள்ளையை யெடுத்தவடி. யின்பிறகு சென்று 
கள்ளியிவள்‌ கொறன்படி சண்டுகொடு வந்தோம்‌ 
உள்ள தல தில்லதை யுரைச்கவிதி யுண்டோ. 
இ-ள்‌. அப்படி அரசனானவன்‌ சொல்லும்‌ போது, அவளைக்சொண்டு 
வந்தவர்கள்‌ ௮ரசனே! பிள்ளையை யெடுர்துக்‌ கொண்டு வர்‌.த காற்சுவட்டின்‌ 
பின்னே போய்‌ திருடியான இவள்‌ சொன்ற படியையும்‌ சண்டு இவளைப்‌ பற்‌ 
நிச்‌ சொண்வெர்தோம்‌. இது உள்ளபடியே ௮ல்லாம வில்லாசதைச்‌ சொல்ல 
நியாயமுண்டோ! எ-று. (௮௪) 


உன்னுரை தனக்கொரெதி ௬ுத்தரமு முண்டோ 
என்னுரை செயத்தகுவ தெம்பெரும வென்றே 
மன்னுரை கடற்புவி வளாகமிசை வாழும்‌ 
இன்னுயி ரிறக்குமிவ டன்னைவிடி லென்ளார்‌. 
இ-ள்‌. உம்முடைய சொல்லுக்கு மறுமொழியுங்கூட சாங்கள்‌ சொல்லத்‌ 
தச்கதுண்டோ? எமதரசனே! இனிச்சொல்லத்தகாது யாதிருக்ெ௦ தென்‌ 
துபின்னும்‌, நிலைபெற்ற இவளை விட்டு விடில்‌, நுரைகள்‌ பொருர்தின கடல்‌ 
குழ்ச்த பூமண்டலத்திலே வாழுகின்ற இனிய உயிர்களெல்லாம்‌ அழிந்துபோ 
கும்‌ என்றுஞ்‌ சொன்னார்கள்‌. எ-று.” (9௪) 
அன்னவையுரைத்தவரை மன்னவ னமைத்தே 
என்னைபல பேசுவதி லேழையடி. தானோ 
பின்னையடி சென்றதுள தோபிறிதெ னக்கண்‌ 
டிக்கொடியில்‌ வந்திடு மெனச்லரை விட்டான்‌. 
இ-ள்‌. அவ்வார்த்தைகள்‌ சொன்ன தலையாரிகளை அரசன்‌ அமரச்‌ சொ 
ல்லி இனிப்பலவுஞ்‌ சொன்ன கினாலே பயஜென்‌ மில்லை. (பிள்ளையைக்கொ 
ண்டுபோன வழியில்‌) இர்தப்‌ பெண்கசல்கள்‌ சென்றிருச்‌ இன்றனவோ: பின்‌ 
னும்‌ வேற்றோர்கால்கள்‌ சென்றன வுண்டோ வென்று தெரிர்து, இர்‌ தச்சணப்‌ 
போதிலே வாருககளென்று சிலரை அனுப்பிளுன்‌. எ-று. 


பிதிது பின்னையடி சென்றதுளதோ வெளச்‌ கூட்செ. (34௮) 


௨௯௨ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


போற்றடி பணிர்தவர்கள்‌ போய்மறுகி ஜூடே 
காற்றடி சதைச்குமுனர்‌ சுண்டிடுது மென்றே 
மாற்றடியி லாற்றரிய வல்லியடி வைப்பின்‌ 
வேற்றடிகள்‌ பார்த்தவர்‌ விரைந்துகெறி சென்றார்‌. 
இ-ள்‌. எல்லாரும்‌ வணங்கர்சச்ச அரசனடியை வணக்டிச்சொண்டு அச்‌ 
தச்லர்கள்‌ வீதிவநியே சென்று காற்றினாலே காற்சுவடு கலையுமுன்னே 
தெரிலோமென்று, தலையாரிசளாுடைய மாருலடிம2. அடிபட்டுத்‌ தாங்கமாட்‌ 
டாதிருச்ின்ற சர்இரவதியி ஙடைய சாரல்கள்‌ சென்ற ரிலத்திலே வேறான 
சிலகாற்சுவண்டோனென்‌ று அவர்கள்‌ பார்‌பதுக்கொண்டு, விரைவிலே சந்தி 
வதி வர்‌ தவழியைச்‌ குறித்துப்போனார்கள்‌. எ-று. (௮௯) 
அங்கவர்கள்‌ வர்திடுமு னத்தெரு வகத்துக்‌ 
கங்கருகு கன்னல்விளை கன்ன புரி மன்னன்‌ 
மங்கையடி யேயெழுஇ மற்றையடி யெல்லாம்‌ 
அங்கைகொடு நீவிழமுனி கெள௫க னழித்தான்‌. 
இ-ள்‌. அங்கே அச்தச்சிலர்கள்‌ வருவகற்கு முன்னோ அர்தத்‌ தெருவிலே 
னைப்‌ புனத்தருகே கரும்புகள்‌ விளதான கன்னோசி காட்டாசன்‌ பெற்ற 
சுந்திரவதி கால்களையே விசுவாமி்இிர முனிவர்‌ பதியச்செய்து, மர்றைச்சாற்‌ 
சுவடுகளை யெல்லார்‌ தமதழூெ சையாலே தடவிச்‌ கலைத்து அழித்து விட்‌ 
டார்‌. எ-று. (௧9) 


எந்தவடி. வந்ததென லெண்ணியவ ணண்ணி 
அந்தவடி யின்சுவ டமைப்பனை வருங்கண்‌ 
டிர்தவடி. யேமுழு.நு மியாவர்களு மிங்கே 


வக்த வடி யில்லயென மன்னறுழை வந்தார்‌. 
/ ( / 


இ-ள்‌. எர்‌.தக்கால்கள்‌ இங்கே ஈடந்து வர்மவை யென்ன ஆலோசித்துச்‌ 
கொண்‌ டங்கேவந்து அர்தச்‌ ச்திரவதியினடைய கால்கள்‌ அழுக்தி யிருச்ெ 
வடிகளை எல்லாருங்கண்டு, எல்லாம்‌ இக்‌சப்‌ பெண்ணடிச்‌ சுவகெளேயல்லா 
மல்‌ ஒருவரு மிவ்விடத்தே ஈடந்துவர்த வக ஸில்லையென்று சொல்ல அர 
சனிடத்திற்கு வர்‌.நார்கள்‌. ௭-ற. (௬௧) 


உற்றடிவ ணங்கியலி! முற்கலை யொதுக்கச்‌ 
சுற்றடிகள்‌ பற்பல தொடர்ர்துகனி சென்றேம்‌ 
அற்றடியி னிக்கொடி ய சள்ளியடி. யல்லால்‌ 
மற்றடிக வில்லையென மன்னனொடு சைத்தார்‌ 


இ-ள்‌. அப்படிவர்து அரசன்‌ சால்களை ௨ணங்கி அர்சச்சிலர்‌ தரமூடுத்தி 
யிருக்க முன்வஸ்‌இ.! த்தை ஒதுங்க திமைவதாகச்‌ சூழ்க்து சொண்டு பலபல 
காலடிகளை மிகவுந்தொடர்க்து பிடித்துப்‌ யோ.பினோம்‌. ௮வ்வசைக்‌ காற்சுவடு 
களில்‌ இச்தத்திருடி. காற்சுவகெளே யல்லாமல்‌ வேறு சாற்சுவகெளில்லையென்‌ 
று ௮ரசனுடனே சொன்னாகள்‌. எ-று. (௬௨ 


மயானகாண்டம்‌. ௨௬௨ 


வள்ளலும்‌ வருக்திமிக மங்கைமுக கோக்க 

உள்ளதுரை செய்கென வுரைத்திட மறித்தும்‌ 

கள்ளியெனை யல்லதஸ்‌ பென்றுகழ.றச்கேட்‌ 

டள்ளல்வய னாட்டா௪ ஜஞொதகம்‌ வியர்தான்‌. 

இ-ள்‌. அப்போது ௮ம்‌,த அரசனானவன்‌ மிகவு நொந்து சொண்டு சச்திர 

வதி முகத்தைப்பார்த்து உள்ளடை ரீ சொல்லக்‌ கடலையென்று கூறப்‌ பின்‌ 
னும்‌ என்னையல்லாமல்‌ வேறே திருடி யொருவரு மில்லையென்று சர்திரவதி 
சொல்லக்கேட்டு, சேருள்ள வயல்‌ பழச்‌; சாட்டையுடைய காரராஜன்‌ மன 
நொர்து அதிசயஙகொண்டான்‌. ௭-ற. (௧௩) 


கொல்லவிவள்‌ வல்லவளு மல்லல்‌ கொலை செய்தாள்‌ 
அல்லளெனி லங்கொருவர்‌ வட தவடி யில்லை 
தொல்லைவினை யெவ்வகை தொடர்க்ககறி தக்க 
தில்லையென மைச்தனி லிவட்ருரு நின்றான்‌. 


இ-ள்‌. இச்த அம்மை கொல்லவல்லஅளல்லள்‌; கொலைசெய்தவ ஸிவளல்‌ 
லவென்று கொள்வோமானால்‌, ௮ங்கே வேதேயொருவர்‌ ஈடச்துசென்ற சாத்‌ 
சுவடிசளில்லை, பழையபாபசம்பர்ழம்‌ எவ்விரமாகலோ வந்து நேரிட்டிருக்கி 
இது, ஈம்மா லறியத்தக்கதசா பில்லைவென்று தன்பிள்ளைச்‌ இரயகுகிறதிலு மதி 
சமாகச்‌ சர்திரவகிச்கே மிகவு மனமுருஇனான்‌. எ-று. (௬௪) 


முன்னைவிதி யாலும்வினை முற்றுமத னாலும்‌ 
என்னையிவ டன்னைவிட லென்பது பினைந்தே 
கன்னல்சொறி காசிபதி சன்னபுரி மன்னன்‌ 


மின்னைவதை செய்வது விரும்ியொரு மித்தான்‌. 


இ-ள்‌. பூர்லகருமம்‌ தான்‌ முடியும்‌ வகையே முடியும்‌; அதனாலே இர்சப்‌ 

பெண்ணை எப்படி விட்டு விடுகிற ஜென்று ரினைத்து கரும்புகள்‌ விளவதான 
சாசிராஜன்‌, கன்னோரி காட்டாசன்‌ மகளைக்‌ கொலை செய்வதற்கு வேண்டி 
மனது சம்மதமானான்‌. எ-று, (௬டு) 

அவ்வண நினைந்திடலு மன்வளவு தன்னில்‌ 

செவ்வணவ யிற்குறுசி றிவினைக செல்லாம்‌ 

இல்வணம கன்றிடு மெனுங்குறி விளங்க 

மெவ்வணவ யங்கிருண்‌ மறைகதது விடிந்த. 


இ-ள்‌. அப்படி அவன்‌ அலோடுக்கும்போது ௮ர்‌5ச்‌ சமையத்திலே கர்‌ 
தநிறத்தையுடைய வேலாயு சத்தைக்‌ கொண்ட அரிச்சர் திரமகாராஜனுடைய 
பாபகருமங்களெல்லாம்‌ இப்படியே கழிர்து போகு மென்னும்‌ குறிதோன்ற 
மைபோலுவதாயிருக்கற இருள்‌ கழிக்து விடி.தலாயிற்று. எ-று, (௬௬) 
தங்குலம டர்சைபடு சஞ்சல முணர்ந்தே 
மங்குலெழு வெண்சசி மழுங்கியொளி மாயக்‌ 
கங்குன்மக ஸிர்தவில்‌ சண்டகல வோட 


வெங்குலநெ டுங்கதிர்‌ வெகுண்டன வெழுச்தான்‌, 


௦-ஆம்‌ அரிச்சந்திரபுராண முலமும்‌-உரையும்‌. 


இ-ள்‌. தன குலத்துப்பெண்‌ படற சஞ்சலங்க ளெல்லாச்‌ தெளிந்து 
மேகத்திலே தோன்‌ றற வெள்ளிய சந்திர னானவன்‌ ஒளிமழுங்கு மறைய 
வும்‌, ௮ர்தராத்திரியான பெண்‌ இந்தப்‌ பாபகருமத்தைச்கண்டு தாரவோடிப்‌ 
போகவும்‌ வெப்பமான அரிச்சர்திரன்‌ குலத்துச்‌ குரியன்‌ கோபம்‌ கொண்ட 
துடோ லுதயமாயினான்‌. எ-று. ்‌ (௯௭) 


காதலிபி டி.த்தநெறி கண்டெமது கற்பின்‌ 

போதமிது வென்றுபுரு டர்க்கெதிர்‌ குலாவும்‌ 

மாதர்முக மென்னவய லுர்தடமு மற்றும்‌ 

ஆதபன்மு கத்தெதி ரலர்ந் தவர விந்தம்‌. 

இ-ள்‌. எல்லாரும்‌ விரும்பத்‌ தச்ச (ஈன்‌ மார்க்கத்தை யுடைய சர்திரவதி 

சொண்ட) கொள்கையைப்‌ பார்த்து எங்களுடைய சற்பினுசக்குள்ள ஞான 
மித்தன்மையதென்று புருஷர்களுக்குமுன்னே கொண்டாடத்சச்ச பெண்கள்‌ 
முசங்கள்போல வயல்களிலும்‌ குளங்களிலும்‌ மர்‌. இடங்களிலும்‌ கூுரியோத 
யத்துச்குமுன்னே தாமமைமலர்கள்‌ விகசிதமாயின . எ-று. (௧௮) 


கலிநிலைத்துறை. 
விடிந்த காலையில்‌ வேஜொரு திறம்புரங்‌ காணான்‌ 
மடிந்த மைந்தனை யெடுமென மனையிடைப்‌ போக்கி 


முடிந்த தவினைப்‌ பயத்தினு முதிர்வினை யாலும்‌ 
சடிர்தி டும்படி கருதினன்‌ காசியர்‌ கோமான்‌. 


இ-ள்‌. அப்படி விடிர்தபோது வேறொரு வகையும்‌ பிரசித்தமாகச்‌ சாணா 
,தவனாகி இறந்த பிள்ளையைச்‌ சொண்டு போங்களென்று தனது அரண்மனை 
க்குள்ளே போக விட்டு, அப்போது முடிவான கொலைப்பாவ பலவத்தினாலும்‌, 
மேன்மேலாக விசுவாமித்திரர்‌ செய்க செய்கைகளினாலும்‌ சர்திரவதியை 
வசைசெய்யும்படி காசகாத்தாறாச்சாசன்‌ ஆலோடித்தான்‌. எ-று. (௯௧) 


சோரர்‌ மற்றய லுண்டெனிற்‌ சோதித்து வந்திர்‌ 

கேர மியாவரு முரைத்திலாவரவர்‌ நினைவை 

யார றிந்தவ ரிவடனை வதைப்பதற்‌ கழைத்து 

வீர வாகுவைக்‌ கொணர்கெனத்‌ தூதரை விடுத்தான. 

இ-ள்‌. கள்ளர்கள்‌ வேறே இன்ன முண்‌ டென்றால்‌ பரிசோதனை செய்‌ 

துவந்து இர்தச்சமையத்தில்‌ ஒருவரும்‌ வந்து சொல்லுகின்றிலர்‌, ஆனாலும்‌ ௮ 
வ்வவர்‌ நினைவை யாராலே ௮றிர்து கொள்ளலாகும்‌? ஆசையால்‌ இச்தப்‌ பெ 
ண்ணைச்‌ கொலைசெய்வதற்கு வீரவாகுவைச்‌ கூவிச்‌ கூட்டி வாருங்க ளென்று 
அததரை அனுப்பினான்‌. எ-று. (௧௦௦) 


விரைவி னோடிர்சென்‌ றவன்புலைச்‌ சேரியின்‌ மேவி 

அரசர்‌ கோனுனை யருளிப்பா டென வுசைத்‌ தழைக்கச்‌ 
சுரைகொள்‌ வெள்ளைவாய்‌ சிவர்தகட்‌ கருகிறச்‌ சுடர்வாட்‌ 
கரக லத்தொடுங்‌ கடிதுவர்‌ தரசனைக்‌ சண்டான்‌. 


மயானகாண்டம்‌. ௨௯௫ 


இ-ள்‌. உடனே தூதர்கள்‌ அதி£க்சிரத்திலே “தடிப்போய்‌ ௮ர்தவீரவாகு 
இருச்சற பறைச்சேரிக்குள்ளே இழைந்து, ஈமதிபாஜாதி ராஜன்‌ உன்னைவரும்‌ 
படி. உத்தரவு செய்தருள லாயிற்‌ றென்று சொல்லிச்‌ கூப்பிடச்‌ செய்தே; 
சுரைவிதைபோல்‌ வெள்ளைப்‌ பற்களைக்‌ சொண்ட வாயும்‌ சிவக்க கண்களும்‌ 
கறுத்தவுடம்பும்‌ ஒளிபொருக்தின வாளாபுதம்ழைக்‌ கொண்ட சையுமாகவிரை 
விலேவர்து அரசனைச்‌ சண்டுகொண்டான்‌. ௭-று. (௧௦௧) 
தூர நின்றுவாய்‌ புதைத்துள மலைந்துதூ சொடுக்கப்‌ 
பார மேனியைச்‌ சுருக்கிவீழ்ச்‌ தாசனைப்‌ பணிந்‌இிந்‌ 
கேர நாயினேன்‌ றன்னையென்‌ னினைந்தவா றென்றான்‌ 
விர வாகுவை நோக்கயெவ்‌ வேர்தர்கோ லுரைப்பான்‌. 
இ-ள்‌. சாரத்தே நின்று கொண்டு வாயைமூடி மனஈடுங்க வஸ்திரத்தை 
ஒடுக்‌ப்‌ பெரிய வுடம்பை சுருக்க மாசக்‌ கொண்டு €ழேவிழுர்து அரசனை 
வணங்கனெபின்பு சுவாமி! இர்தவேளையிலே சாயேனை ரினைசதழைத்சதுயாது 
காரணமென்று கேட்டான்‌. அப்படிக்‌ கேட்ட வீரவாகுவைப்‌ பார்த்து அந்த 
ராஜாதிராஜன்‌ சொல்லுகிறான்‌ , எ-று. (௧௦௨) 
அட்டி யாமிவள்‌ குழவியைத்‌ துணித்தன ளென்னாத்‌ 
திட்டி யாற்கண்டே மெனச்சில ரரிவைபைப்‌ பிடித்துக்‌ 
கட்டி வந்தனர்‌ கட்டொடுங்‌ கொண்டுபோய்க்‌ களத்தில்‌ 
வெட்டு வித்திடென்‌ றீந்தனன்‌ காசியர்‌ வேந்தன்‌. 
இ-ள்‌. கெட்டசெய்கையை யுடையவளாகிய இந்தப்‌ பெண்‌ என்‌ பிள்ளை 
யை வசைசெய்சா ளென்று கண்ணாற்‌ சண்டதாகச்‌ லர்‌ இவளைப்‌ பிடித்துக்‌ 
கட்டிச்சொண்டு வந்தார்கள்‌. ஆகையால்‌ ௮ர்தக்‌ கட்டெனே நீ கொலைசெய்யு 
மிடத்துக்‌ கொண்டு போய்‌ வெட்டி. விடும்படி. செய்யென்று அவன்‌ வத்தி 
லொப்புவித்தான்‌. சாசப்பட்டண ச தாருச்சாசனானவன்‌. எ-று. (௦) 
மின்னைக்‌ கைக்கொண்டு கட்டினை யிருகுற வி௫த்து 
மன்னைக்‌ கைதொழு தேத்தித்தன்‌ சேரியில்‌ வந்து 
பின்னைத்‌ தன்வயின்‌ விலைப்பட்ட வயோத்தியர்‌ பெருமான்‌ 
றன்னைக்‌ கூவியே யவன்கையிற்‌ றையலைக்‌ கொடுத்தான்‌. 
இ-ள்‌. சச்திரவதியைப்‌ பிடித்து முன்சட்டினதைப்‌ பின்னு மிருச்சாமச 
க்சட்டி அரசனைக்‌ கையாற்‌ கும்பிட்கெசொண்டு துதித்துக்‌ தனது பறைச்சே 
றிக்குள்ளே வந்து பின்பு தன்னிடமாக விலையா யிருக்றெ அயோத்தியாபுரிச்‌ 
கரசனான அரிச்சச்‌ தானைச்‌ கூப்பிட்டு அவன்‌ வசமாகச்‌ சர்திரவதியை வதை 
செய்யும்படி ஒப்புவித்தான்‌. எ-று. (௧௦௪) 
பிள்ளை யைச்கொடு போயுடல்‌ பிளந்துயிர்‌ தொலைத்த 
கள்ளி யைக்கொலைக்கயத்‌ தடைச்‌ கொண்டுபோய்க்‌ கவந்தம்‌ 
துள்ளி யோட$ீ வெட்டெனத்‌ தோகையைக்‌ கொடுத்து 
வள்ளி யோன்கையிற்‌ றன்கையில்‌ வாளையுங்‌ கொடுத்தான்‌, 


௨௯% அரிச்சந்திரபுராண மலமும்‌-உரையும்‌, 


இ-ள்‌. இக்தவூரரசன்‌ பிள்ளையைக்‌ கொண்டுபோய்‌ உடலைப்பிளர்‌ தயி 
ரைப்‌ போக்னெ தஇருடியை நீ கொலை செய்யு மிடத்துக்குச்‌ கொண்டுபோய்‌ 
இவளுடைய தலையில்லாதமுண்டம்‌ பதைத்து டிப்போம்படி தலையை வெ 
ட்டென்று சர்திரவஇியை யொப்புவித்து இர்ர மகாப்‌ பிரபுவான அரிச்சந்திர 
னிடத்தில்‌ வீரவாகு தன்சையிலிருக்‌றெ கத்தியையுக கொடுத்தான்‌. எ-று. 


வாளை வாங்கித்தன்‌ மாதையும்‌ வாங்கினன்‌ வச்தான்‌ 

ழ்‌ ம ட ட ஆ 
பாளை யோதியை யறிரசனன்‌ பாவையு மறிக்தாள்‌ 
வேளை வென்றவற்‌ (7கற்றதோ வெனவிறை மெலிந்தாள்‌ 


காளை வாட்டமுங்‌ கோட்டமுங்‌ சன்னிகண்‌ டுரைப்பான்‌. 


இ-ள்‌. அப்படியே கத்நியையும்‌ வாகக்‌ கொண்டு தன்மனைவியையும்‌ 
கூட்டிச்சொண்டுவந்த ௮ரிச்சச்‌இிரமசாராஜன்‌ கூர்கற்பனை போன்ற குழவினை 
யுடைய அப்பெண்ணை ம்‌ கன்மனைவியாயெ சர்கிரவதிதானென்‌ நுதெரிர்தான்‌. 
சந்திரவதியும்‌ அர்ச்‌ சுகொட்டிலிருர்‌ உ சாயகனே இப்போது தன்னை வெட்‌ 
டர்தவனென்‌.றதெரிர்தாள்‌. அப்போது மன்மதனையெரித்ச கடவுளுக்கிது 
சம்மநிதானோவென்்‌ ற அரசன்‌ மெலிவதானான்‌. அப்போது தனக்கதிசுந்தர 
னான நாயகனுடைய மனவாட்டத்தையும்‌ மக்சோணா தலையும்‌ சர்திரவதி 
தெரிந்து சொல்லுகிறாள்‌. எ-று. (௧௦௬) 


முன்னை நாளா சாண்டணி முடிபுனைச்‌ திருந்த 
மன்ன செய்கையு மறங்களுர்திறங்களும்‌ வளர்ந்த 
இன்ன முங்குறைக அயிர்‌ நரிக்‌ திருஈதவ ரில்லை 
அன்ன தேதுணி படியனேற்‌ சரல்கலை யென்றாள்‌. 


இ-ள்‌. முற்காலத்திலே அரசாட்சிசெய்து ௮ழதொன இரீடத்தைக்கொ 
ண்டிருர்க அரசர்கள்‌ செய்கையும்‌, அவர்கள்‌ தருமங்களும்‌, சாமர்த்தியங்களும்‌ 
இன்னமும்‌ வளர்ர்து கொணடே யிருக்கின்றன. அவைகளிற்‌ குறைவாஇத்‌ 
தங்களுயிரை வைந்திருக்க அரசர்கள்‌, உமது குலத்திலே ஒருவரு மில்லை; 
ஆசையால்‌ ஈ.மக்கும்‌ அல்வரசர்கள்‌ செய்சைப்படி ஈடச்செறதே துணிவான 
காரியம்‌ அடியேனைப்பத்றி ரீரெவ்வளவும்‌ இரக்கஞ்‌ செய்யவேண்டாமென்று 
சொன்னாள்‌. எ-று. (௧௦௭) 
௮ க்க ணத்தினி லமைச்சலும்‌ விரையவர்‌ தணுப்‌ 
புக்க வாரெலாம்‌ புரவலன்‌ புகன்றிடச்‌ சேட்டுப்‌ 
பக்க நோக்கியே மன்னனைப்‌ பணிக்துயிர்‌ பதைக்க 
ஒக்க வே௫யே சுடாமணித்‌ தெருவில்வக்‌ துந்றான்‌. 
இ-ள்‌. அர்தட்சணப்பொழுதுக்குள்ளே மந்திரியான சத்திய சர்த்தியும்‌ 
விரைவிலேவர்து கூடி ஈடக்சசெய்கைக ளெல்லாம்‌ ௮ரசன்‌ சொல்லச்‌ கேட்‌ 
டுப்‌ பக்கம்‌ பார்த்து அரசனை வணங்கச்‌ தனக்கு.பிர்‌ பதைப்பதாகச்‌ கூடவே 
சென்றுகாந்தியுள்ள ரத்தினங்கள்‌ மின்னுகின்‌ ஈதெருவிலேவநர்து சேர்ச்தான்‌. 
இடக்கை பாசமு மேதியும்‌ பிடித்திட வலத்துத்‌ 
தடக்கை பற்றிய சவஞ்சுடு கோலினாற்‌ றள்ளிர்‌ 


மயானகாண்டம்‌ ௨௬௯௭ 


சுடர்த்தெ ௬த்தனிற்‌ ஜோன்‌ நிடத்‌ துணுக்கமுற றேங்கி 

மடக்கொ டி ததிரு மரீகரு மை தரு முரைபபா£ 

இ-ள்‌. இடது கையானது கட்டின க.பிரரையும்‌ கத்தியையும்‌ பிடிச்ச, 
வலது தடச்கையிலே, கொண்ட பிணஞ்சுடு௱ சடி.பினாலே சந்திரவஇியைத்‌ 
சள்ளிச்கொணடு வந்து பிரகாசமான பெருவிலே வாரச்செய்சே கணடோர்‌ 
இடுக்கிட்டி றட இளககொடி போன்‌ ஈ பெணகளும்‌ புருஷர்களும்‌ சொல்லு 
இறார்கள்‌. எஃறு. (௧௦௯ 

எழுசர்ச்கழிநெடிலடி. யா௫ிரிய விரும்சம்‌. 

கையோ செழுங்கமல முகமா நிறைஈதமஇி காலோ விளஞ்சி 
னை வரால, மெய்யோ கலாபமயி விடை2ப1 நுடஙகுகொடி விழி 
யோ கடைகத வடினேல, மையோ அருண்டகுழன்‌ மலை?யா தரண்‌ 
டமுலைவனிதைக கெனபபு கலுவா£, ஐ2யா விவட்குவிதி கொலை 


யோ வெனக்கதறி யழுவா ரறைகதுவிழமுவாா 


இ-ள்‌. இர்சப்‌ பெணணக்கு்‌ கையோ செழுமையான சாமரை மலர்‌ 
கள்‌ போலிருக்கன்‌ ஈன, முகமோ பூணரசார்பென்‌ போலிருக்ன்ற. கணைக்‌ 
சால்களோ இளமையான னைவரால்‌ மீனகள போ மிருக்கின் ன, உடம்போ 
வாலையுடைய மடிர்‌ சாயலை யொ திருக்சின்றது; இடையோ துவளுடிற கொ 
டிபோ லிருக்கின்றத. கணசளோ கடைந்துகொண்ட கூரியவேல்கள்‌ போலி 
ருச்கள்ளன, ஈ௬ருணட கூர்டிலோ மேகமோ வென்ன லாயிருக்கன் ற. 
கரண்ட கொஙகைகளோ மலைகளோ கெனமுமபடியிழுக்ெ ரன வென்று 
சொல்லுலார்கள்‌. யோ! இப்படிப்பட்ட பெண மைகுச்‌ கொலையினலோ 
சாவவிதி யென்ற கதறி யமுவார்கள்‌ சிலா, மூ லே அடிய்துச்‌ கொண்டு 
கீழேவிமுவார்கள்‌ வெர்‌. எ-று (௧௧௦) 


தவளத திருதகாள ஈகையுஞ சிறு தவிமு த நுவைப்‌ பழித்த 
அதலும்‌, பவள சையொதத சனியி தழுமப டைகதவிதி பதறிப்‌ 
படைத்த துளதோ, கவளக்‌ க மிறறரா றுல த நுயிரககுதவு சுப 
டற்‌ நிரக்கமுடையோன்‌, இவளைக கொலககருதி யிவர்கைக்‌ கொ 
டுத்த திறமேயென நிரங்கி யழுவா£ 


இ-ள்‌. வெண்மையான அழகிய முததுகள்‌ போன்ற பல்‌ வரிசை 
களும்‌, சிறப்பான இரணடு விறகளைப்‌ பாரிப்பன வான புருவஙகளும்‌, பவ 
எத்சை யொப்பாய்ச்‌ கணிபோன்‌ ஐ இகழும்‌ உ ணடாகஈ செய்த பிரமதேவன்‌ 
பதற. கலாக அமை ததுணடோ! கவளமுணகிறஉ யானைமேலேறறெ அரசன்‌ 
உலகத்திலுள்ள உயிர்களு௩ குசவுதல்‌ செய்பவஞய்க்‌ சபட மில்லாமல்‌ இரக்ச 
மூமூடையவன்‌ இப்படிப்பட்ட பெணணைச்‌ கொல்ல எணணி இந்தப்‌ புலை 
யர்‌ வசமாகச்‌ கொடுததவிதம்‌ யாதுகாரணததினாலே யென்று அழுது துக்ப்‌ 
பார்கள்‌. ௭-ற. (௧௪௪) 
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௨௬௮1 அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


வேலைப்‌ பழித்தவிழி யாளைச்‌ னத்தாசன்‌ வெட்டென்‌ றுரை 
த்தபொழுதே, சாலச்சவங்கள் சட கோலிற்‌ சடி.ந் துனி தள்ளிக்‌ 
கொணர்ந்த புலையன்‌, லத்தை யுங்சனக மார்பத்‌ தையுங்குலவு தி 
ண்டோளையும்‌ கண்டிடின்‌, மாலொப்‌ பனன்றிமயி லோனொப்‌ பன 
ல்லதொரு மதனெப்‌ பனென்று மருள்வார்‌. 

இ-ள்‌. வேலாயுதத்தைப்‌ பழிப்பகான கணகளையுடைய இந்தப்‌ பெண்‌ 
ணை அ௮ரசன்கோபித்து வெட்டென்று சொன்ன அப்பொழுதே, மிகவும்‌ பிண 
ங்களைச்‌ சுின்ற மடியினாலே அடித்துத்‌ தளனிச்கொணடுவர்ச இந்தப்‌ புலை 
யனுடைய ஈல்ல குணமகையும்‌ பொன்‌ மயமான மார்பையும்‌ விளங்குகின்ற 
தஇிண்ணியதேோரள்களையும்‌ பார்ர்குமிடதஇல்‌ ரிருமாலை யொப்பாவான்‌, அல்ல 
அ மயில்வாகனச்‌ கடவுளையொப்பாவான்‌. அல்லது ஒப்பற்ற மனமதனையொ 
ப்பாலானென்று மயங்குவார்கள்‌. எ-று (௧௧௨) 

மறையோ னிட ததிகளை விலைக. நிமிக்கவொரு மகனோடும்‌ விற்‌ 
ஐ வனிவன்‌, குறையோ பொருட்‌ செலவு தெரியா ௪ மற்றுமொரு 
கொடியோ னலக்க ணறவே, பறை3யோ னிடத்திவனை விலைகூறி 
விற்றுமுளன்‌ பலரால்‌ கழித்த கறிமீவம்‌, இறையோன்‌ மகற்கறுதி 
செயலாலிவர்க்குவரு மிடையூறி தென்று ைசெய்லார்‌. 


இ-ள்‌. பிராமண ஸிடத்திலே இர்2ப்‌ பெண்ணை விலைகூறி மேன்மை 
யுள்ள ஒரு புததானையும்‌ விற்(வனே யிவன்‌, இப்படிப்பட்ட இவனுக்குப்‌ 
பொருட்செலவுவர்தது என்ன குறை வினாலோ தெரியாது மறுபடியும்‌ ஒரு 
பொல்லாதவன்‌ துன்பப்படுதறகாகப்‌ பரையனிட,, ரிலே இவனை விலைகூறி 
விற்றவனும கூட விருக்இரான்‌. இப்படியாகப்‌ பலகாலமும்‌ போக்னெதை 
காமெல்லோருச்‌ தெரிர்திருக்கிறோம்‌, இப்மீபாறு இந்தக்‌ காசரராஜன்‌ மகனு 
டைய உயிருக்குமூடிவு செய்ப எனாலே இவர்களுச்கு வர; துன்ப மிப்படியெ 
ன்று சொல்லிக்கொள்ளுவார்கள்‌. எ-று. (௧௧௩) 


எங்கோ மகன்கதற வுயிருண்ட கொலைகாரி யிவளோ வெனத்‌ 
தொடரு வார்‌, வெங்கோ பவன்சரியின்‌ முன்பேர டுமென்று இலர்‌ 
வெகுள்வார்‌ கெருக்கி யடர்வரா, பங்கோ பறைக்கெளை வதைசெய்‌ 
தனம்படைபடாதோ வெனப்ப தறுவார்‌, செங்கோன்மு றைக்குவ 
ழூ நீர்கொல்வ தென்றுலா செயலால்‌ விலக்கி வருவார்‌. 


இ-ள்‌. எம தரசன£ப்‌ பிள்ளையி னுபிரை யுண்ட கொலைகாரி யிவள்தா 
ஜனோவென்று சிலர்‌ கூடத தொடர்வார்கள்‌, வெங்விதான கோபத்தையுடைய 
வலிய யானை முன்னே சொணடுபோ யிவளைப்‌ போக ளென்று சிலர்‌ கோ 
பயகொள்ளுவார்கள்‌, சிலர்‌ நெரு பட வச்து வரு சகஞ்‌ செய்வார்கள்‌, பறைய 
னுக்கு இவளை வன, ,செய்யும்படி பஙகுணடோ, ஈம்முடைய ஆயு தறகளிவளை 
சீகொல்லாதோ வென்று பதறுவார்கள்‌ லர்‌, நீஙகள்‌ கொல்லத்‌ துணிவது 


மயானகாண்டம்‌. ௨௬௯3௯ 


அரசனுடைய நீதிமுறைக்கும்‌ தப்புக ஓண்டாகும்‌ என்று சிலர்‌ தங்கள்‌ செய்‌ 
சைகளாலே அவர்களை விலக்க்சொண்டு வருவார்கள்‌. எ-று. (௪௧௪) 


அறியா தகாசபதி மகனா விகொண்டவிவ ளனியாய காரி யசடி, 
பழிபூ ணியிங்ககலி னெளிதா ய்விடாதுஈமர்‌ பலரா வியும்பரு குவா 
ள்‌, விழியா லெறிந்துமுயிர்‌ சகவர்வாண்‌ முகத்திலெதிர்‌ விரியா துரி 
ல்ஓமென3வை, மொழிலார்‌ ல்கைத்திடுகை பொருளா கவற்பமன 
மூசியா ளெனப்‌ பசருவார்‌. 


இ-ள்‌. அழிவில்லா காச ராஜன்‌ மகறுரிரை வறைழ்தூ இவள்‌ அறி 
யாயமே செய்ெவள்‌: கெட்டவள்‌; பழிமய செய்யம்‌ தச்கவள்‌; இவ்விடம்‌ 
விட்டு 8ீம்னொல்‌ இலேசாய்‌ விடாமல்‌ காமெல்லாருடைய உயிரையு முண்‌ 
ணச்‌ தச்சவள்‌; இவள்‌ கண்ணால்‌ வெருட்டியும்‌ ஈம்முயிமை வாங்குவாள்‌; இவ 
ள்முகத்துச்கு முன்னே தோன்‌ மல்‌ நில்லும்க ளென்று சொல்லுவார்கள்‌ 
இப்போ திவளைச்‌ கொல்லுறெகே முடிவுபொருளா யிருச்கச்‌ செய்தே இவள்‌ 
கொஞ்சமேனு மனம்வருர்தா திருக்கரொளென்று சொல்லுகிறார்கள்‌ சிலர்‌. 


தப்பாது மன்மகனை யுயிர்கொண்டு தரமுண்ட தறுகண்‌ ணர 
க்ரெமர்தல்‌, கைப்பாச முற்றுவா வலளோவி சும்பினிடை கரவா தி 
ருத்தலிவளே, அப்பா லனைக்கறுவி யிவள்கொன்ற தோவலதி யார்‌ 
கொன்‌ றதோ தெய்வமே, இப்பாவி தன்றலையில்‌ வைத்தா யுனக்கு 
நடு விலையோவெனப்பு கலுவார்‌. 


இ-ள்‌. தப்பாமல்சமதரசன்மகனை உயிரைவதைத்து இரந்தங்குடித்தஅஞ்‌ 
சாத ராகூரியானால்‌ ஈம்போல்லாருடைய சையிற்‌ கயிற்றாற்‌ கட்டுண்டு வரு 
வாளோ! ஆகாசத்திலேபோய்‌ மறையாதிருக்கிறாள்‌! அசையால்‌இப்படி. இவள 
டங்கி யிருககச்‌ சாரண மென்ன?) அச்சு அரசன்‌ மகனைச்‌ சனம்‌ கொண்டு 
இவள்‌ சொன்றதுமெய்யோ அல்லது வேறே யாவர்‌ கொன்றதோ ஓ ஐ தெய்‌ 
வமே! இச்தப்‌ பாபாத்மா தலைமேற்‌ சுமையாகப்‌ பழி சுமத்தினாய்‌, உனக்குப்‌ 
பொதுவான நீதியில்லையோவென் று சிலர்‌ சொல்லுவார்கள்‌. எ-று. (௧௧௬) 

கொலைகா ரியைத்தெருவில்‌ வில்கூறி விற்றபடு கொலைகார து 
ட்டனிவலும்‌, புலையா வினைக்கொலைசெ யிவளா விகொல்வதொரு 
பொருளோ வெனக்‌ சகுதறுவார்‌, விலைகூறி விற்றவனு மிவனாகில்‌ விட்‌ 
டிடுவன்‌ விடலிரெ னத்தொடருவார்‌, கலையா லிறுக்மெட ஓறவே 
பிணித்த கயிறுடனே பிடித்து வருவார்‌. 

இ-ள்‌. இப்படிப்பட்ட கொலைசெய்கற இவளை இந்தச்‌ தெருவிலே விலை 
கூறி விற்றவனான கொலை செய்கிற துஷ்டனாகிய இவன்‌ பறையனாய்‌ சொலை 
த்தொழில்‌ செய்த இவளுயிரை வதைசெய்கிற திவனுக்கு ஒரு பெரிதோ வெ 
ன்று சத்தியமுவார்கள்‌ சிலர்‌, இப்படி. விலைகூறி விற்றவனே இவனானால்‌ இவ 


௩00 அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


ளைக்கொல்லாமல்‌ விட்டுவிவொன்‌, நீங்களெல்லாரும்‌ இவர்களை விடாமத்ரொ 
டருங்களென்று சிலர்பீன்ளே தொடர்வார்கள்‌; முன்னே சீலைத்துணியாலிறு 
கக்கட்டித்‌ தோள்மடல்கள்‌ சேரக்சட்டின கமிர்ரைத்‌ நாங்களும்‌ கூடப்பற்றி 
க்சொண்டு வருவார்கள்‌ சிலர்‌. எ-று. (௧௧௭) 

தனியா பபாவிகுறை யெவர்போ யுரசைத்திடுவர்‌ தருமா லயப்‌ 
புரவலன்‌, ௮னியா யமென்‌ நுரிறி துணரா தொர்பெண்ப (நியை யவ 
மே கொளக்க ருதினான்‌, இனியா ரிரங்குபவ ரெனவே வலை துவயி 
நெரியா வுலைம்‌ ப சுழல்வார்‌, சனிவாய்‌ புஉர்ர்‌ துமிலை சளர்வார்கலங்கி 


யுடல்‌ கரையார்‌ புலம்பி பழுவார்‌. 


இ-ள்‌. இவளோ வேறொரு ஆதாவில்லாத பாவி, இவள்‌ குறையை யாவ 
ர்போய்‌ மெய்விளங்கச்‌ சொல்லு லார்கள்‌? 5ருமக்‌ கோயிலான அரசன்‌ இது 
௮கியாயமென்று கொஞ்சமேனும்‌ அலோசியாமல்‌ ஒருபெண்பழியை வீணே 
கொல்ல வெண்ணரீஞன்‌. இணிமமல்‌ யாவர்‌ இர அர்‌ யாயழ்துச்கு வியசனப்‌ 
படுகிறவர்கள்‌! ஒருவரையு॥ காணெமென்று வருந்தி வ.பிரெரிந்து உலைவாடுச்‌ 
சுழலுவார்கள்‌ ரிலர்‌. கணி போன்‌ £ வாய்‌ காய்ந்து மது ஈபாவர்‌ தப்புவார்‌ 
கள்‌ லர்‌, மனயகலங்கி உடல்‌ கரை வார்கள்‌ சிலர்‌, பிரலாபித்‌ தழுவார்கள்‌ 
லர்‌. எ-று. (௪௪௮) 


வல்லோர்‌ கள்வல்லபடி சொல்லாம்‌ கண்மன்‌ அுமிறை மருமானை 
பிவள்கொ ன்‌ தவா, நில்‌ லாத யோ இவ லா வறிடத வதைத்த பழி யார்‌ 
பாலதென்று பகர்வாம்‌, கொல்லா, வன்சி றையில்‌ வைத்தே விளங்‌ 
இனிவள்‌ கொலைதான்வ தைத்திமி தலாம்‌, அல்லாது விட்டி டலு ம 
மாகு மென்னவவ ரவரோட லாக்துழ லுவார்‌. 
இ-ள்‌. இப்படி வல்லவர்கள்‌ நமம்குத்‌ மோற்றினபடி யெல்லாம்‌ சொல்‌ 
லலானாகள்‌, லை கொண்ட ௮ாச குமரானை இவள்‌ கொன்றபடியில்லாத 
போது இவளைச்‌ கொல்வமானபாவும்‌ யார்‌ வசமாகக்‌ கூடுமென்று சொல்வார்‌ 
கள்‌ இலர்‌, இவளைச்‌ கொல்லாமல்‌ வலியமான சாவற்‌ கூட்டத்திலே வைத்தா 
ல்‌ இவள்‌ செய்த கொலைரரீன இவனைச்‌ கொல்லும்படியாம்‌, அையல்லாமல்‌ 
இவளை விட்டிவிட்டாலும்‌ ௮ச்கொலைவிடா௫, கூழும்‌ அல்லாமல்‌ இவளை விட்‌ 
டுவிடிறதியாலே புண்ணியமு முண்டாகுமென்‌ ரஜொருவர்க்கொருவர்‌ சொல்‌ 
அறவர்களாடு வருர்துகிருர்கள்‌. எ-று. (௧௧௧) 
பதியேது பாவியிவண்‌ வரவே வர்தபெறு பலனே௮ பாவ நிக 
ழ்பெண்‌, மதியே இிதித்தனையும்‌ விளைவித்த தேதென்று மறுகா மரு 
ண்டுவிழுவா!, விதி2யயறள்கொடியை யெளியா டனைக்கறுவி விலை 
கூறி விற்ற துமலால்‌, சதியே விளை ததனையி தறமோவெனச்ூலர்க 
டளர்வார்முகத்தி லறைலார்‌. 
இ-ள்‌. இவள்‌ உரோது? பாவியான இவள்‌ இவ்விடம்‌ வருவதற்குச்சார 
ணமென்ன! இங்கே வர்து பெற்ற பலனென்ன! இந்சப்பாவ முண்டாகப்‌ 


மயானகாண்டம்‌. ௩௦௧ 


பெண்பத்தியுண்டான மெப்படி! இவ்வளவும்‌ உண்டாகச்‌ செய்ததென்ன கரு 
மமென்று மயங்கச்‌ திகைத்து விழுவார்கள்‌ லர்‌, தெய்வமே! நீயோ மிசவு 
ங்கொடுமையையுடையாய்‌, இச்தீ எளியவளை விரோதித்து விலைகூறி விற்கச்‌ 
செய்தது மல்லாமல்‌ முழுதுங்‌ கெடுதியையே உண்டாக்‌ ளை, இது உனக்கு 
நியாயமோ வென்று சிலர்‌ தளர்ச்சியை யடைவார்கள்‌. சிலர்‌ சமது முகத்தி 
லடிச்துக்சொள்ளுவார்கள்‌. எ-று. (௧௨௦) 

௮ங்கே யடித்தவடி யிங்கே யலைக்கு மலைவல்‌ லாமலெய்‌ துகொ 
லையும்‌, பங்சே ர௬ுகத்தி னறுமலர்‌ பீபால்வி எம்குமுக மறியாத பா 
வை யெனையாள்‌, எங்கே பிநநசனள்‌ கொலெங்கக வளர்ந்தனள்‌ 
கொலெங்கே யிருந்தனள்கொலோ, இங்கே யிறக்‌ தவிய வர்தா ளெ 
னப்பலரு மிடை௫ன்ற வெல்லைதனி2ல. 


இ-ள்‌. அங்கே ௮வளை யடித்த அடி இஎசே ஈம்மை வருர்தச்‌ செய்கிறது; 
அந்த வருந்து சலையல்லாமல்‌ ஈடக்த கொலையும்‌ தாமரையினது ஈல்ல மலர்‌ 
போன்ற முகத்தினாலே பெரிக்திலாக பியகிமை போன்ற இர்‌சப்‌ பெண்‌ 
எவ்விடத்சே பிறந்தாளோ 1 எயகே ஊளர்ச்பவளோ! எய்கே யிருந்தவளோ | 
இக்கசேவந்து செத்துப்‌ போச வாலானா சென்ற. பலருமிப்படி வருந்து 
போது. எ-று. 
முசமானது சாமரைமலாபோல்‌ விளங௫ூறஇனொாலே இவள்‌ கொலைசெய்‌ 
யத்‌ தெரியாதவளென்று கொண்டவ்வாறு சொல்லுஇருர்களென்க. (௧௨௧) 
கலிகிலைழ் துறை, 
என்ன பாதகஞ்‌ செய்தன மெனவிறை ஈகைத்துக்‌ 
சன்னி கைகளைக்‌ கட்டிய கயிறுதான்‌ பிடித்துத்‌ 
துன்னு மாமணிக்‌ தோரண வாயில்ச்‌ கடந்து 
பொன்னின்‌ மாசகர்ப்‌ புரிசையின்‌ புறத்துவா திறுத்தான்‌. 


இ-ள்‌. சாமென்ன பாவத்தைச்‌ செய்தோமோவென்று அரிச்சச்திரமகா 
சாஜன்‌ இரித்துச்‌ சர்‌ இரவதியி னுடைய சைககளைச்‌ கட்டியிருக்ச சயிற்றைத்‌ 
தன்‌ கையிலே கொண்டுநெருங்னெ பெரிதான இரத்தினகரிதமுள்ள தோர 
ணஙய்சட்டியிருச்ற வாயிலைக்‌ கடந்து அந்தப்‌ பொன்‌ மயமான பட்டணத்து 
மதிலுக்கு வெளியேவந்து சேர்ந்தான்‌. எ-று. (௧௨௨) 
உற்ற நாளையில்‌ வசிட்டனவ்‌ வும்பர்கோன்‌ றனக்குக்‌ 
கொற்ற வாறினக்‌ யொன்புகல்‌ கோதிலா னிடத்தே 
அற்றை நாண்முதற்கெள சிக னமைக்குமூ நனைத்தும்‌ 
இற்றை நாள்விடுங்‌ காண்பநீ யெழுகவென்‌ நிசைத்தான்‌. 
இ-ள்‌. அப்படி மதிலுக்கு வெளியே ௨ஈதபோதில்‌ வரஷ்டமகாமுனிவர்‌ 
தேவேர்‌இரனைப்பார்த்து ௮ரசனே! உனக்கு சான்‌ சொன்ன யாதொரு குற்ற 
மூமில்லாத அரிச்சக்தானிடத்திலே ௮ன்றைத்தினர்‌ தொடச்சமாக விசுவ 
மித்திரன்‌ குற்றமூள்ளவனாகக்‌ செய்ய வேண்டி. உண்டாக்‌னெ இடையூறுகள்‌ 


௩0௨ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


முழுதும்‌ இன்றைத்தினம்‌ விட்ட்ப்போம்‌, ௮தை நீயுசானுங்காணச்‌ கடவோடி 
கீ யெழுர்திடுவென்‌ ற. சொன்னார்‌. எ-று. (௧௨௩) 


தாழும்‌ வார்சடை மாமுனி யல்வுரை சாற்றச்‌ 
ரூழு மாதருர்‌ தும்புரு சாரதர்‌ தாமும்‌ 
வாமும்‌ வச்சிர பாணியும்‌ வூட்டு மியாரும்‌ 
எழு பாலருங்‌ காணவரந்‌ தந்தரத்‌ திருக்தார்‌. 


இ-ள்‌. தொங்குவதான ரீண்ட சடையையுடைய பெருமைபொருந்தின 
வூஷ்டமுனிவர்‌ அர்தவார்ந்தைசொல்லவே எப்போதும்‌ சூழ்க்திருக்ெ செ 
ய்வப்பெண்களும்‌, தும்புருசாரதர்களும்‌. இவர்‌ களோடு கூடி வாழ்கின்ற வச்ச 
ராயுச பாணியான இக்‌இ, ஷம்‌, மற்ற எல்லாரும்‌ இக்குப்பாலக ரேழுபேரும்‌ 
அரிச்சந்திரன்‌ செய்கையைப்‌ பார்க்க ஆகாயத்திலே வந்து தோன்றா இருர்‌ 
தார்கள்‌. எ-று. (௧௨௪) 


அந்த வேலையிற்‌ கெ௱௫கன்‌ விரைந்துவந்‌ தரசே 

இந்த நோதக வெப்‌தலென்‌ னெனசக்குநீ முன்னம்‌ 
தந்த நாடியான்‌ தந்தில னெனுமொழி சாற்றி 
உய்ந்து ராடுமு௮ வுயிர்களும்‌ பெறுகென வுரைத்தான்‌. 


இ-ள்‌. ௮ச்தச்‌ சமையத்திலே விசுலாமிழ்திரர்‌ அதிவிரைவாக வந்து அரி 
ச்சர்திர மகாராசனே! இச்‌,,ம துன்ப்தையடைய வேண்டிய சென்ன! என 
க்கு நீ முன்னே கொடு ராட்டை கான்‌ கொடுத்திலேனென்று ஒரு பொய்‌ 
வார்த்தை சொல்லித்‌ நப்பித்துக்கொண்டு உன்னாட்டையும்‌ இக்ச இறர்த உய 
ர்களும்‌, பிழைக்கப்‌ பெருதியென்று சொன்னார்‌. எ-று. (௧௨௫) 


சேர நின்றவன்‌ செப்பிய தரங்கவ ஈன்றி 

யாருங்‌ கேட்டிலர்‌ வசிட்டனு மமாரு மறிந்தார்‌ 
வீர வேர்தனு மஙகையு மவனடி விழ்ர்திங்‌ 
இயாரைநீயிர்த வேழமைக்‌ காட்செய்‌ இயென்றார்‌. 


இ-ள்‌. அப்படிச்‌ இட்டி நின்று அரச விசுவாமித்திரர்‌ சொன்னதை மர்‌ 
இரி முதலிய மூவரும்‌ கேட்டதே யல்லாமல்‌ ம.ந்றை யெவர்களும்‌ சேட்டிலர்‌ 
கள்‌, வசிஷ்ட மகாமுணிவருர்‌ தேவர்களுமே தெரிந்தவர்கள்‌, அப்போது மசா 
வீரனான அரிச்சந்திர மசாராஜனும்‌, சச்இரவதியும்‌ ௮௫2 விசுவாமித்திரர்‌ 
சாலிலேவிழுந்து ஐயா! இவ்விடத்திலே யாரைப்பார்த்து இர்த மூடத்தனத்‌ 
துக்கு இசைவதாகச்‌ சொன்னிமான்று பின்னுஞ்‌ சொல்லு௫ருர்கள்‌. எ-று. 


சேய்மெ யண்மையி லுயிர்க்கொரு துணையெனச்‌ சிறந்த 
வாய்மை யாலகம்‌ தூய்மையா மற்றிலை புறத்தைத்‌ 
தூப்மை செய்வதுநீ ரலாற்சொல்‌ லின்வே றுளதோ 
நோய்மை செய்யினும்‌ வாய்மையே நோன்பெம க்கறிதி, 


இ-ள்‌. தூரத்திலுஞ்‌ சமீபத்திலும்‌ உயிருக்கு ஒப்பற்ற துணை யென்னும்‌ 
படி சறர்துள்ள சத்தியத்தினால்‌ மனது பரிசுத்தமாம்‌! வேறொன்று பரிசுத்த 


மயானகாண்டம்‌. ௩0௩ 


ஞ்செய்வ இல்லை, தாமரை மலரைப்‌ பரிசுத்சஞ்செய்து அதுபிறர்த நீரே 
யல்லது சொல்லுமிடச்தில்‌ வேறோன்‌ றண்டோ! அ௮துபோல்‌.துன்பஞ்செய்வ 
தானாலும்‌ சத்தியமே விரதமென்று கொண்டு. எ-று. (௧௨௪) 

புலைய லும்விரும்‌ பாதவிப்‌ புன்புலால்‌ யாக்கை 

நிலையெ ஞமருண்‌ டுயிரினு நெடி.துச்சி றக்தே 

தலைமை சேர்தரு மசத்தியம்‌ பிறழ்வு தரியேம்‌ 

சலையு ணர்ர்தநீ யெமக்கிது க(;றுவ தழகோ. 


இ-ள்‌. நீசனுங்‌ கூட வேண்டாத இர்தப்‌ புல்லிதான புலால்‌ சாறுஇன்‌ ற 
தேகத்தை நிலையுள்ளசென்ற மயங்க உயிரைப்‌ பார்க்சிலும்‌ அதிகமாகச்‌ சற 
ந்து மூதன்மைகொண்ட சத்தியக்‌ தவறி ஈடக்கப்போமோ, கலைஞானங்களனெ 
ல்லாச்‌ தெரிந்த நீர்‌ எங்களுக்கு இச்தச௪ ச,ஈதியர்‌ தவறி ஈடப்பதைச்‌ சொல்லு 
வது உமச்சழகாமோ! எ-று. (௪௨௮) 


இம்மை யம்மைவீ டெனமறை புலங்கொள வியம்பும்‌ 
மும்மை யுக்தரு முறையுடைச்‌ செனுநிலை மூரணி 
எம்மை யாழ்வா ற்‌ நடக்கிமீட்‌ டுமிழ்கலா வெரிவாய்‌ 
வெம்மை கூர்க குய்க்கினு மெய்மையை விடேமால்‌, 


இ-ள்‌. இப்பிறப்பு வருபிறப்பு மோக்ஷம்‌ என்று வேதங்கள்‌ தெளிவாகச்‌ 
சொல்லுகின்ற மூன்றையுஞ்‌ சத்தியமேதருகன்‌ ற முறையையுடையதென்ததெ 
நிலைமைக்கு விரோதமாக எங்களைத்‌ தனசாமமான வயிற்றிலே அடச்சி மறுப 
டியும்‌ வெளிவிடா திருக்வெ்‌ ற அ௮க்கினிவாய்ச்த வெப்பத்தைச்‌ கொண்டு மிகுச்‌ 
தகரத்திலே வீழ்த்தினாலும்‌ ஈத்தியயதை விடமாட்டோம்‌. எ-று. (௧௨௯) 


பதியி ழந்தனம்‌ பாலனை யிமக்தனம்‌ படைத்த 
நிதியி ழுந்தன மினிஈமக்‌ குளதென நினைக்கும்‌ 
கதியி மக்கினுங்‌ கட்டுரை யிழக்கிலே மென்ருர்‌ 
மதியி ழந்துதன வாயிழச்‌ கருர்தவன்‌ மறைந்தான்‌. 


இ-ள்‌. எங்கள்‌ ஊரையு மிழந்தோம்‌, பிள்ளேயையு மிழந்தோம்‌, சாங்கள்‌ 
பெற்றுள்ள செல்வத்தையு மிழந்தோம்‌, இனி எங்களுச்‌ குள்ளதென்று நினை 
ப்பதான ஈல்லகதியையிழக்தாலும்‌ சொன்ன சொல்லை யிழச்சக மாட்டோமெ 
ன்று சொன்னார்கள்‌ அதுகேட்டுத்‌ தன்‌ யுததியும்‌ கெட்டுத்‌ தன்‌ வாயுமிழந்து 
அர்‌, அருமையான தவத்தை யுடைய விசுவாமித்திரர்‌ மறைந்து போனார்‌. 


மறைந்து போகலும்‌ வாசவன்‌ மாமுனி வனைக்கூய்‌ 
அறைச்த காரண மறிர்துபோ வெனவரு கழைத்தான்‌ 
நிறைந்த சாணமுங்குறைர்த பார்வையுமுற நினைவு 
குறைந்தி ருந்தனன்‌ முகலிடச்‌ தவருடன்‌ கூடி. 
இ-ள்‌. அப்படி விசுவாமித்திரர்‌ மறைர்து போடுற போது இர்திரனான 
வன்‌ ௮ஈத மகா முனிவனரச்‌ கூப்பிட்டு ரீர்‌ முன்னே சொன்ன கா ரணை 


௩0௮ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


மூழுதுர்‌ தெரிர்துசொண்டு போமென்று தன்‌ சமீபமாக அழைச்தான்‌.' அத 
ற்கு நிறைந்த வெட்கமுங்‌ குறு பார்வைய: முண்டாகத்‌ தமதுநினைவுகுமை 
வாகி மேகமண்டலழ்திலே மறைர்திருக்ெ தேவர்களுடனே கூடி யிருந்தா" 
விசுவாமித்திரர்‌. எ-று. (௧௩௪) 


வாசத்‌ தார்புனை வாசவ னுடன்முனி வைகப்‌ 

பாசத்‌ தாள்கரம்‌ பிணித்தகோர்‌ பாசங்கைப்‌ பற்றிப்‌ 

பேசத்‌ தான்பெறான்‌ ணெஞ்சுடு கோலின்‌ நள்ளி 

கேசத்‌ தார்மகன்‌ சடந்ததோர்‌ நெடுறில முற்றான்‌. 

இ-ள்‌. பரிமளங்‌ கொண்ட மாலையணிஈத இச்‌ திரனுடனே கூடி விசுவா 

மித்திர ரிருக்கச்‌ செய்தே. தனச்கன்புள்ளஉளான சந்திரவதி கையிலே சட்‌ 
டின கயிற்றைத்‌ தன்‌ கையிலே சொண்டு யாதொரு வார்த்தையும்‌ பேசமாட்‌. 
டாதவனாட அரிசசக்இி! மகாராஜன்‌ பிணஙகளைச்‌ சிற தடி.யினாலே சந்திர 
அதியைச்‌ தள்ளிக்கொணடு ஸனச்சன்பால்‌ ரிறைந்துள்ள புத்திரன்‌ ெப்ப 
தான அர்த ஒப்பில்லாத நீளத்ழையுடைய சுகொட்டி ஸிடத்தைச்சேர்ச்‌ தான்‌" 


வழக்க னென்றுநீ வழிபடு தெய்வத்தை வணு்ூக்‌ 
கிழக்கு கோக்கியமீ ண்டி ருவெனக்‌ களிமொழி மடர்தை 
பழக்க மானவக்‌ கணவனைப்‌ பரவியென்‌ னாவி 
இழக்கற்‌ கஞ்சுநீ பறம்வழு வேலென வியம்பும்‌. 
இ-ள்‌. சந்திரவதியே! நீ வழச்சப்படியே வணங்சத்தக்ச தெய்வத்தை 
வணங்கிச்‌ சொண்டு இக்கு முசமாச கோக்டச்‌ கொண்‌ டியகே இருவென்று 
சொல்லவே, அதர்குச்‌ இளி போலும்‌ சொல்லை யுடைய சந்திரவதியானவள்‌ 
தனக்செப்போதும்‌ பழக்கமாச வணங்குகின்ற அர்த சாயகனையே துதித்து 
வணங்கிச்கொண்டு இதோ என்னுயி நிழக்துபோவதற்குப்‌ பயந்து நீர்‌ உம்மு 
டைய தருமத்தை வழுவாமற்‌ காக்நுக்‌ கொளளுமென்று சொல்லுகருள்‌. 
பெண்களாவார்‌ கடவுளை வணங்குதலைச்‌ காட்டிலும்‌ சங்கொழுஈரைச்‌ 
தெய்வமென வெண்ணிப்‌ பூசித்தல்‌ சிறப்புடைய சென்று நீதிநூல்கள்‌ கூர 
நிற்கின்றன, சர்இரவதியும்‌, அர்‌. நான்‌ முறைப்‌ படியே தனது சணவனைப்‌ 
பழமையாசப்‌ பூசித்து வந்தவ ளென்பார்‌. பழக்கமானவச்‌ சணவனைப்பரவி3? 
என்ரார்‌. (௧௩௩) 
பொருந்து நீத்தத்திற்‌ புற்புகவா ழ்வைநீ மெய்யென்‌ 
திருந்த வத்தையு மறத்தையு மெய்யையும்‌ விடுத்து 
வருந்த னன்மன்‌ னவ்வழி வழிஏறக்‌ கெனவாழ்த்தி 
இருந்த பின்‌௬டா வாட்படை, வலக்கையி னெடுத்தான்‌. 


இ-ள்‌. அரசே! ஜலத்திலே பொருந்துகன்ற குமிழி போன்ற இந்தவா 
ழ்னை , நீர்நிலேயென்று கொண்டு உம்முடைய அருமையான தவத்தையும்‌ 


1மீட்சிக்காண்டம்‌. ௩0௫. 


தருமத்தையும்‌ மெய்மையையும்விட்டு வருச தமடையீராக, உம்முடைய வமிச 
பாரம்பரியமாகச்‌ சத்தியத்திற்‌ சரச்ச வராகவென்று வாழ்த்திச்‌ இடிக்குமூச 
மாகவிருர்தாள்‌. பின்பு 'அரசன்‌ ஒளிகொண்ட வாளாயுதத்தை வலதுசையிலே 
கொண்டான்‌. எ-று. (௪௩௪) 


உலகு யிர்க்கெலாம்‌ பசுபதி யொருமுத லாயின்‌ 

அலகில்‌ சீருடை யவன்மொ.ரி மறையெனி ன தன்கண்‌ 

இலக நம்பல வற்றினும்‌ வாய்மையி டில3தல்‌ 

விலகு மூமலவ்‌ வாய்மையை விரதமாக்‌ கொளின்யான்‌. 

இ-ள்‌. உலகத்‌ அயிர்களுச்‌ கெல்லாம்‌ பசுபதியே ஒப்பற்ற முதற்‌ கடவு 
ளானால்‌, அளவில்லாத சிறப்பை யுடைய அ௮ர்சக்சடவுள்‌ சொல்லே வலேசமெ 
ன்றால்‌, ௮௪ வேதத்திலே விளங்கக்‌ சொல்லுகன்‌ உ கருமங்கள்‌ பலவகைக. 
ளிலும்‌ மெய்யே ஒப்பில்லாத தானால்‌, அதனை விலக விடாமல்‌ அந்தமெய்‌ 
சொல்லுதலையே கான்‌ விரதமாகச்‌ கொண்டதுண்டானால்‌. எ-று. (க௩ட) 


நெறிபி னன்னவென்‌ றனைவிடா நிறையிவட்‌. குளதேல்‌ 

இறுதி யின்மையைப்‌ பெறுகவில்‌ லெனினிவ ளிறுதி 

பெறுக வென்றுவாள்‌ வீன்‌ பேதைதன கழுத்தில்‌ 

மறும ணத்திடு மாலையாய்‌ வீழ்ர்‌ குதல்‌ வடி.வாள்‌. 

இ-ள்‌. அசத மெய்‌ சொல்லுற மார்க்கரதையே விரதமாசச்‌ கொண்ட, 
என்னை நீங்காத நிறை குணம்‌ இவளுச்‌ குண்டா யிருக்தால்‌, இவள்‌ சாவாமை 
யைப்பெறச்சடவது. இவையெல்லா மில்லை யென்றால்‌ இவள்சாவைப்‌ பெறச்‌ 
கடவதென்றுசந்தரவதி கழுத்தில்வலாளைக்கொண்டு வெட்டினான்‌. ௮ப்போது 
௮5 வெட்டின கூரிய வாளானது இரண்டாவது கலியாணத்துச்கட்டமாலை 
யா௫ச்‌ சந்திரவதி கழுத்திலே விழுர்தது. எ-று. (௧௩௬ 


மயான காண்டம்‌ - முற்றிற்று, 
ஆவிருத்தம்‌-௪௧௪௪௨ 
பவ ஆவை 
ஒன்பதாவது, 
௦ ௦ ௦ ௦ 
மீட்டுக்‌ காண்டம்‌. 


படத்த சாதபா டியாவையும்‌ பட்டுளச்‌ தழுத்தும்‌ 

இடத்தி னின்றுவாள்‌ வெட்டினிற்‌ பிழைத்தடு செழுந்தப்‌ 
புடத்தி னின்றுமாற்‌ றுயார்தசெம்‌ பொன்னெனப்‌ பொலிக்தாள்‌ 
மடத்திற்‌ தீர்ந்தொளிர்‌ சந்திர மதியெனு மணங்கு. 





இ-ள்‌. அறியாமைச்‌ குணத்தி னின்று நீங்கி விளங்குகின்ற சர்திரவதஇ 
யென்ற பெண்‌, ஒருவராலும்‌ படச்கூடாத பாகெளெல்லா முழுதும்‌ பட்‌ 
டுத்‌ தன்மன த்திலே அழுத்சமாகக்‌ கொண்ட சத்தியவிரதத்துடனே நின்று 


%0௯ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


கத திவெட்டுக்குத்‌ தப்பி ஈ ௬ுன்‌ £ செழுமையான நெருப்புப்‌ படத்தி லிரு 
ச்து மாற்றின லுயர்ர்‌ துள்ள வெர்‌ சபொன் போல்‌ விளங்கஞெள்‌. ௪-ற. (5) 


்‌ 
சடைபட்‌ டோங்கிய முடி முனி தனதளூழ்‌ வினையால்‌ 
அடைபட்‌ 1 றுபா டவைததையுங்‌ கடநதுசா ணையினால்‌ 
கடைபட்‌ டானபின்‌ செழுமணி யெனவொளி சாட்டிக்‌ 
கொடைபட்‌ டார்புகழ்‌$ மகன்‌ விள னன குணத்தால்‌. 


இ-ள்‌. சடைசளுண்டாஏய ண்ட நலையையுடைய விசுவாமிகதிர முனி 
வருடைய வஞ்சனையினுவே அரஈப்பட்வெச்ச இடையுறு ளெல்லாவற்றையு 
நீங்டுச்‌ சாணைசக்‌ கல்லிஞாலே கடையப்பட்டு ௮. தீர்ச்எபின்பு விளங்குன்ற 
செழுமையான மாணிச்சம்போ லொளிகோரற்றிச்‌ கொடுத்கலுண்டாடு நிறை 
ந்த புகழையுடைய அறிச்ரஈ ரி! மகாராஜன்‌ தனது ஈல்ல குணத்துடனே விள 
ங்குதலானான்‌. எ-று. (௨) 
புலத்தின்‌ மாட்சிகொள்‌ பொலங்கொடி படாவோம்‌ சரசு 
குலத்தின்‌ மாட்சியுங்‌ குணத்தின்‌ மாட்சியுங்‌ குறைவறடர்‌ 
கலத்தின்‌ மாட்சியும்‌ வாய்மை மாட்டியு ஈனிமலர 
நிலத்தின்‌ மாட்ட்கொள்‌ காட்சியி மேனர்ஈ தனர்‌ பலரும்‌. 


இ-ள்‌. அதிலாற்‌ பெறாமை கொண்ட சர்திரவதியாகய பொன்‌ கொடி 
சூழ, வுயர்ர்த )) பாசனாகிய அரிசசர்ொறுடைய குலச்தினது பெருமையும்‌ 
குணத்தினது பெருமையும்‌ குதைவற்‌ா சரப்புப்பொருக்கிய ஈன்மையினது 
பெருமையும்‌ மெய்யே சொல்றுகிற பெருமையும்‌ மிகவும்‌ விளங்க அர்த இட 
ச்திலே பெருமை கொண்டிருகடர இகர்கள்‌ தோற்றத்தைக்‌ காண்டுறதற்குப்‌ 
பலரும்‌ வர்து கூடினார்கள்‌. எ-று. (௩) 


வண்டி ரூர்ததார்‌ வல்லியைர்‌ சூட்டலும்‌ வானிற்‌ 
சண்டி ௬க்தவர்‌ மஇத்தனர்‌ குளித்தனர்‌ களித்தார்‌ 
மண்ட லத்திழிக்‌ நிண்டினர்‌ வயிரவாட்‌ படைகைக்‌ 
கொண்டி ருந்தவக்‌ குரிசிலு மகிழ்ச்சியிற்‌ குளித்தான்‌. 

இ-ள்‌. ௮ச்‌.ந வண்டுகள்‌ மொய்ப்பசான மாலையை அரசன்‌ சச்‌ இிரவதிச்‌ 
குச்‌ கூட்டின வளவிலே, அகாயதிமில அசைச்‌ சண்டுகொண்‌ டிருர்தவர்கள்‌ 
மதித்து மெச்னெவர்களாஇக்‌ சச்மீமாஷிழ்‌ தாடினார்கள்‌. பின்பு அர்தச்‌ சுட 
சாட்டு நிலத்‌ திலே வர்‌.திறங்கிச்‌ கூடினார்கள்‌. பலமான வாளாயுததகைச்‌ சை 
பிந்கொண்டிருர்த ௮௨ அரிச்சந்திரன்‌ அனந்தக்‌ கடலிலே முழுகினான்‌. 


என்ற னாலிவன்‌ குணமெலாம்‌ விவங்கிடி னெனைப்போல்‌ 
கன்றி யார்செய்‌ தாரிவற்‌ கெனஈகை முகமலர்ந்து 
அன்று வார்சடை சுவன்மிசைர்‌ ச௬ுழன்றுவீழ்ர்‌ தாட 
வென்று ளாளெனக்‌ கெள௫க னாடினன்‌ வினாந்து. 

இ-ள்‌. என்னாலே இர்த அரிச்சர்‌ரொனுடைய ஈல்லகுணங்க ளெல்லாம்‌ 
விளங்குமேயானால்‌. என்னைப்போல்‌ இனள்வாசனுக்கு ஈன்மை செய்தவர்கள்‌ 
யாசென்று ஒளிபொருந்தின முகமலர்ச்சியாய்‌ நெருங்க நீண்ட சடைகள்‌ பிட 


மீட்‌ சிக்காண்டம்‌, ௩0௭ 


ரியிலே கழன்றவிழ்ர்து விழுந்தாட வெற்றி கொண்டவர்‌ போல்‌ விசுவரமித்‌ 
'இரமுணிவர்‌ ௮௧ விரைவுடளே ௪௨2 மாடி.ஸர்‌. எ-று. (௫) 
வாடி ரசாடொறும்‌ வருந்திய வசிட்டல் மெய்ப்‌ புலகம்‌ 
மூடி னான்மிகக்‌ காலங்கண்‌ மூன்றையு முண/ந்தும்‌ 
ஆடி னானுயர்ஈ தானயர்ஈ தான்‌ றன யறியா 
தோடி னான்மகிழ்ர்‌ ுவகையங்‌ மடல்குவித்‌ துறைசதான்‌, 


இ-ள்‌. இனந்தோறம்‌ மனம்லவாடி வழுர்கிக்கொண்டிருந்த வசிஷ்ட மசா 
முனிவர்‌ அப்போது தமதுடம்பெல்லாம்‌ அதிகமாகப்‌ புளசாககிதங்கொண் 
டார்‌. இறப்பெதிர்வு நிகழ்‌ வென்ற முச்காலங்களையுக்‌ கெரிர்தும்‌ கூத்தாடி 
னார்‌. எல்லாரிலுஞ்‌ சிறந்தவாானார்‌. சேர்வுஙகொண்டார்‌. தம்மைத்சாம்தொ 
ரிந்து கொள்ளாமல்‌ ஐடினார்‌. அப்படிச சந்சோஷித்து ஆனந்தச்‌ கடலிலே 
முமுகியிருந்தார்‌. எ-று. (சு) 


அடைய வானவர்‌ திரண்ட திருவுளத்‌ தடைத்துப்‌ 
புடையி லங்கிய மைந்தரோ ரிருவமும்‌ பொருர்தத்‌ 
தொடையி லங்கிய சடைமுடி. முறைமுறை துளக்இ 
விடையி லேறிவர்‌ சுமையுடன்‌ ரோன்றினன்‌ விமலன்‌. 


இ-ள்‌. சிவபெருமான்‌ தேவர்கள்‌ முழுதும்‌ வந்து கூடி மிருக்ொதைக்‌ 
தமது இருவுள்ளத்திலே கொண்டு பச்கரகிலே விளங்குகின்ற புத்தரிருல 
சான விராயகனும்‌ முருகக்‌ கடவுளுங்‌ கூடவா, கொன்றை மாலை விளங்கு 
இன்ற தமது சடை முடியை அடிக்சடி அசை துச்‌ கொண்டு இடபவாசனத்‌ 
தி லாரோகணித்துப்‌ பார்தியுடனே விளங்னர்‌.எ-று. (௪) 


இந்தி டும்படி. யவுணர்தம்‌ முடல்களைக்‌ தேய்த்த 

லம்து வெம்படை யடைச்கிய கரமெடுத்‌ சமைத்துச்‌ 

சுந்த ஈத்திரத்‌ தோளிணை பு£கமுற்‌ ஜோங்க 

வந்து தோன்றினன்‌ வயினன்‌ 2மற்‌ நிருமறு மார்பன்‌. 

இ-ள்‌. சிதறி யோடும்படி அசுசருடல்களைத்‌ தேயப்பண்ணீன வெவ்விய 
பஞ்சாயுதங்களைச்சொண்ட சைகளை 3 நாச்டு எல்லாரையும்‌ ௮மா௪ சொல்லி 
அழகான இருத்தோள்க ஊரிரண்டும்‌ பளகாஙகிதங்‌ கொண்டு வளர கருடவா 
கனத்தின்‌ மேலேதிலந்து தோன்றலாளார்‌; இருவையும்‌ மறுவையுங்கொண்ட 
மார்பையுடைய மகரவிஷ்‌ணு. எ-று. (ஸ்‌ 


தாதிற்‌ மோன்றிய தண்ோய்த்‌ தார்முக னாபிப்‌ 
போதிற்‌ மோன்றிய நான்முகத்‌ தொருதனிப்‌ புத்தேள்‌ 
ஓதிற்‌ றோன்றிய வாணியோ டோதிமப புள்ளின்‌ 
மீதிற்‌ ஜோன்றினன்‌ விண்ணவர்‌ யாவரும்‌ வந்தார்‌. 
இ-ள்‌. மகரச்தங்களுடனே விளங்கு குளிர்ச்த துளரிமாலையை மணி 
நீத மேசவண்ணனுடைய திருவுந்தி மலரிலேபிரக்த சதுர்முகங்களை புடைய 
ஒப்பில்லாச பிரம தேவரும்‌, தம்முடைய லாக்டிலே தோன்று சரஸ்ததி 


௩0௮ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌, 


யுடனே௮ன்னவாகனத்தின்‌ மேலேறிவந்தார்‌. தேர்க ளெல்லாரும்‌ வந்‌. 
கூடினார்கள்‌. எ-று. (௯) 

சித்தர்‌ இன்னார்‌ தும்புரு நாரதர்‌ தேவர்‌ 

பத்தர்‌ தானவர்‌ கருடகந்‌ தருவர்கள்‌ பசாசர்‌ 

பித்தன்‌ றன்னொடு மாலொடும்‌ பிதாமக னோடும்‌ 

மெய்த்து வந்திலார்‌ 8ண்டினர்‌ மேதினி மிசையே. 

இ-ள்‌. இப்படிச்‌ சித்தர்களும்‌ இன்னார்களும்‌ தும்புரு நாரதர்களும்‌ தே 
வர்களிலே பத்தர்களும்‌ ௮ச£ர்களும்‌ கருட காஈதருவர்களும்‌ பைசாசர்சளும்‌ 
சவனுடனே விஷ்ணுவும்‌ பிரமாவும்‌ மெச்சிக்‌ கொண்டு முழக்கமாடு அர்த 
இடத்திலே வந்து சேர்ர்தார்கள்‌. எ-று. (௪௦) 

சந்தி ராதித்தர்‌ வைரவர்‌ சத்த மாதர்களோ 

டிந்திராதிய ரெண்மர்மா முனிவா ரியக்கர்‌ 

மந்த ரப்புயத்‌ இரதி? ராப்‌ பவனில்வேண்‌ மற்றோர்‌ 

அந்த ரத்தினை மறைத்துவர்‌ தாவயி னடைந்தார்‌. 

இ-ள்‌. இன்னும்‌ சந்திர கூரியர்களும்‌ வைரவர்களும்‌ சத்த மாதர்சஞட 
னே இந்திரன்‌ முதலானராசய அல்டஇக்குப்‌ பாலகரும்‌ மசா முனிவர்க 
ஞம்‌ இயச்கர்களும்‌ மந்காடரி போலும்‌ தோள்களிலே இரதிசேவி சேர்வ 
தான கோடை காலத்துக்குரிய மன்மதணும்‌ மற்று மூள்ளவர்களும்‌ ஆகாயத்‌ 
“தை மூடிச்சொண்டுவர்து அவ்விட2 இலே கூடினார்கள்‌. எ-று. (௧௪) 

குந்த £.த்தினில்‌ வார்வி௫ முஅகுறக்‌ கதுவ 

மந்த ரப்புய மாயிர முடையவோர்‌ வாணன்‌ 

சுந்தரக்‌ சையான்‌ முழச்கிடுங்‌ ருடமுழாத்‌ தொனியும்‌ 

அந்த ரச்செமுந்‌ துந்துமித்‌ துழளியு மார்க்க. 

இ-ள்‌. கழுத்திலே மாட்டின தோல்‌ இறுச்சமானஅு முதுகிலே படிந்த 
ருக்க மர்தரசிரிபோலும்‌ தோள்களாயிரமுடைய ஒப்பில்லாத வாணா சுரனான 
வன்‌ அழகான தனதுகையால்‌ முழக்குகன்௨ குடமுழாவின்‌ சத்தமும்‌ செழு 
மையான ஆகாசதுந்துமி வாத்ியெச்‌ தோசையும்‌ எங்கு முழக்கமாக, எ-று. 
்‌ சின்னம்‌ பேரிகை சல்லிகை செம்பொனின்‌ காளம்‌ 

மின்னு மாமு லிடியெனக்‌ கடலென விம்மத்‌ 

தன்ன ரம்பையர்‌ சொரிந்திடு சுற்பகத்‌ அணரும்‌ 

பொன்னி னன்னெடும்‌ பூக்களும்‌ பொலிக் தன வன்றே. 

இ-ள்‌. சன்னம்‌ - பேரிகை - சல்லிகை-செம்‌ பொன்னாலா$ய எக்காளம்‌ 
ஆூயெ இக்த வாத்தியங்கள்‌ மின்னுன்ற கறத்தமேகத்திடி போலவும்‌ கடல 
போலவும்‌ முழங்க, அங்கே நெரும்னெ ரம்பா ஸ்திரீகள்‌ பொழி௫ின்ற சற்ப 
சப்பூங்‌ கொத்துகளும்‌ பொன்னாலாயயெ ஈல்ல நெடுமையான மலர்சளும்‌ எய்‌ 
கும்‌ நிறைதலாயின. எ-று. (௧௩) 

வர்த தேவலாக்‌ கண்டரிச்‌ சந்திரன்‌ மசழ்ந்தே 


எந்த மாதவ மென்னையோ வெள்ளையோவெள்ளச்‌ 


மீட்சிக்காண்டம்‌, ௩0௯ 


சிந்தை யுட்பெரு கானந்தப்‌ பெருவெள்ளந்‌ சேக்கிப்‌ 

புந்தி யாங்கரை பொடிபடப்‌ புடைத்ததை யன்றே, 

இ-ள்‌ அ௮ப்படிவர்‌.து கூடின தேவர்களை யெல்லாம்‌ தண்டு அரிச்சர்இுர 
மசா.ராசன்‌ சர்தோஷித்து எங்களுடைய பெரிதான ௪௭ மெப்படிப்பட்ட 
தோவென்று மனதுக்குள்ளே பெருகுகின்ற பெரிதான அனக்கு வெள்ளம்‌ 
தேக்குதலாகி, அவனுடைய புத்தியாகெ கரை தாளாகும்படி. மோதியது. 


தொழுத னன்றொழு தெழுந்தன னடிமுடி தொடங்க 

முழுது முற்றிய வுவகையம்‌ பெருங்கடன்‌ மூழ்ூப்‌ 

புமுதி யாடினன்‌ கருணையக கண்ணினீர்‌ பொழிய 

அழு வீழ்ந்தனன்‌ செய்தவ மின்னதென்‌ றறியான்‌. 

இ-ள்‌. தான்செய்த செவ்வையான தவம்‌ இப்படிப்பட்டகென்‌ றறியாத 
வனாக, அச்தத்தேவர்களை யெல்லாம்‌ வணங்கினான்‌. வளாம்ட யெழுக்திருச்சா 
ன்‌; அவர்கள்‌ பாதங்களைத்‌ தன்முடிமேலே கூடிக்கொண்டு முழுதுறிரம்பு தலா 
ன சந்தோஷமாகிய அழூய பெருங்‌ கடலிலே முழுகி மண்புழுகி யெல்லாம்‌ 
உனது இருபைபொருக்தின கண்களில்‌ நீர்‌ சர து.ஈவினாலே சன்மேலெல்லாம்‌ 
இளர்ர்து மடி.வதானான்‌ . பின்னும்‌ அழுவதாயிஞன்‌. எ-று. (௧௫) 

காரி பாகனை முகுந்தனை நான்முகத்‌ தோனை 

மூரி வேலனை விகாயக மூர்த்தியைப்‌ பணிந்தான்‌ 

பூரை பூரையென்‌ நிருகையா லமைத்தபுத்‌ தேளிர 


யாரை யாரையென்‌ றறிந்தியாம்‌ விளம்புது மம்மா. 


இ-ள்‌. பார்வதிமேதனையும்‌ மகாவிஷ்‌ணுவையும்‌ சதுர்முகப்பிர்மாவை 
யும்‌ நீண்ட வேலாயுதச்‌ கடவுளையும்‌ விராயக மூர்ச்தியையும்‌ வனாங்‌இனான்‌. 
வணங்கவே போதும்‌ போதுமென்று இரண்டுகைகளாலும்‌ அரிசசச்‌திரனை, 
அடங்கச்‌ செய்த சேவர்கள்‌ யாராளை இன்னா ரின்னாரென்று நாம்‌ தெரிந்து 
சொல்லமாட்டுவோம்‌! எ-று. 


பூரை பூரை - போதும்‌ போதும்‌ என்பது பொருள்‌. (௧௬) 


மீட்டு மன்னவன்‌ விமலனைத்‌ தொழுஇிவண்‌ மிடைந்த 
கூட்ட மாயுளா ரியாவர்க்கு மாகெனச்‌ குறித்தான்‌ 
நீட்டும்‌ பல்சனைக்‌ சமைவதென்‌ மோர௫ெடு முதலில்‌ 
ஊட்டு நீரவ ரனைவர்க்கு முளங்குளிர்ந்‌ தன்றே, 


இ-ள்‌. அதன்‌ பின்பும்‌ அரிச்சர்‌ தரன்‌ பரமசிவனை வணங்கி இங்கே வர்‌ 
துகூடின கூட்டமானவர்கள்‌ யாவருக்கும்‌ மிகுந்த வர்தனம்‌ ஏற்சக்சடவ தெ 
ன்று குறிப்பித்தான்‌. மீண்ட வேரிலே ஊற்றுறெ நீர்‌ நீட்டமான பலூளை 
களுக்கு ஏற்பதான தல்லவோ? அப்படியே அங்கேவர்த எல்லாருக்கு மனது 
குளிர்ச்சியாயிற்று, எ-று. (௧௪) 


ஐய னேயெமை வழிவழி யடிமைகொண்‌ டருள்கூர்‌ 


செய்ய னேசவ லோகனே சுருதியின்‌ சரத்தின்‌ 


௩௧௦ அரிச்சந்‌திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


மெய்ய னேயுனை விழிகளாற்‌ சண்டுவீழ்க இறைஞ்சி 
உய்ய நாயினேன்‌ புரிதவ முணர்சலே னென்றான்‌. 


இ-ள்‌. சுவாமி! எங்கள்‌ வம்ச பாரம்பரியமாய்‌ அடிமை சொண்டு இரு 
பையிலே விளங்குகின்ற ஏந்த வடிவனே! வெலோசத்தை யுடையவனே ! 
வேதத்தின்‌ றலையிலே விளங்குகின்‌ ற தலைமையான துணைவனே? தேவரீரை 
என்சண்களாலே சண்டு €ழேவிழுர்து உணஉடப்‌ பிழைச்ச நாய்போன்தயா 
ன்செய்த தலமின்ன சென்று தெரிர்திலே னென்று சொன்னா னரிச்சர்‌ 
(தரன்‌. எ-று. (௪௮) 

தைய லம்பிகை தனை ததொழுஞ்‌ சந்திர மதியைக்‌ 

கையி னாலெடுத்‌ தாங்கவள்‌ கற்பினைப்‌ புகழ்ஈதாள்‌ 

துய்ய முப்பத்‌ தரண்டறம்‌ வளர்த்தகை தொடலும்‌ 

மெய்கு ழைச்தது தழைக்தது பேரின்ப வெள்ளம்‌. 


இ-ள்‌. அப்போது சுந்தரியான பார்வதியை வணங்‌, நிற்ெற சந்திரவதி 
யைத்‌ தன்‌ கையினாலே வாரி யெடுத்து அவளுடைய பதிவிரதா தருமத்தை 
மிசவுங்‌ கொண்டாடிஞனாள்‌. பார்வதி தேவி அப்படிப்‌ பரிசுத்தமான முப்பத்‌ 
திரண்டு தருமங்களையும்‌ வளர்த்தகையினாலே தொட்டவளவிலே சந்திரவதி 
யினுடைய உடம்பெல்லாம்‌ கெடுழ்க்து விளஙக லாயிற்று, பேரின்ப வெள்ள 
மும்‌ உள்ளே பெருகுதலாயிற்று. எ-று. (௧௯) 


மயிலை முற்செல ஈடத்தியே வரைபக வெறிரந்தோன்‌ 

அயிலெ டுத்தசெங்‌ கையினால்‌ வருகெனா வழைக்கக்‌ 

குயின்மொ மிச்செழுங்‌ குதலைவா யரகிளங்‌ குமரன்‌ 

அயினு ணர்ந்தவர்‌ போற்புகுர்‌ திணையடி தொழுதான்‌. 

இ-ள்‌. ௮ப்போது இரவுஞ்ச$ரி பிளக்சச்‌ குத்தின முருகவே ளான 
மயில்‌ வாகனத்சை முன்னே போகும்படி. செலுத்திக்கொண்டு வர்து வேல்‌ 
பிடித்த வெர்‌ சகையினாலே தேவ தாசா வாவென்று கூப்பிட, உடனே குயில்‌ 
போலும்‌ வசன த்தையுடைய சந்திரவதி பெற்ற செழுமையான மழலைச்சொ 
ல்வசணிககிற வாயையுடைய இளமையான அரசகுமாரன்‌ நித்திரை தெளிர்து 
விழித்தவர்களைப்போ லெழுர்து வரது முருகவேளினுடைய இரண்டு பாதங்‌ 
களையும்‌ வணங்ொன்‌. எ-று. (௨௦) 


வேலன்‌ கூயசேய்‌ துணையெனச்‌ காயர்‌ வேந்தன்‌ 

பால னாவீபெற்‌ றெழுர்துபோய்‌ முருகனைப்‌ பணிர்தான்‌ 

ல மேவுமிச்‌ சறுவரோ ரிருவருஞ்‌: சிறப்பிற்‌ 

கால காலனும்‌ தேவரு நிற்பது கண்டார்‌. 

இ-ள்‌. அப்படி. முருகவேளானவர்‌ கூப்பிட்ட பிள்ளைச்குத்‌ தம்பிபோல்‌. 
காசி சேசத்தாருச்‌ கரசனுடைய பிள்ளையும்‌ உயிருண்டாகி யெழுர்திருச்து 
அச்ச முருசவேளை வணங்கினான்‌. ஈர்குணங்க ஞண்டான ௮5 இரண்டு பிள்‌ 
ளைகளும்‌ அங்கே தங்கள்‌ தங்கள்‌ சிறப்புடனே பரமூவனும்‌ மற்றைச்தேவர்க 
ளும்‌ வந்துகூடி நிற்றெதைப்‌ பார்த்தார்கள்‌. ௭-ற. (உ௪ 


மீட்சிக்காண்டம்‌ ௩௧௧ 


ஆச னன்குணச்‌ தயோத்தியர்‌ வேர்கனு மணங்கும்‌ 
காசி வேர்தனு மதலைய சிருவருக்‌ களித்துக்‌ 
கூசி மெய்ம்மயிர்‌ பொடித்திடக்‌ கொண்டனா புளசம்‌ 


வீடி யோங்டெ விறைஞ்சினா ரவச?ம வினசால்‌, 


இ-ள்‌. குற்றமில்லாத ஈல்ல குணமசை யுடைய அயோத்தியாபுரிச்‌ சரச 
ஞைனை அரிச்சக்கொனும்‌ சாரராஜனும்‌. இரண்டுபிள்ளைகளும்‌ சர்தோஷித்துச்‌ 
கூசுதலாய்‌ உடம்‌ பெல்லாம்‌ உமோமங்கள்‌ சவிர்க்ஈபுளசங்‌ கொண்டார்கள்‌. 
பின்னும்‌ ௮ர்2ப்‌ புளகாங்தெமே ரிமிர்ர்து மேன்மேலாச முருகவேளை வண 
ம்னார்கள்‌.பரவசமூமானார்கள்‌. எ-று. (௨௨) 


மன்னர்‌ மன்னனை மோக்கி3ய மலர்க்சுர மமையா 

என்னை யோவெனா வுருகித்தம்‌ திருவுள மிரங்கி 

முன்னை யுத்தம ரெவருளு முறைமைக்கு நெறிக்கும்‌ 

உன்னை யொப்பவ ரிவரொன மூவரு முரைத்தார்‌. 

இ-ள்‌. அர்த ராஜாதிராஜனைப்பார்த்து மலர்போலுங்‌ கையினால்‌ அமர 
ச்செய்து, இது என்ன சிறந்த குணம்‌? (யோ வென்று மனமூருஇத்‌ தங்கள்‌ 
'திருவுள்ளமிரங்கி அரிசசர் சி மகாராசனே! முன்புள்ள உத்தமர்களெல்லா 
ரிலும்‌ நீதிக்கும்‌ நிதியிற்‌ செல்லுறெ ஈன்‌ மார்க்கத்துக்கும்‌, உன்னை யொப்‌ 
பானவர்க ளொருவரு மில்லையென்று மும்மூர்ச்திகளுஞ்‌ சொன்னார்கள்‌. 


தேவ தேவர்க ளருளிய திருமொழி கேளா 

யாவ ரிப்பயன்‌ பெற்றவ சென்றுநைர்‌ அருகிப்‌ 

பூவ ருங்குழல்‌ வல்லியும்‌ புதல்வரும்‌ புருடர்‌ 

மூவ ரும்விழுக்‌ தெழுந்துபன்‌ முறைமுறை துதித்தார்‌. 

இ-ள்‌. அப்படி. சேவர்களுக்குத்‌ தேவரான மும்மூர்த்திகளும்‌ அருளிச்‌ 
செய்வதான திருவார்த்தைகளைச்கேட்டு ஈம்மைப்போல்‌ யார்‌ இப்படிட்பட்ட 
பேறுபெற்றவர்சளென்று ரைந்து உருகுதலாகி பூமணம்‌ வீசுவதான கூர்‌ தலை 
யுடைய சர்‌இரவதியும்‌. புத்திரர்களும்‌, மர்திரி-சாசிராஜன்‌-அரிச்சர்கிர மசா 
சாஜன்‌ ஆகயெமூவரும்‌ அவர்கள்‌ காலிலே விழுந்தெழுந்திருச்து பலவாறு ஓவ்‌ 
வொருவருச்‌ தனித்தனியே தோத்திரஞ்‌ செய்தார்கள்‌. எ-று. (௨௪) 

எழுசீர்க்‌ கழிநெடிலடி. யாசிரிய விருத்தம்‌. 

அன்னவர்‌ வணங்க யங்கரெக்‌ குருகி யவசமுற்‌ நெழுந்திடு ம 
மைதி, கன்னிபங்‌ காளன்‌ நிருக்கர மமைத்துக்‌ கெளசென்‌ றனை 
யெதிர்‌ நோக்‌5, மன்னவன்‌ றனக்கு நீயிடர்‌ விளைத்த வகைமையு 
மெய்திய வாறும்‌, இன்னஈற்‌ றலத்து ளியாவரு மறிய வியம்பெ 
னத்‌ திருவுள மானார்‌. 

இ-ள்‌. அவர்கள்‌ அப்படி வணங்கித்‌ துதித்து உடம்‌ பெல்லாய்‌ கட்டு 
விட்டுருடுப்‌ பரவசமாக எழுர்‌இருக்கற சமயத்தில்‌, பார்தி சமேதரானவர்‌ 
தமது இருக்கைகளால்‌ அவர்களை அமாச்செய்து விசுவாமித்திரரைப்பார்த்து 


௩௧௨ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


நீர்‌ அரிச்சச்தி மசாராசனுக்குச்செய்த துன்ப வகைகளும்‌ அந்தத்‌ துன்பங்‌ 
களை ௮வன்‌ அபைவிச்ததும்‌ இரக ஈல்லோர்கள்‌ கூடின இடத்திலே எல்‌ 
லோருக்கும்‌ தெரியச்‌ சொல்லுமென் ற தஇிருவுளம்பத்தி யருளிஞர்‌. எ-று. 
இம்மொழி யிறைவன்‌ வினாதலு முனிவ னிதயத்திற்‌ றுணுக்க 
முற்‌ றெதிர்போய்‌, மும்முறை நிலத்தின்‌ மிசைவிமுர்‌ திறைஞ்சி மு 
அமறை மொழிகளாற்‌ பழிச்ிக்‌, கைம்மலர்‌ கொடுவாய்‌ புதைத்து 
மெய்குனிக்‌ துக்‌ கண்கணிீ ரரும்பமெய்‌ பொடிப்ப, எம்மையா யூ 
டைய விறைவகேட்‌ டருள்கென்‌ நியாலையு நிகழ்ந்தவா நிசைப்‌ 


பான்‌. 


இ-ள்‌. இர்ச வார்த்தையைப்‌ பாமவென்‌ சொல்லிச்‌ கேட்கும்‌ போது 
விசுவாமித்திரமுனிவர்‌ தம்முள்ளத்திலே பயங்கொண்டு அவருச்குமுன்னே 
போய்‌ மூன்றுதரம்‌ பூமியிலேபடியவிழுக்து வணங்கி பழைய வேதவாக்கியம்‌ 
களாலே தோரச்திரம்பண்ணி $மது கையாயே பூவினாலே வாயை மூடிச்சொ 
ண்டு உடம்பு வணறூக்‌ கண்களிலே நீருண்டாகவும்‌ உடம்பும்‌ புளகாங்கக்ச 
வும்‌ எங்களை யெல்லாம்‌ அடிமையாகச்‌ கொண்ட கடவுளே! கேட்டருளுமெ 
ன்று ஈடர்ச விஷயங்களெல்லாஞ்‌ சொன்னார்‌. எ-று. ௨௪) 


வாசவன்‌ முன்னாள்‌ வினாயகா ரணமும்‌ வ௫ிட்டனுச்‌ தானுமன்‌ 
நிட்ட, பூசலும்‌ விலங்காற்‌ புனமழிக்‌ ததுவும்‌ புரவலன்‌ வேட்டை 
போந்‌ ததுவும்‌, நீசமங்‌ கையரை விடுத்ததுக்‌ தனக்கு நிருபனன்‌ னா 
டளித்‌ தேக்‌, சாதிபுக்‌ மேங்‌ காத சும்‌ விளைத்த கருமமுங்‌ கெள 
சிக னுமைத்தான்‌. 


இ-ள்‌. முன்னே இர்கிரன கேட்ட நிமிததமும்‌, அதற்கு வட்டரும்‌ 
தாமும்‌ அப்போது செய்து கொண்ட சணடையும்‌, பின்பு மிருகங்‌ களாலே 
தினைப்புனமுதலிய சாடெல்லாம்‌ அழியப்பண்ணினதும்‌, அதற்சாக அரசன்‌ 
வேட்டையாட வர்ததும்‌. அப்போது நீச்ச கன்னிசைகளை அனுப்பின தும்‌, 
அவர்கள்‌ நிமித்தம்‌ ௮ரசன்‌ ரனது நல்ல நாடு மூமுதும்‌ தமக்குச்‌ கொடுத்த 
விட்டுப்போய்ச்‌ காசிபட்டணத்துச்‌ சுகொட்டைச்‌ காச்ததுவும்‌ பின்புகடர்த 
செய்கைகளும்‌ விசுவாமிழ்திரர்‌ சொன்னார்‌. எ-று. (௨௭) 


என்றவ வுரைக்க விந்திசன்‌ வையத்‌ திகலிநீ யருவினை விளை 
த்து தொன்றல பலவுண்‌ டவற்றினான்‌ மனத்தி லுற்றது பெற்றிலை 
யுலகம்‌, ௮ன்றவ ௪ வித்து மின்றிதுமட்டு மறநிலை பிழைத்தில னத 
னால்‌,  ரனறக்வட்‌ தொற்றூர்‌ யாரென விமலன்‌ வினாவிடக்‌ கெள 


கன்‌ விளம்பும்‌, 


இ-ள்‌. அப்படியாக அந்த விசுவாமித்திர முனிவர்‌ சொல்லவே நீர்‌ 
இர்தின்‌ சபையிலே விஷ்டருடனே பகைதது அருமையான செய்‌ 
கைகளைச்செய்தது ஒரு வகையல்ல; அ௮கேக மூண்டு. அப்படிச்‌ செய்ச வசை 
ளாலே உம்முடைய மனத்திலே கொண்ட கொள்சையை அடைந்தீர்‌ 
தனது நாட்டை அரிசசச்இரன்‌ கொடுத்த அன்றுமுத லின்றளவும்‌ தனது 


மீட்ரிக்‌ காண்டம்‌. ௩௧௩ 


தருமகிலையினின்றக்‌ சவறத (லில்லாஇிருக்சன்றான்‌ , அப்படி. இருக்கறதினா 
லே) வென்றவர்‌ யார்‌? தேரற்றவந்‌ யார்‌? என்று பாமஏவன்‌ கேட்ச விசுவாமி 
,த்திரர்‌ சொல்லுகிருர்‌. எ-று. (௨௮) 

கோதிலா குணத்சதோ னீதியு கெறியுங்‌ குறியுமியா னறிகிலா 
திகழ்ர்தேன்‌, ஆதலால்‌ வென்‌ மூன்‌ வசிட்ட? தோற்மீமு வடிய 
னே யடியனே மேனாட்‌, காசலாற்‌ மெப்த தவத்தினிற்‌ பாதி காவ 
லன்‌ றனக்கயொ னளித்மீதன்‌, ஈசெலா லெனர்சன்‌ ிந்க போரசு 
மீர்தன னென்றுரை செய்தான்‌. 


இ-ள்‌. குற்ற மில்லாச குண ்தினறாகய அரிஈசர்திடைய நீதியும்‌. 
(நல்ல) வழிமய நிற்தறதும்‌. அவன்‌ மனக்‌ குறிப்பும்‌ சான்‌ நெரிர்து கொள்‌ 
ளாமல்‌ இப்படி. இகழ்ரட செய்‌2என்‌. ஆகையால்‌. வென்றவர்‌ வரஷ்டமே, 
தோற்றவன்‌ அடியேனே. ஆன இினாலே முன்னாள்‌ சான்‌ அன்புடனே செய்த 
தவத்திலேபாதி அரிச்சர்டி£ மகாராஜணுக்கும்‌ கொடுப்பேன்‌... இதை யல்லா 
மல்‌ அப்போ தெனச்கு அவன்‌ கொடு பெரிழான சாட்சியையும்‌ அவ 
னுக்கே கொடுத்து விட்டேனென்று சொன்னார்‌. எ-று. (உக) 


உரைத்தது செவியிற்‌ காய்ந,) நாரார மாட்டிய தெனவி 
றை யுருகிக்‌, கரப்பினர்‌ தாழுய்‌ கொடுக்குது வாங்கக்‌ கண்டிலோ 
ங்கேட்டிலோய்‌ கைமயற்‌, றிரப்னொ களித்த பொருடனைச்கொண் 
டோ னிவனெனப்‌ பெயர்படைக்‌ அதுலகம்‌, புப்பவன்‌ யானோ விப்‌ 
பழி தனையான்‌ பூண்டிலே னெவ்றனன்‌ பின்னும்‌. 


இ-ள்‌. அப்படி ௮வர்‌ சொன்னது தன்‌ காதிலே காய்க்க சாராசத்தைப்‌ 
புகட்டினார்போலிருக்ச அசன்‌ மனமூருஇ ஒருவர்‌ கேட்ட பொருளை இல்லை 
யென்று மறைத்துச்‌ கொள்ளுகிறவர்க ஞு கூடச்‌ கொடு/ர பொருளை வாங்‌ 
இச்சொள்ள நாங்கள்‌ கண்டதுமில்லை. கேட்டதுமில்லை, கையையேந்தி யாடி 
ப்பவர்களுக்குக்‌ கொடுச்த பொருளைத்‌ இரும்பவும்‌ வாகிக்‌ கொண்டவ னிவ 
னென்னும்‌ பெயர்கொண்டு உலகத்தை யாளுகறவன்‌ சானோ? அல்லன்‌ இணி 
இச்தப்பழிப்பை சான்‌ அடையமாட்டே னென்ரு பின்னுஞ்‌ சொல்லுகிறான்‌. 

இம்மையிற்‌ பழியா மறுமையி னரஃமிரந்தவர்க்‌ களித்ததை 
வாங்கற, செம்மையோர்க்‌ கெல்லாம்‌ பெருஈகையாமிக்‌ தீமைசெ 
ய்‌ வதற்குகீ யுலகத்‌, தெம்மையோ கண்டா யிதற்குமுன்‌ தீரா வி 
டர்பல விளைத்தனை யெனினும்‌, மும்மையும்‌ பழிய சூட்டுத நகு 
மோ வென்றனன்‌ முனியதற்‌ குரைப்பான்‌. 

இ-ள்‌. யாசித்தவர்க ஞக்குக்‌ சொடும்‌உ பொருளை மீளவும்‌ வாகச்‌ கொ 
ண்டால்‌ இப்பிறப்பிற்குப்‌ பழிப்பாகும்‌. வரு காலத்துக்கு சாசமுண்டாகும்‌. 
இன்னும்‌ செவ்வைக்‌ குண முள்ள எல்லாருச்கும்‌ பெரிதான இகழ்ச்சி யுண்‌ 
டாகும்‌ இப்படியாகக்‌ கெடு லுண்டாகுதர்கு ரீர்‌ இந்த வுலகத்திலே எங்க 
ளேத்தானோ சண்டீர்‌, இன்னமும்‌ இச்சாலச்துக்கு முன்னே தீராத துன்பங்‌ 
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நகரி அரிச்சந்திரபுராண முலமும்‌-உரையும்‌, 


களையெல்லாம்‌ அரேகமாசச்‌ செய்தீரானாலும்‌ மூன்று காலத்துக்கும்‌ எனக்கு 
ப்பழிப்பையே ஈண்டாக்குறது உம்முடைய) பெருமைக்குத்‌ தச்சதோ வெ 
ன்று சொன்‌ ஷன்‌. அரக விஈவாமித்தியர்‌ சொல்லுஇளர்‌. எ-று. (௩௧) 


சன்னம்‌ கழனிநாடு மன்னகருங்‌ கருதிச்‌ செய்தவத்தை யா 
ன்விட்டு, மன்னவ னா£ வல்லனோ மீண்டும்‌ ௮ள்ளல்்‌கேள்‌ வட்ட 
னு மியானும்‌, முன்னமே மொழிஈத முறையறி வதற்குன்‌ முறை 

்‌ , ப்‌ ன்‌ க 

மைசோ தித்தறிஈ முரைர்கதேன, ரின்னகர்‌ நீ பாளுஇ யென்னா 
நெடுந்தகை மறுத்தனன்‌ மறித்தும்‌ 

இ-ள்‌. கரும்புகள்‌ விளைவதான அழகுகொண்ட வயல்குழ்ர்த காடும்‌ ஈல்‌ 
லஈகரும்வேண்டி நான்செய்த சவச்ரைவிட்டு மறுபடியும்‌ அரசனாக மாட்டு 
வேனோ? 9, பிரபுலே? கேள்‌, வசிஷ்டமுணிவரும்‌ காணும்‌ இக்தின்‌ முன்னே 
வாதாடிச்‌ கொணட முறைமையை; தெரிவதற்காக உனது முறைமையைச்‌ 
சோதழ்துப்‌ பார்த்துத்‌ கெரிர்மிதன்‌. அசையா வினி உன்‌ பட்டணத்தை நீ 
யே அளக்கடவையென்்‌ று சொல்ல. அதற்கு கெடிதான பெருமையையுடைய 
அரிச்சர்‌இரமகாராசன்‌ மறுபடியுக்‌ ரடுத்துச்‌ சொல்லுகிறான்‌. எ-று. (௩௨) 


வேதியர்க்‌ காளாய்‌ மின்னையு மைநதன்‌ றன்னையும்‌ விற்றனன்‌ 
யான்பேய்ச்‌, சாதியிற்‌ றாம்‌ புவபனுக்‌ காளாப்ச்‌ சவஞ்சடு கா 
கொத்‌ திருகதேன்‌, சோதிமண்‌ டபத்தின்‌ மணித்தவி சேறிச்‌ சுடர்‌ 
முடி சவிததுமண்‌ பரகக, நீதியன்‌ ரென்றே யானச சளித்தே னி 
னக்கதே யெனக்கதே யென்புன்‌ 


இ-ள்‌. பிராமணருக்கு அடிமையாக என்‌ மனைவியையும்‌' என்‌ பிள்ளை 
யையும்‌ விலைக்கு விர்ரோன்‌. சானும்‌ சாதியி லிழிவான நீசனுச்கு அடிமை 
யாய்ப்‌ பிணஞ்‌ ஈடுகிற சுகொட்டுக்‌ குள்ளே போய்க்‌ காத்துக்‌ கொண்டிருர்‌ 
தேன்‌. இனி ஒளி பொருர்தின சபாமண்டபகதிலே இரத்தின சிங்காதனத்தி 
ன்மேவேறி பிரகாசிக்கின்ற கரீடதசைச்‌ குடிச்சொண்டு உலகத்தை இரட்சிச்‌ 
இறது நீதியல்ல வென்று இப்போது நான்‌ அந்த அரசாட்சியை உமக்கே 
கொடுத்தேன்‌, உமக்கதுவே தக்கது, எனச்கு இதுவே தச்சதென்று சொன்‌ 
னான்‌. ௭-௮. (௩௩) 

ஆமதே யெனக்குர்‌ சுடலைகாத்‌ திருப்ப தவனிசாத்‌ திருப்பத 
ம்‌ கங்கன்‌, போம2த நினக்குத்‌ தொழிலென மறுத்துப்‌ புரவல 
னுரைப்பது கேளா, வாமே கலையா டனைவிலை கொண்டு மறையவ 
னாகி யாண்‌ றை த, நூமகே அுவுங்கங்‌ காளனார்‌ திருமுன்‌ ஜோன்‌ 
நிகின்‌ நினையன சொல்வான்‌. 


இ-ள்‌. எனக்கு௪ சுகொட்டைச்‌ காததிருக்றெதே தகுதியானது, உலகத்‌ 
தைக்‌ காததுச்‌ கொண்‌ டிருகறெதே உமக்குத்‌ தச்சதாகும்‌, அகையாலினி நீர்‌ 
அயோத்தியா புரிக்குப்போகிறசே சாரியமென்று தடுத்து அரசன்‌ சொல்லு 
இறசைச்கேட்டு.அழகுள்ள மேகலையணிந்ச சர்திவதியை விலைக்கு வாங்‌இச்‌ 
கொண டங்கே பிராமணனாக யிருந்த அக்னி பகவான்‌ பரம சவனுடைய 
சர்டிதி முன்னே வந்து நின்று இர்த வார்ச்சைகள்‌ சொல்வதானான்‌. எ-று, 


மீட்க மாண்டம்‌. கரு 


அனனைநீ யுரைததா யெனககுவிற ர எவ மிகழா யா விவள 
விலை படுதல, முனன3ம யுஷாஈது கொள கற இசை து. முதும 
றை குலததுவக அதித௫. மினனையு மைரகன றகானையும விற்கவி 
லைகொண்‌ டவாவண மீதென, றனனைபங கரளன நிருமுனை வைத 
தானரசனு மதிசய முறறான 


இ-ள்‌ ஒ௮॥சனே நீ ரெனன சொனனா? எனசகு விர௱து௩ கூடஈம 
க்கு இகழ்வாகுமோ! இக்‌ 2௪ சச்‌ வ9 விலையாகி ஐ முனனேமானே தெரி 
ந்து விலைக்கு வாஙகுககுச சமமிச கப படிமையான வேகப்‌ பிராமணர்‌ 
குலததிலே வந்த சான பிரஈது மினனலை யொ, ச சரரிரவடியையும்‌ மகனை 
யும்‌ நீ விறக ரான்‌ விலைககுவாஙன இரயலவோலை இதுவென ற பராவதிசமே 
தர்‌ சச்நிடு மூனனே வைகபமான அதுகண்டு சன ஏசசரிய மடைந்ரான. 


காலனவ வளவிற சரூஙகடா வேறி ௩ருமுற சபபுவிட ட 
னைய, கோலமுஞு வெ ஈ கன கஞஞூ சிவ க குஞூயுக குண்டலக 
குழையும, சூலமுங சால கண்டப்‌ பணத்த தாளகள மாப 
மு அலஙக, மூலா முதலை சோரகிவியு திறைஞசி முகமலாக 
தாாசனமுன மொழிவ ரல 


இ-ள. ௮ந்தச சமைய மல யமனானவனை கறு£4 எருமைக்‌ கடாவின 
மேலேறிச்கொணடு கறுக / மேகமானது இளைகள விடடிருககாஈது போலான 
கைகால்களோடு கூடினவடிவும, சிவப்பான கணகளும 7ணட சலைமயிரகளு 
ம்‌, குணடலமணிர்ச காதுகளும குலாயு2மும காலசணடமுூம பருதடிதோ 
ள்களும்‌, மார்பும விளவக ஆதியான பெரிய மூதககடவுளை 1) சரிசசதுப பா 
தசதிலே விழுந்து வ ஈபடப்‌ பினபு முகமலாச? யுடனே அ௮.சனுககு முன 
னே சொலலுறொான எ-று (௩௪) 


௮லைசடற்‌ புவியிற புலையரும கடிமை யாவையென பதுமுத 
லறிநது, புலையனாபப பிறது கொண்டவன்‌ யா மன பொறுததுநீ 
தரதவா வணமீ, திலை்குலார தொடையா யிருஈதுநீ காததவி மழு 
யாகசாலை களகாண்‌, தொலைவிலா வடுவென அுணரினீ யிகழாத சு 
டலையைப பாசென வுரைததான 


இ-ள்‌. அலைகளைக கொண்ட சடலாலே கூழபபட்ட வுலசகதிலே £௪ர௬ 
க்கு நீ அடிமையாவலா யெனபசை சான முனனே ஜானே தெரிஈது ரீசஞசப்‌ 
பிதந்திருக்து ஈஉனனை விலைககு வாஙசினவன நானே. அடிமையாக ஓப்புச்‌ 
கொண்டு 8 எழுதிததஈத விலையோலை இதுசான பசலை கூடின மாலையணி 
ர்த அரசனே! நீ இருந்து சாதததான சுசொமே யாகசாலைக ளென்று தெரிசர்‌ 
துச்‌ கொள்வாயாக இது அழியாத பழ பபெனறு மீ எணணுலையானால்‌ 8 இக 
ழ்சசிசெய்கெ சுகொட்டை நீயே பரா,தறிரது கொளளெனறு சொன்னான்‌ 
யமன்‌. எ-று (௩௪ 


ஆவண மிரணடுஈ கண்டு தமமெழுத தேயாமெனவறிஈது மெ 
ய்மகிழ்ஈது, சேவணக்‌ செண மணிமுடி. துளக்கி லேசமும்‌ பீடையு 


௩௧௬ அரிச்சந்திரபுராண மலமும்‌-உரையும்‌, 


மகற்றிக்‌, காவண நிழலிற்‌ கழுகெழுக தோங்கும்‌ சனற்புகைச்‌ ௪ 
டலையைப்‌ பார்தமான்‌, பூவணங்‌ குறையும்‌ பொய்கையும்‌ வாசப்‌ 
பொரிலுமாய்ப பொலிஈததை யன ற. 


இ-ள்‌. வீலையோலை இரண்டையும்‌ பார்‌ 35 தச ளெழுத்தே யாமெ 
ன்றுதெரிர்து உடம்பெல்லாம பூரித்து பெறுமை பொருக்தின நிறமான ஒளி 
யையுடைய இரத்தின கரீட$/ையணிசிர தலையையசைத்துத்‌ துன்பத்தை 
யும்‌ தன்னைப்‌ பிடி. ரதிருக்தற பீடைகளையும்‌ 8க்‌. பர்தல்‌ போட்ட நிழலைப்‌ 
போற்‌ கழுகுகள்‌ எழுந்து உயாக்து படர்வதாய்‌ கெருப்புப்புகை ளெருவதான 
சுகொட்டைப்‌ பார்ததான்‌;பார்ர்சவே;அவ்விடம்‌இலட்சுமிதேவி வாசஞ்செய்வ 
தான பூம்பொய்கையும்‌ மணயளெருவமான சோலையுமாச விளஙகயது. எ-று: 


வாயெலாம யாக மாமெலாம்‌ பூபம்‌ வானெலா மாகுதித்‌ தூம 
ம்‌, தீயெலா முத்தி தரையெலா௩ தருப்பை இப்படு விறகெலாஞ்‌ 
சமிகை, பேயெலா முனிவா£ பபேசசெலாம்‌ 3வதம்‌ பிணமெலா 
மதற்கமை பசுக்கள்‌, ஆயலா றெல்லா நோக்‌்இனான்‌ ஜொல்லை யமை 
ந்ததே யீதென வமைநதான்‌ 


இ-ள்‌. ௮5 இடஙச ளெல்லாம்‌ வேள்விசள்‌; அங்குள்ள மரங்களெல்‌ 
லாம்‌ வேள்வித்‌ நூணகள்‌; ஆகாஈமெல்லாம்‌ ௮ஙகே வேள்விசெய்கிற புசைக 
ள்‌; நெருப்பெல்லாம்‌ காருசபததியம்‌-.டக ௮$யம்‌-தெட்ணொாக்கினியம்‌- அந்தத்‌ 
'இச்குகளெல்லாம்‌ தர்ப்பைகள்‌, அர்‌ செருப்பு மூட்டுதிற விறகுகளெல்லாம்‌ 
சமித்துகள்‌, அ௱ுகுள்ள பசாசுகளெல்லாம்‌ முனிவர்கள்‌ பேசுமொலியெல்லாம்‌ 
வேதஙகள்‌. (அினாஙக செல்லாம்‌ அநக யாகந்துக்குத்‌ தகுதியான பசுக்கள்‌ 
இப்படியா யிருக்க வைக ளெல்லாம்‌ பார்ழ்தான்‌. இதெல்லாம்‌ முன்னேதா 
னே அமைசர்திறுக்கெ தென்று சம்முமானான்‌. எ-று. (௩௯) 


ஆங்கவன்‌ றன்னை பாஙகுட னா யரசநீ யயோத்தியி ன 
ணுதெ, இங்கற மருடஞ்‌ ஞரூட்டி யிம்முனிவன்‌ செய்தலம்‌ பாதியுங்‌ 
கொண்டு, வாங்குற ரூல்கம பொதுவறப்‌ புரகது வருதியெம்‌ பதத்‌ 
இனி லென்னாத்‌, சங்கமம்‌ சடையான்‌ நிருவுள மகிழ்ர்து தேவர்‌ 
கோ மாற்குரை செய்வான்‌. 

இள்‌. அப்படி யமைக்கு மன்னனை௪ எந்தோஷத்துடனே பார்த்து அர 
சனே![கீ- அயோழியாபுரிக்குப்‌ போய்‌ குற்ரக்திமக்‌ இரீடஞ்‌ சூடிச்‌ கொண்டு 
இக்த விசுவாமிக.இிடர்‌ செய்‌ 2௮2 இிரபாஇயும்‌ உன்‌ சமாக்னெலனாய்‌. வளை 
ச்ச கடல்‌ சூழ்க்க உலக மெல்லாம்‌ £ னக்கே சொர்கமாகஇரட்டித்தும்‌ பின்பு 
நம்முடைய பகு்றுக்கு 8வச்து சேரக்கடலைமியன்று மணம்‌ பரிமளிக்சன்ற 
சடையையுடைய பரம சவனானவர்‌ தமது பருவுள்ள மடிழ்வாய்‌ தேவேர்‌இர 
னைப்‌ பார்த்துச்‌ சொல்லுஇருர்‌. எ-று. (௪௦) 

காரண மொன்று கட்டியா னீயுங்‌ காசிபன்‌ முதன்‌ முனி வர 
ரும்‌, வாரண வா? மன்னனு மயோத்தி மன்னவன்‌ ன்னு 
டனேூத்‌, தோரண விஇத இரு£கர்‌ புகுக்து சுடர்முடி சூட்டிய 
பின்னர்‌, ஊ.ரணைங்‌ இடுகென்‌ அசைத்திட வணங்கி யுவகையா லன்‌ 
னவ ருரைப்பார்‌. 


மீட்சிக்‌ காண்டம்‌. ௩௧௭ 


இ-ள்‌. இண்ச்‌ செய்யவேண்டிய காஈணமொன்‌ றண்டு கேள்‌. ரியும்காசி 
பர்முதலான முனிவர்களும்‌. வாரண ா?க்க, சஸம்‌, இர்த அயோக்தியாபுரிச்‌ 
கரசனான அரிச்சச்தினைனேமபாய்‌ கோணங சட்ட பரச விதிசளையு 
டைய அயோரத்தியாபுரியாகிய திருஈகருக்குள்ளே புகுந்து ௮ாசஸக்கு ஓளி 
பொருச்தின இரீடஞ்குட்டினபின்பு ஈன்‌ வருச்கு ரி போகக்சகடனை யென்‌ 
சொல்ல, அதற்கவரை வணங்கி அவர்கள்‌ சொல்ஓ௫ரார்கள்‌. எ-று. (௪௧) 


திங்கண்மே வியசெஞ்‌ சடைமுடி யாய்றின்‌ நிருவுளத்‌ தின்ப 
டி. யல்லால்‌,எங்கண்மாட்‌ சிமைவே நில்லையென்‌ றளித்சு ?வவறர்‌ த 
லைமிசைக்கொண்டார்‌, அங்கண்மா ஞால மகன்றெழும்‌ தார னணிதி 
கழ்‌ கயிலையிற்‌ புக்கான்‌ ,செங்கண்மா சி3லூப பார்கடல்‌ புகுந்கான்‌ 
நிசைமுகன்‌ றனதுல கடைகதான்‌. 


இ-ள்‌. சச்திரன்‌ பொருக்கின எடைமுடியையுடையவரே! தேவரீர்திரு 
உள்ளத்தின்படியே யல்லாமல்‌ எங்கள்பொருமை வேரென்று மில்லை யென்‌ 
று அவர்கட்டளையிட்ட எவலைம்‌ தங்கள்சலைமேலே கொண்டார்சள்‌. அப்‌ 
போது ௮ர்‌.ச அழகான இடத்தையுடைய பெரிதான அன்வூரைவிட்டுப்‌ பர 
ம௫ிவனானவர்‌ அழகு விளங்குகில்‌ ஈ கயிலாசமலைச்‌ கெழுர்தருளினார்‌. செர்த 
கண்களையுடைய இருமாலானவர்‌ திருப்பார்கடல்‌ போய்க்‌ சேர்ச்தார்‌. பிரம 
தேவன்‌ தனது சத்தியலோகம்‌ போயினன்‌. எ-று. (௬௨) 


அறு?ர்ச்கழிகெடிலடி யாரரியவிருத்தம்‌. 


கருத்தினின்‌ மகிழ்சி மீயாங்கக்‌ கடவுள ரேோவன்‌ மாரு 
தருத்திகொண்‌ டேக்‌ தத்தஞ்‌ சார்பினி லடைக்த பின்னர்‌ 
வருத்தமும்‌ வினையு மாற்றி மன்னனை மகுடஞ்‌ சூட்டி 
இருத்தினாம்‌ போலவோ மென்ன விந்திர னினிதி ருந்தான்‌. 
இ-ள்‌. மனத்திலே சசதோவ மதிசமாகத்‌ தேவர்கள்‌ யாவரும்சடவுளே 
வலை மறவாமல்‌ அன்புகொண்டு தஙகளிடம்போய்ச்‌ சேர்த்தபின்பு உண்டான 
வருத்தத்தையும்‌ மற்ற பாவச்செய்கைகளையும்‌ போக்கி அரசனுக்குக்‌ சரீடஞ்‌ 
சூட்டி அயோத்தியி லிருக்கச்செய்து பின்பு காம்‌ பாவோமென்று இந்திரன்‌ 
சன்தோஷமாகச்‌ கூடவிருக்தான்‌. ௭-ற. (௪௩) 
காபன்‌ பிருகு ரோமன்‌ கெள சுமன்‌ பாத்து வாசன்‌ 
கோகன்‌ வ௫ட்டன்‌ சன்னு கு.றுமுனி மாசி யாதி 
ஆனா ரதன்ம தங்க னத்திரி முதலோர்‌ சூழக்‌ 
காஇியி லினிதி ருந்தார்‌ க[நிர்தது கங்குற்‌ போது. 
இ-ள்‌. காசிபர்‌- பிருகு- ரோமசர்‌- கெளதமர்‌- பரத்துவாசர்‌- விசுவாமித்‌ 
'இரர்‌ - வசிஷ்டர்‌- சன்னுமாமுனிவர்‌ - அ௮சஸ்‌.தியர்‌- மரீசிமுதலான குற்றமில்‌ 
லாத காரதர்‌- மதங்கா- அத்திரி முதலானவர்களும்‌ ஒன்றுகூடிச்‌ சா?ப்பட்‌ 
டணத்திலே சர்தோஷமாகக்‌ கூடியிருர்தார்கள்‌. அந்த ராத்திரி காலமுங்‌ 
கழிந்தது. எ-று. (௪௪) 


௩௧௮ அரிச்சக்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


கழிந்தது கங்குற்‌ போது கழிதலுங்‌ காச வேந்தன்‌ 
மொழீர்தனன்‌ விரைவி னந்த மாட்படை யெழுக வென்னா 
செழுந்தட முரச மெங்கு மறைந்திடத்‌ திசைக டோறும்‌[ச்‌ 
எழுந்தன தேரு மாவு மியானையுஞ்‌ சேனை தானும்‌. 


இ-ள்‌. அன்றிராத்திரி அப்படிக்‌ கழிதலாயிற்று. கழிந்தஉடனே கா 
ராஜனானவன்‌ £க்ரச்சிலே தனதுபலக்கோண்ட சேனைகளெல்லாம்‌ பிர 
யாணமாகக்‌ கடலசென்று ஆக்ஞாபித்தான்‌. உடனே செழுமையான பெரிய 
பேரிகைகளெவ்விடத்து முழக்க, இக்குகளெல்லாம்‌ தேர்களும்குதிரைகளும்‌ 
யானைகளும்‌ காலாள்சளும்‌ எுதலாயின. எ-று. (௪௫) 
கரிபரி மீட்டத்‌ தோடும்‌ கணமணித்‌ தேருக்‌ தாரும்‌ [னும்‌ 
தெரிவையர்‌ குழாமுஞ்‌ ரெம்பொற்‌ சிவிகையும்‌ கவிகை தா 
விரிபொருக்‌ தாளி பார்க்க வெண்கொடிப்‌ படல மூடச்‌ 
ஈரிபெருங்‌ கடல்கள்‌ போல்வஈ தரசனைச்‌ சார்ந்த வன்றே. 


இ-ள்‌.யானை- குதிரைகளின்‌ கூட்டச்‌ துடனே கூட்டமான இரத்தின த்தேர்‌ 
களம்‌ சேனைகளும்‌ பெண்கள்‌ கூட்டமும்‌ சிவர ௪ பொற்‌ பல்லக்கும்‌ குடை 
களும்‌ விரிந்து வருதினா லஓண்டான பெரிதான தூளிகள்‌ இமிரவும்வெள்‌ 
ளைச்சொடிகள்‌ அர்த்‌ தாளிப்படலச்தை மறைக்கவும்‌ அலைகள்‌ எஞ்சரிக்கின்‌ 
ஐ சடல்களைப்போல்‌ வந்து அறிச்சர்‌கிரமசாராஜனைக்‌ கூடின. எ-று. 


வானவர்‌ கோலும்‌ வேசு மாமூனி வோரும்‌ வைவேற்‌ 
முளையுங்‌ காசி பவந்துஞ்‌ சத்திய த்தி தானும்‌ 
ஆனையுர்‌ தேரு மாவு மடர்ர்தெழ வயோத்தி வேந்தன்‌ 
மாரஈகர்‌ விட்டெ முர்கான்‌ மழையென முரச மார்த்த. 


இ-ள்‌. தேவர்களுச்‌ காசனான இக்இிரனும்‌ பெரிய வேத முனிவர்களும்‌ 
கூரிய வேலையுடைய சேனைகளும்‌ காசிராஜனும்‌ சத்திய£ர்த்தியும்‌ யானைக 
ஞம்‌ தேவர்களும்‌ குதிரைகளும்‌ நெருங்கிவா, அயோச்தியாபுரிச்‌ சரசனான 
அரிச்சர்கன்‌ அர்ப்‌ பெரிசான காசிப்பட்டணத்தைவிட்‌ டெழுதலானான்‌. 
௮ப்போது மேகங்கள்போல்‌ பேரிகைகள்‌ முழங்னெ. எ-று. (௪௪) 


கானடை யேகு மன்னைக்‌ காரியர்‌ வேந்தன்‌ கண்டு 
தேனடை யலங்கன்‌ மார்ப தேர்மிசை யேறு கென்னத்‌ 
தானது மறுத்த ?லாடுர்‌ தபோ தன செல்லாம்வேண்ட| தார்‌ 
வானவ மெடுத்துச்‌ செம்பொன்‌ மணிகெடுர்‌ தேரில்‌ வைத்‌ 
இ-ள்‌. கால்சடையாகச்‌ செல்லுகின்ற அரசனைக்‌ கா9ிப்பட்டணத்‌ தர 
சன்பார்த்து தேனுக்காக வண்டுகள்வக்து கூவெதான மாலையையணிர்த மார்‌ 
பனே! நீர்‌ தேர்மே லெழுச்சருளூமென்று சொல்ல, அரசன்‌ அது வேண்டா 
மென்றுசொல்ல. தவமுனிவர்களெல்லாரும்‌ வேண்டிக்கொள்ள, அப்போது 
தேவர்களெல்லாருங்கூடி. அரிச்சர்திரனைச்‌ சிவந்தபொன்னாலும்‌ இரத்தினம்‌ 
களாலுஞ்‌ சமைந்த நீண்ட தேரின்மே லெடுத்தேற்றினார்கள்‌. எ-று. (௪௮) 


மீட்சக்‌ காண்டம்‌. ௩௧௯ 


சந்தி மதியைக்‌ கற்பின்‌ றழலினை த்‌ ண்ட வஞ்சி 
௮ந்தாத்‌ தமையோச்‌ மாந்த ரனைவரு மகல நின்றார்‌ 
இந்திரன்‌ றேவி யென்னு மிளமுலைக்‌ குகலர்‌ செஞ்சொற்‌ 
சுந்தரி திருக்கை பற்றிர்‌ சுடர்மணித்‌ மிதரில்‌ வைத்தாள்‌. 
இ-ள்‌. சந்திரவதயாகயெ பதிவிரதாக்கியைம்‌ தொடப்பயர்து ஆகா 
யத்திலுள்ள பேர்கள்‌ பூமிபிலுள்ள மனிதர்சள்முதலான எல்லோரும்‌ கார 
நின்றார்கள்‌. அப்போது இர்‌ ரன்‌ பேவியென்டிற இளமையான கொய்கை 
களையும்‌ மழலைபோலும்‌ இணியசெவ்விதான வசனங்களையுமுடைய இந்தி 
ராணியானவள்‌ தனதழகான கைகளாலெடும்து அட்ச ஒளிபொருச்தின 
தேரின்மே லேற்றினாள்‌. ௭-3. (௪௯) 
கண்ணிபாற்‌ பட்டு மன்று கழன் றவெங்‌ களிறுங்‌ கன்றும்‌ 
திண்ணிய பிடியும்‌ பண்டைப்‌ பயிலிடஞ்‌ சேர்‌. தல்‌ போலப்‌ 
புண்ணிய வேக்‌ துஞ்‌ சேயும்‌ பூவையும்‌ தேரி லேறி 
மண்ணிலுள்‌ ளோர்கள்‌ வாழ்த்த மாரகர்‌ விட்ட கன்றார்‌. 


இ-ள்‌. வேடர்‌ வலைக்குளகப்பட்டு வருர்‌இப்‌ பின்பு அவ்வலையை விட்டு 
நீங்னெ வெவ்விதான ஆண்யானையும்‌. அகன்கன் றும்‌. பெண்யானையும்‌ முன்‌ 
லே தாங்கள்‌ சஞ்சறிக்சன்ற இடத்துக்குப்‌ போ௫றதுபோல மசா புண்ணிய 
வானான அரிச்சர்‌திரமகா.ராஜனும்‌ மகனும்‌ சேவியும்‌ தேர்மேற்சொண்டு உலவ 
சத்‌ துள்ளவர்களெல்லாம்‌ மஙககளம்பாட அர்தப்‌ பெரிதான கா௫ப்பட்டண 
த்தை விட்டு நீங்கனார்கள்‌. எ-று. (௫௦) 


தோசண வாயில்‌ பின்னாத்‌ துழனியங்‌ கழனி ஈண்ணிப்‌ 
பூரண வாவி நீங்பெ பூம்பொழில்‌ பலவுக்‌ தீர்ந்து 
காரணத்‌ தமைசச ரோடுங்‌ கடற்பெருஞ்‌ சேனை யோடும்‌ 
வாரணவா௫ யாற்றின்‌ வண்டலின்‌ வகதி றுத்தான்‌. 


இ-ள்‌. தோரண்ங்கள்‌ கட்டியிருக்க சோட்டைலாயில்‌ பின்னிட ஓலி 

களையுடைய அழூதொன மருதரிலத்துக்குவந்து நீர்கிரம்பின குளங்களையுங்‌ 
கடர்து பூஞ்சோலைகள்‌ பலவற்றையும்‌£ங்கி பிரதானரான மர்திரிகளுடனே 
சடல்போன்ற பெரிதான சேளைகளுஞ்சுழ வாரணவாசியினது ஆற்றங்கரை 
யோரத்திலே வர்‌திறங்னார்கள்‌. ௪-று. (டுக) 

அந்தமா நதியிற்‌ தீர்த்த மாடியன்‌ றங்கு வைகி 

மந்தரா சலப்பு யததான்‌ மற்றைகா ளே௫ வாசர்‌ 

சந்‌.தனா டவியும்‌ வெற்புர்‌ தடங்களுங்‌ கடந்து மெல்ல 

வந்தசாள்‌ யமுனை யாற்றின்‌ கரையினை வல்லை சார்ந்தான்‌. 


இ-ள்‌. ௮ச்தமகாஈதியிலே ஸ்கானஞ்செய்துசொண்டு அன்றையத்தினம்‌ 
அ௮ங்கேதங்கி மர்தரமலைபோலுந்‌ தோள்களையுடைய அரிச்சந்திர மகாரா 
ஜன்‌ மற்ராகாள்‌ வாசமிச்ச சர்தனவனங்களும்‌ மலைகளும்‌ மேகளுங்‌ சடந்து 
மிருதுவாச வர்சபோது யமூனையாற்றங்கரைக்கு வந்து சேர்ந்தார்கள்‌. எ-று. 


௩௨௦ அரிச்சந்திர புராண மூலமும்‌-உரையும்‌, 


ரநதி தாகத மாடி யணிமணி தாளஞ செமபொன 
மினனவி£ தரஙகக கோதா விரிதுறைத தாதத மாடிப 
பனனதி டநது வெறறிப பசரதன கொணாகத கஙகை 


நனனதி தனனை வது ரணணினான விண்ணே ரோடும 


இ-ள ௮ஈதஈதியிலுமலரானஞசெயதுகொணடுஅழசான இர.ததினங்களும்‌ 
முததுகளும செமபொனனும மினனுனெற , ளியைககொண்ட அலைகளை 
யுடைய கோ காவிரிததுரையலம ஸாானஞசெயதுகொண்டு இப்படியாகவே 
பலஈஇகளுகு சடஈதுவாது ஐ பதசையுடைய ப£ரதன கொணடு வர்சசலகை 
யாகிய ஈலலஈதியைக மேவாகளுடனே வஈதுகணடான எ-று (6௩) 


வேலிரு பூறமு [மட (6) பணகுடை மேனி றத 
நாலிரு இசையு 2௧௬௬ ராரமு மாவுஞ செலல 
மேலிரு விசமபை தூளி மறைசசவெண கவரிக கறறை 


காலிரு மருஈ௫ு மாராசசா சங்கைமா நதியைக கண்டான 


இ-ள மேலாயுச கள இருபசகஏசிலுஙவ கூடிவாவும, வெளளைககுடை 
மேலேகிழலைசசெயயவும எட்டு 9ிகதிறுமஇரச கினஙகளுமயானைகளுமகுதிரை 
களுமஈடகஈவும மேலே பெரிசான ஆகாயாசைச தூளிபபடல மூடவும்‌ 
வெணசாமரநுமளின க௱றைகளால கரரறு இருபுறததிலும வீசவும்‌ போய்ச்‌ 
கஙசராரியைச கணடான அரிசாரிர மகாராசன எ-று (௫௪) 


அருகுவு கணை) ழுனளிர கணைததெழுச தானா வன்பு 
தருகு்ச கன்றை மண்ட. ஹ்‌ £யமுலை [த ர்ந்த தேயோல 
நிருபனு மாதுஞ சேயு கெடககா கோக மீணடு 

வருவது கணடு கஙகை மா தி பெருகிற தனறே 


இ-ள தனது பசகததில வாது கூடியீனறு துளளிக கனைதது நிமிரர்து 
மீஙகாத ௮னபைசகர௬க௱ இ௱நகனரைக கண்ட தாயப்பசுவுககு மடிசுரர்‌ 
தாறபோல ௮ரசனும மனைவியும மஈனும தயகளுடைய நெடிதான பட்ட 
ணத்சைககுறி;துச இருமபிவருகிறதைகசணடு அஈதப பெரிதான சககாகதி 
டெருகுதலாயிறற (இடு) 


வரைபல வுருடடி நீணட மரமபல பிடு௩க வெள்ளை 
அரைபல இதழி யெங்கு நாறையும வாரலும பாய 
நிரைநிரை பதம ராக நிததிலக கொழிததி ரண்டு 


சரையையுக கடஈது சாதக கடலென வரத தன்றே 


இ-ள கஙகாகதியானது பல.மலைகளையு முருடடிசகொணடு நீணட பல 
மரங்களையும பிட வெணமையாகப பலவகை நுரைகளையுஞு சிதறி என்‌ 
விடததிலும மலஙகுமீனும ௮ £ல மீனும துளள வரிசை வரிசையாசபதும 
ராக மணிகளையும முதுகளையும ஓதுககககொணடு இருபுறததிலுமுள்ள 
கரைகளையு முடைதது யு௪ முடிவிலே பெருகு சடலெனனும்படி வருச 
லாயிறறு எ-று 

இறை - மலஙகுமீன (௫௭) 


மீட்ரிக்‌ காண்டம்‌, ௩௨௧ 


விரிகட லென்ன வஈ௪ விமலையின்‌ சகசையி னேறிச்‌ 
சொரிமலர்ம்‌ சூழ மலு௮ஞ்‌ சுடர்மணிப்‌ பாறை தோறும்‌ 
வரிமணல்‌ வண்ட ோ.று மால்வரைச்‌ சாரகிருறு 
தெரிவையர்‌ குழாமும்‌ ேேலா சசனையு மடைஈத வன்றே, 
இ-ள்‌. விரிக்ச கடல்போல்‌ ௮௬ வகான சஙகாகடிச்‌ கரையில பிச்‌ இந்து 
இன்‌௦ பூஞ்சோலைகளிலும்‌ விள௱்சாரின்‌ உ இ௦த்னெப்பாறைகளிலும்‌ ஓதும்‌ 
க்டக்ற மணர்குவியல்களிலும்‌ பெரிய மலைசசாரல்களிலும்‌ பெண்கள்‌ கூட்‌ 
டமும்‌ சேவர்கூட்டங்களும்‌ வர்‌ துசேர்ச் சன. எ-று. (௫௪) 
சுரர்சில சூழல்‌ சார்ச்கார்‌ தோகைய ரோடு மண்வாழ்‌ 
ஈ.ரர்லெ சூழல சாரர்தார்‌ சான்மறைக்‌ தவத்திற்‌ பெற்ற 
வரர்சில சூழல சார்தகார்‌ மகாயாழ்‌ வல்ல விச்சா 
இரர்சில சூழல்‌ சார்க்கார்‌ தபனனுங்‌ குடபாற்‌ சார்க்‌ சான்‌. 
இ-ள்‌. தேவர்கள்‌ லவிடமகளிவே தங்கஇனார்கள்‌. பெணசஞடனே மண்‌ 
ணுலகிலே வாழுகின்ற மணிதர்கள்‌ "ல இடங்களிலே தங்கினார்கள்‌. சான்கு 
வேதங்களையும்‌ பாராயணஞ்செய்கிற ஈவத்தினச்கொண்ட சரேஷ்டர்கள்‌ 
சில இடங்களிலே தன்‌இனார்கள்‌. மகாவீணைகள்‌ பாடவல்ல விழ்தியாதார்கள்‌ 
சில இடங்களிலேதங்கஇனார்கள்‌. அப்போது சூரியவுமேலைத்‌ இக்கிலே போய்ச்‌ 
தீங்கனொன்‌. எ-று. (9௮) 
கரடவெங்‌ சளிறு மாவுக்‌ சாரசி லாரஞ்‌ சாதி 
சுரதுரு மத்தி னோடுஞ்‌ சேர்த்தனர்‌ தங்கத்‌ தெய்வப்‌ 
புரவிகள்‌ பூண்ட 3£மிப்‌ புட்பகத்‌ தேருஞ்‌ செம்பொன்‌ 
வரைபல நிரைத்த வென்ன வடகரை செறிந்த வன்றே, 
இ-ள்‌. மதமொழுகுசன்ற சுவடகொண்ட வெவ்விய யானைகளையும்‌ குதி 
ரைகளையும்‌. கறுத்த அடில்விருட்சஙகளிலும்‌ சர்சன விருட்சங்களிலும்‌ சாதி 
விருட்சங்களிலும்‌ தெய்வவிருட்சஙகளிலும்‌ சேரக்கட்டினார்கள்‌. பின்பு ப 
லான செய்வக்குதிரைகள்‌ கட்டின உருளைகளையுடைய புட்பக தங்களும்‌ !. 
ச்ச பொன்மலைக எகேகங்களை வரிசையாக வைத்தாற்போல வடபுத 
சுரையிலே நெரும்ளெ. எ-று. 
ஆதப மகற்றி வெய்யோ னாம்கடற்புகுச்த பின்னர்ப்‌ 
பாதக முனியும்‌ பாரிற்‌ பாவழு மகன்ற காலை 
தல வேதன்‌ வந்து புண்ணியம்‌ பரர்த தேபோர்‌ 
சோதிமா மதியர்‌ தோன்றித்‌ தூநிலா விரித்த தன்‌ 
இ-ள்‌. வெயிலை நீக்க்கொண்டு சூரியன்‌ ஆழமானகடலிலே ே 
ரீதபின்பு, பாவச்செய்கைகளைச்‌ செய்த விசுலாமித்திர முனிவரும்‌ 
லுள்ள பாவங்களு நீங்னெபின்பு. உலகத்தை யாளுஇன்‌ ற அரிச்சந்தி 
னுடைய புண்ணியமே எவ்விடத்தும்‌ பாவினார்போல்‌ ஒளியைப்‌ 
கொண்ட சந்திரனுதயமாடப்‌ பரிசுக்சமான ரிகயைய்பய்பய 


க்‌] 


௩௨௨,  அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


மாற்கட மலையுர்தேரும வாசியு மன்னர்‌ தாமும 

வேற்கடற்‌ படையும்‌ தோன்ற விரிர்தவெண்‌ ணிலவினீட்டம்‌ 

நீற்கட னரிவிர 3 ல அ நிலமுமெண்‌ டி.சையும்‌ விண்ணும்‌ 
பாறகட ஓுகாகதங்‌ கோத்த படியெனப்‌ பாரத தன்றே. 


இ-ள்‌ மயக்ககதுட்ட்ன மழத்தைக்‌ கொண்ட மலைபோன்‌ ஈ யானைகளும்‌ 
தேர்களும்‌ குிரைகளும்‌ அ £ர்சளும்‌ வேலையுடைய சடல்போன்்‌ ற சேனை 
களும்‌ விடக்கமாக விரிவான வள்ளே ஈர்திர்கையினுடைய கூட்டமானது 
நீலி ரமான சடலினடுவே தோன்று பூமியும்‌ எட்டுக்திககும்‌ ஆகாயமும்‌ 
பாற்கட்லான.த யுசமுடிவி3ல பெருனெபடிபோர்‌ பரவியது- எ-று. (௬௧) 


நலலவர்‌ மன த்தொ டாசகி நல்லவர்க்‌ குற்ற தபோல்‌ 
பலலவ[! பொ [நிறு மாறும்‌ பருமணதழ்‌ பரப்பும்‌ வெற்பும்‌ 


புலலுமான மசையுக மீதாது மேதியும்‌ புள்ளுக்‌ தூரத்‌ 
தெல்லவா தமம்மும்‌ தோனற லெண்ணிலா வெறிந்த இந்து. 


இ-௭- ஈல்லோர்ஈளுடைய மனசசம்பக்‌$ம்‌ ஈலலோர்களுச்கே விளங்கு 
கூறழைப்போல்‌, சளிர்களையுடைய 'ஊாரலையும ஆறும்‌ பருத்தமணர்குன்‌ றும்‌ 
மலையும்‌ கூடிசசஞ்சரிக்கின்‌ உ மான்சளும்‌ மறைகளும்‌ யானைகளும்‌ பகஷிஜாதி, 
களும்‌ காரம.இலே யிருக்கு எல்லாருச்குர்‌ சோன்றவதாக மெணமையான 
சர்திரிகையை சச்‌ ன வீசியது. ௭-ற. (௬௨) 


நிரகதாம வயிரக துப்பு நிததிலம பசசை நிலம்‌ 

பார தசெம மணியு யு முகதும பகர தி யாற்றை ரோக்கச்‌ 
சரத லக்கி மமன 3ம லணிம௰ிர்‌ சலிக்க வைவேற்‌ 
புரடிதான்‌ மகிழ்‌) சிகூாகநு புலோமசைக்‌ குரைப்பானானான்‌. 


இ-ள்‌. எப்போதும்‌ வயி ம - பவளம-முதது-பசசை-நீலம்‌ - பரவுதலான 
வந்த மானர்க்கம்‌ அகிய இலைகளை அலைசளா லொதுக்கு தான க௩சா ததி 
யைப்‌ பார்ததும்‌ தலேயை ௮சை-து .மன்மேலும்‌ அழடிசான உரோமங்கள்‌ 
சிலிர்க்க கூரிய 2ஙல்போன்ற வசசிராயுததையுடைய இர்தின்‌ சக்சோஷ 
த்தை யடைந்து இர்டி ஈணிக்ருச சொல்லலானான்‌. எ-று. (௬௩) 


கண்ணுதல்‌ சடையின்‌ வீழ்ரத கங்கையின்‌ கரையில்‌ வந்து 
நண்ணுத றற வேக நாகமும்‌ பூகக்‌ காவும 

மண்ணுல கததிற்‌ றுன்று மணிகளும புள்ளு மாவும்‌ 
விண்ணுல கததி ௮ண்டோ மெல்லியல்‌ விளம்பு கென்றான்‌. 


இ-ள்‌. பரமசிவனுடைய சடையிலிருந்து விழுந்துவருகற இர்தச்‌ சங்கா 
நதிச்‌ சரையிலேவந்து சேருகலான வேகதையுடைய காகஙகளும்‌ சமுகம்‌ 
காசெளும்‌ மணணுலக 3 இி£ல பொருச்துகின்‌2 இரத. தினமசளும்‌ பட்சிகளும்‌ 
மிருகஙகளும்‌ ஈமது ஆகரயவுலக திலே ரீ க ணடதுணடோபெண்ணேசொல்‌ 
லென்று கேட்டான்‌. எ-று (௪௪) 


மநதிர வாஜோர்‌ கோமா லுசைத்திட ம௫ழ்ந்து நந்தம்‌ 
இரதி புதது மரதோ விச்சறெப்‌ பில்லை யென்றாள்‌ 


மீட்ரிக்காண்டம்‌. ங்க 
சுந்தரி யுட?ன கூடிச்‌ துயின்றனன்‌ மகலான்‌ பின்னைச்‌ 
சந்திர னுதய மாற,” கரணி௰கஈ துதயஞ்‌ செய்தான்‌. நலல 
இ-ள்‌. ஆலோ?த்சலையுடைய ம வர்ஈளூச்‌ க. ஈனானீவ ணிப்படிச சொல்‌ 
லவே சந்தோஷங௩கொணடு ஈம்முடைய நுக்திரலோக இலும்‌ ஓ ஓ இப்படி 
ப்‌ பட்ட சரப்புகள்‌ கடையா; என்றாள்‌. அ௮ப்படிச்சொன்ன இர்திராணி 
யுடனே கூடி இச்திரன்‌ ரிழ்ிரை செய்தான்‌. பின்பு சந்திடன்‌ அஸ்தமிக்கச்‌ 
சூரியன்‌ வந்து உதயமாயினான்‌. ௭-ற. (௬டு( 


மாமதி யொளிம முங்கி வயற்கிருள்‌ விடிந்த காலை 

போமதி னினைவ யாப்‌ புலரியி னெழுர்தி ருந்த 

தாமதி யாம லேட்‌ ஈடங்களும்‌ வெற்பு நீங்டிக்‌ 

கோமதி யாற்றின்‌ வண்டற்‌ குன நிடைச்‌ சென்றி ருந்தார்‌, 

இள்‌. அச்சப்‌ பெரிதான ச*தினொளிருரைச்சு ௮ன்‌.றண்டான்‌ இரு 

ட்காலங்‌ கழிச்சபின்பு பியாணமாொகில எண்ணங்கொண்டு விடியற்கால 
த்திலேதானே யெழுர்‌இருர்து தாமசஈஞ்செய்யாமா போய்‌ மேடுகளும்‌ மலைகளு 
ல்‌ கடர்து சோமதியாற்றினது வண்டல்கூடின மலைய ஸஊிடத்சிலேபோ யிரு 
ந்தார்கள்‌. எ-று. (௬௪) 

வள்ளலை முனிவன்‌ கூட்டி வருகின்‌ றட வாறு கேட்டுப்‌ 

பள்ளமுற்‌ றும்பர்‌ வெள்ளம்‌ பய்சின்ற பரிசே போல 

உள்ளமு மகிழ 37:மஞ்‌ சிலிர்ப்புற வரித்‌ சனை 

வெள்ளமு மரசர்‌ தாழும்‌ வியங்தெதிர்‌ சொண்டா ரன்றே. 


இ-ள்‌. மகோதா னான அரசவை விசுவாமிதி முணிவர்‌ கூட்டிக்‌ 
கொண்டு வருகிற சமாசாரங கேள்வியாய்‌, பள்ளதின்மேலே வெள்ளம்‌ 
பொங்கி வருறெபடிபோல நயகள்மன முஞ்‌ சர்சோவநிக்க ஈ ரோமஞ்‌ இலிர்ப்‌ 
பாக அயோத்தியாபுரியிலுள்ள சேனைகளும்‌ அரசர்களும்‌ அதிசயித்து எதிர்‌ 
சொண்டார்கள்‌. எ-று. (௪௭) 


அயினெடும்‌ படைது றத கரத்தின ஏயோத்தி தார்‌ 
எயில்கடர்‌ தேகி மன்னக்‌ சண்டன ரிறைஞ்? வீழ்ந்தார்‌ 
மயிர்பொடிப்‌ புறம னங்கண்‌ மகிழக்திட மறலி கொண்ட 
உயிர்வரப்‌ படாது றக்க வுடல்‌ யொத்தா ரன்றே, 


இ-ள்‌. நீண்ட வேலாயுதங்கள்‌ முஃலான ஆயுதங்களில்லாசு கைகளை 

யுடையவர்களாய்‌ அயோத்தியாபுரியினுடைய மதிலைச்கடர்துவந்து அரசனை] 
க்கண்டு வணங்டக்‌ காலிலே விழுந்தார்கள்‌. உரோம௰கள்‌ சிலிர்ப்பாக மனம்‌ 
கள்‌ ஆனர்சத்சையுடைய இயமன்கொண்டுபோன உயிர்வரதுன்பம்‌ நீங்னெ 
உடம்பை யொத்தார்கள்‌. எ-று. (௬௮ 

ஆரண முழங்க யோத்தி யணிபெருஞ்‌ சனை யோடும்‌ 

வாரண வா வேந்தன்‌ படையொடும்‌ வள்ள லேத்‌ 

தோரண வாயி னண்ணிச்‌ சுடர்மணித்‌ தேரி ழிந்து 

பூரண கும்ப மன்னு மண்டபம்‌ பொலியப்‌ புக்கான்‌. 


௩௨௪ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


இ-ள்‌. வேதங்கள்‌ முழங்குன்ற அயோத்தியா புரியிலுள்ள பெரிதான 
சேனைகளுடனே வாரணஅவாடக்‌ ச.ரசனான வனுடைய சேனைகளுங்கூட ௮ரிச்‌ 
சந்திரன்போய்‌ தோரணங்கட்டின கோட்டை வாயிலுச்‌ கருகேபோய்‌ ஒளி 
பொருந்தின இரம்தின த்தேரை விட்டுக்‌ &ழே.பிறங்கி பூரணகுடங்கள்‌ பொரு 
நீதின சபாமண்டபம்‌ முழுதும்‌ விளங்கப்‌ புகுக்தான்‌. எ-று. (௬௯) 
பன்முடி. வேந்தர்‌ தாழ்ந்து பணியப்‌ பொற்‌ றவிச னேற்றிச்‌ 
சொன்முடி வற்ற நீர்மைத்‌ தாபதர்‌ சூழ்ச்து வாழ்த்த 
நென்மூடி சாயப்‌ பாயு நீர்வய டைன்‌ றன்னைப்‌ [ன்‌. 
பொன்முடி சூட்டி வாழ்த்திப்‌ புரந்தரன்‌ விசும்பிற்‌ போனா 
இ-ள்‌. ௮சேகங்‌ இரீடாதிபதிகள்‌ குனிந்து வணஙகும்படி பொன்மய 
மான சிங்காதனமு்நிலே யேறச்செய்து, சொல்லால்‌ முடிவுபெறுத சல்லகுண 
ங்களையுடைய கபோதனர்களெல்லாச்‌ இரண்டுகூடி. ஆர்வத்‌ தருள, செல்‌ 
லினத தலைவணங்க நீர்பாய்கின்ற வயல்குழ்ச் ச காட்டை யுடைய அரிச்சக்இ 
£னுக்குச்‌ சுவர்னக்‌ கரீடஞ்சுட்டி வாழ்த்தி இந்தின்‌ ஆகாய லோகத்துக்குப்‌ 
போயினான்‌. எ-று, (௪௦) 
காருள சோலை சூழுங்‌ கெளகிகன்‌ நீமை ஈன்கே 
நீருள வளவு மீரேழ்‌ நிலமுள வளவு முன்றன்‌ 
பேருள தொருகா லத்தும்‌ பிழைப்பில துனக்கு நேர்வே 
மருள சென்னா வாழ்த்தி யருக்தவ முனிவர்‌ போனார்‌. 
இ-ள்‌. மேகங்கள்‌ சஞ்சரிப்பமான சோலைசூழ்டின்ற கெளசிகசேசச்‌ கர 
சனான விசுவாமித்திரர்‌ செய்த திமைகளெல்லாம்‌ உனக்கு ஈல்லனவே யாயின 
எழுகடல்களுள்ளளவும்‌ பதினாலுலகஙகளுள்ளவும்‌ உனக்கு பேருளதாயிந்று 
ஒருகால்த்தும்‌ தவறுத லுண்டாகாது. உனக்குச்‌ சரியாக வேறே யாரிருச்சி 
ர்கள்‌ என்று கொண்டாடி. அருமையான கவழுணிவர்கள்‌ போயிஞார்கள்‌. 


மைந்தனை நின்னை மாதை யித்தனை வருத்தம்‌ கண்டேம்‌ 
நிந்தனை சிறிது நின்பாழ்‌ கண்டிலே நீதி வேந்தே 
எந்தமா தவத்திற்‌ பாதி யாவருங்‌ காண வின்றே 
தந்தன முனக்கேயென்று கெளசிகன்‌ முரை வார்த்தான்‌. 
இ-ள்‌. உன்புத்திரனையும்‌ உன்னையும்‌ சந்திரவதியையும்‌ இவ்வளவு வருத்‌ 
சங்சளெல்லா முண்டாவதாசச செய்தோம்‌. அதற்காகக்‌ கொஞ்சமேனும்‌ 
ன்னிடத்‌ திலே பழிப்புண்டாகக்‌ காணோம்‌. த நீதியுள்ள அரசனே! இனி 
என்னுடைய மகாதவத்திலே பாதி எல்லாருங்‌ காண உனக்கே கொடுத்தே 
னென்று விசுவாமித்திரர்‌ தாரைவார்த்தார்‌. எ-று. (௭௨) 


உற்றரிம்‌ தளவிட்‌ டோரா தும்மையா னிகழ்க்து பேசப்‌ 
பெற்றவை பொறுத்தி ரென்னு வசிட்டனுக்‌ இனிய பேசிக்‌ 
கொஜ்றவன்‌ றன்னை யாற்றிக்‌ குமானை மயிலைத்‌ தேற்றி 
மற்றுமர்‌ திரியை வாழ்த்திக்‌ கெளசிகன்‌ வனத்திற்‌ போனான்‌ 


மீட்சிக்காண்டம்‌. ௩௨௫ 


இ-ள்‌. பின்னும்‌ சோதிக் துத்‌ தெறிந்து அளவுசெய்து காணாமல்‌ உம்மை 
யும்‌ ௮ரிச்சந்தினையும்‌ சான்‌ இதழ்ர்‌ து பேசலானவைகளை யெல்லால்‌ நீங்கள்‌ 
பொறுத்துச்‌ கொள்ளுமுகளென்‌.வ வசிஸ்டமகாமுனிவறச்கு ஈல்ல இதங்கள்‌ 
சொல்லி. அரசனையும்‌ துன்பமா௱சசெய்து. மகணையும்‌ சச்‌ரிபனதியையும்‌ 
தேறுதல்‌ பண்ணிப்‌ பின்னும்‌ சத்திய£ர்தசியான மகச்திரியையும்‌ வாழ்த்து 
தல்செய்த விசுவாமித்திரர்‌ தாமிருக்இற வன த்இி்குப்‌ போ.பினார்‌. எ-று. 


தேவரு முனிவர்‌ தாமுர்‌ இண்புவித்‌ தலைவர்‌ தாழும்‌ 
யாவரு மகன்ற பின்ன ரிணைமணிக்‌ கவரி வீச 
மூவரு மனைய நீர்மை முனிவனுங்‌ காரி வந்தும்‌ 
ஏவரு நிகரி லானு மினிதுரைத துடனி ருந்தார்‌. 


இ-ள்‌. தேவர்களு முனிவர்களும்‌ பலஙகொணட உலகச்‌ தமசர்களும்‌ 
எல்லாரும்போனபின்பு இரண்டுமணீமயமான சாமாங்சள்போட மும்மூர்த்தி 
களையுமொப்பான குணத்தையுடைய வ௫ிஷ்டமுணிஎரும்‌ சாசராஜனும்‌ ஒரு 
வரு நிகரில்லாத அரிச்சக் தரனும்‌ சசதோஷமாகப்‌ பேசிக்கொண்டு கூடியி 
ருக்தார்கள்‌. எ-று. (௭௪) 
இருந்தபின்‌ காச வேந்தன்‌ வசிட்டனை யிறைஞ்சி யேத்தி 
அருந்தவர்‌ தம்பா லைய வறமலான்‌ மறமு முண்டோ 
வருந்திட விவர்பா லிர்த வன்சண்மை செய்ய வுள்ளம்‌ 
பொருந்திய வாறேகென்ன வகிட்டனும்‌ புசல லுற்றுன்‌. 


இ-ள்‌. அப்படி யிருஈ பின்பு காரராஜன்‌ வரிஸ்டமகாமுனிவரைவணஙய 
இத்துதித்து, ஜயா! ௮ரிகான தவமுனிவர்களிட ரில்‌ சருமருணமே யல்லா 
மலிப்படிப்பட்ட பாபகுணஙகளு முள தாகுமோ? இவர்களிப்‌ படி. வருத்தம 
டைய இவர்களிடத்திலே கொடுமை செய்தற்கு விசுவாமிழ்திரர்மனஞ்சம்‌ 
மதித்தது யாதுகாரணமென்‌ றகேட்ச, வசிஷ்டர்‌ செல்ல ததொடங்கனார்‌. 


நிலத்தியல்‌ பற்றே கொண்மூ நீரியல்‌ பதனாற்‌ றங்கள்‌ 
குலத்தியல்‌ பெவர்க்கு மன்னு வாழினுங்‌ கெடி.னுங்‌ குன்று 
தலத்தர சகன்று நீங்கிச்‌ தவத்தினு னாலுந்‌ தொல்லை 
நலத்தது போமோ வென்று ஈரபஇிக்‌ இனிது ரைத்தான்‌. 
இ-ள்‌. நிலத்தினது மன்னமையேயாம்‌ மேகத்தினது நீரினது தன்மையு 
ம்‌அதுபோல்‌ அவரவர்கள்‌ குலசுபாவம்‌ யாவரானாலும்‌ ௮ரசனே வாழ்ச்தாலும்‌ 
கெட்டாலும்‌ குறைவுபடா. விசுவாமித்திரன்‌ உலகத்‌ ச.ரசாளுகையைவிட்டுத்‌ 
தவஞ்‌ செய்றெவனானாலும்‌ பழைய சாதிரன்மையானது விட்டுப்‌ போகுமோ 
வென்று காசிராஜனுக்கு ஈன்மையாகச்‌ சொன்னார்‌. எற. (எசு 


அன்னது கேட்ட வண்ண லருர்தவச்‌ தோனை நோக்கி 
மன்னவ ஞன வாறு மாமுனி யான வாறும்‌ 
இன்னவாறின்ன வாறென்றெனக்கருள்‌ செய்வா யென்னப்‌ 


பொன்னணி முடியாய்‌ கேளென்‌ றம்முனி புகல லுற்றான்‌. 


௩௨௬ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


இ-ள்‌. அந்த லார்த்தைசேட்ட காராஜன்‌ அருமையான தவத்தை 
யுடைய வூஷ்டரைப்பார்த்து அவர்‌ அாசனாயிருக்சதும்‌ பின்பு பெரிய்‌ முனி 
வரானதும்‌ இன்னப(. இன்னபடியென்று எனச்குத்தெரியச்சொல்லவேணு 
மென்ன, பொன்னா லலங்கிருதமான இரீடாதிபதியே! கேளென்று ௮ந்தவசி 
ஷ்டர்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌. எ-று. (௭௪) 
மீட்சிக்‌ காண்டம்‌ - முற்றிற்று. 
ஆவிருத்தம்‌-௧௧௮௧ 
வ வவதவண்வதுவவை 


ஒன்பதாவது, 
உற்குர்‌ காணாம்‌. 





எண்டர்க்‌ கழிரெடிலடி. யாசிரிய விருத்தம்‌. 

இசைமுழுதுங்‌ கவித்தகுடைச்‌ செங்கோல்‌ வசத திசைமுக 
ததோன்‌ வழிவந்த குசனென்‌ போற்கு, வசையறுர்க்‌ குசன்‌ கு௪ 
நார பன்வ தூர்த்தன்‌ வசவென்னும்‌ பெயருடைய மக்க ணால்வர்‌,கு 
சனுக்குக்‌ இரிவிரச மென்னு நாடுங்‌ குசநாபற்‌ கரிய கெள சாம்பி 
நாடும்‌, வசு வுக்கு வசுமதியும்‌ வதார்த்த னுக்கு வாரணமென்‌ வள 
நாடும்‌ வழங்கி னானே. 

இ-ள்‌ எட்டுத்திக்குகளுக்கும்‌ ரிழலைச்செய்ற குடையுஞ்‌ செங்கோலை 
யுங்கொண்ட காசிராஜனே ! சான்முகப்‌ பிரமதேவனுடைய வழியிற்‌ பிறந்த 
குசனென்பவனுக்கு குற்றமற்ற சிறப்பையுடைய குசன்‌, குசராபன்‌, வசார்ச்‌ 
தன்‌, வசுவென்டிற பெயர்களையுடைய பிள்ளைகள்‌ கால்வர்‌. அவர்களில்‌ கு௪ 
னுக்கு இரவிரசமென்னுராடும்‌, குசசாபனுச்கு அருமையான கெளசாம்பி 
சாடும்‌, வசுவுக்கு வசுமதியும்‌, வஅர்‌.ச்சனுக்கு வாரணமென்ிற வளம்பொருர்‌ 
,இினநாடும்‌ தகப்பன்கொடுழ்தான்‌. எ-று. (௪) 
்‌.. அங்கவரிற்‌ கெளசாம்பிக்‌ குசகா பற்கே யைம்பதிற்றி ஈட்டி 
யெனு மடைவிற்‌ ஜோன்று, மங்கையர்தா மொருகாவிற்‌ புகுந்து 
நாளும்‌ வண்டலிழைச்‌ திடவாங்கே வாயு வெய்தித்‌, திங்கணுதற்‌ 
றேமொழிமீ ரென்ற னாசை தரவெனைச்‌ தழுவி ஈலஞ்‌ செய்மி னெ 
ன்ன, எங்கள்பிதா வறியவெமை வதுவை சூட்டி லிணங்குவோ ம 
ல்லதிதற்‌ இசையே மென்றார்‌. 

இ-ள்‌. அ௮ர்தசால்வரிலே கெளசரம்பிசாட்டை யாளுற .குசபகாபனுச்‌ 
குநாரென்டுற கணக்குடனேபிறர்த பெண்டுகள்‌ ஒரு சோலைக்குள்ளே போய்‌ 
காள்‌ தோறும்‌ வண்டலாட்டுச்‌ செய்துகொண்‌ டிருப்பார்கள்‌. அவ்விடத்தில்‌ 
வாயுபசவான்வநர்து சக்திரனிற்பாதிபோன்ற நெற்றியை யுடைமீராய சேன்‌ 
போலு மதுரவசனங்களை யுடைய பெண்களே! என்னாசை தரும்படி என்னைச்‌ 
கூடிச்‌ சுகத்தைக்‌ கொடுங்களென்றுசொல்ல, அதற்கு அப்பெண்கள்‌ எங்கள்‌ 
தீசப்பனாரறிய எங்களைக்‌ கலியாணஞ்செய்து கூடினால்‌ கூவோம்‌ ; அல்லா 


உத்தா காண்டம்‌. ௩௨௭, 


மல்‌ உம்முடைய சொல்லுக்காக மாஙகள்‌ சம்மதியோமென்ற சொன்னார்‌ 
கள்‌. எ-று. (௨) 


மறுத்துமறுச்‌ அலாத்திடவும்‌ பொருக்தி ஷாத வல்லியரை மு 
அகொடிய வாயு மோதி, முறித்துநிலத்‌ திடை வீழ்த்திப்‌ போன 
பின்னர்‌ மொய்குழலார்‌ தளர்ந்துமனை முன்றி லுற்றார்‌, தெறுத்த 
வரைக்‌ கண்டிதுவே தென்ன லோடுநர்‌ திருவனையாரமுநழுதுசெப 
பத்‌ தாதை, பிறித்துரையா துள்ளொடுக்கிச்‌ கூளி மை கன்‌ (ரம 
தத்தன்‌ றனக்களித்தான்‌ பேதை மாரை. 


இ-ள்‌. ஓவ்‌ வொருவரும்‌ சன்‌ வார்க்தையைத்‌ தடுத்தும்‌ நநெதுச 
சொல்லும்போது தனக்குச்‌ சம்மதியாகாத பெண்களையெல்லாம்‌ வாயுவான 
வன்‌ முதுகொடியும்படி அடித்து முறியப்பண்ணிப்‌ பூமியிலே விழும்படி 
செய்துப்போன பின்பு. நெருககன கூர தலையுடைய அப்பெண்கள்‌ தளர்சசி 
கொண்டு தாங்கள்‌ வீட்வொசலுக்குப்‌ போனார்கள்‌. தசப்பன்‌ அவர்களைச்‌ 
சண்டு கோபங்கொண்டு இர்தப்படிலாக்‌ சாரண மென்னவென்று சேட்ச, 
௮௪ இலட்சுமிக்கொப்பான பெண்கள்‌ அழு£ஈமுது கொண்டுசொல்ல, ௮ 
கேட்டுத்‌ தசப்பனானவன்‌ வேறொன்றஞ்‌ சொல்லாமல்‌ துன்பத்தை உள்ளே 
ஓடுக்டுக்கொண்டு ரூளிபுத்தினான பிரமதத னுக்கு அர்‌ சப்பெண்களை விவா, 
கஞ்செய்து கொடுத்தான்‌. எ-று. (வ) 

சூளிமகன்‌ பிரமதத்தன்‌ றன்னைச ரோந்து துயரநீங்கிச்‌ ௬௧ 
மோகப்‌ பெருவாழ்‌ வுற்முர்‌, மீளியெழிற்‌ குசனாபன்‌ பின்பு செ 
ய்த வேளவிதனிற்‌ காதியெனும்‌ வீரன்‌ ஜோன்‌ றி, அளிதிகழ்‌ தவி 
சேறி மகுடஞ்‌ சூடி யரசாண்டு சிலகாலஞ்‌ சென்ற பின்னர்‌, காளி 
யைப்போற்‌ கவுசிகையை யீன்ற பின்பு செல கனைப்‌ பெற்றெடுத்‌ 
தக்‌ காலர்‌ தன்னில்‌. 

இ-ள்‌. ௮ர்தப்‌ பெண்களெல்லாரும்‌ குளிபுத்தினான பிரமதத்தனைச்‌ 
கூட்டி தங்கள்‌ தேகவருச்தநீங்செ சுசகதையடைர்து பெரியகானவாழ்வைச்‌ 
கொண்டிருர்தார்கள்‌. வீரத்தன்மைகொண்‌ டெழுன்ற குசரநாபன்‌ பின்னர்‌ 
செய்த வேள்வியிலே காதியென்‌ இற ஒரு வீரனுண்டாடுச்‌ சங்கம்‌ தாங்குவ 
தாக விளஙகுகின்ற ஆசனழ்தின்மே லேறிக்‌ ரொோடஞ்‌ ரூட்டிக்சொண்டு ர 
சாட்சிசெய்து சிலகாலஞ்சென்றபின்பு காளியைப்போலுள்ள செஎசிகை 
யென்னுமொரு பெண்ணைப்பெற்றுப்‌ பின்பு கெளசிகனைப்‌ பெற்றுவளர்த்த 
அக்காலத்திலே கானே. எ-று. 

இது முதல்‌ மூன்று பாடல்கள்‌ குளகம்‌. (௪) 

இருசசெனக்‌ கெளசிகையைப்‌ புணர்ந்து சன்னா ளின்பறுகர்ந்‌ 
இருவர்தமை மின்ற பின்பு, பிரமனுல கணைந்து தவம்‌ புரிக்து மீளப 
பிரிவுநினைர்‌ தவள்புலம்ப முனிவன்‌ €றி, வருபுனலா முகவெனச்‌ 
சபித்த லோடு மானகவா வியில்‌ வீழ்ச்து சரையு வோடே, ௮௬௧ 
ணைர்து பிறிதிழி கோமதியே யானா எவணிலையீ திவனுலகம்‌ புரக்‌ 
கு,காளில்‌. 


௩௨௮ அரிச்சந்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌, 


இ-ள. இருசி மகாமுளிலா ௮ஈ௧௧௧ கெளசிகை யெனபவளைச கூடிச 
சிலகாலஞு சுகபரை யருபவிரது அவளிரணடு பிளளைகளைப பெதறபினபு 
தவததைசசெயது பிரமதே௨ உடைய உலக £ரைசசோகது போகநாயகன 
பிரிவையெணண்‌ ௮வள பிரலாம்கச அக ௮அமமுனி௨ா கோபஙகொண்டு 
தடிவருகிற ரீராமுகலென ற சபி.கவுடனே மானத வாவியிலே விழுது 
௮௩௪ சரயுவுடனேகூடிர சோகது பிரிஉ சான கோமூநெரியானான அவள 
வரலா, பபடியாக, இசக கெரென £ லக$சை யாளுகிற சாலதகிலே. 


மைஈதரொரு நாறறுவபைப பெறறு வெறறி வடிவாளும வரி 
சிலையு௪ சளிற மாவுப, இஈரதவுலகத திவாபோல வலலா ரிலலை 
யெனனவளாத சனன 33ரா டிர௬ுககும காலைத, தரதிரமரா பெரு 
மயடையுக தேரு மாவு! காதிசர ஞானிகளு முஈதி மீணட, மகதி 
ரிக டகசளொடு மசக ளோடு மான வடடை யாட விவன வனத 


திற புககான 


இள ஒருநாந புரி ைை பபெ ர கெஈறிகொண்ட கூரியவாளாயுத 
வலியினாலு.ம உரிஈச வி௨௰லிம்னா௨ம யானையேஈறச கனொாலும குதிரயையேற 
றித்கினொாலு.௦ இசச வுவசமபமீல இவாகளுககுசஈ சமானமாக வொருவரும வல 
லவாகளிலலை யெனனுமபடி. ஈளாசது அஈதபபிளளைக ஞடனே இருகஇற 
காலதகிலே, சாலவகை புடாபஙகளுஈ பெரிஈ3 பெரிசான சேனைகளும 
தேரும குதிரைகளும யானகளும ேடடைகாயகளு மூஈதிச செலவதாக 
மாதிரிகளுடனே பிளளைகளும௩ கூடி௨/ மானவேடடை யாவெரறகாக இஈதக 
செளூிகரரசன காடடுககுளளே செனறான எ-று (௬) 


கரியினமும புலியினமும வெருளா வோடக கலைகடமை யு 
ழைமடி யச கணைச (லி, எரிபரபபி வனமடஙக வழிய ழாறி யிருடி. 
கடஞ சூழலெலாம பா.றா ச1செய,தரியினமுக குறுமுயலு மகலா 
வணண மயில32வஓுவ குணிலுமெறிர தனை தங கொனறு, தெரி 
படுசெஈ தசை வெதுபபித தினறு தங லராளகா னகத து 
ஹை ஈது திரிய நாளில 


இ-ள யானைசகூடட। களும புலிககூடடம களும பயஈதோடவும, கலை 
மான கடமபைமான புளளிமானகள மடியவும பாணங்களைவிட்டு நெருபபை 
மூட்டி உனஈகளெலலா மம£யுமபடிககெடுகது முனிவாகளுடைய ஆரம 
ககளெலலாம பாழாகுமபடிசசெயது சச்ககூடடககளும குரியதானமுயற 
கூடடங்களும தூாரபபோகாசபடி கூரிய வேலாயுதஙகளையும வளைதடிகளையு 
மெறிஈ,து எலலாஉ ௱றையுக கொனற சனருகத தெரியபபடுற வெ தமாமி 
சங்களை* சுட. காடடிலேதானே தஙகுதலாய சலகாலம வாசம 
பணணசகொண்டு இரிிறகாளி3ல எ-று 


இதுமுசவிடணடு பாடலசள குளகம (௪) 


ஒருஞானறு புஉரிதனி லெழுஈது போ யுயாவரைக டோறு 
முழன ஜொனறு மினறி ரூகாரி உவவிடததோ மானின பின 
போய வாயபுலாகது ஈாவுலாஈது பாலு மோயஈது, பெருகாணமும 


உத்தாகாண்டம்‌. ௩2.௯ 
பசியுந்த விப்பு மாகிப்‌ ரின பிடிக்க விலங்சைவிட்மிக்‌ துன்ப மெய்‌ 
தித்‌, தருநீழ றன்னிலிபா ினிஐு வைகித்‌ தலம்புரியு மலைர்‌ சார 
றன்னிற்‌ சார்ந்தான்‌. 

இ-ள்‌. ஒருகாள்‌ விடியர்காலகரிமில யெழ்ுரஈ்துபோய்‌ 5யர்ர்5 மலைக்‌ 
ளெல்லாவற்றிலு மலைந்து ஒன மசப்படாமல்‌ வருரெபோது. அல்விடத்‌ 
திலே ஒருமானின்‌ பின்னே பொடார்றுபோய்‌ காயுட காய்ர்து சாவும்‌ 
வறண்டு கால்சளு மோய்ந்து பிப ரன லெட்சமு/ படியுர்‌ தாகழு முண 
டாகப்‌ பின்றொடாக்துவந்கத ஆர்‌ மாப விட்மி விட்டு? துன்பமடைந்து 
மாத்து நிழலிலே ரான்‌ சுகமாயிருந்து , வஞ்செய்கின்‌ ற மலைப்‌ பச்கம்திலே 
வர்தான்‌. எ-று. (௮) 

யானவனைக்‌ சண்டிரங்கி நீபா ரெற்ன வடிபணிஈது கெளடிக 
மன்‌ னவன்யா ஸனிந்தக்‌, கானகத்தின்‌ மான்வேட்டை போர்து மற்‌ 
ஜோர்‌ கடுமானின்‌ பின்னோடிக்‌ கால்‌ கள்‌ சோர்கது, தானையும்யா 
ணும்ப௫ியுக்‌ தவிப்பு மாகிக தளாகதுனரு சரணடைர்‌ 2 னென்ன 
க்‌ காம, தேனுவைவா (வென்றழைத்தி பாளமுது ஈல்கித்‌ தீராத 
பசிதாகந்‌ தீர்த்த பின்னர்‌ 

இ-ள்‌. கான்‌ ௮ச்தச்‌ கெளசிகனைச்சணடு இரக்சயகொண்டு நீயாரென்று 
கேட்க, ௮வன்‌ என்‌ பாதத்தில்‌ வணயகி நான்‌ கெ௱டிகராசன்‌: இந்தச்‌ காட்‌ 
டிலே லேட்டையாடவர்‌.த இங்கே ஒரு கொடிய வேசமுள்ள மானைத்சொட 
ர்ர்தோடிச்‌ கால்கள்‌ தளர்ந்து சேனைகளும்‌ சாம்‌ ப௫ியுர்‌ காகழு முண்டா 
இத்‌ தளர்ச்சியாய்‌ உமது பாககை யடைர்‌ னென்று சொல்ல. ரான்‌ 
அவனுக்காகக்‌ காமதேனுவை வ௮ாவழைய்‌நுப்‌ போசன முமலான வெல்லாங்‌ 
கொடுத்து நீங்கா, பசியையுர்‌ சாகழ்தையும்‌ நீச்செ பின்பு. எ-று. (௯) 

அப்படதீரர்‌ தமைர்சரொடு விரைவின்‌ வந்தென்‌ னருகணைச்‌ 
அ மாமுனியே யடிய னேற்இன்‌, நிப்பசுவைத்‌ தரல்‌வண்டு மென்‌ 
னக்‌ கேட்ச விதற்குரிய னியானல்‌ல னென்ன லாடும்‌, அப்பசு 
வைக்‌ கரிபரித்தேர்‌ சேனை யோடு மடங்கவளைர்‌ தெறி பாசத்‌ தா 
லே வீசத்‌, தப்பற3வ பூண்டகயிற்‌ றெதாபோ யர்தத்‌ தானையெ 
லா மடிந்துவிழச்‌ சாடிற்‌ றவவான்‌. 

இ-ள்‌. அந்தப்‌ ப௫ிதாகமெல்லாச்‌ தீர்ச்சபின்பு தன்‌ மக்திரிசஞடனே 
௮இக விரைவிலே என்னிடத்திலே வரது. ,, மகாமூணிவரே! அடியேனுக்கு 
இப்போ திர்தப்பசுவைக்‌ கொடுக்கவெண்டு மென்று கேட்க, அதற்குசான்‌:இச்‌ 
தப்பசுவைச்‌ சொடுச்சத்தக்கவ னல்லேனென்ற சொல்லுமளவில்‌, ௮வன்‌ 
௮ந்தப்பசுவைச்‌ தனது யானை - கு.இிரை - தேர்‌ - முடலான சேனைகளுடனே 
முழுதஞ்சூழ்ச்து கட்டத்‌ தக்க கயிறகொண்டுபிடிக்க ஒன்றாவது தப்பாமல்‌ 
தன்னைக்கட்டின கயிற்றுடனே முன்னேபோய்‌ ௮ந்த4 சேனைகளை யெல்லா 
மிறக்து ஜேவிழும்படி. அர்சப்பசு கொன்றது. எ-று. (௪௦) 
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௩௩௦ அரிச்சந்திரபுராண மாலமும்‌-உரையும்‌, 
சர்தக்கலி நிலைத்துறை. 


ஆலால மெழுந்த தெனர்சனமுப்‌ பணியூடு புகுந்து துகைத்‌ 
திடவே, வேலா எரும்வெங்‌ கரிவித்‌ தகரும்‌ வில்லா எரும்வெம்‌ 
பரிவீ ரர்களும்‌, காலான்‌ மிஇபட்‌ டவர்கோ டியர்கட்‌ சனலா லெ 
ரிபட்‌ டவர்கோ டூயர்நீள்‌, வாலா லடிபட்‌ டலர்கோ டியர்வெண்‌ 
மருப்பால்‌ வதையுண்‌ டவர்கோ டி.ய'2ர. 


இ-ள்‌. விஷங்கொதிம மெழுக்தாற்போல்‌ கோபம்கொண்டு சேனை வகு 
ப்புக்குள்ளே நுழைந்து காலால்‌ மிதிழ்துக்கொல்ல, அப்போது வேலாளிச 
ளம்‌ வெவ்விதான யானைவீரர்களும்‌ வில்லாளிகளும்‌ வெல்விய குதிரைவீரர்‌ 
சளும்‌ அ௮ர்தப்பசுவின்‌ சால்களினா 2ல மிதிபட்டி றர்தவர்கள்‌ சோடி. பேர்கள்‌. 
சண்களி லுண்டாஇற கெருப்பிறாலே யெறிச்இிநந்தவர்கள்‌ கோடி பேர்கள்‌. 
நீண்ட வாலாலே அடிபட்டி றக்தவர்கள்‌ கோடிபேர்கள்‌. வெள்ளைச்‌ கொம்புச 
ளாலே குந்துப்பட்‌ டி.றர்‌ தவர்கள்‌ கோடிபேர்கள்‌. எ-று. (௧௧) 


கொழுவோ டுதிரம்‌ தசையி ரனிணங்‌ குடர்மூ ளைசரிர்‌ துகு 
ழைச்‌ திவொர்‌, மழுவாள்‌ லைதண்‌ கெடைத்‌ தலைவேய்‌ வலயங்‌ ௧ர 
வா ளமொடிர்‌ திடுவார்‌, விழுவார்‌ கரைவா ரூருள்வார்‌ விதியே சதி 
யாக விளைத்‌ தனையென்‌, நழுவார்‌ தகவல்‌ லதுசெய்‌ தமக்‌ கழி 
வே யெனவோ டியகன்‌ றனமசே. 


இ-ள்‌. கொழுப்புடனே இரததம்‌ மாமிசம்‌ ஈரல்‌ நிணம்‌ குடல்‌ மூளைக 
ளெல்லாஞ்‌ சரிர்து குழைந்துபோனார்கள்‌ சிலர்‌. மழு - வாளாயுதம்‌-வில்‌-தண்‌ 
டாயுதம்‌ - கடைர்றெடுத்த வேல்‌ - வல்லயம்‌ - கைவாள்களெல்லா மொடிந்து 
விமுறெவர்கள்‌. சரை௫ஏிரவர்சள்‌ சிலர்‌. உருளு௱வர்கள்‌ சிலர்‌. புரளுற 
வர்கள்‌ லர்‌, ஓ தெய்வமே! இப்படிக்‌ செடுதியுண்டாசக்‌ செய்சாயே யென்‌ 
ழுூறவர்கள்‌ சிலர்‌. நியாயமில்லாதகைச்‌ செய்த ஈமக்குக்‌ கெழெலே யல்ல 
வேறவராதென்‌ றோடினார்கள்‌ சிலர்‌. எ-று. (௧௨) 


இவ்வாறு வெருட்டி வதைத்தெ னையுற்‌ நினியே துசெயக்‌ ௪ 
டவே னடியேன்‌, அவ்வா அரையென்‌ னவியா ஸினிநீ பகல்வான்‌ 
மிசையென்‌ னவுனைத்‌ தனிவிட்‌, டெவ்வா றகல்வே னிவணிற்‌ பனெ 
ன வினிரீ கடிதே வெணிற்‌ நஓனக்‌, கொவ்வா தெனயா லுசைசெ 
ய்‌ திடவே யுயர்வா னிடைதே ஸுவுமுற்‌ றதுவே. 

இ-ள்‌. இச்தப்படி பயங்‌ காட்டிக்‌ சொன்று பின்பு என்னிடத்திற்கு 
வந்து இனி அடியேன்‌ யாதுசெய்யச்கடவேன்‌ ௮வ்வகையை யெனக்குச்‌ 
சொல்லுமென்று காமதேனு கேட்க. கான்‌ இணி ம அகாயத்துப்‌ போ 
வென்று கொல்ல, அதற்கு உம்மைத்‌ தனியாக விட்டுவிட்டு கான்‌ எப்படிப்‌ 
போவேன்‌? இங்கேதானே நிற்ிதநேனென்று அக்தச்‌ சாமதேனுவானது 
சொல்ல, நான்‌ ரீ £க்சொத்திலேபோ இனிம இங்கே நிற்திறது உனக்குச்‌ 


உத்தரகாண்டம்‌ நக 


தசாதென்று சொல்ல, உடனே சாமேவுவானது உயராது அகாயத்துக்குப்‌ 
போய்விட்டது. ௭-ற . (௧௩) 
அமசா வதியிற்‌ பசுவெய்‌ திட?! யரசன்‌ குல்மைர்‌ ரர்கணூ 
ற்‌ றுவரும்‌, மதா விகொளக கரூதிச சனமுழ்‌ நிடி3பா லமுழக்க 
மெழக்கு முறிச்‌, சமா _மெடஙகி கெடம பொழுதிற்‌ சரமாரி 
பொழிக்‌ திடலும்‌ முடலம்‌, கமரா கவெடிக்‌ நுவிழித்‌ சவிழிக்‌ கன 
லா லவாவெஈ துகழிச்‌ தன ர 
இ-ள்‌. அப்படி. தேவருலகத்ரிற்கு அச்சப்‌ பசுபான பின்பு, கெள 
சகெரஜனுடைய புழ்திரர்கள்‌. நாற பேரும்‌ என்‌ ௮ுவடய உயிரை வாச நினை 
வுகொண்டு கோபமாய்‌ இடீபோல்‌ முழக்கமுணடாகக்‌ கெர்சசனை பண்ணி 
(பு.தசஞ்செய்யத்‌ தொடஙகி நெடசாலகேரம்‌ பாணவருஷங்களைப்‌ பொழியு 
மளவில்‌, என்னுடம்பெல்லாம்‌ தொளைகளுணடாச அர்ர்து கான்‌ இர்‌, 
9 னு 2 ஞு அனரநது அிதிரது 
பார்த்த என்கணகளிலுணடான செருப்பினாலே அர்‌ றுபேரும்‌ வெந்து 
சாம்பலானார்கள்‌. ௭-௮. (௧௪) 


சண்டத்‌ தழலா லிவர்மைக காபடத தணு வங்கையெடுத்‌ தெ 
இர்வஈ துகடுங்‌, கொண்டற்‌ சரமா ரிபெயுநிஉ திடவே சொடியோ 
னிவனுக்‌ கெதிரா வெனது, ஈண்டத்‌ தினைஈட்‌ டனன்விட்‌ டபெரு 
ஞ்‌ சரமா ரிமழுக்‌ சுதைசக்‌ கரமூவல்‌, விண்டற்‌ பவரும்‌ பொடியா 
யுதி விசையா னரையோ டுவிழுங்‌ சனெதால்‌. 


இ-ள்‌. அப்படி வேகமான நெருப்பினாலே உயர்க்த புதிர்கள்‌ சாவக்‌ 
கண்டு, வில்லைக்‌ தனதழ௫ய கையிலேசொண்டு என்‌ மூனனேவந்து கடுமை 
யான மேகம்போல்‌ பாணவருஷஙகளைப்‌ பொழிய அரப்‌ பொல்லாதவனுச்‌ 
குமுன்னே என்னுடைய தணடசதசை ஈன்றிவைத்ேன்‌. அப்போதவன்‌ 
விட்‌. பெரிதான பாணவருஷஙகளையும்‌ மழுவையுங கதையையுஞ்‌ சச்சாத்‌ 
தையையும்‌ வேலையும்‌ ஆகாயத்திலே சிறிதான நுணணய தூளிகளாகவதிரும்‌ 
படி. வேசத்துடனே தனக்கு மிகுர்‌, ச பதொகததாலுள்ள ஆசையுடனே தண்டு 
விழுடங்சியது. எ-று. (௧௫) 

விடுசின்‌ றகொடும்‌ படையத தனையும்‌ விறல்கொண்‌ டுயர்தண்‌ 
டம்‌ விழமுங்டெவே, ௮டுகன்‌ றசெமச்‌ கெளிதல்‌ லவென வமரா டீ 
கவா சையடைர்‌ துறவே, ஈடுின்‌ றமனத்‌ தூடனூ ரணுடித்‌ துற 
வோர்‌ வலிபோ ரிறையோ ரிலெனாக்‌, கொடுவெந்‌ தொழினா டுதுறர்‌ 
தகலக்‌ குணபா லணுூத்‌ தவமுற்‌ றனனே. 

இ-ள்‌. அப்படி. ௮ம்தச்‌ கெளசிசராசன்‌ விற கொடுமையான ஆயுதங்‌ 
களையெல்லாம்‌ பலங்கொண்‌ டூயர்ர்த எனது தண்டம்‌ விழுககுங்போது, 
இனி இர்த முனிவனை ஈம்மாந்கொல்லுற செளிதல்லவென்றடங்கு), புத்தி 
வாஞ்சை மிசவுமுண்டாடுச்‌ ஈசான மனத்துடனே தன தூருக்குப்‌ 


௩௩௨ அரிச்சந்திரபுராண முலமும்‌-உரையும்‌, 


போய்ச்‌ சந்நியாசகளைப்‌ போல்‌ வல்லவர்க ளாசர்சளில்லை யென்று கொடு 
மையான, வெவ்விய தொழில்சளைச செய்துள்ள சனதநு நாட்டை விட்டுத 
தூரமாய்க்‌ இழக்குத்‌தெகிலே வர்து நவஞ்செய்மான்‌. எ-று. (கச) 

இவனுற்‌ றநவதை யி, நின ந இமையோர்க்‌ கஇறைகிட்‌ 
டதிலோத்‌ தமை2யா, டவனத ம மைவிட்‌ கெலத திடைபுக்‌ கழிப 
ட்‌ டுடனே யறிலுற றகளைப, புவன த தின்றனித தர்பிறப்‌ பினினீ 
போவென்று சபித்த பென்றிலா போய்ச்‌, வெனைக்‌ கருதித்‌ தவ 
மற்‌ நிடவே இரா வரம்‌ ஏனனிக களே. 

இ-ள்‌. இப்படி இவன்‌ கொணட 1! தவசகைக்‌ கெடுக்க வெண்ணிக்‌ 
தேவர்களுக்‌ கரசளூன இச்நின்‌ அனுப்பின திமீலாதசமையுடனே அ௮க்கெள 
சென்‌ அந்தத்‌ தலஞ்‌ செய்றெொபை விட்டுவிட்டு அவள்‌ சுகததிலே புகுந்து தவ 
மெல்லா மொமி தலாய்‌ "உடனே பெளிவுகொணடு அந்தத்‌ திலோத்தமையை 
உலகத திலுள்ள மானிடப்‌ பிறவியிமீல ॥ போய்ப்‌ பிஈச்கக்கடவை யென்று 
சாபங்கொடு/துப்‌ பின்பு அக பெொர்குநதிசைச்குப்போய்ப்‌ பாமசவனைச்‌ 
குறித்தூக தவஞ்செய்யம்போது ர்‌ ப்‌ பாமரிவன்‌ அழியாத வரககொடுத்‌ 
தீருளினார்‌. எ-று. (க) 

அந்காளி லெளை த௫ரிசங்‌ கருகுற்‌ றஙகத தொடுவிண்‌ புகல்‌ 
வேண்‌ டுபெனா? சொன்னான்‌ முடியா தெனயான்‌ மொழியத்‌ துற 
வோர்‌ பிநராலுறு$வ கொனலும, இன்னா துரைசெய்‌ தனைநீ புலை 
யா கெனவே புலையா யெழிலகெட்‌ டவமே, தன்னா டணுகித்‌ தமர்‌ 
ச்ச சியென த தள்ளத௲ளமெள்ள உடசதனலே. 

7 ன்‌ கீ 

இ-ள்‌. ௮ச்ரக்‌ காலது. இில என்னைம்‌ இரிகஙகுவானவன்‌ அதெது வந்து 
உடலோடே சுவர்க்சம்போகமீவுமெனறு சொன்னான்‌. அதற்கு நான்‌ அப்‌ 
1 ்‌ , ள்‌ ்‌ ட 
படி உடலோடே சுவாககலோகம்போக _வேலாதென்று சொல்ல; அச்தத்‌ 
'திரிசககு வேே ஈ ம்மைப்போலிருககற துறவற சச்ரியாசெளாலே சான்‌ 
(சுவர்க்கம்‌) போசிறேனென்ற சொல்ல, (சான்‌) நீ பொல்லாத துன்ப வார்த்‌ 
தையைசசொன்னா யாகையாலே புலையனாகக்‌ கடவையென்று சொன்ன 
வுடனே. அர்த இரிசமகு புயஞகி% சனனழசெல்லாக குலைந்து தனது 
காட்டுக்குள்ள போய்‌ ௮வனை சமீ ரக்தவர்களெல்லாம்‌ ௪ € யென்று தள்ளத்‌ 
தள்ள அவைகளைக்‌ சேட்டு மெளளமெள்ள அவ்விடம்‌ விட்டுப்போயினான்‌. 

௮ன்றேயெனை விட்டிவனை த தரிசித தங்கத்தொடு விண்புசல்‌ 
வேண்டுமெனக்‌, கென்றே? றுளககது சொல்‌ லவவ னென்னோடு 
தொடுத்தமறத தொழிலால, முன்றேயும்‌ விமானமமைத்‌ ததன்‌ 
மேற்‌ கோவே றென3வறி நடா திட?2வ, பென்றேயம ராவதி சேரு 
தது தேவாதிபா கண்டெனஈ தனசே. 
4 

இ-ள்‌. ௮ப்போதே என்னை விட்டுவிட்டு இக்தச்‌ கெளரிகளைப்‌ போய்ச்‌ 
க்ண்டு சான்‌ உடலுடனே சுவர்ச்சம்போக வேண்டுமென்று வேண்ட ௮வ 


உத்தாகாண்டம்‌. ரட்ட 


னப்படிச்‌ தன்னுள்ளத்திலுள்ள கரும்சைஈ சொல்லவே. அர்தச்‌ கெளசிகன்‌ 
முன்னே யென்னுடனே போராழ.க்‌ கொணடிருக்கி வீரசசெய்கையினாலே 
மலைசக்கொப்பான ஒருவிமானம்தை வரம்படிச்செப்து, ௮௪ விமானத்திலே 
அரசனே! எரென்‌ றசொல்ல. அவனனப்படியே மேறிநடததச செய்தே அர்த 
விமானம்போ யமராவதிசேரும்போது தேவேர்கிராகிகள கண்டு கோபம்‌ 
கொண்டார்கள்‌. எ-று. (௧௯) 

புலையா சுரர்காடுபு£க லென?வ புறமுஈஇனர்‌ வானவர்‌ புட்ப 
கமோ, டலையாளீழு வான்முனி செசெலுக்‌ கபயம்மென வீழ்வ 
தீறிர்‌ தெதிர்போய்‌, நிலையான விமானம்‌ விழா தநிஇ நெடுவெஞ்‌ 
சின மாய்விழி நின்றகனல்‌, பலகாலு மெரிஈதுபல்‌ ஓயிரும்‌ படர்தி 
யினில்‌ வெந்துபதைத்‌ தனவால்‌. 

இ-ள்‌. தேவர்கள்‌ அடா ஈம்மை தேவருடைய ராட்டுக்குள்ளே நுழை 
யாதேயென்று சொல்லி வெளியேபோகக பள்ளிவிட்டார்கள்‌. அப்போது 
அச்ச விமானத்துடனே அலைவுபட்டு விழுகிறவன்‌ கெளசிகமுனிவனுக்‌ கபய 
மென்று விழுகிறது தெரிந்து அவனுச்குமுன்னேபோய்‌ நிலைமையான விமா 
னங்‌ கீழேவிழாமல்‌ ரிறுத்தி, நெடிதான வெவ்விய சினங்கொண்டு கண்களி 
ஓள்ள நெருப்பினாலே பல இடங்களும்‌ எரி,லாயின. பலவிதமாயின உயிர்ச 
ளும்‌ அப்படிப்பாவுன்ற நெருப்பினால்‌ வெர்து பழைப்பதாயின. எ-று. 

இவ்வண்ட மனைத்து மெரித்துலக மீரேமுட ஸிந்திரனும்‌ மய 
னும்‌, தெய்வங்களும்‌ வேறுபடைப்ப னெனாத்‌ தேவாஇபன்‌ மால்சி 
வனோ டயன்வற்‌, தெவ்வண்ணம்‌ விளைஈஇடு மென்னவிரர்‌ தெழுக 
ன்ற னந்தணி வித்துலகம்‌, உய்வண்ண முறத்திரி சங்குசனக்குடு 
வின்பத நல்சவுரைத்‌ தனமே. 

இ-ள்‌. இக்த அண்டங்களை யெல்லா மெரியச்செய்து பதினாலுலசங்‌ 
களையும்‌ இந்திரனையும்‌ பிரமாலையும்‌ மற்றததெய்வம்களையும்‌ வேறே சிருஷ்‌ 
டிச்சறேனென் று சொல்ல, அப்போது தேவேந்திரன்‌ விஷ்ணு சிவனுடனே 
பிரமாவும்‌ வந்து எப்படி. முடியுமோவென்று ஈல்லவார்த்தைகளைச்‌ சொல்லி 
அவனுகச்குண்டாகுின்ற கோபத்தைத்‌ தணியும்படி.ச்‌ செய்து உலகமெல்‌ 
லாம்‌ பிழைக்கும்படியாகத்‌ இரிசசங்குவிற்கு நட்சத்திர பதவியைக்‌ கொடுச்‌ 
கும்படி. சொன்னார்கள்‌. எ-று. (௨௧) 

லுத்தன்மைய னம்மூனி யென்‌ னுடனே யந்ராளி லெடுத்தம 
றத்‌ தொழிலால்‌, எத்தன்மை யிழைத்தன னன்னவெலா மென்னோ 
டு பலித்தில வாதலினால்‌, இத்தன்மை யிழைத்தனன்‌ மன்னனுட 
னிதனாலும்‌ வெலற்கரி தாயினனிப்‌, பித்தன்செய லித்தகவென்‌ ஐ 
ற்வோர்‌ பெருமானிறை யோடுரை பேசினனே. 

இ-ள்‌. அப்படிப்பட்ட கெளசிகனான விசுவாமித்திர முனிவன்‌ என்‌ 
னுடனே அக்காலத்திலே கொண்ட வீரச்செய்கையினாலே எப்படிப்பட்ட 


௩௩௰ அரிச்சக்திரபுராண மூலமும்‌-உரையும்‌. 


வைகளெல்லாஞ்‌ செய்தானே அவைகளெல்லாம்‌ என்னுடம்பாடாக ௮வ 
னுக்குப்‌ பலிச்சவில்லை ஆகையினாலே இப்படிப்பட்ட காரியம்‌ பண்ணினான்‌. 
இச்த அரிச்சச்தினடனே இந்த விஷயத்திலும்‌ என்னை வெல்‌ஃப்படா 
தவனே யானான்‌ இப்படி. இந்தப்‌ பயித்தியக்காரளான கெளசிகன்‌ செய்கைக 
ளிப்படிப்பட்டவைக ளென்று துறவறத்தார்களிற்‌ றஈதவரான ஊூஷ்டர்‌ 
அந்தச்‌ காராஜனுடனே சொன்னார்‌. எ-று. (௨௨) 


இந்நீர்மை வடட ஸனுரைத்திடலு மெழில்வாரண வாசியர்‌ 
கோன்முனிவோர்‌, தர்நீர்மையை நீயலதாரநிவார்‌ தழைஞான மில 
ற்கறி யத்தகுமோ, நின்னீர்மை யுணர்ந்தவ ரோயறிவார்‌ நீயேயவர்‌ 
நீர்மை நினைந்‌ துணர்வாய்‌, எந்நீர்மை யுனக்கரி தென்ன வெழுக்‌ தி 
ருபாத மிறைஞ்சியி ர௬ுந்தனனே. 

இ-ள்‌. இச்சு விசேஷங்களை யெல்லாம்‌ வரிஷ்டமூனிவர்‌ சொல்லுமள 
வில்‌ அழகுபொருந்தின வாரண வா$யருக்‌ கரசனானவன்‌, ஐயா! முனிவோர்‌ 
களுடைய பெருமையை உம்மையல்லாது யார்‌ அறியவல்லவர்கள்‌. முதிர்ச்த 
ஞான மில்லாதவர்களுக்‌ கறியக்கூடிமோ? உம்முடைய பெருமையைத்‌ தெரி 
ந்தவர்களே தெரிவார்கள்‌. நீரே அவர்களுடைய பெருமைச்‌ குணத்தையும்‌ 
தெரிச்துணருவீர்‌. எந்தப்‌ பெருமைகள்‌ உமக்குக்கூடா தலைகளென்று எழுக்தி 
ருந்து அவருடைய இரண்டு பாதங்களையும்‌ வணங்கிக்கொண்‌ டிருந்தான்‌. 

௮வ்வாண கரத்தொரு திங்களிருர்‌ தருண்மாமுனி யைத்தொ 
முதே விடைகொண்‌, டெவ்வாறு மறந்‌ அதரிப்‌ பமெனாவிறையும்‌ ம 
கனும்பிற ரும்மெலியச்‌, செவ்வாரண வாசியர்‌ கோனவனஊாத்‌ திரு 
மார்புற வேதழிவிப்‌ பரியும்‌. கைவாரண மும்படையும்‌ மிடையக்‌ 
காத்திரு நாடுபுகுர்‌ தனனே. 

இ-ள்‌. அப்படி. ௮ர்த ஒளியால்‌ மிகுர்த அயோத்தியா புரியிலே ஒரு 
மாதவளவு மிருந்து, பின்பு இருபா ரூபியாயின பெரிய வசிஷ்டரை வணஙய்டி 
விடைசொண்டு எப்படிச்‌ சாசராஜனே உம்மை மறைந்து தங்கச்சடவோம்‌ 
நாங்களென்று அரிச்சர்திரமசாராஜனும்‌ மகனும்‌ மெலிவுகொள்ள, செவ்வை 
யான வாரணவாூயென்னுங்‌ காரராஜனானவன்‌ அவ்விருவரையும்‌ தனது 
இிருமார்பழுர்‌ச ஆலிங்கன ஞ்‌ செய்துக்கொண்டு குதிரைகளையும்‌ து.திச்கையை 
யுடைய யானைகளுஞ்‌ சேனைகளும்‌ நெருங்க காசியென்னுச்‌ இருகாட்டுக்குப்‌ 
போயினான்‌. எ-று. (௨௪) 


கடிமீதுறு கார்வள மல்குதிருக்‌ காசித்திரு சாடனு மேகியபி 
ன்‌, முடிமீதொளி பொங்கெ வெண்குடையு முத்தின்குடை யுங்‌ 
கொடியும்‌ மிடையப்‌, படி.மீதினின்‌ மன்னவர்‌ வந்துதொழப்‌ பலபர 
வையர்‌ பாணர்பரிர்‌ திடவே, ௮டி.மீது வணங்க வயோத்தியர்கோ 


னரியாசன மீதிலிருர்‌ தனனே. 


உத்தரகாண்டம்‌, பியட்‌ 


இ-ள்‌. காவல்மிகுதியாய்‌ மேகங்களினுடைய வளமையே அதிகமாயிருர்‌ 
துள்ள திருக்காசித்‌ இிருசாட்டராசன்‌ போனபின்பு, தலைக்குமேலே வெள்‌ 
ளைச்‌ குடையினுடைய ஒளிபொங்குசலாக முத்‌.துக்குறடசளுங்‌ சொடிகளு 
நெருங்க, உலகத்திலுள்ள பல அரசர்களும்‌ வர்துவணங்க. அசேகம்‌ பெண்‌ 
களும்‌ பாணர்களுஞ்‌ சந்தோஷித்‌ தன்புசொள்ளும்படி பாதங்களிலே வணங்க 
அயோத்தியாபுரிக்‌ கரசனான அரிச்சக்திரமகாசாஜன்‌ சிங்காசனத்தின்மேல்‌ 
வீற்றிருந்தான்‌. ௭-ற. (உடு) 
மீவறு. 
மன்னர்வாழிய மாமறைவாழிய 
செர்நென்மன்னுக செந்தமி?ழோாங்குக 
அன்ன தாவை வரிர்சர்தின்கதை 
தன்னைக்கேட்டவர்‌ வாழ்வு தழைக்கவே. 
இ-ள்‌. ஆகையால்‌ இக்காலத்துள்ள அரசர்களும்‌ வாழ்க. பெட, 
வேதங்களும்‌ வாழ்க. வெந்த நெற்கள்‌ எங்கும்‌ விளைக. செவ்விதான சமிழ 
மொழியும்‌ உயர்ந்து வாழ்க. அப்படிப்பட்ட தானங்கொடுத்த அரிச்சச்திர 
மசா.ராஜனுடைய சரித்திர மடிமையைக்‌ கேட்டவருக்கு வாழ்வுர்‌ தழைச்‌ 


தோங்குச. எ-று. (௨௪) 


உத்தரகாண்டம்‌ முற்றிற்று. 
ஆ. விருத்தம்‌ - ச௨உடு. 
டட 


மட்ட விருத்தம்‌. 


அூலெதனி விலகும்படி நிலைகங்கெய குணரஞ்செ 
வரசற்கொரு மணியாகயெ வதிதூயன்‌ 

மிகுஈண்புண ககனற்கரு ளியவாரண முடி.விற்பொரு 
வியமாதவ ரெவரும்புக ழதிரேயன்‌ 

றகைகொண்‌ டொளிர்‌ குருமா முனி சதிரின்படி தரைமீதொ 
சலமாமொரு யுரையாதசெங்‌ கனிவாயன்‌ 

சுகரஞ்சித வரிச்சம்‌திரனெ னுமிர்திரன்‌ சரிதைக்கொரு 
துணையுண்டென வரைவாரெவர்‌ சொலுங்காலே. 


வாழிவிருத்தம்‌. 
மனோதய[ழு மூர்சரிமுகுஈதன்‌ 
மாணடிக்கிருபை பூண்டொழுகுஞ்‌ 
ஜஞேதயமனை த்‌ு விரும்புவிய தனிற்‌ 


சந்ததமின்பொடும்‌ வாழ்க 
மனோதயமான வரிச்‌ சந்திர புராணம்‌ 


வழுக்கறப்‌ பதித்தனன்‌ 
தனியாம்பாள்விலாச ௮ச்சுக்கூடத்‌ தலைவரும்‌ 
விளங்க நீடுரிவாழ்கவாழ்க. 


அரிச்சந்திபுராணம்‌ 
மூலமும்‌ - உரை யும்‌. 
முற்றிற்று. 


காரசோடத்ராஈா டாகடர்‌ 
௪ பேபி டர்‌ நால்‌ நிலயம்‌ 
டம்‌ ்‌ ம்பி 


